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FROM THE EDITOR 
 

The Latest Issue of Cumhuriyet Theology Journal: Volume 23 Issue 2 
 

 
Dr. Sema Yılmaz 

Editor 
semayilmaz@cumhuriyet.edu.tr 

orcid.org/0000-0001-5076-1500 
 

Welcome to the 23rd volume 2nd issue of Cumhuriyet Theology Journal which left 
behind 22 years of academic publication journey.  

It is important to carry out valuable scientific studies in academic life as well as to 
reach a wide audience. Our journal has achieved great progress in both national and inter-
national academic publication. Today, almost all scientific knowledge can be reached 
through online access. The researchs in the field of religious studies in Turkey deserves to 
reach all the world beyond the boundaries of the libraries. Cumhuriyet Theology Journal 
has gained a very rapid acceleration in the last five years by meeting the international pub-
lication criteria with its format and publication principles and has managed to attract the 
attention of the scientific world. The Isnad Citation Style developed within our journal and 
workshops conducted under the leadership of our journal are examples of the Theology 
Field Journals. We are pleased to announce two important news in this issue. The first is 
that the 2nd Edition of the Isnad Citation System is available to you, and the second is the 
addition of the Arabic language option to our journal. In 23rd volume 2nd issue two Arabic 
articles were published for the first time. 

Our journal now has been indexed by various international indexes: 
 
TURKISH NATIONAL DATABASE Social Sciences and Humanities Database (Ac-

cepted: 13/11/2015) 
The European Reference Index for the Humanities and the Social Sciences (Ac-

cepted: 25/03/2016) 
ATLA RDB̹: ATLA Religion Database̹ (Indexing and Abstracting Start: 

20/05/2016) 
BROWZINE Academic Journal Collections (Accepted: 07/07/2016) 
J-GATE: E-Journal Gateway (Accepted: 07/07/2016) 
ROAD: Directory Of Open Access Scholarly Resources (Accepted: 24/08/2016) 
DOAJ: Directory of Open Access Journals (Accepted: 02/09/2016) 
MLA International Bibliography (Indexing and Abstracting Start: 14/06/2016) 
CEEOL: Central and Eastern European Online Library (Accepted: 06/10/2016) 
EBSCO Humanities International Index (Indexing and Abstracting Start: 

07/01/2016) 
EBSCO Humanities Source Ultimate Database (Indexing and Abstracting Start: 

07/01/2016) 
PHILPAPERS: Bibliography of Philosophy (Accepted: 01/01/2016) 
ROOT INDEXING: Journal Abstracting and Indexing (Accepted: 12/02/2017) 
ESCI: Emerging Sources Citation Index (Indexing and Abstracting Start: 

01/01/2016) 
ProQuest Central (Accepted: 15/01/2017, 21/1) 
ProQuest Turkey Database (Accepted: 15/01/2017, 21/1) 
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Index Islamicus (Indexing and Abstracting Start: 13/12/2017) 
Scopus (S.Date: 01/01/2016; Accepted: 23/01/2018) 
Moreover, we have also announced the preliminary review form and the review 

form for the blind review process. We examine Turkish and English titles, summaries, and 
keywords to make sure that they correspond to the fieldǯs terminology. Furthermore, we 
require proper nouns and concepts/terms to be written in the reference style of TDV En-
cyclopaedia of Islam. We also particularly require for the articles to use the Isnad Citation 
Style. 

To improve the academic quality of the journal, we have also checked the article up 
for plagiarism. The articles that are marked with a result above %15 are returned to the 
authors with a plagiarism report. 

It might be right to note here that we have been getting more attention from schol-
arly world day by day with our mission and standards. The journal has received 73 articles 
between  July 1- Sptember 15, 2019 from the academic world. All articles went through the 
pre-review process to check the referencing and transliteration style before testing them 
using a plagiarism checker. We then have forwarded the articles that successfully passed 
the plagiarism check to our reviewers. Following this process, we have been able to offer to 
you 40 articles, a bookreview and a symposium review at two our issues. 

We are delighted to offer you the various ranges of themes and topics with this new 
issue. We sincerely thank the contributors for their submission, the editorial and review 
board, and particularly to the assistant editors, Dr. Adem Çiftci, Dr. Fatma Kurttekin, 
Res. Asst. Maruf Cakır, Res. Asst. Alper Ay, Res. Asst. Esma Güneş, Res. Asst. Bayram 
Ünce, Res. Asst. Sena Kaplan, Res. Asst. Gülistan Aktaş,  Res. Asst. Hamit Demir Res. Asst. 
Merve Yetim, Res. Asst. Rukiye Göğen, Res. Asst. Ömer Faruk Özbek, Res. Asst. Salime Bera 
Kemikli, Res. Asst. Naim Yaman, Res. Asst. Sema Tombul, Res. Asst. Nurgül Akdoğan,  
Res. Asst. Ayşe Mine Akar, Res. Asst. İlknur Bahadır and the editors of the language review-
process Prof. Dr. Ömer Faruk Yavuz, Dr. Miyase Yavuz Altıntaş, Zeynep Yucedoğru, Dr. 
Zuhal Ağılkaya Şahin, Dr. Metin Güven and Dr. Kenan Tekin. 
             For the next issue, which will be published on June 15, 2020 we announce the ac-
ceptance of the articles from Jenuary 1 to March 15 by our editorial board. We wish you 
convenience in your studies..   
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Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Yeni Sayı: Cilt ʹ͵ Sayı ͳ 

 
Akademik yayın yolculuğunda ʹʹ yılı geride bırakan Cumhuriyet İlahiyat DerǦ

gisiǯnin ʹ͵. Cilt ʹ. Sayısına hoş geldiniz.  
Akademi dünyasında değerli bilimsel çalışmalar yapmak kadar yapılan çalışmaları 

geniş bir okuyucu kitlesine ulaştırmak da önemlidir. Günümüzde neredeyse tüm bilimsel 
birikime online erişim vasıtasıyla ulaşmak mümkündür. Türkiyeǯde din bilimleri alanında 
yapılan araştırmalar da kütüphanelerin sınırlarını aşıp tüm dünyaya ulaşmayı hak etmek-
tedir. Cumhuriyet İlahiyat Dergisi sahip olduğu format ve yayın ilkeleriyle uluslararası ya-
yın kriterlerini karşılayarak son beş yılda çok hızlı bir ivme kazanmış ve ilim dünyasının 
dikkatini çekmeyi başarmıştır. Dergimiz bünyesinde geliştirilen İsnad Atıf Sistemi ve derǦ
gimizin öncülüğünde gerçekleştirilen çalıştaylar ile de İlahiyat Alan Dergilerine örneklik 
teşkil etmektedir. Bu sayımızda iki önemli haberi sizlere duyurmaktan mutluluk duyuyo-
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ruz. İlki İsnad Atıf Sistemiǯnin ʹ. Edisyonuǯnun sizlerin kullanımına sunulmuş olması, ikinǦ
cisi dergimize Arapça dil seçeneğinin eklenmesidir. ʹ͵. Cilt ʹ. Sayımızda ilk kez ʹ Arapça 
makale yayımlanmıştır. 

ͳͷ Haziran ve ͳͷ Aralıkǯta olmak üzere yılda ʹ sayı ve ͳ özel sayı yayınlamayı misǦ
yon edinmiş olan dergimiz yeni yayın döneminde de yoğun bir ilgiye mazhar olmuştur. 
1Temmuz- ͳͷ Eylül 2019 döneminde Din Bilimlerinin birçok alanından ͵ makale değerǦ
lendirilmek üzere dergimize ulaşmıştır. Yayın ilkelerimiz ve İsnad Atıf Sistemi gözönünde 
bulundurularak gerçekleştirilen ön kontrolden sonra makaleler intihal tespit programı kulǦ
lanılarak kontrol edilmiştir. Ön kotrolü tamamlanan ve benzerlik oranı Ψͳͷǯin altında olan 
makaleler hakem değerlendirme sürecine gönderilmiştir. 

Bu sayımızda, söz konusu ͵ çalışma içinden ön değerlendirme ve intihal taramaǦ
sından geçen, hakemlerimizin de akademik içerik açısından yayımlanmasını uygun bulǦ
duğu  ͵ İngilizce, ʹ Arapça olmak üzere toplam ͶͲ orijinal araştırma makalesi sizlerin dik-
katine sunulmuştur. Ayrıca bir kitap değerlendirmesi bir de bilimsel toplantı değerlendirǦ
mesi yer almaktadır. 

15 Aralık 2019 itibariyle dergimizi tarayan ulusal ve uluslararası indeksler hak-
kında da sizlere bilgi sunmak istiyoruz. Dergimizi tarayan başlıca indeksler ve taramaya 
başlama tarihleri şöyledir: 

 
WORLDCAT ሺBaşlangıç: ͳͷȀͳʹȀͳͻͻሻ 
ULAKBİM TR DİZİN ሺKabul: ͳ͵ȀͳͳȀʹͲͳͷ; ʹͲͳʹ Yılı ͳ. Cilt ͳ. Sayıdan itibarenሻ 
CROSSREF DOI ሺBaşlangıç: ͳͷȀͲȀʹͲͳͶሻ 
OAJI / Open Academic Journals Index (Kabul: 08/08/2015) 
SHERPA/RoMEO (Kabul: 21/08/2015) 
INDEX COPERNICUS INTERNATIONAL (Kabul: 08/12/2015) 
OPENAIRE ሺBaşlangıç: ͳͷȀͳʹȀʹͲͳͷሻ 
ERIH PLUS: The European Reference Index for the Humanities and the Social Scien-

ces (Kabul: 25/03/2016) 
TEI: Türk Eğitim İndeksi ሺKabul: ʹͲȀͲͶȀʹͲͳͷሻ 
DRJI: Directory of Research Journals Indexing (Kabul: 25/04/2016) 
ESJI: Eurasian Scientific Journal Index (Kabul: 29/04/2016) 
SIS: Scientific Indexing Services (Kabul: 04/05/2016) 
SAIF / Scholar Article Impact Factor (Kabul: 05/05/2016) 
SOBIAD: Sosyal Bilimler Atıf Dizini ሺKabul: ͲȀͲͷȀʹͲͳሻ 
ATLA RDB̹: ATLA Religion Database̹ - EBSCO ሺBaşlangıç: ʹͲȀͲͷȀʹͲͳሻ 
PKP INDEX: Public Knowledge Project Index (Kabul: 09/06/2016) 
ASOS: Academia Social Science Index (Kabul: 15/06/2016) 
BROWZINE Academic Journal Collections (Kabul: 07/07/2016) 
J-GATE: E-Journal Gateway (Kabul / Accepted: 07/07/2016) 
ROAD: Directory Of Open Access Scholarly Resources (Kabul: 24/08/2016) 
DOAJ: Directory of Open Access Journals (Kabul: 02/09/2016) 
MLA International Bibliography -EBSCO ve ProQuest ሺBaşlangıç: ͳͶȀͲȀʹͲͳሻ 
İDEALONLİNE: Türkçe Online Kütüphane ሺKabul: ʹͳȀͲͻȀʹͲͳሻ 
CEEOL: Central and Eastern European Online Library (Kabul: 06/10/2016) 
EBSCO Humanities International Index ሺBaşlangıç: ͲȀͲͳȀʹͲͳሻ 
EBSCO Humanities Source Ultimate ሺBaşlangıç: ͲȀͲͳȀʹͲͳሻ 
RESEARCH BIB: Academic Resource Index  (Kabul: 25/01/2017)   
CORE Database (Kabul: 30/01/2017) 
PHILPAPERS: Bibliography of Philosophy (Kabul: 01/02/2017) 
ROOT INDEXING: Journal Abstracting and Indexing (Kabul: 12/02/2017) 
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SWI: Scientific World Index (Kabul: 17/03/2017) 
ESCI: Emerging Sources Citiation Index ሺBaşlangıç: ͲͳȀͲͳȀʹͲͳሻ 
ProQuest (Kabul:  27/10/2017) 
EuroPub (Kabul: 08/11/2017) 
Index Islamicus (Kabul: 13/12/2017)  
Scopus ሺBaşlangıç: ͲͳȀͲͳȀʹͲͳ; ʹͲȀͳ; Kabul: ʹ͵ȀͲͳȀʹͲͳͺሻ 
 
Dergimizin ʹ ͵. Cilt ʹ. Sayısı ve Prof. Dr. Fuat Sezgin anısına ithaf ettiğimiz Felsefe ve 

Din Bilimleri Özel Sayısıǯnda Din Bilimleri alanından birçok güncel ve ilgi çekici araştırmayı 
sizlere sunmaktan heyecan ve mutluluk duyuyoruz. Bize emanet edilen değerli çalışmaları 
uluslararası alana taşımak için geniş bir ekiple tüm gayretimizi gösterdiğimizi ifade etmek 
isteriz.  

Yeni sayımızda başta makale sahibi değerli bilim insanlarımıza, yayın, danışma ve 
hakem kurullarımıza, Rektörlüğümüz Basımevi personeline ve özellikle dergimizin yayın 
aşamasında yadsınmaz emekleri olan alan editörlerimiz Dr. Öğr. Üyesi Adem Çiftçi, Arş. Dr. 
Öğr. Üyesi Gör. Fatma Kurttekin, Arş. Gör. Maruf Çakır, Arş. Gör. Alper Ay, Arş. Gör. Esma 
Güneş, Gör. Bayram Ünce, Arş. Gör. Sena Kaplan, Arş. Gör. Gülistan Aktaş ,Arş. Gör. Hamit 
Demir Arş. Gör. Merve Yetim, Arş. Gör. Rukiye Göğen, Arş. Gör. Ömer Faruk Özbek, Arş. Gör. 
Salime Bera Kemikli, Arş. Gör. Naim Yaman, Arş. Gör. Sema Tombul, Arş. Gör. Nurgül AkdoǦ
ğan,  Arş. Gör. Ayşe Mine Akar, Arş. Gör. İlknur Bahadır  ile Arapça dil editörü Prof. Dr. Ömer 
Faruk Yavuz ve İngilizce dil kontrolü sorumluluğunu üstlenen alan editörlerimiz Dr. Miyase 
Yavuz Altıntaş, Uzm. Zeynep Yücedoğru, Dr. Öğr. Üyesi Zuhal Ağılkaya Şahin, Dr. Metin GüǦ
ven ve Dr. Kenan Tekinǯe teşekkür ederiz.  Dergimizin ʹ͵. Cilt ʹ. ve ͵. Sayı ሺÖzel SayıሻǯlarınǦ
dan itibaren Yazı İşleri Müdürü olarak Dr. Ahmet Çelikǯin görevlendirildiğini bildirir kendiǦ
sine yeni görevinde başarılar dileriz. Önceki sayılarımızda dergimizin Yazı İşleri MüdürlüǦ
ğünü ifa eden Doç. Dr. Ali Yılmazǯa teşekkürlerimizi sunarız. 
               ͳͷ Haziran ʹͲʹͲǯde yayınlanacak bir sonraki sayımız için makale kabul tarihlerinin 
yayın kurulumuz tarafından 1 Ocak- 15 Mart olarak değiştirildiğini hatırlatır çalışmalarıǦ
nızda kolaylıklar dileriz.. 
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The First Jurist Who Introduced the ᏡanafÄ Sect in Andalusiaǣ ᦧAbdallāh bǤ Farrókh and His 
Students 

Abstract: Among the Muslims the most common sect is ᏡanafÄǤ It is mentioned in the ᏡanafÄ 
sect that there are a line of students who transfer the principles of the sect from generation 
to generation. In order for the Islamic conquests that started simultaneously in the Eastern 
and Western lands to be permanent, people were sent to teach Islamic morality, worship and 
fiqh that encompass daily life. From the 2nd century (A.H.) the sectarianization process that 
started in the centers such as Kufa, Medina and Damascus has naturally spread to the geog-
raphy of the West. Many jurists who were educated in the madrasas in the East transferred 
this education to the newly conquered lands in the West, thus contributing to the fact that 
sectarianization began in the East and West at the same time. During this period, the views of 
many mujtahidsǡ including Abó ᏡanÄfa and his students, began to enter this geography again 
through his studentsǤ In this articleǡ the most important person who introduced the ᏡanafÄ 
sect in the Andalusian region and transferred Abu Ꮱanifa̵s ijtihadsǡ ᦧAbdallāh Ibn Farrókh̵s 
life, his scientific personality, his contributions to the spread of the sect and the reasons for 
the ᏡanafÄ sect to find supporters in the region will be followed by a short course and the 
history of the sect will be tried to uncover in the history of Andalusia. 
Summary: Among the Muslims the most common sect is ᏡanafÄǤ It is not a coincidence that 
the ᏡanafÄ sect spread more than other sects and found supportersǤ Abó ᏡanÄfa ሺdǤ ͳͷͲȀሻ 
is the most senior among the imams of four leading sects. He experienced about commercial 
and everyday life, had loyal students. This is because he discussed with his students before 
deciding on a ruling. 
Islamic conquests in the east and west started at the same time. Experts teaching Islamic mo-
rality were sent to conquered places. In this way, both morality and Islamic law, which en-
compasses worship and daily life, were also taught. Since the implementation of justice was 
considered as the main duty of the state, legal affairs were dynamic and systematically orga-
nized. For this purpose, both in the Medina and the newly conquered lands, various issues 
such as, management, use, distribution, non-muslim marriage, trade and so on emerged. 
These issues were carried out with the "kadi" establishment, which is like today's ministry of 
justice. 
In the Hijri 2nd century, Fiqh schools produced practical solutions to matters of process and 
worship in centers such as, Iraq, Medina and Damascus. These schools completed the sectari-
anization process after a century. Many Islamic jurists who took madrasah education in the 
east taught these training in the west. They pioneered the development of this sectarianiza-
tion process both in the east and the west at the same time. 
The Islamic jurisprudence solved the problems that emerged with the conquest process that 
began in Andalusia, primarily through the independent jurisprudence, kadi and muftis in the 
regionǤ After ͳͲ AǤCǤǡ the ᏡanafÄ sect reached AndalusiaǤ After the death of Abó ᏡanÄfaǡ Abu 
Yusuf became the chief justiceǤ Laterǡ the views of Abó ᏡanÄfa gained importance. Abu Yusuf 
appointed the judges who knew the ᏡanafÄ sectǤ Abó ᏡanÄfa̵s studentsǡ like a gold mineǡ emǦ
braced the views of their teachers. These jurisprudences were adopted by the supporters. 
Imam Muhammad was the first to write the case law of Abó ᏡanÄfa. The views and thoughts 
of Abó ᏡanÄfaǡ which were published by Imam Muhammadǡ spread throughout Iraqǡ DamasǦ
cus, Iran and Khorasan. Later these thoughts reached North Africa that was under the control 
of Aghlabid (A.C. 800-909). 
In the same eraǡ ᦧAbdallāh bǤ Farrókh passed to the way ͷͲͲ km to learn western sciencesǤ 
The purpose of Farrókh is to write the views of his teacherǡ Abó ᏡanÄfaǤ In this wayǡ he reǦ
turned to Andalusia by writing ten thousand subjectsǤ Beginning from  AǤCǤǡ ᏡanafÄ sect 
gradually began to form in this region. He served as a judge voluntarily, although he did not 
serve as the official judge. Therefore, it contributed greatly to the spread of this sect in the 
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westǤ The MālikÄ sectǡ which due to from the animosity of Umayyad ሺAǤCǤ 1-750) and Ab-
basids (A.C. 750-ͳʹͷͺሻǡ came to the forefrontǤ Abdullah bǤ Ferrðh was not as famous as the 
other disciples of Abó ᏡanÄfaǤ 
Although ᏡanafÄism spread in the westǡ it was in the foreground in the eastern geographiesǤ 
Scholars such as Qadi Ayyad (dǤ ͷͶͶȀͳͳͶͻሻǡ Ibn Farᒒón ሺdǤ ͻͻȀͳ͵ͻሻǡ Muhammad Abó 
Zahra ሺdǤ ͳͻͶሻ and HintātÄ state that this sect was effective for a short time in the westǤ On 
the other handǡ MaqdisÄ ሺdǤ ͵ͺͲȀͻͻͻሻ states that ᏡanafÄ existed in Andalusia until the second 
half of the third century AǤCǤ and was at least as widespread as MālikÄismǤ Orientalist L±vi 
Provençal ሺdǤ ͳͻͷሻ says that ᏡanafÄ sect did not reach to AndalusiaǤ Howeverǡ it can be unǦ
derstood from the above statements that this view is not real. In addition, according to the 
student hierarchy described in the articleǡ it is understood that the ᏡanafÄ sect maintained its 
existence in this region for a while. In Andalusia, the views of the sect from the 8th to the 13th 
centuries known, recognized and followed by experts and the public. Because this sect was 
not official, its books were not in demand. For this reason, the basic works belonging to the 
sect were not reproduced. 
It is not true that the ᏡanafÄ sect never came to Andalusia or did not stay for a long timeǤ 
ᦧAbdallāh bǤ Farrókhǡ who studied at Abó ᏡanÄfa for ͷ yearsǡ introduced ᏡanafÄ sect in AndaǦ
lusia. Then his students continued this teaching. 
In this studyǡ the lifeǡ mastery and students of ᦧAbdallāh bǤ Farrókhǡ who made important conǦ
tributions for the first time in teaching ᏡanafÄsm̵s to Andalusiaǡ have been brought togetherǤ 
This information is summarized in terms of ᏡanafÄsm̵s entry into Andalusiaǡ the reasons for 
acceptance in social life and the duration of the sect in the region. 
Keywords: Islamic Law, ᏡanafÄ Sect, Al-Andalusǡ ᦧAbdallāh bǤ Farrókhǡ The Geography of Fiqh. 
 

Endòlòsǯò HanefÁ Mezhebi İle TanÇçtÇran İlk Fakihǣ Abdullah bǤ Ferrðh ve Öºrenci Silsilesi 
Özǣ Mòslòmanlar arasÇnda en fazla mòntesibi bulunan mezhep HanefÁliktirǤ Mezhebin bu kaǦ
dar taraftar bulmasÇndaǡ çeçitli sebeplerin yanÇnda mezhebin usul ve esaslarÇnÇ nesilden neǦ
sile aktaran Úºrenci silsilesinin bulunmasÇ da zikredilirǤ Doºu ve BatÇ topraklarÇnda eç zamanlÇ 
baçlayan İslam fetihlerinin kalÇcÇ olabilmesi için buralara İslam ahlakÇ ve adabÇnÇ Úºreten çaǦ
hÇslar da gÚnderilmiçǡ onlara ibadetler ve gònlòk hayatÇ kuçatan ahlak ve fÇkÇh da ÚºretilmiçǦ
tirǤ Hicri IIǤ yòzyÇldan itibaren Irakǡ Medineǡ Şam gibi merkezlerde baçlayan mezhepleçme sòǦ
reciǡ doºal olarak BatÇdaki coºrafyaya da sÇçramÇçtÇrǤ Doºuǯdaki medreselerde eºitim alan birǦ
çok fakihǡ aldÇklarÇ bu eºitimi BatÇǯda yeni fethedilen topraklara nakletmiçlerǡ bÚylece mezǦ
hepleçme olgusunun Doºu ile BatÇǯda aynÇ anda baçlamasÇnda etkili olmuçlardÇrǤ Bu dÚnemdeǡ 
Ebu HanÁfeǯnin ve Úºrencilerinin de bulunduºu birçok mòctehidin gÚròçleri fethedilen yeni 
bÚlgelere yine Úºrencileri aracÇlÇºÇ girmeye baçlamÇçtÇrǤ Bu makaledeǡ Endòlòsǯòn fethi ÚnceǦ
sinde mezhep olgusuǡ HanefÁ mezhebinin Endòlòs bÚlgesine giriçini hazÇrlayan sebeplerǡ Ebu 
HanÁfeǯnin ictihadlarÇnÇn naklinde bòyòk hizmetleri bulunan Abdullah bǤ Ferrðhǯun hayatÇǡ 
ilmÁ kiçiliºiǡ mezhebin yayÇlmasÇna olan katkÇlarÇ ve kendisinden sonraki talebe silsilesi ve 
bÚlgede HanefÁliºin etkisini kaybettiºi yÇllarÇ içeren kÇsa bir seyir takip edilerek mezhebin EnǦ
dòlòsǯteki tarihçesi ortaya çÇkarÇlmaya çalÇçÇlacaktÇrǤ  
Özetǣ Mòslòmanlar arasÇnda en fazla mòntesibi bulunan mezhep HanefÁliktirǤ HanefÁ mezheǦ
binin diºer mezheplere oranla daha çok yayÇlmasÇ ve taraftar bulmasÇ tesadòfi bir durum deǦ
ºildirǤ Halen mòntesibi bulunan dÚrt mezhebin imamlarÇ arasÇnda en kÇdemlisiǡ ticarÁ ve gònǦ
delik hayat hakkÇnda en fazla tecròbeye sahip olmasÇǡ dirayetli Úºrenci silsilesine sahip olmasÇ 
ve Ebu Hanife̵ye ሺÚǤ ͳͷͲȀሻ ait fÇkhÁ yorumlarÇn Úncelikle Úºrencileriyle mòzakere edildikǦ
ten sonra karara baºlanmasÇnÇn bu yayÇlmada etkili olduºu belirtilirǤ 
Doºu ve BatÇ topraklarÇnda eç zamanlÇ baçlayan İslam fetihlerinin kalÇcÇ olabilmesi için buraǦ
lara İslam ahlakÇnÇ Úºreten çahÇslar da gÚnderilmiçǡ bÚylece ibadetler ve gònlòk hayatÇ kuçaǦ
tan ahlak ve fÇkÇh da ÚºretilmiçtirǤ VatandaçlarÇ arasÇndaki adaletin teminiǡ devletin temel gÚǦ
revi sayÇldÇºÇ için hukuk içlerinin dòzenliǡ dinamik ve sistematik olmasÇnÇ gerektirirǤ Bu 
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amaçla hem Medine̵de hem de yeni fethedilen bÚlgelerde topraklarÇn yÚnetimiǡ kullanÇlmasÇǡ 
daºÇtÇmÇǡ gayr-i mòslimlerle evlenmeǡ ticaret vbǤ yeni ortaya çÇkan hukukÁ muamelelerin çÚǦ
zòmlenmesi için bugònkò adalet bakanlÇºÇna benzer bir kurum olan kadÇlÇk ihdas edilmiçtirǤ 
HicrÁ IIǤ yòzyÇldan itibaren Irakǡ Medineǡ Şam gibi merkezlerde hem ibadet hem de muamelat 
meselelerini ilgilendiren konularda teorik ve pratik çÚzòm òreten fÇkÇh ekolleriǡ yòzyÇlÇ açkÇn 
bir zaman diliminden sonra mezhepleçme sòrecini tamamlamÇçtÇrǤ Doºuǯdaki medreselerde 
eºitim alan birçok fakihǡ aldÇklarÇ bu eºitimi BatÇda yeni fethedilen topraklara nakletmiçlerǡ 
bÚylece mezhepleçme olgusunun Doºu ile BatÇǯda aynÇ anda baçlamasÇnda Úncòlòk etmiçlerǦ
dir. 
İslam fÇkhÇǡ Endòlòs̵te baçlayan fetih sòreciyle birlikte ortaya çÇkan meseleleriǡ Úncelikle bÚlǦ
gedeki baºÇmsÇz fakihǡ kadÇ ve mòftòler aracÇlÇºÇ ile çÚzmòçtòrǤ Endòlòsǯòn HanefÁ mezhebi ile 
tanÇçmasÇ ise ͳͲ yÇlÇnda baçlayan fetihten çok sonralarÇna tesadòf ederǤ VefatÇndan sonraǡ 
talebesi İmam Ebu Yusufǯun baçkadÇ olmasÇyla hocasÇ Ebu HanÁfeǯnin gÚròçleri daha da Únem 
kazanmÇçǡ yÚneticiler de HanefÁ mezhebini resmi mezhep kabul etmiçlerdirǤ Ebu Yusufǯunǡ uyǦ
gulamada birliºin saºlanmasÇ adÇna HanefÁ mezhebine meyilli kadÇlar atamasÇǡ kadÇlarÇn tabi 
olacaklarÇ kaidelerin belirlenmesi ihtiyacÇnÇ doºurmuçturǤ Bu sebeple Ebu HanÁfeǯye kadar geǦ
len fÇkhÁ gÚròçlerin el kitabÇ mahiyetinde kitaplaçtÇrÇlmasÇna baçlanmÇçtÇrǤ Ebu Hanife̵nin taǦ
lebeleri de z-h-b kelimesinin kÚk manalarÇndan birisi olan altÇn madenine sahip çÇkarcasÇna 
hocalarÇnÇn gÚròçlerineȀzehabÇna sahip çÇkmÇçlarǡ altÇn deºerindeki bu ictihatlar da raºbet 
gÚrmòç ve taraftar bulmuçturǤ Ebu HanÁfeǯnin içtihatlarÇnÇ yazÇya geçirmeye ve çoºaltmaya 
baçlayan ilk talebesi İmam Muhammed̵dirǤ İmam Muhammedǯin kitaplaçtÇrdÇºÇ hocasÇnÇn bu 
gÚròç ve kanaatleri Úncelikle Irakǡ Şamǡ İranǡ Horasan bÚlgesinde yayÇlmÇçǡ daha sonra da AºǦ
lebÁlerin yÚnetimi altÇndaki Kuzey Afrikaǯya da ulaçmÇçtÇrǤ 
AynÇ dÚnemdeǡ BatÇdan ilim tahsil etmek òzere gònòmòz Úlçòmòyle altÇ bin beçyòz kmǤ lik 
yolu tòrlò zahmetlerle açarak Irak topraklarÇna gelen ve Ebu HanÁfe̵nin vefatÇndan beç sene 
Úncesine kadar ondan ilim tahsil eden Abdullah bǤ Ferruh da hocasÇnÇn bu gÚròçlerinin yazÇya 
aktarÇlmasÇ bilinciyle kendi ifadesine gÚre on bin meseleyi yazarak Endòlòsǯe dÚnmòçtòrǤ AbǦ
dullah bǤ Ferrðhǯun Irakǯtan Endòlòsǯe dÚndòºò tarih olan  tarihinden itibaren HanefÁlik 
yavaç yavaç bu coºrafyaya girmeye baçlamÇçtÇrǤ BÚylece o bir fakih olarak resmi kadÇlÇºÇ kabul 
etmese de Úºrendiklerini aktarmaya ve fahri olarak uygulamaya koymaya baçlamÇçtÇrǤ AsǦ
lÇnda mezhebin BatÇ istikametinde yayÇlmasÇ ve tanÇtÇlmasÇnda òstòn gayret sarfetmiç olan 
Abdullah bǤ Ferrðhǡ EmevÁ-AbbasÁ siyasi çekiçmelerinin de etkisiyle bÚlgede MalikÁ mezhebiǦ
nin òstòn duruma getirilmesi sebebiyle Ebu Hanife̵nin diºer Úºrencileri kadar meçhur olaǦ
mamÇçtÇrǤ 
HanefÁliºin BatÇdaki bu yayÇlÇçÇna raºmenǡ HanefÁlik denilince akla genellikle Doºu coºrafyaǦ
larÇ gelmektedirǤ KadÇ İyâz ሺÚǤ ͷͶͶȀͳͳͶͻሻǡ İbn Ferhðn ሺÚǤͻͻȀͳ͵ͻሻǡ Muhammed Ebu Zehre 
ሺÚǤͳͻͶሻǡ HentâtÁ gibi âlimler bu mezhebin çok kÇsa sòreli BatÇda da tanÇndÇºÇ ve belli bir sòre 
etkili olduºunu zikrederlerǤ Buna karçÇlÇk MakdisÁ ሺÚǤ ͵ͺͲȀͻͻͻሻǡ hicri òçòncò yòzyÇlÇn ikinci 
yarÇsÇna kadar HanefÁliºin Endòlòs̵te var olduºunu ve en az MâlikÁlik kadar yaygÇn olduºunǦ
dan bahsederǤ ŞarkiyatçÇ L±vi Provençal ሺÚǤͳͻͷሻ iseǡ HanefÁliºin Endòlòs̵e hiç uºramadÇºÇnÇ 
iddia eder kiǡ bu gÚròçòn isabetli olmadÇºÇ yukarÇdaki nakillerden anlaçÇlabilirǤ AyrÇcaǡ bu maǦ
kalede zikredilen Úºrenci silsilesinden HanefÁ mezhebinin bÚlgede kòçòmsenemeyecek bir 
sòre varlÇºÇnÇ ve etkisini koruduºu anlaçÇlmaktadÇrǤ Çònkò Endòlòsǯte birliºin saºlandÇºÇ ͷ 
tarihinden ͳ͵Ǥ yòzyÇla kadarǡ yani yaklaçÇk beçyòz yÇl bu mezhebin gÚròçlerinin kÇsmen resmÁ 
dòzeyde de olsaǡ Úzellikle ulema ve halk nezdinde bilindiºiǡ tanÇndÇºÇ ve takip edildiºi anlaçÇlǦ
maktadÇrǤ Bu mezhebin resmi mezhep olmamasÇ ya da kitaplarÇnÇn raºbet gÚrmemesi nedeǦ
niyle de mezhebe ait temel eserlerin fazla çoºaltÇlma fÇrsatÇ bulamadÇºÇnÇ sÚylemek mòmkònǦ
dòrǤ 
HanefÁ mezhebinin Endòlòs̵e hiç girmediºi veya kÇsa bir sòre kaldÇºÇ çeklindeki gÚròçlerin 
aksine bu mezhebin bu coºrafyaya ilk olarak Ebð HanÁfeǯnin ders halkasÇna beç yÇl içtirak eden 
Abdullah bǤ Ferruh ile nakledildiºiǡ sonrasÇnda onun yetiçtirdiºi Úºrencileri aracÇlÇºÇ ile ilim 
meclislerinde uzun sòre varlÇºÇnÇ sòrdòrdòºò anlaçÇlmaktadÇrǤ 
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Bu çalÇçmadaǡ HanefÁliºin Endòlòsǯe ilk defa giriçinde bòyòk paya sahip olan Abdullah bǤ FerǦ
rðh̵un hayatÇǡ ilmÁ dirayeti ve talebeleri hakkÇnda tabakât ve terâcim tòrò eserlerde daºÇnÇk 
vaziyetteki bilgiler bir araya getirilmiçǡ bu bilgilerin yardÇmÇyla Endòlòsǯe HanefÁliºin giriçiǡ 
toplumsal hayatta kabul gÚrme sebepleri ve Úmrò gibi hususlar Úzet halinde sunulmaya gayǦ
ret edilmiçtirǤ 
Anahtar Kelimeler: İslam Hukukuǡ HanefÁlikǡ Endòlòsǡ Abdullah bǤ Ferrðhǡ FÇkÇh CoºrafyasÇ. 
 

GİRİŞ 
HanefÁ mezhebinin diºer mezheplere oranla çok daha geniç topraklara yayÇlmasÇ teǦ

sadòfi bir durum deºildirǤ Mòntesibi halen bulunan dÚrt mezhebin imamlarÇ arasÇnda en kÇǦ
demlisi,1 ticarÁ ve gòndelik hayat hakkÇnda en tecròbelisiǡ Úºrenci silsilesi bakÇmÇndan en kuvǦ
vetlisine sahip olan NuǮmân bǤ Sâbit̵e ሺÚǤ ͳͷͲȀሻ ait fÇkhÁ yorumlarÇn Úncelikle ÚºrencileǦ
riyle mòzakere edilmesiǡ ardÇndan bir karara baºlanmasÇnÇn bu yayÇlmada etkili olduºu belirǦ
tilir. 2 BÚylesine pratik ve dinamik bir yapÇya sahip olmasÇnÇn verdiºi gòçleǡ ondan sonra gelen 
talebeleri, z-h-b kelimesinin kÚk manalarÇndan birisi olan altÇn madenine sahip çÇkarcasÇna 
hocalarÇnÇn gÚròçlerineȀzehabÇna sahip çÇkmÇçlarǡ altÇn deºerindeki bu ictihatlar da raºbet 
gÚrmòç ve taraftar bulmuçturǤ  

YaçadÇºÇ dÚnemde ticaretle uºraçmasÇnÇn getirdiºi pratiºe dayalÇ tecròbeǡ onun her 
zaman çÚzòm òretme kabiliyetinin geliçmesine vesile olmuçturǤ AyrÇcaǡ İmam Zòfer ሺÚǤ 
ͳͷͺȀͷሻǡ İmam Ebu Yusuf ሺÚǤ ͳͺʹȀͻͺሻǡ İmam Muhammed ሺÚǤ ͳͺͻȀͺͲͷሻǡ İmam Hasan bǤ 
Ziyad ሺÚǤ ʹͲͶȀͺͳͻሻ gibi dòzenli olarak dersine içtirak eden yòzlerce talebesinin yanÇnda 
BatÇǯdan ilim tahsil etmek òzere Irak topraklarÇna gelenǡ beç yÇl sòreyle Ebu HanÁfeǯye talebeǦ
lik yaptÇktan sonra Endòlòs topraklarÇna geri dÚnen fakat diºer Úºrencileri kadar meçhur olaǦ
mayan Abdullah bǤ Ferrðh da aslÇnda mezhebin BatÇ istikametinde yayÇlmasÇ ve tanÇtÇlmaǦ
sÇnda aynÇ oranda gayret sarfetmiçtirǤ    

İslam dònyasÇndaki fetih hareketleriyle eç zamanlÇ ve zorunlu olarak yayÇlan İslam 
fÇkhÇǡ ͳͲ yÇlÇndan itibaren Endòlòs bÚlgesindeki fakihǡ kadÇ ve mòftòler aracÇlÇºÇ ile toplumun 
ihtiyaçlarÇna cevap verme çabasÇna girmiçtirǤ Endòlòsǯòn HanefÁ mezhebinin ilkeleri ile tanÇçǦ
masÇ ise ͳͲ yÇlÇnda baçlayan fetihten çok sonralarÇna tesadòf ederǤ VefatÇndan sonraǡ talebesi 
İmam Ebu Yusufǯun baçkadÇ olmasÇyla hocasÇ Ebu HanÁfeǯnin gÚròçleri daha da Únem kazanǦ
mÇçǡ yÚneticiler de HanefÁ mezhebini resmi mezhep kabul etmiçlerdirǤ Ebu Yusufǯun icra ma-
kamÇnda olmasÇ ona avantaj kazandÇrmÇçǡ uygulamada birliºin saºlanmasÇ adÇna kadÇ atamaǦ
larÇnda HanefÁ mezhebine meyilli kadÇlar atanmaya gayret edilmiçǡ bÚylece Ebu HanÁfeǯye kaǦ
dar gelen fÇkhÁ gÚròçlerin bir nevi kadÇlarÇn el kitabÇ olmasÇ amacÇyla da bu gÚròçlerin kitapǦ
laçtÇrÇlmasÇ ihtiyacÇnÇn doºduºu sÚylenebilirǤ Bu sebeple İmam Muhammed de hocasÇ Ebu 
HanÁfeǯnin içtihatlarÇna olan ihtiyaç nedeniyle onlarÇ yazÇya geçirmeye ve çoºaltmaya baçlaǦ
mÇçtÇrǤ AynÇ dÚnemdeǡ Ebu HanÁfe̵nin vefatÇndan beç sene Úncesine kadar ondan ilim tahsil 
eden Abdullah bǤ Ferrðh da hocasÇnÇn bu gÚròçlerinin yazÇya aktarÇlmasÇnÇn Únemini kavraǦ
yarak kendi ifadesine gÚre on bin meseleyi yazarak Endòlòsǯe dÚnmòçtòrǤ İmam MuhamǦ
medǯin kitaplaçtÇrdÇºÇ hocasÇnÇn bu gÚròç ve kanaatleri Úncelikle Irakǡ Şamǡ İranǡ Horasan bÚlǦ
gesinde ihtiyaca cevap verdiºi için raºbet gÚrmòç daha sonra da AbbasÁlerin yÚnetimi altÇnǦ
daki Kuzey Afrikaǯda da yayÇlmaya baçlamÇçtÇrǤ Abdullah bǤ Ferrðhǯun Irakǯtan Endòlòsǯe dÚnǦ

                                                 
1      Ahmet Timur Paçaǡ Nazratun TarÁhiyyetòn fÁ hudðsiǯl-Mezâhibiǯl- FÇkhiyyetiǯl-erbeµa ሺBeyrutǣ Dâruǯl-

KadirÁǡ ͳͻͻͲሻǡ ͷͲǤ 
2    Ali Bardako÷lu, “Hanefî Mezhebi”, T�Uki\e Di\aneW VakfÕ øVlam AnViklopediVi (Ankara: TDV YayÕnlarÕ, 

1997), 16: 21 vd.  
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dòºò tarih olan  li yÇllarda da HanefÁlik yavaç yavaç bu coºrafyaya girmeye baçlamÇçǡ bÚyǦ
lece İbn Ferrðh bir fakih olarak Úºrendiklerini aktarmaya ve resmi kadÇlÇºÇ kabul etmeyerek 
Úºrendiklerini fahri olarak uygulamaya koymaya baçlamÇçtÇrǤ3  

HanefÁlik denilince genellikle Doºu coºrafyalarÇnda yaygÇn olduºu akla gelirkenǡ bu 
mezhebin çok kÇsa sòreli BatÇda da tanÇndÇºÇ ve belli bir sòre etkili olduºu zikredilerek konu 
geçiçtirilmektedirǤ Fakat Endòlòsǯte HanefÁ mezhebinin varlÇºÇ konusunda ilk defa bilgi veren 
MakdisÁ ሺÚǤ ͵ͺͲȀͻͻͻǫሻǡ hicri òçòncò yòzyÇlÇn ikinci yarÇsÇna kadar HanefÁliºin bu coºrafyada 
var olduºunu ve en az MâlikÁlik kadar yaygÇn olduºunu ve her iki mezhep mensuplarÇnÇn birǦ
birine hoçgÚròlò davrandÇklarÇndan bahsederekǡ4 HanefÁliºin Endòlòsǯteki varlÇºÇnÇ teǯyid 
eder. Bu gÚròçe karçÇlÇk KadÇ İyâz ሺÚǤ ͷͶͶȀͳͳͶͻሻ ise ̶HanefÁliºin bu bÚlgede geliçmediºi ve 
bazÇ seyyah ve tòccarlarÇn etkisiyle bu mezhep tanÇnmÇçsa da fazla yayÇlma imkânÇ bulamaǦ
mÇçtÇr̶ derǤ 5 İbn Ferhðn ሺÚǤͻͻȀͳ͵ͻሻǡ Muhammed Ebu Zehre ሺÚǤͳͻͶሻǡ HentâtÁ ise HanefÁ 
mezhebinin bu coºrafyaya ulaçtÇºÇnÇǡ kÇsa sòreli etkili olduºunu fakat MalikÁliºin etkisiyle zaǦ
yÇfladÇºÇndan bahsederlerǤ6  Öte yandan son dÚnem Endòlòs araçtÇrmacÇlarÇndan çarkiyatçÇ 
L±vi Provençal ሺÚǤͳͻͷሻǡ HanefÁliºin Endòlòs̵e hiç uºramadÇºÇnÇ iddia eder ki7ǡ bu gÚròçòn 
isabetli olmadÇºÇ yukarÇdaki nakiller ve Endòlòsǯte teǯlif edilen MalikÁ eserlerde bolca HanefÁ 
gÚròçòn bulunmasÇndan anlaçÇlabilirǤ Çònkò Endòlòsǯte ͳͷ-ͷ arasÇndaki valiler dÚneminǦ
den sonra Abdurrahman bǤ Muaviye tarafÇndan birliºin saºlanarak devletin kuruluçunun gerǦ
çekleçtirildiºi ͷ tarihinden hemen sonrasÇndan ͳ͵Ǥ yòzyÇla kadarǡ yani yaklaçÇk beçyòz yÇl 
bu mezhebin gÚròçlerinin resmÁ dòzeyde olmasa da ulema ve halk nezdinde bilindiºiǡ tanÇnǦ
dÇºÇ ve takip edildiºi anlaçÇlmaktadÇr.  

HanefÁliºin BatÇ Afrika ve Endòlòs̵teki varlÇºÇ konusundaǡ Cezayirǯde el-Mezhebòǯl-Ha-
nefÁ fiǯl-Biladiǯl-Maºribiǯl-İslamÁ 8 ve el-Mezhebòǯl-HanefÁ fiǯl-Maºribiǯl-Ednâ veǯl-Endelòs 
isimli 9 Yòksek Lisans tezleri ile Tunusǯta el-Mezhebòǯl-HanefÁ ve Ricâlòhò bi bilâdiǯl-MaºǦ
ribiǯl-islâmÁ baçlÇklÇ 10 makalenin yanÇndaǡ Tòrkiyeǯde Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisiǯnde 
Akif KÚtenǯin yazdÇºÇ İbn Ferrðh maddesi ile Bekir KaradaºǯÇn Endòlòs’te HanefÁ Mezhebinin 
VarlÇºÇ 11 ve HicrÁ Beçinci Asra Kadar Kuzey Afrikaǯda HanefÁlik 12çalÇçmasÇǡ Abdullah bǤ FerǦ
rðhǯun ilmÁ hayatÇ hakkÇnda kÇsmen bilgi içerseler de onun fakihlik yÚnò ve Úºrenci silsilesine 
temas etmemeleri bu makalenin hazÇrlanmasÇna zemin teçkil etmiçtirǤ   

Bu çalÇçmadaǡ HanefÁliºin Endòlòsǯe ilk defa giriçinde bòyòk paya sahip ve Ebu 
HanÁfeǯnin talebesi olan Abdullah bǤ Ferrðh hayatÇǡ fakihlik yÚnòǡ ilmÁ dirayeti ve talebeleri 
hakkÇnda tabakâtǡ terâcim içerikli eserlerde daºÇnÇk ve Úzet olarak bulunan bilgiler bir araya 
getirilerekǡ bu bilgilerin yardÇmÇyla Endòlòsǯe HanefÁliºin giriçiǡ uzun sòre toplumsal hayata 
yÚn verme sebepleriǡ Úmrò ve zamanla etkisinin azalmasÇna zemin hazÇrlayan hususlar Úzet 
halinde sunulmaya çalÇçÇlacaktÇrǤ  

                                                 
3     NòbâhÁǡ Tarihu Kudatiǯl-Endelòs, 1: 15. 
4       MakdisÁǡ Ahsenòǯt-tekâsÁm, 236. 
5       KadÇ İyâzǡ TertÁbuǯl-Medârik, 1: 27. 
6      İbn Ferhðnǡ İbrâhim bǤ Ali bǤ MuhammedǤ ed-DÁbâcòǯl-Mòzheb fÁ Ma᪂rifeti A᪂yâni Ulemâǯiǯl-Mezheb, 

thkǤ AhmedÁ Ebuǯn-Nðr ሺDaruǯs-Selamǣ Matbaatòǯl-Medine, 1972), 61-ʹǢ Ebu Zehreǡ Ebu HanÁfeǡ ͶͺͶǢ 
HentâtÁǡ NecmeddinǤ el-Mezhebòǯl-MâlikÁ biǯl-Garbiǯl-İslâmÁ ሺTunusǣ Tibròǯz-Zamânǡ ʹͲͲͶሻǡ ͳͳͶǤ 

7       L±vi Provençalǡ Histoire de lǯEspagne musðlmane (Paris: Maisonneuve, 1950), 3: 476.  
8      Hamza ZayidÁ-Bilal Şahðtǡ el-Mezhebòǯl-HanefÁ fiǯl-bilâdiǯl-Maºribiǯl-İslâmÁ ሺYòksek Lisans Teziǡ CezaǦ

yir Camiatò Akli Mohand Al-Hâcǡ ʹͲͳͷሻǤ 
9    Hatice Buzeyyan, el-Mezhebòǯl-HanefÁ fiǯl-Maºribiǯl-edna veǯl-Endelòs ሺYòksel Lisans Teziǡ Cezayir 

CâmiǮatu Mevlâye Tâhirǡ ʹͲͳሻǤ 
10      Halid Buhind, "el-Mezhebòǯl-HanefÁ ve Ricâlòhò bi bilâdiǯl-Maºribiǯl-İslâmÁ̶ǡ Mecelletò Camiatò Seydi 

biǯl-Abbas 7 (Tunus, 2017). 
11    Bekir Karadaºǡ ǲEndòlòsǯte HanefÁ Mezhebinin VarlÇºÇǳǡ UluslararasÇ Sosyal AraçtÇrmalar Dergisi 

10/53 (2017).  
12      Bekir Karadaºǡ ǲHicrÁ Beçinci Asra Kadar Kuzey Afrikaǯda HanefÁlikǳǡ Hitit Üniversitesi İlahiyat FaǦ

kòltesi Dergisi ͵ͷ ሺÇorumǡ ʹͲͳͻሻǤ 
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1. ENDÜLÜS VE MÜSLÜMANLARIN ENDÜLÜSǯE GEÇİŞİ 
Endòlòsǡ Avrupa kÇtasÇnÇn en batÇ ucunda yer alan ve İber yarÇmadasÇ olarak bilinen 

bòyòk bir coºrafyayÇ ifade ederǤ Gònòmòzde Andalucia çeklinde halen kullanÇlan ismin kayǦ
naºÇ hakkÇnda çeçitli teoriler bulunmakla birlikte bu isim MòslòmanlarÇn bu topraklarda kur-
duklarÇ medeniyetle ÚzdeçleçmiçtirǤ13      

HzǤ Peygamberǯin İstanbulǯun fethini Úven hadisleri olduºu gibiǡ MÇsÇrǯÇn ilerisindeki 
bÚlgeleri ihtiva edecek çekilde İfrÁkÇyeǯnin faziletiǡ fethedilmesi ve oralara da İslamǯÇn yayÇlǦ
masÇna katkÇda bulunacaklarÇ Úven hadisleri14 bulunmasÇ sebebiyle Mòslòmanlar bu bÚlgeleri 
fethetme konusunda adeta birbirleriyle yarÇçmÇçlardÇrǤ15 Özellikle sahabeden ve tabiðnden 
pek çok kiçi bu topraklarda İslamǯÇn yayÇlmasÇnda Úncòlòk yapmÇçlardÇrǤ Bunlar arasÇnda sa-
habeǯden ve HzǤ Osman dÚnemi valilerinden Ebð Yahyâ Abdullah bǤ SaǮd bǤ EbÁ Serh el-KureçÁ 
ሺÚǤ ͵Ȁͷሻǡ Abdullah bǤ Zòbeyr ሺÚǤʹȀͻʹሻǡ Abdurrahman bǤ Ebu Bekir ሺÚǤͷ͵Ȁ͵ሻǡ Abdullah 
bǤ Ömer16 ሺÚǤ ʹȀͻʹሻ vbǤ sahabeler17 zikredilebilir.  

HzǤ Osman dÚneminde MÇsÇrǯÇn batÇ cihetine yapÇlan fetih hareketleri yÚn deºiçtirerek 
Afrika içlerine kadar devam ettiǤ Tespit ettiºimiz kadarÇyla İslami kaynaklarda bugònkò MÇǦ
sÇrǯÇn gòneyiǡ iç Afrika ve MÇsÇrǯÇn batÇsÇnÇ kapsayan ve gònòmòzde Kuzey Afrika denilen bòǦ
yòk bir coºrafyaya kÇsaca İfrÁkiye denilmiçtirǤ18  

Muaviye iktidarÇ ele geçirince bÚlgeyi iyi tanÇyan Ukbe bǤ Nafi̵ ሺÚǤ ʹȀͺʹሻ ordunun 
baçÇna getirilirǤ Ukbeǡ İfrÁkÇye̵de devamlÇ bir ordu bulundurularak bÚlgenin kontrol altÇna 
alÇnmasÇ gerektiºi kanaatiyle ilk iç olarak 50/670 tarihinde Kayrevan çehrini kurarǤ Ukbe ilk 
Únce bir cami ve hòkòmet konaºÇ yaptÇrarak baçlattÇºÇ çehrin kuruluç çalÇçmalarÇ beç yÇl 
içinde tamamlanmÇç ve buraya Evsǡ Hazrecǡ Tenðhǡ Kinâne gibi Arap kabileleri ile Hora-
san'dan gelen gÚçmenler ve yerli Berberiler iskân edilmiçtirǤ Kayrevan̵Çn kurulmasÇ MòslòǦ
manlar için iyi sonuçlar vermiç ve bÚlgede kontrolòn saºlanmasÇ yanÇnda Berberiler̵in İslaǦ
miyet̵i kabul etmelerine yardÇmcÇ olmuçturǤ Doºuǯdan gelen âlimler de burayÇ mesken edin-
miçlerǡ bugònkò Cezayirǡ Fas ve Endòlòsǯten binlerce Úºrenci burada ilim tahsil ederekǡ İsǦ
lamǯÇn BatÇǯya geçiçinde bòyòk gayretleri olmuçturǤ19  

Ukbeǡ İfrÁkÇye̵de hâkimiyeti saºladÇktan sonra Atlas Okyanusu̵na kadar uzanan MaºǦ
rib̵in fethine baçlarǤ Emevilerin Afrikaǯdaki fetihleri Ukbe bǤ Nafiǯ aracÇlÇºÇ ile devam ederek 
bugònkò Fas topraklarÇna kadar ulaçÇr ve Únòne Atlas okyanusu çÇktÇºÇ içinǢ RabbimǨ Eºer 
deniz engel olmasaydÇ kòfòr ehliyle savaçmak için Zòlkarneynǯin yaptÇºÇ gibi nice òlkeler fetǦ
hederdim dediºi rivayet edilirǤ 20 Fakat MòslòmanlarÇn Avrupaǯya geçiç noktalarÇndan ilk ikiǦ
sini oluçturan Endòlòs ile Sicilya̵nÇn fethi arasÇnda fark olduºu belirtilirǣ Araplar İspanya̵da 
Únlerinde kendi gòcòne dayanan son derece zayÇfǡ dòzenli bir ordusu olmayan mahalli bir yÚǦ

                                                 
13      Ali Dadanǡ ǲEndòlòs adÇnÇn KÚkeni Üzerineǳǡ İSTEM ͳǡ ሺKonyaǡ ʹͲͲͻሻǡ ͵ͳǤ 
14   AfrikaǯnÇn fazileti hakkÇndaki hadisler için bkǤ Debbâºǡ Ebð Zeyd Abdurrahman bǤ Muhammedǡ 

Meâlimǯòl-vmân fÁ maǯrifeti ehliǯl- Kayrevânǡ ThkǤ TenðhÁǡ Abdurrahman bǤ Muhammedǡ ͵ cilt ሺMÇsÇrǣ 
Mektebetòǯl-hancÁǡ ͳͻͺሻǡ ͳǣ ͶǢ Ebu Bekir Abdullah bǤ Muhammedǡ MalikÁǡ Riyaduǯn-Nòfðsǡ thkǤ Beçir 
el-Bekkuç ሺBeyrutǣ Daruǯl-Garbiǯl-İslamÁǡ ͳͻͻͶሻǡ ͳǣ ͶͶǤ  

15      TemÁmÁǡ Muhammed b. Ahmed, Kitâbu Tabakâti Ulemâi İfrÁkiye ሺBeyrut: ts), 5 vd.   
16      BkǤTemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkiyye, 12. 
17      Diºer sahabeler için bkǤ Debbâºǡ Meâlimòǯl-vmân, 1: 33. 
18      Nadir Özkuyumcuǡ ǲİfrÁkÇyeǳǡ TDV İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲͲሻǡ ʹͳǣ ͷͳͷǤ 
19     Özkuyumcuǡ Nadirǡ ǲKayrevanǳ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺAnkaraǣ TDV YayÇnlarÇǡ 

2002), 25: 90. 
20       Nadir Özkuyumcuǡ ǲUkbe bǤ NafiǮ ǳ, Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺAnkaraǣ TDV YayÇnǦ

larÇǡ ͳͻͻͺሻǡ Ͷʹǣ Ͷ vdǤ 
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netimle karçÇlaçÇrlarǤ Sicilya̵da ise durum bunun tam tersidirǤ Buradaǡ Doºudan BatÇya uzaǦ
nan topraklarÇnda farklÇ milletlerin bulunduºu ve denizleri dolduran donanmasÇyla Únlerinde 
duran bir imparatorlukla karçÇlaçmÇçlardÇrǤ21 

Emevilerin İfrÁkÇye valisi Musa bǤ Nusayrǡ TarÁf bǤ Mâlikǯi 22 ilk defa ͳͲ yÇlÇnda EndòǦ
lòsȀİber yarÇmadasÇna fetih amaçlÇ gÚnderdiǤ Tarif bǤ Malikǯin bòyòk ganimetlerle dÚnmesi 
Endòlòsǯòn fethi konusunda MòslòmanlarÇ cesaretlendirdiǤ Bu sefer Mðsâ bǤ Nusayrǡ TarÇk b. 
ZiyâdǯÇ Endòlòsǯe gidecek birliklerin kumandanlÇºÇna tayin ettiǤ TarÇkǡ  zorlu bir savaç sonunda 
bÚlgeyi fethettiǤ BÚylece MòslòmanlarÇn Avrupaǯda sekiz yòz yÇl sòrecek hâkimiyetleri baçlaǦ
mÇç olduǤ23 ͳͳ yÇlÇndan Şam merkezli Emevi Devletiǯnin yÇkÇlÇç tarihi olan 750 tarihine kadar 
EmevÁlerin atadÇºÇ Kuzey Afrika valileri ya da yereldeki askeri komutanlar veya Endòlòsǯteki 
emirlikler çeklinde Mòslòmanlar burada hòkòmlerini sòrdòrmòçlerdirǤ24  

HzǤ Peygamberin fethetmeyi mòjdelediºi ǲİstanbulǡ sadece deniz yoluyla fethedilebilir. 
Sizlerǡ Endòlòsǯò fethedersenizǡ İstanbulǯu fethedenlerle aynÇ ecri alÇrsÇnÇzǳ25 mealindeki teçǦ
vik edici sÚzòne binaen HzǤ OsmanǯÇn Afrikaǯdaki fetihleri kÇtanÇn gòney tarafÇna deºilǡ  kuzeǦ
yine ve Endòlòs tarafÇna yÚnelttiºini sÚylemek mòmkòndòrǤ DolayÇsÇyla Endòlòsǯò fethetme 
dòçòncesi sadece Musa bǤ NusayrǯÇn fikri deºildiǤ Bu sebeple Endòlòs bÚlgesinde ilk fetih haǦ
reketlerinin ya ǲHzǤ OsmanǯÇn emriyleǳ ya da genellikle kabul edildiºi òzere ǲTarÇk bǤ ZiyâdǯÇn 
emrindeki kuvvetlerǳle yapÇldÇºÇ çeklinde iki farklÇ rivayet vardÇrǤ 26 

Endòlòsǯòn fethinin baçlangÇcÇndan dÚrt sene yani ͻͻȀͲ yÇlÇnda Şamǯda halifeliºe 
getirilen Ömer bǤ Abdòlaziz Afrikaǯya talim amaçlÇ on tane fakih tabiðn gÚnderirǤ  Bunlar araǦ
sÇnda Kayrevan fÇkhÇnÇn çekillenmesinde bòyòk rol oynayacak olan ve aynÇ aileden birçok faǦ
kihin gÚrev yapacaºÇ ǲMeâfirÁ sòlalesiǳnden oraya ilk yerleçen Mevheb bǤ Còbn27el MeâfirÁ ve 
saºlÇºÇnda Ebu Eyyub El-Ensari ile gÚròçen Ziyad bǤ Enǯum El-MeâfirÁ zikredilebilirǤ28 Bu fa-
kihlerin yerli halkÇ irçad ettikleriǡ meselaǡ içkinin Afrikaǯda içilmeye devam edildiºiǡ fakat 
Ömer bǤ Abdòlazizǯin gÚnderdiºi tabiðn fakihler tarafÇndan yasaklandÇktan sonra içkinin terǦ
kedildiºi ve bÚlge halkÇnÇn bunu kabullendiºi kaydedilmektedirǤ29 

Kayrevan sadece askerÁ bir òs olmakla kalmamÇçǡ aynÇ zamanda İfrÁkÇyeǡ Maºribǡ EnǦ
dòlòs ve Sicilya̵nÇn çeçitli çehirlerinden ilim talebeleri için eºitim merkezi de olmuçturǤ Onlar 
da òlkelerine dÚndòkten sonra buradan aldÇklarÇ ilmiǡ felsefi gÚròç ve dòçònce ile mezhep 
anlayÇçlarÇnÇ yaçadÇklarÇ çehre yansÇtmÇçlardÇrǤ 30 

 
2. ENDÜLÜSǯÜN FETHİ DÖNEMİNDE MEZHEP OLGUSU 
Bugònkò anlaçÇlan manada mezhep ve mezhepleçme kavramÇ İslam dònyasÇnda ilk iki 

yòz yÇl bulunmamaktadÇrǤ Bu asÇrda belirli bir mezhepten ziyadeǡ çahÇs merkezli bir taklid 
dÚnemi yaçandÇºÇ içinǡ farklÇ bÚlgelere hicret etmiç sahabeǡ tabiðn ve daha sonraki fukahânÇn 
her birinin etrafÇnda insanlar kòmelenmiçǡ bÚylece bu gònkò manada beç yòzò açkÇn mezhep 

                                                 
21      Martino Mario Moreno, Sicilya̵da Mòslòmanlarǡ 166.  
22      Gònòmòzde İspanyaǯda Atlas Okyanusunun kÇyÇsÇnda kurulu ǲTarifaǳ isimli çehrin adÇ bu komutanǦ

dan gelmektedir.  
23      Özdemirǡ ǲEndòlòsǳǡ 11: 211 vd. 
24       Nurettin Âl-i Ali, Endòlòs Tarihi (İstanbulǣ Ensar Neçriyatǡ ʹͲͳͲሻǡ Ͷ͵Ǥ 
25      RaºÇp es-SercânÁǡ KÇssatuǯl-Endòlòs (Kahire, 2011), 33. (Taberî'nin Tarihu'l-Ümem ve̵l-Mòl�k isimli 

eserinin 2: 598'den naklen) 
26     Mehmet Özdemirǡ ǲEndòlòsǳǡ Tòrkiye Diyanet İslâm Ansiklopedisi ሺAnkaraǣ TDV yayÇnlarÇǡ ͳͻͻͷሻǡ ͳͳǣ 

211 vd.  
27      El yazmalarÇnda hareke olmamasÇ nedeniyle ǲCòbnǡ Habâǡ ya da hadâǳ çeklinde de okunabilmektedirǤ 

BkǤTemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkiyye, 24. 
28      TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkiyye, 24. 
29      TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkiyye, 31. 
30      Bunlardan birisi Yahya bǤ Ömer El-EndelòsÁ idiǤ BkǤ HuçenÁǡ Tabakâtò ᦧulemâᦦi İfrÁkÇye, 4: 134. 
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Ȃki çok mezhepliȀçok gÚròçlò dÚnem denilebilir- meydana gelmiçtirǤ31 Bunun adÇna Únceleri 
taklidǡ daha sonralarÇ ise yavaç yavaç filanÇn mezhebi denilmeye baçlanÇldÇºÇ bildirilirǤ32  

Gòndelik meseleler için alternatifli çÚzòm òreten mezhepler henòz kurumsallaçma 
sòreçlerini tamamlamamÇçkenǡ EmevÁ halifeleri tarafÇndan HzǤ Peygamberǯin yaptÇºÇnÇn biraz 
geliçtirilmiç hali denilebilecek bir ǲadliye teçkilatÇǳ veya hukuk Úrgòtò yòròrlòºe konmuçtuǤ 
Çònkò oǡ saºlÇºÇnda ashabÇnÇn içtihat etmesine Úrneklik ettiºi gibi onlarÇn içtihat etmelerine 
de mòsaade etmiçǡ en azÇndan ashabÇnÇn fetva vermesini yasaklamamÇçtÇǤ33 Bunu Úrnek alan 
Emevi halifeleri ve onlarÇn valileri tarafÇndan atanan kadÇlar daǡ halifelerin bir nevi hukuki 
sekreterleri gibi Kur̵an ve Sònnet hòkòmlerini nazar-Ç itibara almak suretiyle Úrf ve adetlere 
de dayanarak kendi reylerine gÚre hòkòm veriyorlardÇǤ Bu durumǡ mezheplerin teçekkòl edeǦ
ceºi zamana kadar devam etmiçǡ Endòlòsǯte de kadÇlar hukuki ve dini meseleleri bu çekilde 
çÚzmeye gayret etmiçlerdirǤ34 

Vahyin nazil olduºu topraklara oldukça uzak mesafede ve coºrafyasÇǡ bitki Úrtòsòǡ kòlǦ
tòrò bakÇmÇndan farklÇlÇk arzeden Endòlòsǯòn fethi Mòslòmanlar için her sahada yeni bir baçǦ
langÇç olmuçǡ buralardaki fetih baçarÇsÇnÇn diºer faaliyetlerle sòrdòròlmesi hedeflenmiçtirǤ Bu 
hedefin gerçekleçmesi için HzǤ Peygamberin yeni fethedilen yerlere tebliº heyetleri ya da muǦ
allimler gÚndermesi Úrnek alÇnarak İslam dinini uzak bÚlgelere tanÇtma heyecanÇ olan birçok 
sahabe ve tabiÁn de bu kutlu vazifede gÚrev almÇçlardÇrǤ 35 İstanbul fethedilmezden Únce Ebu 
Eyyub el-Ensari hangi gaye için İstanbulǯa gelmiçseǡ sahabeden baçta Mòneyzir el-YemânÁ ol-
mak òzere tabiinden Musa bǤ Nusayr da aynÇ gaye için Únce Kuzey Afrika daha sonra da En-
dòlòs bÚlgesine ulaçmÇçlardÇrǤ36 Bu fetih ruhunu kavramÇç çahÇslar ve nesilleriǡ ileride kuruǦ
lacak devletin idarÁǡ dinÁǡ adlÁǡ siyasi vbǤ içlerinde hep en Ún safta yer almÇçlardÇrǤ  

Yeni fethedilen beldelerde İslamǯa giren topluluklarla Mòslòmanlaçan bÚlgelerdeǡ 
Mòslòman olanlarla MòslòmanlarÇn hâkimiyeti altÇnda yaçamayÇ kabul eden zimmÁler arasÇnǦ
daki muameleler ve yerleçik teamòllerle karçÇ karçÇya kalan mòçtehitlerǡ karçÇlaçtÇklarÇ yeni 
Úrf ve âdetlerin bir kÇsmÇnÇ kabul etmiçlerǡ bir kÇsmÇnÇ ise İslam̵a aykÇrÇ bularak yeni çÚzòmler 
òretmiçlerdirǤ37 Çònkò bir kÇsmÇ temel dini bilginin haricinde çok fazla bilgiye sahip olmayanǦ
lardan oluçan mòcahitler topluluºunun Afrika topraklarÇnda uzun sòre kalmasÇ için askeri 
gòcòn dÇçÇnda baçka gòçlere de ihtiyaçlarÇ belirmiçtiǤ  

MÇsÇrǡ İfrÁkÇye ve Endòlòsǯòn fethinden itibaren fetih hukukuǡ yani esirlere nasÇl muaǦ
mele edileceºiǡ ganimetlerin paylaçÇmÇǡ toprak yÚnetimiǡ idari yapÇnÇn dizaynÇǡ Mòslòmanlarla 
gayr-i Mòslimler arasÇndaki beçeri mònasebetlerin tanzimiǡ evlenmeǡ boçanmaǡ ticari hayat 
vs. gibi hayatÇn tòmònò kuçatan muameleler için hukuka ve hukukçularaȀkadÇlara ihtiyaç duǦ
yulacaºÇ muhakkaktÇrǤ  

Öte yandanǡ MÇsÇrǡ İfrÁkÇye ve Endòlòsǯòn fethinin baçladÇºÇ ve devam ettiºi yaklaçÇk ilk 
ͳͲͲ yÇllÇk sòreyi kapsayan 650-ͷͲ li yÇllar arasÇnda ilk mezhep imamÇ sayÇlan hǤͺͲȀͻͻ doǦ
ºumlu İmam-Ç Azamǡ  Endòlòs topraklarÇnÇn tanÇyacaºÇ ilk mezhebin kurucusu hǤͺͺȀͲ doǦ
ºumlu İmam EvzaÁ ve hǤͻ͵Ȁͳʹ de doºumlu İmam Malik de henòz dònyaya gelmiçler ya da 

                                                 
31    Hayrettin Karaman, DÚrt Risale ሺİstanbulǣ İz yayÇncÇlÇkǡ ʹͲͲͲሻǡ ͳͷǢ Ebu Talip MekkÁǡ Kðtòǯl-Kulðb 

ሺKahireǣ Daruǯr-reçadǡ ͳͻͳሻǡ ͵ʹͶǤ  
32     Muhammed Abduh, Muhaveratuǯl-muslih veǯl-mukallidǡ trcǣ Hayrettin Karamanǡ Gerçek İslamǯda BirǦ

lik ሺAnkaraǣ DİB Yayǡ ͳͻͻሻǡ ͳ͵Ǥ 
33      İbrahim SelkÁnÁǡ El-Mòyesser fÁ usuliǯl-FÇkh ሺDubaiǣ Daruǯl-irçadǡ ͳͻͻͲሻǡ ͵Ǥ 
34     Robert Mantranǡ İslamÇn YayÇlÇç Tarihiǡ trcǤ İsmet Kayaoºlu ሺAnkaraǣ AǤÜǤ İlahiyat FakǤ YayÇnlarÇǡ 

1981), 188. 
35   Ebuǯl-Arab, Muhammed b. Ahmed et-TemimÁ, Kitabu Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkiyye ሺBeyrutǣ Dâru̵l-

Kitâbi̵l-LòbnânÁǡ tsǤሻǡ ͳͺǤ 
36     Ebòǯl-Hasan İzzòddÁn AlÁ bǤ Muhammed İbnòǯl-EsÁrǡ Üsdòǯl-gâbe fÁ Maǯrifetiǯs-sahâbe, 7 cilt (Beyrut: 

Dâruǯl-Kòtòbiǯl-İlmiyyeǡ ͳͶ͵͵ȀʹͲͳʹሻǡ ͷǣ ʹ Ǣ Ebòǯl-Fazl ŞihâbòddÁn Ahmed İbn Hacer El-AskalânÁǡ el-
İsâbe fÁ TemyÁziǯs-sahâbeǡ thkǤ Ahmet Abdòlmevcðd-Ali Muhammed MuavvÇzǡ ͺ cilt ሺBeyrðtǣ Dâruǯl-
Kòtòbiǯl-İlmiyye, 1415/1995), 6: 227. 

37     Hayrettin Karaman, AnahatlarÇyla İslam Hukuku ሺİstanbulǣ Ensar Neçriyatǡ ʹͲͳͳሻǡ ͳǣ ͷʹǤ 
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mezhep imamÇ olarak meçhur olmamÇçlardÇǤ Fakat yaçanmakta olan fetih sòreci ve acil ihtiyaç 
duyulan yeni olaylar karçÇsÇnda içtihat ehline ihtiyaç duyuluyorduǤ Bu durumdaǡ mezhep 
imamlarÇnÇ yetiçtiren silsiledeki hocalar durumundaki sahabeǡ tabiÁn ve tebe-i tabiÁn fakihle-
rinin verdikleri hòkòmlerǡ Afrika ve Endòlòs fatihleri ve idarecileri için acil olarak istifade 
edilebilecek hazÇr fetvalardÇǤ DolayÇsÇylaǡ bugòn anlaçÇlan manada Afrika ve Endòlòsǯe mezǦ
heplerin giriçi ve taklid ediliçiǡ zaman bakÇmÇndan daha sonralara tekabòl etmektedirǤ KÇsacaǡ 
Irakǡ Hicazǡ Şamǯda mezhep olgusu ne zaman baçladÇ ve yerleçti iseǡ Maºribǡ Endòlòs ve Sicilya 
topraklarÇnda da o zaman yerleçmeye baçladÇ denilebilirǤ Bu sebeple bu dÚneme mez-
hepliȀçok gÚròçlò dÚnem ya da mezhep olmayan dÚnem denilebilirǤ Çònkò bu dÚnemǡ mezǦ
heplerin oluçum dÚnemlerinin baçlangÇcÇnda olunmasÇ sebebiyleǡ kÇyas ve reǯyi Únceleyenler 
manasÇndaki ehl-i rey ile nasslarÇ Únceleyenler manasÇndaki ehl-i hadis ekolleri olarak tanÇǦ
nan bir dÚnemdiǤ  Bu sebeple ilk kaynaklardaǡ HanefÁ mezhebi yerine daha çok bÚlge adÇ olan 
mesela ǲKðfiyyðnǳ ya da IrâkÇyyðnǡ MalikÁlik için ise ehl-i hicaz gibi kavramlara rastlanÇrǤ38 
Çaºdaç araçtÇrmacÇlardan Monique Bernards ve John Nawasǡ bu ifadelerden hareketle ilk dÚrt 
yòz yÇlda Mòslòman coºrafyalarda yaçayan ͶͲͶ fukaha arasÇnda ͳͳ kiçi ile MalikÁ mezhebi 
mensuplarÇnÇn ilk sÇradaǡ mòstakil yani hiçbir mezhebe mensup olmayan fukâhanÇn ͳͳͲ kiçi 
ile ikinci sÇradaǡ HanefÁǡ ŞafiÁ ve Hanbeli fukahanÇn ise hemen hemen eçit miktarda yani ͷͲ-55 
rakamÇ ile òçòncò sÇrada yer aldÇklarÇnÇǡ en Únemlisi ise bu dÚnemde mezheplerarasÇ geçiçleǦ
rin de yaçandÇºÇnÇ belirtmektedirlerǤ 39 

Endòlòste ͳͲ yÇlÇnda baçlayan fetih sòreci devam ettiºinden ve tam teçekkòllò bir 
devletten sÚz etmek mòmkòn olmadÇºÇndanǡ adlÁ vakalarla ilgilenecek ve idarecileri denetleǦ
yecek hatta onlara mòçavirlik yapabilecek seviyede kadÇ ve mòftòler bulunmakla birlikte 
bunlarÇn hangi mòctehidi taklid ettikleri ya da hangi mòctehid ya da mòctehidlerin fetvalarÇ 
ile amel ettikleri hususu hakkÇnda kaynaklarda bilgiye rastlanmamaktadÇrǤ Zaten mezhepleri 
sistematize eden imamlar da gençlik dÚnemlerinde olmalarÇ sebebiyle bir mezhepten bahset-
mek de mòmkòn olmadÇºÇndanǡ farklÇ bÚlgelerdeki bu kadÇlarÇn mòctehid sahabe ve tabiðnǯun 
fetvalarÇ ile amel etmiç olma ihtimali yòksek gÚrònmektedirǤ Fakat bu durum İbn MukaffaǯÇn 
Risalesinde belirttiºi gibi ǲBaºdatǯÇn kenarÇndaki Kðfeǯde bir kâdÇnÇn ya da fakihin insanlarÇn 
canÇǡ malÇ ve ÇrzÇna dair bir konuda cevaz vermediºine diºer yakadaki fakih ya da kâdÇnÇn ceǦ
vaz vermesiǡ adalet duygusunun zayÇflamasÇna ve maºduriyetlere sebep olunca̶ǡ40 usul ve 
furðǯ hukukunda birliºi saºlama adÇna çeçitli dòzenlemeler yapÇlma ihtiyacÇ hâsÇl olmuçturǤ 41  

Mezheplerin kuruluç sòrecini ve yayÇlmalarÇndan sonraki dÚnemler hakkÇnda da bilgi 
aktaran ònlò coºrafyacÇ MakdisÁǡ ǲnasÇl ǮMaçrÇkǯ denilince iki ayrÇ mÇntÇka olan ǮHaytal ve HoǦ
rasanǯ anlaçÇlÇyorsaǡ Maºrib de aralarÇnÇ denizin ayÇrdÇºÇ ǲİfrÁkÇyeǳ ve ǲEndòlòsǳten oluçtuºu 
için iki yakayÇ birlikte zikrettikǳ diyerek42 Endòlòsǯteki mezhepler hakkÇnda bilgiyi ǲiklÁmuǯl-
Maºribǳ baçlÇklÇ bahiste verirǤ DevamÇnda bu bÚlgelerdeki mezhep anlayÇçÇnÇǡ İmam Şafiiǯnin 
gÚròçlerin karçÇ çÇkÇlmasÇ çeklindeki mezhep taassubunu ve MalikÁlik ile HanefÁliºin meçhur 
olmasÇna dair haberleri hep bu baçlÇkta zikrederǤ 43 Mezhep imamlarÇnÇn adÇnÇn her geçtiºi 
yerde bÇkmaksÇzÇn Allah rahmet etsin manasÇndaki kÇsaltma harfleri olan Arapça ǲrǳ ve ǲhǳ 
harflerini koyar ki bu onun imamlara olan saygÇsÇnÇn bir ifade olsa gerektirǤ    

OsmanlÇ dÚnemi yazarlarÇndan Mahmðd KefevÁ de ሺÚǤ ͻͻͲȀͳͷͺʹሻǡ kendi yaçadÇºÇ dÚǦ
neme kadar HanefÁliºin coºrafÁ açÇdan izlediºi seròvenini anlatÇrǤ KefevÁǡ HanefÁliºin yayÇldÇºÇ 

                                                 
38     TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâi İfrÁkiye, 1: 180. 
39     Monique Bernards ve John Nawas, " Geographic Distribution of Muslim Jurists During The First Four 

Centuries AH̶ǡ TrcǤ Ahmet Hamdi Furatǡ ̶İlk DÚrt Hicri AsÇrda Mòslòman HukukçularÇn Coºrafi DaºÇǦ
lÇmÇ̶ǡ İstanbul Üniversitesi İlahiyat Fakòltesi Dergisi ͷǡ ሺİstanbulǡ  ʹͲͲሻǡ ͵ͲʹǤ 

40    İbnuǯl-Mukaffaǯǡ Ebð Muhammed Abdullahǡ Asâru İbnuǯl-Mukaffaǯ / Risaletòǯn fiǯs-Sahâbe (Beyrut: 
Daruǯl-kòtòbòǯl-ilmiyye, 1989), 316.  

41     Ferhat Kocaǡ ǲMezhepǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺAnkaraǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲͶሻǡ ʹͻǣ 
536. 

42     MakdisÁǡ Ahsenòǯt-tekâsÁm, 235. 
43     MakdisÁǡ Ahsenòǯt-tekâsÁm, 236. 
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muhitleri coºrafÁ açÇdan tasvir etmekteǡ44 fakat Kuzey Afrikaǡ Sicilya ve Endòlòsǯe dair gÚròç 
bildirmemektedirǤ Vefat tarihi dikkate alÇndÇºÇnda onun Kuzey Afrika ve MòslòmanlarÇn oraǦ
daki varlÇºÇndan haberdar olmamasÇna imkân yokturǤ Belkiǡ ya onun yaçadÇºÇ dÚneme kadarǡ 
ͳͲͻͳǯde Sicilyaǯda Mòslòman varlÇºÇ sona ermiçǡ ͳͶͻʹǯde de Endòlòsǯteki Mòslòman varlÇºÇ 
da sona ermiç olmasÇ nedeniyle saymamÇç ya da ona gÚre Endòlòsǯte HanefÁliºin Úmrònòn 
kÇsa sòrmesi ve Endòlòs denilince akla MalikÁ mezhebinin gelmesi nedeniyle zikretmemiç olaǦ
bilir.  

Hicri ilk iki asÇrda bugònkò manada mezheplerin bulunmamasÇǡ yeni karçÇlaçÇlan soǦ
runlarÇ ihmal etmeyi gerektirmemiçtirǤ Bu sebeple İslam tarihinde ǲvali-kadÇ-mòftòǳ òçlòsò 
devlet yÚnetiminde bòyòk gÚrevler òstlenmiçtirǤ Mezheplerin oluçumunda daǡ kararlarÇ 
veȀveya fetvalarÇ yazÇya geçirilen fakihǡ kadÇ ve mòftòlerin etkisi bòyòktòrǤ Şimdiǡ HanefÁliºin 
Endòlòsǯe giriçiǡ sebepleri ve fahri kadÇlÇk da yaptÇºÇnÇ sÚylemek mòmkòn olan Ebu HanÁfeǯnin 
talebesi Abdullah b. Ferrðh hakkÇnda bilgi aktarmak istiyoruzǣ 

 
͵Ǥ ENDÜLÜSǯÜN HANEFÎ MEZHEBİ İLE TANIŞMASI VE YAYILMA SEBEPLERİ 
Bir mezhebin yayÇlmasÇnÇn temel sebepleri arasÇndaǡ tedvin faaliyetiǡ Úºrencilerin gayǦ

retleriǡ mezhebe mòntesip kadÇlarÇn içtihatlarÇ ve hukukta birliºin saºlanmasÇ için resmi mezǦ
hep olarak tanÇnma gibi gerekçelerin yanÇnda45 siyasi, iktisadi ve sosyal sebepler de etkilidir. 
Bunlar arasÇnda HanefÁliºin Endòlòsǯte yayÇlmasÇnda konumuzu en çok ilgilendiren husus Ebu 
HanÁfeǯnin talebesinin buradaki faaliyetleridirǤ Öncelikleǡ Endòlòsǯe HanefÁliºin geçiçi ve yaǦ
yÇlmasÇnÇn siyasi ve sosyal sebeplerine kÇsaca temas etmek istiyoruzǣ  

 
ͶǤ ENDÜLÜSǯTE HANEFÎLİĞİN YAYILMASININ İKTİSADİ VE SOSYAL SEBEPLERİ 
Endòlòs ve Sicilya topraklarÇ sulakǡ verimli ve tarÇm yapmaya elveriçli olmasÇndan doǦ

layÇ halkÇnÇn çoºu çiftçilikle uºraçÇrdÇǤ Mòslòman idareciler bu topraklarÇ Úncelikle mòcahitǦ
lere daºÇtmaya ve yÚnetmeye baçladÇǤ Halk ise Úlò topraklarÇ ihya etme faaliyetine baçlayÇnca 
bu için dini açÇdan fetvasÇnÇn verilmesi gerekmekteydiǤ HanefÁ kadÇlarǡ devletin Úmròǡ çerefi 
ve kÇymeti topraklarÇnÇn verimli hale getirilmesine baºlÇ olduºunu ve Úlò topraklarÇn ihyasÇǦ
nÇn devlete Úçòr ve zekât olarak dÚnmesi demek olacaºÇ dòçòncesiyle halkÇn sahipsiz araziǦ
lere sahip çÇkmalarÇna fetva verdilerǤ Daha sonralarÇ bu fetvaya MalikÁlerden Sahnun ሺÚǤ 
ʹͶͲȀͺͷͶሻǡ gòçlòlerin elinde servet birikeceºiǡ bunun toplumsal adaleti bozacaºÇǡ halk araǦ
sÇnda kin ve nefretin yayÇlacaºÇ endiçesiyle bu uygulamaya karçÇ çÇkmÇç ve cevaz vermemiçtiǤ  
Bu iki fetvadan ilki HanefÁ mezhebine raºbeti artÇrma sebeplerinden belki de en Únemlisi idiǤ  
46  

Yine Endòlòsǯdeki sarraflarÇn altÇnlarÇnÇ Sudanǯda içlemek için aracÇ eleman gÚnderǦ
meleri ve onlarÇn bu altÇnlarÇ alÇp satma hususunda vekil olup olmadÇklarÇna dair fetva konuǦ
sunda HanefÁ fakih Abdullah bǤ Ferrðhǯun bir beis gÚrmemesi yine HanefÁ mezhebinin tanÇnǦ
masÇnda etkili olmuçturǤ 47  

Endòlòsǯte gòndelik hayat çok fazla geliçmiç olmadÇºÇndan tòccarlarÇnǡ Endòlòsǯte ihǦ
tiyaç duyulan her tòrlò alet edevâtǡ el sanatlarÇǡ meslek aletleriǡ dokumaǡ inçaat malzemesiǡ 
elbiseǡ kumaç vbǤ materyaller HanefÁ mezhebinin etkin olduºu Irakǯtan temin etmeleriǡ halk 
arasÇnda Irak ve Baºdatǯa olan raºbeti artÇrmÇçǡ dolayÇsÇyla bu kalkÇnmÇçlÇk ve o gònkò teknoǦ
lojideki ilerlemiçliºin HanefÁlik ile baºlantÇlÇ olduºu dòçònòlerekǡ HanefÁ mezhebine tabii olaǦ
rak bir hayranlÇk oluçmuçturǤ48 Belki de en Únemlisi Ebu HanÁfeǯnin kumaç tòccarÇ olmasÇ ve 

                                                 
44      Şimçekǡ Hanefilik, 34. 
45      Özelǡ Ahmetǡ İmam Ebu HanÁfe ve Hanefi Mezhebi ሺAnkaraǣ DİB yayǡ ʹͲͳͷሻǡ ͷͷǤ  
46      Sahnunǡ Ebð SaÁd Abdòsselâm bǤ SaÁd bǤ HabÁb et-TenðhÁ ሺÚǤ ʹͶͲȀͺͷͶሻǡ el-Mòdevvenetòǯl-kòbrâ, 16 

cilt (Suudi Arabistanǣ Matbaatò̵s-Sa'âde, 1324), 6: 195. 
47      MalikÁǡ Riyaduǯn-Nòfus, 1: 182.  
48      ZayidÁ-Şahðtǡ el-Mezhebòǯl-Hanefi fiǯl-Biladiǯl-Maºribiǯl-İslamÁ, 70. 
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ticaretle uºraçmasÇǡ BatÇdaki Mòslòman tòccarlarÇn da Doºudan Úncelikle kumaç ithal etmeǦ
leri gibi sebepler de bÚlgede HanefÁ mezhebinin yayÇlmasÇna olumlu katkÇ yapmÇçtÇrǤ 

Zikredilen meselelere benzer birçok konuda HanefÁ mezhebinin istihsan kaynaklÇ koǦ
laylÇºÇ esas alan gÚròçlerininǡ baçta tòccarlar olmak òzere Esed bǤ Furat gibi Maliki-HanefÁ kaǦ
rÇçÇmÇ49 fakihler tarafÇndan bile zaman zaman tercih edilmesiǡ HanefÁ mezhebine olan raºbeti 
artÇrmÇçǡ bÚlgede istikrar bulmasÇna katkÇda bulunmuçturǤ  

Öte yandan HanefÁ mezhebine mensup IraklÇ tòccarlarÇn BatÇya mal naklederlerken 
yanlarÇna hanÇmlarÇnÇ almalarÇǡ bu kadÇnlarÇn gittikleri yerlerde HanefÁ mezhebinin bir nevi 
reklamÇnÇ yapmalarÇǡ kadÇnlarÇn kocalarÇnÇn yanÇnda seyahat etmelerine HanefÁ mezhebinin 
daha mòsamahalÇ cevaz vermesi çeklinde anlaçÇlmÇçǡ bÚylece bu mezhep daha çok taraftar 
bulmuçturǤ 50   

YaǯkubÁǡ ticaretin artmasÇ ve tòccarlarÇn zenginleçmesi sonucunda birçok kÚlenin bu 
tòccarlar tarafÇndan en bòyòk sadaka kÚle azad etmektir fehvasÇnca azad edilmeleriǡ o kÚleǦ
lerin kendilerini azad edenlerin mensup olduklarÇ mezhebe baºlÇ olmayÇ gerektirmiçǡ bÚylece 
binlerce kÚle HanefÁ tòccarÇn mezhebini taklid eder hale gelmiçtirǡ demektedirǤ51  

Endòlòsǯe ilimǡ din ve fennin geçiç merkezi olan Kayrevan yakÇnlarÇndaki Rukade52 
isimli yerleçim yerinde Baºdatǯtakine benzer çekilde beytòǯl-hikme isimli ilim merkezlerinin 
açÇlmasÇǡ Baºdatǯtaki kòltòrel ve mezhebi havanÇn bu bÚlgeye yansÇmasÇna ve HanefÁ mezheǦ
binin yayÇlmasÇna vesile olmuçturǤ Beytòǯl-hikmeǯler sadece dini ilimlerin Úºretildiºi yerler 
olmakla kalmamÇçǡ aksine hendeseǡ tÇpǡ astronomi gibi beçerÁ ilimlerin de Úºretildikleri yerler 
olmuçturǤ  Bu medreselerǡ gònòmòz ifadesiyle ihtisas alanlarÇ olarak da içlev gÚrmòçlerdirǤ 
Mescidlerde iseǡ sÚzlò vaazlarÇn yanÇnda yazÇlÇ tefsir dersleri de yapÇlmaktaydÇǤ BatÇǯda ilk defa 
tefsir yazan kiçinin hem Abdullah bǤ Ferrðhǯla hem de Esed bǤ Furâtǯla ilmi mòzakereleri olan 
Yahya bǤ Sellâm olduºu kaydedilirǤ Mezheplerin henòz teessòs etmediºi dÚnemde yaçadÇºÇ 
için mezhebi hakkÇnda kesin bir çey sÚylemek mòmkòn deºilse de içinde HanefÁ mezhebine 
ait gÚròçlerin de bulunduºu rivayet edilirǤ53 

HanefÁ ilim adamlarÇ sadece dini sahada hizmet etmekle kalmamÇçlarǡ matematikǡ tÇpǡ 
kimyaǡ astronomi gibi aklÁ ilimlerde de pek çok sahada katkÇda bulunmuçlardÇrǤ Bu ilim adam-
larÇ arasÇnda Ebuǯl-Fazl b. Zafer el-ĞarabilÁǡ Muhammed el-KellâÁǡ İbn Vâfid gibi tÇp ilmiyle de 
uºraçan hekimler sayÇlabilir kiǡ bunlarÇn hem MalikÁ hem de HanefÁ olduºu kaydedilirǤ54 İnǦ
sanlarÇn çifa aramak için en çok ihtiyaç duyduklarÇ mahir ve hâzÇk hekimlerin HanefÁ mezheǦ
bine mensup olmalarÇǡ kendiliºinden bu mezhebin reklamÇnÇn yapÇlmasÇna zemin hazÇrlamÇçǦ
tÇrǤ 

KadÇlar miras meselelerini çÚzmek içinǡ mòftòler de namaz vakitleriǡ RamazanǯÇn baçǦ
langÇcÇ ve bayramlarÇn baçlangÇcÇǡ Kurban kesme gònlerinin tespiti için yÇldÇzlarÇn hareketleǦ
rini hesap etmek için zorunlu olarak hesap ilmi ile uºraçmalarÇǡ hatta uzmanlaçmalarÇ gerekǦ
mekteydiǤ Bu sebeple Ebu Zekeriyya Yahya bǤ Sòleyman gibi ilim adamÇ ile HanefÁ kadÇlardan 
İbn Zòrzòr55 ሺÚǤʹͻͳȀͻͲ͵ሻ gibi hesap alanÇnda meçhur olanlarÇn yanÇnda Doºuǯda beçerÁ ilimǦ
lerde ihtisas yapÇp Kurtuba ve Kayrevanǯa dÚnen pek çok âlim bulunuyorduǤ OnlarÇn bu kabiǦ
liyetleri ve HanefÁ oluçlarÇǡ bu mezhebin yayÇlmasÇna olumlu katkÇda bulunmuçturǤ 56  

                                                 
49     Bu ƨȈǰǳƢŭʪ ƨƥȂǌǷ ƨȈǨǼƷ ifadesi için bkǤ Atallah Borhamǡ TatbÁkuǯç-çerÁâtiǯl-İslâmiyye fÁ SÇkÇlyaǯl-İslâmiyye 

veǯn-Normandiye ሺMÇsÇrǣ İskenderiye Hukuk Fakòltesi YayÇnÇǡ tsǤሻǡ Ǥ 
50      ZayidÁ-Bilal, el-Mezhebòǯl-Hanefi, 76. 
51      ZayidÁ-Bilal, el-Mezhebòǯl-Hanefi, 77.  
52      Kayrevanǯdan bu gònkò Tunus çehrine doºru dÚrt gònlòk mesafede yer alan bu çehrin AºlebÁ halifesi 

IIǤ İbrahim zamanÇnda inça edildiºi belirtilirǤ BkǤ HamevÁǡ Muǯcemòǯl-Bòldân, 3: 55. 
53      HuçenÁǡ Kitabu Tabakati Ulema-i İfrÁkÇye, 3: 98. 
54      HuçenÁǡ Kitabu Tabakati Ulema-i İfrÁkÇye, 5: 220. 
55     YazÇdaki harekesizlik nedeniyle ǲZerzerǳ ya da ikinci heceye ǲvavǳ ilavesiyle ǲZarzðrǳ veya ǲZerzðrǳ 

çeklinde de okunabilirǤ  
56      İbn Ferhðnǡ DÁbâcuǯl-Mòzhebǡ ͳǣ 132. 
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Özetleǡ HanefÁ âlimǡ kadÇ ve mòftòlerin camilerde vaaz vermeleriǡ ders halkalarÇ oluçǦ
turmalarÇǡ kitap yazmalarÇ ve çerh etmelerinin yanÇndaǡ hekimǡ astronomǡ mòhendis vbǤ ilim 
erbabÇnÇn da bu mezhebe mòntesip olmalarÇǡ bu ilimleri baçta HanefÁliºin merkezi Baºdat ve 
Irak topraklarÇnda Úºrenmeleri gibi tabii sebepler HanefÁliºi uzun sòre Endòlòs coºrafyasÇnda 
canlÇ tutmuçturǤ  

Öte yandanǡ İslamÇn en doºru çekilde tebliº edilmesi amacÇyla sahabe ve tabiðnun 
çokça bulunduºu beldelere rÇhle denilen ilmÁ seyahat etmek yaygÇn ve teçvik edilen bir yolcu-
luktur.57  Bu çerefe nail olmak isteyenlerden Abdullah bǤ Ferrðh da ilim merkezlerinde ÚºrenǦ
diklerini Endòlòsǯe taçÇmak gayesiyle Doºuǯda Ebu Yusuf ve İmam Muhammedǯin yaptÇºÇ içi 
BatÇda yapmak òzere uzun ve meçakkatli iki defa ilmÁ seyahate çÇkmÇçtÇrǤ Bu arada Abdullah 
bǤ Ferrðhǯun yanÇndaǡ Abdullah bǤ Muºire el-KðfÁǡ58 Esed b. Furat gibi isimler de unutulmama-
lÇdÇrǤ Nitekim MakrizÁǡ İfrÁkÇye bÚlgesine HanefÁ mezhebini getiren ilk kiçinin Abdullah bǤ FerǦ
rðh olduºunuǡ Esed bǤ FurâtǯÇn ise HanefÁ mezhebini İfrÁkÇye bÚlgesinde òstòn duruma getiren 
kiçi olduºunu bildirirǤ59 Fakat sayÇlan òç kiçiden İbn Muºire Kðfe ekolòne mensup olmakla 
birlikte HanefÁ mezhebi imamlarÇndan ders alÇp almadÇºÇna dair bilgi bulunmamaktaǡ sadece 
Kðfelilerin mezhebine meyilli olduºuna dair haberler verilmektedirǤ Bu sebeple İbn Ferrðh 
Úºrenci yetiçtirmesi sebebiyle ve doºrudan Ebu HanÁfe ile İmam Muhammedǯden ders almasÇ 
sebebiyle kendisi ve silsilesi izah edilecektir.  

 
ͷǤ ABDULLAH BǤ FERRÛHǯUN HAYATI 
ͷǤͳǤ Yetiçtiºi Muhit 
Abdullah bǤ Ferrðhǡ Endòlòsǯòn ͳͲ yÇlÇnda baçlayan fethinden yaklaçÇk ʹ͵ sene sonra 

ͳͳͷȀ͵͵ yÇlÇnda Endòlòs topraklarÇnda dònyaya geldiǤ HorasanȀfars asÇllÇ olan ailesi kendisi 
çok kòçòkken İfrÁkÇyeǯye gÚç ederek Kayrevanǯa yerleçtiºi için HorasânÁ ve İfrÁkiǡ ayrÇca 
YemâmÁ nispetleriyle de anÇlÇrǤ60 YukarÇda Ömer bǤ Abdilazizǯin Afrikaǯya talim amaçlÇ fakih 
tabiðn gÚnderdiºi belirtilmiçtiǤ Sadece tabiðn deºilǡ farklÇ gÚrevlerle İslam ordusunda buluǦ
nan askerler ve mevâlÁ de çeçitli sebeplerle Únce Kayrevanǯa yerleçmiçǡ ardÇndan Endòlòsǯe 
hicret etmiçlerdirǤ Bu sayÇnÇn Araplardan yaklaçÇk ͶͲ-ͷͲ bin kiçi olduºuǡ bunun birkaç katÇ da 
Mòslòman BerberÁnin bÚlgeye iskan edildiºi belirtilirǤ 61 İbn Ferrðhǯun doºduºu ve yetiçtiºi 
dÚneme bakÇlÇrsaǡ fetih baçlangÇcÇnÇn òzerinden henòz yirmi òç sene geçmiçǡ tam teçekkòllò 
bir devlet kurulmadÇºÇndan valilerle idarenin saºlandÇºÇǡ BerberÁlerle Araplar arasÇnda siyasi 
iç çekiçmelerin ve fitnenin yaçandÇºÇ62 bir zamana tekabòl ettiºi gÚròlòrǤ İlim verebilecek niǦ
telikte âlimin az olduºuǡ fetih sòrecinin tamamlanmadÇºÇǡ Mòslòmanlar arasÇnda dahi iç çeǦ
kiçmelerin yaçandÇºÇ bir dÚnemde yaçamasÇǡ onu ilim tahsili için Únce daha gòvenli olan KayǦ
revanǯa daha sonra da Doºuǯya seyahat etmesinde etkili olmuçtur denilebilirǤ  

5.2. Sosyal ve SiyasÁ Hayat 
Abdullah bǤ Ferrðhǡ baçta mevâlÁ politikalarÇ olmak òzere adaletsizlikler vbǤ sebeplerle 

Şamǯdaki EmevÁ devletinin zayÇflamaya baçladÇºÇǡ buna karçÇlÇk EmevÁ komutanlarÇnȀvalilerin 
Endòlòsǯte iç baçÇnda olduºu bir dÚnemde dònyaya gelmiçtirǤ Bu valilerden bazÇlarÇ doºrudan 

                                                 
57     İbrahim Hatiboºluǡ ̶ RÇhle̶ǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV yayÇnlarÇǡ ʹ ͲͲͺሻǡ 

35: 106. 
58      Abdullah bǤ Muºireǡ tabiðn neslindendirǤ Ömer bǤ Abdòlaziz tarafÇndan hǤ ͻͻ yÇlÇnda İfrÁkÇye kadÇlÇºÇna 

tayin edilirǤ YaklaçÇk olarak hǤͳʹ͵ yÇlÇna kadar bu gÚrevde kalan adil bir kadÇdÇrǤ Enes bǤ Malik MuǦ
vattaǯÇnda kendisinden hadis rivayet etmiçtirǤ BkǤ Debbâºǡ Meâlimuǯl-Ámânǡ ͳǣ ʹͳͳǢ TemÁmÁǡ Tabakâtu 
Ulemâ-i İfrÁkÇye, 2: 80. 

59      TakiyòddÁn el-MakrizÁǡ el-Mevâ᪂iz veǯl-İ̵tibâr bi Zikrǯl-HÇtat veǯl-Âsâr ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Kòtòbiǯl-İlmiyye 
1418), 4: 150. 

60      İbn Ferhðn ed-DÁbâcòǯl-mòzheb, 1: 61. 
61      İslam Tarihiǡ  ̶İslam Tarihi̶ǡ eriçimǣ ͳʹǤͲǤʹͲͳͻǡ http://www.islamtarihi.info/. 
62     Mehmet Özdemirǡ ǲEndòlòsǳǡ Tòrkiye Diyanet İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV yayÇnlarÇǡ ͳͻͻͷሻǡ 

11: 225. 
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DÇmaçkǯtaki EmevÁ halifesi veya onun adÇna Kuzey Afrika valisi tarafÇndan tayin edilirken baǦ
zÇlarÇ da Endòlòslò askerler tarafÇndan seçiliyorduǤ63 DolayÇsÇyla o EmevÁ devletinin son zaǦ
manÇ ve AbbâsÁlerin kuruluç zamanlarÇnda doºmuç ve gençlik yaçlarÇna ulaçmÇçtÇrǤ İbn Ferrðh 
çocukluk ve gençlik çaºÇnda iken ileride hocasÇ olacak olan Ebu HanÁfe ሺͳͷͲȀሻǡ Sòfyân es-
SevrÁ ሺÚǤ ͳͳȀͺሻǡ İbn Uyeyne ሺͳͻȀͺͳ͵ሻ gibi fÇkÇh ve hadis âlimlerinin ileri gelenleriǡ EmevÁ 
uygulamalarÇna karçÇ ortak bir tavÇr sergilemiçlerǡ Ehl-i Beyt mensuplarÇnca EmevÁler aleyǦ
hine giriçilen ayaklanmalarÇ desteklemiçlerdirǤ Hilafet merkezini Baºdatǯa taçÇyan AbbâsÁlerǡ 
merkezi otoriteyi saºlamlaçtÇrmak için halkÇn Úncòleri olan ulemaya deºer vermiçǡ mòmtaz 
çahsiyetlere Únemli makamlar teklif etmiçǡ muhalefet edenlere karçÇ katÇ bir tutum sergileǦ
miçlerdirǤ KadÇlÇk gÚrevini kabul etmeyen Ebð HanÁfe hapse atÇlmÇçǡ İmâm Mâlik ሺͳͻȀͻͷ), 
bazÇ fetvalarÇ sebebiyle kÇrbaçlanmÇçtÇǤ64 AbbasÁlerin iktidara gelmeleriyleǡ devlet idaresi ve 
kòltòrel alanlarda EmevÁlerin izleri yok edilmiçǡ yeniden yapÇlanma sòreci baçlatÇlmÇçǡ ŞÁaǡ 
HâricÁler ve diºer siyâsÁȀdÁnÁ hareketlerle mòcadele edilmiçǡ zÇndÇklÇk hareketlerine karçÇ 
Muǯtezile kelamcÇlarÇ ile iyi iliçkiler kurulmuçǡ iç ve dÇç tehditlere karçÇ kòltòrel ve ilmÁ sahada 
mòcadele amacÇyla İslamÁ ilimler tedvin edilmeye baçlanmÇçtÇrǤ 65İçte fÇkÇh ilminin teçekkòl 
sòreciyle ilgili çalÇçmalar bunun en gòzel ÚrneºidirǤ İdareye getireceºi pratik faydalar gÚz 
Únòne alÇnarakǡ yargÇ ve hukuk sisteminde ihtiyaç duyulan bilgilerin tedvÁn ve tasnÁf edilmeǦ
sine Úncelik verilmiçtirǤ 

ͷǤ͵Ǥ HayatÇ ve İlim Çevresi 
HanefÁ mezhebinin Kayrevan merkezli Kuzey Afrika ve Endòlòsǯteki varlÇºÇndan bahǦ

seden tòm araçtÇrmacÇlarÇn òzerinde ittifak ettikleri en Únemli çahsiyet Abdullah bǤ FerǦ
rðhǯturǤ Hatta MâlikÁ mezhebinin Kuzey Afrika ve Endòlòsǯteki yayÇlmasÇnda Sahnðnǯun rolò 
ne ise HanefÁ mezhebi için de aynÇ rol Abdullah bǤ Ferrðhǯa aittir denilmektedirǤ66 

Endòlòs topraklarÇnda ͳͳͷȀ͵͵ yÇlÇnda dònyaya gelen Abdullah bǤ Ferrðh ilk defa EnǦ
dòlòsǯten Afrikaǯya oradan da Doºuǯya yani Hicaz ve Irak bÚlgesine ilim için seyahat eden kiçi 
olarak bilinirǤ O ilim tahsili için Únce Kayrevanǯa hicret eder ve burada İfrÁkiye doºumlu kadÇǦ
larÇn ilki kabul edilen67 Abdurrahman bǤ Ziyâd bǤ EnǮum el-MeǮâfirÁ ile İmam Mâlikǯin talebesi 
Hâris bǤ Esed el-KafsÁ gibi hocalardan ders alÇrǤ Buradaki temel eºitimini aldÇktan sonra birinci 
defa ͳͶͷȀʹ yÇlÇnda yani kendisi ͵Ͳ yaçÇnda iken ve Ebu HanÁfeǯnin vefatÇna da beç sene varǦ
ken Doºuǯya yani Hicaz bÚlgesine hem hac hem de ilim yolculuºuna çÇktÇǤ Bu seyahatinde taǦ
biðndan ve mòstakil mezhep sahibi ve o tarihte kendisinden ʹʹ yaç bòyòk olan Medineǯdeki 
İmam Mâlikǯin derslerine devam ederǤ  Can gòvenliºi için sÇkça Mekkeǯye giden Sòfyan-Ç SevrÁ 
ile Mekkeǯde gÚròçòrǤ Kðfeǯye giderek orada kendisinden ͵Ͷ yaç bòyòk olan Ebð HanÁfe ile 
tanÇçÇr ve onun yanÇnda beç yÇl kalÇrǤ Ondan çeçitli meselelere dair fÇkhÁ gÚròçleriyle pek çok 
hadis dinleyip kaydederǤ UlaçtÇºÇmÇz en eski kaynaklarda Ebð HanÁfe ile ilk defa gÚròçen KuǦ
zey AfrikaǯlÇ fakihǯin İbn Ferrðh olduºu zikredilmektedirǤ68 Yine Kðfeǯde Ebu HanÁfeǯnin seçkin 
talebeleri arasÇnda yer alan Zekeriyya bǤ EbÁ Zâide ሺÚǤͳͺʹȀͻͺሻǡ69 Abdullah bǤ Avn ሺÚǤ 
ͳͷͳȀͺሻ gibi tabiðndan ilim tahsil ederǤ İmam Malikǯin hadise Únem vermesinden etkilenǦ
diºi fakat bazen ona muhalefet ederek kÇyas ehline meylettiºi kaydedilirǤ70  

                                                 
63      Özdemirǡ ǲEndòlòsǳǡ ͳͳǣ ʹʹͷǤ 
64    ZehebÁǡ Ebð Abdullah ŞemsuddÁnǡ Siyeru Aǯlâmiǯn-Nòbelâǡ thkǤ Ali Ebð Zeyd ሺBeyrutǣ Mevsðatòǯr-

Risâleǡ ͳͻͺͷሻǡ ǡ ͶͲͳǤ  
65      Ömer ÖzpÇnarǡ HadÁs EdebiyatÇnÇn Oluçumu ሺİstanbulǣ Ankara Okulu YayÇnlarÇǡ ʹͲͳ͵ሻǡ ͵Ǥ 
66      Buhind, el-Mezhebòǯl-HanefÁ, 111. 
67      TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâi İfrÁkiye, 1: 29. 
68      TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâi İfrÁkiye, 1: 34. 
69      Ebð HanÁfeǯnin torunu İsmâil bǤ Hammâdǡ dedesinin en seçkin on talebesi arasÇnda Zekeriyyâ bǤ Ebð 

Zâideǯyi de zikrederǤ BkǤ Şòkrò Özenǡ ǲEbð HanÁfe ve İslâmÁ İlim Geleneºiǳǡ Devirleri AydÇnlatan 
Meçǯaleǣ İmâm-Ç Aǯzam Ulusal Sempozyum Tebliºler KitabÇ ሺEskiçehirǡ ʹͺ-30 Nisan 2015), ed. Ahmet 
Kartal- Hilmi Özden ሺEskiçehirǣ ESOGÜ BasÇmeviǡ ʹͲͳͷሻǡ ͶͶǤ 

70     Debbâºǡ Meâlimuǯl-vmânǡ ͳǣ ʹ͵ͺǢ Ebu Bekir Abdullah BǤ Muhammedǡ MalikÁǡ Riyaduǯn-Nòfðs, Thk. 
Beçir El-Bekkuç ሺBeyrutǣ Daruǯl-Garbiǯl-İslamÁǡ ͳͻͻͶሻǡ ͳǣ ͳǤ 
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Kuzey Afrikaǯda ilk ve en Únemli yerleçim yeri Kayrevan olan İfrÁkiye bÚlgesi ile EndòǦ
lòs ve Sicilya topraklarÇna mezheplerin gÚròçleri girmezden Únce kadÇlar Kur̵anǡ Sònnet ve 
hadisle meseleleri hallediyorlardÇǤ Ne zaman ki Abdullah bǤ Ferrðh Ebð HanÁfeǯden ilim tahsil 
ettikten sonra Kayrevanǯa dÚndòǡ buralarda artÇk HanefÁ mezhebi yayÇlmaya baçladÇ ve yakǦ
laçÇk bu topraklarda ͶͲͲ yÇl kendini hissettirdiǤ Çònkò bablara ayrÇlmÇç fÇkÇh kitaplarÇ aslÇnda 
kadÇlarÇn mahkeme esnasÇnda el kitabÇ gibi kullandÇklarÇ pratik kaynaklardÇǤ DolayÇsÇyla bir 
baçka araçtÇrma konusu olan EvzaÁ mezhebinin akabinde ͳͷ͵ȀͲǯde yani Ebu HanÁfeǯnin veǦ
fatÇnÇn hemen sonrasÇna tekabòl eden yÇllarda HanefÁliºin Endòlòsǯle tanÇçtÇºÇ sÚylenebilirǤ  

Kðfeǯde Ebð HanÁfeǯnin evinde iken tavandan baçÇna dòçen bir taçla yaralanÇnca Ebð 
HanÁfeǯnin Ȃkanaatimizce çaka yollu-diyet mi yoksa hadis mi istediºini sormasÇ òzerine hadisǦ
leri tercih edecek kadar hadis hayranÇdÇrǤ71 İmam Malikǯin adil olmayan yÚneticinin vereceºi 
gÚrevin kabul edilmemesi konusunda İbn Ferrðhǯun kanaatini benimsemesiǡ ayrÇca Ebð 
HanÁfeǯnin huzurunda onun talebesi Zòfer bǤ Hòzeyl ile ilmÁ tartÇçmalara girmesiǡ bu mòzakeǦ
rede Zòferǯe galip gelmesi ve Ebð HanÁfeǯnin onu takdir etmesi onun ilmÁ dirayetiniǡ tartÇçmacÇ 
ve mòzakereci kiçiliºini yansÇtmaktadÇrǤ72  

ZiriklÁǡ İbn Ferrðhǯun Ebð HanÁfe ile İmam Mâlikǯten dinlediºi meseleleri ve onlara sorǦ
duºu sorularla aldÇºÇ cevaplarÇ derlediºi yaklaçÇk on bin meseleyi ihtiva eden73 ve kendi adÇyla 
anÇlan bir divanÇ olduºunuǡ ayrÇca er-Red ᦧalâ ehliǯl-bidaᦧ veǯl-ehvâᦦ adlÇ bir eserinin bulunduǦ
ºunu kaydetmektedirǤ 74 YaçadÇºÇ dÚnemde kabir azabÇnÇn olmadÇºÇnÇ iddia eden ehl-i bidata 
karçÇ ǲEy RabbimizǨ ̶Bizi iki defa Úldòrdònǡ iki defa dirilttinǤ Şimdi gònahÇmÇzÇ itiraf etmiç 
bulunuyoruzǡ bir çÇkÇç yolu yok muǫ̶ ሺel-Mò̵minǡ ͶͲȀͳͳሻ mealindeki ayeti delil getirdiºi kayǦ
dedilir.75 Dikkat edilirse hem Ebu HanÁfe hem de İbn Ferrðh yaçadÇklarÇ dÚnemde bir fitne 
olarak ortaya çÇkan itikadÁ konularda kitap neçretmiçlerdirǤ  

AralarÇnda tâbiðn ve tebeuǯt-tâbiðnden olanlarÇn da bulunduºu çok sayÇda hocadan 
istifade ettikten sonra Kayrevanǯa dÚndò ve Ukbe Camiiǯnde ders okutmaya baçladÇǤ76 HanefÁ 
tabakât eserlerinde onun HanefÁ mezhebine mensup olduºu kaydedilen77 İbn Ferrðhǡ ilk seǦ
yahatinde çeçitli ilim merkezlerinde tahsilini tamamladÇktan sonra Kayrevanǯa dÚner ve fÇǦ
kÇhtaki kabiliyeti nedeniyle kadÇlÇk teklif edilirǤ Fakat o buna yanaçmaz ve sadece hadis ve 
fÇkÇh Úºretmekle meçgul olmak isterǤ KadÇlÇk yapabilecek derecede ilmi kudrete haiz olmasÇna 
raºmenǡ mesuliyetinin bòyòklòºò sebebiyle kadÇlÇk teklifini reddetmiçǡ buna raºmen halkǡ 
idareciler ve kadÇlar kendisine iftâ ve kazâ meselelerinde danÇçmaya devam etmiçtirǤ KadÇlÇºÇ 
kabul etmeme gerekçesi olarak kendisi Ebð HanÁfeǯden çunlarÇ aktarÇrǣ  

ǲİmam-Ç Azamǯa neden kadÇlÇk gÚrevini kabul etmediºini sordum da o çÚyle cevap verǦ
miçtiǣ Üç çeçit kadÇ vardÇrǤ Birincisiǡ Bir adam dòçòn ki yòzmeyi çok iyi biliyor ve denize giriǦ
yor sanki tòm denizi geçeceºini sanÇyorǤ Gel gÚr ki nerdeyse denizde boºulacaktÇǤ İkincisiǡ 
Yòzmeyi az çok biliyor ama yine de boºuluyorǤ Üçòncòsò ise yòzmeyi bilmediºi halde kendini 
denize atÇyor ve derhal boºuluyorǤǳ78 Dikkat edilirse her òç kiçi de sonunda boºuluyorǤ Ebð 
HanÁfe gibi bir fakih dahi ilim deryasÇnda yòzmekten korkarak kadÇ olmayÇ kabul etmemesiǡ 
Abdullah bǤ Ferrðh için de Úrnek teçkil ettiºiǡ hocasÇndan etkilenerek kadÇ olmaktan çekindiºi 
anlaçÇlmaktadÇrǤ  

                                                 
71      MalikÁǡ Riyaduǯn-Nòfðs, 1: 181. 
72       MalikÁǡ Riyaduǯn-Nòfðs, 1: 181. 
73       MalikÁǡ Riyaduǯn-Nòfðs, 1: 180. 
74       TemÁmÁǡ Tabakâ u Ulemâi İfrÁkiyeǡ ͳǣ ͵ͶǢ ZiriklÁǡ Hayreddinǡ el-Aǯlâm Kâmusu Terâcim, 8 cilt (Beyrut: 

Daruǯl-İlmi Liǯl-MelâyÁnǡ ʹͲͲʹሻǡ Ͷǣ ͳͳʹǢ Akif KÚtenǡ ǲİbn Ferrðhǳǡ TDV İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ 
TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͻሻǡ ͳͻǣ Ͷͻ͵Ǥ 

75      TemÁmiǡ Kitâbu Tabakâti Ulemâi İfrÁkiye, 3: 90. 
76       KÚtenǡ ǲİbn Ferrðhǳǡ ͳͻǣ Ͷͻ͵Ǥ 
77      KureçÁǡ Abdòlkâdir bǤ Ebiǯl-Vefâǡ el-Cevâhiruǯl-mudiyye fÁ tabakâtiǯl-HanefÁyye, Thk: Abdòlfettâh MuǦ

hammedǤ ͷ cilt ሺKahireǡ Cizeǣ Daru İhyaiǯl-kòtòbòǯl-arabiyye, 1993), 2: 320. 
78      NòbâhÁǡ Tarihu Kudatiǯl-Endelòs, 1: 15. 
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Kendisine resmÁ kadÇ olmasÇ hususundaki baskÇlardan çekinir ve ilerlemiç yaçÇna raºǦ
men ikinci defa Doºuǯya yeniden ilmi yolculuºa çÇktÇºÇ kaydedilirǤ Bu seferinde de Únce hac 
yapar ve Ebð HanÁfeǯnin talebeleri de dâhil birçok kiçiyle ilmÁ mòzakereler yaparǤ Mektupla 
bilgi alÇçveriçinde bulunduºu İmam Mâlikǯle Medineǯde ikinci defa buluçmuçǡ yanÇndakilere 
Abdullah bǤ Ferrðhǯu ǲKayrevan fakihiǳ diye tanÇtan İmam Mâlikǡ kendisine sorulan sorularÇ 
ona yÚneltip verdiºi cevaplarÇ tasdik etmek suretiyle onun fÇkÇh ilmindeki kabiliyet ve gòveǦ
nini gÚstermiçtirǤ İmam Malikǡ normal çartlarda kimse için ayaºa kalkmazken Abdullah bǤ FerǦ
rðh gelince ona hòrmeten ayaºa kalktÇºÇ ve ǲbu kiçi maºribin fakihidirǳ diyerek ona hòrmet 
ettiºi kaydedilirǤ İbn Ferrðhǯun bulunduºu meclislerde İmam Malik Únce onun gÚròçònò alÇrǡ 
ondan sonra diºer talebelere sorardÇǤ İbn Ferrðh ͳȀͻʹ tarihinde Medineǯden ayrÇldÇktan 
sonra uºradÇºÇ Kahireǯde Kayrevanǯa ulaçamadan vefat etmiç ve Mukattam tepesi eteºinde 
defnedilmiçtirǤ79 O vefat ettiºinde ilim ehli onun hakkÇnda çÚyle derlerǣ ǲBiz onu Yahya bǤ 
Yahya el-LeysÁǯnin halefiǡ yani MalikÁ mezhebinde en òst ròtbede gÚròyordukǤǳ BÚylece onun 
mezhepte imam olduºuna olan kanaatlerini belirtmiç oluyorlardÇǤ 80 

İslam kòltòrònòn Endòlòsǯe en Únemli geçiç noktasÇ olan Kayrevanǯda Endòlòsǯlò birǦ
çok talebe okutmasÇǡ Ǯfahri kadÇǯlÇk yapmasÇǡ hadis ve fÇkÇh tahsili için rÇhleȀseyahat yapan ilk 
kiçi olmasÇǡ İbn Ferrðhǯu Únemli kÇlmaktadÇrǤ Çònkò o Ebð HanÁfe ve İmam Mâlikǯin rey ve 
rivayet konusundaki benzerlik gÚsteren yaklaçÇmlarÇnÇ yerinde Úºrenmiç birisidirǤ Her iki 
imam da kendi silsilesinden gelen rivayet malzemesine bòyòk oranda gòveniyorǡ bu silsileyi 
esas alarak rivayetleri tenkit ediyorǡ bu silsileden gòç alarak reylerini kullanmakta bir beis 
gÚrmòyorlardÇǤ81 DolayÇsÇyla HanefÁlerǯle MâlikÁler kÇyas yapma konusunda ortak zemine saǦ
hipken ̶aralarÇndaki fark sÚz konusu olduºunda HanefÁlerin Únceliºi naslaraǡ MalikÁlerin ise 
sahâbe uygulamasÇna vermesi̶82 olarak gÚròlebilirǤ   

HanefÁ mezhebindeki fakihlerǡ daha sonraki dÚnemlerde Ebu HanÁfeǯden baçlayarak 
çeçitli tabakalara ayrÇlmÇçlarǡ bu tabakalarÇ İbn Abidin yediye ayÇrÇrkenǡ kimileri de beçe ayÇrǦ
maktadÇrǤ  Bunlardan ilk sÇrayÇ ǲmutlak mòctehidǳ sÇfatÇyla mezhep imamlarÇǡ ikinci sÇrayÇ ise 
ǲmezhepte mòctehidǳ lakabÇyla usulde mezhep imamÇna pek fazla muhalefet etmeyen83 ve 
Ebu HanÁfeǯye talebelik yapan İmam Ebu Yusufǡ Muhammed ve diºer talebelerinin olduºu be-
lirtilir. 84  İbn Abidinǯin yaptÇºÇ bu sÇralama ile vefat ettiºi sÇrada hakkÇnda sÚylenen ve yukaǦ
rÇda da zikredilen ̶biz onu Yahya bǤ Yahya el-LeysÁǯnin halefiǡ yani MalikÁ mezhebinde en òst 
ròtbede gÚròyorduk̶ gibi ifadelerden Abdullah bǤ Ferrðhǯun da Endòlòsǯte oluçturduºu ÚºǦ
renci silsilesiǡ kadÇ ve mòftòlere rehberlik yapmasÇ gibi faaliyetleri dikkate alÇndÇºÇnda onun 
da en azÇndan bu ikinci tabakadan sayÇlmasÇ mòmkòndòrǤ 

BÚyleceǡ Ebð HanÁfe ile İmam Malik gibi belli konularda ortak hareket eden imamlarǦ
dan ictihad metodu ve fetva verme usulònò Úºrenmeye baçlayan talebeleriǡ gittikleri yerlereǡ 
tabii olarak da Kuzey Afrikaǯya taçÇdÇklarÇ sÚylenebilirǤ DolayÇsÇyla Hicazǡ Şam ve Irakǯtaki çeǦ
hirlerde hadis ve fÇkÇh adÇna ne varsa yavaç yavaç Afrika òzerinden Endòlòsǯe girmesine araǦ
cÇlÇk edenlerden birisinin İbn Ferrðh olduºu sÚylenebilirǤ AynÇ zamanda hadis hafÇzÇ olmasÇ 
mònasebetiyle kendisinden oºlu İbrahim bǤ Abdullah bǤ Ferrðhǡ Şeddâd bǤ Abdullahǡ Talha bǤ 
Yahya, Abdurrahman b. Zeyd, Memtur el- Esved ve Haris bǤ Abdullah bǤ Ferrðh hadis rivayet 
etmiçlerdirǤ85 Şimdi kendisinden ilim tahsil eden talebeleri hakkÇnda bilgi sunmak istiyoruzǤ 

 

                                                 
79      TemÁmî, Tabakâtu Ulemâi İfrÁkiye, 1: 36. 
80      Debbâºǡ Meâlimuǯl-vmânǡ ͳǣ ʹ͵ͻǢ MalikÁǡ Riyaduǯn-Nòfðs, 1: 178. 
81       Soner Dumanǡ ǲHanefÁ Usulcòlerinin İmam ŞâfiÁ̵nin KÇyas AnlayÇçÇna YÚnelik Eleçtirileriǳ Usul Dergisi 

10/7 (2008): 8. 
82      Yunus ApaydÇnǡ ̶KÇyas̶ǡ TDV İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲʹሻǡ ʹͷǣ ͷʹͻǤ  
83      Her iki imamÇn hocalarÇna itiraz edebilecek seviyede olmalarÇ sebebiyle bunlarÇ da mutlak mòctehid 

kabul edenler bulunmaktadÇrǤ BkǤ İbn Kutluboºaǡ Zeynòddin KasÇmǡ et-TashÁh veǯt-tercÁh alâ MuhtaǦ
sariǯl-KudðrÁ, Thk. Ziya Yunus (Beyrut: Ofset, 2002), 24. 

84       İbn AbidÁnǡ Muhammed Emin, Şerhu Ukðdi Resmiǯl-mòftÁ ሺSuriyeǣ Matbaatòǯl-Meârifǡ ͳ͵Ͳͳሻǡ ͶǤ 
85       Mevsûâtò̵l-hadîs," ثϳدΣϟا Δϋϭγϭϣ"ǡ eriçimǣ 13.07.2019, http://hadith.islam-db.com.  
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Ǥ ABDULLAH BǤ FERRÛHǯUN ÖĞRENCİLERİ VE HANEFÎLİĞİN YAYILMASINA KATKIǦ
LARI  

HanefÁ mezhebinin Únce Kayrevan daha sonra da Endòlòs ve Sicilyaǯya nakledilmeǦ
sinde iki kiçiden ilki Abdullah bǤ Ferrðh diºeri ise Esed bǤ FuratǯtÇrǤ  Bu iki kiçiden hem yaç 
sÇralamasÇ hem de mezhebin kurucusu Ebu HanÁfeǯden ders almasÇ hasebiyle ǲAbdullah b. Fer-
rðh ve Úºrenci silsilesiǳnin HanefÁ mezhebinin gÚròçlerinin Afrikaǡ Sicilya ve Endòlòsǯe nakleǦ
dilmesindeki emekleri Úncelik arzetmektedirǤ     

 HanefÁliºin yayÇlma sòrecinde AºlebÁlerin yòzyÇla yakÇn HanefÁ kadÇ atamalarÇ ve siǦ
yasi etkisinin yardÇmÇyla resmi dòzeyde kÇsa sòre etkili olmasÇnÇn ardÇndan eºitim hayatÇndaǡ 
ulema ve halk nezdinde halen varlÇºÇnÇ sòrdòrdòºò coºrafya Maºrib diyarÇdÇrǤ Nitekim MakǦ
disÁǡ Sicilya halkÇnÇn çoºunun HanefÁ olduºunu ve Kuzey Afrikaǯda HanefÁliºin İmam MuhamǦ
medǯin talebesi ve Kayrevan kadÇsÇ Esed bǤ Furat sayesinde yayÇldÇºÇnÇǡ Endòlòsǯte de baçlanǦ
gÇçta HanefÁliºin yaygÇn olduºunuǡ fakat Malikiler ile HanefÁler arasÇnda ihtilâfÇn daha fazla 
bòyòmesini Únlemek ve uygulamada birliºi saºlamak için HanefÁliºin engellenip MâlikÁ mezǦ
hebinin Úzel himaye gÚrdòºònò belirtirǤ86  

Abdullah bǤ Ferrðh̵unǡ Ebu HanÁfeǯnin vefatÇndan ͷ sene Únce Baºdatǯta kendisiyle bizǦ
zat gÚròçtòºò zikredilmiçtiǤ Her ne kadar İmam Malikǯin MuvattaǯsÇnÇnǡ  Úºrencileri aracÇlÇºÇ 
ile Hicazǯdan batÇya taçÇnmasÇ gibi Abdullah bǤ Ferrðhǯunǡ Ebu HanÁfeǯye ait bir kitabÇ EndòǦ
lòsǯe taçÇyÇp taçÇmadÇºÇ tespit edilememekle birlikte onun Ebu HanÁfeǯnin gÚròçlerinden çok 
etkilendiºiǡ o gÚròçlerden on bin civarÇnda meseleyi yazdÇºÇ ve Úmrònòn sonuna kadar HanefÁ 
mezhebinin yayÇlmasÇna Úncòlòk etmek için talebe yetiçtirdiºi zikredilirǤ87 Şimdi bu silsileyi 
Úzet tablo halinde gÚsterip ardÇndan hayatlarÇ hakkÇnda bilgi vermek istiyoruzǣ  

 
Tablo 1. Abdullah bǤ Ferrðh̵un Öºrenci Silsilesi ሺÖzet Tabloሻ 

SÇra İsim-Lakap Doºumu (h./m.) VefatÇ ሺhǤȀmǤሻ 

 İMAM-I AZAM EBU HANİFE 80/699 150/767 

1 Abdullah bǤ Ferrðh 115/733 176/792 

2 Yahya bǤ Selam ሺSellâmሻ 124/742 200/817 

3 Ebu Talip el-EbzârÁ ? 200/817? 

4 Maǯmer bǤ Mansur 142/759 ? 213/828? 

5 Muhammed b. Abdullah ? 214/829 

6 Abdullah bǤ EbÁ Hassân ? 225/840 

7 Hubeyb bǤ SaÁd 159/776 230?/850 

8 Zòrare bǤ Abdullah 190/806 ? 233/847 

 
 
 
 

                                                 
86       MakdisÁǡ Aᒒsenòǯt-teᒚāsÁm, 237. 
87       MalikÁǡ Riyaduǯn-Nòfðs, 1: 180. 
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ǤͳǤ Ebu Zekeriya Yahya bǤ Sellâm et-TeymÁ 
Abdullah bǤ Ferrðhǯun en Únemli talebelerindendirǤ Hicri ͳʹͶȀͶʹǯ de Kðfeǯde doºduǤ 

Oradan Basraǯya daha sonra da İfrÁkÇyeǯye hicret ederǤ Bu sebeple kaynaklarda ǲel-BasrÁǳ kònǦ
yesi de kullanÇlÇrǤ88 Hicri ʹͲͲ yÇlÇnda MÇsÇrǯda vefat ettiǤ  Kendisinin beyanÇna gÚre birisi HzǤ 
Aiçeǯden hadis nakleden kadÇn olmak òzere ʹͶ kiçilik tabiðn ile ͵͵ âlimden rivayette bulun-
muçturǤ Baçta İmam Malik ͳͺ hadis olmak òzere Doºu ve BatÇǯda bir çok ravi kendisinden 
hadis rivayet etmiçtirǤ   

Hem Abdullah bǤ Ferrðhǯla hem de Esed bǤ Furâtǯla ilmi mòzakereleri olmuçturǤ Hatta 
Esedǯin evinde ruǯyetullah ile ilgili meçhur bir mònazaralarÇ nakledilirǤ İbn Ferrðhǯa o kadar 
baºlÇdÇr kiǡ Úlòmònden sonra onun yanÇna defnedilmesi için Allahǯa dua eder ve bu duasÇ kabul 
olurǤ Kayrevanǯda ikamet etmesine raºmen vefatÇ MÇsÇrǯda gerçekleçince hocasÇ İbn Ferrðhǯun 
kabrinin yanÇna defnedilirǤ Tefsir ve fÇkha dair eserleri vardÇrǤ Nitekim İbn Sellâm̵Çn ònò saǦ
dece Kayrevan̵da duyulmamÇçǡ Mòslòman İspanya̵ya da yayÇlmÇçtÇrǤ İbn Sellâm̵Çn tefsirine 
Endòlòs̵teǡ yapÇlan en eski atÇf IVȀXǤ asra aittirǤ Denildiºine gÚre Yahya İbn Kesirǡ Yahya bǤ 
Sellâm̵Çn tefsirini Ali bǤ el-Hasan̵la beraber incelemiç ve daha sonralarÇ Muvatta̵yÇ birçok taǦ
lebeye talim ettirmiçtirǤ XIȀXIIǤ asra kadarǡ İbn Sellâm̵danǡ İspanya̵da bahsedilmeye devam 
edilmiçtirǤ İspanya̵daki bu tefsirin ravilerineǡ tefsir edilen ayetlerin sayÇsÇna ve kaç cilt olduǦ
ºuna dair en calib-i dikkat malumata XIIǤ asÇrda rastlamaktadÇrǤ ͳ͵Ǥ yǤyǤ da yaçamÇç Ahkâmuǯl-
Kurǯan mòellifi KurtubÁ ሺͳȀͳʹʹሻ de İbn Sellâmǯa atÇfta bulunur89 ki bu durum ͳȀͻʹǯde 
vefat eden İbn Ferrðhǯun vefatÇndan ͷͲͲ sene sonra dahi onun talebeleri vasÇtasÇyla HanefÁ 
mezhebine ait gÚròçlerin yaçatÇldÇºÇnÇ gÚsterirǤ 

İbn Sellâm̵Çn hafÇzasÇ o kadar gòçlòdòr kiǡ duyduºu her çeyi ezberlemektedirǤ Bu seǦ
beple çarkÇ sÚzò duyduºu zaman ezberlememek için kulaklarÇnÇ tÇkadÇºÇ menkÇbesi aktarÇlÇrǤ 
ͺͳͷǯde vefat etmiçtirǤ90  

6.2. Ebu Talip el-EbzârÁ 
Ebu Talip Abdullah b. Osman el-EbzârÁ el-MeafirÁ olarak bilinirǤ Yahya bǤ Sellâmǯla birǦ

likte Abdullah bǤ Ferrðhǯtan ders aldÇklarÇ ve İmam Malikǯten rivayette bulunduklarÇ naklediǦ
lir.91 Doºum ve Úlòm tarihlerine dair bilgi bulunmamaktadÇrǤ 

Ǥ͵Ǥ Maǯmer bǤ Mansur  
BabasÇ Mansurǯun aslen SicilyalÇ olduºuǡ Abdullah bǤ Ferrðh ve Esed bǤ Furâtǯtan olǦ

dukça uzun sòre ilim tahsil ettiºi ve Kufelilerin mezhebine yani daha sonraki isimlendirmeyle 
HanefÁlerin ictihadlarÇna daha meyilli olduºu kaydedilirǤ Doºum tarihi olarak Esed ile yaçÇt 
olduºu ሺhǤͳͶʹ Ȁͷͻ-213)92  belirtilmekte, vefat tarihine dair bilgi verilmemektedir.93  

6.4. Ebu Muhriz: Muhammed b. Abdullah el-KinanÁ 
Ebu Muhrizǡ İmam Malik ile gÚròçmòçǡ ondan hadis rivayet etmiç ve HanefÁliºin Kuzey 

Afrika ve Endòlòsǯe girmesinde ve yayÇlmasÇnda bòyòk etkisi olan Abdullah bǤ Ferrðhǯa taleǦ
belik yapmÇç biri olarak hǤͳͻͳȀͺͲ yÇlÇnda kadÇlÇk makamÇna geçmiçtirǤ KayrevanǯÇn hem 
merkezi hem de baºlÇ olan beldelerin bòyòmesi sonucu birden fazla kadÇlÇk uygulamasÇna ihǦ
tiyaç duyulunca Esed bǤ Furat ile aynÇ anda kadÇlÇk yapmÇçtÇrǤ İlim bakÇmÇndan Esed kadar 
donanÇmlÇ olmamakla birlikte kadÇlÇk yapabilecek dirayette birisidirǤ94 Daha sonraki uygula-
malar ve ihtiyaç durumuna gÚre kadÇlarÇn sorumluluk alanÇ belirleniyorǡ zaman zaman bu kaǦ
dÇlarÇn birinin nikâhǡ boçanma ve vakÇf içlerineǡ diºerinin ise hisbe ve vakÇflardan sorumlu 

                                                 
88      MalikÁǡ Riyaduǯn-Nòfðs, 1: 191. 
89        İsmail Cerrahoºluǡ Yahya bǤ Sellâm ve Tefsir̵deki Metodu ሺAnkaraǣ AǤÜǤ İlahiyat FakǤ YayÇnlarÇǡ ͳͻͲሻǡ 

161. 
90       TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkÇye, 37; Debbâºǡ Meâlimuǯl-vmân, 1: 312. 
91       TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkÇyeǡ ͵ǣ ͳͲͲǢ Debbâºǡ Meâlimuǯl- vmân, 1: 253. 
92       TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâi İfrÁkÇye, 2: 83. 
93       TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkÇye, 3: 112. 
94        MalikÁǡ Riyaduǯn-Nòfðs, 1: 275. 
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olabileceºi kanaatindeyizǤ 95 HanefÁlerin hamrǯdan farklÇ addettiºi ǲnebizǳ i caiz gÚrecek kadar 
o gònòn çartlarÇnda HanefÁ mezhebine baºlÇ ikenǡ hayatÇnÇn sonlarÇnda HanefÁliºi tercih eden 
Esed nebizǯi caiz gÚrmezǤ96 Kaynaklarda daha çok İmam Malikǯten aldÇºÇ rivayetlere atÇf yapÇǦ
lÇrkenǡ Abdullah bǤ Ferrðhǯa fazla atÇf yapÇlmadÇºÇ gÚròlòrǤ Fakat onun HanefÁliºin tòm içtihadǦ
larÇnÇ bildiºi ve ihtiyaç zamanÇnda istifade ettiºi anlaçÇlmaktadÇrǤ Takva sahibi olduºu zikreǦ
dilen Muhrizǯin kadÇlÇk sòresi hakkÇnda kesin bir bilgi bulunmamakla birlikte vefat ettiºi 
ʹͳͶȀͺʹͻ yÇlÇna kadar bu gÚrevde kaldÇºÇ kaydedilir. 97    

ǤͷǤ Abdullah bǤ EbÁ Hassân el-YahsubÁ 
Abdullah bǤ Ferrðhǯtan ders alan ve ondan nakillerde bulunan YahsubÁǡ Kayrevanǯda 

Ebu Muhriz ile Esed bǤ FuratǯÇn aynÇ anda kadÇlÇk yaptÇklarÇ dÚnemde yaçadÇºÇ anlaçÇlmaktadÇrǤ 
AºlebÁ hòkòmdarÇǡ kendi huzurunda ǲnebizǳin haram ya da helal oluçuna dair mònazarada 
meclisteki fakihlerin farklÇ kanaatleri karçÇsÇnda onlarÇ susturduºu ve el-YahsubÁǯden en 
doºru fetvayÇ aldÇºÇna dair nakillerǡ onun Ebu Muhriz ve Esed seviyesinde fakih olduºunu ve 
resmi dòzeyde olmasa da devlet ricalinin ilim sohbetlerine içtirak edecek kÇymeti haiz olduǦ
ºunu gÚstermektedirǤ Hatta o dÚnemde de tartÇçÇldÇºÇ anlaçÇlan kabir azabÇnÇn varlÇºÇ ya da 
yokluºuna dair ayetlerden delil getirme hususunda da İbn Ferrðhǯu gÚròçleri zikredilirǤ98 
Hicri 225-ʹʹ yÇlÇnda vefat ettiºi kaydedilmektedirǤ99 

İmam Malik ile gÚròçen YahsubÁǡ kendisinden kanaat sorulacak derecede fakih birisi 
olup Esed kendisinden rivayette bulunmuçturǤ YahsubÁǯnin ǲBiz İbn Ferrðh ile beraberkenǳ 
diye baçlayan còmlelerinden onun Ferrðhǯtan ders aldÇºÇ anlaçÇlmaktadÇrǤ 100  DolayÇsÇyla 
mezhep taassubu olmamasÇ ve âlim azlÇºÇ gibi sebeplerle YahsubÁǡ hem İbn Ferrðhǯtan hem de 
Esed bǤ Furâtǯtan ders almÇçtÇrǤ  

ǤǤ Hubeyb bǤ SaÁd  
MalikÁ fÇkhÇnÇn Únemli temsilcilerinden Sahnðn bǤ SaÁdǯin abisi olan ve ondan iki yaç 

bòyòk olan Hubeyb101, İbn Ferrðhǯtan ders almÇç ve rivayette bulunmuçturǤ102 Doºum ve Úlòm 
tarihlerine dair bilgi bulunmamakla birlikte hǤ ʹͶͲ yÇlÇ Receb ayÇnda AralÇk ͺͷͶǯde KayreǦ
vanǯda vefat eden Sahnðn ile aynÇ zaman diliminde yaçadÇºÇnÇ sÚylemek mòmkòndòrǤ  

ǤǤ Zòrâre bǤ Abdullah 
Mezhepler henòz teçekkòl etmediºi ve taassup bulunmadÇºÇ için Zòrareǡ hem AbdulǦ

lah bǤ Ferrðh hem de İmam Malik ile gÚròçmòç ve onlardan ders almÇçtÇrǤ103 HayatÇ hakkÇnda 
çok fazla bilgi bulunmamakla birlikte bazÇ menkÇbeler aktarÇlÇrǣ Zòrare bir gòn İmam Malikǯin 
yanÇnda iken birisi onaǢ BabasÇnÇn Sudanǯda yaçadÇºÇnÇ ve yanÇna gelmesini istediºininǡ anneǦ
sinin ise kendi yanÇnda kaldÇºÇnÇǡ annesine mi babasÇna mÇ itaat etmesi gerektiºi konusunda 
İmam Malikǯin babasÇna itaat etmesini tavsiye ederkenǡ Zòrareǯnin ǮhayÇr annene itaat etǡ 
çònkò onun òç kat hakkÇ vardÇrǡ dediºiǡ bÚylece hadise sÇmsÇkÇ baºlÇ olduºuǡ kÇsaca sika bir 
ravi olduºu beyan edilirǤ Vefat tarihi olarak hǤ ʹ͵͵ kaydedilmektedirǤ 104 

 

                                                 
95    Daha sonraki dÚnemlerde devam eden bu uygulama için bkǤǣ KureçÁǡ Abdòlkâdir bǤ Ebiǯl-Vefâǡ el-

Cevâhiruǯl-Mudiyye fÁ Tabakâtiǯl- Hanefiyyeǡ Thkǣ Abdòlfettâh Muhammedǡ ͷ cilt  ሺKahireǡ Cizeǣ Daru 
İhyaiǯl-kòtòbòǯl-arabiyye, 1993), 3: 276. 

96      Debbâºǡ Meâlimuǯl-vmân, 2: 35. 
97      TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkÇyeǡ ͺͶǢ Debbâºǡ Meâlimuǯl-vmânǡ ʹǣ ʹͺ vdǤǢ CðdÁǡ TarÁhu Kudâtu KayǦ

revân, 60. 
98       TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkÇye, 2: 88; MalikÁǡ Riyaduǯn-Nòfðs, 1: 284. 
99       KadÇ İyazǡ Tertibòǯl-Medârik, 3: 315. 
100      TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkÇye, 2: 90. 
101      Sahnunǯun doºum tarihiǡ ͳͳȀͺǯdirǤ 
102      TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkÇye, 3: 97. 
103      TemÁmÁǡ Tabakâtu Ulemâ-i İfrÁkÇye, 78. 
104      Debbâºǡ Meâlimuǯl-vmân, 2: 66. 
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Ǥ ENDÜLÜS̵TE HANEFÎ MEZHEBİNE AİT YAZILI ESERLER 
 YukarÇda hayatlarÇ hakkÇnda Úzet bilgi aktarÇlan Úºrencilerin HanefÁ silsileden ilim 

takrir ettikleri kaydedilmesine raºmen mezhebe ait hangi kitaplarÇ okuduklarÇǡ kimlerden 
neyi rivayet ettikleri konusunda- aslÇnda ayrÇ bir çalÇçma gerektirmekle birlikte- herhangi bir 
kayda rastlanmamaktadÇrǤ Yineǡ IIIȀIXǤ yòzyÇlda Doºuda te̵lif edilmeye baçlanan HanefÁ mezǦ
hebine ait el-Asl gibi ilk eserlerin ve IVȀXǤ asÇrda yazÇlmaya baçlanan muhtasar tòrò eserlerin 
Endòlòs bÚlgesine ulaçÇp ulaçmadÇºÇna dair kesin bir bilgiye ya da varlÇºÇna rastlanÇlamamÇçǦ
tÇrǤ Bu durum eserlerin yakÇlmÇç yok edilmiç olmasÇndan kaynaklanabilirǤ Çònkò Endòlòs bÚlǦ
gesinin MòslòmanlarÇn elinden çÇkmasÇndan sonra bÚlgeye yeniden hâkim olan HristiyanlaǦ
rÇnǡ MòslòmanlarÇn oluçturduklarÇ tòm deºerlere ve yazÇlÇ eserlere zarar vermeleriǡ sadece bir 
mezhebin deºil tòm mezheplerin bu bÚlgede oluçturduºu hazine deºerindeki kitaplarÇnÇn da 
yok olmasÇna sebep olmuçturǤ Fakat Kurtuba doºumlu bòyòk âlim ve ZahirÁ mezhebinin en 
meçhur temsilcisi İbn HazmǯÇn ሺÚǤ ͶͷȀͳͲͶሻ MÇsÇrǯdaki HanefÁlerin lideri ve HanefÁ mezheǦ
binin bu bÚlgede yayÇlmasÇnda bòyòk etkisi olan ve mezhepte ilk muhtasar mòellifi Ebð CaǮfer 
et-TahâvÁǯnin ሺÚǤ ͵ʹͳȀͻ͵͵ሻ eserlerinde kendi mezhep imamlarÇna ve usullerine muhalefet etǦ
mesini eleçtirmesinden,105  aslÇnda muhtasar tòrò eserlerin Endòlòs coºrafyasÇna da ulaçtÇǦ
ºÇnÇǡ bu eserlerin bilindiºiniǡ deºerlendirildiºini ve ulema nezdinde takip edildiºini gÚsterǦ
mektedir. 

Yineǡ Endòlòsǯte HanefÁ mezhebine dair eserlerin varlÇºÇ ve uzun yÇllar etkisini sòrdòrǦ
dòºòǡ XIIǤ ve XIIIǤ yòzyÇlda yaçayan âlimlerden Muhammed bǤ Ahmed el-KurtubÁ̵nin ሺÚǤ 
671/1273) el-Câmiᦧ li-aᒒkâmiǯl-Ꮸurᦦânǡ Ebð Bekr Muhammed bǤ Abdullah İbnò̵l-ArabÁ̵nin ሺÚǤ 
543/1148) Aᒒkâmòǯl-Ꮸurᦦân isimli tefsirleriyle Ebòǯl-VelÁd Muhammed bǤ Ahmed ሺHafÁduሻ 
İbn Ròçdǯòn ሺÚǤ ͷͻͷȀͳͳͻͺሻ telif ettiºi Bidâyetòǯl-Mòctehid ve Nihâyetòǯl-MuktesÇd gibi MalikÁ 
fÇkhÇna dair eserde bol miktarda Ebu HanÁfe ve talebelerinin gÚròçlerine106 yer vermelerinden 
anlaçÇlmaktadÇrǤ  

 
SONUÇ 
HanefÁ mezhebinin Endòlòs bÚlgesine hiç girmediºi veya fethin baçladÇºÇ yÇllarda tòcǦ

carlarÇn etkisiyle kÇsa bir sòre kaldÇºÇ çeklindeki yukarÇda zikredilen gÚròçlerin aksine bu 
mezhebin bu coºrafyaya ilk olarak Ebð HanÁfeǯnin ders halkasÇna beç yÇl içtirak eden Abdullah 
bǤ Ferrðh ile nakledildiºiǡ sonrasÇnda onun yetiçtirdiºi ve tespit edilebilen Úºrencileri aracÇlÇºÇ 
ile kÇsmen resmi dòzeyde kÇsmen de ilim meclislerinde uzun sòre varlÇºÇnÇ sòrdòrdòºò sÚyleǦ
nebilirǤ  Mezhebin Endòlòs̵e naklediliçinin ardÇndanǡ bÚlge halkÇnÇn ihtiyaçlarÇna cevap vereǦ
bilecek gòçlò ilkelere sahip olmasÇǡ fukahânÇn bÚlge Úrf ve âdetlerine verdikleri deºer ve itibar 
da mezhebin burada taraftar bulmasÇnda ve yayÇlmasÇnda etkili olmuçturǤ      

Ebu HanÁfeǯnin gÚròçleri Irak ve Mâverâònnehir bÚlgesinde Úzellikle İmam MuhamǦ
med tarafÇndan yazÇya aktarÇlmasÇyla koruma altÇna alÇnmÇç ve yaygÇnlaçmÇçtÇrǤ Onun bu gÚǦ
ròçlerini kayÇt altÇna alarak Endòlòs̵e nakleden bir baçka Úºrencisi ise İbn Ferrðh̵turǤ Çònkò 
oǡ hocasÇndan on bin meseleyi yazarak bir kÇsmÇnÇ da gòçlò hafÇzasÇyla ezberleyerek Endòlòs 
bÚlgesine aktaran ve onlarÇ hem Úºrencileriyle mòzakere eden hem de yazÇya aktarÇlmasÇnÇ 
saºlayan BatÇdaki ilk kiçi olmuçturǤ İkinci kiçi ise İmam Muhammedǯden istinsah ettiºi el-Asl 
ile birlikte onun diºer kitaplarÇndan fÇkhÇn tedvinini Úºrenerek bu bÚlgeye nakleden Esed bǤ 
FurâtǯtÇrǤ  

                                                 
105   Davut İltaçǡ ǲTahâvÁǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͲሻǡ ͵ͻǣ 

386. 
106  Şamile programÇyla yaptÇºÇmÇz taramada Bidâyetò̵l-Mòctehid̵ deǢ Ebð HanÁfeǯden ͻͶ gÚròçǡ İmam 

Ebð Yðsufǯtan ͵ͳǡ İmam Zòferǯden ͳͲǡ İmam Muhammedǯden ise ͵ͷǯe yakÇn gÚròç tespit edilmiçtirǤ  
Ahkamu'l-Kuran̵daǢ Ebð HanÁfeǯden ͵ͳͶǡ İmam Ebð Yðsufǯtan ͳ͵ǡ İmam Zòferǯden ͵ǡ İmam MuhamǦ
medǯden ise ͳͲͲǯe yakÇn gÚròç nakledilmiçtirǤ el-CâmiǮ li-ahkâmiǯl-Kurǯân̵da ise Ebð HanÁfeǯden ͷͶͷǡ 
İmam Ebð Yðsufǯtan ʹǡ İmam Zòferǯden ʹͲǡ İmam Muhammedǯden ise ͳͷʹǯe yakÇn gÚròç nakledilǦ
miçtirǤ 
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Tespit edilebilen Úºrenci silsilesinden HanefÁ mezhebinin bÚlgede kòçòmsenemeyeǦ
cek bir sòre varlÇºÇnÇ ve etkisini koruduºu anlaçÇlmaktadÇrǤ Nitekim HanefÁ mezhebi hicrÁ 
ͶͲͲȀͳͲͳͲǯlara kadar bu coºrafyada resmi dòzeyde etkili çekilde hòkòm sòrmòçǡ daha sonra 
ise mukayeseli fÇkÇh baºlamÇnda medreselerde okutulmaya devam edilen yani ulema nezǦ
dinde hala varlÇºÇnÇ sòrdòrmeye devam eden bir mezhep olmuçturǤ KÇsaca devlet dairelerinde 
MalikÁ mezhebi resmi dòzeyde icra makamÇnda ikenǡ HanefÁ mezhebi ise ders halkalarÇnda 
okutulanǡ mòftòlerin ve fakihlerin ihtiyaç anÇnda mòracaat ettikleri fahri mezhep konumunda 
olduºuǡ Úzetle devlet sadece MalikÁliºiǡ halk ise MalikÁlik ve HanefÁliºi taklid ediyordu denile-
bilir.  

Endòlòs bÚlgesinde HanefÁ mezhebine mensup fakihlerin teǯlif ettiºi yazÇlÇ bir esere 
rastlanamamakla birlikte MalikÁ eserlerde HanefÁlere ait sayÇsÇz gÚròç bulunmasÇǡ aslÇnda buǦ
rada da HanefÁ eserlerin bulunduºuna içarettirǤ Fakat bu mezhebin resmi mezhep olamamasÇǡ 
kitaplarÇnÇn çoºaltÇlmasÇna fÇrsat vermemiç olabilirǤ   

Tabakât kitaplarÇnda HanefÁ mezhebine bòyòk hizmetleri geçen çahÇslardan bahsediǦ
lirǤ Bunlardan İmam Ebu Yusufǡ İmam Muhammed ve diºerleri mezhebe ne kadar hizmet etǦ
miçlerse aslÇnda Endòlòs bÚlgesinde de Abdullah bǤ Ferrðh ile Esed bǤ Furât da o kadar hizmet 
etmiçlerdirǤ Hatta Abdullah bǤ Ferrðhǯun gònòmòz Úlçòmòyle altÇ bin beç yòz kmǤ lik yolu tòrlò 
zahmetlerle iki defa geçerek Ebu HanÁfeǯye de ulaçmasÇǡ beç yÇl onun ders halkalarÇna katÇlaǦ
rak Úºrendiklerini Endòlòsǯe aktarmasÇǡ onu diºer Úºrencileri kadar kÇymetli kÇlacak hizmetǦ
tirǤ Öyle kiǡ elimize ulaçan İmam Muhammedǯin eserleri ile XII ve XIIIǤ yòzyÇlda Endòlòsǯte yaǦ
zÇlmÇç ve yukarÇda belirtilen MalikÁ eserlerdeki HanefÁ gÚròçlerin isabet oranÇ neredeyse 
yòzde yòze yakÇndÇrǤ Bu durum İbn Ferrðh ve talebelerinin bu mezhebe verdikleri hizmetin 
bòyòklòºònò gÚstermek için kâfidirǤ    
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Al-QāᒅÄ Ꮱusayn al-MarwarródhÄǯs Understanding of Ijmā 
Abstract: Al-QāᒅÄ Ꮱusayn al-MarwarródhÄ is one of the important representatives of Khurāsān 
ShāfiǮÄ SchoolǤ Al-TaǮlÄᒚa is his famous work, which is one of the first commentaries of al-Mu-
zanÄǯs MukᒕtaᒲarǤ One of the important features of this work is the introduction to some of 
the subjects of ijtihād (process of juristic legal reasoning) , taqlÄd (acting upon the word of 
another without asking for specific proof)ǡ ijmāǮ (consensus of jurists) and viewǯs of the com-
panions of the Prophet. The first systematic, complete and detailed works of uᒲól al-fiqh (Is-
lamic legal theoryሻ that belonged to the Khurāsān ShāfiǮÄ School have reached to the present 
day belong to the second half of the V./XI. century. Making research on the studies which were 
done about uᒲól al-fiqh and formed the basis of this period is essential to follow the develop-
ment of uᒲól al-fiqh of the Khurāsān ShāfiǮÄ SchoolǤ  Transfer of the uᒲól al-fiqh in al-QāᒅÄ ᏡuǦ
sayn al-MarwarródhÄǯs al-TaǮlÄᒚa make it possible to determine the literatòreǡ which was forǦ
med in Khurāsān region in the period from the death of ShāfiǮÄ to the first half of the VǤȀXIǤ 
century until the first half of the Khurāsān regionǡ which allows the determination of the uᒲól 
al-fiqhǤ In this studyǡ on the basis of ijmāǮǡ al-QāᒅÁ Ꮱusayn al-MarwarródhÄǯs method in al-
TaǮlÄᒚa will be examined. 
Summary: Al-QāᒅÄ Ꮱusayn al-MarwarródhÄ is considered to be one of the most important repǦ
resentatives of the Khurāsān ShāfiǮÄ SchoolǤ In addition to receiving fiqh education from al-
Qaffāl al-MarwazÄǡ who is accepted as the founder of the Khurāsān ShāfiǮÄ School in ShāfiᦧÄ fiqh 
circles. Al-QāᒅÄ Ꮱusaynǡ one of the most distinguished students of al-Qaffāl al-MarwazÄǡ has 
become one of the important bearers of the fiqh heritage of Khurāsān ShāfiǮÄ SchoolǤ The fact 
that the epithet ǲel-kāᒅÁǳ is used in the works of Khurāsān ShāfiǮÄ School to absolutely refer to 
al-QāᒅÁ Ꮱusaynǡ is another issue that shows his being authority on fiqhǤ  
 Al-QāᒅÄ Ꮱusayn al-MarwarródhÄ has accomplished many works in the field of fiqhǤ The most 
famous and most important work of al-QāᒅÄ Ꮱusayn is the al-TaǮlÁᒚa, written according to the 
Mukᒕtaᒲar arrangement style of al-MuzanÄǤ He is often cited as the author of the well-known 
work al-TaǮlÁᒚa in the sect. Al-TaǮlÁᒚa, commonly cited in fiqh studies to refer to the views of 
al-QāᒅÄ Ꮱusaynǡ is one of the first commentary on Mukᒕtaᒲar by MuzanÄǤ With these characǦ
teristics, al-TaǮlÁᒚa is one of the outstanding manuscripts for exploring the fiqh legacy of the 
Khurāsān ShāfiǮÄ SchoolǤ Another important feature of this text is that uᒲól al-fiqh issues such 
as ijtihādǡ taqlÄdǡ ijmāǮ and viewǯs of the companions of the Prophet ሺqawl al-ᒲaᒒābah) have 
been covered in the introduction of the work.  
Al-QāᒅÄ Ꮱusayn discusses the issues of evidentiality and types of ijmāǮ and ijmāǮ of ᒲaᒒābah in 
the chapter on ijmāǮ in al-TaǮlÁᒚa. Al-QāᒅÄ Ꮱusayn also handles the debates on viewǯs of the 
companions of the Prophet in the section on ijmāǮ of ᒲaᒒābahǤ It is also seen that the proofs 
proposed for evidentiality of ijmā since ShāfiᦧÄǯs period became more versatile and differed. 
The fact that the arguments al-QāᒅÄ Ꮱusayn cites in the chapter of the evidences of ijmāǮ were 
also mentioned by his contemporary, al-MāwardÄǡ an Iraqi ShāfiᦧÄ juristǡ points out the accuǦ
mulation of knowledge  in terms of proofs of ijmāǤ        
Al-QāᒅÄ Ꮱusayn makes two related distinctions that are fundamentally related to the types of 
ijmāǤ The first is the division between ijmā supportersǡ those who argue for knowability of 
ijmāǡ and their opponentsǤ According to thisǡ ijmā is divided into two parts as Ǯāmm (general 
publicሻ ijmāǮ and khāᒲᒲ ሺscholarsሻ ijmāǮǤ Opposition to Ǯāmm ijmāǮǡ  such as fardhs (obligati-
ons) in prayer, rawātib sunnah (the practice that the Prophet regularly performed) and feast 
prayer requires kufr (blasphemy). Al-QāᒅÁ Ꮱusaynǡ who considers issues such as Ǯawl (a sha-
ring method in Islamic inheritance law), mutǮa marriage (a type of temporary marriage) and 
ribaǯl-faᒅl ሺinterest in exchange or sale transactionsሻ which are seen as controversial ijmāǮ 
issues in literatureǡ as khāᒲᒲ ijmāǮ and evaluates opposition to this type of ijmāǮ as fisq (impi-
ety). The second division al-QāᒅÄ Ꮱusayn makes is between ijmāǮ based on the text and appaǦ
rent comparisonǡ and the ijmāǮ based on hidden comparisonǤ Al-QāᒅÄ Ꮱusayn thinks that the 
opposition to ijmāǮ that is based on ijtihād or the text in terms of sanad (chain of narrators), 
requires blasphemyǤ In a senseǡ this is to accept ijmāǮ as a provision on an equal basis and to 
reduce the distinctions of ijmāǮ  to literary levelǤ 
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Al-QāᒅÄ Ꮱusayn also discusses evidentiality of qawl al-ᒲaᒒābah in connection with the issues 
of ijmāǮǤ Al-QāᒅÄ Ꮱusayn opposes the thesis that ijmāǮ is only limited to companionsǯ era and 
argues that it can be realized in any century after the Prophet. Al-QāᒅÄ Ꮱusaynǡ who discusses 
ᒲaᒒābahǯs ijmāǮ under two categoriesǣ the views of ᒲaᒒābah that have gained prevalence 
among other ᒲaᒒābahs and those that have not gained prevalence among other companionsǡ 
argues for evidentiality of qawl al-ᒲaᒒābahǡ which have gained prevalence and known not to 
be opposed. He provides significant information on ijmāǮ discussion in ShāfiǮÄ fiqh methods 
with regard to the evidentiality of this type of qawl al-ᒲaᒒābahǡ which is referred  ijmāǮ al-
suqótÄ ሺconsensus based on lack of opposition-silence). The knowledge al-QāᒅÄ Ꮱusayn cites 
with regard to the evidentiality of qawl al-ᒲaᒒābah which have not gained prevalence among 
other ᒲaᒒābahs differs from MāwardÄǡ one of his contemporaryǡ and his predecessorsǤ The fact 
that he cites ShāfiǮÄǯs previous and latest views with regard to the state of such qawl al-
ᒲaᒒābah in the face of qiyās ሺlegal analogyሻ enables him to make comparison using uᒲól maǦ
terial available in his era. Al-QāᒅÄ Ꮱusaynǡ who mentions debatable issues among ᒲaᒒābahǡ 
makes controversial narrations. While al-QāᒅÄ Ꮱusayn reports that there is not any conflict 
on the argument that it is legitimate to express a third view with regard to issues on which 
ᒲaᒒābah is divided in two groups and fall into conflictǡ his contemporary al-MāwardÄ and otǦ
her ShāfiǮÄ jurists report that it is not legitimate to propose a third view on such an issue as 
there is ijmāǮ on these issuesǤ 
Keywords:  Islamic Lawǡ Khurāsānǡ Al-QāᒅÁ Ꮱusayn al-MarwarródhÄǡ al-TaǮlÄᒚaǡ  IjmāǮǤ 
 

el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǯnin İcmâǮ AnlayÇçÇ 
Özǣ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ Horâsân ŞâfiǮÁliºinin Únemli temsilcilerinden biridirǤ Onun 
gònòmòze ulaçan en meçhur eseri MòzenÁǯnin MuᒕtaᒲarǯÇnÇn ilk çerhlerinden biri olan et-
TaǮlÁᒚaǯsÇdÇrǤ Bu eserin Únemli hususiyetlerinden biri eserin giriçinde ictihâd, taklÁd, icmâǮ ve 
sahâbÁ kavline mòteallik bazÇ fÇkÇh usðlò konularÇnÇn yer almasÇdÇrǤ Horasan ŞâfiǮÁ ekolòne ait 
gònòmòze ulaçtÇºÇ tespit edilen sistemliǡ bòtònlòklò ve ayrÇntÇlÇ ilk fÇkÇh usðlò eserleri VǤȀXIǤ 
yòzyÇlÇn ikinci yarÇsÇna aittirǤ Bu dÚnemin temelini oluçturan fÇkÇh usðlò alanÇndaki çalÇçmaǦ
larÇn ortaya konmasÇǡ Horasan ŞâfiǮÁ ekolòne ait usðl geliçimini takip etmek için elzemdirǤ İçte 
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǯnin et-TaǮlÁᒚaǯsÇnda yer alan usðl aktarÇmÇǡ ŞâfiǮÁǯden sonra 
VǤȀXIǤ yòzyÇlÇn ilk yarÇsÇna kadar Horâsân bÚlgesinde geliçen usðl mòktesebatÇnÇ tespit etme 
imkânÇ vermektedirǤ ÇalÇçmada icmâǮ Úzelinde el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǯnin et-
TaǮlÁᒚaǯsÇndaki usðl aktarÇmÇ irdelenecektirǤ ŞâfiǮÁǯden baçlamak òzere tarihsel sòreçte meseǦ
lelerin tartÇçÇldÇºÇ çerçeve ele alÇnarak el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǯnin aktardÇºÇ usðl malǦ
zemesiǡ çaºdaçlarÇ ve kendisinden sonra kaleme alÇnan klasik dÚnemdeki ŞâfiǮÁ fÇkÇh usðl eserǦ
lerindeki tartÇçmalarla mukayese edilecektirǤ 
Özetǣ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ Horâsân ŞâfiǮÁ ekolònòn en Únemli temsilcilerinden biri 
olarak kabul edilmektedirǤ ŞâfiǮÁ fÇkÇh çevrelerinde Horâsân ŞâfiǮÁ ekolònòn kurucusu olarak 
kabul edilen el-Ꮸaffâl el-MervezÁǯden fÇkÇh eºitimi almasÇnÇn yanÇnda dÚnenim muhaddisleǦ
rinden hadis eºitimi almÇçtÇrǤ el-Ꮸaffâl el-MervezÁǯnin en seçkin Úºrencilerinden biri olarak 
temayòz etmiç olan el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn Horâsân ŞâfiǮÁ ekolòne ait fÇkÇh mirasÇnÇn Únemli taçÇyÇcÇǦ
larÇndan biri olmuçturǤ Horasan ŞâfiǮÁ ekolònòn eserlerinde mutlak olarak ǲel-ᒚāᒅÁǳ nispeti 
kullanÇldÇºÇnda kast edilen kiçinin el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn olmasÇ onun fÇkhÁ otoritesini gÚsteren diºer 
bir hususturǤ Onun fÇkhÁ yetkinliºi yetiçtirdiºi Úºrencilerin niteliºinde kendini gÚstermekteǦ
dirǤ Öyle ki el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn ŞâfiǮÁ fÇkhÇnda birçok otorite hukukçu yetiçtirmiçtirǤ İmâmuǯl-Ꮱara-
meyn el-CòveynÁǡ   Muhyissònne el-Be»avÁ ve Ebð ᐀aǮd el-MòtevellÁ onun yetiçtirdiºi Únemli 
ŞâfiǮÁ fakÁhlerindendirǤ Bu açÇdan bakÇldÇºÇnda el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin genelde ŞâfiǮÁ fÇkhÇnÇn Úzelde 
de Horâsân ŞâfiǮÁ ekolònòn Únemli fakÁhlerinden biri olduºunu sÚylemek gerekirǤ 
 el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ  fÇkÇh alanÇnda bir çok çalÇçmaya imza atmÇçtÇrǤ Öºrencisi Muhyissònne el-
Be»avÁ tarafÇndan cem edilen meçhur FetâvaǯsÇǡ ŞâfiǮÁ fÇkhÇndaki fetva literatòròne dair yazÇlan 
ilk Úrneklerden biri olarak kabul edilmektedir. Keza  ᐅarÁᒚatuǯl-Ꮱilâf beyneǯç-ŞâfiǮÁyye veǯl-
ᏡanefÁyye maǮa ᐖikriǯl-Edille adÇyla yazdÇºÇ ŞâfiǮÁler ve HanefÁler arasÇndaki ihtilâflÇ meseleleri 
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delilleriyle zikrettiºi eser hilâf alanÇnda yazÇlan ilk eserlerdendirǤ  el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn bu eserleri 
dÇçÇnda ŞâfiǮÁ fÇkhÇnda yazÇlan bir çok metni çerh etmiçtirǤ Esrâruǯl- FÇᒚh adlÇ eseri bir ciltlik ve 
nadir bulunan bir eser olarak kaynaklarda zikredilmektedir. el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin en meçhur ve 
en Únemli eseriǡ MòzenÁǯnin MuᒕtaᒲarǯÇnÇn tertibine gÚre yazdÇºÇ et-TaǮlÁᒚaǯsÇdÇrǤ Oǡ kaynakǦ
larda sÇkÇlÇkla mezhepte meçhur et-TaǮlÁᒚaǯnÇn sahibi olarak zikredilmektedirǤ MòzenÁǯnin 
MuᒕtaᒲarǯÇnÇn ilk çerhlerinden biri olma Úzelliºine sahip olan et-TaǮlÁᒚa fÇkÇh eserlerinde el-
ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin gÚròçlerine yapÇlan referanslarÇn kaynaºÇdÇrǤ Bu hususiyetleriyle et-TaǮlÁᒚa, 
Horâsân ŞâfiǮÁ ekolònòn fÇkÇh mirasÇnÇn keçfedilmesinde baçat rol oynayan metinlerdendirǤ 
Bu metnin Únemli hususiyetlerinden bir diºeri eserin giriçinde ictihâd, taklÁd, icmâǮ ve sahâbÁ 
kavline iliçkin fÇkÇh usðlò konularÇnÇn içlenmiç olmasÇdÇrǤ Horasan ŞâfiǮÁ ekolòne ait gònòmòze 
ulaçtÇºÇ tespit edilen ilk sistematik fÇkÇh usðlò metinlerinin VǤȀXIǤ yòzyÇlÇn ikinci yarÇsÇna ait 
olduºu dòçònòldòºòndeǡ bu dÚnemin temelini oluçturan fÇkÇh usðlò alanÇndaki çalÇçmalar 
Únem arz etmektedirǤ Bu açÇdan et-TaǮlÁᒚa ŞâfiǮÁǯden sonra VǤȀXIǤ yòzyÇlÇn ilk yarÇsÇna kadar 
Horâsân bÚlgesinde geliçen usðl birikimi hakkÇnda bazÇ ipuçlarÇ vermektedirǤ AraçtÇrmamÇz 
icmâǮ Úzelinde Horasan bÚlgesinde geliçen ŞâfiǮÁ fÇkÇh usðlònòn geliçimine iliçkin ipuçlarÇnÇ 
yakalamayÇ amaçlamaktadÇrǤ 
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ et-TaǮlikaǯnÇn icmâǮ kÇsmÇnda icmâǯÇn hòcciyetiǡ çeçitleri ve bunlarla iliçkili 
olan sahâbe icmâǮÇnÇ konu edinmektedirǤ Sahâbe icmâǮÇnÇ konu edindiºi kÇsÇmda sahâbe kavǦ
line iliçkin tartÇçmalara da deºinektedirǤ ŞâfiǮÁǯden baçlamak òzere icmâǮÇn hòcciyeti için ileri 
sòròlen deliller el-ᏨāᒅÁ el-Ꮱòseynǯin dÚneminde gelindiºinde çeçitlendiºi ve farklÇlaçtÇºÇ gÚǦ
ròlmektedirǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin icmâǮÇn delilleri kÇsmÇnda zikrettiºi argòmanlar kendisiyle 
çaºdaç olan IrâklÇ ŞâfiǮÁ fakÁhi MâverdÁ tarafÇnda zikredilmiç olmasÇǡ icmâǮÇn delilleri konusunǦ
daki birikimi gÚstermektedirǤ  
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ icmâǮÇn çeçitleri konusunda temelde birbiriyle iliçkili olan olan iki ayrÇm yap-
maktadÇrǤ Birincisi icmâǮa katÇlanlar veya icmâǮÇn bilinebilirliºine gÚre yaptÇºÇ taksimdirǤ Buna 
gÚre icmâǮǡ Ǯâmm (genel halk kitlesi) ve hâss ሺâlimሻ olanlarÇn bildiºi icmâǮ ve sadece hâss olanǦ
larÇn bildiºi icmâǮ olmak òzere iki kÇsma ayÇrÇlmaktadÇrǤ NamazÇn farzlarÇǡ ravâtib sònnetler 
ve bayram namazlarÇ gibi Ǯâmm icmâǮa muhalefet kòfrò gerektirirǤ  FÇkÇh literatòrònde icmâǮ 
olup olmamasÇ tartÇçmalÇ olan Ǯavl meselesi, mutǮa nikâhÇ ve ribeǯl-fadlÇ hâs icmâǮ olarak deǦ
ºerlendiren el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ bu tòr icmâǮa muhalefeti ise fÇsk olarak deºerlendirmektedirǤ el-
ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin ikinci icmâǮ tòrò nassa ve kÇyâs-Ç celÁye dayanan icmâǮ ve hafÁ kÇyâsa dayanan 
icmâǯdÇrǤ Bu tòr icmâǮǡ sonradan kazandÇºÇ terim anlamÇyla sened bakÇmÇndan naklÁ icmâǮ ve 
ictihâdÁ icmâǮ ayrÇmÇna dayanmaktadÇrǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ sened bakÇmÇndan gerek nassa geǦ
rekse de ictihâda dayalÇ olan icmâǮa muhalefeti kòfrò gerektirdiºini dòçònmektedirǤ Bu bir 
anlamda icmâǮÇ hòkòm olarak eçit dòzlemde kabul etmek ve icmâǮ ayrÇmlarÇnÇ lafzi dòzeye 
indirmektir. 
el-ᏨāᒅÁ Hòseyn icmâǮ meseleleriyle baºlantÇlÇ olarak sahâbÁ kavlinin hòcciyetini de tartÇçmakǦ
tadÇrǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ icmâǮÇn sadece sahâbe asrÇyla sÇnÇrlÇ olduºu tezine karçÇ çÇkararakǡ 
icmâǮÇn HzǤ Peygamberǯden sonraki herhangi bir asÇrda gerçekleçebileceºi gÚròçòndedirǤ  
Sahâbe icmâǮÇnÇ sahâbÁnin ileri sòrdòºò gÚròçòn diºer sahâbÁler arasÇnda yaygÇnlÇk kazanÇp 
kazanmasÇna gÚre iki farklÇ kategoride ele alan el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ muhalefeti bilinmeyen yayǦ
gÇnlÇk kazanmÇç sahâbÁ kavlinin hòcciyetini tartÇçmaktadÇrǤ el-ᏨāᒅÁ Hòseynǡ sukðt-i icmâǮ olaǦ
rak terimleçen bu tòr sahâbÁ kavlinin hòcciyeti baºlamÇnda ŞâfiǮÁ fÇkÇh usðlòndeki icmâǮ tarǦ
tÇçmalarÇ hakkÇnda kayda deºer bilgiler aktarmaktadÇrǤ Diºer sahâbÁler arasÇnda yaygÇnlÇk kaǦ
zanmamamÇç sahâbÁ kavlinin hòcciyeti konusunda el-ᏨāᒅÁ Hòseynǯin aktardÇºÇ bilgilerin 
kendi çaºdaçÇ MâverdÁǯnin ve daha sonraki usðlcòlerin aktarÇmlarÇndan farklÇlÇk arz etmekteǦ
dirǤ Bu tòr sahabÁ kavlinin kÇyâs karçÇsÇndaki konumuna iliçkin ŞâfiǮÁǯnin kadÁm ve cedÁd gÚǦ
ròçlerini aktarmasÇǡ kendi dÚnemindeki usðl malzemesiyle kÇyâs yapma imkanÇ saºlamaktaǦ
dÇrǤ SahâbÁlerin ihtilâflÇ meselelerine deºinen el-ᏨāᒅÁ Hòseynǡ tartÇçmalÇ bir aktarÇmda bulunǦ
maktadÇrǤ SahâbÁlerin bir meselede iki gruba ayrÇlarak ihtilâf etmeleri halinde òçòncò bir gÚǦ
ròçòn ortaya atÇlmasÇnÇn câiz olduºu konusunda ihtilâfÇn olmadÇºÇnÇ aktaran el-ᏨāᒅÁ HuǦ
seynǯin bu aktarÇmÇ kendi çaºdaçÇ MâverdÁ ve diºer ŞâfiǮÁ usðlcòler tarafÇndan farklÇ bir çekilde 
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aktarÇlmaktadÇrǤ Onlara gÚre bu durumda òçòncò bir gÚròçòn ortaya atÇlmasÇ sÚz konusu meǦ
selede icmâǮ olduºu gerekçesiyle câiz deºildirǤ 
Anahtar Kelimeler: İslam Hukukuǡ Horâsânǡ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁᒚa, İcmâǮǤ 
 

GİRİŞ 
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn ሺÚǤ ͶʹȀͳͲͻሻ ve onun usðl dòçòncesi òzerinde tespit edebildiºimiz 

kadarÇyla Tòrkiyeǯde Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisiǯndeki madde1 dÇçÇnda herhangi akaǦ
demik çalÇçma yokturǤ O Horâsân ŞâfiǮÁ ekolònòn Únemli temsilcilerinden biridirǤ Çònkò el-
ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn Horâsân ŞâfiǮÁ ekolònòn2  kurucusu olarak kabul edilen el-Ꮸaffâl el-MervezÁǯnin 
ሺÚǤ ͶͳȀͳͲʹሻ ÚºrencisidirǤ  AynÇ zamanda ŞâfiǮÁ mezhebinin otorite fakihlerinden İmâmuǯl-
Ꮱarameyn el-CòveynÁ ሺÚǤ ͶͺȀͳͲͺͷሻ  ve Muhyissònne el-Be»avÁ ሺÚǤ ͷͳȀͳͳʹʹሻ gibi âlimler 
yetiçtirmiçtirǤ Onun et-TaǮlÁᒚaǯsÇ da ŞâfiǮÁ fÇkhÇndaki Únemli referans kaynaklarÇndan biridirǤ 
Eserinin giriçindeki usðle mòteallik konularÇn Únemiǡ ŞâfiǮÁǯden ሺÚǤ ʹͲͶȀͺʹͲሻ  sonra Horâsân 
bÚlgesinde òretilen metinler arasÇnda usðl açÇsÇndan gònòmòze ulaçma çansÇ yakalayan nadir 
eserlerden olmasÇdÇrǤ ŞâfiǮÁǯden yaklaçÇk iki buçuk asÇr sonra òretilen bu metinǡ ŞâfiǮÁ usðlònòn 
geliçimine ÇçÇk tutmaktadÇrǤ Bunu ortaya çÇkarmak için el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin icmâǮ Úzelinde tarǦ
tÇçtÇºÇ meselelerin kendisinden Úncekiǡ çaºdaçlarÇ ve sonraki ሺklasikሻ dÚnemlerle irtibatÇ kuǦ
rulmasÇ gerekmektedirǤ Bundan dolayÇ çalÇçmada ŞâfiǮÁǯden baçlanarak klasik dÚneme kadar 
tarihsel sòreçte meselelerin tartÇçÇldÇºÇ çerçeve sunulmaya çalÇçÇlmaktadÇrǤ  Bu açÇdan bakÇlǦ
dÇºÇnda çalÇçma el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin icmâǮ anlayÇçÇ temelinde klasik dÚnemde ŞâfiǮÁ fÇkÇh usulònǦ
deki icmâǮ tartÇçmalarÇnÇ içermektedirǤ  

 
1. EL-ᏨĀᏕÎ ᏡÜSEYNǯİN HAYATI VE ESERLERİ 
Tam adÇǡ el-ᏨādÁ Ebð ǮAlÁ el-Ꮱòseyn3 b. Muᒒammed b. Aᒒmed el-MerverrðᓈÁǯdirǤ4 Ne-

vevÁ ሺÚǤ Ȁͳʹሻ çoºunlukla el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn veya yalnÇzca el-ᏨāᒅÁ olarak ሾeserlerdeሿ zikreǦ
dildiºini belirtmektedirǤ5   HorâsânǯÇn en meçhur çehirlerinden olan Merverrðᓈǯa6 nispetle el-

                                                 
1  Ahmet Özelǡ ǲMerverrðzÁǡ Ebð Aliǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi (Ankaraǣ TDV YayÇnlarÇǡ 

2004), 29: 232-233. 
2  Horâsân ŞâfiǮÁ ekolò hakkÇnda detaylÇ bilgi için bkǤ Davut Eçitǡ ŞâfiǮÁ FÇkÇh Usðlònòn Geliçimi (Ankara: 

Ankara Okulu YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͻሻǡ ʹ͵-273. 
3  İbnuǯs-᐀alâᒒǡ ZehebÁ ve İbnuǯl-MulaᒚᒚÇn el-Hòseyn yerine Hòseyn ismini kullanmaktadÇrǤ Ebð ǮAmr 

TaᒚÇyyuddÁn ǮUsmân bǤ ᐀alâᒒuddÁn ǮAbdirraᒒmân bǤ Mðsâ es-ŞehrezðrÁ İbnuǯs-᐀alâᒒǡ ᐅabaᒚātuǯl-
fuᒚahâiǯç-ŞâfiǮÁyyeǡ thkǤ MuᒒyuddÁn ǮAlÁ NecÁb ሺBeyrðtǣ Dâruǯl-Beçâiriǯl-İslâmiyyeǡ ͳͻͻʹሻǡ ʹǣ ͳ͵ͶǢ Ebð 
ǮAbdillâh ŞemsuddÁn Muᒒammed bǤ Aᒒmed bǤ Osmân bǤ Kaymâz ez-ZehebÁǡ TârÁᒕu'l-İslâm ve veǦ
feyâtu̵l-meçâhÁr veǯl-aǮlâmǡ thkǤ ǮUmer ǮAbdusselâm et-TedmurÁ ሺBeyrðtǣ Dâruǯl-Kutubiǯl-ǮArabÁǡ 
1993/1413), 31: 62; Siyeru aǮlâmiǯn-nubelâǡ thkǤ ŞuǮayb el-Arnâvðᒷ (Heyet) ሺMuessesetuǯr-Risâleǡ 
1985/1405), ͳͺǣ ʹ ͲǢ Ebð Ꮱafᒲ SirâcuddÁn ǮUmer bǤ ǮAlÁ bǤ Aᒒmed İbnuǯl-MulaᒚᒚÇnǡ el-ǮAᒚduǯl-muᓈheb 
fÁ ᒷabaᒚāti ᒒameletiǯl-meᓈheb, thkǤ Eymen Naᒲr el-EzherÁǡ Seyyid Mehennâ ሺDâruǯl-Kutubiǯl-İlǦ
miyye,  Beyrðt ͳͻͻȀͳͶͳሻǡ ͻͷǤ 

4  İbnuǯs-Salah, ᐅabaᒚātǡ ʹǣ ͳ͵ͶǢ Ebð Naᒲr TâcuddÁn İbnuǯs-SòbkÁ ǮAbdulvehhâb bǤ ǮAlÁ bǤ AbdilkâfÁ es-
SòbkÁǡ ᐅabaᒚātuǯç-ŞâfiǮÁyyetiǯl-kubrâǡ  thkǤ  Maᒒmðd Muᒒammed ᐅanᒒÁǡ ǮAbdulfettâᒒ Muᒒammed el-
Ꮱulv ሺᏨāhiraǣ MaᒷbaǮâtu Ǯİsâ el-BâbÁ el-Ꮱalebiǡ ͳͻͶȀͳ͵ͺ͵ሻǡ Ͷǣ͵ͺǤ 

5  Ebð Zekeriyyâ Yahyâ bǤ Şeref bǤ MurÁ en-NevevÁǡ TehᓈÁbuǯl-esmâǯ veǯl-lu»ât ሺBeyrðtǣ Dâruǯl-Kutubiǯl-
Ǯİlmiyyeǡ tsǤሻǡ ͳǣ ͳͶǤ 

6  Tarihçiler Merv adÇyla baçlayan iki çehirden bahsetmektedirǤ  Daha meçhur olanÇ bugòn TòrkmenisǦ
tan sÇnÇrlarÇ içinde olan Merv çehridirǤ Diºeri ise Merv çehrinden yaklaçÇk ͵ͲͲ km ሺͶͲ fersahሻ gòǦ
neyde Mur»âb nehri òzerinde kurulmuç ve gònòmòzde mevcut olmayan MerverrðᓈǯdurǤ Tarihçiler 
iki kentin birbirinden ayrÇlmasÇ için Merv çehrine Mervuççâhicân adÇnÇ vermektedirǤ MerǦ
vuççâhicânǯÇn nispeti el-MervezÁ iken Merverrðᓈǯun nisbesi ise çoºunlukla el-MerverrðᓈÁ olarak kulǦ
lanÇlmaktadÇrǤ Buna karçÇn Merverrðᓈ için el-MervezÁ nispeti de kullanÇlmaktadÇrǤ Bk. Ebð İshâᒚ 
İbrâhÁm bǤ Muhammed el-İstaᒕrÁ el-FârisÁǡ el-Mesâlik veǯl-memâlik ሺBeyrðtǣ Dâru Sâdrǡ ʹͲͲͶሻǡ  ʹͳǢ 
Ebuǯl-ǮAbbâs ŞemsuddÁn Aᒒmed bǤ Muᒒammed b İbrâhÁm bǤ EbÁ Bekr el-BermekÁ el-İrbilÁ İbn Ꮴallikânǡ  
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MerverrðᓈÁ olarak anÇlmaktadÇrǤ7 Bazen tahfif edilerek el-MerrðᓈÁ nispeti de kullanÇlmaktaǦ
dÇrǤ8Ǥ NevevÁ ve ZehebÁ ሺÚǤ ͶͺȀͳ͵Ͷͺሻǡ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn için el-MervezÁ nispetinin de kullanÇlǦ
dÇºÇnÇ belirtmektedirǤ9 İbnuǯl-MulaᒚᒚÇn ሺÚǤ ͺͲͶȀͳ401) ise sadece el-MervezÁ nispetini kullanǦ
maktadÇrǤ10 

el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn uzun yÇllar kadÇlÇk yaptÇºÇ için el-ᏨāᒅÁ olarak anÇlmaktadÇrǤ11 İbnuǯs-
᐀alâᒒ ሺÚǤ Ͷ͵ȀͳʹͶͷሻ Horâsân ŞâfiǮÁlerinden CòveynÁǯnin Nihâyetuǯl-Maᒷlab, ĠazzâlÁǯnin ሺÚǤ 
505/1111)  el-VasÁᒷ, el-BasÁᒷ adlÇ eserlerinde ǲel-ᏨāᒅÁ çÚyle dediǣǳ ifadesiyle kast ettikleri kiǦ
çinin el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn olduºunu belirtmektedirǤ12 Ona gÚre eç-Şeyᒕ Ebð İsᒒâᒚ ሾeç-ŞÁrâzÁሿ ve 
onun gibi IrâklÇ ሾŞâfiǮÁlerሿ mutlak olarak el-ᏨâᒅÁ nispetini kullandÇklarÇ zaman bununla kastetǦ
tikleri [el-ᏨāᒅÁሿ Ebuǯt-ᐅayyib et-ᐅaberÁ ሺÚǤ ͶͷͲȀͳͲͷͺሻǯdirǤ Ancak Ebuǯl-MeǮâlÁ el-CòveynÁ ve 
onun dÇçÇndaki HorâsânlÇlar mutlak olarak el-ᏨāᒅÁ nispetiyle el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǯyi 
kastetmektedir.13 NevevÁǡ geç dÚnem ሺmòteahhirሻ HorâsânlÇlarÇn eserlerinden ሾCòveynÁǯninሿ 
en-Nihâyeǡ ሾEbð ᐀aǮd el-MòtevellÁǯnin ሺÚǤ ͶͺȀͳͲͺሻሿ et-Tetimme, [Muᒒyisunne el-Ba»avÁǯnin 
ሺÚǤ ͷͳȀͳͳʹʹሻሿ et-TehᓈÁb ve ĠazzâlÁǯnin ሾel-BasÁᒷ, el-VasÁᒷ, el-VecÁz ve el-Ꮱulâᒲa] eserlerinde 
el-ᏨāᒅÁ nispetiyle kastettikleri kiçinin el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn olduºunu belirtmektedirǤ Ancak orta 
dÚnem ሺmutavassÇtሻ dÚnem IrâklÇ ŞâfiǮÁlerin eserlerinde kastedilen el-ᏨāᒅÁ Ebð Ꮱâmid el-
MerverrðᓈÁǯ ሺÚǤ ͵ʹȀͻ͵ሻǯdirǤ14 

HorâsânǯÇn bòyòk muhaddislerinden ve HorâsânlÇ ilk ŞâfiǮÁlerden Ebð ǮAvâne el-İsǦ
ferâyÁnÁǯnin  ሺÚǤ ͵ͳȀͻʹͻሻ torunu muhaddis Ebð NuaǮym ǮAbdòlmelik el-İsferâyÁnÁǯden ሺÚǤ 
ͶͲͲȀͳͲͲͻሻ hadis rivayet etmiçtirǤ15 Keza Ebð Biçr Aᒒmed b. Muᒒammed el-HerevÁǯden de haǦ
dis dinlemiçtirǤ16 

 el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ Horâsân ŞâfiǮÁ ekolònòn17 kurucusu olarak kabul edilen el-Ꮸaffâl el-
MervezÁǯden fÇkÇh eºitimi almÇçtÇrǤ18 el-Ꮸaffâl el-MervezÁǯnin en meçhurǡ en seçkin ve fÇkÇh bilǦ
gisi olarak en otorite ÚºrencilerindendirǤ19 Kaynaklarda ǲHorâsân fakÁhiǳǡ ǲhabruǯl-
ummeȀòmmetin seçkin ve bòyòk âlimiǳ ve ǲhabruǯl-meᓈhebȀŞâfiǮÁ mezhebinin seçkin ve bòǦ
yòk âlimiǳ sÇfatlarÇyla anÇlmaktadÇrǤ20 ŞâfiǮÁ fÇkhÇnda birçok otorite hukukçu yetiçtirmiçtirǤ CòǦ
veynÁǡ Be»avÁ ve MutevellÁ bu kiçilerdendirǤ21 el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn genelde ŞâfiǮÁ fÇkhÇnÇn Úzelde de 
Horâsânǯda ŞâfiǮÁ ekolònòn Únemli fakÁhlerindendirǤ22  

                                                 
Vefeyâtuǯl-aǮayân ve enbâu ebnâiǯz-zemân,  thkǤ İᒒsân ǮAbbâs ሺBeyrðtǣ Dâru ᐀âdrǡ ͳͻͺሻǡ ͳǣ ͻǢ Osman 
Gazi Özgòdenliǡ ǲMervǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺAnkaraǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹ ͲͲͶሻǡ ʹ ͻǣ 
221. 

7  İbnuǯs-᐀alâᒒǡ ᐅabaᒚātǡ ͳǣ ͵ʹǢ Ebuǯs-᐀Çdᒚ TaᒚÇyyuddÁn Ebð Bekr bǤ Aᒒmed bǤ Muᒒammed bǤ ǮUmer İbn 
ᏨāᒅÁ Şuhbeǡ ᐅabaᒚātuǯç-ŞafiǮÁyyeǡ (Beyrðtǣ ǮÂlemu̵l-Kutubǡ ͳͻͺሻǡ ͳǣ ͳ͵Ǣ Ebuǯl-Faᒅl CelâluddÁn ǮAbǦ
durrahmân bǤ EbÁ Bekr  es-SuyuᒷÁǡ Lubbuǯl-lubâb fÁ taᒒrÁriǯl-ensâb ሺBeyrðtǣ Dâru Sâdrǡ tsǤሻǡ ʹͶʹǤ 

8  İbnuǯs-᐀alâᒒǡ ᐅabaᒚātǡ 1: 327. 
9  NevevÁǡ TehᓈÁbǡ ͳǣ ͳͶǢ ZehebÁǡ TârÁᒕǡ 31: 62. 
10  İbnuǯl-MulaᒚᒚÇnǡ el-ǮAkduǯl-muᓈhebǡ 95. 
11  İbnuǯs-᐀alâᒒǡ ᐅabaᒚāt, 2: 134. 
12  İbnuǯs-᐀alâᒒǡ ᐅabaᒚāt, 2: 134. 
13  İbnuǯs-᐀alâᒒǡ ᐅabaᒚāt, 1: 499. 
14  NevevÁǡ TehᓈÁb, 1: 165. 
15  ZehebÁǡ Siyer, 18: 161; SòbkÁ, ᐅabaᒚāt, 4: 357. 
16  Ahmet Özelǡ ǲMerverrðzÁǡ Ebð Aliǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺAnkaraǣ TDV YayÇnlarÇǡ 

2004), 29: 232. 
17  Horâsân ŞâfiǮÁ ekolò hakkÇnda detaylÇ bilgi için bkǤ Davut Eçitǡ ŞâfiǮÁ FÇkÇh Usðlònòn Geliçimi (Ankara: 

Ankara Okulu YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͻሻǡ ʹ͵-273. 
18  ZehebÁǡ Târiᒕǡ ͵ͳǣ ͵Ǣ İbnuǯs-᐀alâᒒǡ ᐅabaᒚāt, 2: 134. 
19  SòbkÁ,  ᐅabaᒚāt, 4: 357. 
20  ZehebÁǡ Târiᒕǡ 31: 63; Siyer, 18: 260; SòbkÁ, ᐅabaᒚāt, 4: 357. 
21  ZehebÁǡ TârÁᒕǡ ͵ͳǣ ͵Ǣ İbnuǯs-᐀alâᒒǡ  ᐅabaᒚāt, 2: 134; SòbkÁ, ᐅabaᒚāt, 4: 257. 
22  FaᒕreddÁn er-RâzÁ ሺÚǤ ͲȀͳʹͳͲሻ ŞâfiǮÁ fÇkhÇndaki ilim silsilesini zikrederken el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯe çu çeǦ

kilde yer vermektedirǣ ǲel-İmâm eç-ŞâfiǮÁ- Ebð İbrâhÁm el-MuzenÁ- Ebuǯl-ᏨâsÇm el-EnmâᒷÁ- Ebuǯl-
ǮAbbâs İbn Sureyc- Ebð İsᒒâk el-MervezÁ- Ebð Zeyd el-MervezÁ -el-Ꮸaffâl el-MervezÁ -el-ᏨâᒅÁ Ꮱòseyn 
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el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ ŞâfiǮÁ fÇkhÇnda ashâbuǯl-vucðhtan23 sayÇlmaktadÇrǤ24 İbnuǯs-᐀alâᒒ onun 
birçok garip vecih ሺmuctehidlerin ŞâfiǮiǯnin usðlòne uygun olarak yaptÇklarÇ ictihâdlarሻ25  sa-
hibi olduºunu belirtmektedir.26  

el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin gònòmòze ulaçan eserlerinden bir tanesi Úºrencisi Be»avÁ tarafÇnǦ
dan cem edilen meçhur FetâvaǯsÇdÇrǤ27 Eser, Fetâvaǯl-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn adÇyla basÇlmÇçtÇrǤ28 el-ᏨāᒅÁ 
Ꮱòseynǯin gònòmòze ulaçan bir diºer eseri ᐅarÁᒚatuǯl-Ꮱilâf beyneǯç-ŞâfiǮiyye veǯl-Ꮱanefiyye 
maǮa ᐖikriǯl-Edille adÇyla hilâf alanÇnda yazdÇºÇ eserdirǤ29 İsnevÁ ሺÚǤ ʹȀͳ͵Ͳሻǡ el-ᏨāᒅÁ 
Ꮱòseynǯnin İbnuǯl-Ꮱaddâd ሾel-MÇᒲrÁǯninሿ ሺÚǤ ͵ͶͷȀͻͷሻ el-FurðǮunu ve İbnuǯl-Ꮸāᒲᒲ [et-
ᐅaberÁǯninሿ ሺÚǤ ͵͵ͷȀ ͻͶሻ et-TalᒕÁsǯinin bir parçasÇnÇ çerh ettiºini sÚylemektedirǤ İsnevÁǡ el-
ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯe ait Esrâruǯl- FÇᒚh adlÇ eserinin bir cilt olduºunu ve az bulunduºunuǡ onu da elde 
ettiºini ifade etmektedirǤ30  

el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin en Únemli eseri et-TaǮlÁᒚaǯsÇdÇrǤ Oǡ mezhepte meçhur et-TaǮlÁᒚaǯnÇn 
sahibi olarak kaynaklarda sÇklÇkla zikredilmektedirǤ31 İbnuǯs-᐀alâᒒ bu eseri için et-TaǮliᒚa 
adÇnÇ kullanÇrkenǡ ZehebÁ et-TaǮlÁᒚuǯl-KebÁr ve et-TaǮlÁᒚatuǯl-Kubrâǡ NevevÁ ise et-TaǮlÁᒚuǯl-
KebÁr adÇnÇ kullanmaktadÇrǤ32 Bu eser ǲtaǮlikaǳ tòrò yazÇm geleneºinin bir Úrneºi olduºu için 
muhtemelen belli bir ad ile deºil tòròn adÇyla adlandÇrÇlmaktadÇrǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin bu eserini 
herhangi bir hocasÇndan taǮlÁk etmediºi anlaçÇlmaktadÇrǤ Muhtemelen el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin ÚºǦ
rencileri bu eseri ondan taǮlÁk ettikleri için bu adla adlandÇrÇlmÇçtÇrǤ33  MòzenÁǯnin ሺÚǤ 
264/878) MuᒕtaᒲarǯÇnÇn tertibine gÚre yazÇlan et-TaǮliᒚaǯyÇ34 NevevÁǡ çok faydalÇ bir eser olaǦ
rak takdim etmekte ancak eserin nòshalarÇ arasÇnda farklÇlÇklar olduºunu belirtmektedirǤ35 
İsnevÁ ise hakikatte el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin iki TaǮlÁᒚǯinin bulunduºunu ve taǮlik yapanlarÇn ሺmuǮalǦ
liklerinሻ ihtilâfÇna dayalÇ olarak her iki eserin birbirinden farklÇ fazlalÇklar içermesi bakÇmÇnǦ
dan birbirinden ayrÇldÇºÇnÇ sÚylemektedirǤ36 Bu taǮlÁklerden gònòmòze ulaçtÇºÇ tespit edilen 

                                                 
el-MerverrðᓈÁ -Ebð Muᒒammed ሾMuᒒyissunneሿ el-Ferrâǯ el-Be»avÁ- ᏕiyâuddÁn Ömer ሾFaᒕreddÁn er-
RâzÁǯnin babasÇሿ-FaᒕruddÁn er-RâzÁǳǤ Bk. İbn Ꮴallikânǡ Vefeyâtǡ 4: 252. 

23  Ashâbuǯl-vucðhǡ mezhep imamÇnÇn usðlòne baºlÇ olarakǡ onun deºinmediºi meselelerde ictihâd etǦ
mek olarak tanÇmlanmaktadÇrǤ Bilal Aybakanǡ İmam ŞâfiÁ ve FÇkÇh Dòçòncesinin Mezhepleçmesi ሺİsǦ
tanbulǣ İz YayÇncÇlÇkǡ ʹͲͲሻǡ ʹͶʹǢ Özelǡ ǲMerverrðzÁǡ Ebð Aliǳǡ ʹͻǣ ʹ͵ʹǤ 

24  ZehebÁǡ TârÁᒕǡ ͵ͳǣ ͵Ǣ İbnuǯs-᐀alâᒒǡ ᐅabaᒚāt, 2: 134. 
25  Aybakan, İmam ŞâfiÁ ve FÇkÇh Dòçòncesinin Mezhepleçmesi, 242. 
26  İbnuǯs-᐀alâᒒǡ ᐅabaᒚāt, 2: 134. 
27  NevevÁ FetâvaǯnÇn faydalÇ ve meçhur bir eser olduºuǡ İsnevÁ ise bu eserin bilinen bir eser olduºu deǦ

ºerlendirmesinde bulunmaktadÇrǤ İbnuǯl-MulaᒚᒚÇn da bu fetvalarÇn Úºrencisi el-Be»avÁ tarafÇndan 
cem edildiºini belirtmektedirǤ Bu gÚròçler için bkǤ NevevÁǡ TehᓈÁbǡ ͳǣ ͳͶǢ Ebð Muᒒammed 
CemâluddÁn ǮAbdurrahÁm bǤ el-Ꮱasen el-İsnevÁǡ ᐅabaᒚātuǯç-çâfiǮÁyyeǡ thkǤ Kemâl Yðsuf el-Ꮱðt ሺBeyrðtǣ 
Dâruǯl-Kutubiǯl-İslâmiyyeǡͳͻͺȀͳͶͲሻǡ ͳǣ ͳͻǢ İbnuǯl-MulaᒚᒚÇnǡ el-ǮAᒚduǯl-muᓈhebǡ 95. 

28  el-ᏨāᒅÁ Ebð ǮAlÁ el-Ꮱòseyn bǤ Muᒒammed bǤ Aᒒmed el-MerverrðᓈÁǡ Fetâvaǯl-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn b. Muham-
med el-MerverrðᓈÁǡ der. el-İmâm Muhyisunne el-Hòseyn bǤ MesǮðd el-Be»avÁ ሺǮAmmânǣ Dâruǯl-Feth 
liǯd-dirâse veǯn-Neçrǡ ʹͲͳͲȀͳͶ͵ͳሻǤ 

29  İbnuǯs-᐀alâᒒǡ ᐅabaᒚātǡ 2: 134; el-Bâᒒisuǯl-Ǯİlmi, ǲᏨÇsmuǯl-Maᒕᒷðᒷâtǳ,  eriçimǣ ͳͺ Temmuz 2019, 
http://k-tb.com/manuscrit/islamic1355.  

30  İsnevÁ onun bazÇ Úºrencilerin hattÇ ile yazÇlmÇç bu iki çerhin tek ciltlik nòshasÇnÇn kendisine ulaçtÇºÇnÇ 
ifade ederǤ İsnevÁǡ bu nòshanÇn haçiyesinde İbnuǯs-᐀alâᒒǯÇn hattÇyla eserin garipliºine dikkat çeken 
bir yazÇnÇn bulunduºunu da eklemektedirǤ BkǤ İsnevÁǡ ᐅabaᒚāt, 1: 196-197. 

31  SòbkÁ, ᐅabaᒚātǡ Ͷǣ ͵ͷǢ İbnuǯl-MulaᒚᒚÇnǡ el-ǮAᒚduǯl-muᓈhebǡ 95. 
32  İbnuǯs-Salâhǡ ᐅabaᒚātǡ ʹǣ ͳ͵Ͷǡ ZehebÁǡ TârÁᒕǡ 18: 63; Siyer, ͵ͳǣ ʹͳ NevevÁǡ TehᓈÁbǡ 1: 164. 
33  İsnevÁǡ bu eserin nòshalarÇndaki farklÇlÇklarÇǡ eseri taǮlÁk edenlerin ihtlâfÇna dayandÇrmaktadÇrǤ BkǤ İsǦ

nevÁǡ ᐅabaᒚātǡ 1: /196. 
34  Özelǡ ǲMerverrðzÁǡ Ebð Aliǳǡ ʹͻǣ ʹ͵͵ 
35  NevevÁǡ TehᓈÁbǡ 1: 164. 
36  O her iki TaǮlÁᒚǯin de kendisine ulaçtÇºÇnÇ ifade etmektedirǤ İsnevÁǡ ᐅabaᒚātǡ 1/196. 
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ve tahkik edilen sadece bir nòshadÇrǤ Bu nòshanÇn tamamÇ da gònòmòze ulaçmadÇºÇ anlaçÇlǦ
maktadÇrǤ37  

el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin et-TaǮliᒚaǯsÇ MòzenÁǯnin MuᒕtaᒲarǯÇnÇn ilk çerhlerinden biri olmasÇǦ
nÇn yanÇnda ŞâfiǮÁ fÇkÇh usðlò açÇsÇndan da Únemli bir eserdirǤ Eserin giriçinde fÇkÇh usðlòne 
mòteallik birçok konu bulunmaktadÇrǤ Burada taklÁd ve ictihâd meseleleri dÇçÇnda ayrÇ bir baçǦ
lÇk olarak icmâǮ meseleleri tartÇçÇlmaktadÇrǤ Bundan dolayÇ Horâsân ŞâfiǮÁ ekolò çevrelerince 
mòstakil ve bòtònlòklò olmasa da fÇkÇh usðlò konularÇnÇn aktarÇldÇºÇ gònòmòze ulaçan ilk meǦ
tinlerden biri olmasÇ bakÇmÇnda et-TaǮlÁᒚa dikkate deºer bir eserdirǤ  

 
2. EL-ᏨĀᏕÎ ᏡÜSEYNǯİN İCMÂǮ ANLAYIŞI 
2.1. İcmâǮÇn Hòcciyeti 
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯe gÚre bazÇ zÇndÇklar38 hariç bòtòn Mòslòmanlara gÚre icmâǮ katǮÁ olaǦ

rak hòccettirǤ Oǡ icmâǮÇn hòcciyeti için bazÇ ayet ve hadisleri referans gÚstermektedirǤ  Onun 
Kurǯânǯa referansta bulunduºu ayetler çunlardÇrǣ 39 

ǲYolun doºrusu kendine apaçÇk belli olduktan sonra Resðlullahǯa karçÇ çÇkan ve 
mòǯminlerin yolundan baçkasÇnÇ izleyen kimseyi saptÇºÇ yÚnde bÇrakÇrÇz ve onu cehenneme 
atarÇzǥǳ ሺen-Nisâǯǡ ͶȀͳͳͷሻǤ40  

ǲHep birlikte AllahǯÇn ipine sÇmsÇkÇ yapÇçÇnǥǳ ሺÂl-i Ǯİmrânǡ ͵ȀͳͲ͵ሻǤ 
ǲSizǡ insanlar için ortaya çÇkarÇlmÇç en hayÇrlÇ òmmetsinizǤ İyiliºi emredersinizǥǳ ሺÂl-i 

Ǯİmrânǡ ͵ȀͳͳͲሻǤ 
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯe gÚre AllâhǯÇn bu òmmeti ǲiyiliºi emredenler ve kÚtòlòkten nehyedenǦ

lerǳ olarak Úvmesiǡ onlarÇn dalâlet òzerine birleçmeyeceklerini gÚstermektedirǤ41  

                                                 
37  Gònòmòze ulaçÇp tahkik edilen nòsha muhtemelen et-TaǮlÁᒚaǯnÇn birinci cildini teçkil etmekte ve eser 

ǲkitâbuǯt-ᒷahâreǡ kitâbuǯl-ᒒayd ve kitâbuǯs-ᒲalâtǳÇn bir kÇsmÇnÇ içermektedirǤ Tabakât yazarlarÇǡ et-
TaǮlÁᒚaǯnÇn tamamlanmadÇºÇna veya eksik bir çekilde kendilerine ulaçtÇºÇna dair tespitte bulunmaǦ
malarÇ ve et-TaǮlÁᒚaǯdan yapÇlan bazÇ alÇntÇlarÇn gònòmòze ulaçan nòshada bulunmamasÇǡ gònòmòze 
ulaçan nòshanÇn eksik olduºunu gÚstermektedirǤ Bu gÚròçler için bkǤ İbnuǯs-᐀alâᒒǡ Şerᒒu muçkiliǯl-
Vasiᒷǡ thkǤ ǮAbdulmunǮim Ꮴalife Aᒒmed Bilâl ሺel-Memleketuǯl-ǮArabiyeǯs-SuǮudiyyeǣ Dâru Kunuziǯl-İçǦ
bÁliyâ liǯn-Neçr veǯt-TevziǮǡ ʹͲͳͳȀͳͶ͵ʹሻǡ ͳǣ ͵ͷǢ İsnevÁǡ el-Muhimât fÁ çerhiǯr-Ravᒅa veǯr-RâfiǮÁǡ thk. 
Aᒒmed bǤ ǮAlÁ Ebuǯl-Faᒅl ed-DimyâᒷÁ ሺBeyrðtǣ Dâru İbn Ꮱazmǡ ʹ ͲͲͻȀͳͶ͵Ͳሻǡ ǣ ͷͺǢ Ebð Ꮱafs SirâcuddÁn 
ǮUmer bǤ Reslân bǤ NaᒲÁr bǤ ᐀âliᒒ el-KinânÁ el-BulᒚÁnÁǡ et-TedrÁb fÁ fÇᒚhiǯç-ŞâfiǮÁǡ thkǤ Ebð YaǮᒚðb Neçǯet 
bǤ Kemâl el-MÇsrÁ ሺer-Riyâᒅǣ Dâruǯl-ᏨÇbleteynǡ ʹͲͳʹȀͳͶ͵͵ሻǡ ͵ǣ ͶͻͺǢ Özelǡ ǲMerverrðzÁǡ Ebð Aliǳǡ ʹͻǣ 
233. 

38  Usðl kaynaklarÇnda icmâǮ inkârcÇlarÇ en-Nazzâm ሺÚǤ ʹ ʹͳȀͺ͵ሻ ve RâfizÁlerin adÇ zikredilmektedirǤ CòǦ
veynÁǡ ilk icmâǮ inkârcÇsÇnÇn en-Nazzâm olduºunu daha sonra bazÇ RafizÁ gruplarÇn bu gÚròçò benimǦ
sediºini tespit etmektedirǤ Aybakânǡ en-Nazzâm mutlak olarak kÇyas inkârcÇsÇ olarak deºil naslara 
dayanmayan icmâǮ inkarcÇsÇ olduºu deºerlendirmesinde bulunmaktadÇrǤ Bu bilgiler için bkǤ Ebð İsᒒâᒚ 
CemâluddÁn İbrâhÁm bǤ ǮAlÁ bǤ Yðsuf  eç-ŞÁrâzÁǡ el-LumaǮ fÁ uᒲðliǯl-fÇᒚhǡ thkǤ  MuᒒyiddÁn DÁb Mistoǡ Yðsuf 
ǮAlÁ BudeyvÁ (DimeçᒚǢ Beyrðtǣ Dâru İbn KesÁrǡ ʹͲͲͺȀͳͶʹͻሻǡ  ͳͻǢ İmâmuǯl-Ꮱarameyn Ebuǯl-MeǮâlÁ 
RuknuddÁn ǮAbdulmelik bǤ ǮAbdillâh bǤ Yðsuf  el-CòveynÁ, el-Burhân fÁ uᒲðliǯl-fÇᒚhǡ thkǤ ǮAbdulǮazÁm 
Maᒒmðd ed-DÁb ሺMÇᒲÇrǣ Dâruǯl-Vefâǡ ʹͲͳʹȀͳͶ͵͵ሻǡ ͳǣ ͵ͺ͵Ǣ Ebð Ꮱâmid Muᒒammed bǤ Muᒒammed el-
ĠazâlÁǡ el-Mustaᒲfâ min Ǯilmiǯl-uᒲðlǡ thkǤ Muhammed Tâmir ሺᏨāhiraǣ Dâruǯl-ᏡadÁsǡ ʹͲͳͳȀͳͶ͵ʹሻǡ ͳǣ 
425-ͶʹǤ SemǮanÁ ise İmâmiyyeǯnin icmâǮÇn bizatihi kendisinin delil olmadÇºÇnÇ ancak imamÇn icmâǮa 
katÇlmasÇ neticesinde hòccet olduºu gÚròçònde olduklarÇnÇ belirtmektedirǤ Ebuǯl-Muᓇaffer Manᒲðr bǤ 
Muᒒammed bǤ ǮAbdilcebbâr es-SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille fÁ uᒲðliǯl-fÇᒚhǡ thkǤ ǮAbdullâh ᏡâfÇᓇ Aᒒmed el-
ᏡukmÁ (Riyâdǣ Mektebuǯt-Tevbe, 1998/1319),  3: 191; 535; Aybakan, FÇkÇh İlminin Oluçum Sòrecinde 
İcmâǡ134.  

39  el-KāᒅÁ Ebð ǮAlÁ el-Ꮱòseyn bǤ Muᒒammed bǤ Aᒒmed el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁᒚaǡ thkǤ ǮAlÁ Muhammed 
MuǮavvaᒅǢ ǮÂdil Ahmed ǮAbduǯl-Mevcðd ሺMekketuǯl-Mukerreme: Mektebetu Nezâr Muᒲᒷafâ el-Bâzǡ 
ts.), 1: 153-155. 

40  Ayetlerin tercòmesinde Diyanet İçleri BaçkanlÇºÇǯnÇn meali esas alÇnmÇçtÇrǤ Diyanet İçleri BaçkanlÇºÇǡ 
ǲKurǯan-Ç Kerimǳǡ eriçimǣ ͳ8 Temmuz 2019,  https://kuran.diyanet.gov.tr/Tefsir/  

41  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 153-156. 
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el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ ǲòmmetin delâlet òzerine birleçmeyeceºineǳ42ǡ ǲMòslòmânlarÇn yer 
yòzònde AllâhǯÇn çahidi olduklarÇnaǳ43 dair hadis rivayetlerinin de icmâǮÇn hòcciyeti için delil 
olduºunu belirtmektedirǤ  Ona gÚre tabiatlarÇǡ aklÁ yapÇlarÇǡ seviyeleri ve gÚròçleri farklÇ olmaǦ
sÇna raºmen MòslòmanlarÇn bir konuda ittifak etmeleriǡ bunun tartÇçmasÇz bir çekilde hak olǦ
duºu gÚstermektedirǤ44  

el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin dÚnemine kadar ሺVǤȀXIǤ YòzyÇlሻ tarihsel sòreçte ŞâfiǮÁ fÇkÇh usðlònde 
icmâǮÇn hòcciyetine dair dikkate deºer çabalarÇn olduºunu gÚrmek mòmkòndòrǤ ŞâfiǮÁǡ er-
Risâleǯde icmâǮÇn hòcciyetini tartÇçtÇºÇ yerde herhangi bir Kurǯân ayetine referansta bulunmaǦ
maktadÇrǤ Oǡ ǲcemaatten ayrÇlmamayÇ emredenǳ hadisleri icmâǮÇn hòcciyeti için delil olarak 
kullanmaktadÇrǤ45 ŞâfiǮÁǡ ǲòmmetin hata òzerine birleçmeyeceºiǳ delilini bir hadis olarak deºil 
kendisine ait bir argòman olarak sunmaktadÇrǤ46 Bu argòman sonraki dÚnemlerde hadis olaǦ
rak refere edilmektedir.47 ŞâfiǮÁǯnin icmâǮÇn hòcciyeti için Kurǯânǯdan delil getirdiºine dair bazÇ 
nakiller yer almaktadÇrǤ  BeyhakÁ ሺÚǤ ͶͷͺȀͳͲሻǡ ŞâfiǮÁǯnin icmâǮÇn hòcciyeti için ǲRasullâhǯa 
karçÇ çÇkma ve Mòǯminlerin yolundan sapmaǳ manasÇnÇ taçÇyan en-Nisâǯ sòresi ͳͳͷǤ ayetini 
delil olarak getirdiºine dair menkÇbevi bir alÇntÇya deºinmektedirǤ48 Ancak ŞâfiǮÁǯnin eserleǦ
rinde bu ayetin icmâǮÇn hòcciyetine dair herhangi bir anekdot bulunmamaktadÇrǤ49  Bu du-
rumu icmâǮÇn hòcciyeti için ŞâfiǮÁǯnin eksik bÇraktÇºÇ Kurǯân referansÇnÇ tamamlama giriçimi 
olarak deºerlendirmek gerekirǤ ŞâfiǮÁǯden sonra icmâǮÇn hòcciyetine dair farklÇ arayÇçlarÇn olǦ
duºunu gÚrmek mòmkòndòrǤ IrâklÇ ŞâfiǮÁlerden İbn Sòreyc ሺÚǤ ͵ ͲȀͻͳͺሻ icmâǮÇn hòcciyeti için 
el-Baᒚara sòresi ͳͶ͵Ǥ ayeti delil olarak kullanmaktadÇrǤ İbn Sòreyc ŞâfiǮnin zikrettiºi hadisler 
yerine icmâǮÇn hòcciyeti için ǲMòslòmânlarÇn dalâlet òzerine birleçmeyeceºineǳ ve ǲMòsǦ
lòmânlarÇn gòzel-çirkin gÚrdòºònò AllâhǯÇn da gòzel-çirkin gÚrdòºòneǳ dair hadis rivayetleǦ
rini delil olarak ileri sòrmektedirǤ50 Bu durum ŞâfiǮÁǯden sonra icmâǮÇn hòcciyeti için gerek 
Kurǯân gerekse de sònnetten farklÇ delil arayÇçÇnÇn olduºunu gÚstermektedirǤ Nitekim el-ᏨāᒅÁ 
Ꮱòseynǯin yaçadÇºÇ VǤȀXIǤ Asra gelindiºinde birçok farklÇ ayet ve hadisin icmâǮÇn hòcciyeti için 
delil olarak kullanÇldÇºÇnÇ sÚylemek mòmkòndòrǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin icmâǮÇn hòcciyet için zikǦ
rettiºi ayet ve hadisler çaºdaçÇ MâverdÁ ሺÚǤ ͶͷͲȀͳͲͷͺሻ tarafÇndan da icmâǮÇn hòcciyeti için 
ileri sòròlmektedirǤ51 DolayÇsÇyla tarihsel sòreçte ŞâfiǮÁ fÇkÇh usðlònde icmâǮÇn hòcciyeti için 
delil olarak kullanÇlan ayet ve hadisler belli bir standardÇ yakaladÇºÇ sÚylenebilirǤ52 Ancak bu 
genel standarda karçÇ CòveynÁ ile beraber icmâǮ için delil olarak ileri sòròlen argòmanlar eleçǦ
tirilmeye ve tartÇçmaya baçlanmÇçtÇrǤ CòveynÁǡ ǲRasðllâhǯa karçÇ çÇkma ve Mòǯminlerin yolunǦ
dan sapmaǳ manasÇnÇ taçÇyan Nisâǯ sòresi ͳͳͷǤ ayetin icmâǮa delil olarak ileri sòròlmesini eleçǦ
tirmektedirǤ CòveynÁǯnin Úzellikle bu ayeti eleçtirmesiǡ ayetin icmâǮÇn hòcciyeti için 

                                                 
42    Hadisin farklÇ varyantlarÇ için bkǤ Ebð ǮAbdillâh Muᒒammed bǤ ǮAbdillâh bǤ Muᒒammed el-Ꮱâkim en-

NÁsâbðrÁǡ el-Mustedrek Ǯalaǯs-SaᒒÁᒒayn (Beyrut: Dâruǯl-Kutubiǯl-Ǯİlmiyyeǡ ͳͻͻͲሻǡ Ͷǣ ͳͻͻ-200. 
43     Hadisin farklÇ varyantlarÇ için bkǤ Ebð Bekr Aᒒmed bǤ el-Ꮱòseyn bǤ ǮAlÁ el-BeyhaᒚÁǡ es-Sunenuǯl-kubra 

ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Kutubiǯl-Ǯİlmiyyeǡ ʹͲͲ͵ሻǡ Ͷǣ ͳʹͷǤ 
44  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 155-157. 
45  Muᒒammed bǤ İdrÁs eç-ŞâfiǮÁǡ er-Risâle liǯl-İmâmiǯl-muᒷᒷalibÁǡ thkǤ Aᒒmed Muᒒammed Şâkir ሺᏨāhiraǣ 

Mektebetu Dâriǯt-Turāsǡ ʹͲͲͷȀͳͶʹሻǡ ͶͲ-ͶʹǢ İbrahim Kâfi DÚnmezǡ ǲİcmâǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ 
İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲͲሻǡ ʹͳǣ Ͷͳ-431; Bilal Aybakan, FÇkÇh İlminin OluǦ
çum Sòrecinde İcmâ ሺİstanbulǣ İz YayÇncÇlÇkǡ ʹͲͳሻǡ ͳͷǤ 

46  ŞâfiǮÁǡ er-Risâleǡ 470-472; Aybakan, FÇkÇh İlminin Oluçum Sòrecinde İcmâǡ 156. 
47  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 202; Aybakan, FÇkÇh İlminin Oluçum Sòrecinde İcmâǡ 129. 
48  Ebð Bekr Aᒒmed bǤ el-Ꮱòseyn bǤ ǮAlÁ el-BeyhaᒚÁǡ Aᒒkâmuǯl-Ꮸurǯân liǯl-İmâmiǯl-MuǮaᓇᓇam EbÁ ǮAbdillâh 

Muᒒammed bǤ İdris eç-ŞâfiǮÁ ሺBeyrðtǣ Dâruǯl-Kalem, 1951/1380), 52-53;  
49  Aybakan, FÇkÇh İlminin Oluçum Sòrecinde İcmâǡ 131. 
50  Ebuǯl-ǮAbbâs Aᒒmed bǤ ǮUmer bǤ Sureyc el-Ba»dâdÁ İbn Sureycǡ  Kitâbuǯl-vedâiǮ li manᒲðᒲiǯç-çerâiǮǡ SòǦ

leymaniye Kòtòphanesiǡ Ayasofyaǡ ͳͷͲʹǡ ͳʹ͵b-124a. 
51  Ebuǯl-Ꮱasen ǮAlÁ bǤ Muᒒammed bǤ ᏡabÁb el-MâverdÁǡ el-ᏡâvÁǯl-kebÁr fÁ fÇᒚhi meᓈhebiǯl-İmâm eç-ŞâfiǮÁ 

ve huve Şerᒒu muᒕtaᒲariǯl-MuzenÁǡ thkǤ ǮAlÁ Muᒒammed MuǮavvaᒅǡ ǮÂdil Aᒒmed ǮAbdulmevcðd 
ሺBeyrðtǣ Dâruǯl-Kutubiǯl-Ǯİlmiyyeǡ ͳͻͻͻȀͳͶͳͻሻǡ ͳǣ ͳͲ-108. 

52  ŞÁrâzÁǡ el-LumaǮǡ 180-181; CòveynÁ, el-Burhânǡ 1: 384-͵ͺͷǢ SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille,  3: 195-ʹͲͻǢ ĠazǦ
zalÁǡ el-Mustaᒲfâǡ 1: 428-430. 
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Kurǯanǯdan getirilen en gòçlò referans olduºu iddiasÇndan kaynaklanmaktadÇrǤ53  Ona gÚre bu 
ayetin manasÇ ǲKòfrò isteyipǡ RasðllâhǯÇ inkar etme ve hak yoldan sapmaǳdÇrǤ Bunun dÇçÇndaki 
herhangi mana mòmkòn olsa da teǯvildirǤ Ona gÚre katǮÁ meselelerde muhtemel ሾteǯvillereሿ 
dayanmak doºru deºildirǤ54 SemǮanÁ ሺÚǤ ͶͺͻȀͳͲͻሻ ise muhtemelen CòveynÁǯye karçÇ olarak 
bu ayetin delil olma yÚnònò uzun uzadÇya tartÇçtÇktan sonraǡ ayetin delil olma yÚnònòn son 
derece gòçlò olduºunu ve ŞâfiǮiǯnin de bu ayeti icmâǮ için delil olarak ileri sòrdòºònò belirtǦ
mektedir.55 ĠazzâlÁ de ŞâfiǮÁǯnin icmâǮÇn hòcciyeti için bu ayete dayandÇºÇnÇ belirtmekte ve CòǦ
veynÁǯnin eleçtirilerini temel alarak ayetin hòccet olma yÚnònò eleçtirmektedirǤ56 

 CòveynÁǡ ǲòmmetin dalâlet òzerine birleçmeyeceºineǳ iliçkin icmâǮ için ileri sòròlen 
hadisi de eleçtiri konusu yapmaktadÇrǤ Onun bu hadisi eleçtirmesinin nedeni de icmâǮÇn hòcǦ
ciyeti konusunda ileri sòròlen hadisler arasÇnda en gòçlò referans olduºu iddiasÇndan kayǦ
naklanmaktadÇrǤ57 Ona gÚre bu hadis âhâd haberdirǤ Âhâd haberle katǮÁ olan bir meselenin 
temellendirilmesi caiz deºildirǤ58 SemǮânÁ ise muhtemelen bu itiraza karçÇlÇk olarak hadisin 
lafÇzlarÇnÇn farklÇ olmasÇna raºmen manalarÇnÇn aynÇ olduºundan hareketle hadisin manen 
mutevâtir olduºunu belirtmektedirǤ59 CòveynÁ ise bu hadisin ǲòmmetin kabulòne mazhar olan 
bir hadis olduºuǳnu dolayÇsÇyla hadisin ሾmana bakÇmÇndan òzerindeሿ icmâǮ edildiºine dair bir 
teǯvil yapÇlÇrsa bunun doºru bir istidlâl olmadÇºÇnÇ savunmaktadÇrǤ Ona gÚre icmâǮÇn hòcciyeti 
için yine icmâǮ delilinin kendisi ሾMòslòmanlarÇn genel kabulòne mazhar olduºuna iliçkin delilሿ 
kullanÇlmaktadÇrǤ Yani bir çey yine kendisi referans gÚsterilerek ispatlanmaktÇrǤ KaldÇ ki 
icmâǮÇn ሾhòcciyetindeሿ insanlar ihtilâf etmiçlerdirǤ60 Özetle CòveynÁǯye gÚre insanlarÇn hòcciǦ
yetinde ihtilâf ettikleri bir delilden hareketle yine delilin kendisini ሺicmâǮÇሻ ispatlamak doºru 
bir yaklaçÇm deºildirǤ ĠazzâlÁ ise icmâǮÇn hòcciyeti için ǲcemaatten ayrÇlmayÇ yasaklayanǳ ve 
ǲòmmetin hata òzerinde birleçmeyeceºiǳne dair hadis rivayetlerini zikrettikten sonra bunlaǦ
rÇn delil olma yÚnònò gòçlò bir çekilde savunmaktadÇrǤ61 

2.2. İcmâǮÇn Çeçitleri 
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ icmâǮÇ farklÇ kriterlere gÚre birkaç kÇsma ayÇrmaktadÇrǤ Birincisi 

icmâǮa katÇlanlar veya icmâǮÇn bilinebilirliºine gÚre yaptÇºÇ taksimdirǤ Buna gÚre icmâǡǮ Ǯâmm 
(genel halk kitlesi) ve hâss ሺâlimሻ olanlarÇn bildiºi icmâǮ ve sadece hâss olanlarÇn bildiºi icmâǮ 
olmak òzere iki kÇsma ayÇrÇlmaktadÇrǤ Terimleçen adÇyla Ǯâm olan icmâǮǡ Ǯâm ve hâs olan herǦ
kesin bildiºi icmâǮǡ  hâs olan icmâǮ ise Ǯâm olanlarÇn deºil sadece hâs olanlarÇn bildiºi icmâǮdÇrǤ 
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn birinci tòr icmâǮa namazlarÇn farzlarÇnÇǡ ravâtib sònnetleri ve bayram namazǦ
larÇnÇ Úrnek vermektedirǤ Ona gÚre bu tòr icmâǮa muhalif olan kòfre girerǤ Hâs icmâǮa ise Ǯavl 
meselesi62, mutǮa nikâhÇ ve bir dirhemin iki ሺveya daha fazlaሻ dirhem ile satÇçÇnÇ ሾribeǯl-fadlÇn 
hòkmònòሿ Úrnek vermektedirǤ Ona gÚre bu tòr icmâǮa muhalefet eden hata eder ve fÇska dòçer 
ancak kòfre girmezǤ63 Onun verdiºi bu Úrnekler usðl literatòrònde icmâǮ olup olmadÇºÇ tartÇçǦ
malÇ Úrnekler olmasÇ bakÇmÇndan dikkate deºerdirǤ SemǮânÁǡ mutǮa nikâhÇnda İbn ǮAbbâsǯÇn ሺÚǤ 

                                                 
53  GazzâlÁ icmâǮÇn hòcciyeti için delalet açÇsÇndan en gòçlò ayetin en-Nisâǯ sòresi ͳͳͷǤ ayet olduºunu 

sÚylemektedirǤ  Bk. Ebð Ꮱâmid Muᒒammed bǤ Muᒒammed el-ĠazzâlÁǡ el-Mustasfâ İslâm Hukukunda 
Deliller ve Yorum Metodolojisiǡ çevǤ HǤ Yunus ApaydÇn ሺKayseriǣ Rey YayÇncÇlÇkǡ ͳͻͻͶሻǡ ͳǣ ʹͷͻ-260. 

54  CòveynÁ, el-Burhânǡ 1: 384. 
55  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 202. 
56  ĠazzâlÁǡ el-Mustaᒲfâǡ 1: 428-429. 
57  ĠazzâlÁ icmâǮÇn hòcciyeti konusunda ileri sòròlen hadisler konusunda en gòçlò hadisin bu hadis ol-

duºunu belirtmektedirǤ ĠazzalÁǡ el-Mustaᒲfâǡ 1: 429. 
58  CòveynÁ, el-Burhânǡ 1: 385. 
59  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 207. 
60  CòveynÁ, el-Burhânǡ 1: 385. 
61  Ġazzali, el-Mustaᒲfâ 1: 429-432. 
62  ǮAvl meselesi ǲİslâm miras hukukundaǡ ashâbòǯl-ferâizin mirastan alacaklarÇ paylarÇn toplamÇnÇn orǦ

tak paydadan fazla olmasÇ haliǳdirǤ Hamdi DÚndòrenǡ ǲAvlǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi 
ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͳሻǡ Ͷǣ ͳͳ-118. 

63  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 157. 
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68/687-ͺͺሻ buna cevaz verdiºine iliçkin gÚròçònden dÚnòp dÚnmediºi meselesini tartÇçtÇkǦ
tan sonraǡ onun bu gÚròçònden dÚnmediºine iliçkin nakillerinǡ aksini iddia eden nakillerden 
daha meçhur olduºunu belirtmektedirǤ Ona gÚre ŞâfiǮÁlerin ve fakÁhlerin geneli bu konuda 
icmâǮÇn olmadÇºÇ gÚròçòndedirlerǤ64 MâverdÁǡ İbn ǮAbbâsǯÇn Ǯavl meselesinde HzǤ Ömerǯin  ሺÚǤ 
ʹ͵ȀͶͶሻ vefatÇndan sonra muhalif gÚròç belirttiºi gerekçesiyle bu konuda icmâǮÇn gerçekleçǦ
mediºi gÚròçòndedirǤ65 Keza SemǮânÁ tek kiçinin muhalefetinin icmâǮa engel olduºuna iliçkin 
yaklaçÇmÇnÇǡ İbn ǮAbbâsǯÇn Ǯavl meselesinde tek baçÇna gÚsterdiºi muhalefetini Úrnek vermekǦ
tedir.66 el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin ǲbir dirhemin iki veya daha fazla dirhem ile satÇçÇnaǳ verdiºi Úrnek 
ribeǯl-fadl olarak adlandÇrÇlan peçin alÇçveriçlerde ortaya çÇkan fazlalÇk faizidirǤ SemǮânÁǡ İbn 
ǮAbbâsǯÇn faizin ribeǯn-nesie ሺribeǯn-nesâǯሻ olarak adlandÇrÇlan vadeli alÇçveriçlerde geçerli olǦ
duºuna ribeǯl-fadlda67 faizin cereyan etmediºine iliçkin gÚròçòne temas etmektedirǤ Ona gÚre 
her ne kadar İbn ǮAbbâsǯÇn bu gÚròçònden ròcu ederek diºer sahâbÁlerle ortak gÚròçe sahip 
olduºuna iliçkin rivayetler varsa daǡ bu tartÇçmalÇdÇrǤ SemǮânÁǡ fakÁhlerin İbn AbbâsǯÇn vefat 
edinceye kadar da bu gÚròçònden dÚnmediºine iliçkin gòçlò nakillere vurgu yapmaktadÇrǤ68 
SeraᒕsÁ  ሺÚǤ Ͷͺ͵ȀͳͲͻͲ ሾǫሿሻ ise İbn ǮAbbâsǯÇn ribeǯl-fadl meselesindeki gÚròçònden dÚndòºòne 
iliçkin nakiller dikkate alÇndÇºÇ zaman bu konuda icmâǮÇn gerçekleçtiºi gÚròçòndedirǤ69 GÚròlǦ
dòºò òzere Ǯavl meselesiǡ mutǮa nikâhÇ ve ribeǯl-fadlÇn hòkmò konusunda icmâǮÇn varlÇºÇ-yok-
luºu tartÇçmalarÇnda el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin tavrÇ nettirǤ O sÚz konusu meseleleri hâs icmâǮa Úrnek 
vererekǡ bunlarÇn hòkmò konusunda icmâǮÇn varlÇºÇnÇ benimsemektedir. 

el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin Ǯâm icmâǮ-hâs icmâǮ ayrÇmÇ ve bunun pratik sonucu ሺkòfòr-fÇskሻǡ 
icmâǮÇn saºladÇºÇ bilgi açÇsÇndan katǮÁ icmâǮ-zannÁ icmâǮ ayrÇmÇna70 dayandÇºÇ gÚròlmektedirǤ71 
Bu ayrÇmÇnÇn kÚkleri ŞâfiǮÁǯye dayanmaktadÇrǤ Zira ŞâfiǮÁǡ icmâǮÇ iki anlamda kullanmaktadÇrǤ 
Birincisi sòbutu kesin olupǡ hiçbir MòslòmânǯÇn farklÇ bir gÚròç belirtmediºi esasÇnda nass 
hòkmònde olan icmâǮdÇrǤ İkincisi ise kÇyâs ve istinbâta dayanan ve hòcciyeti bakÇmÇndan ha-
ber-i vâhidten sonraki mertebede yer alan icmâǮdÇrǤ ŞâfiǮÁǯye gÚre bu gruptaki icmâǮ kesin bilgi 
ifade etmese de saºlam bir icmâǮ olduºu hòkmòne varÇldÇºÇnda hòccettirǤ72  

ǮÂm icmâǮ ve hâs icmâǮ ayrÇmÇ aynÇ zamanda ŞâfiǮÁǯnin ilim sÇnÇflamasÇnÇn bir yansÇmaǦ
sÇdÇrǤ Çònkò ŞâfiǮi ilmiǡ ilm-i Ǯâmme (ilmu Ǯâmme-el-ilmuǯl-Ǯâmm) ve ilm-i hâssa (ilmuǯl-hâssa) 
olmak òzere iki kÇsma ayÇrmaktadÇrǤ73  Birincisi zahirÁ ve batÇnÁ olarak gerçeºi içeren ilimdirǤ 
ŞâfiǮÁ zahirÁ ve batÇnÁ olarak gerçek olan ihatalÇ bilgiyi Kuǯân-Ç KerÁmǡ òzerinde icmâǮ edilmiç 
sònnet ve insanlarÇn òzerinde icmâǮ ettikleri konular olarak belirlemektedirǤ74 Amme yine 
ammeden bu bilgiyi nakletmiçtirǤ Şâfiiǯye gÚre bu konuda hiç kimsenin bilgisizliºi ve çòpheye 
dòçmesi sÚz konusu deºildirǤ75 İlm-i hâs ise hâs olan kiçilerin rivayet ettikleriǡ âlimlerce biliǦ

                                                 
64  SemǮânÁǡ ŞâfiǮÁlerden Ebð SaǮÁd el-İstahrÁǯnin ሺÚǤ ͵ ʹͺȀͻͶͲሻ mutǮanÇn icmâǮ ile haram olduºu gÚròçònde 

olduºunu belirtmektedirǤ SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 348-350. 
65  MâverdÁǡ el-Ꮱâviǯl-kebÁrǡ 16: 115. 
66  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 302. 
67  Ribeǯl-Faᒅl ve ribeǯn-nesie hakkÇnda bilgi için bkǤ İsmail ÖzsÚyǡ ǲFaizǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm 

Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͷሻǡ ͳʹǣ ͳͳ͵ǢͳʹͳǤ 
68    SemǮânÁ İbn ǮAbbâsǯÇn ribeǯl-faᒅlÇn caiz olduºuna iliçkin gÚròçònòn nassa aykÇrÇ olduºu gerekçesiyle 

icmâǮÇn gerçekleçmesinde herhangi bir etkisinin olmadÇºÇ deºerlendirmesinde bulunaktadÇrǤ 
SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 303-304; 348-350. 

69  Şemsuleimme Ebð Sehl Muᒒammed bǤ Aᒒmed es-SeraᒕsÁǡ Uᒲðluǯs-SeraᒕsÁ  ሺBeyrðtǣ Dâruǯl-MaǮrifeǡ 
ts.), ͳ: ͳ͵; 294,  

70  HavâsÇn icmâǮÇnÇn òmmet icmâǮÇ olarak isimlendirilmesi literatòrde tartÇçÇlmÇçtÇrǤ SÚz konusu tarǦ
tÇçma için bkǤ Yusuf Eçitǡ ǲFÇkÇh Usðlònde İcmâ Ehliyeti TartÇçmalarÇǳǡ Çukurova İlahiyat Fakòltesi 
Dergisi 19/1 (Haziran 2019): 168-184. 

71  İcmâǮÇn bu ayrÇmÇ içim bkǤ DÚnmezǡ ǲİcmâǳǡ ʹͳǣ ͶʹͷǤ 
72  DÚnmezǡ ǲİcmâǳǡ ʹͳǣ Ͷʹͷ-426. 
73  ŞâfiǮÁǡ er-Risâle, 382-390, 475. 
74  ŞâfiǮÁǡ ǲCimâǮuǯl-Ǯilmǳǡ Sònnet MòdafasÇǡ çevǤ İshak Emin Aktepeǡ ሺİstanbulǣ Polen YayÇnlarÇǡ ʹͲͲͷሻǡ ͶͷǤ 
75  ŞâfiǮÁǡ er-Risâleǡ 475. 
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nenǡ ǲFarzla ilgili ferǮÁ meselelerde ve bir kÇsÇm hòkòmlerle ilgili Úzel konularda insanlara teǦ
rettòp eden çeyleri bilmektirǤ Bunlar hakkÇnda Kurǯânǯda bir nass bulunmadÇºÇ gibiǡ çoºu hakǦ
kÇnda sònnet nassÇ da yokturǤ BazÇlarÇ hakkÇnda herhangi bir sònnet var ise deǡ o Sònnet belirli 
kiçilerce rivayet edilmiçtirǤǳ76 ŞâfiǮÁǯye gÚre âlimlerin dÇçÇndaki kimseler ilm-i hâssayÇ bilmekle 
yòkòmlò deºillerdirǤ ŞâfiǮÁǯye gÚre bu ilim zahirde gerçek olan bir ilimdirǤ77 GÚròldòºò kadaǦ
rÇyla ŞâfiǮÁǯnin ilm-i Ǯâmm ve ilm-i hâss ayrÇmÇ ŞâfiǮ fÇkÇh usðlòndeki icmâǮ teorisindeǡ Ǯâm icmâǮ 
ve hâs icmâǮ çeklinde bir ayrÇmÇn oluçmasÇnÇ saºlamÇçtÇrǤ78 Bunun içaretleri IVǤȀXǤ YòzyÇlÇn 
baçÇndaki ŞâfiǮÁ usðlcòlerin terminolojisinde gÚròlmektedirǤ Nitekim ilk dÚnem IrâklÇ ŞâfiǮÁlerǦ
den Ebð Bekr el-Ꮴaffâf ሺÚǤ IVǤ Ȁ XǤ YòzyÇlÇn ilk yarÇsÇሻ icmâǮ çeçitleri arasÇnda havâs ve ǮavâmÇn 
kendisinde ortak olduºu icmâǮ tòrònò birinci icmâǮ çeçidi arasÇnda zikretmektedirǤ Ona gÚre 
ikinci tòr icmâǮ ise sadece havâsÇn yani ilim ehlinin katÇldÇºÇ onlar dÇçÇndaki kiçilerin katÇlmaǦ
dÇºÇ icmâǮdÇrǤ79 EçǮarÁ ሺÚǤ ͵ʹͶȀͻ͵ͷ-͵ሻǡ icmâǮÇ Ǯavâm ve havâsÇn içtirak ettiºi icmâǮ ve sadece 
havâsÇn icmâǮÇnÇn muteber olduºu ǮavâmÇn bu konuda havâsa tabi olduºu icmâǮ olmak òzere 
iki kÇsma ayÇrmaktadÇrǤ80 Bu terminolojinin SemǮanÁǯnin dòçòncesine kasti muhalefeti kòfre 
dòçòrenǡ Ǯâm ve hâsÇn bilgisinde ortak olduºu icmâǮ ve kasti muhalefeti kòfre deºil de dalâlete-
hataya dòçòren sadece âlimlerin bildiºi hâssÇn icmâǮÇ ሺicmâǮuǯl-hâsseሻ olmak òzere iki tòr 
icmâǮ çeçidi olarak yansÇdÇºÇ gÚròlmektedirǤ81 Benzer yaklaçÇm Ǯavâm ve havâsÇn bilgisinde 
ortak olduºu ve sadece havâsÇn bildiºi çeklinde çeriati iki kÇsma ayÇran ĠazzâlÁǯde de gÚròlǦ
mektedir.82  Ancak doktrinde icmâǮ denildiºi zaman esas kastedilenin hâssȀhavâsȀâlimlerin 
icmâǮÇ olduºunu sÚylemek gerekirǤ83 Nitekim İbn Sòreycǡ icmâǮda ǮavâmÇn deºil havâsÇn gÚròǦ
çònòn muteber olduºuna iliçkin yaklaçÇmda bulunmaktadÇrǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn eserinin muhtelif 
yerinde icmâǮdan kastedilenin ǲehluǯl-hall veǯl-Ǯakdǳ tarafÇndan gerçekleçen icmâǮ olduºu vurǦ
gusu yapmaktadÇrǤ84 Ona gÚre icmâǮda Ǯavâm dikkate alÇnmazǤ85 Benzer çekilde SemǮânÁ gerek 
Ǯâm olan gerekse de hâs olan icmâǮda ǮammÇn gÚròçònòn dikkate alÇnmamasÇ gerektiºini saǦ
vunmaktadÇrǤ86  

el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯe gÚre icmâǮ ilk baçta gerçekleçip gerçekleçmemesi bakÇmÇndan iki 
kÇsma ayrÇlmaktadÇrǤ Birincisinde icmâǮ ilk baçta gerçekleçirǤ Buna gÚre icmâǮ bazen namaz 
ሾÇn farziyetiǡ vakitleri ve rekǮatleriሿ konusunda olduºu gibi ilk baçta gerçekleçirǤ Dikkat edildiǦ
ºinde bu tòrden icmâǮ ŞâfiǮÁǯnin ilim sÇnÇflamasÇnda ilm-i Ǯâm olarak adlandÇrdÇºÇ birinci tòr 

                                                 
76  ŞâfiǮÁǡ er-Risâleǡ 475; Er-Risâle ሺİslâm Hukukunun KaynaklarÇሻǡ trcǤ Abdulkadir ŞenerǢ İbrahim ÇalÇçǦ

kanǡ ሺAnkaraǣ TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͻሻǡ ͳͻͺǤ 
77  ŞâfiǮÁǯye gÚre haberi nakledenlerin yanÇlma ihtimalleri mevcutturǤ ŞâfiǮÁǡ er-Risâleǡ 475. 
78  Aybakan, FÇkÇh İlminin Oluçum Sòrecinde İcmâ, 134. 
79  Ebð Bekr Aᒒmed bǤ ǮUmer el-Ꮴaffâfǡ el-Aᒚsâm veǯl-Ꮴiᒲâl, Chester Beatty Library, Dublin,  5115, 7a. 
80  EçǮarÁǯnin bu gÚròçò için bkǤ Ebð Bekr Muᒒammed bǤ el-Ꮱòseyn en-NÁsâbðrÁ İbn Fðrekǡ Maᒚālâtuǯç-

Şeyh Ebiǯl-Ꮱasen el-EçǮarÁ İmâm ehliǯs-sunneǡ thkǤ Aᒒmed ǮAbdurraᒒÁm es-Sâyihǡ ሺᏨāhiraǣ MekteǦ
betuǯs-Sekâfetiǯd-Diniyye, 2005/1425),  201-202. 

81  SemǮanÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 217-218. 
82  ĠazzâlÁi çeriati iki kÇsma ayÇrmaktadÇrǤ Birincisi beç vakit namazÇn ሾfarziyetiሿ ve oruçǡ zekât ve haccÇn 

farziyeti gibi bilme konusunda avam ve havasÇn ortak olduºu ሾkonulardÇrሿǤ Bunlar òzerinde icmâǮ 
edilmiç ሾkonulardÇrǤሿ Avam bu konuda havasa muvafakat etmiçtirǤ ĠazzâlÁǯye gÚre çeriatin ikinci 
kÇsmÇ sadece havâsÇn bildiºi namazǡ beyǡ tedrÁbǡ istÁlâd hòkòmlerinin tafsili gibi konulardÇrǤ ǮAvâm ve 
havâsÇn icmâǮ ettiºi konularda doºrunun ehluǯl-hall veǯl-akdǯin òzerinde icmâǮ ettiºi gÚròç olduºu kaǦ
bul ederek muvafakat etmiç olurǤ ĠazzâlÁǡ el-Mustaᒲfâ 1: 442-443. 

83  ŞâfiǮÁǯnin bu tòr icmâǮÇ kabul edip etmediºine iliçkin tartÇçmalar için bkǤ Osman Taçtanǡ ǲMerkezileçme 
Sòrecinde İslam Hukukuǣ BÚlgeselliºe Veda veya ŞâfiǮÁ FaktÚròǳǡ Sònni ParadigmanÇn Oluçumunda 
ŞâfiǯÁǯnin Rolòǡ hazǤ MǤ Hayri KÇrbaçoºlu ሺAnkaraǣ Kitâbiyâtǡ ʹͲͲ͵ሻǡ ͳͷ-159; Aybakan, FÇkÇh İlminin 
Oluçum Sòrecinde İcmâ, 115; 121-ͳʹǢ ͳͶ͵Ǣ Adem Yenidoºanǡ ǲİmâm ŞâfiÁ ሺÚǤ ʹͲͶȀͺʹͲሻǯnin İcmâ 
AnlayÇçÇǳǡ Marife (Bahar, 2013): 89-105; Taha Nasǡ ǲİcmâ Teorisi ve BakÇllânÁǯnin Etkisiǳǡ Sakarya ÜniǦ
versitesi İlahiyat Fakòltesi Dergisi 17/30 (2014/2): 17-ͷ͵Ǣ DÚnmezǡ ǲİcmâǳǡ ʹͳǣ ͶʹʹǤ 

84 El-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 164; 174. 
85  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 174. ǮAvâmÇn icmâ ehliyetine dair geniç tartÇçmalar için 

bkǤ Eçitǡ ǲFÇkÇh Usðlònde İcmâ Ehliyeti TartÇçmalarÇǳǡ ͳͻ-173. 
86  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 242. 
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bilgi kÇsmÇna girmektedirǤ İkinci tòr icmâǮda ise òzerinde icmâǮ edilen mesele ilk Únce ihtilâflÇǦ
dÇrǤ İhtilâflÇ olan meselede sonradan icmâǮ gerçekleçmektedirǤ87 AynÇ çekilde MâverdÁ ve 
SemǮânÁ bir asÇrda bir konuda ihtilâf edildikten sonra o konuda aynÇ asÇrda icmâǮ edildiºi takǦ
dirde bu icmâǮÇn Únceki hilâfÇ geçersiz kÇldÇºÇnÇ belirtmektedirlerǤ88  

el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ icmâǮÇ dayandÇºÇ senede gÚre ise iki kÇsma ayrÇlmaktadÇrǤ Birinci kÇsÇm 
nassa ሺAllâh ve HzǤ Peygamber cihetiyleሻ veya kÇyâs-Ç celÁye dayanan icmâǮdÇrǤ89 el-ᏨāᒅÁ 
Ꮱòseynǯe gÚre bu icmâǮa muhalefet eden kòfre girmiç olurǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn bu kÇsÇm icmâǮa 
Kurǯânǯda masum olduºu bildirilen HzǤ ǮÂiçeǯnin ሺÚǤ ͷͺȀͺሻ masumiyetine dair icmâǮÇ Úrnek 
vermektedir.90  

el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯe gÚre dayandÇºÇ senet bakÇmÇndan ikinci icmâǮ tòrò hafÁ kÇyâsa daya-
nan icmâǮdÇrǤ Bu kÇsma HzǤ Ebð Bekrǯin hilâfetini Úrnek vermektedirǤ Mòslòmânlar dònyadaki 
imâmlÇºÇnÇǡ dindeki imâmlÇºa kÇyâs ederek HzǤ Ebð Bekrǯin hilâfetinde icmâǮ etmiçlerdirǤ Ona 
gÚre bu hafÁ bir kÇyâstÇrǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn bu tòr icmâǮÇn katǮiliºi konusunda farklÇ gÚròçler olǦ
duºunu belirtmektedirǤ Birinci gÚròçe gÚre bu tòr icmâǮ katǮÁ deºildirǤ Çònkò bu kÇyâstaki asÇl 
katǮÁ olmadÇºÇ için bu kÇyâsa dayanan icmaǮ da katǮÁ deºildirǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯe gÚre bu konuǦ
daki ikinci ve ona gÚre sahih olan gÚròç bu tòr icmâǮÇn katǮÁ olduºudurǤ91 Dikkat edilirse bu 
tòr icmâǮ havâsÇn bildiºi bir bilgi tòrò òzerine yapÇlan icmâǮdÇrǤ Daha Únce deºindiºimiz òzere 
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ Ǯâm olanlarÇn deºil sadece hâs olanlarÇn bildiºi bu tòr icmâǮÇn inkârÇnÇn kòfrò 
deºil fÇskÇ gerektirdiºini dòçònmektedirǤ DolayÇsÇyla hafÁ kÇyâsa dayanan icmâǮÇn kòfrò gerekǦ
tirdiºine dair yaklaçÇmÇnÇn kendi icmâǮ sistemi bakÇmÇndan bir tutarsÇzlÇk arz ettiºini sÚyleǦ
mek gerekir.  

el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin yukarÇdaki icmâǮ tasnifindeǡ icmâǮÇ dayandÇºÇ delil açÇsÇndan naklÁ 
icmâǮ ve ictihâdÁ icmâǮ92 olarak adlandÇrÇlabilecek çekilde iki kÇsma ayÇrdÇºÇ anlaçÇlmaktadÇrǤ 
Kitâb ve sònnet nasslarÇna dayanan icmâǮÇn ሺnaklÁ icmâǮሻ ve katǮÁ olmasÇ anlaçÇlÇr olmakla beǦ
raber kÇyâs-Ç celÁye dayanan icmâǮÇn bu kategoride deºerlendirilmesi tartÇçmaya açÇktÇrǤ BuǦ
rada el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin kÇyâs-Ç celÁ ile neyi kastettiºinin anlaçÇlmasÇ gerekmektedirǤ ÇaºdaçÇ 
MâverdÁ maǮnâ kÇyâsÇ olarak adlandÇrdÇºÇ kÇyâsÇ òç kÇsma ayÇrmakta ve birinci kÇsma celÁ kÇyâs 
adÇnÇ vermektedirǤ MâverdÁǡ celÁ kÇyâsÇ da òç kÇsma ayÇrmakta ve birinci mertebedekini 
maǮnâsÇ ሺǮilletiሻ herhangi bir istidlâl olmaksÇzÇn anlaçÇlan kÇyâs tòrò olarak nitelemektedirǤ 
Onun celÁ kÇyâsÇn ilk tòròne verdiºi Úrnek ise anne-babaya Úf demekten ሺteǯfiftenሻ hareketle 
onlarÇ dÚvmenin de yasak olduºudurǤ93 Keza SemǮânÁǯnin de MâverdÁ ile benzer bir kÇyâs-Ç celÁ 
tanÇmlamasÇ ve Úrneklemesi sunmasÇ94 el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin yaçadÇºÇ dÚnemde ŞâfiǮÁlerin kÇyâs-
Ç celÁ olarak adlandÇrdÇklarÇ kÇyâs tòrònòn esasen usðlcòler arasÇnda kÇyâs olup olmadÇºÇ tarǦ
tÇçma konusu olan fahveǯl-hitâbÇ da içeren bir istidlâl tòrò olduºunu gÚsteremektedirǤ Onun 
bunu icmâǮÇn delili olarak nasslaȀnaklÁ deliller ile eçit tutmasÇnÇn nedeni ise bu tòr kÇyâsÇn 
nassa en yakÇn ve en gòçlò kÇyâs olduºu varsayÇmÇna dayanmaktadÇrǤ Nitekim MâverdÁ celÁ 

                                                 
87  el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn bu tòr icmâǮa HzǤ Peygamberǯin mirasÇǡ defin yeri ve zekât vermeyenlerle savaçma vb. 

konularda ilk baçta ihtlâf olmasÇna raºmen daha sonra bu konuda icmâǮÇn oluçmasÇnÇ Úrnek vermekǦ
tedir. el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 163-164. 

88  MâverdÁ bu tòr icmâǮ zekât vermeyenlerle savaçma konusunda sahâbenin ihtilâf ettikten sonra HzǤ 
Ebð Bekrǯin ሺÚǤ ͳ͵Ȁ͵Ͷሻ gÚròçòne katÇlmalarÇnÇ Úrnek vermektedirǤ MâverdÁǡ el-Ꮱâviǯl-kebÁrǡ 16: 115; 
SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 345-348. 

89  Kaynaklarda kÇyâsÇn icmâǮÇn delil olamayacaºÇ gÚròçònò Dâvðd ez-ZâhirÁ ve Ebð CaǮfer et-TaberÁǯye 
ሺÚǤ ͵ͳͲȀͻʹ͵ሻ  nispet edilmektedirǤ SemǮanÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, ͵ǣ ʹʹ͵Ǣ ŞÁrâzÁǡ el-lumaǮǡ 182  

90  el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯe gÚre gÚre bir kimse HǤzǤ ǮÂiçeǯnin zina yaptÇºÇna inanÇrsa kòfre girerǤ Çònkò Allâh 
onun masum olduºuna iliçkin ayet indirmiçtirǤ DolayÇsÇyla HzǤ Aiçeǯnin masumiyetine dair Kurǯân 
ayeti olduºu için bir anlamda bunu Ǯâmm ve hâss olan herkes bildiºi için bu konu òzerinde icmâǮ 
gerçekleçmiçtirǤ BkǤ el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 165-166.  

91  el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯe gÚre bu tòr icmâǮÇn katiǮÁ bir hòccet olduºunu sÚylediºimizde o zaman buna muhaǦ
lefet eden kòfre girmiç olurǤ BkǤ el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 166-168. 

92  Bu iki icmâǮ tòrò hakkÇnda bilgi için bkǤ DÚnmezǡ ǲİcmâǳǡ ʹͳǣ Ͷʹͷ-426. 
93  MâverdÁǡ el-ᏡâvÁǯl-kebÁrǡ 16: 144-145. 
94  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 4: 151. 
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kÇyâsÇn birinci tòrò olan ve fahveǯl-hitâb olarak adlandÇrÇlan bu kÇyâs tòrònòn nasslara en yaǦ
kÇn kÇyâs olduºu tespitini yapmaktadÇrǤ95 Bundan dolayÇdÇr ki celÁ kÇyâs muhalefeti caiz olmaǦ
yan katǮÁ nasslar kategorisinde deºerlendirilmektedirǤ96 el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ kÇyâs-Ç hafÁyi icmâǮÇn 
senedi bakÇmÇndan kÇyâs-Ç celÁǯden ve nasslardan kategorik olarak ayÇrsa da her iki kategoriǦ
nin bilgi deºeri bakÇmÇndan katǮÁ olduºunu ve muhalefetinin kòfrò gerektirdiºini dòçònmeǦ
sinden dolayÇ esasen pratikte her iki kÇsmÇ da eçit kabul ettiºi anlaçÇlmaktadÇrǤ  

2.3. Sahâbeǯnin İcmâǮÇ ve İhtilâfÇ 
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ MòslòmânlarÇn genelinin HzǤ Peygamberǯden sonra kÇyamete kadar 

her asÇrda gerçekleçen icmâǮÇn katǮÁ hòccet olduºu gÚròçònde olduklarÇnÇ belirterekǡ icmâǮÇn 
sadece sahâbe asrÇyla sÇnÇrlÇ olduºu tezine karçÇ çÇkmaktadÇrǤ97 Onun aktardÇºÇna gÚre bazÇ 
insanlar98 sahâbenin vahye ve HzǤ Peygamberǯe çahit olduklarÇ gerekçesiyle sadece onlarÇn 
icmâǮÇnÇn hòccet olduºu gÚròçòndedirlerǤ  el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn ǲSizǡ insanlar için ortaya çÇkarÇlmÇç 
en hayÇrlÇ òmmetsinizǥǳ ሺÂl-i Ǯİmrânǡ ͵ ȀͳͳͲሻ ayetini delil getirerek sÚz konusu gÚròçòn sahih 
olmadÇºÇnÇ belirtmektedirǤ99 

2.3.1. Sahâbeǯnin İcmâǮÇ  
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ sahâbÁ kavlini icmâǮa konu olmasÇ bakÇmÇndan bu kavlin diºer 

sahâbÁler arasÇnda yaygÇn olup olmamasÇ temelinde iki kÇsma ayÇrmaktadÇrǤ Buna gÚre 
sahâbeden biri bir gÚròç belirttiºi zaman bu gÚròç sahâbÁler arasÇnda yaygÇnlÇk kazanÇp kaǦ
zanmamasÇ bakÇmÇndan iki kÇsma ayrÇlmaktadÇrǤ100 

2.3.1.1 SahâbÁ Kavlinin Diºer SahâbÁler ArasÇnda YaygÇnlÇk KazanmasÇ  
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin zikrettiºi bu tòr sahâbÁ kavliǡ usðl eserlerinde muhalefet edilmeyen 

yaygÇnlaçmÇç sahâbÁ kavli olarak formòle edilmektedirǤ101 MâverdÁǯye gÚre bu tòr sahâbÁ kavǦ
line diºer sahâbÁlerin rÇza gÚsterdikleri ortaya çÇkarsa bu hilâfÇ caiz olmayan bir icmâǮdÇrǤ AnǦ
cak diºer sahâbÁlerin rÇza gÚsterdikleri veya hoç karçÇlamadÇklarÇ ortaya çÇkmaz ise bu tòr 
sahâbÁ kavli hòccet olmasÇna raºmen icmâǮ olarak deºerlendirilmesi tartÇçmalÇdÇrǤ102 SemǮânÁ 
ise muhalefeti bilinmeyen yaygÇnlaçmÇç sahâbÁ kavlinin katǮÁ bir icmâǮ olduºu gÚròçònò beǦ
nimsemektedirǤ Ona gÚre Ebð Bekr es-᐀ayrafÁǯnin ሺvǤ ͵͵ͲȀͻͶʹሻ dâhil olduºu bazÇ ŞâfiǮÁler buǦ
nun hòccet olduºu ancak icmâǮ olmadÇºÇ gÚròçòndedirlerǤ SemǮânÁ bu gÚròçòn ŞâfǮÁǯye nispet 
edildiºini belirtmektedirǤ Çònkò ŞâfiǮÁǣ ǲkim sâkite kavl nispet ederse ona iftira atmÇç olurǤǳ 
demektedir.103 Bu tòr sahâbÁ kavli usðl terminolojisinde sukðtÁ icmâǮ olarak deºerlendirilen 
kÇsma girmektedirǤ104 el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn ise bu tòr sahâbÁ kavlinin icmâǮ ve hòccet olmasÇnÇ iki 
kritere gÚre deºerlendirmektedirǤ Ona gÚre bir sahâbÁnin gÚròçò diºer sahâbÁler arasÇnda 
yaygÇnlÇk kazanmÇçsa bu gÚròç ya yargÇ ሺkazaሻ yoluyla ya da fetva yoluyla ileri sòròlmòçtòrǣ 

ͳǤ Eºer bu gÚròç fetva yoluyla ileri sòròlmòç ise bu durumda katǮÁ olarak hòccet olurǤ 
el-KâdÁ Hòseyn bu tòr sahâbÁ kavlinin icmâǮ olup olmadÇºÇ konusunda iki farklÇ gÚròç olduǦ
ºunu belirtmektedirǣ 

                                                 
95  MâverdÁǡ el-ᏡâvÁǯl-kebÁrǡ 16: 144.  
96  Ebð Zekeriyyâ Yaᒒyâ bǤ Şeref bǤ MurÁ en-NevevÁǡ el-Minhâc çerᒒu ᐀aᒒÁᒒi Muslimǡ ʹǤ BaskÇ ሺBeyrðtǣ 

Dâru İhyâiǯt-Turâsiǯl-ǮArabÁǡ ͳ͵ͻʹሻǡ ʹǣ ʹ͵Ǥ 
97  ŞâfiǮÁǯnin icmâǮÇn sahâbe asrÇyla sÇnÇrlÇ tuttuºuyla ilgili deºerlendirmeler için bkǤ Aybakanǡ FÇkÇh İlmiǦ

nin Oluçum Sòrecinde İcmâ, 127;135; 143. 
98  Usðl eserlerinde bu gÚròç Dâvðd ሾez-ᐖâhirÁሿ ሺÚǤ ʹͲȀͺͺͶሻ ve ᐖâhirÁlerǯe nisbet edilmektedirǤ ŞirâzÁǡ 

el-LumaǮǡ ͳͺǢ SemǮânÁǡ ͵ǣ ʹͷͶ-257. 
99  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 182. 
100  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 168-81. 
101  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 271-277. 
102  MâverdÁǡ el-ᏡâvÁǯl-kebÁrǡ 1: 30. 
103  SemǮânÁ BakÇllânÁǡ Dâvðd ez-ᐖâhirÁǡ Ebð ǮUbeydullâh el-BaᒲrÁ ve bazÇ MuǮtezilÁlere bunun asla hòcet 

olmadÇºÇ gÚròçònò nispet etmektedirǤ SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille,  3: 271-277. 
104  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 272; Mehmet Selim Aslanǡ ǲŞâfiÁ Mezhebinde SahâbÁ Kavlinin Hòccet DeǦ

ºeri ve FÇkhÁ Konulara YansÇmasÇǳǡ İslam Medeniyetinin Kurucu Nesli Sahâbe-III ȂSahâbe ve Dirâyet 
İlimleriǡ edǤ Abdullah AydÇnlÇ vǤdºrǤ  ሺİstanbulǣ Ensar Neçriyatǡ ʹͲͳͺሻǡ ʹͳͷǤ 
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aǤ Birinci gÚròçe gÚre bu tòr sahâbÁ kavli icmâǮdÇrǤ Çònkò sahâbÁnin ileri sòrdòºò gÚròç 
Kitâbǡ sònnet ve celÁ kÇyâsa aykÇrÇ olursa diºer sahâbÁlerin susmayÇp buna muhalefet edecekǦ
leri açÇktÇrǤ105 SemǮânÁ bu gÚròçò IrâklÇ ŞâfiǮÁlerden Ebð ǮAlÁ bǤ EbÁ Hòreyreǯye ሺvǤ ͵ͶͷȀͻͷሻ  
nispet etmektedirǤ Ebð ǮAlÁ bǤ EbÁ Hòreyreǯye gÚre eºer sahâbÁler ሾyargÇ yoluylaሿ bir hòkòm 
vermiçlerse ve bu diºerleri arasÇnda yaygÇnlÇk kazanmasÇna raºmen muhalifi bilinmez ise bu 
icmaǮ olmazǤ Ancak sahâbÁ kavli fetva cihetinden olursa ve yaygÇnlÇk kazandÇºÇ halde muhalifi 
bilinmez ise bu durumda icmâǮ olurǤ SemǮanÁǡ Ebð ǮAlÁ bǤ EbÁ Hòreyreǯnin bu gÚròçònò çu çeǦ
kilde temellendirdiºini aktarmaktadÇrǣ YÚneticiler ሺhòkkâmሻ ve hâkimler ሺkâᒅÇlarሻ bir hòkòm 
verdiºinde diºerlerinin ona razÇ olarak susmalarÇ gerekirǤ Çònkò hâkimin hòkmònò inkâr onu 
kusurlu hale getirir.106 el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn bu yolla gerçekleçen icmâǮda asrÇn inkÇrâzÇnÇn107 çart 
oluçunun ihtilâfsÇz bir çekilde kabul edildiºini belirtmektedirǤ 

bǤ İkinci gÚròçe gÚre bu tòr sahâbÁ kavli icmâǮ deºildirǤ Çònkò sahâbÁlerden biri gÚròǦ
çònò açÇklamadÇºÇ halde bu gÚròçe muhalif olmasÇ muhtemeldirǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ ŞâfiǮÁǯye nisǦ
pet edilen ǲsâkite kavl nispet edilmezǳ ifadesini aktararak bu gÚròçòn ŞâfiǮÁǯye nispet edildiǦ
ºine içaret etmektedirǤ108 YukarÇda SemǮanÁǯden aktardÇºÇmÇz òzere bu gÚròç ŞâfiǮÁǯye fetva 
cihetiyle ileri sòròlmòç sahâbÁ kavli veya genel olarak sukðtÁ icmâǮÇn kendisini icmâǮ olarak 
deºerlendirmediºi çeklinde nispet edilmektedirǤ109  

ʹǤ Muhalefeti bilinmeyen yaygÇnlaçmÇç sahâbÁ kavlinin ikinci tòrò kaza yoluyla ileri 
sòròlmòç sahâbÁ kavlidirǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn bunun hòkmò konusunda ŞâfiǮÁlerin iki gruba ayrÇlǦ
dÇºÇnÇ belirtmektedirǤ Birinci grup fetvaya dayanan sahâbÁ kavlinde olduºu gibi bunun hòccet 
olduºu veya olmadÇºÇ çeklinde iki vecih ortaya koymuçlardÇrǤ110  el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn her ne kadar 
burada hòccet ifadesini kullansa da kastettiºi hòccet olup olmamasÇ deºil icmâǮ olup olmamaǦ
sÇdÇrǤ Çònkò referansta bulunduºu birinci kÇsÇmdaki fetvaya dayanan sahâbÁ kavlinde tarǦ
tÇçma onun hòccet olup olmamasÇ òzerine deºil icmâǮ olup olmadÇºÇna iliçkindirǤ SemǮânÁǯye 
gÚre bu tòr sahâbÁ kavlini icmâǮ olarak kabul eden Ebð İsᒒâᒚ el-MervezÁ ሺÚǤ ͵ ͶͲȀͻͷͳሻǯdirǤ Ebð 
İsᒒâᒚ el-MervezÁǯye gÚre bu tòr sahâbÁ kavli eºer hòkòm ሺkazaሻ cihetinden olursa icmâǮ olurǡ 
eºer fetva cihetinden olursa icmâǮ olmazǤ MervezÁǯye gÚre genellikle hâkimin verdiºi hòkòm 
istiçare òzere verilmektedirǤ Ancak fetvaǡ bireysel bir gÚròçtòrǤ MervezÁ buradan hareketle 
istiçareyle verilen hòkmòn icmâǮ olduºunuǢ baºÇmsÇz bireysel gÚròçòn icmâǮ olmadÇºÇnÇ dòǦ
çònmektedirǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn kazaya dayanan bu tòr sahâbÁ kavli konusunda ikinci grup 
ŞâfiǮÁlerin ve kendisinin de benimsediºi gÚròçò aktarmaktadÇrǤ Buna gÚre ŞâfiǮÁlerden bazÇlarÇ 
ihtilâfsÇz bir çekilde bunun hòccet ሾkatǮÁ bir icmâǮሿ olmadÇºÇ gÚròçònò ileri sòrmektedirǤ Onlar 
buna delil olarak kâdÁnin kendisinden çekinilen gòce sahip olduºunu bundan dolayÇ onun verǦ
diºi hòkme rÇza gÚsterilmese bile bunun ifade edilememesi durumunun sÚz konusu olduºunu 
ileri sòrmektedirlerǤ111   SemǮânÁ de birinci gÚròçòn yani fetvaya dayanan bu tòr sahâbÁ kavliǦ
nin icmâǮ olduºu gÚròçònòn esah olduºunu belirtmektedirǤ112  

 
 
 

                                                 
105  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 173. 
106  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 271-277. 
107  el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn sahâbÁlerin icmâǮÇ konusunda tartÇçtÇºÇ meselelerden bir tanesi de asrÇn inkÇrâdÇ meǦ

selesidirǤ Ona gÚre sahâbÁler bir konuda ittifak eder ve bu ittifak nutuk yoluyla gerçekleçirse bunda 
asrÇn inkÇradÇnÇn çart olup olmadÇºÇ konusunda iki vecih vardÇrǤ Birinci vecihe gÚre asrÇn inkÇrâdÇ 
çarttÇrǤ İkinci vecihe gÚre ise asrÇn inkÇrâdÇ çart deºildirǤ el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 
178. 

108  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 173-174. 
109  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille,  3: 272;Aybakan, FÇkÇh İlminin Oluçum Sòrecinde İcmâǡ 153-154. 
110  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 174. 
111  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 174-ͳǢ SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 275-276. 
112  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 275. 
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2.3.1.2. SahâbÁ Kavlinin Diºer SahâbÁler ArasÇnda YaygÇnlÇk KazanmamasÇ 
MâverdÁǡ SemǮânÁ ve ŞÁrâzÁ ሺÚǤ ͶȀͳͲͺ͵ሻ bu gruptaki sahâbÁ kavline çart olarak muǦ

halif bir gÚròçòn bilinmemesini de eklemektedirǤ113 MâverdÁ bu tòr sahâbÁ kavlinin hòcciyeǦ
tiniǡ kÇyâsa uygunluk ve aykÇrÇlÇk bakÇmÇndan ele almakta ve kÇyâsǯÇn sahabÁ kavline uygun 
olmasÇ durumunda sahâbÁ kavlinin kÇyâsÇn ሾdesteºiሿ ile hòccet olduºunu belirtmektedirǤ114 el-
KâdÁ Hòseynǯe gÚre ise bu tòr sahâbÁ kavliyle beraber ሾonu destekleyenሿ hafÁ kÇyâs var ise bu 
gÚròç ihtilâfsÇz bir çekilde celÁ kÇyâsa takdim edilirǤ AynÇ durum sahâbÁ kavliyle beraber mòrǦ
sel bir haberin olmasÇyla da geçerlidirǤ115 el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn bu tòr sahâbÁ kavlinin ihtilâfsÇz bir 
çekilde celÁ kÇyasa takdim edildiºini sÚylese de MâverdÁ bu gÚròçòn ŞâfǮÁǯnin kadÁm gÚròçò 
olduºunu belirtmektedirǤ MâverdÁǯnin aktardÇºÇna gÚre ŞâfiǮÁ kavl-i cedÁdinde celÁ kÇyâsÇ kenǦ
disiyle beraber hafÁ kÇyâs bulunan sahâbÁ kavline ÚncelemiçtirǤ116 ŞâfiǮÁ usðlcòlerin ŞâfiǮÁǯye ait 
kadÁm ve cedÁd gÚròç olarak naklettikleri bu tòr sahâbÁ kavlinin hòcciyeti Úzelde ŞâfiǮÁ fÇkÇh 
usðlònde ve genelde usðlcòler arasÇnda en çok tartÇçma konusu olan meselelerdendirǤ BunǦ
dan dolayÇ esas tartÇçma bu tòr sahabÁ kavlinin hòcciyetine yÚneliktirǤ117 el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ 
sahâbÁ kavlini destekleyen herhangi bir kÇyâsÇn olup olmamasÇ kriterine gÚre ele almaktadÇrǤ 
O kÇyâsÇn desteklemediºi bu tòr sahâbÁ kavlinin hòcciyeti konusunda ŞâfiǮÁǯye iki gÚròç nispet 
etmektedir:  

1. Kavl-i cedÁde gÚre celÁ kÇyâsǡ sahâbÁ kavline takdim edilirǤ 
2. Kavl-i kadÁme gÚre bu tòr sahâbÁ kavliyle mòcmel tefsir edilirǡ Ǯumðm tahsÁs edi-

lir.118 ŞÁrâzÁǯye gÚre kavl-i kadÁm dikkate alÇndÇºÇ takdirde tâbiÁnin bu gÚròçe uymasÇ gereǦ
kir.119 CòveynÁ iseǡ ŞâfiǮÁǯnin ihtilâflÇ sahâbÁ kavlini kavl-i kadÁmde hòccet saydÇºÇnÇǡ ancak 
kavl-i cedÁdde kÇyâsa muhalif olan sahâbÁ kavlini hòccet saydÇºÇnÇǡ kÇyâsa aykÇrÇ olan sahâbÁ 
kavlini hòccet saymadÇºÇnÇ belirtmektedirǤ120 Keza SemǮânÁ bu tòr sahâbÁ kavlinin kÇyâsa muǦ
halif olmasÇ veya onu destekleyen hafÁ kÇyâs olmasÇna raºmen onun celÁ kÇyâsa aykÇrÇ olmasÇ 
durumda ŞâfiǮÁǯnin gÚròçònòn farklÇ olduºunu belirtmektedirǤ ŞâfiǮÁǯnin kavl-i kadimine gÚre 
sahâbÁ kavli evladÇrǤ Kavl-i cedide gÚre ise kÇyâs evladÇrǤ121 Kezaǡ ŞÁrâzÁǯye gÚre bu tòr sahâbÁ 
kavli, kavl-i kadÁme gÚre hòccettir ve kÇyâsa takdim edilirǡ ancak kavl-i cedide gÚre ise bu tòr 
sahâbÁ kavli hòccet deºildir ve kÇyâs bu tòrden sahâbÁ kavline takdim edilirǤ ŞÁrâzÁǯye gÚre 
sahih ola ŞâfiǮÁǯnin cedÁd gÚròçòdòrǤ122 ĠazzâlÁ ise sahâbÁ kavlinin hòcciyeti konusunda 
ŞâfiǮÁǯnin kavl-i kadiminde bunu hòccet saydÇºÇnÇ ancak cedÁd gÚròçònde bundan vazgeçtiºini 
ve ŞâfiǮÁǯnin usðldeki gÚròçònòn sahâbenin taklÁd edilemeyeceºi çeklinde olduºunu belirteǦ
rekǡ sahâbÁ kavlinin hiçbir çekilde hòccet olmadÇºÇnÇ benimsemektedirǤ123  

el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin sahâbÁlerin icmâǮÇ konusunda tartÇçtÇºÇ diºer mesele bir kiçi hariç 
bòtòn sahâbÁlerin bir konuda icmâǮ etmeleridirǤ Ona gÚre eºer onlar bir kiçi hariç bir meseǦ
lede icmâǮ ederlerse bu durum icmâǮ olmazǤ Eºer bu kiçi Úlòrse ve onlar gÚròçlerinde devam 
                                                 
113  MâverdÁǡ el-Ꮱâviǯl-kebÁrǡ ͳǣ ͵ͳǢ SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edilleǡ ͵ǣ ʹͻǢ ŞÁrâzÁǡ el-LumaǮǡ 193. 
114  MâverdÁǯnin bu tòr sahâbÁ kavlinin kÇyasa uygunluk ve aykÇrÇlÇºÇna iliçkin yaptÇºÇ dÚrtlò sÇnÇflama için 

bk. MâverdÁǡ el-Ꮱâviǯl-kebÁrǡ 16: 111-112. 
115  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 171. 
116  MâverdÁǡ el-Ꮱâviǯl-kebÁrǡ 1: 31; 16: 111-112. 
117  ĠazzâlÁǡ el-Musteᒲfâǡ 1994, 1: 320-326; Nail Okuyucu, ŞâfiÁ Mezhebinin Teçekkòl Sòreci ሺİstanbulǣ MǤ 

ÜǤ İlahiyat Fakòltesi YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͷሻǡ ʹͺͶ-ʹͻ͵Ǣ Aslanǡ ǲŞâfiÁ Mezhebinde SahâbÁ Kavlinin Hòccet DeǦ
ºeri ve FÇkhÁ Konulara YansÇmasÇǳǡ ʹͳ͵-ʹͶͲǢ Taha Nasǡ ǲİmam ŞâfiÁǯnin Sahâbe Kavline BakÇçÇǳǡ Ar-
tuklu Akademi/Journal of Artuklu Academia 1/1 (2014): 183-208 

118  el-KâdÁ Hòseynǯe gÚre bu gÚròçò benimseyenlerǡ HzǤ Peygamberǯden sahâbÁlerin faziletine iliçkin riǦ
vayet edilen hadisleri delil getirmektedirǤ AynÇ çekilde sahâbÁler vahye çahit olma ve HzǤ Peygamberǯi 
çahit olma òstònlòºònò gerekçe gÚstermektedirǤ Bunun dÇçÇnda Allâh onlar hakkÇnda ሺEl-Feth, 29) 
Úvòcò ifadeler kullanmaktadÇrǤ BkǤ el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 171-173. 

119  ŞÁrâzÁǡ el-LumaǮǡ 195. 
120  CòveynÁǡ el-Burhânǡ 2: 778. 
121  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮuǯl-edille, 3: 290-291. 
122  ŞÁrâzÁǡ el-LumaǮǡ 193-195. 
123  ĠazzâlÁǡ el-Mustaᒲfâǡ ͳͻͻͶǡ ͳǣ ͵ʹͲ-326. 
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ederlerse o kiçinin Úlòmònden sonra icmâǮ gerçekleçirǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn bir kiçinin muhalefeǦ
tiyle icmâǮÇn gerçekleçmeyeceºi gÚròçònò eç-Şeyhǯe ሾel-Ꮸaffâl eç-ŞâçÁǯyeሿ nispet etmektedirǤ 
Ona gÚre bazÇ usðl bilginleri icmâǮda esas olanÇn çoºunluºun fikri olduºu gÚròçònò benimseǦ
dikleri için iki veya òç kiçinin muhalefetinin icmâǮÇn gerçekleçmesine engel olmadÇºÇ gÚròǦ
çònò aktarmaktadÇrǤ124 SemǮânÁ de icmâǮÇn gerçekleçmesinde icmâǮ ehlinin ittifakÇnÇn çart olǦ
duºunu belirtmekte ve bir iki kiçinin muhalefeti halinde icmâǮÇn gerçekleçmeyeceºini belirtǦ
mektedir.125 

2.3.2. Sahâbeǯnin İhtilâfÇ 
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin icmâǮ konusunda tartÇçtÇºÇ meselelerden biri sahâbÁlerin ihtilâf etǦ

meleridirǤ Ona gÚre sahâbÁlerin bir meselede iki gÚròç ileri sòrmeleri durumunda bakÇlÇrǡ eºer 
farklÇ gÚròç sahipleri diºerlerinin gÚròçlerini benimserse bunun icmâǮ olduºu konusunda ihǦ
tilâf yokturǤ Ona gÚre sahâbÁler kendi gÚròçlerinden dÚnmezler ve bu çekilde vefat ederlerse 
òçòncò bir gÚròçòn ortaya atÇlmasÇnÇn caiz olduºu konusunda ihtilâf yokturǤ126 el-ᏨāᒅÁ 
Ꮱòseynǡ sahâbÁlerin iki gÚròçte ihtilâf etmeleri durumunda ikinci asÇrdakiler bu iki gÚròçten 
birinde ittifak etmelerini tartÇçmakta ve bunun katǮÁ bir icmâǮ olup olmadÇºÇ konusunda iki 
vecihin olduºunu belirtmektedirǤ 

ͳǤ SahâbÁlerin diºer gÚròç sahibinin gÚròçòne ròcu etmesinde olduºu gibiǡ bu duǦ
rumda da icmâǮ gerçekleçirǤ127 SemǮanÁ bu gÚròçòn MuǮtezilÁ ve ᏡanefÁ çoºunluºunǡ ŞâfiǮÁlerǦ
den ሾEbð SaǮÁdሿ İsᒷaᒕrÁǡ ሾEbð ǮAlÁሿ İbn Ꮱayran ሺÚǤ ͵ʹͲȀͻ͵ʹሻǡ el-Ꮸaffâl ሾeç-ŞâçÁሿǯin benimsediºi 
gÚròç olduºunu aktarmaktadÇrǤ128  

ʹǤ  Bu durumda icmâǮ gerçekleçmezǤ Çònkò sahâbÁlerǡ bunun katǮÁ olmadÇºÇnÇ beyan 
etmiçlerdirǤ KatǮÁ olan bir çeyi gayr-Ç katǮÁ yapmanÇn caiz olmadÇºÇ gibi onlar katǮÁ olmayan bir 
çeyin katǮÁ yapÇlmasÇnÇ isteseler bu caiz deºildirǤ129 MâverdÁǯ de sahâbÁlerin bir meselede ihǦ
tilâf etmeleri durumunda tâbiÁnin bu iki gÚròçten biri òzerinde icmâǮ etmeleri halinde icmâǮÇn 
gerçekleçmediºini hilâfÇn devam ettiºini ve bu gÚròçòn ŞâfiǮÁǯnin ሺzahirሻ  gÚròçò olduºunu 
belirtmektedir.130 SemǮânÁ de bu gÚròçòn ŞâfiǮÁ çoºunluºun bazÇ ᏡanefÁ ve kelâmcÇlarÇn beǦ
nimsediºi gÚròç olduºunu belirtmektedirǤ131   

2.3.2.1. İcmâǮdan Sonra Gerçekleçen İhtilâf 
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin sahâbÁlerin ihtilâfÇ konusunda tartÇçtÇºÇ diºer bir mesele sahâbÁlerǦ

den birinin gÚròç deºiçikliºinde bulunmasÇdÇrǤ Ona gÚre eºer onlardan biri kendi gÚròçònden 
dÚnerse bunun hilâf olarak kabul edilip edilmeyeceºi konusunda iki vecih vardÇrǣ 

ͳǤ Bu hilâf olmazǤ Çònkò onlarÇn gÚròçò baçkalarÇ için hòccettirǤ Eºer ikinci asÇrdakiler 
onlara muhalefet ederlerse onlarÇn bu muhalefeti kabul edilmezǤ AynÇ çekilde onlardan biri 
kendi gÚròçònden dÚnerse bu hilaf olarak kabul edilmez. 

                                                 
124  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 157; 179. 
125  SemǮanÁ aksi gÚròçòn yani bir iki kiçinin muhalefetine raºmen icmâǮÇn gerçekleçtiºi gÚròçònò Ebu 

CaǮfer et-ᐅaberÁ ሾMuǮtezilÁሿ Ebuǯl-Ꮱusyen el-Ꮴayyâᒷ ሺÚǤ ͵ͲͲȀͻͳ͵ሻ ve bazÇ MuǮtezilÁlere ait olduºunu 
belirtmektedirǤ BkǤ SemanÁǡ ᏨavâtiǮul-edille, 3: 296-297. 

126  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 177; ancak MâverdÁ sahâbÁlerin òçòncò bir gÚròç ileri 
sòrmeksizin bir meselede iki gÚròçte ihtilâf etmeleri halinde òçòncò bir gÚròçòn ortaya atÇlmasÇǡ 
sahâbÁlerin bu iki gÚròçte icmâǮ ettikleri gerekçesiyle geçersiz saymaktadÇrǤ MâverdÁǡ el-Ꮱâviǯl-kebÁr, 
16: 117. 

127  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 177. 
128  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮul-edille, ͵ǣ ͵ͷʹǢ benzer gÚròçler için bkǤ SÁrâzÁǡ el-LumâǮǡ 190. 
129  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 177 
130  MâverdÁǯye gÚre Ꮱâris el-MuᒒâsibÁ  ሺÚǤ ʹͶ͵Ȁͺͷሻ ve ona tabi olan bazÇ ŞâfiǮÁler aksi gÚròçò benimseǦ

miçlerdirǤ BkǤ MâverdÁǡ el-Ꮱâviǯl-kebÁr, 16: 116. 
131  SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮul-edille, 3: 352. 
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ʹǤ AsrÇn inkÇrâzÇ çart koçulursa bu hilâf olurǡ asrÇn inkÇrâzÇ çart kabul edilmez ise hilâf 
olmaz. el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn buna HzǤ ǮAlÁǯnin ummuhatuǯl-evlâdÇn132 satÇlamayacaºÇ konusundaki 
gÚròçònden vazgeçmesini Úrnek olarak vermektedirǤ133 MâverdÁ el-ᏨâdÁ Ꮱòseyn ile benzer 
bir yaklaçÇm sergilerken134  SemǮânÁǡ muhalefet eden sahâbÁnin daha Únceki gÚròçe muvafakat 
edip etmemesine baºlÇ olarak farklÇ bir yaklaçÇm sergilemektedirǤ135 

2.3.2.2. Sahâbenin Bir Meselede İki Gruba AyrÇlmasÇ 
el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin sahâbÁlerin ihtilâfÇ konusunda tartÇçtÇºÇ meselelerden bir diºeri 

sahâbÁlerin bir konuda iki gruba ayrÇlarak ihtilâf etmeleri durumunda hangi grubun gÚròçòǦ
nòn tercih edileceºi meselesidirǤ Ona gÚre eºer gruplar sayÇca eçit olurlarsa bir grubun gÚròǦ
çònòn diºerine tercih edilmesi sÚz konusu olmazǤ Eºer iki gruptan biri sayÇca çoºunluktaysa 
bunun bir tercih sebebi olup olmadÇºÇ konusunda ŞâfiǮÁǯnin kavl-i kadimine referansta bulu-
narak sayÇca çoºunluk olan grubun gÚròçònòn diºer grubun gÚròçòne takdim edildiºini be-
lirtmektedirǤ Onun aktardÇºÇna gÚre eºer bu iki gruptan birinde Halifelerden Ebð Bekrǡ Ömer 
ve Osmân ሺÚǤ ͵ͷȀͷሻ varsa ŞâfiǮÁ bu durumda Halifelerden birinin gÚròçònòn bulunduºu 
grubun diºer gruba takdim edilmesi gerektiºini belirtmektedirǤ Bir grupta halifeler diºer 
grupta ise çoºunluk varsa onun aktardÇºÇna gÚre ŞâfiǮÁ bu konuda iki gÚròç belirtmiçtirǤ BirinǦ
cisi Halifelerin çoºunluºa takdim edileceºidirǤ İkinci gÚròç ise iki vecihten oluçup birincisi çoǦ
ºunluºunǡ diºeri ise Halifelerin tercih edileceºidir.136  el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin bu aktarÇmÇ MâverdÁ 
tarafÇndan bazÇ farklÇklarla ŞâfiǮÁǯnin kavl-i kadÁmi olarak sunulmaktadÇrǤ MâverdÁ sahâbÁnin 
bir gÚròçòne yaygÇn bir muhalefet varsa bunun hòccet olup olmadÇºÇ konusunda iki gÚròç akǦ
tarmaktadÇrǤ ŞafiǮÁǯnin kadÁm mezhebine gÚre çoºunluºun gÚròçò benimsenirǤ SayÇlar eçit ise 
bu durumda Halifelerden birinin tercih ettiºi gÚròç benimsenirǤ Bu durumun da eçit olmasÇ 
halinde iki gÚròç arasÇnda tercih yapÇlÇrǤ Kavl-i cedide gÚre delilin ve ictihâdÇn desteklediºi 
gÚròç tercih edilir.137 MâverdÁǯnin kavl-i cedÁd olarak aktardÇºÇ gÚròç er-Risâleǯde yer almakǦ
tadÇrǤ ŞâfiǮÁ cedÁd er-Risâleǯde sahâbÁlerin ihtilâflÇ gÚròçleri karçÇsÇnda Kitâbǡ sònnetǡ icmâǮ ve 
kÇyâsa uygun olanÇ tercih edeceºini belirtmektedirǤ138 Ancak BeyhâkÁǯnin kavl-i cedide benzer 
gÚròçò kadÁm er-Risâleǯden aktarmasÇ bu konudaki cedÁd ve kadÁm ayrÇçmasÇnÇn tartÇçmalÇ 
olduºunu gÚstermektedirǤ139  

 
 
 

                                                 
132  Bu tabir İslam hukukunda efendisinden çocuk sahibi olan cariye için kullanÇlmaktadÇrǤ MâverdÁǡ el-

Ꮱâviǯl-kebÁrǡ 18: 308. 
133  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1: 178-179. 
134  MâverdÁ de sahâbenin bir konuda icmâǮ ettikten sonra gÚròç deºiçikliºi halinde icmâǮÇn gerçekleçmeǦ

yeceºini dòçònmektedirǤ O buna HzǤ Ömerǯin Úlòmònden sonra İbn ǮAbbâsǯÇn Ǯavl meselesinde muhaǦ
lif gÚròç belirtmesini ve HzǤ ǮAlÁǯnin ummuhatuǯl-evlâdÇn satÇlamayacaºÇ konusundaki gÚròçònden 
vaz geçmesini Úrnek olarak vermektedirǤ BkǤ MâverdÁǡ el-Ꮱâviǯl-kebÁr, 16: 115. 

135   SemǮânÁ ise bir asÇrda icmâǮ gerçekleçtikten sonra ihtilâfÇn ortaya çÇkmasÇ meselesini iki kÇsma ayÇrǦ
maktadÇrǣ ͳǤ Muhalif olan kiçi icmâ edenlere daha Únce muvafakat etmemiç ise (Ǥ İbn ǮAbbâsǯÇn Ǯavl 
meselesindeki hilâfÇ gibiሻ onun hilâfÇ ortadayken icmâǮ gerçekleçmezǤ ʹǤ Muhalefet eden kiçi ilk Únce 
icmâǮa muvafÇk olmuç ancak daha sonra gÚròç deºiçtirerek (ǮAlÁǯnin ummuhâtuǯl-evlâdÇn satÇçÇ konuǦ
sundaki hilâfÇ gibiሻ muhalefet etmektedir. İcmâǮÇn gerçekleçmesinde asrÇn inkÇrâdÇnÇ çart koçanlara 
gÚre onun muhalefetiyle icmâǮ iptal olmuçturǤ Şart koçmayanlara gÚre icmâǮdan sonra hilâf geçersiz 
olmuç olurǤ BkǤ SemǮânÁǡ ᏨavâtiǮul-edille, 3: 350-351ç 

136  el-KāᒅÁ Ꮱòseyn el-MerverrðᓈÁǡ et-TaǮlÁkaǡ 1:  180-182. 
137  MâverdÁǡ el-Ꮱâviǯl-kebÁr, 1: 31-32. 
138  ŞâfiǮÁǡ er-Risâleǡ 564. 
139  BeyhaᒚÁǯnin ŞâfiǮÁǯnin kadÁm er-Risâleǯsinden aktardÇºÇna gÚre ŞâfiǮÁ sahâbÁlerin ihtilâflÇ gÚròçleri karǦ

çÇsÇnda ilk Únce bu gÚròçler arasÇnda Kurǯân ve sònnete uygun olanÇ tercih etmektedirǤ BÚyle bir 
delâlet bulunmadÇºÇ takdirde imâmlardan Ebð Bekrǡ Ömer ve OsmânǯÇn gÚròçònò benimsemektedirǤ 
BkǤ Ebð Bekr Aᒒmed bǤ el-Ꮱòseyn bǤ ǮAlÁ el-BeyhâkÁǡ el-Medᒕal ileǯs-Suneniǯl-Kubrâǡ thkǤ Muᒒammed 
Ꮥiyâurraᒒmân el-AǮzamÁ ሺKuveytǣ Dâru̵l-Ꮴulefa liǯl-Kitâbiǯl-İslâmÁǡ tsǤሻ, 110. 
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SONUÇ 
Horâsan ŞâfǮÁ ekolònòn temsilcilerinden el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin et-TaǮlÁᒚaǯsÇndaki icmâǮ 

meseleleri Úzelinde gerçekleçtirdiºimiz araçtÇrmanÇn sonuçlarÇnÇ çu çekilde Úzetlemek mòmǦ
kònòdòrǣ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn icmâǮÇn hòcciyetiǡ çeçitleri ve sahâbe icmâǮÇ konularÇnÇ ele almaktaǦ
dÇrǤ ŞâfiǮÁǯden baçlamak òzere icmâǮÇn hòcciyeti tartÇçmalarÇnÇn ŞâfiǮÁ fÇkÇh usðlònde tartÇçÇlǦ
maya devam ettiºini ve bu konuda ŞâfiǮÁǯnin ileri sòrdòºò argòmanlar dÇçÇnda farklÇ delil araǦ
yÇçlarÇnÇn devam ettiºini sÚylemek gerekirǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin dÚneminde ŞâfiǮÁ fÇkÇh usulònde 
icmâǮÇn hòcciyeti için ileri sòròlen delillerin belli bir standardÇ yakaladÇºÇnÇ ancak Horâsân 
bÚlgesi fakÁhlerinden CòveynÁ ve ĠazzâlÁǯnin bu delillere yÚnelik eleçtirileri bu konuda yeni 
arayÇçlarÇn varlÇºÇnÇ gÚstermektedirǤ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseyn icmâǮÇ farklÇ vecihlere gÚre birkaç kÇsma 
ayÇrmaktadÇrǤ KÚkleri ŞâfiǮÁǯnin teorisine kadar uzanan ve ŞâfiǮÁǯden sonra terminolojik manaǦ
sÇnÇ kazanmaya baçlayan Ǯâm ve hâs icmâǮ ayrÇmÇ el-ᏨādÁ Hòseynǯin icmâǮ teorisinin Únemli 
parçalarÇndandÇrǤ ǮAm icmâǮa muhalefetin ሾkatǮi bilgi olduºu içinሿ kòfròǡ hâss icmâǮa muhafeǦ
letin ሾzannÁ bilgi olduºu içinሿ fÇskÇ gerektirdiºini dòçònen el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin bu ayrÇmÇ pratikte 
eçittirǤ Çònkò oǡ sened bakÇmÇndan naklÁ icmâǮ ሺnass ve kÇyâs-Ç celÁye dayanan icmâǮሻ ve icǦ
tihâdÁ icmâǮ ሺhafÁ kÇyâsa dayanan icmâǮሻ olarak adlandÇrÇlabilecek icmâǮ ayrÇmÇndaǡ pratikte 
her ikisine muhâlefetin de kòfrò gerektirdiºini dòçònerekǡ bir anlamda hafÁ kÇyâsa dayanan 
hâs icmâǮÇ ve nass ile kÇyâs-Ç celiye dayanan Ǯâm icmâǮÇ eçitlemektedirǤ KatǮÁ icmâ-zannÁ icmâǮ 
ve bunun sonucu olan kòfòr-fÇsk ayrÇmÇ el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǯin dòçòncesinde sadece teorik dòǦ
zeyde kalmaktadÇrǤ Onun icmâǮ dòçòncesindeki bu çÇkmaz muhtemelen itikadÁ hassasiyetlerǦ
den kaynaklanmaktadÇrǤ Çònkò HzǤ Ebð Bekrǯin hilâfeti baçta olmak òzere sahâbe dÚneminǦ
deki bazÇ uygulamalarÇn ሺzekat vermeyenlerle savaçmanÇn-namaz kÇlmayanlarla savaçmaya 
kÇyâs edilmesi vbǤሻ hafÁ kÇyâs ile temellendirilmesiǡ hafÁ kÇyâsa dayanan icmâǮa muhalefetin 
kòfrò gerektirdiºi çeklinde bir yorumlama tarzÇnÇ doºurmuçturǤ AynÇ çekilde el-ᏨāᒅÁ Ꮱòseynǡ 
hâs icmâǮa verdiºi Úrneklerden olan Ǯavlǡ mutǮa nikâhÇ ve ribeǯl-fadl meselelerinin hòkmò koǦ
nusunda icmâǮÇn varlÇºÇ tartÇçmalÇ olduºu için hâss icmâǮÇn inkârÇnÇn kòfrò deºil fÇskÇ gerekǦ
tirdiºine iliçkin bir yaklaçÇm sergilemiçtirǤ el-ᏨāᒅÁ Hòseyn icmâǮ meseleleriyle baºlantÇlÇ olaǦ
rak sahâbÁ kavlinin hòcciyetini tartÇçmaktadÇrǤ Onun sahâbÁ kavlinin hòcciyetini sahâbenÁn 
icmâǮÇ ve ihtilâfÇ çerçevesinde icmâǮ meseleleriyle beraber ele almasÇ ve aynÇ yaklaçÇmÇn çaºǦ
daçÇ IrâklÇ MâverdÁ tarafÇndan sergilenmesiǡ o dÚnemde ŞâfiǮÁ fÇkÇh usulòndeki sahâbÁ kavline 
iliçkin tartÇçmalarÇn icmâǮ meseleleriyle ilintili olarak ele alÇndÇºÇnÇ gÚstermektedirǤ Onun bu 
konudaki usðl aktarÇmÇ ŞâfiǮÁǯden sonra sahâbÁ kavlinin hòcciyeti konusunda farklÇ yaklaçÇmǦ
larÇn oluçtuºunu gÚstermektedirǤ Sahâbenin icmâǮÇnÇn katǮÁ hòccet olduºu tartÇçÇlmazkenǡ yayǦ
gÇnlaçmÇç muhalefeti bilinmeyen sahâbÁ kavlinin hòccet olduºu ancak icmâǮ olup olmadÇºÇ tarǦ
tÇçmalarÇnÇ aktaran el-ᏨāᒅÁ Hòseynǡ bu konuda ŞâfiǮÁ fakihleri tarafÇndan ileri sòròlen fetva-
kaza ayrÇmÇna dikkat çekmektedirǤ el-ᏨāᒅÁ Hòseynǯin yaygÇnlaçmamÇç sahâbÁ kavli ve ihtilâflÇ 
sahâbÁ kavlinin hòcciyeti konusunda ŞâfiǮÁǯden aktardÇºÇ gÚròçlerin çaºdaçÇ MâverdÁǡ BeyhaᒚÁ 
ve kendisinden sonraki usðlcòlerin aktarÇmdan farklÇlÇk arz etmesiǡ sahâbÁ kavlinin hòcciyeti 
konusunda yoºun tartÇçmalarÇn yaçandÇºÇnÇ gÚstermektedirǤ 
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Criticism against Ibn al-ArabƯ from among SǌfƯ¶s: the Case of µAlƗ¶ al-Dawla al-SimnƗnƯ 
Abstract: µAlƗ¶ al-Dawla al-SimnƗnƯ (d. 736/1336) ZaV a KXbraZƯ Vheikh liYed in SimnƗn one 
hundred years after Ibn al-ArabƯ (d. 638/1240). He aXWhored aroXnd nineW\ ZorkV in Arabic and 
PerVian on YarioXV fieldV ZiWhin SǌfiVm, raiVed man\ diVcipleV. HiV conWribXWion Wo Whe VǌfƯ WradiWion 
mainly come to forefront regarding problems like unity, latƗif (subtle organs), rijƗl al-ghaib (men 
of the unseen), wƗqia (dream-like mystical experiences) and tajallƯ (manifeVWaWion). SimnƗnƯ¶V Xn-
derstanding of the XniW\ inflXenced VXbVeqXenW VǌfƯ¶V and Vpecificall\ Ahmad SirhindƯ (d. 
1034/1624) and hiV Vheikh BƗqƯbillah¶V (d. 1012/1603) YieZV of Whe XniW\ oYerlap ZiWh SimnƗnƯ¶V 
one. In MaktǌbƗt, SirhindƯ Zho deYeloped Whe idea of XniW\ of Whe Veen againVW Whe Xnity of the 
e[iVWence e[preVVeV WhaW hiV XnderVWanding of being iV Whe Vame ZiWh SimnƗnƯ¶V one. SimnƗnƯ iV alVo 
known as the first critic of Ibn al-ArabƯ¶V concepWion of Whe XniW\ among VǌfƯ¶V. SXch WhaW, ZheneYer 
his name is mentioned the first thing comes Wo one¶V mind haV been hiV criWiciVm againVW Ibn al-
ArabƯ. HoZeYer, hiV criWiciVm againVW Ibn al-ArabƯ ZaV noW VWXdied aV a Zhole looking aW hiV ouvre. 
SWXd\ing SimnƗnƯ¶V ZorkV, iW iV Veen WhaW hiV criWiciVm iV concenWraWed on WZo main problemV. FirVW 
is Ibn al-ArabƯ¶V emplo\ing Whe concepW wujǌd al-mutlaq (absolute being) for God. He maintains 
that it is not convenient to use this concept for al-Haq. His second criticism is against a sentence 
mentioned in al-FutǌhƗt: ³ ϥΎΤΒγ Ϧϣ ήϬυ ˯ΎϴηϷ Ϯϫϭ ΎϬϨϴϋ ´. In WhiV arWicle, caXVeV for SimnƗnƯ¶s cri-
WiqXeV Zill be diVcXVVed and boWh VǌfƯ¶V concepWionV of wujǌd al-mutlaq and ‘ayn (quintessence) 
will be studied. 
Summary: One of Whe famoXV nameV in Whe KXbraZƯ WradiWion, µAlƗ¶ al-Dawla al-SimnƗnƯ iV a 
sheikh who lived in the city of SimnƗn in the contemporary Iran between 659-736/1261-1336. In 
hiV \oXWh, he VerYed in Whe VerYice of Arghǌn Khan (r. 1284-1291) in Whe ƮlkhƗnid Palace; and laWer, 
afWer a VpiriWXal e[perience, he lefW Whe palace and WXrned Wo a ৡǌfƯ life. For a cerWain period, he 
continued worshipping and riyƗdhat (spiritual fight against the evil commanding self) on his own, 
and looked for a guide convenient to his character. Eventually, he became the disciple of the Ku-
braZƯ Vheikh in Baghdad, Nǌr al-DƯn ޏAbd al-RaতmƗn IVfarƗ\ƯnƯ (d. 717/1317), and obtained ijƗzah 
(permission) for irshƗd (guidance). After that, with the instruction of his sheikh, he went back to 
SimnƗn; and VpenW reVW of hiV life ZiWh gXiding hiV disciples and writing scholarly works.  He au-
thored around ninety workV in Arabic and PerVian on YarioXV fieldV ZiWhin SǌfiVm. HiV conWribXWion 
Wo Whe VǌfƯ WradiWion mainl\ comeV Wo forefronW regarding problemV like XniW\, laWƗif, rijƗl al-ghaib, 
ZƗqia and WajallƯ; and inflXenced VXbVeqXenW VǌfƯ¶V. Simnani¶V inflXenceV can best be seen on the 
foXnder of Whe MXjaddidi\\a branch of NaqVhbandi\\a, Ahmad SirhindƯ (d. 1034/1624), and 
SirhindƯ¶V Vheikh BƗqƯbillah (d. 1012/1603). In a leWWer BƗqƯbillah ZroWe Wo SirhindƯ, he menWionV 
cerWain differenceV beWZeen SimnƗnƯ¶V XnderVWanding of unity and unity of the existence by stating 
WhaW SimnƗnƯ¶V paWh iV noW WhaW of XniW\ of Whe e[iVWence, and WhaW hiV shuhǌd (seen) is the most 
perfect shuhǌd. Also in the MaktǌbƗt, SirhindƯ e[preVVeV WhaW hiV XnderVWanding of being iV Whe Vame 
with thaW of SimnƗnƯ¶V.  
SimnƗnƯ iV alVo knoZn aV Whe firVW criWic of Ibn al-ArabƯ¶V concepWion of being and XniW\ among 
VǌfƯ¶V. IW ZoXld noW be incorrecW Wo Va\ WhaW he iV more famoXV for WhiV criWiqXe Vo mXch Vo WhaW 
ZheneYer hiV name iV menWioned Whe firVW Whing comeV Wo one¶V mind has been his criticism against 
Ibn al-ArabƯ. The main reaVon for WhiV iV WhaW a leWWer SimnƗnƯ ZroWe Wo one of Whe folloZerV of Ibn 
al-ArabƯ, ޏAbd al-Ra]]Ɨq al-KƗVhƗnƯ (d. 736/1335) in Zhich SimnƗnƯ criWici]eV Ibn al-ArabƯ¶V con-
ception of unity, was included in the famous work of Abd al-RaতmƗn JƗmƯ (d. 898/1492), NafakhƗt 
al-uns. ThiV leWWer¶V preVence in Whe NafakhƗt played a vital role in its publicity.  For this reason, it 
can be said that NafakhƗt made SimnƗnƯ famoXV. YeW, iW VhoXld alVo be Vaid What the fame stemming 
from NafakhƗt iV incompleWe and iW iV jXVW aboXW one aVpecW of SimnƗnƯ, a Vcholar Zho aXWhored 
do]enV of bookV on Whe SǌfiVm. MoreoYer, iW iV noW correcW Wo defend WhaW SimnƗnƯ¶V VWaWemenWV in 
that letter reflects a full picture of his opinion about Ibn al-ArabƯ. Hence, Wo haYe a beWWer Xnder-
standing of his criticism and thoughts about Ibn al-ArabƯ, one VhoXld e[plore oWher ZorkV of 
SimnƗnƯ aV Zell.  
SWXd\ing SimnƗnƯ¶V ZorkV, iW iV Veen WhaW hiV criWiciVm iV concenWraWed on WZo main problems. First 
is Ibn al-ArabƯ¶V emplo\ing Whe concepW wujǌd al-mutlaq for God. His second criticism is against a 
sentence mentioned in al-FutǌhƗt: ³ ϥΎΤΒγ Ϧϣ ήϬυ ˯ΎϴηϷ Ϯϫϭ ΎϬϨϴϋ ´. To understand the first criticism, 
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one needV Wo knoZ Whe meaning boWh VǌfƯ¶s attribute to the concept of wujǌd al-mutlaq; and for the 
second the meaning they attribute to the concept of ‘ayn.  
First, it should be known that Ibn al-ArabƯ did noW Whink of being aV a form category the members 
of which are beings. To the contrary, he uses wujǌd exclusively for the Eternal, and refrains from 
using the concept of wujǌd for the creation; and calls them mawjǌd. In other words, Ibn al-ArabƯ 
differentiates between being and existence; and limits the concept of being only for the al-Haqq. 
Ibn al-ArabƯ VWaWeV WhiV YieZ repeaWedl\ in VWaWemenWV VXch aV ³al-Haqq (the Truth) is being; things, 
hoZeYer, are aWWribXWeV of being.´ WhaW Ibn al-ArabƯ meanV b\ wujǌd al-mutlaq is al-Haqq who is 
wajib al-wujǌd (the Necessary Being) and free from all restrictions. Thus, in a certain sense wujǌd 
al-mutlaq means wajib al-wujǌd.  
By writing that ³Wujǌd al-Haqq is the essence of wajib al-wujǌd who is qualified with the perfect 
attributes of eternity and infinity. Absolute Being is the actions emanating from these attributes. 
Wujǌd al-Muqayyad (the Limited Being) is the outcome that comes into existence as a result of 
WheVe acWionV´, SimnƗnƯ explicitly states that for him Absolute Being is the actions of al-Haqq. What 
one can understand from the statements of both VǌfƯ¶V is that while by wujǌd al-mutlaq Ibn al-ArabƯ 
refers to wajib al-wujǌd (i.e. the essence of al-Haqq), for Whe Vame Werm SimnƗnƯ referV Wo acWionV 
of al-Haqq. Since in criticizing Ibn al-ArabƯ, SimnƗnƯ WakeV inWo accoXnW hiV oZn definiWion of Whe 
term Wujǌd al-Mutlaq as the actions of al-Haqq, his criticisms are not valid. In fact, both exonerate 
al-Haqq from all the conditions. However, while Ibn al-ArabƯ chooVeV Wo Yerbali]e Whe e[iVWence of 
God ZiWh Whe concepW of ³AbVolXWe Being´, SimnƗnƯ onl\ approYeV Wo e[preVV Whe e[iVWence of God 
ZiWh Whe concepWV of ZƗjib al-ZXjǌd and al-WXjǌd al-Haqq and differing from Ibn al-ArabƯ aWWrib-
utes the meaning of the actions of God to the concept of Absolute Being. 
SimnƗnƯ¶V Vecond criWiqXe againVW Ibn al-ArabƯ iV relaWed Wo WhiV VenWence: ³ ϥΎΤΒγ Ϧϣ ήϬυ ˯ΎϴηϷ Ϯϫϭ 
ΎϬϨϴϋ´. An annotation that is written by SimnƗnƯ on a page Zhich iV oXW of hiV gloVV on al-FutǌhƗt 
iV highl\ harVh readV aV folloZV: ³O, folloZerV of Whe moVW deYianW leader! If \oX hear WhaW one Va\V 
that your sheikh is identical with his beard, put the claim that he is identical with his rejectomenta 
aVide, VhoXld \oX accepW WhiV and WoleraWe him?´ IW iV XnderVWood from WheVe VenWenceV WhaW SimnƗnƯ 
conViderV Whe concepW ³al-a\n´ aV Whe eVVence of WhaW Whing. ThoXgh, Whe Zord ³al-a\n´ iV one of Whe 
most multi-meaning word in the Arabic language and in Ibn al-ArabƯ¶V ZorkV iW iV XVed ZiWh YarioXV 
meanings such as eye, the quintessence, spring, water source, tangible being of a thing, the essence 
of a Whing and Vo on. The XVage aV ³Whe eVVence of a Whing´ iV Yer\ mXch common in Ibn al-ArabƯ¶V 
works. It is interesting that while this word has so many meaningV, SimnƗnƯ WakeV one meaning aV 
base and blaspheme against Ibn al-ArabƯ. 
IW iV obYioXV WhaW Whe main caXVe for SimnƗnƯ¶V criWiqXe againVW Ibn al-ArabƯ in boWh problemV iV hiV 
attribution to the concepts different meanings than Ibn al-ArabƯ and When jXdging him in the context 
of his attributes. 
Keywords: SǌfiVm, µAlƗ¶ al-Dawla al-SimnƗnƯ, Ibn al-ArabƯ, UniW\, WXjǌd Al-Mutlaq (Absolute 
Being), µA\n (QXinWeVVence). 
 

Ehl-i Tasavvufun øbnü¶l-Arabî¶ye Yönelik Tenkitleri: Alâüddevle Simnânî Örne÷i 
Öz: Alk�ddeYle Simnknv (|. 736/1336), øbn�¶l-Arabv¶den (|. 638/1240) bir aVÕr Vonra, Simnkn¶da 
\aúamÕú bir K�breYv úe\hidir. Arapoa Ye FarVoa olmak �]ere WaVaYYXfXn oeúiWli alanlarÕna dair dok-
Van ciYarÕnda eVer kaleme almÕú, pek ook m�rvd \eWiúWirmiúWir. OnXn WaVaYYXf gelene÷ine kaWkÕlarÕ 
|]ellikle YahdeW, leWkif, ricklX¶l-ga\b, YkkÕa Ye Wecellv gibi konXlarda |n plana oÕkmakWadÕr. VahdeW 
konXVXnda kendinden Vonra gelen V�fvleri eWkilemiú olan Simnknv¶nin YahdeW anla\ÕúÕ, ømkm-Õ 
Rabbknv Ahmed Sirhindv (|. 1034/1624) Ye Sirhindv¶nin úe\hi Bkkv Billkh¶Õn (|. 1012/1603) YahdeW 
anla\ÕúlarÕ\la |rW�úmekWedir. VahdeW-i Y�c�d anla\ÕúÕna karúÕ YahdeW-i úXh�d anla\ÕúÕnÕ geliúWiren 
Rabbknv, Mektûbât¶Õnda, kendi YarlÕk anla\ÕúÕnÕn Simnknv¶nin YarlÕk anla\ÕúÕ\la a\nÕ oldX÷Xnu be-
lirWmekWedir. gWe \andan Simnknv, øbn�¶l-Arabv¶nin YahdeW anla\ÕúÕnÕ eleúWiren ilk V�fv olarak bilin-
mekWedir. g\le ki, onXn iVmi anÕldÕ÷Õnda ilk akla gelen øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik eleúWirileri olmXúWXr. 
BXnXnla birlikWe onXn øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik eleúWirileri, eVerlerinin WamamÕ g|r�lerek eWraflÕca 
araúWÕrÕlmamÕúWÕr. Simnknv¶nin eVerlerine bakÕldÕ÷Õnda onXn øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik eleúWirilerinin 
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iki Wemel nokWada Wemerk�] eWWi÷i g|r�l�r. BXnlardan ilki Allah hakkÕnda Y�c�d-i mXWlak kaYramÕnÕ 
kullanmaVÕna \|nelikWir. Simnknv, eVerlerinde Hak ioin Y�c�d-i mXWlak kaYramÕnÕ kXllanma\Õ do÷rX 
bXlmadÕ÷ÕnÕ ifkde eWmekWedir. OnXn ikinci Wemel eleúWiriVi, el-Fütûhâtu¶l-Mekkiyye¶de \er alan 
³S�bhkne men e]hare¶l-eú\ke Ye h�Ye a\nXhk´ c�mleVinedir. BX oalÕúmada Simnknv¶nin bX eleúWi-
rilerinin Vebepleri �]erinde dXrXlacak, her iki V�fvnin vücûd-i mutlak kaYramÕna Ye ayn kelimesine 
\�kledi÷i anlamlar incelenecekWir. 
Özet: K�breYi\\e WarikaWÕnÕn |nemli VvmklarÕndan olan Alk�ddeYle Simnknv, 659-736/1261-1336 
\ÕllarÕ araVÕnda, bXg�nk� øran WopraklarÕnda \er alan Simnkn¶da \aúamÕú bir úe\hWir. Genoli÷inde 
ølhanlÕ Vara\Õnda, ArgXn Han¶Õn (1284-1291) hi]meWinde bXlXnmXú, daha Vonra \aúadÕ÷Õ mkneYv bir 
hkl �]erine Vara\daki ha\aWÕnÕ bÕrakarak WaVaYYXfv ha\aWa \|nelmiúWir. Bir m�ddeW kendi baúÕna 
ibkdeW Ye ri\k]aWla meúgXl olmXú, bX V�re ]arfÕnda meúrebine X\gXn bir m�rúid aramÕúWÕr. Niha\eW 
Ba÷daW¶Wa bXlXnan K�breYv úe\hi N�reddin AbdXrrahmkn øVferk\vnv¶\e (|. 717/1317) inWiVkb eWmiú 
Ye kendiVinden irúkd ick]eWi almÕúWÕr. ArdÕndan, onXn emri\le memlekeWi Simnkn¶a d|nerek YefkWÕna 
kadar bXrada m�rvd \eWiúWirmek Ye eVer We¶lvf eWmekle meúgXl olmXúWXr. TaVaYYXfXn oeúiWli konXla-
rÕna dkir Arapoa Ye FarVoa olmak �]ere dokVan kadar eVer kaleme alan Simnknv, |]ellikle YahdeW, 
leWkif, ricklX¶l-ga\b, YkkÕa Ye Wecellv gibi konXlarda WaVaYYXf gelene÷ine |nemli kaWkÕlarda bXlXn-
mXú, kendinden Vonra gelen V�fvleri eWkilemiúWir. 
Simnknv¶nin YahdeW anla\ÕúÕnÕn WeVirleri |]ellikle Nakúbendi\\e WarikaWÕnÕn M�ceddidi\\e kolXnXn 
kXrXcXVX ømkm-Õ Rabbknv Ahmed Sirhindv (|. 1034/1624) Ye Sirhindv¶nin úe\hi Bkkv Billkh (|. 
1012/1603) �]erinde g|r�lmekWedir. Bkkv Billkh, Sirhindv¶\e \a]dÕ÷Õ bir mekWXpWa, Simnknv¶nin 
meúrebinin YahdeW-i Y�c�d olmadÕ÷ÕnÕ, onXn úXh�dXnXn en kkmil úXh�d oldX÷XnX V|\le\erek onun 
YahdeW anla\ÕúÕ ile YahdeW-i Y�c�d araVÕndaki ba]Õ farklara de÷inmiúWir. Sirhindv de Mektûbât¶Õnda 
kendi YarlÕk anla\ÕúÕnÕn Simnknv¶nin YarlÕk anla\ÕúÕ\la a\nÕ oldX÷XnX ifkde eWmiúWir. 
Di÷er WarafWan Simnknv, øbn�¶l-Arabv¶nin YarlÕk Ye YahdeW anla\ÕúÕnÕ eleúWiren ilk V�fv olarak bilin-
mekWedir. HaWWa o, daha ook bX \|n�\le bilinmekWe, iVmi anÕldÕ÷Õnda ilk akla gelen øbn�¶l-Arabv¶\e 
\|nelik eleúWirileri olmakWadÕr. BXnXn Wemel Vebebi, Simnknv¶nin, øbn�¶l-Arabv¶nin Wakipoilerinden 
Abd�rre]]kk Kkúknv¶\e (|. 736/1335) \a]dÕ÷Õ Ye ioeriVinde øbn�¶l-Arabv¶nin YahdeW anla\ÕúÕna \|-
nelik eleúWirilerinin bXlXndX÷X mekWXbXn, AbdXrrahman Ckmv¶nin (|. 898/1492) meúhXr eVeri Ne-
fehâtü¶l-üns ioeriVinde \er almaVÕdÕr. BX mekWXbXn Nefehât ioeriVinde bXlXnX\or olmaVÕ, onXn bi-
linmeVinde ook |nemli bir rol o\namÕúWÕr. BX Vebeple Nefehât¶in Simnknv¶\i meúhXr eWWi÷ini V|\le-
mek m�mk�nd�r. Ancak úXnX da V|\lemek gerekir ki Nefehât, WaVaYYXfla ilgili onlarca eVer \a]mÕú 
olan Simnknv¶nin \alnÕ]ca bir \|n�\le Ye ekVik olarak WanÕnmaVÕna Vebep olmXúWXr. A\rÕca 
Simnknv¶nin bX mekWXbXnda \er alan ifkdelerinin onXn øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki kanaaWini Wam ola-
rak \anVÕWWÕ÷ÕnÕ V|\lemek de m�mk�n de÷ildir. Dola\ÕVÕ\la onXn øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik eleúWiri-
lerini Ye onXn hakkÕndaki kanaaWini Wam olarak orWa\a ko\abilmek di÷er eVerlerinin de incelenme-
sini gerektirmektedir. 
Simnknv¶nin eVerleri incelendi÷inde onXn øbn�¶l-Arabv¶\i iki konXda eleúWirdi÷i g|r�lmekWedir. 
BXnlardan ilki øbn�¶l-Arabv¶nin Hak ioin Y�c�d-i mXWlak Wkbirini kXllanmaVÕna, ikincisi ise 
Fütûhât¶Wa \er alan ³Eú\knÕn a\nÕ oldX÷X hklde onX i]hkr eden ]kWÕ WeVbih ederim´ ( ϥΎΤΒγ Ϧϣ ήϬυ 

˯ΎϴηϷ Ϯϫϭ ΎϬϨϴϋ ) c�mleVine \|nelikWir. Birinci meVele\i anlamak ioin her iki V�fvnin mutlak vücûd 
kaYramÕ\la ne\i kaVWeWWi÷ini, ikinci meVele\i anlamak ioin de her ikiVinin ayn kelimeVine \�kledi÷i 
anlam bilinmelidir. 
gncelikle øbn�¶l-Arabv¶nin Y�c�dX, úahÕVlarÕ meYc�dlar olan bir cinV kaWegoriVi olarak g|rmedi÷ini 
bilmek gerekir. AkVine o, Y�c�dX Kadvm¶e haV kÕlar Ye \araWÕlmÕúlar ioin Y�c�d kaYramÕnÕ kXllan-
makWan kaoÕnarak onlarÕ meYc�d olarak iVimlendirir. Yani øbn�¶l-Arabv, Y�c�d ile meYc�dX birbi-
rinden a\Õrarak Y�c�d kaYramÕnÕ Hakk¶Õn YarlÕ÷Õna haV kÕlar. øbn�¶l-Arabv bX anla\ÕúÕnÕ, ³Hak, V�-
c�d¶dXr, eú\k iVe Y�c�dXn VXreWleridir´ gibi c�mlelerle VÕk VÕk dile geWirir. øbn�¶l-Arabv¶nin Y�c�d-
i mXWlak kaYramÕ\la anlaWmak iVWedi÷i, her W�rl� ka\ÕWWan X]ak bXlXnan, VkcibX¶l-Y�c�d olan 
Hak¶WÕr. Dola\ÕVÕ\la bir anlamda Y�c�d-i mXWlak, VkcibX¶l-Y�c�d demekWir. Simnknv¶nin mXWlak 
Y�c�d kaYramÕna Yerdi÷i anlam iVe øbn�¶l-Arabv¶ninkinden b�W�n�\le farklÕdÕr. Simnknv, ³V�c�d-
i Hak, e]elen Ye ebeden kemkl VÕfaWlarÕ\la mXWWaVÕf olan ]kW-Õ VkcibX¶l-Y�c�d¶dXr. V�c�d-i mutlak, 
O¶nXn VÕfaWÕndan VkdÕr olan fiildir. V�c�d-i mXka\\ed iVe bX fiil Vebebi\le ]Xh�ra gelen eVerdir.´ 
di\erek Y�c�d-i mXWlak kaYramÕna Hakk¶Õn fiilleri anlamÕnÕ Yerdi÷ini aoÕkoa ifkde eWmekWedir. Her 
iki V�fvnin ifadelerinden anlaúÕlan úXdXr ki øbn�¶l-Arabv, Y�c�d-i mXWlak ile VkcibX¶l-Y�c�dX, \ani 
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Hakk¶Õn ]kWÕnÕ kaVWederken Simnknv a\nÕ kaYramÕ Hakk¶Õn fiilleri anlamÕnda kXllanmakWadÕr. V�-
c�d-i mXWlak kaYramÕna Hakk¶Õn fiilleri anlamÕnÕ \�kle\en Simnknv, øbn�¶l-Arabv¶\i de kaYrama 
kendi \�kledi÷i anlamÕ eVaV alarak eleúWirmekWe oldX÷Xndan bX konXdaki eleúWirilerinde haklÕ de-
÷ildir. AVlÕnda her ikiVi de Hakk¶Õ her W�rl� ka\ÕWWan Wen]ih eWmekWedir. Ancak øbn�¶l-Arabv, Allah¶Õn 
YarlÕ÷ÕnÕ Y�c�d-i mXWlak kaYramÕ\la ifkde eWme\i Wercih ederken Simnknv Vadece VkcibX¶l-Y�c�d 
ve el-V�c�d�¶l-Hakk kaYramlarÕ\la ifkde eWme\i X\gXn bXlmXú Ye Y�c�d-i mXWlak kaYramÕna 
øbn�¶l-Arabv¶den farklÕ olarak Hakk¶Õn fiilleri mknaVÕnÕ \�klemiúWir. 
Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik ikinci eleúWiriVi ³Eú\knÕn a\nÕ oldX÷X hklde onX i]hkr eden 
]kWÕ WeVbih ederim´ c�mleVi\le ilgilidir. S�le\mani\e K�W�phaneVi¶nde \er alan Ye Simnknv¶nin 
Fütûhât haúi\eVinden bir b|l�m oldX÷X anlaúÕlan \arÕm Va\falÕk bir noWWa, Simnknv¶nin bX c�mlenin 
kenarÕna \a]dÕ÷Õ ifadeler Von derece VerWWir. ³E\ en VapÕk |nderin Wkbvleri! Bir kimVenin bÕrakÕn 
úe\hini]in dÕúkÕVÕ úe\hini]in a\nÕdÕr deme\i, úe\hini]in VakalÕnÕn a\nÕdÕr dedi÷ini dX\VanÕ] bXnX 
kab�l eder Ye o kiúi\e m�Vkmaha g|VWerir miVini]?´ c�mlelerinden, Simnknv¶nin a\n kelimeVine bir 
úe\in Wa kendiVi anlamÕnÕ Yerdi÷i neW bir úekilde anlaúÕlmakWadÕr. O\Va a\n kelimeVi, Arapoada en 
fa]la anlam WaúÕ\an kelimelerden biri olXp øbn�¶l-Arabv¶nin eVerlerinde ³g|], bir úe\in Wa kendiVi, 
ka\nak, VX\Xn ka\na\Õp WaúWÕ÷Õ \er, bir úe\in maddv/ciVmknv YarlÕ÷Õ, bir úe\in hakikaWi´ gibi farklÕ 
anlamlarÕ\la kXllanÕlmakWadÕr. Kelimenin ³bir úe\in hakikaWi´ anlamÕ\la kXllanÕmÕ, øbn�¶l-
Arabv¶nin eVerlerinde oldXkoa \a\gÕndÕr. Kelimenin bX anlamlarÕ Yarken Simnknv¶nin Wek bir anlamÕ 
eVaV alarak øbn�¶l-Arabv¶\i bX kadar VerW eleúWirmeVi haWWa iúi Wekfire kadar YardÕrmaVÕ ilginoWir. 
Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv¶\i eleúWirdi÷i her iki meVelede de eleúWirilerinin Wemel Vebebi, kaYramlara 
øbn�¶l-Arabv¶den farklÕ bir anlam \�klemeVi Ye onX, kendi \�kledi÷i anlam oeroeYeVinden de÷er-
lendirip \argÕlamaVÕdÕr. 
Anahtar Kelimeler: TasaYYXf, Alk�ddeYle Simnknv, øbn�¶l-Arabv, VahdeW, V�c�d-i mutlak, Ayn. 
              
             GøRøù 

ølhanlÕlar d|neminde, bXg�nk� øran WopraklarÕnda \aúamÕú bir K�breYv úe\hi olan Alk�d-
deYle Simnknv (|. 736/1336),1 øbn�¶l-Arabv¶\e (|. 638/1240) \|nelik eleúWirileri\le WanÕnmÕú Ye 
daha ook bX eleúWiriler Vebebi\le g�ndeme gelmiú bir V�fvdir. BXnXn Wemel Vebebi de øbn�¶l-
Arabv¶nin Wakipoilerinden Abd�rre]]kk Kkúknv¶\e (|. 736/1335) \a]dÕ÷Õ Ye ioeriVinde øbn�¶l-
Arabv¶\e \|nelWWi÷i eleúWirilerinin bXlXndX÷X mekWXbXn Nefehâtü¶l-üns ioeriVinde \er almaVÕdÕr. 
KXYYeWle mXhWemeldir ki e÷er AbdXrrahman Ckmv (|. 898/1492) eVerinde bX mekWXba \er Yerme-
miú olVa\dÕ, bX mekWXp da WÕpkÕ Simnknv¶nin di÷er pek ook eVeri gibi k�W�phane ka\ÕWlarÕnda kalacak 
Ye kendiVinden bX |lo�de haberdar olXnma\acakWÕ. Zira Alk�ddeYle Simnknv, her ne kadar hakkÕnda 
øran¶da Ye baWÕda oeúiWli oalÕúmalar \apÕlmÕú olVa da �lkemi]de hak eWWi÷i ra÷beWi g|rebilmiú bir V�fv 
de÷ildir. Ancak Nefehât gibi bir ka\nak eVerde kendiVi hakkÕnda bir baúlÕk aoÕlmÕú olmaVÕ, daha da 
|nemliVi ioeriVinde YahdeW-i Y�cXda \|nelik eleúWirilerinin bXlXndX÷X mekWXbXnXn bX eVerde \er 
almaVÕ, onXn WanÕnmaVÕnda ook b�\�k bir rol o\namÕúWÕr. BX iWibarla Nefehât Simnknv¶\i meúhXr 
kÕlmÕúWÕr fakaW bX ú|hreWinin Wek bir mekWXba da\anmÕú olmaVÕ, a\nÕ ]amanda onXn ekVik WanÕnma-
VÕna da \ol aomÕúWÕr. NiWekim WaVaYYXfXn hemen her meVeleVine dair g|r�ú be\an eden Simnknv, 
Nefehât YeVileVi\le \alnÕ] øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik eleúWirileri\le bilinmiúWir. hVWelik bX mekWXp, 
onXn øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik bakÕúÕnÕ da b�W�nc�l olarak \anVÕWabilecek \eWerlilikWe de÷ildir. BX 
Vebeple onXn øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki kanaaWini Ye ona \|nelik eleúWirilerini |÷renmek Ye anlamak 
ioin di÷er eVerlerine m�racaaW eWmek gerekmekWedir. BX oalÕúmada, Simnknv¶nin eVerlerinden hare-
keWle øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik WenkiWleri bir b�W�n olarak orWa\a konma\a oalÕúÕlacakWÕr. 

Simnknv¶nin, øbn�¶l-Arabv¶nin YahdeW anla\ÕúÕna \|nelik eleúWirileri, onXn WaVaYYXfv g|r�ú-
lerini konX edinen ba]Õ oalÕúmalarda incelenmiúWir. BX ba÷lamda Na]if ùahino÷lX¶nXn Ala al-Davla 
al-Simnani HayatÕ, Eserleri, Kelam Telakkisi, Tasavvuftaki Yeri ve Tasavvufî Görüúleri baúlÕ÷ÕnÕ 
WaúÕ\an dokWora We]ini Ye Jamal EliaV¶Õn, The Throne Carrier of God adlÕ eVerini ]ikredebiliri]. ùa-

                                                 
1     Simnknv hakkÕnda geniú bilgi ioin bk. K�bra Z�mr�W Orhan, Alâüddevle Simnânî ve Tasavvufî Görüúleri 

(DokWora Te]i, Marmara hniYerViWeVi, 2016). 
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hino÷lX konX\X, We]inin Simnknv¶nin WaVaYYXfv g|r�úlerinden bahVeWWi÷i kÕVmÕnda Kkúknv¶\e \a]-
dÕ÷Õ mekWXpWan harekeWle kÕVaca ele almakWadÕr.2 EliaV iVe konX\a birkao \erde, daha ]i\ade 
Simnknv¶nin Nakúbendi\\e �]erindeki WeViri ba÷lamÕnda kÕVaca de÷inmekWedir.3 KonXnXn |]eW bir 
úekilde ele alÕndÕ÷Õ bir di÷er eVer, Simnknv¶nin el-Vâridü¶ú-úâridü¶t-târid úübhete¶l-mârid ve 
Zeynü¶l-mu‘tekad iVimli eVerlerinin Wahkik edilerek incelendi÷i bir dokWora We]i olan ‘AlƗ¶ al-Dawla 
al-SimnƗni between Spiritual Authority and Political Power baúlÕklÕ oalÕúmanÕn giriú b|l�m�d�r.4  

Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv¶nin YahdeW anla\ÕúÕna \|nelik eleúWirileri �]erine \apÕlmÕú en kap-
VamlÕ oalÕúma Hermann LandolW¶a kiWWir.5 KonX\la ilgili \a]mÕú oldX÷X makalede Simnknv¶nin eleú-
Wirilerinin Vebepleri �]erinde dXran LandolW, onXn Allah-klem iliúkiVi Ye WeYhvd konXVXnda alWernaWif 
bir g|r�ú� olXp olmadÕ÷ÕnÕ anlama\a oalÕúmakWadÕr. BXrada LandolW¶Xn ceYap aradÕ÷Õ Wemel VorX-
lardan biri, ³Simnknv oWXrmXú dvnv inanca X\gXn olmaVÕ X÷rXna hakvkaWin derin mknalarÕnÕ kXrban 
eden dar g|r�úl� biri midir \okVa Wam akVine kendi d|neminde V�fvler araVÕnda nerede\Ve WarWÕúma-
VÕ] bir hakvkaW olarak kab�l g|ren YahdeW-i Y�c�dX Vadece farklÕ bir Wecr�be\i orWa\a ko\arak eleú-
tiren bir \enilikoi midir?´ VorXVXdXr. LandolW, makaleVinde Simnknv¶nin g|r�úlerini Kkúknv¶\e \a]-
dÕ÷Õ mekWXpWan Ye el-Urve adlÕ eVerinden harekeWle orWa\a ko\makWadÕr. LandolW, Marijan Molq¶nin 
de ifkde eWWi÷i �]ere, Simnknv¶nin YahdeW-i Y�c�da VerW bir úekilde karúÕ oÕkmaVÕnda, genoli÷inden 
kúink oldX÷X BXdiVW |÷reWilerle YahdeW-i Y�c�d araVÕnda bir ben]erlik kXrmaVÕnÕn rol� olabilece÷i 
kanaatindedir.6 LandolW¶Xn YardÕ÷Õ neWice, Simnknv¶nin Y�c�d-i mXWlak kaYramÕna øbn�¶l-Arabv¶den 
farklÕ bir anlam Yerdi÷i, dola\ÕVÕ\la bX konXda onX \anlÕú anladÕ÷Õ ancak bX iki V�fvnin d�ú�nce 
ViVWemi araVÕndaki farkÕn \alnÕ]ca kaYramlara farklÕ anlamlar \�klemekWen ibkreW olmadÕ÷Õ \|n�n-
dedir. Ona g|re Simnknv, Y�c�d kaYramÕ �]erine de÷il fiil kaYramÕ �]erine inúk edilmiú \eni bir 
\aklaúÕm orWa\a ko\ma\a oalÕúmÕúWÕr.7 

Muhammed Bedirhan, Abdülgani Nablûsî¶nin Vahdet-i Vücûd MüdâfaasÕ baúlÕ÷ÕnÕ WaúÕ\an 
dokWora We]inde, V�fvlerin YahdeW-i Y�c�da \|nelik eleúWirilerine \er Yerdi÷i b|l�mde Simnknv¶nin 
vahdet-i Y�c�da \|nelik eleúWirilerine de de÷inmiúWir. Ancak bXrada Vadece Simnknv¶nin, øbn�¶l-
Arabv¶nin kXllandÕ÷Õ Y�c�d-i mXWlak kaYramÕna \|nelik eleúWirileri ele alÕnmÕú, Fütûhât¶Wa geoen 
c�mle\e \|nelik eleúWirilerinden bahVedilmemiúWir. Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik nihkv ka-
naaWi hakkÕndaki h�k�m, Çihil Meclis¶We bXlXnan ifadelerine da\anÕlarak Yerilmiú, onXn |mr�n�n 
Von \ÕllarÕnda Fütûhât hkúi\eVine \a]dÕ÷Õ c�mleler g|r�lmemiúWir.8 

Simnknv¶nin YahdeW-i Y�c�da \|nelik eleúWirilerini konX edinen bir de Vempo]\Xm Webli÷i 
bulunmakWadÕr. ³AlWernaWif Bir VahdeW-i V�c�d YorXmcXlX÷X: Simnknv, Cvlv Ye ømkm-Õ Rabbknv 
grne÷i´ baúlÕ÷ÕnÕ WaúÕ\an Webli÷de Simnknv¶nin g|r�úlerine ook kÕVa \er Yerilmiú Ye g|r�úleri \al-
nÕ]ca NefehkW¶We \er alan mekWXbXna da\anÕlarak orWa\a konmXúWXr.9 

Simnknv¶nin YahdeW-i Y�c�da \|nelik eleúWirileri FarVoa bir makalede de ele alÕnmÕúWÕr. 
³ùe\h Alk�ddeYle-i Simnknv Ye Na]ari\\e-i Vahdet-i V�c�d´ baúlÕ÷ÕnÕ WaúÕ\an bX makalede \a]ar, 
Simnknv¶nin Dîvân¶Õndan |rneklerle aVlÕnda onXn da YahdeW-i Y�c�dX \anVÕWan úiirleri oldX÷XnX 

                                                 
2       Na]if ùkhino÷lX, Ala al-Davla al-Simnani HayatÕ, Eserleri, Kelâm Telakkîsi, Tasavvuftaki Yeri ve Tasavvufî 

Görüúleri (DokWora Te]i, øVWanbXl hniYerViWeVi, 1966), 193-200. 
3      Bk. Jamal Elias, The Throne Carrier of God: The Life and Thought of Ala ad-dawla as-Simnani (Albany: 

State University of New York Press, 1995), 57-58, 162-163. 
4     Bk. Maria Martini Giovanni, ‘AlƗ¶ al-Dawla al-SimnƗni between Spiritual Authority and Political Power 

(Leiden/Boston: Brill, 2018), XVI-XIX. 
5      Hermann LandolW, ³Der BriefZechVel ]ZiVchen KƗVhƗnƯ Xnd SimnƗnƯ �ber WahdeW al-WX÷ǌd´, Der Islam, 

50 (1973), 29-81. Landolt, V|] konXVX makaleVini daha Vonra |]eW bir úekilde øngili]ce¶\e oeYirmiúWir. Her-
mann LandolW, ³Simnknv on WahdaW al-ZXj�d´, Wisdom of Persia, Collected Papers on Islamic Philosophy 
and Mysticism, ed. H. Landolt-M. Mohaghegh (Tahran: La branche de Tphpran de I¶inVWiWXW deV pWXdeV 
iVlamiqXeV de I¶UniYerViWp McGill, 1971), 93-111. 

6     LandolW, ³Simnknv on WahdaW al-ZXj�d´, 95. 
7     LandolW, ³Simnknv on WahdaW al-ZXj�d´, 109. 
8     Bk. Muhammed Bedirhan, Abdülgani Nablusî¶nin Vahdet-i Vücûd MüdafaasÕ (Doktora Te]i, øVWanbXl hni-

versitesi, 2016), 176-182. 
9     AbdXllah KarWal, ³AlWernaWif Bir VahdeW-i V�c�d YorXmcXlX÷X: Simnknv, Cvlv Ye ømkm-Õ Rabbknv grne÷i´, 

I. UluslararasÕ Sadreddîn Konevî Sempozyumu Bildirileri (Konya, 20-21 Ma\ÕV 2008), ed. HaVan Yaúar, 
(Kon\a: Mebkam Ya\ÕnlarÕ, 2010), 162-164. 
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V|\ledikWen Vonra øbn�¶l-Arabv¶\i nioin bX kadar VerW bir dille eleúWirdi÷i VorXVXna ceYap aramÕúWÕr. 
BXnXn Vebebi �]erinde d�ú�n�rken beú fikir �]erinde dXrmXúWXr. BXnlarÕn ilki, Simnknv¶nin úeriaWÕ 
korXma\a oalÕúan bir kelamcÕ edkVÕ\la daYrandÕ÷Õ fikridir. Ya]ar, Simnknv¶nin bir V�fv Ye úe\h ol-
dX÷Xnda ú�phe bXlXnmadÕ÷Õndan harekeWle bX g|r�ú� reddeWmekWedir. økinci g|r�ú aralarÕndaki far-
kÕn \alnÕ]ca laf]v bir farklÕlÕk oldX÷X úeklindedir. Ya]ar bX g|r�ú� de do÷rX bXlmamakWadÕr. ho�n-
c�V�, Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki g|r�úlerini ha\aWÕnÕn VonXna do÷rX de÷iúWirdi÷i \|n�n-
dedir. Ya]ar, onXn øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki V|]lerinin |mr�n�n VonXna do÷rX bira] \XmXúadÕ÷ÕnÕ 
d�ú�nmekWe ancak eleúWirilerinin arkaVÕnda dXrdX÷XnX belirWmekWedir. D|rd�nc�V�, Simnknv¶nin 
vahdet-i Y�c�dX eleúWirmeVinin Wemelinde BXdiVWler¶in d�ú�ncelerine ben]eme endiúeVi bXlXndX÷X 
g|r�ú�d�r. Ya]ar bXna da kaWÕlmamakWadÕr. Ya]arÕn da kaWÕldÕ÷Õ Von g|r�ú iVe her iki V�fvnin WaVaY-
YXfv Wecr�beVinin Ye bX Wecr�be\i dile geWiriúlerinin farklÕ oldX÷X úeklindedir. Ya]ar, Simnknv¶\i 
mXhabbeW, øbn�¶l-Arabv¶\i iVe mkrifeW \|n� a÷Õr baVan bir V�fv olarak g|rmekWe, \aúadÕklarÕ Wecr�-
beleri de farklÕ úekillerde dile geWirdiklerini belirWmekWedir.10 

BX makalenin amacÕ, Simnknv¶nin k�lli\kWÕnÕ b�W�nl�k ioeriVinde de÷erlendirerek onXn 
øbn�¶l-Arabv¶\i nioin Ye hangi aoÕlardan eleúWirdi÷ini anlama\a oalÕúmakWÕr. Simnknv¶nin eVerleri 
incelendi÷inde, øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik eleúWirilerinin iki Wemel nokWada geroekleúWi÷i g|r�l�r. BXn-
lardan birinciVi Cenkb-Õ Hak ioin ³Y�c�d-i mXWlak´ kaYramÕnÕ kXllanmaVÕna \|nelik, ikinciVi iVe 
Fütûhât-Õ Mekkiyye¶de \er alan ³Eú\knÕn a\nÕ oldX÷X hklde onX i]hkr eden ]kWÕ WeVbih ederim´ 
(ΎϬϨϴϋ Ϯϫϭ ˯ΎϴηϷ ήϬυ Ϧϣ ϥΎΤΒγ)11 c�mleVine \|nelikWir. Aúa÷Õda her iki eleúWirinin Vebepleri �]erinde 
dXrXlacakWÕr. 

 
1. “VÜCÓD-ø MUTLAK´ KAVRAMINA YÖNELøK ELEùTøRøLERø 
BX b|l�mde ilk olarak øbn�¶l-Arabv¶nin Y�c�d-i mXWlak kaYramÕnÕ naVÕl Ye hangi anlamda 

kXllandÕ÷Õna de÷inilecekWir. ArdÕndan a\nÕ kaYrama Simnknv¶nin \�kledi÷i anlam Ye bX hXVXVWa 
øbn�¶l-Arabv¶\i eleúWirmeVinin Vebebi �]erinde dXrXlacakWÕr. øbn�¶l-Arabv¶nin g|r�úlerine \er Yeri-
lirken hem birincil hem ikincil ka\naklardan iVWifade edilecek, Simnknv¶nin g|r�úleri iVe a÷ÕrlÕklÕ 
olarak kendi eVerlerinden harekeWle orWa\a konacakWÕr. 

BXrada |ncelikle �]erinde dXrXlmaVÕ gereken hXVXV øbn�¶l-Arabv¶nin Y�c�d Ye mXWlak Y�-
c�d kaYramlarÕ\la ne\i kaVWeWWi÷idir. EVaVen meWafi]ikWe kXllanÕlan Y�c�d (YarlÕk) kaYramÕnÕn anla-
úÕlmaVÕnÕn |n�nde birWakÕm ]orlXklar YardÕr. BXnlardan biri Y�c�dXn ook anlamlÕ bir kelime olXúX-
dXr. V�c�dXn, birinciVi var olmak demek olan maVWar anlamÕ, di÷eri var olan mknaVÕnda mevcûd 
anlamÕ olmak �]ere iki Wemel anlamÕ YardÕr. S�fvlerin YarlÕk g|r�ú�n�n anlaúÕlabilmeVi ioin, me\-
dana gelen, orWa\a oÕkan, Vonradan olan YarlÕk (meYc�d, m�mk�n YarlÕk) ile TanrÕ¶\Õ anlaWan bir 
kaYram olan YarlÕk araVÕndaki farkÕn g|] |n�nde bXlXndXrXlmaVÕ gerekmekWedir.12 øbn�¶l-Arabv Y�-
c�dX, úahÕVlarÕ meYc�dlar olan bir cinV kaWegoriVi olarak g|rme]. AkVine o, Y�c�dX Kadvm¶e haV 
kÕlar Ye \araWÕlmÕúlara YarlÕk adÕnÕ YermekWen kaoÕnarak onlarÕ meYc�d olarak iVimlendirir. Bir 
baúka ifade\le øbn�¶l-Arabv, Y�c�d ile meYc�dX a\ÕrW ederek Y�c�d kaYramÕnÕ Hakk¶Õn YarlÕ÷Õna 
tahsis eder. Zaman zaman mevc�dlar ioin Y�c�d kaYramÕnÕ kXllanmaVÕ, aralarÕndaki laf]v orWaklÕk 
sebebiyledir.13  øbn�¶l-Arabv, hakvkv YarlÕ÷Õn, bir baúka ifkde\le kendiVine Y�c�d denebilecek 
\egkne YarlÕ÷Õn Hak oldX÷XnX ³V�c�d Hakk¶Õn a\nÕ olXnca...´,14 ³O meYc�dkWÕn a\nÕdÕr ]ira Y�c�d 

                                                 
10    KƗVÕm Kkkv, ³ùe\h Alk�ddeYle-i Simnknv Ye Na]ari\\e-i Vahdet-i V�c�d´, Faslnâme-i Endîúe-i Dînî-yi    

Dâniúgâh-Õ ùîrâz 1/10 (Bahar 2004): 97-122. 
11     MXh\iddvn øbn�¶l-Arabv, el-Fütûhâtu¶l-Mekkiyye (Bulak, 1269), 2: 508. 
12    Bk. Ekrem Demirli, Sadreddin Konevî¶de Bilgi ve VarlÕk (øVWanbXl: ø] Ya\ÕncÕlÕk, 2011), 187-188; Ekrem 

Demirli, ³VarlÕk Olmak BakÕmÕndan VarlÕk øfkdeVinin S�fvlerce Yeniden YorXmlanmaVÕ Ye BX YorXmXn 
MeWafi]ik SonXolarÕ´, øslâm AraútÕrmalarÕ Dergisi, 18/2007, 36. 

13     Suad el-Hakvm, øbnü¶l-Arabî Sözlü÷ü, Wrc. Ekrem Demirli (øVWanbXl: KabalcÕ Ya\ÕneYi, 2005), 692.  
14    øbn�¶l-Arabv, Fütûhât, 2: 473, 4: 212; Mahm�d Erol KÕlÕo, ùeyh-i Ekber øbn Arabî Düúüncesine Giriú 

(øVWanbXl: S�fv KiWap, 2009), 246. 
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O¶dXr´,15 ³Hak, V�c�d¶dXr, eú\k iVe Y�c�dXn V�reWleridir´16 Ye ben]eri c�mlelerle VÕk VÕk Wekrar 
etmektedir. 

O hklde øbn�¶l-Arabv¶\e g|re Y�c�d-i mXWlak \ani VÕrf YarlÕk Hak¶WÕr. O, Hakk¶Õn Y�c�d-i 
mXWlak olXúXnX úX ifkdelerle dile geWirmekWedir: 

³Bil ki eú\k �o merWebedir, d|rd�nc�V� \okWXr. BX �o merWebenin dÕúÕnda bir úe\e ilim Wa-
alluk etmez. Adem-i mah] ne mkl�mdXr, ne mech�ld�r, ne de kendiVine bir úe\ WaallXk eder. BXnX 
anladÕ\Van deri] ki bX �o YarlÕk merWebeVinden biri ]kWÕ iWibkri\le Y�c�d ile mXWWaVÕf olXp ³a\nÕnda 
meYc�d bi-]kWihv´dir ( ϮϬϓ ΩϮΟϮϣ ϪΗάΑ ϲϓ ϪϨϴϋ ). OnXn Y�c�dXnXn ademden olmaVÕ m�mk�n de÷ildir, 
o�nk� O mXWlak Y�c�ddXr. ( ϖϠτϣ ΩϮΟϮϟ ) Herhangi bir úe\den me\dana gelmemiúWir ki o úe\ O¶na 
Wekadd�m eWVin. AkVine herúe\in m�cidi, hklÕkÕ, Wakdvr, WafVvl Ye Wakdvr edeni O¶dXr. O hiobir ka\ÕWla 
mXka\\ed olma\an Y�c�d-i mXWlakWÕr. O Ha\\, Ka\\�m, Alvm, M�rvd, Kadvr olan Allah¶WÕr. O¶nXn 
miVli hiobir úe\ \okWXr Ye O Semv¶ Ye BaVvr¶dir.´17 

øbn�¶l-Arabv Ye Wakipoilerine g|re, Hakk¶Õn mXWlak Y�c�d olXúX, bX merWebede, bX YarlÕkWa 
ooklXk, bileúiklik, VÕfaW, niVbeW Ye h�km�n bXlXnmadÕ÷Õ anlamÕna gelir. BX merWebede O¶nXn hak-
kÕnda V|\lenebilecek Wek úe\, b�W�n YaVÕflardan arÕnmÕú anlamÕnda mXWlak Y�c�d olXúXdXr.18 øbn�¶l-
Arabv¶nin Y�c�d-i mXWlak kaYramÕ\la anlaWmak iVWedi÷i, her W�rl� ka\ÕWWan X]ak bXlXnan, VkcibX¶l-
Y�c�d olan Hak¶WÕr. Dola\ÕVÕ\la bir anlamda Y�c�d-i mXWlak demek, VkcibX¶l-Y�c�d demekWir. 
øbn�¶l-Arabv Ye Wakipoileri, TanrÕ V|] konXVX oldX÷Xnda O¶nXn Y�c�dX ile mkhi\eWi, \ani YarlÕ÷Õ\la 
zkWÕ Ye hakvkaWi araVÕnda bir a\rÕma giWme]ler.19 Simnknv iVe, ³V�c�d kleminin �]erinde Melik-i 
Ved�d (ZkW) klemi YardÕr´ di\erek ]kW ile Y�c�dX farklÕ merWebeler olarak de÷erlendirir.20 

øbn�¶l-Arabv¶nin Y�c�d/Y�c�d-i mXWlak anla\ÕúÕnÕ Mahm�d Erol KÕlÕo da úX c�mlelerle 
ifkde eWmekWedir: ³øbn�¶l-Arabv¶\e g|re bir ceYher olarak hakikaW nihk\eWinde bir oldX÷Xndan ³mXW-
lak Y�c�d´ Ye\a ³k�llv Y�c�d´ Yar olan b�W�n úe\lerin ka\na÷ÕdÕr. DÕú geroeklik alanÕnda bir kaY-
ram olarak kXllanÕlan mXWlak Y�c�d ile mXWlak hakvkat (el-Hak) birbiri\le |rW�úmekWedir. Bir kaY-
ram olmaVÕ haVebi\le bilgimi] dkhiline giren her úe\ Vadece mXka\\ed bir Y�c�da Vahip demekWir. 
BX mXka\\ed Y�c�d kendi kendiVinin ka\na÷Õ olama]. Binaenale\h b�W�n VÕnÕrlÕ YarlÕklarÕn ka\-
na÷Õ olan bir ³mXWlak´, bir ³mXWlak hakikaW´, bir ³mXWlak Y�c�d´ olmalÕdÕr. BX merWebeden bakÕnca 
mXWlak Y�c�d (Y�c�d-Õ mah]) denildi÷inde iVWer Y�c�d iVWer meYc�d kaVWedilVin øbn�¶l-Arabv¶\e 
g|re ook fa]la fark eWme], o�nk� her ikiVi de neWicede o Wek hakikaWe ba÷lÕdÕr. Di÷er bir ifadeyle her 
ne kadar d�ú�ncede, dilde a\rÕlabilirlerVe de mXWlak hakikaW ile mXWlak Y�c�d Ye meYc�d a\nÕnda, 
|]�nde, hakikaWinde birdir. Delil Ye bXrhan aramadan b�W�n M�Vl�manlarÕn inanmalarÕ lk]Õm gelen 
eVaVlarÕ belirWirken, ³V�c�d-Õ mah] Allah¶Wan baúkaVÕ de÷ildir´21 V|]�\le mXWlak Y�c�dX Allah ile 
bir WXWan øbn�¶l-Arabv¶\e g|re filo]oflarÕn \apWÕ÷Õ gibi Y�c�dXn kadvm Ye hkdiV olarak iki\e a\rÕl-
maVÕ Wamamen ÕVWÕlahv bir a\rÕmdÕr, \okVa hkdiV olana ]aWen Y�c�d laf]Õ aVla ÕWlkk olXnama]. O halde 
³Y�c�d-Õ hkdiV´ demek \anlÕúWÕr, bXnXn do÷rXVX ³meYc�d-Õ hkdiV´Wir. d�nk� hkdiV olanÕn YarlÕ÷Õ 
kendinden de÷ildir, o ancak kadvm olanÕn YarlÕ÷Õ ile YardÕr. BX dXrXmda Y�c�d birdir. Ælemdeki 
úe\ler \ani meYc�daW iVe bX Y�c�dXn de÷iúik merWebelerdeki We]kh�rleri, Waa\\�nleridir.´22 

Peki Simnknv de Y�c�d-i mXWlak kaYramÕna a\nÕ anlamÕ \�klemekWe midir? ùimdi de onXn 
bX kaYrama \�kledi÷i anlama bakalÕm. Simnknv¶nin, en meúhXr eVeri olan el-Urve¶de Y�c�d-i mut-
lak kaYramÕna \|nelik aoÕklamalarÕ ú|\ledir: 

                                                 
15     øbn�¶l-Arabv, Fütûhât, 4: 109.  
16     øbn�¶l-Arabv, Fütûhât 4: 109; KÕlÕo, øbn Arabî Düúüncesine Giriú, 246-247. 
17    MXh\iddvn øbn�¶l-Arabv, ønúâu¶d-devâir, Kleinere schriften des Ibn al-Arabi, núr. Henrik Samuel Nyberg 

(Leiden: Brill, 1919), 15; KÕlÕo, øbn Arabî Düúüncesine Giriú, 247. 
18     Demirli, Sadreddin Konevî¶de Bilgi ve VarlÕk, 205. 
19    Bk. Demirli, Sadreddin Konevî¶de Bilgi ve VarlÕk, 209-213; Abdullah Kartal, Abdülkerim Cîlî: HayatÕ, 

Eserleri, Tasavvuf Felsefesi (øVWanbXl, ønVan Ya\ÕnlarÕ, 2003), 65. 
20    Simnknv, Medâricu¶l-meâric minallâhi zi¶l-meâric, S�le\mani\e K�W�phaneVi, Aga Efendi Tanacan, nr. 22, 

69b. 
21     øbn�¶l-Arabv, Fütûhât, 2: 473. 
22     KÕlÕo, øbn Arabî Düúüncesine Giriú, 246; Mahm�d Erol KÕlÕo, ³øbn�¶l-Arabv, MXh\iddin´, Türkiye Diyanet 

VakfÕ øslâm Ansiklopedisi, (øVWanbXl: TDV Ya\ÕnlarÕ, 1999), 20: 499. 
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³V�c�d-i Hak, Allah Teklk¶nÕn hakkÕdÕr. V�c�d-i mXka\\ed, M�cid iVminin kendiVine 
delkleW eWWi÷i VÕfaWWan VkdÕr olan vckd fiili Vebebi\le ]khir olan eVerin hakkÕdÕr. V�c�d-i mutlak da 
fiildir. Hakk¶Õn Y�cXdX, e]elv Ye ebedvdir. V�c�d-i mXWlak, eVerlerin (kVkr) Y�c�dXnXn illeWi, Y�c�d-
i mXka\\ed iVe o fiilin eVeridir. g\le\Ve ona de ki;23 kVkrÕn ooklX÷X, fiillerin oeúiWlili÷i, birbirine ]ÕW 
VÕfaWlar Ye eVmknÕn Waadd�d� Hakk¶Õn ]kWÕnÕn birli÷ine (YahdeW-i ]kW) hiobir ]i\an Ye ekViklik geWir-
me]. TÕpkÕ mahl�k oldX÷Xn hklde Venin VÕfaWlarÕnÕn, iVimlerinin, fiillerinin Ye eVerlerinin Venin úah-
Vi\eWinin birli÷ine ]arar YermemeVi gibi. BX aoÕklamalarla kaVWÕm, Y�c�d-i mXWlakÕn Allah¶Õn ]kWÕ 
oldX÷XnX iddia eden kimVenin naVibVi], mkrifeWWen \okVXn bir gkfil oldX÷XnX bilmendir. O kimVe 
Hakk¶Õ bilmemiú Ye WanÕmamÕúWÕr. Zira Hakk¶Õn ]kWÕnÕn, eVerlerin Y�c�dXnXn illeWi oldX÷XnX ]an-
neWmiúWir. ùX kadarÕnÕ bile bilmemiúWir ki Y�c�d-i mXWlak, mXka\\ed ferdler olmakVÕ]Õn, ki onlar 
mahl�kƗWWÕr, herhangi bir Y�c�da Vkhip de÷ildir. O hklde o Y�c�d-i mXWlak naVÕl olXr da O¶nXn ]kWÕna 
ÕWlkk edilebilir ki b�W�n Y�c�dlarÕ bahúeden Ye Y�c�d-i mXka\\edden eYYel VkcibX¶l-Y�c�d olan 
O¶dXr.´24 

G|r�ld�÷� gibi Simnknv, øbn�¶l-Arabv¶den farklÕ olarak Y�c�d-i mXWlak kaYramÕna Hakk¶Õn 
fiilleri anlamÕnÕ YermekWedir. O\Va \XkarÕda ifkde edildi÷i �]ere øbn�¶l-Arabv mXWlak Y�c�d ile, 
VkcibX¶l-Y�c�d olan Hakk¶Õ kaVWeWmekWe\di. MXWlak Y�c�d kaYramÕna Yerdi÷i bX anlamdan hare-
keWle Simnknv, Y�c�d-i mXWlakÕn YarlÕ÷ÕnÕ eVerin YarlÕ÷Õna ba÷lamakWa, \ani Y�c�d-i mXWlakÕn ancak 
mXka\\ed ferdler YkVÕWaVÕ\la orWa\a oÕkWÕ÷ÕnÕ kab�l eWmekWedir. Bir |rnekle aoÕklamak gerekirVe 
Hakk¶Õn ]kWÕ, Re]]kki\eW VÕfaWÕ, rÕ]Õk Yerme fiili (Wer]vk) Ye Yerdi÷i rÕ]Õklar YardÕr. Simnknv bXrada 
rÕ]Õk Yerme fiiline Y�c�d-i mXWlak, Yerilen rÕ]Õklara da Y�c�d-i mXka\\ed demekWedir. Hkl b|\le 
olXnca da Y�c�d-i mXWlak kaYramÕnÕn VkcibX¶l-Y�c�d olan Hak ioin kXllanÕlmaVÕnÕn m�mk�n ol-
madÕ÷ÕnÕ V|\lemekWedir. øúWe Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv¶\i bX konXda eleúWirmeVinin Vebebi, V|] ko-
nXVX kaYrama ondan farklÕ bir anlam \�klemeVidir. Aúa÷Õdaki c�mlelerde de Y�c�d-i mutlaka 
Hakk¶Õn fiilleri anlamÕnÕ Yerdi÷i aoÕkoa g|r�lmekWedir: 

³V�c�d-i Hak, e]elen Ye ebeden kemkl VÕfaWlarÕ\la mXWWaVÕf olan ]kW-Õ VkcibX¶l-Y�c�d¶dXr. 
V�c�d-i mXWlak, O¶nXn VÕfaWÕndan VkdÕr olan fiildir. V�c�d-i mXka\\ed iVe bX fiil Vebebi\le ]Xh�ra 
gelen eVerdir. V�c�dda Hakk¶Õn ]kWÕndan, VÕfaWlarÕndan, fiillerinden Ye eVerlerinden baúka bir úe\ 
olmadÕ÷Õna g|re, keVreWWe YahdeW mXhakkak, ³DikkaW edin Allah¶Wan baúka her úe\ bkWÕldÕr´ V|]�n�n 
hakvkaWi orWada Ye ³le\Ve fi¶l-Y�c�d ViYallah´ VÕrrÕ kúikkrdÕr.´25 

MeVelenin daha i\i anlaúÕlabilmeVi ioin Simnknv konX\X ú|\le |rneklendirmekWedir: ³Kendi 
Y�c�dXna bir bak; Venin bir ]kWÕn Yar, bir de \a]ÕcÕlÕk VÕfaWÕn Yar. BX VÕfaWÕn Vebebi\le Vana \a]ÕcÕ 
(kkWib) di\orlar. Senin irkdenle \a]Õlan \a]Õ, Venin \a]ma fiilinden olXp Venin Y�c�d-i mXWlakÕndÕr. 
O fiil, Venin \a]mandÕr, \a]Õlan úe\ de Venin \a]manÕn a\nÕdÕr. Ya]ÕVÕ] \a]ma olma]. g\le\Ve bil 
ki \a]Õ eVerdir, \a]ma fiil, \a]ÕcÕ iVe Venin fiilinin VÕfaWÕnÕn iVmidir ki onXn ka\na÷Õ Y�c�d-i mutlak 
denilen fiildir. BXna g|re ]kWÕnÕn Ye \a]ÕcÕlÕk VÕfaWÕnÕn herhangi bir fiil Ye eVer olmakVÕ]Õn da Yar 
oldX÷XnX bilirVin Ye o VÕfaWa Y�c�d-i mXWlakÕn a\nÕdÕr di\eme]Vin, hkl b|\le iken Venin ]kWÕn naVÕl 
\a]ÕnÕn a\nÕ olVXn?´26 

BX c�mleler, Simnknv¶nin ]kW-VÕfaW-fiil-eVer a\rÕmÕnÕ g|VWermeVi bakÕmÕndan |nemlidir. 
Zira eVere \apWÕ÷Õ YXrgX onXn YarlÕk anla\ÕúÕnÕ YahdeW-i Y�c�d ehlinin YarlÕk anla\ÕúÕndan a\Õran en 
|nemli hXVXVlardan biri kab�l edilebilir. øbn�¶l-Arabv, ³ùX bir geroek ki Y�c�d ioinde Allah 

                                                 
23     BX V|]ler, Simnknv¶nin ³Vücûd arazdÕr´ di\enleri reddeWme Vadedinde V|\lemiú oldX÷X ifadelerdir. Dola-

\ÕVÕ\la bXrada mXhaWap, do÷rXdan ³Allah Y�c�d-i mXWlakWÕr´ di\enler de÷il, ³Y�c�d ara]dÕr´ di\enlerdir. 
Simnknv, el-Urve¶nin ikinci b|l�m�n� baúWa Allah hakkÕndaki ihWilaflar olmak �]ere iWikadv konXlardaki 
ihWilaflara Ye bXnlarÕn X]laúWÕrÕlmaVÕna a\ÕrmÕúWÕr. BX ba÷lamda oeúiWli iWikadv meVelelerle ilgili olarak ³ú|\le 
ú|\le di\enler´ úeklinde \eWmiú \edi farklÕ g|r�ú nakleWmekWe, bX g|r�ú Vahiplerinin hangi aoÕdan haklÕ Ye\a 
hakVÕ] oldX÷XnX aoÕklamakWa Ye her birinin nioin Wekfir edilmemeVi gerekWi÷ini orWa\a ko\makWadÕr. Bk. 
Ala�ddeYle-i Simnknv, Simnknv, el-Urve li-ehli¶l-halve ve¶l-celve, núr.  Necvb Mk\il-i HereYv (Tahran: øn-
WiúkrkW-Õ MeYlk, 1983), 99-212. 

24     Simnknv, el-Urve, 108-109, 409-410. 
25     Simnknv, ³Be\knX¶l-ihVkn li ehli¶l-irfkn´, Musannefât-Õ Fârsî, núr. Necvb Mk\il-i HereYv (Tahran: ønWiúkrkW-

Õ ølmv Ye Ferhengv, 1990), 225. 
26     Simnknv, el-Urve, 109, 410. 
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Teklk¶dan, O¶nXn VÕfaWlarÕndan, O¶nXn fiillerinden baúka bir úe\ \okWXr.´ di\erek eVerden bahVeW-
mezken27 Simnknv¶nin ÕVrarla eVere YXrgX \apmaVÕ dikkaW oekicidir.28 BXna X\gXn olarak Simnknv, 
C�ne\d-i Ba÷dkdv¶\e niVbeW edilen ³le\Ve fi¶l-Y�c�d ViYallah´ V|]�n� de ú|\le aoÕklamakWadÕr: ³BX 
V|] iki aoÕdan do÷rXdXr. BirinciVi, Y�c�d; Y�c�d-i hakvkv, Y�c�d-i mXWlak Ye Y�c�d-i mukayyed 
olmak �]ere �o oeúiWWir. E÷er bXrada Y�c�ddan kaVdÕ Y�c�d-i hakvkv iVe, o VkcibX¶l-Y�c�d¶dan baúka 
bir úe\ de÷ildir. økinciVi; kendiVine Y�c�d adÕ Yerilebilecek her úe\ \a Hakk¶Õn ]kWÕ \a ]kWÕ\la kƗim 
olan VÕfaWlarÕ \a fiilv VÕfaWlarÕndan VkdÕr olan fiilleri \a da fiillerinden ]khir olan eVerleridir. BXnXn 
dÕúÕnda bir úe\ meYc�d de÷ildir. O hklde bX V|] \ine do÷rXdXr.´29 

AVlÕnda Simnknv, úX c�mlelerde aoÕkoa dile geWirdi÷i �]ere Allah¶Õn Y�c�dXnXn herhangi 
bir YarlÕk kaWegoriVine VokXlmaVÕnÕ do÷rX bXlmamakWadÕr: ³V�c�dX genel, |]el Ye mXWlak olarak 
WakVim edip VkcibX¶l-Y�c�d¶X bXnlardan birine dkhil eWme\e oalÕúanÕn, Vkcib¶in Y�cXdXnX iVbkW 
ede\im di\e X÷raúÕrken \apWÕ÷Õ úe\ inkkrÕn Wa kendiVidir. d�nk� onXn Y�c�dX aklv bir WakVim alWÕna 
girme\ecek Ye akÕlla ihkWa edileme\ecek kadar de÷erlidir.´30 

Simnknv¶\e g|re b|\le bir WakVim \alnÕ]ca, hakvkv mknada YarlÕklarÕ bXlXnma\an meck]v 
YarlÕklar hakkÕnda geoerlidir. Hakvkv YarlÕk \egkne olXp VkcibX¶l-Y�c�d olan Hak¶WÕr. Simnknv, bX 
geroek YarlÕkWan bahVederken \alnÕ]ca el-V�c�d�¶l-Hak deme\i X\gXn g|rmekWedir.31 BXrada úXnX 
da hemen belirtmek gerekir ki Allah¶Õn Y�c�dXnXn b|\le bir VÕnÕflandÕrma\a Wkbv WXWXlmamaVÕ ge-
rekWi÷i hXV�VXnda Kkúknv de Simnknv ile a\nÕ kanaaWi pa\laúmakWadÕr. NiWekim o, YahdeW-i Y�c�d 
kaYramÕnÕ ú|\le WanÕmlamakWadÕr. ³VahdeW-i Y�c�d: VarlÕ÷Õn ]orXnlX Ye m�mk�n di\e b|l�nme-
meVi. VarlÕk bX Wkife\e g|re filo]of Ye kelamcÕ akÕlcÕlarÕn anladÕ÷Õ gibi de÷ildir. d�nk� adÕ geoen-
lerin oo÷X, YarlÕ÷Õn bir ara] oldX÷Xna inanmakWadÕrlar, hklbXki onlarÕn ara] ]anneWWikleri YarlÕk, her 
meYc�dXn hakvkaWini geroekleúWiren úe\dir Ye b|\le bir úe\ iVe Hakk¶Wan baúkaVÕ olama].´32 øbn�¶l-
Arabv de Y�cXdXn kadvm Ye hkdiV olarak a\rÕlmaVÕna karúÕ oÕkar. d�nk� Y�c�d WekWir, o da Hakk¶Õn 
Y�cXdXdXr. HkdiV olan úe\ler ioin Y�c�d de÷il meYc�d kaYramÕ kXllanÕlmalÕdÕr.33 

V�c�d-i mXWlak kaYramÕna Hakk¶Õn fiilleri anlamÕnÕ \�kle\erek YarlÕ÷ÕnÕ mXka\\ed ferdle-
rin YarlÕ÷Õna ba÷la\an Simnknv, Hakk¶Õn ]kWÕ ioin Y�c�d-i mXWlak kaYramÕnÕ kXllanan kimVelerin de 
ferdler olmakVÕ]Õn Y�c�d-i mXWlakÕn harioWe bir Y�c�da Vkhip olmadÕ÷Õna inandÕklarÕnÕ d�ú�nmek-
Wedir. HaklarÕnda oldXkoa VerW ifkdeler kXllanarak, Dehrvlerin Ye TabiaWoÕlarÕn bile do÷rX \ola gel-
melerinin m�mk�n oldX÷XnX, ancak bX kimVelerin kƗbili\eW a\nalarÕnÕn iVWidkdÕnÕ ka\beWmeleri \�-
]�nden do÷rX \ola gelmelerinin m�mk�n olmadÕ÷ÕnÕ VaYXnmakWadÕr.34  

B�W�n bX Yerilerden Vonra YarÕlacak neWice, øbn�¶l-Arabv ile Simnknv¶nin Y�c�d-i mutlak 
kaYramÕna \�kledikleri mknanÕn ook farklÕ oldX÷XdXr. AVlÕnda her ikiVi de Hakk¶Õ her W�rl� ka\ÕWWan 
Wen]ih eWmekWedir. Ancak øbn�¶l-Arabv, Allah¶Õn YarlÕ÷ÕnÕ Y�c�d-i mXWlak kaYramÕ\la ifkde etmeyi 
Wercih ederken Simnknv Vadece VkcibX¶l-Y�c�d Ye el-V�c�d�¶l-Hakk kaYramlarÕ\la ifkde eWme\i 
X\gXn bXlmXú Ye Y�c�d-i mXWlak kaYramÕna øbn�¶l-Arabv¶den farklÕ olarak Hakk¶Õn fiilleri mkna-
VÕnÕ \�klemiúWir. Dola\ÕVÕ\la Simnknv¶nin bX konXda øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelWWi÷i eleúWirilerde haklÕ 
olmadÕ÷Õ VonXcXna YarÕlabilir.35 Bi]e g|re Simnknv¶nin bX VerW WXWXmX, Y�c�d-i mXWlak kaYramÕna 
kendi \�kledi÷i anlam oeroeYeVinden bakarak Hakk¶Õn ]kWÕ ioin bX kaYramÕ kXllananlarÕ da kendi 
oeroeYeVinde de÷erlendirmeVinden ka\naklanmakWadÕr. OnXn Y�c�d-i mXWlak kaYramÕna \�kledi÷i 

                                                 
27    MXh\iddvn øbn�¶l-Arabv, ³el-EnYkr´, Min resâili seyyidî Muhyiddîn øbn Arabî, núr. AbdXrrahmkn HaVan 

Mahm�d (Kahire: Ælem�¶l-fikr, 1986), 9; KÕlÕo, øbn Arabî Düúüncesine Giriú, 234, 327. 
28    Simnknv¶nin, \XkarÕda da meY]� bahiV olan ³V�c�dda Hakk¶Õn ]kWÕndan, VÕfaWlarÕndan, fiillerinden Ye eVer-

lerinden baúka bir úe\ olmadÕ÷Õna g|re...´ c�mleVi bXnX g|VWermekWedir. Bk. Simnknv, Beyânu¶l-ihsân, 225. 
29    økbkl SiVWknv, Çihil Meclis yâ Risâle-i økbâliye, ha]. Necib Mk\il HereYv, (Tahran: ønWiúkrkW-Õ Edvb, 1366), 

188-189. Ben]er ifkdeler ioin a\rÕca bk. Simnknv, Beyânu¶l-ihsân, 191. 
30     Alk�ddeYle Simnknv, Kitâbu¶l-kudsiyyât, S�le\mani\e K�W�phaneVi, ùehiW Ali Paúa, nr. 165, 188a. 
31     Simnknv, Kitâbu¶l-kudsiyyât, 191a. 
32     Abd�rre]]kk Kkúknv, Letâifu¶l- a¶lâm fî iúâreti ehli¶l-ilhâm: Tasavvuf Sözlü÷ü, Wrc. Ekrem Demirli (øVWanbXl: 

ø] Ya\ÕncÕlÕk, 2004), 583. 
33     KÕlÕo, øbn Arabî Düúüncesine Giriú, 246; KÕlÕo, ³øbn�¶l-Arabv, MXh\iddin´, 20: 499. 
34     Simnknv, el-Urve, 276-277. 
35    Simnknv¶nin Y�c�d-i mXWlak ile Waa\\�n-i eYYel Ye Vknv merWebelerini kaVWedi\or olXúX ioin bk. Necdet 

Tosun, ømâm-Õ Rabbânî Ahmed Sirhindî: HayatÕ, Eserleri, Tasavvufî Görüúleri (øVWanbXl: ønVan Ya\ÕnlarÕ, 
2009), 93. 
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³Hakk¶Õn fiilleri´ anlamÕ eVaV alÕndÕ÷Õnda elbeWWe Hakk¶Õn ]kWÕ ioin bX kaYramÕn kXllanÕlmaVÕ m�m-
k�n de÷ildir. O\Va øbn�¶l-Arabv¶nin bX kaYrama \�kledi÷i anlam Simnknv¶ninki ile a\nÕ de÷ildir. 

Burada belirWilmeVi gereken |nemli bir hXVXV da Simnknv¶nin \XkarÕdaki eleúWirilerinde 
øbn�¶l-Arabv¶nin iVminin geomemeVidir. OnXn bX eleúWirilerinin bir kÕVmÕnÕn mXhaWabÕ da do÷rXdan 
øbn�¶l-Arabv de÷ildir. Ancak øbn�¶l-Arabv¶nin Hak ioin Y�c�d-i mutlak kavramÕnÕ kXllanmaVÕ onX 
da bX eleúWirilere mXhaWap kÕlmakWadÕr. NiWekim ileride a\rÕnWÕlÕ olarak bahVedilece÷i �]ere Simnknv, 
øbn�¶l-Arabv¶nin Hak ioin Y�c�d-i mXWlak demeVi Vebebi\le khireWWeki dXrXmXnXn ne olaca÷ÕnÕ Vo-
ran m�ridine Yerdi÷i ceYapWa, Hak ioin Y�c�d-i mXWlak kaYramÕnÕn kXllanÕlmaVÕnÕn \anlÕúlÕ÷ÕnÕ el-
Urve¶de aoÕkladÕ÷ÕnÕ V|\lemekWedir.36 Dola\ÕVÕ\la el-Urve¶deki aoÕklamalarda mXhaWap her ne ka-
dar do÷rXdan øbn�¶l-Arabv de÷ilVe de bX aoÕklamalar onXn ioin de geoerlidir. 

Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv¶nin adÕnÕ da ]ikrederek ona \|nelWWi÷i eleúWirileri\Ve Kkúknv¶\e 
\a]dÕ÷Õ mekWXpWa aoÕk bir úekilde g|rmekWe\i]. BX mekWXbXn VerenckmÕ úX úekildedir: Simnknv¶nin 
|nde gelen m�ridlerinden Emvr økbkl SiVWknv (|. 785/1383), SXlWkni\e¶\e giderken Kkúknv¶\le \ol 
arkadaúlÕ÷Õ \apmÕúWÕr. Bir m�ddeW Simnknv¶nin \anÕnda bXlXnan Eúref Cihangvr Simnknv de bX \ol-
cXlXkWa ha]Õr bXlXnmakWadÕr. Eúref Cihangvr¶in anlaWWÕ÷Õna37 ve Nefehât¶We de nakledildi÷ine g|re 
\olcXlXk eVnaVÕnda Kkúknv, SiVWknv¶\e úe\hinin øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki d�ú�nceVini Vorar. SiVWknv 
de úe\hinin øbn�¶l-Arabv¶\i mkrifeW hXVXVXnda de÷erli bir kimVe olarak g|rd�÷�n� ancak Hak ioin 
Y�c�d-i mXWlak di\erek \anÕldÕ÷ÕnÕ d�ú�nd�÷�n� Ye bX V|]�n� be÷enmedi÷ini V|\ler. Kkúknv bX 
dXrXma úaúÕrarak øbn�¶l-Arabv¶nin b�W�n mkrifeWinin eVkVÕnÕn bX V|] oldX÷XnX, haWWa b�W�n en-
bi\knÕn, eYli\knÕn Ye imamlarÕn bX g|r�úWe oldX÷XnX ifkde eder. YolcXlXkWan d|n�nce SiVWknv 
Kkúknv¶\le aralarÕnda geoen bX konXúma\Õ úe\hine nakleder. BXnXn �]erine Simnknv bX V|]�n \an-
lÕúlÕ÷ÕnÕ iVpaW eWmek �]ere pek ook úe\ \a]ar. BXnlar Kkúknv¶nin kXla÷Õna gidince Kkúknv, 
Simnknv¶\e konX\la ilgili bir mekWXp \a]ar, Simnknv de ona ceYap Yerir. B|\lece aralarÕnda YahdeW 
konXVXnda bir WarWÕúma \aúanÕr.38 

Kkúknv mekWXbXnda |]eWle; el-Urve iVimli kiWabÕnÕ okXdX÷XnX, bXrada iki hXVXVX kendi 
inancÕna X\gXn bXlmadÕ÷ÕnÕ, daha Vonra da \olcXlXk eVnaVÕnda SiVWknv¶den úe\hinin øbn�¶l-
Arabv¶nin YahdeW anla\ÕúÕnÕ WaVYip eWmedi÷ini iúiWWi÷ini V|\lemekWedir. KendiVinin de ona, meúk\ih-
Wen g|rd�÷� Ye bX konXdaki g|r�ú�n� iúiWWi÷i herkeVin øbn�¶l-Arabv gibi d�ú�nd�÷�n�, ama el-
Urve¶de okXdXklarÕnÕn bX \ola X\gXn olmadÕ÷ÕnÕ V|\ledi÷ini belirWmekWedir. Kkúknv mekWXbXnda 
Abd�VVamed NaWan]v, ùemVeddin Kvúv Ye N�reddin Eberk�hv gibi pek ook úe\hin iVmini ]ikrederek 
hepsinin vahdeW anla\ÕúÕnÕn øbn�¶l-Arabv¶ninki gibi oldX÷XnX \a]makWadÕr. KendiVinin de bX YahdeW 
meVeleVinde øbn�¶l-Arabv¶\le a\nÕ neWice\e Yarmadan eYYel \edi a\ o|llerde dolaúarak halYeWe oe-
kildi÷ini, ri\k]aW \apWÕ÷ÕnÕ Ye VonXnda bX hakikaWin kendiVine aoÕldÕ÷ÕnÕ Ye bX inanoWa karar kÕldÕ÷ÕnÕ 
V|\lemekWedir. Daha Vonra Ba÷daW¶Wa, Simnknv¶nin úe\hi N�reddvn øVferk\vnv39 ile g|r�úerek bX 
meVele\i ona ar] eWWi÷ini, øVferk\vnv¶nin ³Hak Teklk bana YkkÕalarÕ Wkbir Ye r�\klarÕ We¶Yil ilmi Yer-
miúWir. BXndan daha \�kVek bir merWebe\e de XlaúamadÕm. Ancak Vana m�úkhede \olX\la aoÕlan 
hakikaWi Werk eWmemeliVin´ di\e ceYap Yerdi÷ini belirWmekWedir. AbdXllah HereYv¶nin Menâzilu¶s-
sâirîn¶de WeYhvd merWebeVini en Von merWebe olarak ]ikreWmeVini de YahdeW-i Y�cXda delil olarak 
g|rmekWedir. NeWice olarak, e÷er kendiVi bX hakikaWi a\kn olarak g|rmemiú Ye bXnca úe\hin a\nÕ 
iWikad �]ere oldX÷Xna úahiW olmamÕú olVa\dÕ bX aoÕklamalarÕ \apma\aca÷ÕnÕ V|\lemekWedir.40 

Simnknv¶nin ceYabÕ da |]eWle úXnlarÕ ioermekWedir: Simnknv, oWX] iki Vene úe\hi øV-
ferk\vnv¶nin hi]meWinde bXlXndX÷XnX, bX V�re ]arfÕnda kendiVinden YahdeW-i Y�c�da dair bir úe\ 

                                                 
36     SiVWknv, Çihil Meclis, 191-192. 
37    Eúref Cihangvr, bX \olcXlXkWa kendiVinin de bXlXndX÷XnX V|\lemekWedir. Ni]km Yemenv, Letâif-i Eúrefî 

(Karaoi, 1999), 2: 140. 
38    Yemenv, Letâif-i Eúrefî, 2: 140-146; N�reddin AbdXrrahmkn Ckmv, Nefehâtü¶l-üns min hazarâti¶l-kuds, thk. 

Mahm�d Æbidv (Tahrkn: ønWiúkrkW-Õ Sohen, 1386hú.), 484-492. Her iki mekWXp a\rÕca Simnknv¶nin FarVoa 
eserlerinin bir kÕVmÕnÕn derlendi÷i Musannefât-Õ Fârsî adlÕ kiWabÕn ioinde de \a\ÕnlanmÕúWÕr. Bk. Musan-
nefât-Õ Fârsî, 337-346. 

39     øVferk\vnv hakkÕnda bilgi ioin bk. Orhan, Alâüddevle Simnânî ve Tasavvufî Görüúleri, 44-51; K�bra Z�mr�W 
Orhan, ³øVferk\vnv, N�reddvn´, Türkiye Diyanet VakfÕ øslâm Ansiklopedisi (øVWanbXl: TDV Ya\ÕnlarÕ, 2016) 
Ek-1, 647-49. 

40    Yemenv, Letâif-i Eúrefî, 2: 140-144; Ckmv, Nefehât, 484-489; Simnknv, Musannefât-Õ Fârsî, 337-342. 
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dX\madÕ÷ÕnÕ, akVine onXn her ]aman øbn�¶l-Arabv¶nin kiWaplarÕnÕ okXmakWan men eWWi÷ini V|\le-
mekWedir. HaWWa øVferk\vnv¶nin bir gece, derYiúlere Fusûs okXdX÷XnX |÷rendi÷i iki kiúinin \anÕna 
giderek ellerinden Fusûs¶X alÕp \ÕrWWÕ÷ÕnÕ Ye Fusûs okXma\Õ b�W�n�\le \aVakladÕ÷ÕnÕ belirWmekWedir. 
Simnknv, kendiVinin de ke\ifli bir anÕnda Fütûhât okX\arak kenarÕna aoÕklamalar \a]dÕ÷ÕnÕ ancak 
³Eú\knÕn a\nÕ oldX÷X hklde onX i]hkr eden ]kWÕ WeVbih ederim´ c�mleVini g|r�nce ook Vinirlendi÷ini 
Ye øbn�¶l-Arabv¶\i W|Ybe\e daYeW eWWi÷ini anlaWmakWadÕr.  Kkúknv¶nin mekWXbXnda nakleWWi÷i, ùem-
Veddvn Kvúv¶nin vahdet-i Y�cXda dair rXbaiVi\le ilgili olarak Simnknv, WaVaYYXf \olXnXn baúÕnda\ken 
kendiVinin de b|\le bir makama XlaúWÕ÷ÕnÕ Ye bX makamÕn hoúXna giWWi÷ini ancak daha Vonra bX 
makamÕ geoWi÷ini V|\lemekWedir. GeoWikWen Vonra iVe onXn \anlÕúlÕ÷ÕnÕn g�n gibi orWa\a oÕkWÕ÷ÕnÕ 
belirWmekWedir. M�kkúefe makamÕnÕn niha\eWine adÕm aWWÕ÷Õnda hakka¶l-\akvn r�]gkrÕnÕn eVWi÷ini 
Ye bX makamÕn baúlangÕcÕnda Ye orWaVÕnda aomÕú olan b�W�n mkrifeW oioeklerini d|kW�÷�n� ifkde 
etmektedir. Vahdet-i Y�c�d ehlinin, WÕpkÕ okXla giWme\e WeúYik olmaVÕ ioin ellerine hoúlandÕklarÕ 
\i\ecekler Yerilen oocXklar gibi aVlÕ olma\an birkao marifeWe kandÕklarÕnÕ V|\lemekWedir. Yine Yah-
det-i Y�c�d ehlinin ook Va\Õda mXhkem k\eW dXrXrken birWakÕm m�Weúabih k\eWlere VarÕlarak kendi 
inanolarÕna delil olarak g|VWerdiklerini belirWmekWedir. Simnknv, HereYv¶nin makƗm WaVnifine de iWi-
ra] ederek WeYhvd makamÕnÕn \eWmiúinci merWebe oldX÷XnX, en Von merWebenin iVe abdi\\eW makamÕ 
oldX÷XnX V|\le\erek bXnX C�ne\d-i Ba÷dkdv¶nin ³øúin VonX baúlangÕca d|nmekWir´ V|]�\le delil-
lendirmektedir. Kendisinin de bir zamanlar vahdet-i Y�c�d anla\ÕúÕna X\gXn olarak V|\ledi÷i úiir-
lere |rnek YerdikWen Vonra bX makamÕ geomeVinin ardÕndan bX V|\lediklerinin ne kadar haWalÕ ol-
dX÷XnX idrak eWWi÷ini YXrgXlamakWadÕr.41 Kkúknv¶\i de bX anla\ÕúÕndan Ya]geome\e daYeW eWmekWe-
dir.42 

Simnknv, Hak ioin vücûd-i mutlak kaYramÕnÕ kXllanma\Õ do÷rX bXlmX\or Ye bX Vebeple 
øbn�¶l-Arabv¶\i VerW bir dille eleúWiri\or olmaVÕna ra÷men onX bX V|]� Vebebi\le Wekfir eWmemekWe-
dir. NiWekim bir m�ridi kendiVine Hak ioin Y�c�d-i mXWlak demeVi Vebebi\le øbn�¶l-Arabv¶nin khi-
reWWeki dXrXmXnXn ne olaca÷ÕnÕ VormXúWXr. BXnXn �]erine, kendiVinin aVla b|\le bir V|] V|\leme-
\ece÷ini ifkde ederek, ³Keúke o da b|\le bir V|] V|\lemeVe\di. Mkdem ki V|\ledi, derYiúlerin g|n-
l�ne b�\�kler hakkÕnda ú�phe d�ú�rmemek ioin keúke We¶Yvlini de \apVa\dÕ.´ dedikWen Vonra bX 
V|]� ú|\le aoÕklamakWadÕr: 

³Bili\orXm ki MXh\iddin øbn�¶l-Arabv, bX V|]le keVreWWe YahdeWi iVbkW eWmek iVWedi. økinci 
miracÕ anlaWabilmek ioin Y�c�d-i mutlak dedi. Zira mirao ikidir: BirinciVi ³Allah YardÕ, O¶nXnla 
birlikWe hiobir úe\ \okWX (˯ϲη Ϫόϣ ϦϜϳ Ϣϟϭ ௌ ϥΎϛ)´43  ifkdeVidir ki bXnX anlamak kola\dÕr. økinciVi 
³ùimdi de |\ledir´ ( ϥϵ ΎϤϛ ϥΎϛ ) ifkdeVi olXp bXnXn aoÕklamaVÕ daha ]ordXr. O, mahl�kƗWÕn keVreWinin 
Hakk¶Õn YahdeWinde hiobir oo÷alma me\dana geWirmedi÷ini anlaWmak iVWe\ince aklÕna Y�c�d-i mut-
lak kaYramÕ gelmiúWir. YXkarÕdaki V|]�n birinci kÕVmÕ bX kaYramla |rW�ú�nce onXn hoúXna giWmiú, 
fakaW nokVanlÕk bXlXnan ikinci kÕVmÕndan gkfil kalmÕúWÕr. Ancak, ni\eWi Yahdkni\eWi iVbkW oldX÷Xn-
dan Allah¶Õn onX affeWmiú oldX÷X �miW edilir. d�nk� bence, Hakk¶Õn kemklini g|VWermek ioin bir 
icWihadda bXlXnan kimVe, haWa ederVe, ni\eWi kemkl oldX÷X ioin ehl-i neckWWan; iVkbeW eden iVe ehl-i 
dereckWWan olacakWÕr. BXnXnla beraber onXn Y�c�d-i mXWlak V|]�n�n \anlÕúlÕ÷ÕnÕ el-Urve¶de aoÕkoa 
anlaWWÕm.´44  

G|r�ld�÷� gibi, bXrada Simnknv øbn�¶l-Arabv¶\i b�W�n�\le reddeWmemekWe Ye onX dalkleW 
ehli olarak g|rmemekWedir. HaWWa Eúref Cihangvr, bX VorX Ye ceYkbÕn Simnknv¶nin ha\aWÕnÕn Von 

                                                 
41   ømkm-Õ Rabbknv¶nin de ben]er bir V�reoWen geoWi÷i bilinmektedir. Bk. Tosun, ømâm-Õ Rabbânî Ahmed 

Sirhindî, 88-92. 
42     Yemenv, Letâif-i Eúrefî, 2: 144-146; Ckmv, Nefehât, 489-492; Simnknv, Musannefât-Õ Fârsî, 343-346. 
43     BXhkrv, Bed¶�¶l-halk, 1. 
44     SiVWknv, Çihil Meclis, 191-192. A\rÕca bk. Yemenv, Letâif-i Eúrefî, 2: 146-147. Simnknv¶nin bX Von c�mleVi, 

el-Urve¶de ³Allah ioin Y�c�d-i mXWlak di\en bk]Õ kimVeler´ V|]�\le kaVWeWWi÷i kiúilerin ioeriVinde øbn�¶l-
Arabv¶nin de oldX÷XnXn aoÕk bir delvlidir. Simnknv¶nin konX\la ilgili el-Urve¶deki aoÕklamalarÕ ioin bk. 
Simnknv, el-Urve, 108-109, 276-277, 409-410. 
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\ÕllarÕna aiW oldX÷XnX V|\le\erek onXn øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik eleúWirilerinin eVki d�ú�nceVi ol-
dX÷X, Von ]amanlarÕna aiW bir kanaaWi olmadÕ÷Õ VonXcXnX oÕkarmakWadÕr.45 Ancak bu yorum iki aoÕ-
dan iVabeWli g|r�nmemekWedir.46 BirinciVi Simnknv øbn�¶l-Arabv¶nin ehl-i neckWWan olaca÷ÕnÕ �miW 
eWWi÷ini V|\lemekle birlikWe, ³onXn Y�c�d-i mXWlak V|]�n�n \anlÕúlÕ÷ÕnÕ el-Urve¶de aoÕkoa anlaWWÕm´ 
di\erek \anÕldÕ÷Õ hXVXVXnda ÕVrar eWmekWedir. økinci Vebebi de bir Vonraki baúlÕkWa incelenecek olan 
Ye |mr�n�n Von \ÕllarÕnda øbn�¶l-Arabv hakkÕnda kXllandÕ÷Õ VerW ifadelerdir. KanaaWimi]ce bXrada 
Eúref Cihangvr¶in \apWÕ÷Õ \orXm bir b�\�k V�fvnin di÷er bir b�\�k V�fv\i reddedi\or olmaVÕna g|n-
l�n�n ra]Õ gelmemeVinden ka\naklanan bir We¶Yvl oabaVÕdÕr. EVaVen Simnknv¶nin Y�c�d-i mutlak 
kaYramÕna \|nelik WenkiWleri eVkiden beri anlaúÕlma\a Ye \orXmlanma\a oalÕúÕlmÕúWÕr. KanaaWimi]ce 
bX \orXmlarÕn en |nemliVi de Eúref Cihangvr¶e kiWWir. NiWekim Letâif-i Eúrefî¶de, geniú bir úekilde 
yer verilen vahdet-i Y�c�dXn delillerine dair aoÕklamalarÕnda Simnknv¶nin eleúWirilerini de \orXm-
lama\a oalÕúmakWadÕr.47 

BXna g|re Eúref Cihangvr, edeb gere÷i Simnknv¶nin karúÕVÕnda bir úe\ V|\lemedi÷ini ancak 
onXn bX eleúWirilerini We¶Yvl eWmenin úarW oldX÷XnX belirWerek onXn Fütûhât-Õ Mekkiyye¶\e \a]dÕ÷Õ 
Ye hklk meYcXW oldX÷XnX V|\ledi÷i hkúi\ede øbn�¶l-Arabv hakkÕnda |Y�c� ifkdeler kXllandÕ÷ÕnÕ YXr-
gXlamakWadÕr. EVaV iWibari\le WeYhvdin hakvkaWi nokWaVÕnda aralarÕnda bir ihWilkf bXlXnmadÕ÷Õna ina-
nan Cihangvr¶e g|re, bXrada Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv¶nin haWa eWWi÷ini V|\lemeVinin Vebebi, onXn 
øbn�¶l-Arabv¶nin ifkdelerinden anladÕ÷Õ mkna ile øbn�¶l-Arabv¶nin mXrkd eWWi÷i mknanÕn birbirinden 
farklÕ olXúXdXr. Cihangvr bXnX ú|\le aoÕklar: ³V�c�dXn �o iWibkrÕ YardÕr: BirinciVi µbi-úarW-Õ úe\¶ 
olXúXdXr ki bX µY�c�d-i mXka\\ed¶dir. økinciVi µlk bi-úarW-Õ úe\¶dir ki bX µY�c�d-i kmm¶dÕr. ho�n-
c�V� iVe µbi-úarW-Õ lk-úe\¶ olXp bX da µY�c�d-i mXWlak¶WÕr. øbn�¶l-Arabv¶nin Hakk¶Õn ]kWÕ ioin Y�c�d-
i mutlak demeVi �o�nc� mkna\Õ ifkde ederken Simnknv bXnX ikinci mkna\a hamleWmiú Ye bX Vebeple 
de karúÕ oÕkmÕúWÕr.´48 Her iki V�fvnin Y�c�d-i mXWlaka \|nelik aoÕklamalarÕndan aoÕkoa anlaúÕlan, 
Simnknv¶nin kelime\e øbn�¶l-Arabv¶den farklÕ bir anlam YermeVi Vebebi\le onX WenkiW eWWi÷idir. 

Daha Vonra AbdXrrahman Ckmv de Eúref Cihangvr¶in bX de÷erlendirmeVini benimVe\erek 
Nefehât¶Õn øbn�¶l-Arabv maddeVinde, iVim ]ikreWmeden nakleWmiúWir.49 Ckmv¶nin bX de÷erlendirme-
leri Cihangvr¶in iVmini ]ikreWmeden nakleWmeVi, bXnlarÕn kendiVine kiW kab�l edilmeVine neden ol-
mXúWXr.50 Nefehât¶We nakledilen bX de÷erlendirmeler daha Vonra ba]Õ kimVeler WarafÕndan da benim-
VenmiúWir.51 HaWWa Ckmv¶nin nakleWWi÷i bX de÷erlendirmeden harekeWle Von ]amanlarda Simnknv¶nin 
g|r�úlerinin aVlÕnda øbn�¶l-Arabv¶nin g|r�úleri\le oeliúmedi÷i, aVlÕnda onXn da øbn�¶l-Arabv ile 
a\nÕ kaYramlarÕ kXllandÕ÷Õ, dola\ÕVÕ\la Simnknv¶nin de Ekberv gelene÷in bir deYkmÕ olarak g|r�le-
bilece÷i úeklinde \orXmlar bile \apÕlmÕúWÕr.52 

                                                 
45     Yemenv, Letâif-i Eúrefî, 2: 146-147. 
46      øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki bX VorX-cevap Çihil Meclis¶We \er almakWadÕr. BX eVer, Simnknv¶nin m�ridlerinden 

Emir økbkl SiVWknv WarafÕndan, úe\hinin VohbeWlerindeki V|]lerinin ka\da geoirilmeVi makVadÕ\la kaleme 
alÕnmÕúWÕr Ye ilk mecliVin baúÕnda hicrv 724 Warihi bXlXnmakWadÕr. Bk. SiVWknv, Çihil Meclis, 67. A\rÕca 
Simnknv, on dokX]XncX mecliVWe, oWX] \edi \ÕldÕr úe\hinin emri\le irúkd Ya]ifeVini \erine geWirmekWe oldX-
÷XnX V|\lemekWedir. Bk. SiVWknv, Çihil Meclis, 45. 689 \ÕlÕnda, oWX] \aúÕnda\ken irúkd ick]eWi aldÕ÷Õ bilin-
di÷ine g|re Çihil Meclis¶in 726 \ÕlÕnda \a]ÕlmÕú olmaVÕ mXhWemeldir. Simnknv¶nin 736 \ÕlÕnda YefaW eWWi÷i 
bilindi÷ine g|re Çihil Meclis¶We \er alan ifadelerinin |mr�n�n Von \ÕllarÕna aiW olmadÕ÷Õ anlaúÕlmakWadÕr. 

47    ³Yirmi Yedinci LaWvfe: VahdeW-i V�c�dXn Delillerini Be\kn HakkÕndadÕr´, Yemenv, Letâif-i Eúrefî, 2: 129-
150. 

48     Yemenv, Letâif-i Eúrefî, 2: 146. 
49     Ckmv, Nefehât, 552-554. 
50     grnek olarak bk. AbdXrrahim AlkÕú, Abdurrezzâk Kâúânî ve “ùerhu Fusûsi¶l-hikem” AdlÕ Eserinin Tahkîk 

ve Tahlîli (DokWora Te]i, Marmara hniYerViWeVi, 2008), 63; Sa\ed Shahabedin MeVbahi, The Reception of 
Ibn ‘ArabƯ¶s School of Thought by KubrawƯ Sufis (Doktora Tezi, University of California, 2009), 109-110. 

51    grnek olarak bk. MXhammed Ma¶V�m ùvrk]v, Tarâiku¶l-hakƗik, núr. MXhammed Ckfer Mahc�b (Tahrkn: 
KiWkbhkne-i Senkv, 1339), 1: 324. 

52     AlkÕú, Abdurrezzâk Kâúânî ve “ùerhu Fusûsi¶l-hikem” AdlÕ Eserinin Tahkîk ve Tahlîli, 63. Ba]Õ konXlarda 
øbn�¶l-Arabv¶\i eleúWirmekle birlikWe Simnknv¶nin de øbn�¶l-Arabv ile a\nÕ kaYramlarÕ kXllanmaVÕ hakkÕnda 
a\rÕca bk. William C. ChiWWick, ³Ibn µArabƯ and HiV School´, Islamic Spirituality: Manifestations, ed. Sey-
\id H�Ve\in NaVr (NeZ York: SCM PreVV, 1991), 56. 
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øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik olarak Simnknv, Abd�lkervm Cvlv (|. 832/1428)  Ye ømkm-Õ Rabbknv 
(|. 1034/1624) gibi WaVaYYXf meVle÷inin ioinden \apÕlan eleúWirilerle ilgili Mahm�d Erol KÕlÕo¶Õn úX 
WeVpiWi de Von derece |nemlidir: ³BX WenkiWlerde ]ÕW hakvkaW g|r�úleri Ye\a farklÕ do÷rXlar ileri V�-
r�lmemekWedir, meVele |nemli |lo�de her iki WarafÕn da kab�l eWWi÷i bir geroe÷in iVimlendirilmeVi 
nokWaVÕndadÕr. EVerlerinde bX W�r WenkiWlerin bir de÷erlendirmeVini \apan Abd�rre]]kk el-Kkúknv, 
Molla Sadra eú-ùvrk]v53 Ye ùah Veli\\Xllah ed-DihleYv gibi d�ú�n�rlerle bX konXlar �]erinde araú-
WÕrmalarÕ bXlXnan Herman LandolW, Michel ChodkieZic], William ChiWWick gibi oa÷daú araúWÕrma-
cÕlarÕn XlaúWÕklarÕ orWak VonXo, bX probleme hep bir ³\anlÕú okXma´nÕn (miVreading) \ol aoWÕ÷Õ úek-
lindedir.´54 

 
2. “EùYÆNIN AYNI OLDUöU HÆLDE ONU øZHÆR EDEN ZÆTI TESBøH EDE-

RøM´ CÜMLESøNE YÖNELøK ELEùTøRøLERø 
Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv¶nin YahdeW anla\ÕúÕna \|nelik ikinci eleúWiriVi, Fütûhât¶Wa \er 

alan, ³Eú\knÕn a\nÕ oldX÷X hklde onX i]hkr eden ]kWÕ WeVbih ederim´55 c�mleVinedir.56 BX b|l�mde 
Simnknv¶nin bX c�mle hakkÕndaki ifadelerine \er Yerilerek eleúWirilerinin Vebebi anlaúÕlma\a oalÕúÕ-
lacakWÕr. 

Bir |nceki b|l�mde de bahVi geoWi÷i �]ere Simnknv, Kkúknv¶\e \a]dÕ÷Õ mekWXpWa, aldÕ÷Õ 
iúareW �]ere ke\ifli bir anÕnda Fütûhât¶Õ okX\Xp kenarÕna noWlar \a]dÕ÷ÕnÕ57 belirWmekWedir. S|] ko-
nXVX c�mle\e geldi÷inde øbn�¶l-Arabv¶\e hiWkben; ³E\ úe\h! Bir kimVenin, ³úe\hin dÕúkÕVÕ onXn 
Y�cXdXnXn a\nÕdÕr´ dedi÷ini dX\Van ona kÕ]arVÕn. NaVÕl olX\or da b|\le Vaoma bir V|]� (he]e\kn) 
Allah hakkÕnda V|\l�\orVXn?! Dehrvlerin58, TabiaWoÕlarÕn59, YXnan felVefecilerinin Ye ùakm�nvle-
rin60 dahi kaoÕndÕ÷Õ bX YarWadan kXrWXlmak ioin Allah¶a naVXh W|YbeVi\le W|Ybe eW. Selam hidk\eWe 
Wkbv olanlaradÕr.´ di\e \a]dÕ÷ÕnÕ V|\lemekWedir. MekWXpWa \er alan bX c�mlelerin \anÕ VÕra S�le\-
mani\e K�W�phaneVi, Aga Efendi Tanacan, nr. 22, Yr. 92b¶de ka\ÕWlÕ \arÕm Va\falÕk bir noW bXlXn-
makWadÕr. BilgiVa\ar kaWalo÷Xna Tahzîr an kütübi Muhyiddîn øbni¶l-Arabî úeklinde ka\dedilmiú 
olan bX eVerin Simnknv¶nin g�n�m�]e XlaúmamÕú olan Fütûhât haúi\eVinden bir b|l�m oldX÷X an-
laúÕlmakWadÕr. BX \arÕm Va\falÕk noW úX úekildedir: 

³ùe\h Alk�ddeYle Simnknv, MXh\iddvn øbn�¶l-Arabv¶nin Fütûhât¶ÕnÕn hkúi\eVinde ³Eú-
\knÕn a\nÕ oldX÷X hklde onX i]hkr eden ]kWÕ WeVbih ederim´ c�mleVinin \anÕna ú|\le \a]dÕ: E\ 
dalkleWe d�úm�ú (ϝΎπϟ) Ye inVanlarÕ da dalkleWe V�r�kle\en (ϞπϤϟ) úe\h! ³Eú\knÕn a\nÕ oldX÷X hklde 
onX i]hkr eden ]kWÕ WeVbih ederim´ c�mleVini \a]arken kaleminden ha\k eWmedin mi? E÷er hkúi\e-
lerde Venin el \a]Õn olmaVa\dÕ bXnXn Venin V|]�n olmadÕ÷ÕnÕ V|\lerdim. Ancak bXnXn Venin \a]Õn 

                                                 
53     Molla Sadrk¶nÕn Simnknv¶\e aWÕflarÕ Ye onXn YahdeW d�ú�nceVine dair \orXmlarÕ ioin bk. Sadr�ddvn eú-

ùvrk]v, ÌkƗzü¶n-nâimîn, núr. MXhVin M�e\\edv (Tahran: M�eVVeVe-i MoWklekW Ye TahkvkƗW-Õ Ferhengv, 
1361), 5-15; Molla Sadrk, ÌkƗzü¶n-nâimîn/Kalbin UyanÕúÕ, Wrc. FeY]i Yi÷iW (øVWanbXl: gnV|] Ya\ÕncÕlÕk, 
2018), 21-37. 

54     KÕlÕo, ³øbn�¶l-Arabv´, 20: 512. 
 .ΤΒγ´ øbn�¶l-Arabv, Fütûhât, 2: 508ان ϣن أظϬر اϴηϷاء ϴϋ ϮϫϭنϬا³     55
56    BX c�mle baúkalarÕnca da eleúWirilmiú Ye oeúiWli úekillerde VaYXnXlmXúWXr. grnek olarak bk. øVmkil Fennv 

ErWX÷rXl, Vahdet-i Vücûd ve øbn Arabî, ha]. MXVWafa Kara (øVWanbXl: ønVan Ya\ÕnlarÕ, 2008), 203 Yd.; ùe\h 
Mekki, el-Cânibu¶l-garbî fî halli müúkilâti¶ú-ùeyh Muhyiddîn øbni¶l-Arabî: Yavuz Sultan Selim¶in Emriyle 
HazÕrlanan øbn Arabî MüdafaasÕ, Wrc. Ahmed Ne\lv, ha]. Halil BalWacÕ (øVWanbXl: ølk Harf Ya\ÕnlarÕ, 2011), 
209-232. 

57   Simnknv¶nin Fütûhât¶a \a]dÕ÷Õ hkúi\e hakkÕnda a\rÕca bk. AbdXllah MXhammed Habeúv, Câmiu¶ú-úürûh 
ve¶l-havâúî (Eb�]abv: el-Mecma�¶V-Sekafv, 2004), 2: 1291. 

58    ³Ælemin e]elv oldX÷XnX Ye bir \araWÕcÕVÕnÕn bXlXnmadÕ÷ÕnÕ VaYXnan maWer\aliVW felVefe akÕmÕ´. Ha\rani 
AlWÕnWaú, ³Dehri\\e´, Türkiye Diyanet VakfÕ øslâm Ansiklopedisi (øVWanbXl: TDV Ya\ÕnlarÕ, 1994), 9: 107-
109. 

59     ³ø\on\alÕ filo]oflar gibi WabiaW bilimlerine da\alÕ bir meWafi]ik kXrma oabaVÕ ioinde olan øVlkm filo]oflarÕnÕn 
WemVil eWWi÷i akÕm´. BXrhan K|ro÷lX, ³TabiaWoÕlar³,Türkiye Diyanet VakfÕ øslâm Ansiklopedisi (øVWanbXl: 
TDV Ya\ÕnlarÕ, 2010), 39: 327-328. 

60     ùakm�nv, Sak\am�nv, BXdi]min kXrXcXVX olan SiddharWha GoWama (BXda)¶\Õ ifkde eWmek �]ere kXllanÕlan 
bir Wkbirdir. Bk. K�rúaW Demirci, ³HindiVWan-Di÷er Dinler´, Türkiye Diyanet VakfÕ øslâm Ansiklopedisi (øV-
WanbXl: TDV Ya\ÕnlarÕ, 1998), 18: 94. 



Kübra Zümrüt Orhan. Criticism against Ibn al-ArabƯ from among SǌfƯ¶s: the Case …| 645 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/cuid 

oldX÷XnX anla\Õnca Ye |]ellikle de Wakipoilerinin Fütûhât-Õ ùeytâniyye¶ni Ye Fusûsu¶l-kefera¶nÕ, 
kkfirlerin bile kendi ilahlarÕna V|\lemekWen kaoÕndÕklarÕ úe\lerle úerh eWWiklerini dX\Xnca ileri V�re-
cek herhangi bir mazeretim kalmadÕ. øoinde bXlXndX÷Xm ]aman, RaV�lXllah¶Õn (V.a) �mmeWinin Ve-
nin, bX �mmeWin haYkVVÕndan olan mXhakkik V�fvlerden oldX÷Xna dkir inanolarÕ Vebebi\le Venin 
V�Vl� c�mlelerine (ΕΎϓήΧΰϣ) aldanÕp dalkleWe d�úmemeleri ioin Venin dalkleW ehli biri oldX÷XnX aoÕk-
lamamÕ gerekli kÕldÕ. Ben Venin b�W�n kiWaplarÕnÕ okXmakWan men eden Ye Venin hakkÕnda Venin 
doVWlarÕna ú|\le di\en rahmeWli øbn Te\mv¶\e61 dXk edi\orXm: ³E\ en VapÕk |nderin Wkbvleri! Bir 
kimVenin bÕrakÕn úe\hini]in dÕúkÕVÕ úe\hini]in a\nÕdÕr deme\i, úe\hini]in VakalÕnÕn a\nÕdÕr dedi÷ini 
dX\VanÕ] bXnX kab�l eder Ye o kiúi\e m�Vkmaha g|VWerir miVini]? AkÕllÕ bir m�¶min naVÕl olXr da 
M�cid Ye Hallkk olanÕn meYc�dXn a\nÕ oldX÷XnX V|\le\en bir kimVe\e inanabilir?´ Allah Teklk 
ckhil Ye ]klimlerin V|]lerinden m�ne]]ehWir. Senin dalkleWini i]hkra mXYaffak kÕldÕ÷Õ ioin Allah¶a 
hamd olVXn.´ 

BX ifadelerin \a]ÕlÕú Warihi Ye Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki nihkv kanaaWinin ne ol-
dX÷X gibi hXVXVlara daha Vonra de÷inilecekWir. gncelikle bXrada øbn�¶l-Arabv¶nin ³a\n´ kelimesine 
hangi anlamÕ \�kledi÷i Ye Simnknv¶nin bX kaYramdan øbn�¶l-Arabv¶nin kaVWeWWi÷i mkna\la a\nÕ 
mkna\Õ anla\Õp anlamadÕ÷Õ meVeleVi �]erinde dXrXlacakWÕr. Hem mekWXpWaki hem de ilgili n�Vhada 
\er alan noWWaki c�mlelerden anlaúÕlan, bXrada kiliW kelimenin ayn kelimeVi oldX÷XdXr. Peki, bX 
kelime hangi anlama veya anlamlara gelmektedir? KƗmûsu¶l-muhît m�Wercimi ÆVÕm Efendi¶nin Ze-
mahúerv¶den naklen belirWWi÷ine g|re ayn kelimeVi Arapoadaki ook anlamlÕ kelimeler araVÕnda en 
fa]la anlam WaúÕ\anÕdÕr. S|]l�÷�nde a\n kelimeVinin kÕrkWan fa]la anlamÕnÕ ]ikreden ÆVÕm Efendi, 
bX anlamlardan bir kÕVmÕnÕn hakvkv, bir kÕVmÕnÕn da meck]v oldX÷XnX V|\lemekWedir.62 

A\n kelimeVi, øbn�¶l-Arabv¶nin eVerlerinde de ³g|], bir úe\in Wa kendiVi, ka\nak, VX\Xn 
ka\na\Õp WaúWÕ÷Õ \er, bir úe\in maddv/ciVmknv YarlÕ÷Õ, bir úe\in hakikaWi´ gibi farklÕ anlamlarÕ\la 
kXllanÕlmakWadÕr. OnXn eVerlerinde bX kelimenin ³bir úe\in hakikaWi´ mknaVÕ\la kXllanÕmÕ oldXkoa 
\a\gÕndÕr.63 Ayn kelimesini, Lüma¶ m�ellifi Serrkc (|. 378/988) da ³Eú\knÕn kendiVinden orWa\a 
oÕkWÕ÷Õ úe\in ]kWÕna iúareW eder´ di\erek WanÕmlamakWadÕr.64 g\le\Ve øbn�¶l-Arabv¶nin bX V|]�nde 
\er alan a\n kelimeVi ³bir úe\in hakvkaWi´ úeklinde anlaúÕldÕ÷Õnda orWada bir problem kalma]ken 
³bir úe\in bi]]aW kendiVi/]kWÕ´ úeklinde anlamak problem olXúWXrmakWadÕr. Simnknv, ³bir kimVenin, 
µúe\hin dÕúkÕVÕ onXn Y�c�dXnXn a\nÕdÕr¶ dedi÷ini dX\Van kÕ]arVÕn´ úeklindeki WepkiVinden a\n ke-
limeVine ³bir úe\in bi]]aW kendiVi´ anlamÕ Yerdi÷i anlaúÕlmakWadÕr. øúWe problem de bXradan ka\-
naklanmakWadÕr. Hkl b|\le olXnca Simnknv kelime\e øbn�¶l-Arabv¶nin kXllandÕ÷Õ anlamdan farklÕ 
bir anlam \�kle\erek onX VerW bir dille eleúWirmekWedir. O\Va øbn�¶l-Arabv¶nin kaVWeWWi÷i anlam 
Simnknv¶nin anladÕ÷Õ\la a\nÕ de÷ildir. BX dXrXmda \ine Simnknv¶nin eleúWirilerinde haklÕ olmadÕ÷Õ 
orWa\a oÕkmakWadÕr. AVlÕnda a\n kelimeVinin pek ook anlamÕ Yarken Simnknv¶nin Wek bir anlamÕ eVaV 
alarak øbn�¶l-Arabv¶\i bX kadar VerW eleúWirmeVi haWWa iúi Wekfire kadar YardÕrmaVÕ ha\reW Yericidir. 

Di÷er \andan, Simnknv¶nin V|] konXVX eleúWirileri, YahdeW-i Y�c�dXn \anlÕúlÕ÷ÕnÕ iVpaW eWme 
ga\reWi ioinde olan birWakÕm kimVelerce kendi g|r�úlerine deVWek olarak kXllanÕlmÕúWÕr. BX c�mleden 
olarak Ali el-KƗrv (|. 1014/1605), øbtâlü¶l-kavl bi vahdeti¶l-vücûd adlÕ eVerinde, Simnknv¶nin 
Kkúknv¶\e \a]dÕ÷Õ mekWXpWaki ifadelerini, kendi d�ú�nceVinin do÷rXlX÷Xna delil olarak g|VWermek-
Wedir. BX ba÷lamda Simnknv¶nin, kendiVinin de bir ]amanlar bX makƗmda bXlXndX÷X Ye bu anlama 

                                                 
61     Simnknv¶nin bXrada øbn Te\mv ile kimi kaVWeWWi÷ine dkir bilgimi] \okWXr.  
62      M�Wercim ÆVÕm Efendi, KƗmûsu¶l-Muhît Tercümesi, ha]. MXVWafa Koo-E\\�p TanrÕYerdi (øVWanbXl: T�r-

ki\e Ya]ma EVerler KXrXmX BaúkanlÕ÷Õ Ya\ÕnlarÕ, 2014), 6: 5447 Yd. (A\n maddeVi) MeYl�W SarÕ da a\n 
kelimeVi ioin kÕrkÕn �]erinde anlam ]ikreWmekWedir. Bk. MeYl�W SarÕ, el-Mevârid: Arapça-Türkçe Lügat 
(øVWanbXl: Bahar Ya\ÕnlarÕ, 1980) 2: 1074. 

63      MXVWafa TahralÕ, ³A\n Ye A\ni\\eW´, Ahmed AYni KonXk, Füsûsu¶l-Hikem Tercüme ve ùerhi, haz. Mustafa 
TahralÕ, SeloXk Era\dÕn (øVWanbXl: øFAV Ya\ÕnlarÕ, 2011), 4: 11-12. 

64      Eb� NaVr Serrkc T�Vv, el-Lüma¶, Whk. Abd�lhalvm Mahm�d-Tkhk Abd�lbkkv S�r�r (MÕVÕr: Dkr�¶l-k�W�bi¶l-
hadvVe, Ba÷daW: MekWebeW�¶l-m�Vennk, 1960), 450; Metinlerle Tasavvuf Terimleri Sözlü÷ü, ed. Zafer Erginli 
(øVWanbXl: Kalem Ya\ÕneYi, 2006), 137. 
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gelecek úiirler V|\ledi÷i ancak daha Vonra bX makamÕ geoerek eVki V|\lediklerinin \anlÕúlÕ÷ÕnÕ an-
ladÕ÷Õ \|n�ndeki c�mlelerini de kendi d�ú�nceVini deVWeklemek amacÕ\la nakleWmekWedir.65 

Son olarak �]erinde dXrmak iVWedi÷imi] konX YahdeW-i Y�c�d ehliyle vahdet-i mutlaka ehli 
araVÕndaki farkWÕr. S�fvleri YahdeW anla\ÕúlarÕ bakÕmÕndan iki grXba a\Õran øbn Hald�n (|. 808/1406), 
³aVhkb-Õ Wecellv/me]khir/eVmk/ha]erkW´ adÕnÕ Yerdi÷i birinci grXba øbn Berreckn (|. 536/1142), 
øbn�¶l FkrÕ] (|. 632/1235) Ye øbn�¶l-Arabv gibi V�fvleri dkhil eder. ³AVhkb-Õ YahdeW-i mXWlaka´ adÕnÕ 
Yerdi÷i ikinci grXpWa iVe øbn Dehhkk (|. 611/1214) Ye øbn Seb¶vn (|. 669/1270) gibi iVimleri ]ikre-
der. øbn Hald�n, her iki grXbXn d�ú�nceVini anlamanÕn da ]or oldX÷XnX, ancak ikinciVini anlamanÕn 
birinciden daha ]or oldX÷XnX belirWir.66 BXna g|re øbn�¶l-Arabv Ye Wakipoilerinin anla\ÕúÕ ³Allah, 
Yar olan her úe\in VarlÕ÷ÕdÕr (HakvkaWi)´ c�mleVinde ifadeVini bXlXrken YahdeW-i mutlaka ehline 
g|re ³Allah Yar olan herúe\dir.´67 øki d�ú�nce araVÕndaki fark aoÕkoa orWadÕr. BX dXrXmda 
Simnknv¶nin \XkarÕdaki eleúWirilerinin geroek mXhaWabÕ aVlÕnda YahdeW-i mutlaka ehlidir. 

B�W�n bX de÷erlendirmelerin ardÕndan Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki nihkv kanaaWi-
nin ne oldX÷X VorXVXna ceYap ara\alÕm. Simnknv¶nin Tahzîr an kütübi Muhyiddîn øbni¶l-Arabî 
adÕ\la ka\ÕWlÕ YarakWaki c�mlelerinin \a]ÕlÕú Warihi hicrv 734 \ÕlÕnÕn ùaban a\Õ olarak ka\dedilmiúWir. 
A\rÕca Simnknv bX eVnada \eWmiú beú \aúÕnda oldX÷XnX da belirWmekWedir. Yani bX c�mleler 
Simnknv¶nin YefaWÕndan iki Vene |nceVine aiWWir. BX dXrXmda |mr�n�n Von \ÕllarÕnda Varf eWWi÷i bX 
c�mlelerin, Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki nihkv kanaaWi olmaVÕ kXYYeWle mXhWemeldir. BX-
rada Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv¶\e ³E\ dalkleWe d�úm�ú olan Ye inVanlarÕ da dalkleWe V�r�kle\en 
úe\h!´ úeklindeki hiWabÕndan onX dalkleW ehli bir kimVe olarak g|rd�÷� anlaúÕlmakWadÕr. DeYamÕn-
daki c�mlelerden de Simnknv¶nin onX øVlkm daireVinin dÕúÕnda g|rd�÷�, \ani Wekfir eWWi÷i orWa\a 
oÕkmakWadÕr. 

Di÷er \andan daha |nce de bahVi geoWi÷i gibi Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv hakkÕnda olXmlX 
ifadelerinin bXlXndX÷X da bir geroekWir. MeVelk m�ridi SiVWknv, kendiVine úe\hinin øbn�¶l-Arabv 
hakkÕndaki d�ú�nceVini Voran Kkúknv¶\e, úe\hinin onX mkrifeW hXVXVXnda de÷erli bir kimVe olarak 
g|rd�÷�n� ancak Hak ioin Y�c�d-i mXWlak di\erek \anÕldÕ÷ÕnÕ d�ú�nd�÷�n� Ye bX V|]�n� be÷en-
medi÷ini V|\lemeVi; Simnknv¶nin onX b�W�n�\le reddeWmedi÷ini g|VWermekWedir.68 Yine Simnknv, 
øbn�¶l-Arabv¶nin khireWWeki dXrXmXna dair VordX÷X VorX\a Hak ioin Y�c�d-i mutlak diyerek yanÕl-
dÕ÷Õ ancak ni\eWinin i\i olmaVÕ Vebebi\le kXrWXlXúa erenlerden olaca÷ÕnÕ �miW eWWi÷i úeklindeki ce-
YabÕ bXna |rnekWir.69 A\rÕca eVerlerinde øbn�¶l-Arabv¶nin ba]Õ V|]lerini be÷enerek nakleWmeVi, ba]Õ 
úaWhi\\elerini kendi anla\ÕúÕ do÷rXlWXVXnda \orXmlamaVÕ,70 Eúref Cihangvr¶in Alk�ddeYle¶nin 
øbn�¶l-Arabv hakkÕnda |Y�c� ifadeler kXllandÕ÷ÕnÕ YXrgXlamaVÕ71 onXn øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki 
olXmlX d�ú�ncelerine miVkl Weúkil eWmekWedir. 

Peki, onXn olXmlX Ye olXmVX] ifadeleri naVÕl Welif edilebilir? Bi]im kanaaWimi] Simnknv¶nin 
øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki b�W�n olXmlX c�mlelerinin ³Eú\knÕn a\nÕ oldX÷X hklde onX i]hkr eden ]kWÕ 
WeVbih ederim´ c�mleVini g|rmeden |nceVine aiW oldX÷X \|n�ndedir. BX c�mle\i g|rene kadar 
Simnknv, her ne kadar Y�c�d-i mXWlak anla\ÕúÕnda \anÕlÕ\or olVa da øbn�¶l-Arabv¶nin mkrifeW ehli 
b�\�k bir ]kW oldX÷XnX d�ú�nmekWe, ]aman ]aman ondan alÕnWÕlar \apmakWa Ye onXn khireWWe kXr-
WXlXú ehlinden oldX÷XnX V|\lemekWe\di. Ancak V|] konXVX c�mle\i do÷rX \orXmla\ama\an 
Simnknv, o andan iWibaren øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki kanaaWini WamamÕ\la de÷iúWirerek onX dalkleW 
ehli kimVelerden Va\ma\a baúlamÕúWÕr. 

                                                 
65   Ali el-KƗrv, øbtâlü¶l-kavl bi vahdeti¶l-vücûd ve nakzu nusûsi øbn Arabî, Whk. Ahmed b. øbrkhim b. Ebi¶l-

A\ne\n (Dim\aW: MekWebeW� øbn AbbkV, 2006), V. 36-38; Ekrem Demirli, ³VahdeW-i V�c�d´, Türkiye Di-
yanet VakfÕ øslâm Ansiklopedisi, (øVWanbXl: TDV Ya\ÕnlarÕ, 2012) 42: 434; Ekrem Demirli, øbnü¶l-Arabî 
Metafizi÷i, (øVWanbXl: S�fv KiWap, 2013), 119. 

66     øbn Hald�n el-Ma÷ribv, ùifâu¶s-sâil, Whk. MXhammed b. TkYvW eW-Tancv (øVWanbXl: OVman YaloÕn MaWbaaVÕ, 
1957), 58-63; Tosun, ømâm-Õ Rabbânî Ahmed Sirhindî, 92. 

67     AbdXllah b. MeV¶�d Bal\knv, Mutlak Birlik, haz. Ali Vasfi Kurt (øVWanbXl: ønVan Ya\ÕnlarÕ, 2003), 25. 
68     Yemenv, Letâif-i Eúrefî, 2: 140; Ckmv, Nefehât, 484. 
69     SiVWknv, Çihil Meclis, 191-192. 
70     Bk. SiVWknv, Çihil Meclis, 163, 175-176, 193. 
71     Yemenv, Letâif-i Eúrefî, 2: 146. 
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Simnknv¶nin kendi eVerleri incelendi÷inde karúÕmÕ]a b|\le bir Wablo oÕkmakWadÕr. Ancak 
AbdXrrahmkn Ckmv¶nin bi\ografiVi h�Yi\eWinde olan MakƗmât-Õ Câmî adlÕ eVerde \a]ÕldÕ÷Õna g|re 
Simnknv, |mr�n�n Von demlerinde m�ridlerinden birine, øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki VerW ifadelerinden 
dola\Õ piúman oldX÷XnX, b�W�n bX V|]lerin kendi anla\ÕúÕndaki ekViklikWen ka\naklandÕ÷ÕnÕ idrkk 
eWWi÷ini V|\lemiú Ye ondan, eVerlerinde raVWladÕ÷Õ øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki olXmVX] ifadeleri Vilme-
Vini iVWemiúWir.72 BX riYk\eW do÷rX\Va Simnknv, |mr�n�n VonXnda øbn�¶l-Arabv¶\i dalkleW ehli bir 
kimVe olarak g|rmekWen Ya]geomiúWir. Ancak bXradan onXn YarlÕk anla\ÕúÕnÕ kabXl eWWi÷i VonXcXnX 
oÕkarmak g�oW�r. A\rÕca Simnknv¶nin øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki olXmVX] ifadeleri eVerlerinden Vilin-
memiú Ye g�n�m�]e kadar XlaúmÕúWÕr. BX da V|] konXVX riYk\eWe ihWi\aWla \aklaúma\Õ gerekli kÕl-
makWadÕr. Belki de bX riYa\eW, úe\hinin øbn�¶l-Arabv¶\i dalkleW ehli Va\maVÕna g|nl� rk]Õ olma\an 
bir m�ridin WemenniVini \anVÕWmakWadÕr. 

 
SONUÇ 
øbn�¶l-Arabv¶\e \|nelik eleúWirileri\le WanÕnan K�breYv úe\hi Alk�ddeYle Simnknv¶nin eVer-

leri incelendi÷inde, onXn eleúWirilerinin iki meVele\e m�nhaVÕr oldX÷X g|r�lmekWedir. BXnlarÕn ilki 
øbn�¶l-Arabv¶nin Hak ioin Y�c�d-i mXWlak kaYramÕnÕ kXllanmaVÕna, ikincisi ise Fütûhât-Õ Mek-
kiyye¶de \er alan ³Eú\knÕn a\nÕ oldX÷X hklde onX i]hkr eden ]kWÕ WeVbih ederim´ c�mleVine \|ne-
likWir. Simnknv¶nin her iki meVeledeki eleúWiriVinin Wemel Vebebi, kXllanÕlan kaYramlara øbn�¶l-
Arabv¶den farklÕ bir anlam \�kle\erek kendi Yerdi÷i anlam �]erinden øbn�¶l-Arabv¶\i \argÕlamaVÕ-
dÕr. OnXn, Y�c�d-i mXWlak kaYramÕ\la ilgili eleúWirilerine bakÕldÕ÷Õnda, Simnknv¶nin bX kaYramÕ, 
VkcibX¶l-Y�c�d olan Hak Teklk anlamÕnda kXllanan øbn�¶l-Arabv¶den farklÕ olarak Hakk¶Õn fiilleri 
anlamÕnda kXllandÕ÷Õ g|r�lmekWedir. Dola\ÕVÕ\la Simnknv¶nin, øbn�¶l-Arabv¶nin Hak ioin Y�c�d-i 
mXWlak kaYramÕnÕ kXllanmaVÕna \|nelik eleúWirileri, kaYrama farklÕ bir anlam \�klemeVinden Ye 
øbn�¶l-Arabv¶\i de kendi \�kledi÷i anlam oeroeYeVinden bakarak eleúWirmeVinden kaynaklanmakta-
dÕr. Simnknv, bX meVelede øbn�¶l-Arabv¶nin haWa eWWi÷ini d�ú�nmekle birlikWe onX mkrifeW Vahibi 
b�\�k bir ]kW olarak g|rme\e deYam eWmekWedir. Ancak onXn ikinci meVeledeki WXWXmX Von derece 
kaWÕ olXp Wekfire YarmakWadÕr. Simnknv¶nin, øbn�¶l-Arabv¶nin Fütûhât¶Wa \er alan V|] konXVX c�m-
le\le ilgili eleúWirileri de onXn ayn kelimeVine øbn�¶l-Arabv¶den farklÕ bir anlam \�klemeVi Vebebi\-
ledir. BXna g|re øbn�¶l-Arabv V|] konXVX c�mlede a\n kelimeVini ³bir úe\in hakvkaWi´ anlamÕnda 
kXllanÕrken Simnknv onX ³bir úe\in Wa kendiVi´ anlamÕnda \orXmlamÕúWÕr. BX Vebeple de onXn eú\k 
ile Cenkb-Õ Hakk¶Õ bir WXWWX÷XnX d�ú�nerek bXnXn kabXl edileme] oldX÷XnX, dola\ÕVÕ\la øbn�¶l-
Arabv¶nin øVlkm dkireVinin dÕúÕna oÕkan dalkleW ehli bir kimVe oldX÷XnX VaYXnmXúWXr. Simnknv¶nin 
bX VerW Ye Wekfire Yaran ifadeleri |mr�n�n Von \ÕllarÕna aiWWir. BX dXrXmda onXn øbn�¶l-Arabv hak-
kÕndaki b�W�n olXmlX V|]leri, ³Eú\knÕn a\nÕ oldX÷X hklde onX i]hkr eden ]kWÕ WeVbih ederim´ c�m-
leVini g|rmeden |nce V|\lenmiú olmalÕdÕr. BXnXnla birlikWe, Simnknv¶nin |mr�n�n VonXnda øbn�¶l-
Arabv hakkÕndaki VerW ifadelerinden piúman oldX÷Xna dair MakƗmât-Õ Câmî¶de \er alan riYk\eW 
do÷rX kabXl edilirVe, onXn øbn�¶l-Arabv hakkÕndaki nihkv kanaaWinin olXmlX oldX÷X orWa\a oÕkmak-
WadÕr. 
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From the Methodology of ণadƯth to the History of ণadƯth:  The Courses of  the History of 
ণadƯth in DƗr al-Funǌn Theology 

Abstract: DƗr al-FXnǌn Theolog\ foXnded in 1924 ZaV a modern edXcaWional inVWiWXWion Zhich 
adopted both traditional and modern approach to Islamic Sciences. The changes in the field of 
hadƯth during the process of transition to the university caused a change in the definitions and the 
titles of the courses such as from hadƯth al-sharƯf and usul al-hadƯth to hadƯth and the history of 
hadƯth and the time allocated to each course was gradually reduced. The preparation of the texts by 
the teachers in the hadith history courses and their content will answer the question of whether there 
is a transformation in the field of hadƯth in the early years of the Republic of Turkey. As a matter 
of facW, I]mirli øVmƗޏƯl ণaqqƯ¶V History of ۉadƯth and ণXVe\in ޏAYnƯޏ ArapkƯrli¶V al-Buƥya al-Hasîs 
fƯ TƗrƯh al-HadƯth which were written in this period, pioneered the studies based on the field of the 
history of hadƯth in Turkish hadƯth literature. In addition, these works are the main source in under-
standing the period. In this study, the mentioned works will be textually analysed through the in-
duction method. Therefore, the subjects that would reflect the ideas of the teachers will be dis-
cussed. Thus, it will be tried to determine whether the courses of the history of hadƯth are closer to 
tradition or modern ideas and, how the education of hadƯWh is practised. 
Summary: After the foundation of the Turkish Republic in 1923, the Faculty of Theology was 
opened at Istanbul University as a result of the abolition of madrasas issuing a law regarding to the 
Unification of Education announced in 1924. With the opening of this faculty, the education in the 
field of Religious Sciences continued its presence on a new foundation, which can be considered 
modern, until 1933. In this study, it was attempted to trace the courses of ۉadƯth and the History of 
 adƯth given in the Faculty of Theology at Istanbul University between 1924 and 1933. Firstly, aۉ
brief history of the courses will be given, and then it is among the purposes of this study to perform 
a textual analysis of the works written by the teachers of these courses. While doing this, Izmirli 
IVmail HakkÕ'V History of ۉadƯth, which was written as course notes and Huseyin Avni Arapkirli's 
al-Buƥya al-Hasîs fƯ TƗrƯh al-HadƯth, which has not been known until discussed it this article for 
the first time, were focused on.  These works are very important in terms of initiating the History 
of ۉadƯth literature. Furthermore, these are the first works in the field of hadƯth in the Turkish 
Republic, and they are very important sources for revealing the ideological infrastructure of the 
period.  
To begin with, it is necessary to attract attention to the change in the course names and duration if 
there is a need to briefly mention the history of hadƯth courses in University. In the universities 
founded before the opening of the Faculty of Theology, the courses were named as ۉadƯth al-sharƯf 
and usul al-hadƯth. Besides, these courses were included in the curriculum for four years, which 
constituted the duration of the education. In the university founded in 1924 after the proclamation 
of the Republic, the name was changed as ۉadƯth  and the History of ۉadƯth. It is seen that the 
courses of HadƯth and the History of HadƯth were taught three hours a week for two years from the 
opening of the Faculty of Theology until 1931. From 1931 until 1933, when the faculty was closed, 
the courses continued to be given two hours a week.  
When Whe conWenW of Whe ZorkV iV YieZed, iW can be Veen WhaW I]mirli øVmƗޏƯl ণaqqƯ folloZed a hiV-
torical system in his work History of ۉadƯth. Beginning the subject with the classification of sci-
ences, Izmirli touches upon the topics such as the writing and codification of hadƯths. Afterwards, 
he also deals with the methodology of in detail. He then mentions about the history of hadƯth by 
ShiޏƗ and draZV a general map of Whe hiVWor\ of hadƯth as of the third century of the Islamic calendar. 
This work differs from the previous tradition of the education of hadƯth in terms of including the 
ShiޏƗ¶V  Whe hiVWor\ of hadƯth and especially of ahl al-raҴy¶V XnderVWanding of Whe hadƯth. In addition, 
the detailed discussion of hadƯth practice in the work is significant in terms of showing that the 
content of the course did not only cover the history of hadƯth. 
Moreover, it is observed that Izmirli touched upon controversial topics in his work such as the 
writing of hadƯth, Bukhari's criticism and hadƯth-history relation. However, Izmirli does not express 
his approach to these topics so clearly. In doing so, he hides his views between lines, using ambig-
uous statements related to the topics while trying to base the views on authority.  For instance, he 
says that the hadƯths were written on the special pages of the companions in the early periods when 
it comes to writing hadƯths, which was one of the most important topics of the history of hadƯth. 
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Even though this gives an impression that the hadƯths were written in the companion period, it is 
stated in the following explanations that the hadƯths had not been gathered and written down in one 
place. Izmirli also says that they refer to the hadƯths in the hearts of the companion. In another 
e[ample, he menWionV WhaW Where iV no doXbW aboXW Whe accXrac\ of Whe narraWionV in BXkhƗrƯ'V Zork. 
However, in the following pages, he states that there are narrators, who are not trustworthy, in 
BXkhƗrƯ'V Zork and Va\V DƗraqXWnƯ'V criWiciVmV relaWed Wo BXkhƗrƯ. When Whe aforemenWioned WZo 
examples are examined, it can be stated that Izmirli acted a bit more cautiously especially in con-
troversial topics.  
When iW comeV Wo ণXVe\in ޏAYnƯޏ ArapkƯrli, Zho VWarWV his work with the classification of sciences 
as Izmirli does, it is seen that he discusses the part of practice much more briefly. Additionally, he 
gives more attention to Prophet Muhammad and companion period of the hadƯth history. In his 
work, he also provides detailed information about the formation of the hadƯth literature in the third 
century of the Islamic calendar and afterwards. When the issue is reviewed within the scope of the 
WopicV diVcXVVed b\ ণXVe\in ޏAYnƯޏ in hiV Zork, iW iV neceVVar\ Wo menWion WhaW Whe WopicV relaWed Wo 
the history of hadƯth were more dominant in the work.   
Unlike Izmir, he does not allocate much space to controversial topics in his work. However, it 
should also be noted that he partly touched upon some controversial topics such as hadƯth -history 
relation and writing of hadƯths. ণXVe\in ޏAYnƯޏ conViderV Whe hiVWor\ of  hadƯth as a sub-heading of 
history. Regarding the writing of  hadƯths, he states openly that the hadƯths generally were not 
written down because of the poVVibiliW\ for Whem Wo be mi[ed Xp ZiWh Whe QXr¶Ɨn in Whe earl\ periodV, 
and WhiV conWinXed XnWil Whe Wime of caliphaWe ޏgmer bin ޏAbd al-ޏA]Ư].  
Thus, it can be said that both writers, who applied different methods in their works, looked for a 
new method. However, it should be remembered that these names were a part of the Ottoman edu-
cational system and included in a new system together with their background. Consequently, the 
fact that they were somewhere between old and new.  
Keywords: ণadƯWh, DƗr al-FXnǌn, HiVWor\ of ণadƯWh, I]mirli øVmƗޏƯl ণaqqƯ, ণ�Ve\in ޏAYnƯޏ Arap-
kƯrli. 
 

Usul-i Hadis’ten Hadis Tarihi’ne: Dârülfünun İlahiyat’ta Hadis Tarihi Dersleri 
Öz: 1924 \ÕlÕnda TeYhid-i TedriVkW kanXnX ile medreVelerin kapaWÕlmaVÕ Ye øVWanbXl Dkr�lf�nXnX 
ølahi\aW Fak�lWeVi¶nin kXrXlmaVÕ\la birlikWe |]ellikle øVlami ilimler alanÕnda bir d|n�ú�m�n 
amaolandÕ÷Õ V|\lenebilir. hniYerViWe¶\e geoiú V�recinde genelde øVlami ilimler |]elde hadiV 
alanÕnda \apÕlan de÷iúiklikler |]ellikle derV iVimlerinin hadiV-i úerif Ye XV�l-i hadvV¶Wen hadiV Ye 
hadiV Warihine oeYrilmeVi hadiV e÷iWiminde de \eni bir d|neme girildi÷ini g|VWermekWedir. NiWekim 
derVlerin bX úekilde iVimlendirilmeVi\le birlikWe hadiV Warihi liWeraW�r�n�n de olXúma\a baúladÕ÷Õ 
g|r�lmekWedir. g]ellikle hadiV Ye hadiV Warihi derVlerinde ha]ÕrlanmÕú olan meWinlere XlaúÕlmaVÕ Ye 
bX meWinlerin araVÕnda dXrdX÷X \erin de÷erlendirilmeVi CXmhXri\eW¶in ilk \ÕllarÕnda hadiV 
e÷iWiminde naVÕl bir d|n�ú�m \aúandÕ÷ÕnÕn ceYabÕnÕ YerecekWir. NiWekim bX d|nemde me]k�r 
derVlerin hocalarÕ WarafÕndan \a]Õlan Ye derVlerde Wakrir edilen ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn Hadis Tarihi 
Ye H�Ve\in AYni Arapkirli¶nin el-Bugyetu¶l-hasîs fi Târîhi¶l-hadîs iVimli eVerleri hem T�rkoe hadiV 
Warihi liWeraW�r�ne |nc�l�k eWmekWe hem de 1924-1933 \ÕllarÕnÕ kapVa\an Dkr�lf�nXn ølahi\aW 
Fak�lWeVi d|nemi hadiV anla\ÕúÕnÕn WeVpiW edilmeVinde Wemel ka\nak olma |]elli÷i WaúÕmakWadÕr. BX 
oalÕúmada me]k�r eVerlerin meWin anali]leri \apÕlarak W�meYarÕm meWodX X\gXlanma\a oalÕúÕlacak-
WÕr. BX \apÕlÕrken iVe m�derriVlerin fikri alW \apÕlarÕnÕ \anVÕWWÕ÷Õ d�ú�n�len hXVXVlara WemaV 
edilecekWir. B|\lece d|nemin hadiV Warihi derVlerinin gelenek Ye modern araVÕnda nerede dXrdX÷X 
belirlenme\e oalÕúÕlacak Ye hadiV e÷iWiminin praWikWe naVÕl bir e÷iWim Yerdi÷ini de÷erlendirilecekWir. 
Özet: 1923 \ÕlÕnda CXmhXri\eW¶in kXrXlmaVÕnÕn ardÕndan 1924 \ÕlÕnda ilan edilen TeYhvd-i TedriVkW 
kanXnX ile medreVelerin ilga edilmeVi VonXcXnda øVWanbXl Dkr�lf�nXnX ølahi\aW Fak�lWeVi aoÕlmÕúWÕr. 
BX fak�lWenin aoÕlmaVÕ ile øVlami ølimler alanÕndaki e÷iWim modern di\e iVimlendirilebilecek \eni 
bir ]eminde YarlÕ÷ÕnÕ 1933 \ÕlÕna kadar V�rd�rm�úW�r. BX oalÕúmada, 1924-1933 \ÕllarÕ araVÕndaki 
Dkr�lf�nXn ølahi\aW Fak�lWeVi¶nde Yerilen HadiV Ye HadiV Tarihi derVlerinden HadiV Tarihi derVle-
rinin i]leri V�r�lme\e oalÕúÕlmÕúWÕr. D|nemin hadiV Warihi derVlerinin kÕVa bir WarihoeVi Yerilecek Ye 
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derVlerde okXWXlan eVerlerin meWin anali]inin \apÕlmaVÕ Va÷lanacakWÕr. BX \apÕlÕrken iVe derVlerin 
hocalarÕ WarafÕndan derV noWX olarak kaleme alÕnan ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn Hadis Tarihi ve daha 
|nce g�n \�]�ne oÕkarWÕlmamÕú olan ancak ilk defa bX makalede ele alÕnan H�Ve\in AYni Arap-
kirli¶nin el-Bugyetu¶l-Hasîs fî Tarîhi¶l-Hadis iVimli oalÕúmalarÕ eVaV alÕnmÕúWÕr.  Zikredilen bX eVer-
ler, HadiV Tarihi liWeraW�r�n� baúlaWmaVÕ aoÕVÕndan oldXkoa |nemlidir. BXnXnla birlikWe bX eVerler 
T�rki\e CXmhXri\eWi¶nde hadiV alanÕnda Yerilen ilk eVerler olma |]elli÷i WaúÕmakWa Ye d|nemin fikri 
alW \apÕVÕnÕ orWa\a oÕkarmada |nemli ka\naklar olma |]elli÷i WaúÕmakWadÕrlar.  
gncelikle Dkr�lf�nXn b�n\eVindeki hadiV derVlerinin kÕVa bir WarihoeVini Yermek gerekirVe derV 
iVimlerindeki Ye V�relerindeki de÷iúikli÷ine dikkaW oekilmeVi gerekmekWedir. ølahi\aW Fak�lWeVi¶nin 
aoÕlmaVÕndan |nce kXrXlan Dkr�lf�nXn¶larda derV iVimleri HadiV-i ùervf Ye UV�l-i Hadis diye isim-
lendirilmiúWir. A\rÕca bX derVler e÷iWim V�reVi olan d|rW Vene bo\Xnca m�fredaWWa \er almÕúWÕr. CXm-
hXri\eW¶in ilanÕndan Vonra 1924 \ÕlÕnda kXrXlan Dkr�lf�nXn¶da iVe bX iVim, HadiV Ye HadiV Tarihi 
olarak de÷iúWirilmiúWir. B|\lece klaVik hadiV XVXl� ilminden Warih \|n� daha a÷Õr bir hadiV e÷iWimine 
baúlanmÕúWÕr.  ølahi\aW Fak�lWeVi¶nin aoÕlÕúÕndan 1931 \ÕlÕna kadar HadiV Ye HadiV Tarihi derVlerinin 
iki Vene Ye hafWada �o VaaW olarak iúlendi÷i g|r�lmekWedir.  1931¶den fak�lWenin kapaWÕlmÕú oldX÷X 
1933 \ÕlÕna kadar iVe derVler hafWada iki VaaW olarak iúlenme\e deYam eWmiúWir.  
EVerlerin ioeri÷ine bakÕldÕ÷Õnda iVe ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn Hadis Tarihi isimli eserinde tarihsel 
bir WaVnifi Wakip eWWi÷i g|r�l�r. ølimler WaVnifi\le konX\a baúla\an ø]mirli, hadiVlerin \a]ÕlmaVÕ Ye 
WedYini gibi konXlara WemaV eWmekWedir. ArdÕndan hadiV ilminin XVXl konXlarÕnÕ da a\rÕnWÕlÕ bir 
úekilde WemaV eWmekWedir. ùia¶nÕn hadiV Warihine de÷inmekWe Ye hicri �o�nc� aVÕrdan iWibaren hadiV 
Warihinin genel bir hariWaVÕnÕ oÕkarmakWadÕr. BX eVer ùia¶nÕn hadiV Warihine Ye |]ellikle ehl-i re\¶in 
hadiV anla\ÕúÕna \er YermeVi aoÕVÕndan da kendiVinden |nceki hadiV e÷iWimi gelene÷inden a\rÕlmak-
WadÕr. A\rÕca eVerde hadiV XVXl� kÕVmÕnÕn geniú bir úekilde iúlenmiú olmaVÕ da Vadece derVin mX-
hWeYaVÕnÕn Vadece hadiV Warihini kapVamadÕ÷ÕnÕ g|VWermeVi aoÕVÕndan |nemlidir. 
BXnXnla birlikWe ø]mirli¶nin eVerinde hadiVlerin \a]ÕlmaVÕ, BXhkrv eleúWiriVi, hadiV Warih iliúkiVi gibi 
WarWÕúmalÕ konXlara \er Yerdi÷i g|r�lmekWedir. Ancak bX konXlarda ø]mirli, kendi \aklaúÕmÕnÕ ook 
neW bir úekilde ifade eWmemekWedir. BXnX \aparken g|r�úleri bir oWoriWe\e da\andÕrma oabaVÕnda 
oldX÷X gibi konX\la ilgili mX÷lak ifadeler kXllanarak kendi g|r�úlerini de VaWÕr aralarÕna gi]le-
mekWedir.  grne÷in, hadiV Warihinin en |nemli konXlarÕndan biri olan hadiVlerin \a]ÕlmaVÕ me-
VeleVinde ilk d|nemlerde hadiVlerin Vahabenin |]el Va\falarÕnda \a]ÕldÕ÷ÕnÕ ifade eWmekWedir. BX 
durXm, hadiVlerin Vahabe d|neminde \a]ÕldÕ÷Õ i]lenimi Yeri\or olVa da daha Vonra \apÕlan aoÕkla-
malarda ilk d|nemlerde hadiVlerin bir \erde WoplanÕp \a]ÕlmadÕ÷ÕnÕ belirWmekWedir. g]el Va\falar 
kÕVmÕnÕ da aoÕkla\an ø]mirli bXnXn Vahabenin kalplerinde VaklÕ olan hadiVlere iúareW eWWi÷ini 
V|\lemekWedir. Bir baúka |rnekWe iVe BXhkrv¶nin eVerindeki riYa\eWlerin Vahih oldX÷X hXVXVXnda 
herhangi bir ú�phenin bXlXnmadÕ÷ÕnÕ belirWmekWedir. Ancak ilerle\en Va\falarda BXhkrv¶nin eVer-
inde hakkÕnda olXmVX] g|r�ú be\an edilen raYiler bXlXndX÷XnX belirWmekWe Ye BXhkrv ile ilgili 
DkrekXWnv¶nin eleúWirilerini VÕralamakWadÕr. Zikredilen iki |rne÷e bakÕldÕ÷Õnda ø]mirli¶nin |]ellikle 
WarWÕúmalÕ konXlarda bira] daha Wemkinli harekeW eWWi÷i V|\lenebilir.  
EVerine ø]mirli gibi ilimler WaVnifi\le baúla\an H�Ve\in AYni Arapkirli¶\e gelindi÷inde iVe onXn 
hadiV XVXl� kÕVmÕnÕ ook daha mXhWaVar bir úekilde akWardÕ÷Õ g|r�lmekWedir. BXnXn \anVÕra |]ellikle 
hadiV Warihinin H]. Pe\gamber Ye Vahabe d|nemini a\rÕnWÕlÕ bir úekilde ele almakWadÕr. A\rÕca hicri 
�o�nc� aVÕr Ye VonraVÕndaki hadiV liWeraW�r�n�n olXúXmX ile ilgili de eVerde a\rÕnWÕlÕ bilgiler VXn-
makWadÕr. H�Ve\in AYni¶nin eVerinde ele aldÕ÷Õ konXlar ba÷lamÕnda meVele\e bakÕldÕ÷Õnda iVe 
eVerin hadiV Warihi konXlarÕ daha a÷ÕrlÕklÕ bir úekilde olXúWXrXldX÷X V|\lenmelidir.   
KendiVi eVerinde ø]mirli¶nin akVine WarWÕúmalÕ konXlara ook fa]la girmemekWedir. Ancak hadiV-tarih 
iliúkiVi, hadiVlerin \a]ÕlmaVÕ gibi ba]Õ WarWÕúmalÕ konXlara \er \er de÷indi÷i de V|\lenmelidir. Ko-
nX\la ilgili g|r�úlerini daha neW bir úekilde orWa\a ko\an H�Ve\in AYni, hadiV Warihini Warih ilminin 
bir alW baúlÕ÷Õ olarak g|rmekWedir. HadiVlerin \a]ÕlmaVÕ meVeleVinde iVe |ncelikle Vahabeden ko-
nX\la ilgili akWarÕlan birbirine mXhalif riYa\eWlere \er YermekWedir. ArdÕndan iVe ilk d|nemlerde 
KXr¶an ile karÕúma endiúeVi bXlXndX÷Xndan hadiVlerin genellikle \a]ÕlmadÕ÷ÕnÕ Ye bX dXrXmXn 
gmer b. Abd�la]i]¶in hilafeWine kadar deYam eWWi÷ini aoÕk bir úekilde belirWmekWedir.  
Dola\ÕVÕ\la eVerlerinde farklÕ meWoWlar benimVe\en her iki m�ellifin \eni bir meWoW ara\ÕúÕnda 
oldXklarÕ V|\lenebilir. Zira øVlami ølimler ioin \eni bir úe\ olan HadiV Tarihi derVlerinin Ye konX\la 
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ilgili liWeraW�r�n ilk |rneklerinde b|\le bir ara\ÕúÕn YarlÕ÷Õ do÷al karúÕlanmalÕdÕr. Ancak bX iVimlerin 
OVmanlÕ e÷iWim ViVWeminden geoWikleri Ye oradaki birikim ile \eni bir ViVWemin ioeriVine dahil olmXú 
oldXklarÕ XnXWXlmamalÕdÕr. Dola\ÕVÕ\la eVki Ye \eni araVÕnda bir bir \erde dXrmalarÕ, \XkarÕda be-
lirWilen oekincelerin bir paroaVÕ olarak de÷erlendirilebilir. 
Anahtar Kelimeler: HadiV, HadiV Tarihi, Dkr�lf�nXn, ø]mirli øVmail HakkÕ, H�Ve\in AYni Arap-
kirli 

GİRİŞ 
CXmhXri\eW¶in ilan edilmeVi a\nÕ ]amanda øVlami ølimler alanÕnda \eni bir d|neme giriúi 

VimgelemekWe\di. BXna g|re MecliVWe bir øVlam AraúWÕrmalarÕ KXrXmX ihdaV edilecektir. Bu ku-
rXmXn Wemel amaolarÕ araVÕnda iVe baWÕ felVefeVi ile øVlam felVefeVinin iliúkilerini incelemek, modern 
øVlam alimleri \eWiúWirmek Ye øVlam¶Õn modern bilime g|re \orXmlanmaVÕ Va÷lamak bXlXnmak-
Wa\dÕ.1 ArdÕndan 1924 \ÕlÕnda TeYhvd-i TedriVkW kanXnX ile medreVelerin kapaWÕlmaVÕ Ye øVWanbXl 
Dkr�lf�nXnX ølahi\aW Fak�lWeVi¶nin aoÕlmaVÕ da VoV\al Ye Vi\aVal ola\larla da ba÷lanWÕlÕ bir úekilde 
øVlami ilimler e÷iWimi aoÕVÕndan bir de÷iúim Ye d|n�ú�m� de beraberinde geWirmiúWir.  

Burada dikkat edilmeVi gereken hXVXV Dkr�lf�nXn¶Xn aoÕlma Weúebb�Vlerinin modernleúme 
Ye WoplXmXn d|n�úW�r�lmeVi gibi Vebeplere da\andÕrÕlmaVÕdÕr.2 NiWekim baWÕ bilimini e÷iWim ViVWem-
ine dahil ederek a\dÕn inVanlar \eWiúWirme projeleri \aklaúÕk olarak eú ]amanlÕ bir úekilde d�n\adaki 
di÷er M�Vl�man �lkelerde de T�rki\e gibi kendine \er bXlmakWa\dÕ. NiWekim øngili] V|m�r�V�n-
deki HindiVWan¶da Se\\id Ahmed Han (|. 1315/1898) WarafÕndan KXrXlan Aligarh okXlX3 ve bu 
okXlXn bir VonXcX olarak KXrǥkni\\Xn akÕmÕnÕn do÷maVÕ4, Endone]\a¶da \ine a\nÕ amaca maWXf 
Ye Ahmed Dahlan WarafÕndan kXrXlan MXhammeddi\\e MedreVeVi5 Ye a\nÕ d|nemlerde |]ellikle 
alman m�VWeúrik Igna] Gold]iher¶in MXVlim SWXdieV iVimli eVerini kaleme almÕú6 olmaVÕ bXnXn en 
bari] |rneklerindendir.  grnekleri oo÷alWmak m�mk�n olmakla birlikWe bX okXllarÕn kXrXlmaVÕnda 
MÕVÕr¶daki modernleúme harekeWlerinin baú akW|rleri olan MXhammed AbdXh (|. 1322/1905) Ye 
Cemkleddin Afgkni7 (|. 1314/1897) gibi iVimlerin g|r�úlerinin eWkili oldX÷X g|r�lmekWedir. 
Dola\ÕVÕ\la T�rki\e¶de aoÕlan bX fak�lWede de ben]er bir d|n�ú�mden bahVedilebilir.8 

BX de÷iúim Ye d|n�ú�m�n T�rki\e¶de incelenece÷i en |nemli alan iVe Dkr�lf�nXn ølahi\aW 
Fak�lWeVi¶nin m�fredaWÕ, derV noWlarÕ Ye hocalarÕdÕr. BXna g|re d|nemin ølahi\aW Fak�lWeleri¶ndeki 
hadis derslerini ele alaca÷ÕmÕ] bX oalÕúmada Dkr�lf�nXn¶Xn kÕVa bir WarihoeVine, derV iVimleri Ye 
hafWalÕk derV VaaWleri hXVXVXnda \aúanan de÷iúime Ye bX derVleri Yeren hocalara kÕVaca 
de÷inilecekWir. Ancak kabXl edilmelidir ki derV iVimleri, hafWalÕk derV VaaWlerinin neler oldX÷X ile 
hocalarÕnÕn kimler oldX÷Xndan daha fa]la derVWe iúlenen meWinlerin ioeri÷i d|nemin anla\ÕúÕnÕ 
orWa\a ko\mada en |nemli fakW|rlerden biridir. 

                                                 
1       Ni\a]i BerkeV konX\la ilgili aoÕklamaVÕnda bX amaolarÕn din araúWÕrmalarÕnda bir belirlilik ka]andÕrdÕ÷ÕnÕ 

ancak bXnXn iVWenen d�]e\e XlaúmadÕ÷ÕnÕ belirWmekWedir. bk.Ni\a]i BerkeV, T�rkiye¶de Ça÷daúlaúma (øV-
WanbXl: YapÕ Kredi Ya\ÕnlarÕ, 2002), 533. 

2      Ekmeleddin øhVano÷lX, ³øVlam D�n\aVÕnÕn ølk ølahi\aW Fak�lWeVi´, Dâr�lf�nun ølahiyat Sempozyumu, 18-
19 KasÕm 2009 Tebli÷leri ed. TahVin g]can, AhmeW Hamdi FXraW, H�Ve\in SarÕka\a (øVWanbXl: Ada OfVeW, 
2010), 7. 

3       Ahmed Aziz, Islamic Modernism in India and Pakistan: 1857-1964 (London: Oxford University Press, 
1970), 36. 

4   A\rÕnWÕlÕ bilgi ioin bk]. øbrahim HaWibo÷lX, øslam D�nyasÕnÕn Ça÷daúlaúma Ser�veni: Hint Alt KÕtasÕ, MÕsÕr 
DiyarÕ ve T�rkiye Modernleúmesi Üzerine (øVWanbXl: HadiVeYi, 2004); øbrahim HaWibo÷lX, Ça÷daúlaúma ve 
Hadis TartÕúmalarÕ: Hint Alt KÕtasÕ, MÕsÕr ve T�rkiye¶de Hadis TartÕúmalarÕ (øVWanbXl: HadiVeYi, 2004).  

5        Haji MXhammad BXkhari LXbiV, ³Dahlkn, Kiai HacÕ Ahmed´, T�rkiye Diyanet VakfÕ øslam Ansiklopedisi 
(Ankara: TDV YayÕnlarÕ, 1993), 8: 418. 

6     Ignaz Goldziher, Muslim Studies (London, 1971). 
7      Cemaleddin Afgknv 1870 \ÕlÕnda DkrXlf�nXn¶Xn aoÕlÕú konXúmaVÕnda moderniVW fikirlerini ifade ederek 

aVlÕnda OVmanlÕ¶nÕn e÷iWim alanÕnda \eni bir d|neme girdi÷ini haber Yermekteydi. (Bedri, Gencer, øslam¶da 
Modernleúme (Ankara: Do÷X BaWÕ Ya\ÕnlarÕ, 2017), 300. 

8     Bedri Gencer de øVlam d�n\aVÕnÕn |nemli merke]lerinden olan OVmanlÕ, MÕVÕr, TXnXV Ye HindiVWan¶da 
modernleúme ba÷lamÕndaki Weorik oalÕúmalarÕn 1860¶larÕn VonlarÕnda baúladÕ÷ÕnÕ ifade eWmekWedir. (Gencer, 
øslam¶da Modernleúme, 300.) 
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1924-1933 \ÕllarÕ araVÕnÕ kapVa\an oalÕúmamÕ]da d|nemin hadiV anla\ÕúÕnÕ orWa\a oÕkarmak 
ioin daha |nce kXrXlan Dkr�lf�n-i ùahane¶nin Ul�m-i Æli\e-i Dini\e úXbeVinde okXWXlan meWinlerin 
ioeri÷inin belirlenmeVi gerekmekWedir. 1900-1914 \ÕllarÕnÕ kapVa\an bX úXbede hadiV derVleri hadiV-
i úervf Ye XV�l-i hadis ismiyle9 bir hadiVoi olarak WanÕnma\an MehmeW EVad Efendi, Ala\ M�feWWiúi 
ù�kr� Efendi Ye Ka]aVker EVad Efendi WarafÕndan okXWXlmXúWXr. Ancak bX d|nemlerde okXWXlan 
derVlerde hadiV Warihi mXhWeYaVÕnÕn bXlXnmamaVÕ Ye okXWXlan eVerlerin Vadece klaVik hadiV XVXl� 
konXlarÕndan m�Weúekkil olmaVÕ Vebebi\le 1924-1933 araVÕndaki hadiV e÷iWimini |nceVi\le 
karúÕlaúWÕrabilmek m�mk�n g|r�nmemekWedir. BXnXnla birlikWe \ine CXmhXri\eW d|neminin 
|nemli oalÕúmalarÕndan olan Ye DkrXlf�n�n Edebi\aW Fak�lWeVi m�derriVli÷i \apmÕú olan Baban]kde 
AhmeW Naim¶in (|. 1934) et-Tecrîd�¶܈-܈arîۊ li-eۊâdîs֔i¶l-Câmiҵi¶܈-܈aۊîۊ iVimli eVere \a]mÕú oldX÷X 
Mukkadime de ]ikredilmelidir. Ancak bX oalÕúmanÕn da DkrXlf�nXn¶Xn kapVamÕ oeroeYeVinde Welif 
edilen bir eVer olmamaVÕ haVebi\le konXnXn kapVamÕ dÕúÕnda kalmakWadÕr.10  

1924-1933 \ÕllarÕ araVÕndaki d|nemde øVWanbXl Dkr�lf�nXnX ølahi\aW Fak�lWeVi¶nde HadiV 
Ye HadiV Tarihi di\e adlandÕrÕlan hadiV derVleri iVminden de anlaúÕlaca÷Õ �]ere iki kÕVÕmdan 
olXúmakWadÕr. gncelikle derVlerde okXWXlan meWinleri kendi ioeriVinde bir WaVnife Wabi WXWmak gerek-
mekWedir. NiWekim birinci kÕVÕm hadiV, \ani Binbir HadiV Ye\a BXhkrv¶den (|. 256/870) Wemel hadiV 
ka\naklarÕndan Veoilen hadiVlerin derlenerek |÷rencilere okXWXldX÷X b|l�md�r. økinci kÕVÕm iVe bX 
makalede |]ellikle �]erinde dXrXlacak olan HadiV Tarihi¶dir. BX b|l�m hadiV liWeraW�r�nde hadiV 
Warihi oalÕúmalarÕnÕ baúlaWmaVÕ aoÕVÕndan |nemli Ye meWin anali]ine X\gXn bir b|l�md�r.  

dalÕúmamÕ]da Dkr�lf�nXn ølahi\aW Fak�lWeVi¶nde aoÕldÕ÷Õ 1924 \ÕlÕndan kapandÕ÷Õ 1933 
\ÕlÕna kadar HadiV Ye HadiV Tarihi derVlerini Yeren ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn Hadis Tarihi ve 
H�Ve\in AYni Arapkirli¶nin11 el-Bugyetu¶l-Hasîs fi Târîhi¶l-Hadis isimli eserlerinden metin analizi 
\|nWemi\le \ararlanÕlacakWÕr. Di÷er WarafWan m�ellifin fikri \apÕVÕnÕ orWa\a oÕkaraca÷ÕnÕ d�ú�n-
d�÷�m�z ilimler tasnifi, tarih-hadiV Warihi iliúkiVi, hadiVlerin \a]ÕlmaVÕ meVeleVi, BXhkri Ye 
M�Vlim¶in (|. 261/875) eVerlerine bakÕú, Hanefiler¶in hadiV anla\ÕúÕ gibi konXlara m�ellifin konX\a 
WemaV edip eWmedi÷i dikkaWe alÕnarak \er YerilecekWir. B|\lece CXmhXri\eW d|nemi hadiV oalÕúma-
larÕnÕn ilk iki eVeri olan Hadis Tarihi ve el-Bugyetu¶l-hasîs iVimli eVerlerden harekeWle ele alÕnan 
konXlar, girdikleri WarWÕúmalar gibi hXVXVlarda karúÕlaúWÕrma \apÕlabilecek, m�elliflerin Vahip 
oldXklarÕ alW\apÕ Ye benimVemiú oldXklarÕ YarVa Vi\aVi dXrXú WeVpiW edilebilecekWir. BX, a\nÕ ]amanda 
bX fak�lWenin dokX] \ÕllÕk V�reci bo\Xnca hocalarÕn derV mXhWeYalarÕndaki farklÕlÕklarÕ da orWa\a 
oÕkarma\Õ Va÷la\acak Ye d|nemin ben]erlik Ye farklÕlÕklarÕ g|] |n�nde bXlXndXrXlarak daha i\i 
anlaúÕlmaVÕnÕ Va÷la\acakWÕr. A\rÕca CXmhXri\eW d|neminde hadiVlere \aklaúÕm War]ÕnÕn T�-
rki\e¶deki hadiV e÷iWim ViVWeminde X\gXlamada ne kadar \er bXldX÷X VorgXlanmÕú olacakWÕr. 

T�m bXnlar ele alÕnÕrken konX\la ilgili daha |nce \apÕlmÕú oalÕúmalara da de÷inilecekWir. 
gncelikle arúiY belgeleri, anViklopedi maddeleri, Dkr�lf�nXn Warihinini anlaWÕldÕ÷Õ kiWap, makale Ye 
Vempo]\Xm bildirileri bX ba÷lamda eVaV alÕnacakWÕr. BXnXnla birlikWe øbrahim HaWibo÷lX WarafÕndan 
2002 \ÕlÕnda neúredilen ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn Hadis Tarih¶i iVimli eVerine \a]mÕú oldX÷X mXk-
addime Ye øVa AkalÕn WarafÕndan kaleme alÕnan ³H�Ve\in AYni Arapkirli¶nin Arapoa UV�l�¶l-hadis 
El\a]maVÕ DerV NoWlarÕ´ iVimli makale konX\la do÷rXdan ilgili olmaVÕ aoÕVÕndan |nem ar] eWmekWe-
dir.  

ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn Hadis Tarihi iVimli eVeri 2002 \ÕlÕnda øbrahim HaWibo÷lX WarafÕn-
dan neúredilmiúWir. 12  H�Ve\in AYni Arapkirli¶nin Dkr�lf�nXn ølahi\aW Fak�lWeVi¶nde Yermiú oldX÷X 
HadiV Ye HadiV Tarihi derVlerinin HadiV Tarihi kÕVmÕnda okXWmXú oldX÷X eVeri Ye bX eVerin ioeri÷i 

                                                 
9      MehmeW Ali A\nv, Dârulf�nun Tarihi (øVWanbXl: Yeni MaWbaa, 1927), 36-37. 
10    Babkn]kde¶nin \a]mÕú oldX÷X HadiV UVXl� meWninin anali]i a\rÕ bir araúWÕrmanÕn konXVX olmakla birlikte 

eVerine hadiV ilmi\le ilgili Werimleri aoÕkla\arak baúlÕ\or olmaVÕ, hadiV ilmini riYa\eW Ye dira\eW olarak iki 
kÕVÕmda incelemeVi, hadiV Warihi konXlarÕndan olan Vahabe deYri, Wabivn deYri, hadiVlerin cemǥ Ye WedYini 
gibi konXlarla eVerine giriú \apmaVÕ daha Vonraki b|l�mlerde de g|r�lece÷i �]ere ø]mirli øVmail HakkÕ Ye 
H�Ve\in AYni Arapkirli¶nin eVerlerinde i]lemiú oldXklarÕ meWoWlara ben]emekWedir. bk. Baban]kde Ahmed 
Naim, Hadis Usulu (øVWanbXl: RaY]a Ya\ÕnlarÕ, 2009), 11-53.  

11     A\nv, Dârulf�nun, 74. 
12     BX neúirle ilgili bir de÷erlendirme \a]ÕVÕ ioin bk. Erdino AhaWlÕ, ³ø]mirli øVmail HakkÕ'nÕn Yeniden Neúre-

dilen HadiV Tarihi AdlÕ EVeri h]erine´, Marife 2/2 (AralÕk 2002): 229-236. 
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hususunda13 bXg�ne kadar eVer WeVpiW edilemedi÷inden a\rÕnWÕlÕ bilgi Yermek m�mk�n de÷ildi. An-
cak \apWÕ÷ÕmÕ] araúWÕrmalar VonXcXnda H�Ve\in AYni¶nin el-Bugyetu¶l-Hasîs fi Târîhi¶l-Hadis 
iVimli eVerinin Marmara hniYerViWeVi ølahi\aW Fak�lWeVi K�W�phaneVi¶nde iVimVi] Ye nXmaraVÕ] 
olarak |]el bir \erde korXndX÷XnX WeVpiW ettik.14 Dola\ÕVÕ\la H�Ve\in AYni¶nin me]k�r eVeri\le 
ilgili ]ikreWWi÷imi] mXhWeYa Ye de÷erlendirmeler úX an g�n \�]�ne oÕkarÕlmamÕú bX eVerden ha-
rekeWle \apÕlacakWÕr. 

Ancak H�Ve\in AYni Arapkirli¶nin Dkr�lf�nXn ølahi\aW Fak�lWeVi¶nde Yerdi÷i derV noWlarÕn-
dan oldX÷X idida edilen Us�l�¶l-hadis iVimli eVer daha |nce øVa AkalÕn WarafÕndan neúredilmiúWir.15 
BX riValenin ioeri÷inde \er alan bilgiler Ye eVerdeki \a]Õ karakWeri ile elimi]deki H�Ve\in AYni¶nin 
kendi el \a]ÕVÕ\la \a]mÕú oldX÷X olan el-Bugyetu¶l-Hasîs fi Târîhi¶l-Hadis iVimli eVeri X\Xúmamak-
WadÕr. el-Bugyetu¶l-Hasîs fi Târîhi¶l-Hadis iVimli eVer 1926 \ÕlÕnda H�Ve\in AYni¶nin bi]]aW el \a]ÕVÕ 
ile me\dana geWirilmiú Ye Dkr�lf�nXn ølahi\aW Fak�lWeVi¶ndeki derV noWlarÕndan olXúWX÷XnX \ine 
H�Ve\in AYni Arapkirli bi]]aW kendi im]aVÕ\la akWarmÕúWÕr.16 Ancak øVa AkalÕn¶Õn neúreWmiú oldX÷X 
eVerde b|\le bir ka\ÕW bXlXnmamakla birlikWe eVerin baúÕnda Warih Yerilmeden H�Ve\in AYni Arap-
kirli ka\dÕnÕn d�ú�ld�÷� g|r�lmekWedir.17 H�Ve\in AYni¶nin hadiV Warihine dair \a]mÕú oldX÷X bX 
eVer dÕúÕnda a\rÕca bir XVXl \a]dÕ÷Õ konXVXnda da herhangi bir bilgimi] \okWXr. BX Vebeple XVXl 
eVerinin baúÕnda \a]ÕlmÕú olan H�Ve\in AYni Arapkirli ifadeVinin bir Wemell�k ka\dÕnÕ ifade eWWi÷ini 
d�ú�nmekWe\i].  

BXnXnla birlikWe øVa AkalÕn makaleVinde H�Ve\in AYni¶nin Us�l�¶l-Hadis derV noWlarÕ ile 
MehmeW ù�kri¶nin Us�l�¶l-Hadis iVimli eVerlerinin nerede\Ve birbirinin a\nÕVÕ oldX÷XnX Ye 
H�Ve\in AYni¶nin eVerinde ba]Õ eklemelerin bXlXndX÷XnX belirWmekWedir.18 MehmeW ù�kri¶nin eV-
erine baVÕm Warihi Ye\a \a]Õm Warihi olarak 1908 \ÕlÕnÕ Yerdi÷ini g|rmekWe\i]. Ancak H�Ve\in 
AYni¶nin Us�l�¶l-Hadis isimli eserinde herhangi bir tarih bilgisi olmamakla birlikte sonunda ise bir 
ga]eWe kXp�r� eklenmiú Ye bXnXn MXharrem a\Õ 1345/1926 Warihli oldX÷XnX belirWilmiúWir.19 Bu 
dXrXmda H�Ve\in AYni¶nin kiWabÕnÕn MehmeW ù�kri¶den Vonra oldX÷X kabXl edilmelidir.20 Zira 
H�Ve\in AYni¶nin bX ga]eWe kXp�r�nden �o a\ Vonra aWanmÕú oldX÷XnX da d�ú�nd�÷�m�]de bX 
eVerin Dkr�lf�nXn ølahi\aW Fak�lWeVi HadiV Ye HadiV Tarihi derVinin noWlarÕ olma ihWimali bXlXn-
madÕ÷ÕnÕ da V|\le\ebiliri].  

                                                 
13     EVerin ioeri÷i hakkÕnda olmaVa da derVin ioeri÷i hakkÕnda HXffk]-Õ Vebaǥ di\e Wabir olXnanlar, Wkbivn Ye 

WebeX¶W-Wkbivnin¶in hadis-i úerif hakkÕndaki Welakkileri Ye War]Õ harekeWleri\le bX deYirlerdeki meúhXr mX-
haddiVler gibi konXlarÕn iúlendi÷i \|n�nde bilgimi] bXlXnmakWadÕr. bk. HamiW Er, østanbul Dar�lfun�n¶u 
ølahiyat Fak�ltesi MecmuasÕ Hoca ve YazarlarÕ (øVWanbXl: SoV\al Bilimler AraúWÕrmalarÕ Merke]i ùahinler 
MaWbaacÕlÕk, 1993), 18, 25; AhmeW Y�cel, ³HadiV ølminde Tarih Anla\ÕúÕ Ye Tarih Ya]ÕcÕlÕ÷Õ´, T�rkiye 
AraútÕrmalarÕ Literat�r Dergisi 11/21 (2013): 275. 

14     H�Ve\in AYni Arapkirli¶nin el-Bugyetu¶l-Hasîs fi Târîh-i Hadis iVimli eVeri WarafÕmÕ]ca \a\Õna ha]Õrlan-
makWadÕr. BX Vebeple eVerin Weknik |]ellikleri bX makale kapVamÕnda ele alÕnma\acak olXp makalemi]de 
giriú kÕVmÕnda da bahVedildi÷i gibi CXmhXri\eW d|neminin ilk hadiV eVerlerinin mXhWeYaVÕ belirWilip de÷er-
lendirmeVi \apÕlma\a oalÕúÕlmakWadÕr.  

15      øVa AkalÕn, ³H�Ve\in AYni Arapkirli¶nin Arapoa UV�lX¶l-hadiV El\a]maVÕ DerV NoWlarÕ´, Hadis Tetkikleri 
Dergisi, 15/2 (AralÕk 2017): 115-143. 

16    H�Ve\in AYni Arapkirli, Bugyetu¶l-Hasîs fi Tarîhî¶l-Hadîs, Marmara hniYerViWeVi ølahi\aW Fak�lWeVi K�W�p-
hanesi, Yazmalar Koleksiyonu, 1. 

17     H�Ve\in AYni Arapkirli, Us�li¶l-hadis, Marmara hniYerViWeVi ølahi\aW Fak�lWeVi K�W�phaneVi, H�Ve\in AYni 
Arapkirli Koleksiyonu, nr. 593, 2. 

18     AkalÕn, ³H�Ve\in AYni Arapkirli¶nin Arapoa UV�l�¶l-hadiV El\a]maVÕ DerV NoWlarÕ´, 122. 
19     Arapkirli, Us�li¶l-hadis, 49. 
20   øVa AkalÕn makaleVinde ³Arapkirli¶nin el\a]maVÕ Us�l�¶l-Hadis derV noWlarÕ ile Mehmed ù�krv¶nin maWbX 

Us�l�¶l-Hadis riVkleVi b�\�k |lo�de birbirinin a\nÕ olmaVÕna ra÷men; Arapkirli¶de bXlXnXp da Mehmed 
ù�krv¶de olma\an bilgiler/aoÕklamalar ile Mehmed ù�krv¶nin maWbX meWninin daha WerWipli olmaVÕ; Arap-
kirli¶nin Us�l�¶l-Hadis derV noWlarÕnÕn daha |nce Welif edilmiú oldX÷X; Mehmed ù�krv¶nin maWbX riVkleVinin 
iVe bX derV noWlarÕndan harekeWle di]giVinin \apÕlarak neúredildi÷i kanaaWini X\andÕrmakWadÕr.´ Di\e bir noW 
d�úmekWedir. (AkalÕn, ³H�Ve\in AYni Arapkirli¶nin Arapoa Us�l�¶l-Hadis El\a]maVÕ DerV NoWlarÕ´, 123.) 
Ancak \XkarÕda aoÕklamÕú oldX÷XmX] bilgilerden harekeWle Arapkirli¶nin Us�l�¶l-Hadis isimli eserinin 
Mehmed ù�kri¶nin eVerinden |nce Welif edilmiú olmaVÕ \|n�nde bir ihWimal bXlXnmadÕ÷ÕnÕ d�ú�nmekWe\i].  
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A\rÕca H�Ve\in AYni¶\e aiW oldX÷X iddia edilen meWnin Arapoa olmaVÕ, MehmeW ù�kri¶nin 
de eVerini Arapoa Welif eWmeVi Ye H�Ve\in AYni¶nin el-Bugyetu¶l-Hasîs fi Târîhi¶l-Hadis isimli es-
erini T�rkoe \a]mÕú olmaVÕ da bX dXrXmX deVWekler niWelikWedir. YXkarÕda da ]ikreWWi÷imi] �]ere iki 
eserdeki el \a]ÕlarÕnÕn farklÕ olmaVÕ Ye el-Bugyetu¶l-Hasîs fi Târîhi¶l-Hadis iVimli eVerde H�Ve\in 
AYni¶nin kendi im]aVÕ\la derV noWlarÕ oldX÷XnX ]ikreWmeVi de oldXkoa g�ol� bir arg�mandÕr. 

KonX\la ilgili \apÕlmÕú di÷er oalÕúmalara bakÕldÕ÷Õnda iVe 1924-1933 \ÕllarÕnÕ kapVa\an d|-
nemdeki Dkr�lf�nXn ølahi\aW¶Waki hadiV e÷iWimi\le ilgili Wemelde �o oalÕúmadan bahVedilebilir. BXn-
lar iVe AhmeW Y�cel WarafÕndan \a]ÕlmÕú olan ³HadiV ølminde µTarih¶ Anla\ÕúÕ Ye µHadiV Tarihi¶ 
Ya]ÕcÕlÕ÷Õ´21 Ye FaWma KÕ]Õl WarafÕndan kaleme alÕnan ³T�rki\e¶de HadiV AraúWÕrmalarÕ Ye Or\anWa-
li]m´22 iVimli makaleler olXp konXmX]la da ba÷lanWÕlÕ g|]�kmekWedir.  Ancak bX makaleler, |]el 
olarak Dkr�lf�nXn hadiV e÷iWimine odaklanmamakWadÕr. Genel iWibari\le HadiV Warihi \a]ÕcÕlÕ÷ÕnÕ, 
CXmhXri\eW D|nemi hadiV anla\ÕúÕnÕ Ye H�Ve\in AYni Arapkirli¶nin Us�l�¶l-Hadis isimli eserini 
ele alan bX makalelerde oalÕúmamÕ]da ele aldÕ÷ÕmÕ] eVerlerin a\rÕnWÕlÕ bir incelemeVine girilmem-
iúWir. BXnXn dÕúÕnda konX\X bX kapVamda Ye ka\naklar ba÷lamÕnda ele alan baúka bir oalÕúma\a 
raVWlanÕlmadÕ÷Õndan b|\le bir konX\a gerek g|r�lm�úW�r. 

 
1. DÂRÜLFÜNUN İLAHİYAT’TA OKUTULAN HADİS DERSLERİNİN 

TARİHÇESİ 
Dkr�lf�nXn b�n\eVinde ilk defa ølahi\aW anlamÕndaki bir e÷iWime Dkr�lf�nXn-i ùkhkne 

b�n\eVinde kXrXlan Dkr�lf�nXn Ul�m-i Aliye-i Dini\e ùXbeVi\le raVWlanmakWadÕr. KlaVik medreVe 
programÕna g|re d�]enlenmiú bX úXbede WefVir, hadiV, fÕkÕh, kelam, øVlam Warihi, XV�l-i WedrvV derVleri 
YerilmekWedir. HadiV derVleri iVe d|rW Vene Ye Ye hafWada iki VaaW olarak HadiV-i ùerif Ye UVXl-i Hadis 
iVmi\le m�fredaWWa \er bXlmXúWXr.23 

1913¶We oÕkarÕlan øVWanbXl Dkr�lf�nXn¶XnXn TeúkilkW-Õ ølmi\eVi¶ne g|re Dkr�lf�nXn¶Xn 
Ul�m-i ùerǥi\\e¶e úXbeVinde derV grXplarÕ olXúWXrXlmXú Ye felVefe derVleri de m�fredaWa 
eklenmiúWir. A\nÕ ]amanda imWihan WakÕmÕ da olan bX derV WakÕmlarÕ araVÕnda WefVir Ye hadiV WakÕmÕ 
da bXlXnmakWadÕr. BX kapVamda Yerilen derVler iVe TefVir-i Umumi, Tefsir-i Tatbiki, Usul-i Hadis 
ve Hadis-i ùerif olarak belirlenmiúWir. Ancak 1914¶de medreVelerin ÕVlahÕ oalÕúmalarÕ oeroeYeVinde 
Dkr�lf�nXn Ul�m-i Dini\\e úXbeVi kapaWÕlmÕúWÕr.24 ArdÕndan TeYhvd-i TedriVkW ile medreVelerin ilga 
edilmeVi\le 10 \Õl aradan Vonra 7 Ma\ÕV 1924¶de Dkr�lf�nXn b�n\eVinde bir ølahi\aW Fak�lWeVi 
aoÕlmÕúWÕr. ho \ÕllÕk e÷iWim Yeren Woplam V|meVWr V�reVi 6 olan bX fak�lWede hadis dersleri hadis ve 
hadiV Warihi adÕ alWÕnda 4 V|meVWr olarak YerilmiúWir. DerV VaaWleri iVe 1931¶e kadar hafWalÕk 3 VaaW 
iken 1931¶den kapaWÕldÕ÷Õ \Õl olan 1933¶e kadar 2 VaaW olarak YerilmiúWir. 1924-1926 \ÕllarÕ araVÕnda 
derVleri kelam oalÕúmalarÕ\la bilinen ø]mirli øVmail HakkÕ Yerirken 1926 \ÕlÕ iWibari\le iVe \ine ke-
lam \|n� a÷Õr baVan H�Ve\in AYni Arapkirli hadiV Ye hadiV Warihi derVlerini Wakrir eWmiúWir.25  

 YXkarÕda da g|r�ld�÷� gibi konX\la ilgili olarak dikkaW oeken ilk hXVXV hadiV derVlerinin 
iVimlendirilmeVi\le alakalÕdÕr. NiWekim DarXlf�n�n Ul�m-i Aliye-i Dini\e ùXbeVinde HadiV-i ùerif 
ve usul-i hadiV di\e iVimlendirilirken ølahi\aW¶Wa bX iVim hadiV Ye hadiV Warihi olarak de÷iúWirilmiúWir. 
Muhteva da ise klasik usul ilminden tarih ilmine do÷rX bir geoiú Va÷lamÕúWÕr. Zira mecliV ]abÕWlarÕna 
dahi \anVÕ\an bX konX bX derVlerin Warih di\e iVimlendirilmeVi dXrXmXnda iVWenilen fa\danÕn Wemin 

                                                 
21   AhmeW Y�cel, ³HadiV ølminde µTarih¶ Anla\ÕúÕ Ye µHadiV Tarihi¶ Ya]ÕcÕlÕ÷Õ´, T�rkiye AraútÕrmalarÕ Literat�r 

Dergisi 11/21 (2013): 271-302. 
22      FaWma KÕ]Õl, ³T�rki\e¶de HadiV AraúWÕrmalarÕ Ye Or\anWali]m´, T�rkiye AraútÕrmalarÕ Literat�r Dergisi 

11/21 (2013): .305-309. 
23    øhVano÷lX, ³øVlam D�n\aVÕnÕn ølk ølahi\aW Fak�lWeVi´, 8-10; Emre D|len, ³OVmanlÕ¶dan CXmhXri\eWe Da-

rXlf�n�n¶da ølahi\aW g÷reWimi´, Dâr�lf�nun ølahiyat Sempozyumu 18-19 KasÕm 2009 Tebli÷leri, ed. Tahsin 
g]can, AhmeW Hamdi FXraW, H�Ve\in SarÕka\a (øVWanbXl: Ada OfVeW, 2010), 106-109. 

24    øhVano÷lX, ³øVlam D�n\aVÕnÕn ølk ølahi\aW Fak�lWeVi´, 10; D|len, ³OVmanlÕ¶dan CXmhXri\eWe DarXlf�n�n¶da 
ølahi\aW g÷reWimi´, 114-116. 

25    Er, østanbul Darulf�n�n� ølahiyat Fak�ltesi MecmuasÕ Hoca ve YazarlarÕ, 13-18; øhVano÷lX, ³øVlam D�n-
\aVÕnÕn ølk ølahi\aW Fak�lWeVi´, 10-18; D|len, ³OVmanlÕ¶dan CXmhXri\eWe DarXlf�n�n¶da ølahi\aW g÷re-
Wimi´, 119-122. 
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edileme\ece÷i \|n�nde WarWÕúmalar \aúanmÕúWÕr.26 KonX\la ba÷lanWÕlÕ olan bir di÷er hXVXV iVe Da-
rXlf�n�n Ul�m-i Æli\e-i Dini\e úXbeVinde hadiV derVleri 4 \Õl Yerilirken ølahi\aW fak�lWeVinde 2 \Õla 
d�ú�r�lm�ú Ye baúlangÕoWa 3 VaaW olan derV V�reVi \ine daha Vonradan 2 VaaWe indirilmiúWir.27  

Dola\ÕVÕ\la derV VaaWleri, derV iVimlerine Ye derVi Yeren kiúilerin ihWiVaVlarÕna Ye øVlami e÷iWi-
min modernleúmeVi amacÕ\la a\nÕ d|nemde aoÕlan di÷er okXllara da bakÕldÕ÷Õnda genelde øVlami 
ølimler |]elde iVe hadiV ilimleri ile ba]Õ de÷iúimlerin \aúandÕ÷Õ V|\lenebilir.  

 
2. İZMİRLİ İSMAİL HAKKI’NIN HADİS TARİHİ İSİMLİ ESERİ  
ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn 1924 \ÕlÕnda baúladÕ÷Õ Dkr�lf�nXn ølahi\aW m�derriVli÷i28 VÕraVÕnda 

Yermiú oldX÷X hadiV Warihi derVleri kapVamÕnda okXWWX÷X hadis tarihi iVimli eVeri CXmhXri\eW D|-
nemi¶nde \a]Õlan Ye hadiVle ilgili konXlarda ilk V|] V|\le\en oalÕúma olmaVÕnÕn \anÕnda bXg�n�n 
ølahi\aW Fak�lWelerinin m�fredaWÕnda da bXlXnan hadiV Warihi adÕ\la WarihWe Ye øVlam D�n\aVÕnda 
\a]Õlan ilk eVer olmaVÕ aoÕVÕndan oldXkoa |nemlidir.29 Bir hadiV WalabeVinin hadiV XVXl� Ye Warihi 
alanÕnda bilmeVi gereken hXVXVlarÕ |]eWle\en kiWapWa, ilimler WaVnifi, Warih-hadiV Warihi iliúkiVi, had-
iVlerin \a]ÕlmaVÕ meVeleVi, BXhkri Ye M�Vlim¶in eVerlerine bakÕú Ye Hanefiler¶in hadiV anla\ÕúÕ gibi 
konXlar �]erinden ø]mirli¶nin fikri alW \apÕVÕ orWa\a oÕkarÕlma\a oalÕúÕlacakWÕr. 

2.1. İlimler Tasnifi 
EVerine ilimler WaVnifi Ye bX WaVnif ioeriVinde hadiV ilminin \erini belirWerek baúla\an ø]mirli, 

øVlami ølimleri Ul�m-i Æli\e Ye Ul�m-i ǥÆli\e di\e iki\e a\ÕrmakWadÕr.30  BXna g|re Ul�m-i ǥÆli\e 
kÕVmÕnda KXr¶kn ilimleri, FÕkÕh ilmi Ye HadiV ilmi \er almakWadÕr. Ul�m-i Æli\e kÕVmÕnda iVe Ul�m-
i mXhWaVVa iVmi Yerilen Arapoa ilimleri Ye Xl�m-i m�úWereke iVmi Yerilen d�n\eYi ilimler \er almak-
WadÕr.31 BXna g|re riYk\eW Ye dirk\eW di\e iki kÕVma a\rÕlan hadiV ilimleri ø]mir¶li¶nin WaVnifinde ǥkli 
ilimlerden kabXl edilmekWe Ye fÕkÕh, KXrǥkn gibi ilimlerle eú de÷erde kabXl edilmekWedir. ø]mirli¶nin 
øVlami ilimler ile ilgili WaVnifi ú|\ledir: 

                                                 
26   TBMM, Meclis TutanaklarÕ, 23.05.1926, 2: 445-447. 
27     KonX\la ilgili bir de÷erlendirme ioin bk]. FaWma KÕ]Õl, ³T�rki\e¶de HadiV AraúWÕrmalarÕ Ye Or\anWali]m´, 

T�rkiye AraútÕrmalarÕ Literat�r Dergisi 11/21 (2013): 305-309. 
28    BaúbakanlÕk CXmhXri\eW ArúiYi (BCA), 30-11-1-0 BakanlÕklararasÕ Tayin Daire BaúkanlÕ÷Õ, 8- 32 ± 18. 
29     AhmeW Y�cel, Hadis Tarihi (øVWanbXl, Marmara hniYerViWeVi ølahi\aW Fak�lWeVi Ya\ÕnlarÕ, 2018), 16. 
30      ø]mirli, Hadis Tarihi, 41. 
31      ø]mirli, Hadis Tarihi, 42. 
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Tablo 1: øzmirli øsmail HakkÕ¶nÕn Hadis Tarihi eserine göre ølimler Tasnifi32 

 
Daha |nce Ga]]klv¶nin (|. 505/1111) el-Mustasfâ iVimli eVerindeki birinci WaVnife g|re 

mah]a nakli ilimler araVÕnda g|rd�÷�m�] hadiV ilmi33, ikinci WaVnifWe dini ilimlerin c�]¶i ilimler 
kÕVmÕnda \ine hadiV di\e ]ikredilmekWedir.34 øhyâu Ul�mi¶d-Dîn iVimli eVerinde iVe daha a\rÕnWÕlÕ 
bir úekilde ele aldÕ÷Õ úer¶i ilimler araVÕnda hadiV ilmi Wamamla\ÕcÕ ilimler araVÕnda kendine \er bXl-
makWadÕr.35 øbn HaldXn (|. 808-1406) iVe ilimler WaVnifinde hadiV ilmini aVlv ilimler kaWegoriVinin 
alWÕnda nakli ilimler kÕVmÕnda ele alÕr.36 Taúk|prv]kde (|. 968/1561) iVe ùerv ilimlerden Va\dÕ÷Õ hadiV 
ilmini kaWegoriVine riYk\eWX¶l-hadis37 Ye dirk\eWX¶l-hadis38 di\e almakWadÕr. SaoaklÕ]kde (|. 
1145/1732) iVe fa\dalÕ ilimler kÕVmÕndan Va\dÕ÷Õ dini ilimlerin alW baúlÕ÷Õnda hadiV ilmini ]ikreW-
mektedir.39 BXna g|re iVe hadiV b|l�m� ø]mirli¶de de g|r�ld�÷� gibi riYk\eW Ye dira\eW olmak �]ere 
iki kÕVÕmdan m�Weúekkildir. Dola\ÕVÕ\la ø]mirli øVmail HakkÕ¶da kendiVinden |nce \apÕlan ilimler 
WaVniflerine |]ellikle øbn Hald�n, Taúk|pr�l�]ade Ye SaoaklÕ]kde gibi hadiV ilmini úeri ilimler 
araVÕnda Va\mÕúWÕr. NiWekim øbn Hald�n¶Xn aVli di\e niWeledi÷i KXr¶an, FÕkÕh Ye HadiV ilimlerini 
ø]mirli, µali di\e iVimlendirmiúWir. RiYk\eWX¶l-hadiV Ye dirk\eWX¶l-hadiV WaVnifi ile iVe Taúk|-
pr�l�]ade¶de karúÕlaúÕlmakWadÕr. Ancak klaVik hadiV eVerlerine  ilimler WaVnifi ile baúlanmadÕ÷ÕnÕ da 
bXrada ]ikreWmek gerekmekWedir. NiWekim ø]mirli øVmail HakkÕ bX \|n�\le di÷er alimlerden 

                                                 
32      ø]mirli, Hadis Tarihi, 42-43. 
33    Ga]klv, el-Mustasfâ min ølmi¶l-Us�l (Cidde: eú-ùerikeW�¶l-MedineWi¶l-M�neYYere li¶W-TÕbaa Ye¶n-Neúr, 

1993): 8-9.; Selime dÕnar, Farâbî¶den Taúköpr�zâde¶ye: øslam Medeniyeti¶nde ølimler Tasnifinin Geliúimi 
(Y�kVek LiVanV Te]i, FaWih SXlWan MehmeW VakÕf hniYerViWeVi, 2014), 44. 

34     Ga]kli, el-Mustasfâ, 12-17. ùemalar ioin bk]. dÕnar, Farâbî¶den Taúköpr�zâde¶ye: øslam Medeniyeti¶nde 
ølimler Tasnifinin Geliúimi, 45. 

35      Ga]klv, øhya, øhyau Ul�mi¶d-Dîn (Be\rXW: DkrX øbn Ha]m, 2005), 25. 
36      øbn HaldXn, Mukaddime (Be\rXW: DkrX¶l-fikr, 1988), 550; MXrWe]a Bedir, ³øVlam D�ú�nce Gelene÷inde 

Nakli D�ú�nce KaYramÕ Ye øbn HaldXn´, øslam AraútÕrmalarÕ Dergisi 15 (2006): 19.  
37      Taúk|prv]kde, Miftâhu¶s-Saâde ve Misbâhu¶s-Siyâde (Kahire: DkrX¶l-k�W�bi¶l-hadise, 1968), 2: 60. 
38      Taúk|prv]kde Miftâh, 2: 128. 
39      øbrahim deWinWaú, SaçaklÕzâde ve ølimleri SÕnÕflandÕrmasÕ (DokWora Te]i, Ankara hniYerViWeVi, 2006), 136-

137. 
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a\rÕlmakWadÕr. O aVlÕnda bX \aklaúÕmÕ\la W�mden gelim \|nWemini X\gXlamÕú Ye aVlÕnda hadiV il-
minin di÷er ilimlerle irWibaWÕnÕ da orWa\a ko\ma\a oalÕúmÕúWÕr. 40 

ølimler WaVnifi øVlam d�n\aVÕna aVlÕ iWibari\le felVefe Ye manWÕk gibi alanlarda eVerlerin Yer-
ilmeVi ile birlikWe dahil olmXúWXr. g]ellikle me]k�r eVerlerde raVWladÕ÷ÕmÕ] bX W�rden bir WaVnifin bir 
hadiV eVerinde olmaVÕ da mXhWemelen \a]arÕnÕn kelamcÕ kiúili÷i ile aoÕklanabilir. BXnXnla birlikWe 
|]ellikle OVmanlÕ ilim gelene÷i ioeriVinde de kendine \er edinmiú olan bX anla\ÕúÕn medreVe e÷iWim 
ViVWeminden geWirilen birikim ile ilgili oldX÷X da bX konXda ifade edilebilecekler araVÕndadÕr. Ni-
Wekim daha |nce BirgiYv¶nin hadiV XVXl�ne úerh \a]an DkY�d-i KarVv¶nin de eVerine bir manWÕkoÕ 
gibi hadiV ilmini riYk\eWX¶l-hadiV Ye dirk\eWX¶l-hadiV di\e a\ÕrmakWa Ye her iki kÕVmÕnda Warif, meY]X 
Ye gara]Õna \er YermekWedir.41 Dola\ÕVÕ\la ilimler WaVnifinin |]ellikle felVefe Ye manWÕk gibi ilim-
lerin geliúme\e baúlamaVÕ Ye baWÕ\la eWkileúimlerin arWmaVÕ Vebebi\le hadiV alanÕnda da \er \er 
eWkiVini g|VWermekWedir. Dola\ÕVÕ\la ø]mirli¶nin OVmanlÕ d|nemindeki birikimini b|\lece hadis 
derVlerine \anVÕWWÕ÷Õ g|r�lmekWedir.  

2.2. Tarih-Hadis Tarihi-Usul İliúkisi 
ø]mirli øVmail HakkÕ, Hadis Tarihi isimli eserinde tarih-hadiV Warihi Ye XVXl araVÕndaki 

iliúki\i a\rÕnWÕlÕ bir úekilde de÷erlendirmemekWedir. KendiVi Vadece ilimler WaVnifinde \XkarÕda da 
g|r�ld�÷� �]ere hadiV ilimlerinin \erini belirWmekWe Ye hadiV Warihi ilminin WanÕmÕnÕ \aparken XVXl 
ilmi\le olan iliúkiVine WemaV eWmekWedir. Ancak kendiVinin Tasnîfu¶l-ul�m ve Menhec-i ølm-i Tarih 
iVimli eVerleri de incelendi÷inde me]k�r ilimler araVÕndaki ba÷lanWÕ\Õ naVÕl kXrdX÷XnXn WeVpiWi hX-
VXVXnda ba]Õ VorXlar akla gelmekWedir. g]ellikle Menhec-i ølm-i Tarih iVimli eVerinde belirWWi÷i Warih 
anla\ÕúÕ\la di÷er eVerlerdeki hadiV ilmini konXmlandÕrdÕ÷Õ \er araVÕnda ba]Õ farklÕlÕklar g|]e oarp-
makWadÕr. BX Vebeple bX konX baúlÕ÷Õnda kendiVinin eVerlerinden harekeWle bX ilimler araVÕnda kXr-
dX÷X ba÷lanWÕ orWa\a oÕkarÕlma\a oalÕúÕlacakWÕr. 

ø]mirli, Menhec-i ølm-i Tarih iVimli \a]ÕVÕnda hadiV ilmi ile Warih ilmi araVÕnda do÷rXdan bir 
iliúki kXrmamakWadÕr.42 Ancak Warih ilminin geomiúWen bahVeden b|l�m�n�n ancak riYk\eW ile bi-
lenebilece÷ini VaYXnXr.43 RiYk\eW Ye Vened Werimlerinin iVe mahi\eWi iWibari\le a\nÕ úe\i ifade 
eWWi÷ini ancak riYk\eWin bilgi edinme YaVÕWaVÕ; Venedin iVe bX bilginin g�Yenilirli÷ini g|Vteren bir 
Werim oldX÷XnX belirWir.44 Zira Warih ilminde riYk\eWin VkdÕka, bkWÕla Ye kk]ibe olma ihWimali bXlXn-
makWadÕr. SkdÕk olan riYk\eWi WeVpiW eWmek ioin iVe rkYilerine bakÕlmaVÕ gerekmekWedir.45 ArdÕndan 
rkYinin |]elliklerine dair de a\rÕnWÕlÕ bilgiler Yeren ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn eVeri bX minYalde 
do÷rXdan olmaVa da dola\lÕ bir úekilde Warih Ye hadiV ilmi araVÕndaki ba÷lanWÕ\Õ kXrmakWadÕr. 

YXkarÕdaki ifadelerden harekeWle ø]mirli WarafÕndan hadiV ilminin Warih ilminin bir paroaVÕ 
olarak g|r�ld�÷� V|\lenebilir. BX dXrXmda akla ú|\le bir VorX gelmekWedir. ùa\eW ø]mirli¶\e g|re 
hadiV ilmi, Warih ilminin bir paroaVÕ olarak g|r�l�\orVa Hadis Tarihi ve Tasnîfu¶l-ul�m isimli eser-
lerinde \apWÕ÷Õ ilimler WaVnifinde neden Xl�m-i øVlami\\e kÕVmÕnda ]ikredildi? Zira ilimleri Xl�m-i 
øVlkmi\\e Ye Xl�m-i dkhile di\e Wemelde iki\e a\Õran ø]mirli øVmail HakkÕ, Warih ilmini dkhile ilim-
lerin Xl�m-i nefVkni\\e baúlÕ÷Õ alWÕnda ele almakWadÕr.46 BXna karúÕn hadiV ilimlerini iVe Xl�m-i øV-
lami\\e¶nin Xl�m-i ǥkli\\e kÕVmÕnda ]ikreWWi÷i g|r�lmekWedir.47 

                                                 
40       KonX\la ilgili ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn daha geniú WaVnifi ioin bk]. ø]mirli øVmail HakkÕ, Tasnifu¶l-ul�m, 

S�le\mani\e K�W�phaneVi, ø]mirli øVmail HakkÕ, 3759; TahVin Demir, øzmirli øsmail HakkÕ¶ya göre ølimler 
Tasnifi (Y�kVek LiVanV Te]i, YaloYa hniYerViWeVi, 2016; MehmeW ùeker, ³ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn µTaV-
nifX¶l-Xl�m¶ øVimli EVeri´, øzmirli øsmail HakkÕ (Sempozyum: 24-25 KasÕm 1995), ed.    MehmeW ùeker, 
Adnan B�lenW Balo÷lX (Ankara: Di\aneW VakfÕ Ya\ÕnlarÕ, 1996), 149-155.  

41      DkY�d-i KarVv, ùerhu Us�li¶l-hadis (øVWanbXl: ùifa Ya\ÕnlarÕ, 2013), 30-34. 
42    ø]mirli, Hadis Tarihi, 281. ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn bX \a]ÕVÕnÕ øbrahim HaWibo÷lX neúreWWi÷i Hadis Tarihi 

iVimli eVerin 731. DipnoWXnda akWarmakWadÕr. 
43     ø]mirli, Hadis Tarihi, 281. 
44     ø]mirli, Hadis Tarihi, 281. 
45     ø]mirli, Hadis Tarihi, 281. 
46      KonX\la ilgili ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn daha geniú WaVnifi ioin bk]. ø]mirli øVmail HakkÕ, Tasnifu¶l-ul�m, 

6-7. 
47     ø]mirli øVmail HakkÕ, Tasnifu¶l-ul�m, 6-7. 
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BXrada dikkaW edilmeVi gereken birkao hXVXV bXlXnmakWadÕr. NiWekim bXnlardan biri 
tasnîfu¶l-ul�m iVimli eVerinde Xl�m-i ǥkli\e¶den Va\dÕ÷Õ hadiV ilminin XV�l-i hadvV Ye aVl-i hadvV 
ilimleri oldX÷X g|r�lmekWedir. HadiV Warihi iVimli eVerinde \apWÕ÷Õ daha Vonraki WaVnifWe iVe hadiV 
ilimlerini kendiVi riYk\eWX¶l-hadvV Ye dirk\eWX¶l-hadvV di\e iVimlendirmiúWir.48 Dola\ÕVÕ\la kendiV-
inin bu iki tasnifte de hadiV ilminin Warihine dair bir YXrgX \apmadÕ÷Õ V|\lenebilir. Ancak konX\la 
ilgili \apWÕ÷ÕmÕ] bX aoÕklama da onXn hadiV ilmini nere\e konXmlandÕrdÕ÷ÕnÕ g|VWermede \eWerVi] 
kalmakWadÕr. Zira kendiVi Hadis Tarihi iVimli kiWabÕnda hadiV Warihi ile hadiV ilminin mevzusunun 
bir oldX÷XnX VaYXnmakWadÕr. 49 økiVi araVÕndaki farkÕ de÷erlendiren ø]mirli øVmail hakkÕ, hadiV il-
minin konXlarÕnÕ bablara Ye faVÕllara a\Õrarak anlaWWÕ÷ÕnÕ ancak hadiV Warihinin a\nÕ konXlarÕ d|nem-
ler iWibari\le VahaVÕna aldÕ÷ÕnÕ ifade eWmekWedir.50 BX minYalde onXn hadiV ilimleri derken aVlÕnda 
hadiV Warihini de bX minYalde de÷erlendirdi÷i g|r�lmekWedir. 

O halde onXn Warih ilmi hXVXVXnda \apWÕ÷Õ aoÕklamalar dikkaWe alÕndÕ÷Õnda riYk\eWe WaallXk 
eden ilimleri bX kapVamda ele aldÕ÷Õ aoÕk bir úekilde V|\lenebilir. Ancak bX aoÕklamalar ba÷lamÕnda 
hadiV ilmi\le dola\lÕ bir úekilde her ne kadar ba÷lanWÕVÕnÕ kXrmXú olVak da onX hadiV ilmini W�m�\le 
Warih ilminin bir paroaVÕ olarak g|rmemekWe Ye Xl�m-Õ øVlami\\e kÕVmÕnda ona a\rÕ bir de÷er aWfeW-
mektedir. BXnXn Vebebi pek Wabi |nceki ilmi birikimi Ye Dkr�lf�nXn-i ùkhkne b�n\eVinde kXrXlan 
Dkr�lf�nXn Ul�m-Õ Ali\e-i Dini\e úXbeVinde de hadiV derVlerinin Yerili\or olmaVÕ olabilir. Zira 
Dkr�lf�nXn Ul�m-Õ Ali\e-i Dini\e úXbeVinde WefVvr-i úervf, hadvV-i úerif Ye XV�l-i hadis, ilm-i fÕkÕh, 
XV�l-i fÕkÕh, ilm-i kelam, Warvh-i dini øVlam derVleri bXlXnmakWa\dÕ51 Ye bXnlar úXbenin iVminden de 
anlaúÕlaca÷Õ �]ere Ul�m-i Ali\e kÕVmÕnda de÷erlendirilmekWe\di. 

KonX\la ilgili bir di÷er \aklaúÕmÕmÕ] iVe Hadis Tarihi eserinin genelinde tespit edilen 
ø]mirli¶nin Yerme\e oalÕúWÕ÷Õ genel reVim ile ilgilidir. Zira kendiVi gerek eVerinin baúlÕklandÕr-
maVÕnda gerekVe de konXlara giriú \aparken klaVik XVXle ba÷lÕ bir Wablo oi]mekWedir. Ancak konX\la 
ilgili a\rÕnWÕlar ele alÕndÕ÷Õnda daha Vonraki b|l�mlerde de g|r�lece÷i �]ere VaWÕr aralarÕnda klaVik 
eleúWiriVi \apWÕ÷Õ g|r�lmekWedir. Menhec-i ølm-i Târih iVimli eVerinde de ba÷lanWÕ\Õ dola\lÕ bir 
úekilde kXrX\or olmaVÕ da onXn g|r�úlerini aoÕk bir úekilde orWa\a ko\madÕ÷Õ i]lenimini 
kuvvetlendirmekWedir. A\rÕca Hadis Tarihi iVimli eVerinin giriúinde Yerdi÷i ilimler WaVnifinde hadiV 
ilmini konXmlandÕrdÕ÷Õ \er de onXn ilk bakÕúWa Yermek iVWedi÷i reVme X\gXn d�úmekWedir.  

2.3. Hadislerin Yazılması  
HadiVlerin H]. Pe\gamber d|neminde \a]ÕlÕp \a]ÕlmadÕ÷Õ hXVXVX\la ilgili olarak farklÕ \ak-

laúÕmlar bXlXnmakWadÕr. NiWekim H]. Pe\gamber¶in Vahabenin ba]ÕVÕna \a]ma i]ni Yerirken 
di÷erlerine YermemeVi \|n�ndeki riYk\eWlerin Wahkik Ye de÷erlendirmeVi hadiV Warihinin |nemli 
konXlarÕ araVÕnda Va\ÕlmakWadÕr. NiWekim |]ellikle JoVeph SchachW52 ve Gualtherus Hendrik Albert 
JX\nboll¶Xn53 hadiVlerin ilk aVÕrda \a]ÕlmadÕ÷Õ iddiaVÕnÕn \anÕnda FXaW Se]gin54 ve Nabia Abott55 
gibi iVimlerin hadiVlerin \a]ÕlÕ bir ka\na÷a da\andÕ÷Õ iddiaVÕ iki ]ÕW fikri WemVil ederken Gregor 
Schoeler56 iVe bX hXVXVWa orWa \olX benimVemiúWir. T�m bX g|r�ú Ye iddialar øVlam d�n\aVÕnda had-
iVlerin ne ]aman \a]Õlma\a baúlandÕ÷Õ Ye \a]ÕlÕ bir ka\na÷a da\anÕp da\anmadÕ÷Õ \|n�ndeki 
WarWÕúmalarÕ da beraberinde geWirmekWedir.57  

                                                 
48     ø]mirli, Hadis Tarihi, 42. 
49     ø]mirli, Hadis Tarihi, 281. 
50     ø]mirli, Hadis Tarihi, 281. 
51     øhVano÷lX, ³øVlam D�n\aVÕnÕn ølk ølahi\aW Fak�lWeVi´, 8. 
52      Joseph Schacht, The Origins of Muhammadan Jurisprudence (Oxford 1975), 36±37. 
53     Gualtherus Hendrik Albert Juynboll, Muslim Tradition (London: Cambridge University Press, 2008), 9-

10. 
54      Fuat Sezgin, Buhârî¶nin KaynaklarÕ (Ankara, Kitabiyat, 2000), 105. 
55    Nabia Abbott, Studies Õn Arabic Literary Papyri,: Qur'anic Commentary and Tradition (Chicago: The 

University of Chicago Press, 1967), 2: 6-11. 
56     Gregor Schoeler, The Genesis of Literature in Islam (Edinburgh: Edinburgh Press, 2009), 16-30. 
57    NimeWXllah AkÕn, ³HadiVlerin Ya]ÕlÕ Ka\dÕ Ye LiWeraW�r EVaVlÕ Bir DiViplin Olma S�reci: A. Sprenger, I. 

Gold]iher Ye G. Schoeler¶in YaklaúÕmlarÕ´, Hadis Tetkikleri Dergisi 6/1 (2008): 47-70; Dilek Tekin, ³BaWÕlÕ 
AraúWÕrmacÕlarÕn HadiVlerin Ya]ÕlÕ-ùifkhv RiYa\eWi MeVeleVine BakÕúlarÕ´, Karadeni] Teknik hniYerViWeVi 
ølahi\aW Fak�lWeVi DergiVi 2/1 (2015): 41-62. 
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BX WarWÕúmalar ekVeninde d�ú�n�ld�÷�nde iVe hadiVlerin ne ]aman \a]Õlma\a baúlandÕ÷Õ 
meVeleVi hadiV ilminin Wemel \apÕ WaúlarÕndan biridir. Zira onXn geroekli÷inin VorgXlandÕ÷Õ alanda 
dahi en Wemel arg�man hadiVlerin H]. Pe\gamber d|neminde \a]ÕlmamÕú oldX÷X iddiaVÕ\la 
ba÷lanWÕlÕdÕr. ø]mirli øVmail HakkÕ konX\la ilgili olarak Wemel dXrXúXnX anlamamÕ]Õ ]orlaúWÕran ba]Õ 
bilgiler VerdeWmekWedir. KendiVi hicri birinci aVÕrda hadiVlerin \a]ÕlmadÕ÷ÕnÕ58 ve hadislerin bir 
\erde WoplanmÕú Ye \a]ÕlmamÕú oldX÷XnX59 ancak birinci aVrÕn VonXnda \a]manÕn cai]60 
g|r�ld�÷�n�61 V|\lemekWedir. BXnXnla birlikWe ilk aVÕrda Vahabenin hadiVleri lafÕ] ile edk Ye hÕf] Ye 
edk eWWiklerini; hadiVlerin m�deYYen Ye m�reWWeb olmadÕ÷ÕnÕ ifade eWmekWedir.62 Bu bilgilerden ha-
rekeW edildi÷inde kendiVinin hadiVlerin H]. Pe\gamber ]amanÕnda \a]ÕlmadÕ÷ÕnÕ iddia eWWi÷i an-
laúÕlabilir. Ancak ø]mirli¶nin eVerinde belirWWi÷i ³bidk\eWX¶l-emirde ehkdvVin XlemanÕn eYrkk-Õ 
mahV�VaVÕnda mXhafa]a edildi÷i´ \|n�ndeki Wabiri63 \XkarÕda ]ikredilen g|r�ú�\le We]aW ioerir 
g|]�kmekWedir. NiWekim ilk ]ikredilen ifadelerden harekeWle H]. Pe\gamber d|neminde hadiVlerin 
\a]ÕlmadÕ÷Õ anlaúÕlmakWadÕr. Ancak daha Vonra Yerilen c�mlede \er alan evrâk-Õ mahsusa ifadesi 
konX\la ilgili \aklaúÕmÕnÕn ne oldX÷XnXn a\rÕca WeWkike Wabi WXWXlmaVÕnÕ gerekWirmektedir.  

ø]mirli¶nin ³Vadr-Õ eYYelin ricklinin kalpleri Vand�k-i ilm idi. TedYvn bX eYrkk-Õ 
mahV�Va¶dan ibareWWi. KXrǥkn-Õ M�bvn¶i bir \ere cemǥ edip ona MXVhaf-Õ ùervf dedikleri halde 
ehkdvV-i úervfe\i bir \erde WoplamamÕúlar, \a]mamÕúlar idi.´64 c�mlesi ise evrâk-Õ mahs�sa 
ifadeVinin \a]ÕlÕ bir ka\na÷a iúareW eWmedi÷ini g|VWermekWedir. Zira kendiVi evrâk-Õ mahsusa derken 
kalpWe olan bir bilgi\e iúareW eWWi÷ini aoÕklamÕú olmakWadÕr. A\rÕca \ine a\nÕ c�mleVinde KXr¶kn¶Õn 
\a]ÕldÕ÷ÕnÕ Ye hadiVlerin \a]ÕlmadÕ÷ÕnÕ V|\lemeVi de Vahabenin ilk deYirde KXr¶kn¶a ehemmi\eW 
Yerdi÷ine iúareW eWmekWedir. BXna ek olarak eVerine baúlarken KXrǥkn¶Õn cemǥ edilmeVi meVeleVini 
hadiVlerin WoplanmaVÕndan |nce ]ikreWmeVi onXn |ncelik Ye VonralÕk aoÕVÕndan KXr¶kn Ye hadiVlerin 
\a]ÕlmaVÕ meVeleVine \aklaúÕmÕnÕ g|VWermeVi aoÕVÕndan |nemlidir.65  

Dola\ÕVÕ\la ø]mirli¶nin ilk deYirde KXrǥkn¶Õn \a]ÕlmaVÕ Ye WoplanmaVÕ ile meúgXl olan Va-
habenin hadiVlerin WoplanmaVÕ Ye \a]ÕlmaVÕnÕ ilk aVrÕn VonXna do÷rX cai] g|r�ld�÷� iddiaVÕnda 
oldX÷X anlaúÕlmakWadÕr. Ancak o bXnX V|\lerken hadiVlerin ilk deYirde olmadÕ÷ÕnÕ iddia eWmemekWe-
dir. O d|nemdeki ricklin kalplerinde bX bilgilerin \er aldÕ÷ÕnÕ ifade eWmeVi daha Vonradan Woplanan 
bilginin kendi aoÕVÕndan geroek oldX÷XnX g|VWermekWedir.  

BX minYalde V|\lenmeVi gereken bir di÷er úe\ iVe ø]mirli¶nin konX\a oldXkoa ihWi\aWlÕ \ak-
laúmaVÕdÕr. G|r�ld�÷� �]ere meVele\le ilgili g|r�ú�n� reVmederken |]ellikle baWÕda \a]ÕlmÕú eVer-
lere Ye g|r�úlere de hkkim oldX÷XnX bildi÷imi] ø]mirli¶nin hadiVlerin Vonraki d|nemlerde X\dX-
rXlXp H]. Pe\gamber¶e da\andÕrÕldÕ÷Õ \|n�ndeki iddialarÕ da WaVYip eWmedi÷i orWa\a oÕkmakWadÕr. 
g]ellikle kendiVinin evrâk kelimeVini kXllanÕ\or olmaVÕ da a\rÕca dikkaW oekicidir. g\le ki bXrada 
da hadiVlerin H]. Pe\gamber d|neminde \a]ÕldÕ÷Õ \|n�ndeki genel kanÕ\la kendi g|r�ú� araVÕnda 
ince bir geoiú Va÷ladÕ÷Õ i]lenimi do÷makWadÕr.    

2.4. Buhari ve Müslim’in Sahih İsimli Eserlerine Bakıúı 
ø]mirli øVmail HakkÕ eVerinde Hadislerin SÕhhati BakÕmÕndan Buhârî ve M�slim diye bir 

baúlÕk aomÕú Ye bX baúlÕk alWÕnda BXhkrv Ye M�Vlim¶in eVerlerinin \|nWemlerine Ye birbirlerine karúÕ 
Wercih edilir WaraflarÕna eVerlerin de÷erine YXrgX \aparak \er YermiúWir.66 KonX\a baúlama úekli daha 
|nce de g|r�ld�÷� �]ere onXn klaVik XVXle X\gXn bir Wablo oi]di÷ini g|VWermekWedir. Ancak \ine 
\|nWemi oldX÷X �]ere konX\la ilgili eleúWirilerini kendi \orXmXnX kaWmadan di÷er alimlere aWÕfla 
]ikreWmekWedir. Zira birbirlerine karúÕ Wercih edilme Vebeplerine de÷indi÷i b|l�mde her ikiVinin de 

                                                 
58      ø]mirli, Hadis Tarihi, 45. 
59      ø]mirli, Hadis Tarihi, 63. 
60      Bu ifadeVinden de hadiVlerin \a]ÕldÕ÷Õ anlaúÕlmamakWadÕr. BXna karúÕn Vadece hadiVlerin \a]ÕlmaVÕnÕn cai] 

g|r�ld�÷�n� ifade eden bir c�mledir.  
61      ø]mirli, Hadis Tarihi, 62. 
62      ø]mirli, Hadis Tarihi, 63. 
63      ø]mirli, Hadis Tarihi, 63. 
64      ø]mirli, Hadis Tarihi, 63. 
65      ø]mirli, Hadis Tarihi, 45. 
66      ø]mirli, Hadis Tarihi, 86. 
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eVerinde Waǥn edilen raYilerin fa]laVÕ\la67 bXlXndX÷XnX BXhkrv¶nin eVerinde Weferr�d eWWi÷i raYiler 
araVÕnda Waǥn edilen rkYi oranÕnÕn M�Vlim¶in eVerinden daha fa]la oldX÷XnX belirWmekWedir.68 Ko-
nXnXn deYamÕnÕ Va÷lamak ioin iVe ileriki Va\falarda Sahih Kaynaklardaki Tenkit Edilen Hadisler 
di\e bir baúlÕk aomÕú Ye bX baúlÕk alWÕnda |]ellikle BXhkrv¶de geoen Ye DkrekXWnv (|. 385/995) 
WarafÕndan eleúWirilen hadiVlere \er Yermiú a\rÕca M�Vlim¶den |rnekler ]ikreWmiúWir.69  

ø]mirli konX\a baúlarken BXhkrv Ye M�Vlim¶de \er alan hadiVlerden mXWWaVÕl olanlarÕn 
ú�pheVi] bir úekilde Vahih oldX÷XnX ifade eWmekWedir. Ancak deYamÕnda DkrekXWnv gibi ba]Õ imam-
larÕn WenkiW eWWiklerinin, mXallak riYk\eWlerden Wemrv] VigaVÕ\la nakledilenlerin bX dXrXmdan 
m�VWeVnk oldX÷XnX belirWmekWedir.70 A\rÕca BXhkrv¶nin mXallak riYk\eWler hXVXVXnda kendi 
úarWlarÕna X\madÕ÷Õ, c�]i inkÕWk bXlXnan Venedlere Ye haVen dereceVindeki hadiVlere \er Yerdi÷ine 
dair |rnekleri ele almakWadÕr.71 g\le ki BXhkrv¶nin |]ellikle bab baúlÕklarÕ ile ilgili ³BXhkrv¶nin 
makVadÕ, meY]XVX Ye ebYkbÕn m�W�nX VahihWir. Terkcim Ye emVkli b|\le de÷ildir.´72 demekte ve 
|]ellikle bab baúlÕklarÕndaki iVnadlarla ilgili aoÕk bir eleúWiri de bXlXnmakWadÕr.  

grne÷in, ]ekkW babÕnda \er alan ³ الϤϴن ϫϻل ΒΟل Αن όϣاذ ϗال طاϭس ϗال ´, ³TkYXV, MXǥk] b. Ce-
bel¶in ú|\le ú|\le dedi÷ini V|\ledi´ riYk\eWinde TkYXV iVnadÕnÕn Vahih oldX÷XnX ancak TkYXV¶Xn 
MXǥk] b. Cebel¶den iúiWmedi÷ini DkrekXWnv¶\e da\andÕrarak aoÕklamakWa Ye iVnadÕn da c�]ǥv inkÕWk 
bXlXndX÷X ioin ]a\Õf oldX÷X \orXmXnX \apmakWadÕr.73 

BXhkrv ile ilgili eVerde de÷inilen bir di÷er hXVXV iVe bidaW Vahibi rkYilerin riYk\eWlerine eVer-
inde \er Yerdi÷i iddiaVÕdÕr. ø]mirli, bidaW Vahibi rkYileri ele aldÕ÷Õ kÕVÕmda bX raYileri gulât-i bidǥat 
ve duǥât-Õ bidǥat di\e iki kÕVma a\ÕrmakWadÕr. BXhkrv¶nin iVe hadiVi Wa÷\vr eWme\en dXǥkWdan 
riYk\eWWe bXlXndX÷XnX belirWmekWedir.74 DXǥkW-Õ HaYkric¶Wen olan ømrkn b. HaVVkn¶da (|. 84) 
Weúe\\Xǥ bXlXndX÷XnX Ye bX iVmin BXhkrv¶de riYk\eWinin oldX÷XnX ifade eWmekWedir.75 ø]mirli, \X-
karÕda g|r�ld�÷� �]ere hadiVWe Wa÷\ir \apma\an rXYkW WanÕmlamaVÕnÕ \aparak iVe bX raYilerin had-
iVlerinin iVnad Ye meWinlerinde herhangi bir VorXn bXlXnma\aca÷ÕnÕ da V|\lemekWe Ye BXhkrv ile 
ilgili \apmÕú oldX÷X eleúWiri\i bX úekilde \XmXúaWmakWadÕr. BXnX \aparken iVe eVerdeki genel \|nW-
emi ba÷lamÕnda g|r�úlerini \ine klaVik bir Wemele da\andÕrmakWadÕr. Ancak bX WeVpiWinin akabinde 
Zehebv¶den úX ifadeleri akWarmakWadÕr: ³bidǥaW-Õ VXgrk \ani bilk gXlXYY Weúe\\Xǥ, gXlXYY ile Weúe\\Xǥ 
gibi bidaWler Wkbiǥvn Ye WebeX¶W-Wkbivn araVÕnda úk\iǥ idi. HalbX bX ]eYaWÕn dinleri, VÕdklarÕ, YeraǥalarÕ 
Yar idi. E÷er bXnlar reddolXnXrVa birook kVkr kalma]. ùe\ha\n birook ehl-i bidǥaW ile iVWiúhad 
eWmiúlerdir.´76 

ø]mirli¶nin Vergilemiú oldX÷X bX \aklaúÕm aVlÕnda \XkarÕda da iúareW edildi÷i gibi ilk Ye Wek 
de÷ildir. KlaVik d|nemde de DkrekXWnv, Dim\kWv (|. 705/1306) gibi alimler WarafÕndan da Sa-
hiha\n¶a eleúWiriler \apÕldÕ÷Õ bilinmekWedir.77 Ancak Sahiha\n¶Õn dereceVi, |nemi Ye \|nWemleri 
hakkÕnda bilgi Yeren HadiV UVXl� kiWaplarÕnda bX eleúWirile genellikle de÷inilmemiúWir. ø]mirli iVe 
bu hXVXVWa di÷er konXlarda da oldX÷X gibi gelene÷in bir bakÕma dÕúÕna oÕkmakWadÕr. Ancak bXnX 
\aparken Wemkini elden bÕrakmamakWa, mXWedil bir \ol i]leme\e oalÕúmakWa Ye iddialarÕnÕ klaVik 
d|nemden alÕnWÕlarla deVWeklemekWedir.  

 
 

                                                 
67      BXhkrv ioin m�neferid oldX÷X 100 kadar raYiden 80¶inin, M�Vlim¶in ioin m�nferid oldX÷X 600 kiúiden 160 

kadarÕnÕn Waǥn edildi÷ini ifade eWmekWedir. (ø]mirli, Hadis Tarihi, 87.) 
68      ø]mirli, Hadis Tarihi, 87. 
69      ø]mirli, Hadis Tarihi, 94. 
70      ø]mirli, Hadis Tarihi, 94. 
71     ø]mirli, Hadis Tarihi, 94-95. ø]mirli¶nin bXrada BXhkrv¶\e \apÕlan eleúWirilerle ilgili Yerilen ceYaplara \er 

YermemeVi kendiVinin konX\la ilgili dXrXúXnX g|VWermeVi aoÕVÕndan |nemlidir.  
72      ø]mirli, Hadis Tarihi, 96. 
73      ø]mirli, Hadis Tarihi, 95. 
74      ø]mirli, Hadis Tarihi, 101. 
75      ø]mirli, HadiV Tarihi, 102. 
76      ø]mirli, Hadis Tarihi, 102. 
77      MehmeW Said HaWipo÷lX, ³M�Vl�man Alimlerin BXhkrv Ye M�Vlim¶e Y|nelWWi÷i EleúWiriler´, øslami Araú-

tÕrmalar Dergisi 10/1-2-3-4 (1997): 6-14. 
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2.5. Hanefilerin Hadis Anlayıúlarına Yer Vermesi 
ø]mirli¶nin eVerindeki |nemli |]elliklerinden biri de ele aldÕ÷Õ meVelelerde ehl-i rey 

menVXplarÕnÕn Ye\a daha Vonraki iVimlendirmeVi\le hanefilerin g|r�úlerine WarafVÕ] bir úekilde \er 
Yerme\e oalÕúma ga\reWidir. NiWekim Hadis Tarihi¶ne bir giriú \a]an øbrahim HaWibo÷lX da bX ko-
nX\a YXrgX \apmÕú Ye klaVik hadiV XVXl� eVerlerinde Eb� Hanvfe¶nin (|.159/767) adÕ bile 
geome]ken ø]mirli¶nin \aklaúÕk olarak oWX] \erde ehl-i re\ menVXplarÕnÕn g|r�úlerine \er Yerdi÷ini 
ifade eWmiúWir.78 øbrahim HaWibo÷lX¶nXn ifadelerine ek olarak hadiV XVXl� eVerlerinde ø]mirli¶nin 
Hanefi me]hebinin hadiV ile ilgili g|r�úlerine bX denli \er Yeren ilk kiúi olmadÕ÷Õ da V|\lenmelidir. 
Zira OVmanlÕ d|nemi hadiV XVXl� eVerleri incelendi÷inde eVerlerde Hanefi hadiV anla\ÕúÕna VÕkoa 
aWÕf \apÕldÕ÷Õ g|r�lmekWedir. dalÕúmamÕ]Õn bX baúlÕ÷Õnda da ø]mirli¶nin konX\la ilgili \aklaúÕmÕnÕ 
belirWerek OVmanlÕ d|nemi hadiV XVXl� eVerlerinden de konX\la ilgili ben]er |rnekler ]ikredilme\e 
oalÕúÕlacakWÕr. B|\lece ø]mirli¶nin bX YXrgXVXnXn fÕkÕh Wemelli bir ilmi anla\Õúa Vahip oldX÷XnX 
d�ú�nd�÷�m�] OVmanlÕ¶daki bir gelene÷in deYamÕ oldX÷X YXrgXlanma\a oalÕúÕlacakWÕr.  

YXkarÕda ø]mirli¶nin ehl-i re\ WarafWarlarÕnÕn g|r�úlerine eVerinde WarafVÕ] bir úekilde \er 
Yerdi÷i ifade edilmiúWi. BX ifademi]den makVaW iVe kendiVinin onlarÕn g|r�úlerini eleúWirmek Ye\a 
o�r�Wmek ioin eVerine \er Yermedi÷ini YXrgXlamak iVWememi]dir. NiWekim ø]mirli¶nin hicri ikinci 
aVÕr hadiV liWeraW�r�n� ]ikrederken |]ellikle Eb� Hanvfe79 Ye ømam MXhammedǥin80 (|. 189/805) 
eserlerini ]ikreWmeVi Ye |]ellikle Eb� Hanvfe¶nin ilk fÕkhi WerWib \apan kiúi oldX÷XnX Ye ømkm Mk-
lik¶in (|. 179/795) dahi WerWibini ona da\andÕrdÕ÷ÕnÕ ifade eWmeVi81 konXnXn anlaúÕlmaVÕ aoÕVÕndan 
g�]el bir |rnekWir. Yine ba]Õ ka\naklarÕ cemǥ eden eVerlerden bahVederken Sagknv¶in (|. 650/1252), 
Eb� AbdXllah MXhammed el-E]dv¶nin (|. 488/1095), Eb� AbdXllah MXhammed el-Mi]]v¶nin (|. 
582/1186), Abdulhak el-øúbvlv¶nin (|. 581/1185) Sahiha\n¶daki hadiVleri cemǥ eWWi÷ini belirWirken, 
Eb� MXe\\ed el-HaYkri]mv¶nin ømkm-Õ A]km¶a aiW on beú m�Vnedi cemǥ eWWi÷ini de maddeleri 
araVÕna eklemekWedir.82 BX dXrXm da aVlÕnda kendiVinin hadiV ilminin Vadece ehl-i hadiV WarafÕndan 
orWa\a konXlmXú bir ilim olarak g|rmedi÷ini g|VWermekWedir. 

Ehl-i hadis ve ehl-i re\¶in meWodlarÕ bakÕmÕndan farklÕlaúWÕ÷Õ nokWalara da \er \er aWÕf \apan 
ø]mirli¶nin EY]kǥv Ye Eb� Hanvfe araVÕnda rXk�\a YarÕrken Ye r�k�dan kalkarken ellerin kaldÕrÕl-
maVÕ hXVXVXnda geoen di\alog oldXkoa |nemlidir.83 BXna g|re EY]kǥv¶nin (|. 157/774) µ¶Z�hrv an 
Sklim an ebvhv´ Wariki\le gelen H]. Pe\gamber¶in nama]a baúlarken, rXk� ederken Ye rXk�¶dan 
kalkarken ellerini kaldÕrdÕ÷ÕnÕ bildiren riYk\eWi eVaV aldÕ÷ÕnÕ, Eb� Hanvfe¶nin iVe Hammkd¶Õn 
øbrahim, Alkame Ye EVYed, AbdXllah b. MeVǥ�d Wariki\le akWardÕ÷Õ H]. Pe\gamber¶in Vadece 
nama]a baúlarken ellerini kaldÕrdÕ÷Õ \|n�ndeki riYk\eWle amel eWWi÷ini aoÕklamakWadÕr.84 Konuyla 
ilgili bX iki farklÕ \aklaúÕmÕn Vebebi iVe riYk\eWWe Hammkd¶Õn Eb� Hanvfe WarafÕndan EY]kǥv¶nin 
Venedinde \er alan raYiden daha fakih g|r�lmeVi olarak aoÕklanmakWadÕr. ø]mirli iVe konX\la ilgili 
aoÕklamaVÕnda Eb� Hanvfe¶nin fÕkh-i rkYi\i, EY]kǥv¶nin iVe XlXYY-i iVnadÕ Wercih eWWi÷ini baúka bir 
\orXma girmeden akWarmakWa Ye aralarÕndaki meWoW farkÕnÕ b|\lece orWa\a ko\makWadÕr.85 

A\rÕca ømkm-Õ A]km¶dan nakledilen ³HadiV riYk\eWi hXVXVXnda ba]ÕlarÕ m�bkla÷ada ba-
]ÕlarÕ iVe bilakiV WeVkh�lde bXlXnX\orlar, m�Weúeddid olanlardan ancak raYinin hÕf]Õndan Ye We-
]ekk�r�nden riYk\eW eWWi÷i hadiVWe h�cceW bXlXnXr´ V|]�n� alarak Eb� Hanvfe¶nin a] riYk\eW eW-
meVinin Vebebini Yerkǥ Vahibi olmaVÕ Ye Von derecede ihWi\aW Vahibi olmaVÕna ba÷lamakWadÕr. BX 
konXda Eb� Hanvfe¶\e \apÕlan eleúWirilerin iVe herhangi bir ilmi kÕ\meWinin bXlXnmadÕ÷ÕnÕ ifade 
etmekte86 Ye b|\lece bir bakÕma bir Eb� Hanvfe VaYXnXVXnda bXlXnmakWadÕr.  

                                                 
78       ø]mirli, HadiV Tarihi, 28. KonX\la ilgili bX kÕVÕm, eVeri neúreden øbrahim HaWibo÷lX¶nXn \a]mÕú oldX÷X 

Giriú B|l�m�nden alÕnmÕúWÕr. 
79      ø]mirli, Hadis Tarihi, 246. 
80      ø]mirli Hadis Tarihi, 66. 
81      ø]mirli, Hadis Tarihi, 65. 
82      ø]mirli, Hadis Tarihi, 242-243. 
83      ø]mirli, Hadis Tarihi, 85-86. 
84      ø]mirli, Hadis Tarihi, 85-86. 
85      ø]mirli, Hadis Tarihi, 85. 
86      ø]mirli, Hadis Tarihi, 211. 
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FÕkÕhoÕlarÕn m�rVel hadiVi kabXl�87, mX]darib hadiV hakkÕndaki \aklaúÕmÕ88, m�bhem 
raYilere bakÕúÕ89 gibi daha pek ook konXda eVerinde g|r�úlerine \er Yerdi÷i g|r�lmekWedir.  Ancak 
konX\X daha fa]la X]aWmamak ioin ]ikreWWi÷imi] |rneklerle \eWinece÷i]. 

OVmanlÕ d|nemi m�VWakil hadiV XVXl� eVerlerine90 bakÕldÕ÷Õnda fÕkÕhoÕlarÕn hadiV an-
la\ÕúÕnÕn bX eVerlerde g�ndeme geldi÷i g|r�lmekWedir. OVmanlÕ d|neminin �]erine en ook úerh Ye 
haúi\e \apÕlan oalÕúmalarÕndan biri BirgiYi¶nin Risâle fî Us�li¶l-hadis iVimli eVerine úerh \a]an 
DkY�d-i KarVv¶nin (|. 1169/1756) ùerhu Us�li¶l-hadis¶inin pek ook \erinde fÕkÕh ehline aWÕfWa 
bXlXnmakWadÕr. grne÷in BirgiYv¶nin eVerinde adaleW kaYramÕnÕn úehkdeW kaYramÕndan daha kmm bir 
anlam ifade eWWi÷ini belirWmeVi �]erine91 DkY�d el-KarVv, raYinin adil olmaVÕ meVeleVinin anlaWÕldÕ÷Õ 
b|l�mde fÕkÕhWaki úkhid kaYramÕ\la bir karúÕlaúWÕrma\a giWmiú, iki kaYramÕn ben]er Ye farklÕlaúan 
\|nlerine iúareW eWmiú Ye aralarÕnda XmXm-hXVXV min Yech iliúkiVi oldX÷X VonXcXna YarmÕúWÕr.92 
MeVele\i aoÕklarken iVe adaleWWe rkYinin k|le dXrXmXnda olabilece÷ini ancak úkhidlik hXVXVXnda 
k|lenin úahiWli÷inin geoerli olmadÕ÷ÕnÕ ifade eWmekWedir.93 

DkY�d el-KarVv eVerinin baúka bir \erinde iVe \ine fÕkÕhoÕlarÕn g|r�ú�ne aWÕf \aparak m�r-
Vel¶in mXWWaVÕlÕn ]ÕWWÕ anlamÕnda oldX÷XnX belirWmekWe Ye bXnXnla birlikWe \ine m�rVel hadiV hX-
VXVXnda Hanefilerin g|r�úlerine ookoa aWÕf \apmakWadÕr.94 

øbrahim SÕdki øúkodraYv (|. 1250/1834) ise Risâle fi Us�l iVimli eVerinde úX c�mlelere \er 
vermektedir:  

³«..RkYv hadvV riYa\eWi ile meúhXr Ye maǥr�f fakih olXrVa hXlefk-i rkúidvn Ye abkdile Ye 
Ze\d b. SkbiW Ye MXǥk] Ye Aiúe SÕddvka Ye ga\rÕlarÕ rÕdYanXallah-i aleyhim gibi rivayet ettikleri 
hadiV kÕ\aVa mXYafÕk olVXn Ye\a olmaVÕn makbXld�r. E÷er rkYv hadiV-i fakvh olma] iVe Eb� HXre\re 
Ye EneV Ye Selmkn Ye Bilal Ye ga\rÕlarÕ gibi riYk\eWleri red olXnXr. RiYa\eW eWWikleri hadiV aVla kÕ\aVa 
mXYafÕk de÷il iVe Ye e÷er kÕ\aVÕn birine mXYafÕk Ye ahkrÕna mXhklif olXrVa mXYafÕk oldX÷Xnda 
makbXld�r. KÕ\aVa aVla mXYafÕk olma\anÕn na]vri mXVarrkW hadiVi gibi««´95 

YXkarÕdaki ifadelerden anlaúÕlaca÷Õ �]ere øúkodrkYv rkYinin |]elliklerini akWarÕrken |]el-
likle fakih raYi Werimine YXrgX \apmakWa Ye kÕ\aVa X\gXnlX÷XnXn riYk\eWin kabXl�nde |nemli bir 
eWken oldX÷XnX belirWmekWedir. M�ellifin bX \aklaúÕmÕ fÕkÕh XVXl� V�nneW kiWaplarÕnÕn konX\X ele 
alma bioimi\le |rW�úmekWedir. NiWekim fakih rkYi Weriminin kXllanÕlmaVÕ, Eb� HXre\re Ye EneV b. 
Mklik riYk\eWlerine karúÕ Vergilenen ihWi\aWlÕ WXWXm, kÕ\aVa mXYafakaW úarWÕnÕn ileri V�r�lmeVi Ye 
mXVarrkW hadiVinin |rnek olarak kXllanÕlmaVÕ bX iddia\Õ deVWekler niWelikWedir.96  

KonX\la ilgili |rnekler oo÷alWÕlabilir niWelikWedir ancak bir makalenin kapVamÕnÕ aúaca÷Õn-
dan bX kadarÕ\la ikWifa eWmekWe\i]. O halde, ø]mirli¶nin meVele\i ele alÕú �VlXbXnXn aVlÕnda OVmanlÕ 
ilim gelene÷i hadiV XVXl� eVerlerinde de X\gXlanan bir meWoW oldX÷X anlaúÕlmakWadÕr.  

 
3. HÜSEYİN AVNİ ARAPKİRLİ’NİN el-BUGYETU’L-HASÌS Fø TÂRÌHø’L-

HADÌS İSİMLİ ESERİ 
H�Ve\in AYni el-Bugyetu¶l-Hasîs fi Târîhi¶l-Hadis |]ellikle baú kÕVÕmlarÕnda ø]mirli¶nin 

Wakip eWWi÷i XVXl �]erine giWmekWe ancak ona g|re XVXl Ye cerh Wadil kÕVmÕnÕ ook mXhWaVar bir úekilde 

                                                 
87      ø]mirli, Hadis Tarihi, 118-119. 
88      ø]mirli, Hadis Tarihi, 167. 
89      ø]mirli, Hadis Tarihi, 186. 
90      OVmanlÕ d|nemi hadiV XVXl� eVerleri ioin bk]. SadÕk Cihan, ³OVmanlÕ DeYrinde T�rk HadiVoileri TarafÕndan 

Ya]Õlan UVXlX HadiV EVerleri, RiValeleri Ye NXhbeWX¶l-fiker h]erine YapÕlan ùerh Ye Terc�meler´, Atat�rk 
Üniversitesi øslami ølimler Fak�ltesi Dergisi 1 (1975): 127-136; MXVWafa Celil AlWXnWaú, OVmanlÕ D|ne-
minde HadiV ølmi (DokWora Te]i, øVWanbXl hniYerViWeVi 2018), 319-332. 

91      DkY�d-i KarVv, ùerhu Us�li¶l-hadis, 7. 
92      DkY�d-i KarVv, ùerhu Us�li¶l-hadis, 128. 
93      DkY�d-i KarVv, ùerhu Us�li¶l-hadis, 128. 
94      DkY�d-i KarVv, ùerhu Us�li¶l-hadis, 69-70. 
95      øúkodrkYi, Risâle fi¶l-us�l, S�le\mani\e K�W�phaneVi, HacÕ MahmXd Efendi, 590/1, 7. 
96     TafWa]knv, et-Telvîh ilâ Keúfi Hakâik-i¶t-tenkîh (Be\rXW: ùerikeWX dkri¶l-Erkam b. Ubey el-Erkam, ty.) 2:5-

7. 
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ele alÕp hadiV Warihinin |]ellikle H]. Pe\gamber Ye Vahabe d|nemine a÷ÕrlÕk YermekWedir. 
Dola\ÕVÕ\la H�Ve\in AYni, eVerinde ø]mirli¶\e g|re Warih konXlarÕna daha a÷ÕrlÕk YermekWe Ye bXnXn 
\anÕnda hadiV XVXl� Ye cerh Waǥdil gibi ilimleri ook daha mXhWaVar bir úekilde ele almakWadÕr. Ancak 
CXmhXri\eW d|neminin ø]mirli¶den Vonra hadiV alanÕnda \apÕlan ikinci oalÕúma olmaVÕ aoÕVÕndan 
|nemlidir. dalÕúmamÕ]Õn deYam eden kÕVmÕnda eVerinde ook fa]la WarWÕúma\a \er Yerme\en 
H�Ve\in AYnv¶nin d�ú�nce \apÕVÕnÕ daha i\i anlamak ioin ø]mirli¶de \apÕldÕ÷Õ gibi ilimler WaVnifi, 
Warih Ye hadiV Warihi iliúkiVi hadiVlerin \a]ÕlmaVÕ meVeleVi gibi konXlarÕ ba]Õ miVallerle a\rÕnWÕlÕ bir 
úekilde ele alaca÷Õ]. Ancak ø]mirli¶de ele alÕnan BXhari Ye M�Vlim¶in eVerlerine bakÕúÕ Ye Hanefil-
erin hadiV anla\ÕúÕna de÷inmeVi gibi meVelelerin H�Ve\in AYni¶nin eVerinde bir WarWÕúma konXVX 
olXúWXrmamaVÕndan dola\Õ bX kÕVÕmda bX baúlÕklara \er Yerilme\ecekWir.  

3.1. İlimler Tasnifi 
H�Ve\in AYni Arapkirli¶de ø]mirli øVmail HakkÕ¶da g|r�ld�÷� gibi eVerine ilimler tasnifi ile 

baúlamakWadÕr. BXna g|re Xl�m-i øVlkmi\\e¶\i Xl�m-i ǥkli\e Ye Xl�m-i kli\e olarak iki\e a\Õrmak-
WadÕr. Ul�m-i ǥkli\e¶den Va\dÕ÷Õ ilimler ilm-i tefsir, ilm-i hadis ve ilm-i fÕkÕh iken Xl�m-i kli\e¶nin 
kÕVÕmlarÕ Xl�m-i Arabi\\e Ye Xl�m-i edebi\\e¶dir. Ul�m-i ǥkli\e¶den Va\dÕ÷Õ hadiV ilmini iVe ø]mirli 
gibi riYk\eWX¶l-hadiV Ye dirk\eWX¶l-hadiV olmak �]ere iki\e a\ÕrmakWadÕr.97 Daha |nce de ifade 
edildi÷i �]ere ø]mirli¶nin WaVnifi\le nerede\Ve birebir a\nÕ olan bX WaVnif OVmanlÕ ilim gelene÷inin 
bir deYamÕ |]elli÷indedir. ø]mirli gibi kelamcÕ \|n�\le WanÕWan H�Ve\in AYni Arapkirli¶nin de hX-
VXVen manWÕk Ye felVefe gibi ilimlerde g|r�len bX gelene÷i hadiV ilminde deYam eWWirdikleri V|\lene-
bilir.98  

3.2. Tarih ve Hadis Tarihi İliúkisi 
H�Ve\in AYni¶nin Warih Ye hadiV ilimleri araVÕnda kXrdX÷X ba÷lanWÕ ø]mirli¶\e g|re daha 

neWWir. Zira ø]mirli¶nin riYk\eW ilimleri di\e niWeledi÷i Warih ilimlerinin alW dallarÕndan birini H�Ve\in 
AYni do÷rXdan hadiV di\e belirWmekWedir. Ona g|re Warih ilmi, Xm�mv Ye hXVXVv olarak iki\e 
a\rÕlmakWadÕr. Tkrvh-i Xm�mv b�W�n milleWlerin geomiúWeki ha\aWÕ, ola\larÕ Ye bXnlarÕn ]amanlarÕn-
dan bahVeden bir ilimdir. Tarvh-i hXV�Vv iVe \alnÕ] bir kaYmin Ye\a deYleWin ahYalinden, ilim Ye 
|rf�nden Ye bXnlarÕn ]amanÕndan bahVeden bir ilimdir. H�Ve\in AYni¶\e g|re her kaYme Ye ilme 
dair hXVXVi Warihler \a]ÕlmÕúWÕr Ye hadiV Warihi de bXnlardan biridir.99  

BXna g|re H�Ve\in AYni, kaleme almÕú oldX÷X bX eVerinin kapVamÕnÕ Warih ilminin bir par-
oaVÕ olarak de÷erlendirmekWedir. Ancak ilimler WaVnifinde hadiV ilmini riYk\eW Ye dirk\eW olarak 
Xl�m-i øVlami\\e¶nin Xl�m-i ǥkli\e kÕVmÕnda de÷erlendirmeVi konX\la ilgili bir kafa karÕúÕklÕ÷Õna 
Vebep olmakWadÕr.  

YXkarÕda g|r�ld�÷� �]ere kendiVi hadiV Warihi ilmini Warih ilminin bir paroaVÕ Va\makWadÕr. 
BX dXrXmda H�Ve\in AYni, hadiV ilminin genel iWibari\le Warihin bir paroaVÕ olarak g|r�lmedi÷i 
sonucunu beraberinde getirmekWedir. Ancak konX\la ilgili c�mleVinde m�ellifin ³iúWe Wakriri 
Vadedinde bXlXndX÷XnX] (Wkrih-i hadiV) dahi bir Wkrih-i hXVXVidir´100 ifadeVini kXllanmaVÕ Ye eVerin 
ioeri÷inin hadiV ilminin Warih, XVXl, cerh Waǥdvl gibi farklÕ kÕVÕmlarÕna úamil olmaVÕ da onun sadece 
hadiV Warihini, Warih ilminin bir paroaVÕ olarak g|rmedi÷ini g|VWermekWedir.  

H�Ve\in AYni¶nin hadiV Warihi ile ilgili kaleme aldÕ÷Õ el-Bugyetu¶l-hasîs fî Târihi¶l-Hadis 
iVimli eVerine bakÕldÕ÷Õnda da eVerin ø]mirli¶nin Hadis Tarihi isimli eserinin aksine hadis ilminin 
WarihVel V�reo �]erinde daha fa]la dXrdX÷X V|\lenebilir. NiWekim hadiV XVXl� Ye\a cerh Waǥdvl ile 
ilgili kÕVÕmlarÕn eVerde ook mXhWaVar bir úekilde akWardÕ÷Õ ancak hadiVlerin \a]ÕlmaVÕ Ye |]ellikle 
Vahabe d|nemindeki hadiV ilminin geliúimi hXVXVXnda |]ellikle dXrdX÷X V|\lenebilir. BX dXrXm da 

                                                 
97     Arapkirli, el-Bugyetu¶l-hasîs fî Tarîhi¶l-Hadis, 2-3. 
98     KonX\la ilgili a\rÕnWÕlÕ bilgi ø]mirli øVmail HakkÕ¶nÕn HadiV Tarihi øVimli eVerindeki ølimler TaVnifi baúlÕ-

÷Õnda geoWi÷i ioin bX kÕVÕmda a\rÕnWÕ\a girilme\ecekWir. Orada XlaúÕlan VonXca g|re iVe øbn Hald�n, Taú-
k|pr�l�]kde Ye SaoaklÕ]kde¶nin WaVnifi\le ba]Õ iVimlendirmeler dÕúÕnda bX WaVnifin de ben]erlik g|VWerdi÷i 
V|\lenebilir.  

99      Arapkirli, el-Bugyetu¶l-hasîs fî Tarîhi¶l-Hadis, 6. 
100     Arapkirli, el-Bugyetu¶l-hasîs fî Tarîhi¶l-Hadis, 6 
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onXn hadiV ilmini Warih perVpekWifinden ele aldÕ÷ÕnÕ g|VWermekWedir. NiWekim eVerinin baúÕnda 
kendiVi de ]aman eVaVlÕ bir eVer \a]aca÷ÕnÕ ifade eWmekWedir.101 

BX ba÷lamda ø]mirli¶nin VaWÕr aralarÕnda V|\ledi÷ini H�Ve\in AYni daha aoÕk bir úekilde 
ifade eWmekWe Ye hadiV ilmini Warih ilminin bir alW baúlÕ÷Õ olarak kabXl eWmekWe Ye mXhWemelen 
Dkr�lf�nXn ølahi\aW Fak�lWeVi¶nin aoÕlma Ye derV iVminin hadiV Ye hadiV Warihi olarak de÷iúWirilme 
amacÕna X\gXn bir úekilde harekeW eWmekWedir. Ancak bXnX \aparken de mXhWemelen hadiV ilmine 
aWfeWWi÷i úeref102, medreVeli olXúX Ye daha |nce Dkr�lf�nXn-i ùahane b�n\eVinde kXrXlan 
Dkr�lf�nXn Ul�m-Õ Ali\e ùXbeVi¶nin m�fredaWÕna hadiV derVlerinin de dahil olmaVÕ Vebebi\le a\rÕca 
onX Xl�m-i øVlami\\e¶den Va\makWadÕr. AVlÕnda ø]mirli µde oldX÷X gibi H�Ve\in AYni¶de de gele-
nekWen geWirmiú oldX÷X birikim ile \eni olXúWXrXlma\a oalÕúÕlan modern oi]gi araVÕndaki Weredd�d� 
g|VWermekWedir. 

3.3. Hadislerin Yazılması Meselesi 
Hadislerin \a]ÕlmaVÕ meVeleVi\le ilgili g�ncel WarWÕúmalar �o ana grXp eWrafÕnda ø]mirli¶nin 

konX\la ilgili g|r�úleri akWarÕlÕrken de÷inilmiúWi. O Vebeple bX baúlÕk alWÕnda do÷rXdan H�Ve\in 
AYni Arapkirli¶nin konX\la ilgili \aklaúÕmÕna \er YerilecekWir. H�Ve\in Avni Arapkirli hadislerin 
\a]ÕlmaVÕ meVeleVi\le ilgili olarak Vahabeden akWarÕlan Ye birbirine m�WearÕ] olan hadiVleri 
akWarmakWadÕr. Bilindi÷i �]ere bX hadiVler H]. Pe\gamber¶in aVhkbdan ba]ÕVÕna hadiVlerin \a]ÕlmaVÕ 
ioin i]in Yerirken ba]ÕVÕna i]in Yermemektedir.103 H�Ve\in AYni bX dXrXmXn Vebebini iVe hadiVlerin 
KXr¶kn ile karÕúmaVÕ endiúeVine ba÷lamakWa Ye bX endiúe orWadan kalkWÕkWan Vonra iVe hadiVlerin 
\a]ÕldÕ÷ÕnÕ ³øúWe bX hal, gmer b. AbdXla]v]¶in ]aman-Õ hilkfeWine kadar b|\lece ehkdvV-i úervfe 
ekseri\\en mahf�]-Õ VXd�r olarak m�úkfeheWen nakl Ye riYk\eW olmak VXreWi\le deYam eWWi´ ifadeler-
i\le orWa\a ko\makWadÕr.104 

YXkarÕdaki ifadeler ilk okX\XúWa hadiVlerin WedYin d|nemine kadar \a]ÕlmadÕ÷Õ \|n�ndeki 
g|r�ú� deVWekler g|r�nmekWedir. Ancak bXrada H�Ve\in AYni¶nin ko\mXú oldX÷X ekVeri\\en ka\dÕ 
da a\rÕca dikkaW oekmekWedir. BX dXrXm da nadiren de olVa H]. Pe\gamber d|neminde ba]Õ \a]ÕlÕ 
ka\naklarÕn bXlXnma ihWimaline iúareW eWmekWedir. NiWekim hadiVlerin rkYilerin kalplerinde mahfX] 
oldX÷XnX ifade eWmeVi Ye ekVeri\\en úifahi olarak nakledildi÷ini belirWmeVi bXnXn en |nemli 
g|VWergeVidir. Ancak H�Ve\in AYni¶nin ø]mirli¶den konX\la ilgili Wemel farkÕ konX\la ilgili iddiaVÕnÕ 
daha aoÕk bir úekilde orWa\a ko\maVÕdÕr.  

 
SONUÇ 
BX oalÕúmamÕ]da modern bir kaYram olan hniYerViWe¶nin ha\aWÕmÕ]a girmeVi Ye \ine mod-

ern bir kaYram olan ølahi\aW Fak�lWeleri¶nin aoÕlmaVÕ\la birlikWe hadis-i úervf Ye XV�l-i hadis ismiyle 
programda olan hadiV derVlerinin hadiV Ye hadiV Warihi di\e de÷iúWirilmeVi, derV V�relerinin kÕValWÕl-
maVÕ, derVlere |]ellikle hadiVoi \|n�\le WanÕnan hocalar \erine kelam oalÕúmalarÕ\la bilinen kiúilerin 
girmesi gibi husXVlarÕn hadiV alanÕnda bir d|n�ú�m� amaoladÕ÷Õ aoÕk bir úekilde g|r�lmekWedir. 
A\rÕca d|nemin VoV\al Ye Vi\aVi Warihi ba÷lamÕnda bakÕldÕ÷Õnda da øngili] V|m�r�V�ndeki HinW alW 
kÕWaVÕnda orWa\a oÕkan KXrǥani\\�n harekeWi, MÕVÕr¶daki moderni]m V|\lemlerinin T�rki\e¶\e 
eWkiVi Ye T�rki\e CXmhXri\eW¶inde bir gelene÷i WemVil eden medreVelerin kapaWÕlarak �niYerViWelerin 
kXrXlmaVÕ da bX d|n�ú�m� deVWekler niWelikWe g|r�lmekWedir. Ancak derVlerde okXWXlan meWinlerden 
harekeWle bX d|n�ú�m�n ne kadar geroekleúWirilebildi÷i ana hedefi ekVeninde gelenekle irWibaWÕn 
naVÕl deYam eWWi÷i \a da modern di\ece÷imi] hXVXVlara ne kadar girildi÷i konXVXnda bir úe\ V|\len-
meVi gerekirVe d|nemin hadiV Ye hadiV Warihi derV ioeriklerinde gelene÷e ba÷lÕlÕk kXYYeWli ancak 
ba]Õ nokWalarda �VW� kapalÕ eleúWirilerin akWarÕldÕ÷Õ bir arada kalmÕúlÕ÷Õ \anVÕWWÕ÷Õ V|\lenebilir. AVlÕ 
iWibari\le Dkr�lf�nXn ølahi\aW Fak�lWeVi¶nin bir VorXn Weúkil eWmedi÷i daha |nce kapaWÕlan úXbeler 
gibi \eni adÕm Ye denemelerin bir halkaVÕnÕ olXúWXrdX÷X Ye VonXnda mXhWemelen bX arada kalmÕúlÕk 
Ye belki de medreVe e÷iWiminden geomiú olmalarÕ Vebebi\le moderne olan ba÷lÕlÕklarÕ baúarÕlÕ 

                                                 
101     Arapkirli, el-Bugyetu¶l-hasîs fî Tarîhi¶l-Hadis, 5. 
102     Arapkirli, el-Bugyetu¶l-hasîs fî Tarîhi¶l-Hadis, 1. 
103      Arapkirli, el-Bugyetu¶l-hasîs fî Tarîhi¶l-Hadis, 21-23. 
104      Arapkirli, el-Bugyetu¶l-hasîs fî Tarîhi¶l-Hadis, 24. 
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g|r�nmedi÷i ioin kapaWÕldÕ÷Õ hadiV derVleri Wemele alÕndÕ÷Õnda d�ú�n�lebilir. BX hXVXVXn WeVpiWi ioin 
iVe d|nemin øVlami ilimler e÷iWiminin W�m alanlarÕ kapVa\acak úekilde \apÕlmaVÕ gerekmekWedir.  

gncelikle eVerlerle ilgili genel bir de÷erlendirme \apÕlma\a oalÕúÕlÕrVa aVlÕnda her iki m�el-
lifin de farklÕ meWoWlar i]ledi÷i V|\lenebilir. NiWekim ø]mirli¶nin WarWÕúmalÕ konXlara daha fa]la 
girdi÷i, WarWÕúmalarÕ konXlarla ilgili g|r�úlerin akWarÕmÕnda klaVi÷e da\anma\a oalÕúWÕ÷Õ, genelde ko-
nX\la ilgili \orXmXnX belirWmedi÷i ancak WarWÕúmalara \er Yerdi÷i Ye meVelelere W�m�\le gelenekVel 
ekVende \aklaúmadÕ÷Õ V|\lenebilir. NiWekim BXhkri Ye M�Vlim eleúWiriVi \apWÕ÷Õ kÕVÕmlarda eVerlerin 
de÷erini belirWikWen Vonra onlar hakkÕnda \apÕlan eleúWirileri DkrekXWnv¶\e da\andÕrarak YermeVi 
bXnXn en Wemel |rneklerinden biridir. Bir di÷er konX iVe |]ellikle ilk d|nemlerdeki ehl-i rey ve ehl-
i hadiV WarWÕúmalarÕ Ye ehl-i hadiVe aiW XVXl eVerlerinin ioeri÷i d�ú�n�ld�÷�nde Hanefilerin g|r�úler-
ine eVerde \er YermeVi Ye bX konXlarda Hanefileri eleúWiren bir �VlXp benimVememeVi de aVlÕnda 
onXn meVelelere klaVik hadiV XVXl� gibi \aklaúmadÕ÷ÕnÕ g|VWermekWedir. BXnXn \anÕnda bX konXnXn 
kendi Vi\aVi geomiúi Ye birikiminin bir VonXcX oldX÷X da V|\lenebilir. BXnXnla birlikWe ø]mirli¶nin 
eVerinde en dikkaW oeken hXVXV |]ellikle hadiVlerin \a]ÕlmaVÕ Ye hadiV-Warih iliúkiVi kÕVmÕnda 
g|r�ld�÷� �]ere konX\la ilgili fikirlerini neW bir úekilde orWa\a ko\mamÕú olmaVÕdÕr. SaWÕr araVÕnda 
verdi÷i bilgilerden g|r�úlerini anlama\a oalÕúWÕ÷ÕmÕ] ø]mirli¶nin klaVik oi]ginin dÕúÕna oÕkma hX-
VXVXnda bir endiúe WaúÕdÕ÷Õ V|\lenebilir. Ancak ø]mirli¶nin HadiV Tarihi derVleri kapVamÕnda |]el-
likle XVXl konXlarÕna geniú \er Yerdi÷i Ye bX ba÷lamda derV iVmi\le ioeri÷inin X\XúmadÕ÷Õ 
g|r�lmekWedir.. AnlaúÕldÕ÷Õ �]ere onXn hedefi hadiV ilmini Warih olarak akWarmakWan ]i\ade daha 
medreVe birikimini de kXllanarak farklÕ ilim, me]hep Ye ekollerle iliúkilerine iúareW eWmekWe Ye 
eleúWirel bir ]eminde okXWmakWÕr. 

 Buna karúÕn H�Ve\in AYni eVerinde WarWÕúmalÕ konXlara pek girmemiú Ye eVerini daha ook 
]amanÕ iWibar alarak derVin m�fredaWÕna da X\gXn bir úekilde bir Warih kiWabÕ Wemelinde ele almÕúWÕr.  
Zira eVerde a] |nce ø]mirli¶nin girmiú oldX÷X WarWÕúmalÕ konXlarÕn hiobirine girilmemiú olmaVÕ, XVXl 
konXlarÕnÕn ook mXhWaVar geoilmeVi Ye bXnXn \anÕnda hadiV ilminin deYirlere a\ÕrÕlarak akWarÕlmaVÕ 
bXnXn en bari] |rneklerindendir.  

Her iki m�ellife gelenek Ye modern araVÕnda bir oi]gi de bakÕlma\a oalÕúÕldÕ÷Õnda iVe ikiVin-
den birine gelenekoi Ye modern WanÕmlamaVÕ \apÕlmaVÕnÕn m�mk�n olmadÕ÷Õ ancak \eni bir \|nWem 
ara\ÕúÕnda oldXklarÕ V|\lenebilir. NiWekim her ikiVinde de g|rd�÷�m�] �]ere konX\a ilimler WaVnifi 
ile baúlama gelene÷i aVlÕnda hadiV ilmi ioin dahi \eni bir dXrXm olma\Õp OVmanlÕ¶dan gelen ilmi 
birikimin bir VonXcX gibi d�ú�n�lebilir. BXnXn \anÕnda ø]mirli¶nin eVerine Hanefilerin hadiV an-
la\ÕúÕnÕ almaVÕ da aVlÕnda OVmanlÕ ilim gelene÷inin hadiV XVXl� alanÕndaki bir \|nWemini \XkarÕda 
Yerilen |rnekler oeroeYeVinde \anVÕWÕr g|r�nmekWedir.  

BXnXn \anÕnda |]ellikle hadiVlerin \a]ÕlmaVÕ hXVXVXndaki dXrXúlarÕ da onlarla ilgili neW bir 
WanÕmlama\Õ imkknVÕ] kÕlmakWadÕr. Zira ø]mirli¶nin aVhkb¶Õn eYrkk-Õ mahV�VaVÕnda hadiVlerin mah-
fX] oldX÷XnX V|\lemeVi, bXnXn \anÕnda H�Ve\in AYni¶nin hadiVlerin Yahi\ ka\naklÕ÷Õ oldX÷XnX Ye 
korXndX÷XnX belirWmeVi ancak bXnXn \anÕnda hadiVlerin H]. Pe\gamber d|neminde genel iWibari\le 
\a]ÕlmadÕ÷Õna dair c�mleler kXrmalarÕ da Yerilen |rnekler oeroeYeVinde aVlÕnda gelenek Ye modern 
araVÕndaki bir dilemmanÕn bir neWiceVi olarak de÷erlendirilebilir. A\rÕca hadiV ilmi ile Warih ilmi 
araVÕndaki iliúki\i kXrarken ]ikreWWikleri birbirine m�WearÕ] WaVnifler ilmi birikimlerinden geWirdikleri 
WaVnif anla\ÕúÕ ile modern bir kXrXmda Yerilmek iVWenen hadiV Warihi derVlerinin mXhWeYaVÕ araVÕnda 
bir ikilem \aúadÕklarÕnÕ g|VWerme\e delil olarak kXllanÕlabilir. 
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The Question of Just Ruling in Siyāsatnāmas: Ethical Argument and Self-interest Argument 
Abstract: This study analyzes Siyāsatnāma tradition in Sunnī political thought in terms of 
exploring the problem of just ruling. In the relevant literature, the dominant approach consi-
ders Siyāsatnāmas as ethical advice in general and regards them as ineffective against an un-
just ruler who has no ethical concern. This study criticizes this dominant view by claiming 
that in addition to the religous/ethical argument to promote a just rule, the Siyāsatnāma tra-
dition develops a second argument designed specifically for an unjust ruler who ignores ethi-
cal advice. This second argument is ignored by the dominant position about the Siyāsatnāma 
tradition. I have called it self-interest argument in this studyǤ An unjust rulerǯs self interest is 
to maintain, empower, and hand down his power to his descendants. The self-interest argu-
ment tries to convince a ruler who dismisses ethical advice to adopt just ruling by revealing 
that even for an unjust ruler the best strategy is just ruling to reach for his worldly aims.    
Summary: Earlier civilizations generated a Siyāsatnāma tradition to provide ethical and prac-
tical advice to rulers about a just and efficient ruling in a society. This tradition played an 
important role in classical Islamic political thought. Muslim rulers and thinkers who are ac-
quainted with this tradition as a result of early Islamic conquests. In the beginning, some 
Siyāsatnāmas were translated into Arabic but later Muslim administrators and thinkers 
wrote original Siyāsatnāmas by including their experiences and other Islamic sources. The 
Siyāsatnāmas put forward both ethical advice and practical methods for rulers to rule justly 
and efficiently their states. While ethical advises are mainly derived from religious sources 
and individuals considered to be holy, practical methods are gathered from experiences of 
rulers who became successful in establishing just, efficient, and strong states in history. The 
Siyāsatnāma tradition does not seek theoretical, abstract, and philosophical models of just 
ruling. Rather it relies on experimental reason, common sense, historical wisdom, and ethical 
reasoningǤ This tradition is called ǲMirrors for Princesǳ in Western political thought.  
In the relevant literature, the Siyāsatnāma tradition is seen as ethical advice in essence. This 
approach argues that this tradition simply relies on ethical and religious arguments to pro-
mote just ruling without devising any institutional measures such as a check and balance sys-
tem to constraint the authority of the ruler. In the absence of any institutional control over 
the power of the ruler, the ethical argument means that: If the ruler rules justly, he would be 
awarded in the afterlife, while if he rules unjustly he would be punished in the afterlife. Ac-
cording to this approach, without any institutional measure, the Siyāsatnāma tradition, in re-
ality, leaves the problem of just ruling to personal preference and the conscious of the ruler. 
It is up to the ruler whether he rules justly or unjustly, for there is not any external constraint 
over his power, given that he does not care about the afterlife. If he has a concern about his 
salvation in the afterlife, ethical advice would be effective, otherwise, those advice would not 
have any influence over him. As a result, according to this approach, the ethical argument fails 
in the final analysis against the unjust ruler who has no ethical concern.  
This dominant view ignores a second approach developed in the Siyāsatnāma tradition spe-
cifically to convince the ruler who has not any ethical concern to rule justly. I call it self-inter-
est argument in this studyǤ Unlike the dominant approachǯs claimǡ the Siyāsatnāma tradition 
takes the problem of unjust ruler seriously and appeals to his self-interest to convince him to 
rule justly. The self-interest argument is clearly aware of the limits of the ethical argument 
against the ruler who does not care about the afterlifeǤ An unjust rulerǯs self-interest is to 
maintain, empower, and then hand down his dynasty to his descendants. The self-interest 
argument tries to convince a ruler ignoring ethical advice to adopt the just ruling by revealing 
that even for an unjust ruler the best strategy is just rule to reach for his worldly aims. Many 
historical examples are given to make it clear that unjust rules are short-lived.  
The essence of the self-interest argument is that: The just rule creates trust both among indi-
viduals and the state and society, then this widespread trust awakens the desire of attaining 
a comfortable life in human nature. The efforts of the individuals with the purpose of attaining 
a comfortable life lead to social and economic development in society, which in turn increases 
the financial sources of the state. That is why a just rule is the only solution to create a strong 



Zeynel Abidin KÇlÇnç. The Question of Just Ruling in Siyāsatnāmas: Ethical Argument ǥ | 675 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/cuid 

state as well as a developed society. The unjust ruling on the other hand, leads to distrust 
between the state and society and among individuals. This distrust and fear from the state 
lead to deterioration of the economic situation, for the desire embedded in human nature to 
attain a comfortable life would not awaken in such a society. As a result, the ruler could not 
have the necessary financial resources, which would weaken his power. That is why the just 
ruling is the only solution that serves to the interest of a ruler who only wants worldly power. 
This study analyzes Mâwardîǯs and Ghazâlîǯs political theories to reveal the self-interest argu-
ment in the Siyāsatnāma tradition.  
This self-interet argument could be seen in Hobbesǯ political theory alsoǤ Hobbesǡ as one of 
the founders of modern political thought, takes the civil wars created by different religious 
sects and ideologies in the 17th century Europe as his starting point to formulate his model 
of the state. Hobbes thinks that without social peace and order, there would not be a society. 
He offers a strong monarchy which relies on the unity of powers as a solution to establish a 
peaceful society. The only responsibility of Leviathan as a strong and effective state is to es-
tablish and maintain peace and order in society. Any restriction over individuals is acceptable 
to reach that goal according to Hobbes. The source of the authority of the ruler is not just rule 
but social peace and order. Yet, after securing peace and order, Hobbes argues, it is the best 
policy for the ruler to rule justly, for a just rule leads to both social and economic development 
and increases financial sources of the state. The Hobbesian argument is also self-interest ar-
gument that we could find within the Siyāsatnāma tradition. He tells the ruler that even tho-
ugh he does not have to rule justly, it is the best policy to serve his self-interest.  
Keywordsǣ Kalāmǡ Siyāsatnāmaǡ Justiceǡ Ethicsǡ Self-Interest, al-Māwardīǡ al-GhazālīǤ 
 
Siyâsetnâmelerde Adil YÚnetim Sorunuǣ Dini Argòman ve Kiçisel ÇÇkar ArgòmanÇ 
Özǣ Bu çalÇçmada geleneksel Sònnî siyasal dòçòncenin hòkòmdarlara Úğòtlerden oluçan 
siyâsetnâme geleneği adil yÚnetim problemine sunduğu çÚzòm açÇsÇndan eleçtirel biçimde 
analiz edilmiçtirǤ İlgili literatòrde genellikle dini Úğòtlerden ibaret gÚròlen siyâsetnâmelerǡ 
dini hassasiyeti olmadÇğÇ için nefsinin arzu ve isteklerine uyarak adaletten ayrÇlÇp zulme sòǦ
ròklenen yÚneticiler karçÇsÇnda etkisiz gÚròlòrǤ Bu çalÇçmadaǡ ilgili literatòrdeki bu baskÇn yoǦ
rum eleçtirilerek siyâsetnâmelerde dini argòmana ilavetenǡ Úzellikle nefsinin istek ve arzulaǦ
rÇna tâbi olduğu için zulme sòròklenen yÚneticiyi adil yÚnetime ikna etmek için geliçtirilen 
fakat literatòrde pek dikkate alÇnmayan ikinci bir argòman tòrò olduğu ileri sòròlmektedirǤ 
Bu ikinci argòman bu çalÇçmada kiçisel çÇkar argòmanÇ olarak adlandÇrÇlmÇçtÇrǤ Eğer hòkòmǦ
dar nefsinin arzu ve isteklerine tâbi olduğu için dini argòmanÇ dikkate almayacak birisi iseǡ 
siyâsetnâmeler kiçisel çÇkar argòmanÇna mòracaat ederek yÚneticinin kiçisel çÇkarÇna hitap 
ederǤ HòkòmdarÇn çÇkarÇ iktidarda kalmakǡ iktidarÇnÇ gòçlendirmek ve iktidarÇ kendi nesline 
aktarmaktÇrǤ Kiçisel çÇkar argòmanÇǡ adil yÚnetimin hòkòmdarÇn kiçisel çÇkarÇna hizmet edeǦ
bilecek tek ve en gòvenilir yol olduğunu gÚstererek onu adil yÚnetime sevk etmeye çalÇçÇrǤ     
Özetǣ Kadim medeniyetlerde yÚneticilere adil ve etkin yÚnetim konularÇnda ahlaki ve pratik 
tavsiyeler vermek amacÇyla geliçtirilen Siyâsetnâme geleneğiǡ geleneksel İslam siyasal dòǦ
çònce tarihinde de Únemli bir yere sahiptirǤ Mòslòman idareciler ve dòçònòrlerǡ  Úzellikle İran 
ve Hint medeniyetlerinde baskÇn olan Siyâsetnâme geleneği ile İslamǯÇn ilk dÚnemlerinde gerǦ
çekleçen fetihler sonucu tanÇçmÇçtÇrǤ BaçlangÇçta bu medeniyetlere ait siyâsetnâmelerden terǦ
còmeler yapÇlmÇçǡ daha sonrasÇnda ise Mòslòman devlet adamlarÇ ve dòçònòrler kendi tecròǦ
beleri ve dini kaynaklarÇnÇ da ekleyerek Úzgòn siyâsetnâme eserleri yazmÇçlardÇrǤ 
Siyâsetnâmelerde hòkòmdarÇn toplumu adil biçimde yÚnetebilmesi için ihtiyaç duyacağÇ hem 
ahlaki erdemler hem de tecròbeye dayalÇ pratik yÚnetme usulleri ortaya konulurǤ Ahlaki erǦ
demler bòyòk oranda dini metinlerden ve kutsal bilinen kiçilerin hayatlarÇndan derlenirken 
pratik yÚnetim usulleri geçmiçte adil yÚnetimi tesis etmede baçarÇlÇ olmuç hòkòmdarlarÇn 
tecròbelerinden hareketle geliçtirilirǤ Siyâsetnâme geleneğiǡ teorik ve felsefi ideal devlet moǦ
delleri arayÇçÇna girmek yerine tecròbî aklaǡ sağduyuya ve diniȀahlaki erdemlere dayanÇrǤ 
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Doğu toplumlarÇnda siyâsetnâme olarak adlandÇrÇlan bu tòr eserlerǡ BatÇ siyasal dòçòncesinde 
ǲHòkòmdar AynalarÇǳ olarak adlandÇrÇlmÇçtÇrǤ    
Adil ve etkin yÚnetimin baçat konu olduğu Siyâsetnâme geleneğine dair literatòrde 
siyâsetnâmelerin genellikle ahlaki Úğòtlerden ibaret eserler olarak değerlendirildiği gÚròlòrǤ 
Bu yaklaçÇmǡ siyâsetnâmelerin yÚneticileri adil yÚnetime teçvik etmek için herhangi bir kuǦ
rumsal dòzenleme ÚngÚrmeksizin tòmòyle dini argòmana dayandÇğÇnÇ ileri sòrerǤ 
Siyâsetnâmelerde yÚneticiǡ devlet iktidarÇnÇn kendisinde toplandÇğÇ nihai makamdÇrǤ Gòçler 
birliği sÚz konusudurǡ fakat yÚneticinin yetki sÇnÇrlarÇnÇ açmasÇ durumunda onu engelleyebiǦ
lecek anayasal nitelikte herhangi bir kurumsal tedbir ÚngÚròlmemiçtirǤ Dini argòman esas 
itibariyle yÚneticiye adil olduğu takdirde ahirette kurtuluça erenlerden olacağÇnÇǡ eğer adil 
olmazsa ahiret hayatÇnda bòyòk bir ceza ile karçÇlaçacağÇnÇ sÚylerǤ Siyâsetnâmeleri dini argòǦ
mandan ibaret gÚren yaygÇn yaklaçÇmǡ kurumsal tedbirlerle desteklenmeyen dini argòmanÇn 
adil yÚnetim içini bòyòk oranda yÚneticinin tercihine ve hatta keyfine bÇrakmak durumunda 
kaldÇğÇnÇ ileri sòrerǤ Eğer yÚnetici iman sahibi ve imanÇnÇn gereğini yerine getiren bir kiçi ise 
kendisine verilen Úğòtleri dikkate alacaktÇrǤ Eğer yÚnetici nefsinin arzu ve istekleri peçinde 
sòròklenen bir kiçi ise dini hiçbir tavsiyeye kulak asmayacaktÇrǤ Bu nedenle bu baskÇn yaklaǦ
çÇmǡ nefsinin arzularÇna kapÇlmÇç zalim bir hòkòmdar karçÇsÇnda siyâsetnâmelerin etkisiz kaǦ
lacağÇ sonucuna sòròklenirǤ  
Siyâsetnâmeleri ahlaki tavsiyelerden ibaret gÚren bu yaklaçÇmǡ Siyâsetnâme geleneğinde 
mevcut olan bir diğer argòmanÇ gÚz ardÇ ederǤ  Bu ikinci argòmanǡ dini argòmanÇ hiç dikkate 
almayacak çekilde nefsinin arzu ve istekleri peçinde giden yÚneticiyi adil yÚnetime ikna etǦ
mek için geliçtirilmiçtirǤ ÇalÇçmamÇzda bu argòmanǡ kiçisel çÇkar argòmanÇ olarak adlandÇrÇlǦ
mÇçtÇrǤ YaygÇn gÚròçòn aksineǡ siyâsetnâmeler ahlaki kaygÇsÇ olmayan ve dini emirleri dikkate 
almayan yÚnetici sorununu ciddiyetle ele alÇr ve dini hiçbir argòmana mòracaat etmeksizinǡ 
yÚneticinin tamamen kiçisel çÇkarÇna hitap ederek onu adaletle yÚnetmeye teçvik ederǤ YaygÇn 
gÚròç kiçisel çÇkar argòmanÇnÇ gÚz ardÇ ettiği gibi siyâsetnâmelerin değerini de tam takdir 
edememiç olurǤ Kiçisel çÇkar argòmanÇǡ nefsinin istek ve arzularÇna tâbi bir yÚneticiye karçÇ 
dini argòmanÇn içe yaramayacağÇnÇ açÇkça ifade ederǤ Bu nedenleǡ kiçisel çÇkar argòmanÇǡ yÚǦ
neticinin dini duygularÇna değil doğrudan dònyevi çÇkarÇna hitap ederek onu adil yÚnetime 
teçvik ederǤ YÚneticinin çÇkarÇǢ iktidarda kalmakǡ iktidarÇnÇ gòçlendirmek ve iktidarÇ kendi 
nesline aktarmaktÇrǤ Siyâsetnâme geleneğiǡ tarihsel birçok Úrnekle zalim idarelerin nasÇl kÇsa 
sòre içerisinde yok oluça sòròklendiğini ortaya koyarak dònyevi iktidar ve çÚhret için bileǡ 
geçerli tek yolun adil yÚnetim olduğunu ortaya koyarǤ  
Adil idarenin hem bireyler arasÇnda hem de toplumla devlet arasÇnda yaygÇn gòven meydana 
getirdiğiǡ bu genel gòven ortamÇnÇn bireylerin fÇtratÇnda dercedilmiç kazanma arzusunu haǦ
rekete geçirerek tòm toplumsal alanlarda geliçmeye yol açtÇğÇ ve devletin gòcònò artÇracak 
mali kaynaklarÇ çoğalttÇğÇ teziǡ kiçisel çÇkar argòmanÇnÇn temelini teçkil ederǤ Adil yÚnetimǡ 
hem devleti gòçlò hem de toplumu huzurlu ve mòreffeh kÇlmanÇn tek yoludurǤ Zalim idare iseǡ 
tam tersi bir sòreci harekete geçirir ve hem devlet zayÇflar hem de toplum geri kalÇrǤ Bireyler 
devlete gòvenmeyip emeklerinin karçÇlÇğÇnÇ alamayacaklarÇnÇ dòçònmeye baçladÇğÇnda insan 
fÇtratÇndaki ሺdoğasÇndakiሻ kazanma arzusu harekete geçmeyecek ve kazanma arzusunun òreǦ
teceği mòteakip geliçmeler gerçekleçmeyecektirǤ Bu durumda devlet de ihtiyaç duyduğu mali 
kaynaklarÇ elde edemeyecektirǤ Bu nedenle sadece dònyevi çÇkarlarÇna yÚnelmiç bir yÚnetici 
için de adil idare kaçÇnÇlmaz yoldurǤ Bu çalÇçmada Siyâsetnâme geleneğinde mevcut olmakla 
birlikte ihmal edilen bu kiçisel çÇkar argòmanÇǡ Mâverdî ve Gazzâlîǯnin siyasal dòçònceleri 
analiz edilerek ortaya konmuçturǤ  
Sònnî Siyâsetnâme geleneğinde mevcut olan kiçisel çÇkar yaklaçÇmÇǡ modern siyaset felsefesiǦ
nin kurucularÇndan Hobbesǯun siyaset teorisinde de gÚròlebilirǤ Hobbesǡ Avrupaǯda bizzat çaǦ
hit olduğu mezhep ve ideolojik farklÇlÇklarÇn sòròklediği iç savaçlarÇ çÇkÇç noktasÇ olarak alÇrǤ 
Buna gÚreǡ toplumsal dòzen ve istikrar bir toplumun çÚzmesi gereken ilk temel meseledirǤ 
Dòzen ve gòvenliğin olmadÇğÇ ortamda toplum hayatÇ mòmkòn olmayacaktÇrǤ Hobbesǯun çÚǦ
zòmò gòçler birliği ilkesine dayanan monarçidirǤ Leviathan olarak adlandÇrdÇğÇ gòçlò ve etkin 
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devletin aslî fonksiyonuǡ dòzen ve gòvenliği temin etmektirǤ Hobbesǡ otoriter bir devletin geǦ
tireceği sÇnÇrlamalarÇ ehven-i çer olarak onaylarǤ Hobbesǯa gÚre toplumun yÚneticiden meçru 
biçimde talep edebileceği tek çey dòzen ve gòvenliktirǤ YÚneticinin otoritesinin kaynağÇ adil 
yÚnetim değil toplumsal dòzen ve gòvenliğin sağlanmasÇdÇrǤ Bu açamadan sonra Hobbesǡ her 
ne kadar adil yÚnetim yÚneticinin sorumluluğu olmasa da onun iktidarÇnÇn devamÇ için en 
uygun yolun toplumun refah ve konforunu artÇracak adil yÚnetim olduğunu ileri sòrerǤ HobǦ
besǯun mantÇğÇ Siyâsetnâme geleneğinde tespit edebildiğimiz kiçisel çÇkar argòmanÇdÇrǤ YÚneǦ
ticiyeǡ adaletle yÚnetmek zorunda olmasa daǡ adil yÚnetimin iktidarÇnÇ gòçlendireceğini ve daǦ
imi kÇlacağÇnÇ sÚylerǤ   
Anahtar Kelimeler: Kelâmǡ Siyâsetnâmeǡ Adaletǡ Ahlakǡ Kiçisel ÇÇkarǡ Mâverdîǡ GazzâlîǤ  

 
GİRİŞ 
Geleneksel Sònnî siyasal dòçònce òç ekolden oluçurǣ Ulemâ ve devlet adamlarÇ taraǦ

fÇndan geliçtirilen Hilâfet teorisiǡ İslam filozoflarÇ tarafÇndan geliçtirilen Felsefi ekol ve yine 
ulemâ ve devlet adamlarÇ tarafÇndan ortaya konulan Siyâsetnâme geleneğiǤ 

Hilâfet teorisi halifeliğin çartlarÇǡ seçim usulò ya da halifenin iktidara geliç biçimiǡ meçǦ
ruiyetiǡ gÚrevleri ve topluma karçÇ sorumluluklarÇnÇ incelerǤ Hilâfet teorisi bu konularÇ değerǦ
lendirirken hem Kurǯan ve hadislerde mevcut olan genel yÚnetim ilkelerini esas alÇr hem de 
zamanla İslam toplumunun karçÇlaçmÇç olduğu sorunlara getirilen çÚzòmlerden hareketle 
yeni bir kÇsÇm ilkeler geliçtirir ve kullanÇrǤ1  

Felsefi gelenek İslam toplumunun erken dÚnemlerinde baçlayan tercòme faaliyetleri 
sonucu zamanla geliçmiçtirǤ Olanla değil olmasÇ gerekenle ilgilenenǡ siyasal olana normatif 
açÇdan bakan ve ideal devlet ve toplum modelleri kuran felsefi gelenekǡ Mòslòman toplumun 
siyasal tecròbesinde kendisine çok az yer edinebilmiçtirǤ2 

Siyâsetnâmeler yaygÇn biçimde doğu toplumlarÇndaǡ Úzellikle de Hint ve İran medeniǦ
yetlerinde adil yÚnetime dair kadim mesellerǡ hikâyelerǡ hikmetli sÚzler ve dini metinlerden 
hareketle hòkòmdarlara rehberlik etmek òzere yazÇlmÇç eserlerdirǤ3 BatÇ siyasal dòçònce geǦ
leneğinde de yer alan siyâsetnâmeler BatÇǯda Hòkòmdar AynalarÇ olarak adlandÇrÇlmÇçtÇrǤ4 
Makyavelliǯnin Hòkòmdar adlÇ eseri bu geleneğinin BatÇǯdaki en bilinen ÚrneklerindendirǤ5   

İslam toplumuǡ doğu toplumlarÇnda yaygÇn olan bu gelenek ile fetihler sonucu tanÇçǦ
mÇçtÇrǤ BaçlangÇçta İran ve Hint siyâsetnâmeleri tercòme edilmiçse de Mòslòman dòçònòrler 
zamanla kendi siyâsetnâmelerini yazmÇçlardÇrǤ Mòslòmanlar tarafÇndan yazÇlan siyâsetnâmeǦ
lerǡ bu kadim geleneğinin İslami versiyonudurǤ KullanÇlan malzeme sadece İslam dini ve MòsǦ
lòman toplumun tecròbesiyle sÇnÇrlÇ olmayÇp ağÇrlÇklÇ olarak İran ve Hint olmak òzere diğer 

                                                 
1  Bu konuda bkǤ Ebòǯl-Hasen el-Mâverdîǡ El-Ahkâmòǯs-Sultaniyeǣ İslamǯda Devlet ve Hilafet Hukukuǡ 

trcǤ Ali Şafakǡ ʹǤ BaskÇ ሺİstanbulǣ Bedir YayÇneviǡ ʹͲͳሻǡ ʹͻ-ʹǢ Ebð Hâmid Muhammed el-Gazzâlîǡ 
İtikadǯda Orta Yolǡ trcǤ Kemal IçÇk ሺAnkaraǣ AÜ İlahiyat Fakòltesi YayÇnlarÇǡ ͳͻͳሻǡ ʹ͵Ͷ-247; Adem 
Çaylakǡ ǲİslam Siyasi Dòçòncesiǣ Giriçǡ Teorik Çerçeve ve Tarihsel KavramsallaçtÇrmaǳǡ İslam Siyasi 
Dòçònceler Tarihiǡ edǤ Adem Çaylak ሺAnkaraǣ Savaç YayÇneviǡ ʹͲͳͺሻǡ ͳͻǢ Khalid MǤ Ishaqueǡ ǲAl-
Ahkâm Al-Sultânîyahǣ Laws of Government in Islamǳǡ Islamic Studies 4/3 (1965): 278. 

2  Bu konuda bk. Bernard Lewis, The Political Language of Islam (Chicago: The University of Chicago 
Press, 1988), 26. 

3  Bu konuda bk. Kadir Canatan, İslâm Siyaset Dòçòncesi ve Siyasetnâme Geleneği ሺİstanbulǣ Doğu 
Kitabevi, 2014), 6-9. 

4  Bu konuda bk. Anthony Downey, Slavs and Tatars: Mirrors for Princes ሺZòrichǣ JRPǡ ʹͲͳͷሻǡ ͺǤ 
5    Bu konuda bk. Lisa Blaydes - Justin Grimmer - Alison McQueenǡ ǲMirrors for Princes and Sultansǣ 

Advice on the Art of Governance in the Medieval Christian and Islamic Worldsǳǡ The Journal of Politics 
80/4 (2018): 1152, 1165. 
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milletlerin siyasal tecròbeleriǡ Yunan filozoflarÇnÇn gÚròçleri ve İslam Úncesi Arap ve Tòrk 
toplumlarÇnÇn tarihsel tecròbelerinin harmanlanmasÇndan oluçurǤ6  

Siyâsetnâmelerde hòkòmdarÇn toplumu adil biçimde yÚnetebilmesi için ihtiyaç duyaǦ
cağÇ hem ahlaki erdemler hem de tecròbeye dayalÇ pratik yÚnetme usulleri ortaya konulurǤ 
Ahlaki erdemler bòyòk oranda dini metinlerden ve kutsal bilinen kiçilerin hayatlarÇndan derǦ
lenirken pratik yÚnetim usulleri geçmiç toplumlarda adil yÚnetimi tesis etmede baçarÇlÇ olǦ
muç hòkòmdarlarÇn tecròbelerinden derlenirǤ7  

Siyâsetnâmeler literatòrde genellikle ahlaki tavsiyelerden ibaret eserler olarak gÚròǦ
lòrǤ8 Örneğinǡ Evkuranǯa gÚre siyâsetnâmelerde ǲHiçbir dònyevi gòcòn denetimi ve kontrolò 
altÇnda olmayan bir hòkòmdarÇn adaletliǥ davranmasÇnÇ sağlayacak olan referans olarak 
TanrÇǯya sÇğÇnÇlmÇçtÇrǤǳ9 Crone ise ǲBaskÇcÇ yÚneticilere karçÇ tek çareǡ cehennem ateçi ile tehǦ
dit ve erdemleri edindirmeye yÚnelik tavsiye kitaplarÇdÇrǤ Bu tòrden epeyce eser ortaya koǦ
nulmuçtur fakat bu eserlerin etkisinin sÇnÇrlÇ olduğunu sÚylemeye bile gerek yokturǳ derǤ10 
Canatanǯa gÚre siyâsetnâmeler ǲdaha çok normatif tarzda yazÇlmÇç eserlerǳ olup ǲǯolan duǦ
rumuǯ anlatmaktanǥ ziyade ǮolmasÇ gereken durumuǯ dile getirirlerǤǳ11 Levend de 
siyâsetnâmelerin ǲesas karakter bakÇmÇndan ahlaki eserler arasÇndaǳ olduğunu sÚylerǤ12 Ber-
nard Lewisǯe gÚre de siyâsetnâmeler ǲdevlet gÚrevlilerinin dòròstlòkǡ sadakat ve takvayaǳ neǦ
den ihtiyaçlarÇ olduğuna dair ǲdini tavsiyelerle doludurǤǳ13 Bu baskÇn yaklaçÇma gÚre 
siyâsetnâmeler esasen birbirinin tekrarÇ nasihatlerdenǡ mesellerden ve erdemler listesinden 
oluçur ve hòkòmdarÇn dini duygularÇna hitap ederek onu ahlaken dÚnòçtòrmek suretiyle adil 
idarenin mòmkòn olabileceği kanaati siyâsetnâmelerin temel karakteridirǤ  

Yine bu yaklaçÇma gÚre binlerce yÇllÇk beçeri tecròbeǡ adil idarenin hangi yÚntemlerle 
mòmkòn olduğunu ortaya koymuçturǤ Bir hòkòmdarÇn adil yÚnetim için takip etmesi gereken 
yÚntemler ve teknikler konusunda yapmasÇ gereken tek çey bu beçeri tecròbeyi takip etmekǦ
tirǤ Bu nedenle adil idare Únòndeki temel engel adil yÚnetim tekniklerinin veya usullerinin 
bilinmemesi değil hòkòmdarÇnǡ doğruluğu tecròbeyle asÇrlarca test edilmiç bu kadim yÚntemǦ
leri benimseyip benimsememesi meselesidirǤ Siyâsetnâmelere gÚre hòkòmdarlarÇn adil yÚǦ
netim usullerini benimsemesi ve uygulamasÇ Únòndeki en bòyòk engel ise bizzat hòkòmdarÇn 

                                                 
6  Bu konuda bkǤ Nevzat KÚsoğluǡ Hukuka BağlÇlÇk AçÇsÇndan Eski Tòrklerǯde ve OsmanlÇǯda Devlet, 2. 

BaskÇ  ሺİstanbulǣ Ötòkenǡ ʹͲͲͶሻǡ ͳͳʹǤ 
7  Bu konuda bk. Lewis, The Political Language of Islam, ʹǢ Hasan HǤ AdalÇoğluǡ ǲSiyasetnâmelerǯin 

Klasik KaynaklarÇǳǡ Osmangazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi 5/2 (2004): 3. 
8    Gazzâlî ve Mâverdîǯnin siyasal dòçònceleri òzerine lisansòstò tezlerde kiçisel çÇkar argòmanÇna değiǦ

nilmemiçtirǤ Daha ziyade  yÚneticinin adil olmasÇna yapÇlan vurgu ve bu yÚnde verilen ahlaki tavsiǦ
yelerin aktarÇlmasÇyla yetinildiği gÚròlmektedirǤ Bu konuda bkzǤ İsmail Polatǡ Ebu-l Hasan Habib el-
Maverdiǯnin Siyasal ve YÚnetsel GÚròçleri ሺYòksek Lisans Teziǡ KÇrÇkkale Üniversitesiǡ ʹͲͳሻǡ ͷ9-60; 
Halim Usta, İslam Felsefesinde Ahlâk ve Siyaset Tasavvuruǣ Mâverdi Merkezli Bir İnceleme ሺYòksek 
Lisans Teziǡ Hitit Üniversitesiǡ ʹͲͳͻሻǡ -ͺ͵Ǣ İslam Özkanǡ Gazzaliǯde Siyaset Felsefesi ሺYòksek Lisans 
Teziǡ Marmara Üniversitesiǡ ʹͲͳͲሻǡ ͷʹ-64; Kamber ÇakÇrǡ Maverdiǯnin Siyasal Dòçòncesinde MeçruiǦ
yet Sorunu ሺYòksek Lisans Teziǡ Kocaeli Üniversitesiǡ ʹͲͲͻሻǡ ͷ-68, 104-ͳͲͺǢ Mehmet HarmancÇǡ İsǦ
lam Felsefesinde Siyaset Teorisiǣ Farabiǡ Maverdiǡ Nizamòlmòlkǡ İbn Teymiyyeǯnin Siyasetnamelerine 
GÚre ሺYòksek Lisans Teziǡ Selçuk Üniversitesiǡ ͳͻͻͻሻǡ ͶͲ-ͶǢ Muhammet İkbal Şenolǡ İslam Siyaset 
Felsefesinde Riyaset-İmamet Dòçòncesiǣ Fârâbî ve Gazâlî ሺYòksek Lisans Teziǡ Necmettin Erbakan 
Üniversitesiǡ ʹͲͳͺሻǡ Ͷͻ-ͷ͵Ǣ Musa KazÇm BakÇrǡ Gazâlîǯde Din ve Devlet İliçkisi (Yòksek Lisans Teziǡ 
Uludağ Üniversitesiǡ ʹͲͲሻǡ ͷ-ͻǢ Osman Zahid Çifçiǡ Maverdiǯye GÚre Din-Devlet İliçkisi (Doktora 
Teziǡ Necmettin Erbakan Üniversitesiǡ ʹͲͳʹሻǡ ͺͳ-86; Toi Mohammad Wahib, Maverdiǯye GÚre Devletǡ 
Siyaset ve Hilafet ሺYòksek Lisans Teziǡ Erciyes Üniversitesiǡ ʹͲͳሻǤ               

9  Bu konuda bkǤ Mehmet Evkuranǡ ǲGazzaliǳǡ İslam Siyasi Dòçònceler Tarihiǡ edǤ Adem Çaylak ሺAnkaraǣ 
Savaç YayÇneviǡ ʹͲͳͺሻǡ ͶͷǤ  

10  Bu konuda bkǤ Patricia Croneǡ ǲTraditional Political Thoughtǳǡ Islamic Political Thought: An Introduc-
tion, ed. Gerhard Bowering (Princeton: Princeton University Press, 2015), 244.  

11  Canatan, İslâm Siyaset Dòçòncesi, 8.  
12  Agâh SÇrrÇ Levendǡ ǲSiyasetnamelerǳǡ Tòrk Dili AraçtÇrmalarÇ YÇllÇğÇ Belleten 217 (1962): 171. 
13  Lewis, The Political Language of Islam, 100. 



Zeynel Abidin KÇlÇnç. The Question of Just Ruling in Siyāsatnāmas: Ethical Argument ǥ | 679 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/cuid 

kendisidirȀnefsidirǤ Diğer bir ifadeyle hòkòmdarÇn adil ya da zalim yÚnetimden hangisine yÚǦ
neleceğini belirleyen temel faktÚr onun erdemli bir insan olup olmamasÇdÇrǤ İnalcÇkǯÇn ifadeǦ
siyleǡ siyâsetnâmelerde adil yÚnetim ǲhòkòmdarÇn kiçisel moral niteliklerine gelir dayanÇrǤ 
Hòkòmdarǡ insaflÇǡ yumuçak ve af edici karakterde ise adil bir hòkòmet kurmak mòmkòndòrǤ 
Onun içindir kiǡ siyaset ahlaktan ayrÇlmazǡ siyâsetnâmeler aynÇ zamanda bir ahlak kitabÇǡ bir 
ahlaki Úğòtler dergisi niteliğindedirǤǳ14  

Erdemli hòkòmdar adil yÚnetim için elinden gelen her çabayÇ ortaya koyarkenǡ erdemǦ
siz bir hòkòmdar nefsinin isteklerine uyar ve zulòmle sonuçlanan bir yÚnetime sòròklenirǤ 
Ebð Hâmid Muhammed el-Gazzâlî ሺÚǤ ͷͲͷȀͳͳͳͳሻǡ yÚneticiye verilen tavsiyelerin yÚnetici eğer 
iman sahibi ise içe yarayacağÇnÇ açÇkça dile getirirǣ ǲBu haber ve hikâyeler birer ibrettirǥ 
fayda getiricidirǡ imanlarÇ varsa etkileyicidirǤǳ15   

Kiçinin nefsine uymasÇǡ insan doğasÇnÇn hayvani yÚnlerinin kiçiyi yÚnetmesi demektirǤ 
Sadece òlke yÚnetiminde değil sÇradan bir insanÇn gòndelik hayatÇnda daǡ nefsinin arzularÇna 
tâbi olmasÇ kiçisel dòzeyde hem kendine karçÇ hem de çevresine karçÇ zulòmle sonuçlanacakǦ
tÇrǤ16 Kiçinin nefsine karçÇ adaletiǡ ǲdaima nefsi salah ve takvaya sevk etmekǡ onu çirkin içlerǦ
den menǯetmekǥ nefsin hallerini Çslah hususunda pek ileri gitmeyip ifrat ve tefrit taraflarÇnÇn 
ortasÇnÇ bulmaktÇrǥ Nefsine zulmeden adamdanǡ baçkasÇ hakkÇnda adalet beklenemezǤǳ17 Do-
layÇsÇylaǡ adil idare ǲhòkòmdarÇn çahsi ve ahlaki meziyetlerine dayanÇrǤǳ18 Bu nedenle hòkòmǦ
darÇn ahlaki erdemlerle donanmasÇ ve nefsinin arzularÇnÇ bastÇrmasÇ òlke genelinde adil yÚǦ
netimin Ún-çartÇdÇrǤ HòkòmdarÇn davranÇçlarÇ ve tutumu devlet gÚrevlileri için de Úrnek teçkil 
edeceği için onlarÇn zulme kaymasÇnÇ ya da adalete yÚnelmesini belirleyen kritik faktÚr de 
yÚneticinin kendisidirǤ19 Ancak erdemli bir hòkòmdar bu yÚntemleri tercih edecekǡ erdemsiz 
hòkòmdar ise nefsine tâbi olduğu için kaçÇnÇlmaz biçimde zalim bir yÚneticiye dÚnòçecek ve 
diğer devlet gÚrevlilerine de kÚtò Úrnek teçkil edecektirǤ  

Siyâsetnâmeleri bòyòk oranda dini Úğòtlerden ibaret gÚren bu yaklaçÇmǡ dini hiçbir 
tavsiyeye kulak asmayanǡ nefsinin arzularÇna kapÇlmÇç zalim bir hòkòmdar karçÇsÇnda 
siyâsetnâmelerin etkisiz kalacağÇ sonucuna sòròklenirǤ Eğer hòkòmdar dini duyarlÇlÇğa sahip 
erdemli bir kiçi ise cehennem azabÇndan kurtulma ve peygamberlere varis olabilme fÇrsatÇ 
sunan adil yÚneticilik için gayret gÚsterecektirǤ Bu tòr bir yÚnetici için siyâsetnâmelerǡ manevi 
havuç ve sopa ifadeleri ile doludurǤ Adil yÚneticinin ahiret hayatÇnda elde edeceği mòkâfat 
havuçǡ zalim hòkòmdarÇn muhatap olacağÇ çiddetli ceza ise sopadÇrǤ Fakat amacÇ dini kurtuǦ
luçtan ziyade dònyevi iktidarǡ çÚhret ve mòlk olan bir hòkòmdar karçÇsÇnda siyâsetnâmelerǡ 
yaygÇn biçimde iddia edildiği gibi eğer sadece yÚneticinin dini duygusuna hitap ediyorsaǡ bekǦ
lenen sonucu -hòkòmdarÇ adil yÚnetime ikna etmek- gerçekleçtiremeyecektirǤ Bu durum kÇsÇr 
dÚngòye yol açacaktÇrǤ DolayÇsÇylaǡ bu baskÇn yaklaçÇmǡ dini duyarlÇlÇğÇ ve ahlaki kaygÇsÇ olmaǦ
yan ve nefsine tâbi bir hòkòmdar karçÇsÇnda siyâsetnâmelerin adil ve iyi yÚnetim sorununa 
çÚzòm sunamayacağÇ sonucuna sòròklenirǤ Bernard Lewis bu kanaati siyâsetnâmelerin sunǦ
duğu ahlaki tavsiyelerin palyatif çÚzòmler olduğunu ileri sòrerek vurgular.20 

Siyâsetnâmeleri ahlaki Úğòtlerden ve dini argòmandan ibaret gÚren bu yaklaçÇm 
siyâsetnâmelerde mevcut bir diğer yaklaçÇmÇ gÚz ardÇ ederǤ İhmal edilen ikinci yaklaçÇmǡ tam 
olarak ahlaki hiçbir kaygÇ taçÇmayan ve amacÇ dònyevi iktidarǡ mòlk ve çÚhretten ibaret olan 

                                                 
14  Halil İnalcÇkǡ OsmanlÇǯda Devletǡ Hukukǡ Adalet ሺİstanbulǣ Eren YayÇncÇlÇkǡ ʹͲͲͲሻǡ ͳͶǤ 
15  Ebð Hâmid Muhammed el-Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ trcǤ Osman Şekerci ሺİstanbulǣ Bòyòyen Ay 

YayÇnlarÇǡ ʹͲͳሻǡ Ǥ  
16  Orhan Keskintaçǡ Adaletǡ Ahlâk ve Nizamǣ OsmanlÇ Siyasetnameleri ሺİstanbulǣ İletiçimǡ ʹͲͳሻǡ ͵Ͷǡ ͵-

38. 
17  Ebòǯl-Hasen el-Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Dinǡ trcǤ Ali AkÇn ሺİstanbulǣ Temel Neçriyatǡ ͳͻͺʹሻǡ ʹͳͲǤ  
18  AdalÇoğluǡ ǲSiyasetnâmelerǯin Klasik KaynaklarÇǳǡ ͳǤ 
19  Ebð Hâmid Muhammed el-Gazzâlîǡ Kimyâ-yÇ Saâdetǡ trcǤ Ali Arslan ሺİstanbulǣ Merve YayÇnǡ ͳͻͻʹሻǡ 

330. 
20  Lewis, The Political Language of Islam, 100. 
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nefsine tâbi zalim bir hòkòmdar sorununa çÚzòm sunmak için geliçtirilmiçtirǤ SanÇldÇğÇnÇn akǦ
sineǡ siyâsetnâmeler ahlaki kaygÇsÇ olmayan hòkòmdar sorununu ciddiyetle ele almÇç ve dini 
hiçbir argòmana mòracaat etmeksizinǡ yÚneticinin tamamen kiçisel çÇkarÇna hitap ederek onu 
adaletle yÚnetmeye icbar edecek ikinci bir argòman geliçtirmiçtirǤ YaygÇn gÚròç bu argòmanÇ 
gÚz ardÇ ettiği gibi siyâsetnâmelerin değerini de takdir edememiç durumdadÇrǤ  

Bu çalÇçmada siyâsetnâme geleneğininǡ dini Úğòtlerin içe yaramayacağÇǡ nefsine tâbi 
zalim hòkòmdarda adalet problemine sunduğu çÚzòm ele alÇnacaktÇrǤ Takip eden bÚlòmlerde 
ilk olarak geleneksel Sònnî siyasi dòçòncede yÚnetimin meçruiyet kriteri ve hedefi olarak adil 
yÚnetimden gòçlò otoriteye geçiç sòreci ortaya konulacaktÇrǤ Adil yÚnetimden gòçlò otoriteye 
geçiçǡ siyâsetnâmelerin fonksiyonel bağlamÇnÇ tespit etmemize imkân sağlayacaktÇrǤ İkinci 
olarakǡ siyâsetnâmelerde en belirgin olan kÇsÇmǡ gòçlò otoriteyi adaletle yÚnetime teçvik eden 
dini argòman analiz edilecektirǤ Son olarakǡ dini Úğòtlerin içe yaramayacağÇǡ nefsine tâbi zalim 
hòkòmdarÇ kiçisel çÇkarÇna hitap ederek adil yÚnetime yÚneltecek kiçisel çÇkar argòmanÇ anaǦ
liz edilecektirǤ Bu iki argòmanÇ gÚstermek için Ebòǯl-Hasen el-Mâverdî ሺÚǤ ͶͷͲȀͳͲͷͺሻ ve 
Gazzâlî Úrnek dòçònòrler olarak incelenmiçtirǤ  

 
1.  ADİL YÖNETİMDEN GÜÇLÜ OTORİTEYE GEÇİŞ SÜRECİ 
Geleneksel Sònnî siyasi dòçòncenin ilk safhasÇnda hem halifenin iktidara geliç biçimi 

hem de sahip olmasÇ gereken nitelikler İslamǯÇn orijinal yÚnetim ilkelerinden ve HzǤ PeygamǦ
ber ve dÚrt halife dÚnemi uygulamalarÇndan hareketle formòle edilmiçtirǤ Bu modele gÚre 
yÚnetim ilkeleriǢ adaletǡ çðraǡ liyakatǡ beyǯat ሺsÚzleçmeሻ ve seçimdirǤ Halifenin sahip olmasÇ 
gereken nitelikler ise çunlardÇrǣ Adaletǡ ilimǡ takvaǡ bedenen ve zihnen sağlÇklÇ olmakǡ cesur ve 
kararlÇ olmakǡ Kureyç kabilesinden olmakǤ21 Sònnî siyasal dòçòncenin orijinal hilâfet teorisi 
denilebilecek bu model Sònnî hilâfet teorisine katkÇda bulunan Sònnî âlimlerin eserlerinde 
asli model olarak sabit bir yer edinmiçtirǤ22  

İslam dòçònòrlerinin yaygÇn kanaatine gÚreǡ Muâviye ile birlikteǡ İbn Haldðnǯun ሺÚǤ 
808/1406) ifadesiyle, dini siyasetten akli siyasete geçilmiçtirǤ İbn Haldðnǯa gÚre orijinal 
hilâfet teorisinin kaynağÇ olan dini siyasette ǲhilâfetǡ dinin korunmasÇ ve dònyanÇn dini siyaǦ
setle idare edilmesi için çeriat sahibine ሺHzǤ Muhammedሻ niyabet ve vekalettirǤǳ23 Dini siyaset 
ifadesiyle İbn Haldðnǡ yukarÇdaki alÇntÇda tarif ettiği çekliyleǡ Muâviye Úncesi dÚnemin İsǦ
lamǯÇn orijinal yÚnetim ilkelerine uygun bir idare oluçunu ve devletin temel ilkesinin dini olǦ
masÇnÇ kast ederǤ Akli siyasette ise hem yÚnetim ilkeleri farklÇdÇr hem de devletin temel ilkesi 
dini değil dònyevi çÚhret ve mòlktòrǤ24  

İbn Haldunǯa benzer çekilde BatÇlÇ birçok dòçònòròn de içaret ettiği Emevîlerle baçlaǦ
yan ve Abbâsîlerle devam eden Sâsânî etkisiǡ patrimonyal hanedanlÇğÇ Mòslòman toplumlarÇn 
standart sistemi haline getirmiçtirǤ Patrimonyal sistemde devlet ve òlke hanedanÇn Úzel 
mòlkòǡ halk da tebaa olarak gÚròlòrǤ Halifelik ǲtopluluğuǳ esas alÇrken hanedanlÇk ǲdòzen ve 
istikrarÇǳ baçat konu haline getirirǤ Sâsânîleri model alma sòreci sonucunda devlet yetkileri 

                                                 
21  Erwin I. Rosenthal, Ortaçağǯda İslâm Siyaset Dòçòncesiǡ trcǤ  Ali Çaksu ሺİstanbulǣ İz YayÇncÇlÇkǡ ͳͻͻሻǡ 

44. 
22  Ebòǯl-Hasen el-Mâverdîǡ El-Ahkâmòǯs-Sultaniye, 29-͵͵Ǣ Ebð Hâmid Muhammed el-Gazzâlîǡ BâtÇnîliğin 

İçyòzòǡ trcǤ Avni İlhan ሺAnkaraǣ TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͻ͵ሻǡ ͳͳ͵-114. 
23  İbn Haldunǡ  Mukaddimeǡ trcǤ Sòleyman Uludağǡ ͳǤ BaskÇ ሺİstanbulǣ Dergâh YayÇnlarÇǡ 218), 421.  
24  Bu konuda bkǤ İbn Haldunǡ  Mukaddime, 446; Sòleyman Uludağǡ İslam Siyaset İliçkileriǡ ʹǤ BaskÇ ሺİsǦ

tanbulǣ Dergâh YayÇnlarÇǡ ʹͲͲͺሻǡ ͳͲǢ Ahmet Arslanǡ İbni Haldunǡ ʹǤ BaskÇ ሺİstanbulǣ İstanbul Bilgi 
Üniversitesi YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͶሻǡ ͳͲ-ͳͳǢ Hayrettin Yòcesoyǡ ǲJustification of Political Authority in MeǦ
dieval Sunni Thoughtǳǡ Islam, the State, and the Political Authority: Medieval Issues and Modern Con-
cerns, ed. Asma Afsaruddin (New York: Palgrave Macmillan, 2011), 10.  
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de devletin sahibi kabul edilen hòkòmdara hasredilmiç ve zamanla halk tarafÇndan da kabul 
gÚrmòçtòrǤ25   

İslam toplumunun erken dÚneminde yaçadÇğÇ iç savaçlar ve Muâviyeǯnin kÇlÇç zoruyla 
iktidara el koymasÇǡ daha sonra oğlu Yezîdǯi kendisine halef tayin etmesi ve İslamǯÇn temel 
yÚnetim ilkelerinden sapma sayÇlabilecek benzer mahiyette uygulamalarÇn sonraki dÚnemǦ
lerde de yaygÇnlaçmasÇ sonucu ulemâ İslam toplumunun sòròklendiği fiili duruma meçruiyet 
sağlayacak çekilde hilâfet teorisini revize etmiçtirǤ26 Bu eğilim sonucunda İslamǯÇn temel kayǦ
naklarÇnÇ esas alan teorik bir çabanÇn òrònò olmaktan daha çok İslam toplumunun karçÇlaçtÇğÇ 
iç ve dÇç tehditlerin sòròklediği bir model olarak pragmatik mahiyette ikinci bir hilâfet teorisi 
ortaya çÇkmÇçtÇrǤ Siyasi mahiyetteki bu ikinci hilâfet teorisi mevcut durumu kamu maslahatÇ 
ve ehven-i çer gibi ilkelerle meçrulaçtÇrarak kabullenmiç ve Únceliği adil idare hedefine değil 
toplumsal dòzen ve istikrarÇ temin edebilecek ve hem iç hem de dÇç tehditlere karçÇ İslam 
toplumunu koruyacak gòçlò otoriteȀidare hedefine vermiçtir27  

BaçlangÇçta yÚnetimin meçruiyeti halifelik kriterlerine sahip olmakǡ uygun usulle iktiǦ
dara gelmek ve iktidarda iken adaletle yÚnetmek iken zamanla gòçlò otorite neredeyse tek 
baçÇna hem amaç hem de meçruiyetin tek kriteri haline gelmiçtirǤ28 Gòçlò otorite arayÇçÇ yÚǦ
neticinin otoritesi ǲòzerindeki sÇnÇrlamalarÇ gevçetirken tebaanÇn itaat yòkòmlòlòğònò artÇrǦ
mÇçtÇrǤǳ29 Bu nedenle gòçlò otorite çartÇnÇ karçÇlayan fakat adil olmayan bir hòkòmdar probǦ
lemiǡ Sònnî dòçònòrlerin İslam toplumunun erken dÚnemlerinde çÚzmek zorunda kaldÇklarÇ 
meselelerden birisidir.30 Adil idareden gòçlò otoriteye geçiçin meçruiyetinin nasÇl sağlanacağÇ 
konusu Gazzâlîǯnin òzerinde durduğu bir konudurǣ Gazzâlî Úncelikle iç savaç tehlikesi yoksa 
zalim hòkòmdarÇn yerinden edilmesine cevaz verirǣ ǲBu kimsenin yerine, her hangi bir fitne-
nin ve kÇtalÇn doğmasÇna sebep olmaksÇzÇnǡ bòtòn imamet sÇfatlarÇnÇ haiz bir çahsÇn getirilǦ
mesi mòmkòn olduğu takdirdeǡ hal̵iǡ tahtÇndan indirilmesi vaciptirǤǳ Diğer taraftan Gazzâlîǡ 
istikrarÇ sağlayan ve dÇç tehditlere karçÇ Mòslòman toplumu koruyabilen fakat adil olmayan 
bir yÚneticiye karçÇǡ eğer iç savaç ihtimali varsaǡ itaat etmenin zorunlu olduğunu sÚylerǤ 
Gazzâlîǡ adil olmadÇğÇ gerekçesiyle yÚneticiye isyan etme durumunda ortaya çÇkacak fitnenin 
ሾiç savaçÇnǡ anarçininሿǡ toplum için topyekðn bir tahribatla sonuçlanacağÇnÇ çarpÇcÇ biçimde 
ortaya koyarǣ ǲkÇlÇçlarÇn çakÇrtÇsÇ her tarafa yayÇlacak ve bu daǡ o òlkede kÇtlÇğÇn baç gÚstermeǦ
sineǡ hayvanlarÇn Úlmesine ve sÇnai tesislerin durmasÇna sebep olacaktÇrǤ Bu arada galip gelenǡ 
mağlubu soymakla uğraçacakǡ hayatta kalanlarÇn ekserisi de kÇlÇçlarÇn gÚlgesinde helâk olaǦ
cakǤǳ31  

AynÇ mahiyette yaklaçÇm Mâverdî tarafÇndan da benimsenmiçtirǤ Mâverdîǡ Úzellikle 
yÚneticinin iktidara geliç biçimine dair meçrulaçtÇrÇcÇ bir eğilim içerisinde olmuçturǤ YÚnetiǦ
cinin hangi yolla olursa olsun iktidarÇ ele geçirmesi durumundaǡ iç savaçÇ engellemek adÇnaǡ 
yeni idarenin meçru olduğunu sÚylemiçtirǤ32  Gazzâlîǯnin ǲBir toplumun yÚneticisiz bir yÇl kaǦ
larakǡ birbirlerini mahvetmelerindenseǡ yÚneticinin altmÇç yÇl halkÇna zulòm ve içkence yapǦ
masÇ daha tercih edilecek bir hususturǳ ve İbn Teymiyyeǯnin ሺÚǤ ʹͺȀͳ͵ʹ͵ሻ ǲZalim bir imamla 

                                                 
25     Bu konuda detaylÇ bir tartÇçma için bkǤ Lòtfi Sunarǡ ǲPatrimonyalizmin GÚlgesinde İslam Siyasal SisǦ

teminin AnlaçÇlmasÇ Sorunuǳǡ İslam Siyaset Dòçòncesiǣ Adil Devletǡ Erdemli Şehirǡ Mòkellef İnsan, ed. 
Lòtfi Sunar ve Özgòr Kavak ሺAnkaraǣ İlem KitaplÇğÇሻǡ ͵ʹ͵ǡ ͵ʹͷ-326, 344. 

26  Lewis, The Political Language of Islam, 99; Rosenthal, Ortaçağǯda İslâmǡ 47-ͷʹǢ Ishaqueǡ ǲAl-Ahkâm 
Al-Sultânîyahǳǡ ʹͺ-281.  

27  Gazzâlîǡ İtikadǯda Orta Yolǡ 179-ͳͺͳǢ Uludağǡ İslam Siyaset İliçkileriǡ ͵ͷǢ Yòcesoyǡ ǲJustification of PoǦ
litical Authorityǳǡ ʹͺǢ Rosenthalǡ Ortaçağǯda İslâmǡ ʹǢ KÚsoğluǡ Hukuka BağlÇlÇkǡ 97; Mehmet Evku-
ran, Sònnî ParadigmayÇ Anlamakǣ Bir Ekolòn Politik ve Teolojik YapÇlanmasÇǡ ͵Ǥ BaskÇ ሺAnkaraǣ AnǦ
kara Okulu YayÇnlarÇǡ ʹͲͳሻǡ ʹͷ-268. 

28  Lewis, The Political Language of Islam, ͻͻǢ KÚsoğluǡ Hukuka BağlÇlÇkǡ 196.  
29  Lewis, The Political Language of Islam, 99 
30  Evkuran, Sònnî ParadigmayÇ Anlamakǡ 265, 269-270, 273. 
31  Gazzâlîǡ İtikadǯda Orta Yolǡ 177, 179.  
32  Ebòǯl-Hasen el- Mâverdîǡ YÚnetimin EsaslarÇǡ trcǤ Mehmet AǤ Karaǡ ͵Ǥ BaskÇ ሺİstanbulǣ İlke YayÇncÇlÇkǡ 

2008), 20. 
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kÇrk yÇlǡ sultansÇz bir geceden daha iyidirǳ hòkòmleri bu soruna Mâverdîǯden itibaren sunulan 
Sònnî yaklaçÇmÇn veciz bir ifadesidir.33 Bu yaklaçÇm zamanla hilâfet teorisinin zalim hòkòmǦ
dar sorununa standart çÚzòmò haline gelmiçtirǤ34     

Burada ǲikilemǳ çudurǣ UlemânÇnǡ mevcut çartlarÇn zorlamasÇ ve fitne endiçesi ile gòǦ
venlikçi yaklaçÇmÇ esas alarak dòzen ve istikrarÇ sağlayan hòkòmdara neredeyse açÇk çek verǦ
mesiǡ adalet meselesinin nasÇl çÚzòleceği sorununa yol açmÇçtÇrǤ35 Halife olmanÇn çartlarÇǡ haǦ
lifenin gÚrevleriǡ iktidara gelme usulò gibi konularÇ dòzenleyen hilâfet teorisinde adil olmaǦ
yan bir hòkòmdarÇ adaletle yÚnetmeye zorlayacak herhangi bir kurumsal dòzenleme olmaǦ
dÇğÇ gibi tam tersine dòzen ve istikrarÇ sağlamasÇ çartÇyla meçruiyet sorunu da yokturǡ çònkò 
hilâfet teorisiǡ ǲhalifeliğin kurumsal yapÇsÇndan ziyade fonksiyonuna yoğunlaçmÇçtÇrǤǳ36 Dev-
letin tòm imkânlarÇǡ kurumlarÇ ve klasik òç erki olan yasamaǡ yòròtme ve yargÇ gòçlerinin ilke 
olarak hòkòmdarÇn çahsÇnda toplanmasÇ ve Úzellikle bu iktidar temerkòzònòn anayasal niteǦ
likte kontrolòne ve dengelenmesine dair kurumsal dòzenlemenin olmamasÇ hilâfet teorisinin 
sÇnÇrÇnÇ belirlerǤ37 Bu nedenle Muâviye ile baçlayan dÚnemden itibaren geliçtirilen hilâfet teǦ
orisi kendisini dòzenǡ istikrar ve gòvenlikle sÇnÇrlamÇçtÇrǤ Hilâfet teorisiǡ dòzen ve istikrar so-
rununu bu çekilde çÚzmekle birlikte adalet sorununu açÇkta bÇrakÇr ve gòvenlik-adalet ǲikiǦ
lemiǳ ile yòz yòze kalÇrǤ 

Hilâfet teorisine katkÇda bulunan ulemâ bu sÇnÇrÇn ve açÇkta bÇrakÇlan adalet sorunuǦ
nun farkÇndadÇrǤ Bernard Lewisǡ mevcut durumu zaruretǡ ehven-i çer ya da kamu maslahatÇ 
gibi kavramlarla meçrulaçtÇrma sòrecine hem ulemânÇn hem de òmeranÇn katÇldÇğÇnÇ fakat iki 
grup arasÇnda Únemli bir fark olduğunu sÚylerǤ Umera çartlar ne olursa olsun ǲmutlak itaatiǳ 
tavsiye etmekte ǲpek zorlanmamaklaǳ birlikteǡ ǲUlemâ çok farklÇ bir kaygÇ taçÇrǤ AçÇkçasÇǡ onlar 
pratik òmeraya kÇyasla gerek otoritenin òzerindeki sÇnÇrlamalarÇ gevçetmeye gerekse itaatin 
sÇnÇrlarÇnÇ geniçletmeye daha az gÚnòllò idiǥ Kutsal Hukukǯun bòyòk âlimleri derin dini bağǦ
lÇlÇkla ve derin ahlaki amaçla hareket ediyorduǤ OnlarÇnǡ baskÇya boyun eğilmesinin gerekli 
olduğuna dair çağrÇlarÇ kendine Úzgò bir rasyonaliteye sahiptiǤ Bu rasyonalite saray mensupǦ
larÇnÇn dalkavukluğununǡ bòrokratlarÇn pragmatizminin veya resmi din gÚrevlilerinin kariyer 
fÇrsatçÇlÇğÇnÇn rasyonalitesinden farklÇ idiǤǳ38  

Gazzâlîǡ Lewisǯin sÚzònò ettiği tedirginliği ve rasyonaliteyi çÚyle ortaya koyarǣ ǲBu ihǦ
tiyari ሾgÚnòllòሿ bir mòsamaha değildirǡ fakat zaruretler mahzurlu olan çeyleri mubah kÇlmakǦ
tadÇrǤ Mesela biz biliyoruz kiǡ leç eti yemek mahzurludurǡ fakat Úlmek bundan daha mahzurǦ
ludurǳ ve ǲiki çerden en hafifiǡ diğerine nispetle daha hayÇrlÇdÇrǤǳ39   

Ulemâǡ Únceliği dòzen ve gòvenliğin tesis edilmesine vermekle birlikte açÇkta kalan 
adalet meselesini terk etmemiçtirǤ Tam tersineǡ ulemânÇn açama açama gittiği gÚròlòrǤ Dòzenǡ 
istikrar ve gòvenliği tesis edecek gòçlò otoriteǡ adil idarenin Ún-çartÇ olarak değerlendirildiği 
için Úncelik gòçlò otoriteye verilirǤ Gòçlò otorite tesis edildikten sonraǡ her ne kadar itaat ve 
meçruiyetin çartÇ adalet olmasa daǡ ulemâ adalet meselesini gòndeme getirirǤ Bu nedenleǡ 
ulemâ gòçlò otoriteyi adaletle yÚnetmesi için teçvik etmekten de geri durmamÇçtÇrǤ Esas itiǦ
bariyle istikrar ve gòvenlik problemlerine çÚzòm sunmak òzere geliçtirilen ikinci hilâfet teoǦ
risinin vurgusu dòzenǡ istikrar ve gòvenlikle sÇnÇrlÇ olduğu için bir sonraki açama olan adil 
yÚnetim meselesini çÚzmek òzere devreye siyâsetnâme geleneği girerǤ Hilâfet teorisinin adaǦ
let meselesinde meydana getirdiği boçluk siyâsetnâmelerle telafi edilmeye çalÇçÇlÇrǤ   

                                                 
33  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ ͻͲǢ İbn Teymiyyeǡ  es-Siyasetòǯç-Şeriyyeǡ trcǤ Vecdi Akyòzǡ ʹǤ BaskÇ ሺİsǦ

tanbulǣ Dergâh YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͻሻ, 150. 
34  Lewis, The Political Language of Islam, 102.         
35  Lewis, The Political Language of Islam, 101.        
36  Leonard Binderǡ ǲAl-Ghazaliǯs Theory of Islamic Governmentǳǡ The Muslim World 45/3 (1995): 231. 
37  KÚsoğluǡ Hukuka BağlÇlÇkǡ 168; Levendǡ ǲSiyasetnamelerǳǡ ʹͷǢ Ishaque ǲAl-Ahkâm Al-Sultânîyahǳǡ 

ʹͷǢ Mojtaba Zarvaniǡ ǲJustification of Political Authority in Theological Epistemologyǳǡ  JISMOR 5 
(2010): 92.  

38  Lewis, The Political Language of Islam, 100.        
39  Gazzâlîǡ İtikadǯda Orta Yol, 180-181. 
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ʹǤ GÜÇLÜ OTORİTE DÖNEMİNDE ADİL YÖNETİM SORUNUNUN ÇÖZÜMÜNDE 
SİYÂSETNÂMELERİN ROLÜ 

ʹǤͳǤ Siyâsetnâmelerde Adil YÚnetimin Zorunluluğuna YÚnelik Dini Argòman 
İslamǯda yÚnetimin meçruiyetinin hem ana kriteri hem de hedefi adil yÚnetimdir. Hz. 

Ömerǯe gÚre ǲAdalet mòlkòn temeliǳ iken HzǤ Aliǯye gÚre ǲAdalet devletin dinidirǤǳ AslÇnda 
adaletǡ İslamǯda sadece yÚnetimin değil topyekðn evrenin aslî ilkesidirǤ Allah âlemi adalet 
òzere yaratmÇçtÇr ve adalet òzere idame ettirirǤ Evrenin kurucu ilkesi olarak adaletǡ kiçinin 
nefsiyle iliçkisinde ve bireyler arasÇ iliçkilerde de temel ilkedirǤ Devlet yÚnetiminde adalet ise 
bu genel ilkenin tezahòrlerinden sadece birisidirǤ40  

Adil yÚnetimǡ sadece dar anlamda yargÇsal veya hukuki adaletle sÇnÇrlÇ değildirǤ HòǦ
kòmdarÇn kendi nefsinden devlet gÚrevlilerine karçÇ tutumunaǡ devletle toplum iliçkilerinden 
halkÇn huzurunu ve gòvenliğini tesis etmeye kadar adil yÚnetim hem amaç hem de kriterdirǤ 
ǲMòslòman dòçònòrler içinǥ adalet idealdirǡ iyi yÚnetimlerle kÚtò yÚnetimlerin ayÇrt edileǦ
bildiği mihenk taçÇdÇrǤǳ41 Bu nedenle siyâsetnâmelerde adaletǡ temel meseledirǤ  

Siyâsetnâmelere gÚre adil idarenin tesis edilmesi için gerekli yÚnetim usulleri beçeri 
tecròbeyle ortaya konulmuçtur ve bunlarÇn takip edilmesi yeterlidirǤ DolayÇsÇyla geleneksel 
Sònnî siyasal dòçòncede adil idareyi tesis edecek usullerin geliçtirilmesi gibi bir sorun yokturǤ 
Adil idare açÇsÇndan temel sorunǡ hòkòmdarÇn bu usulleri benimsemesini mòmkòn kÇlacak 
ahlaki ve dini duyguǡ dòçònce ve duyarlÇlÇğa sahip olup olmadÇğÇdÇrǤ Bu ise hòkòmdarÇn nefsiǦ
nin arzularÇnÇ takip etmemesi ve erdemli bir birey olmayÇ tercih etmesine bağlÇdÇrǤ DolayÇsÇyla 
hòkòmdara erdemin ne olduğunun ve nasÇl edinileceğinin Úğretilmesi gerekirǤ42 SiyâsetnâmeǦ
lerde dini argòman hòkòmdara erdemli olmanÇn yolunu ve değerini gÚsterirǤ Bir kez hòkòmǦ
dar erdemli olmayÇ tercih ederseǡ zorunlu olarak adil yÚnetimi benimseyecek ve bÚylece 
hilâfet teorisinin açÇkta bÇraktÇğÇ adalet meselesi çÚzòlmòç olacaktÇrǤ  

Gazzâlî Mòlkòn SultanlarÇna ሺNasîhatòǯl-mòlðkሻ baçlÇklÇ eserinde erdemli olmanÇn 
yollarÇnÇ ve değerini detaylÇca açÇklarǤ Nasîhatòǯl-mòlðk hòkòmdaraǡ hòkòmdarlÇğÇn kendiǦ
sine Allah tarafÇndan bahçedilen bir nimet olduğunun bilincinde olmasÇ ve buna çòkredip geǦ
reğini yerine getirmesi tavsiyesi ile baçlarǤ HzǤ Nuhǯun bin yÇl yaçamÇç olmasÇna rağmen ǲsanki 
yaçamamÇçǳ gibi olduğunu sÚyleyerek dònyanÇn faniliğini hatÇrlatÇrǤ Esas olanǡ ǲebedi saadetin 
ve ebedi nimetinǳ diyarÇ olan ahirettirǤ43 Gazzâlî dònya hayatÇnÇn geçici olduğunu çeçitli ben-
zetmelerle açÇklarǣ ǲDònya bir menzildir ሾdurakሿǡ ebedi kalÇnacak bir ev ሾvatanሿ değildirǤ İnsan 
burada bir misafir gibidirǳ ve ǲBu dònya bir kÚpròdòrǤ İnsanǡ burayÇ bir kÚprò olarak telakki 
etmezǡ bòtòn gòcònò burayÇ mamur etmekle geçirirseǥ gideceği yeri unutmuç olurǤǳ44  

Eserin Birinci BÚlòmǯòndeǡ Únce iman ve ibadetler òzerine detaylÇca bilgi verilirǤ AlǦ
lahǯÇn varlÇğÇǡ birliğiǡ yaratÇcÇmÇz olduğuǡ kudretiǡ ilminin sonsuzluğuǡ her çeyden haberdar olǦ
masÇǡ peygamberlik mòessesesiǡ ahiret hayatÇǡ ibadetler vbǤ kÇsa ve Úz biçimde anlatÇldÇktan 
sonra adaletin hòkòmdar için ne anlama geldiği çarpÇcÇ biçimde ortaya konulurǣ ǲŞunu biliniz 
kiǡ sizinle Allah arasÇnda olan çeyler hususunda AllahǯÇn affÇ yakÇndÇrǥ Fakat halka yapÇlan 
zulòmle ilgili durumlardaǡ O kÇyamete kadar sizden bu zulmòn bedelini kaldÇrmazǤ Zulmòn 
tehlikesi bòyòktòrǤ HalkÇna adil davrananǥ hariçǡ hiçbir idareci Oǯnun tehlikesinden kurtulaǦ
mazǤ Bunun için de adaletin nasÇl yerine getirileceğiniǥ kÇyamet gònònde size nasÇl insaf ediǦ
leceğini bilmelisinizǤǳ45    

                                                 
40  Keskintaçǡ Adaletǡ Ahlâk ve Nizamǡ ʹͺ-30 
41  Bernard Lewisǡ ǲIslam and Liberal Democracyǣ A Historical Overviewǳǡ  Journal of Democracy 7/2 

(1996): 57. 
42  Davut Dursun, Siyaset Bilimiǡ ͵Ǥ BaskÇ ሺİstanbulǣ Betaǡ ʹͲͲሻǤ 
43  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ 35. 
44  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ 72-73. 
45  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ 45. 
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Gazzâlîǯye gÚre AllahǯÇn yÚneticiye lòtfettiği liderlik nimeti istisnai bir nimettir ve 
ǲhakkÇyla deruhte eden sonsuz bir saadete kavuçurǤǳ Gazzâlîǡ yÚneticiye sunulan fÇrsatÇn istisǦ
nai karakterini ve ulaçacağÇ mertebeyi hadislerle açÇklarǣ ǲLiderin bir gònlòk adil davranÇçÇ 
yetmiç yÇllÇk ibadetten daha òstòndòrǳ ve ǲAllah amel bakÇmÇndan adil yÚneticiyiǡ bòtòn halǦ
kÇn ameline denk olarak semaya yòkseltecektirǤǳ46 Toplumun ihtiyaçlarÇnÇ gidermek nafile 
ibadetlerden òstòndòr ve bu nedenle yÚnetici eğer toplumun bir ihtiyacÇ varsa nafile ibadetle 
bile meçgul ise o ibadeti terk edip o ihtiyacÇ gidermelidirǤ47 Allahǡ peygamberlerle yÚneticileri 
diğer insanlara òstòn kÇlmÇçtÇrǤ48 Rosenthalǯa gÚreǡ Gazzâlîǯde ǲadalet òzerine kurulan imameǦ
tinǡ en yòce ibadet biçimi olduğu sonucu çÇkarǤǳ49  

Adil yÚneticilik nasÇl bir istisnai nimetseǡ zalim yÚneticilik de istisnai bir còròmdòr ve 
aynÇ oranda ceza ile karçÇlÇk bulacaktÇrǤ Gazzâlî yine hadislerle adaletten uzak yÚneticinin karǦ
çÇlaçacağÇ cezanÇn ağÇrlÇğÇnÇ ortaya koyarǣ ǲİnsanlarÇnǥ Allahǯa en sevimsiz ve Oǯna en uzak 
olanÇ zalim yÚneticidirǳ ve ǲKÇyamet gònònde en çiddetli azaba uğrayacak olan zalim yÚnetiǦ
cidirǤǳ50 YÚneticiǡ hem kendi yaptÇğÇ zulòmden hem de kendisine bağlÇ devlet gÚrevlilerinin 
zulmònden sorumludurǤ Gazzâlîǡ yÚneticinin davranÇçlarÇnÇn diğer gÚrevlilere ve halka Úrnek 
teçkil edeceği gerekçesiyle bu tòr bir yòkòmlòlòğò de yÚneticiye yòklerǤ51  

Benzer çekilde Nizâmòlmòlk ሺÚǤ ͶͺͷȀͳͲͻʹሻ de ahirette yÚneticinin idaresi altÇndaki 
kòçòk-bòyòk tòm adaletsizliklerden sorumlu tutulacağÇnÇ sÚyledikten sonra yÚneticinin soǦ
rumluluğunun ne kadar ağÇr olduğunu İslam toplumunda adaletin timsali sayÇlan HzǤ Ömerǯe 
atfedilen bir kÇssa ile açÇklarǣ HzǤ Ömer Úlòm dÚçeğinde ikenǡ oğlu Abdullah babasÇna kendisini 
bir daha ne zaman gÚrebileceğini sorarǤ HzǤ Ömerǡ ahirette tekrar gÚròçeceklerini sÚyleyinceǡ 
Abdullah daha erken gÚròçmek istediğini dile getirirǤ HzǤ Ömer oğlunaǡ Úlòmònò mòteakip 
ǲBirinci olmadÇ ikinciǡ o da olmadÇ òçòncò gece beni ròyanda gÚreceksinǳ diye cevap verir. 
Abdullahǡ babasÇnÇ Úlòmònden ancak on iki yÇl sonra ròyasÇnda gÚròr ve neden bu kadar uzun 
sòrdòğònò sorarǤ HzǤ Ömerǡ oğlu Abdullahǯa ǲBağdat civarÇnda harap halde bir kÚprò var idiǡ 
gÚrevliler de onarÇmÇnÇ ihmal etmiçler idiǡ bir koyunun da ayağÇ oradaki bir deliğe denk geliǦ
vermiç de kÇrÇlmÇçǤ Şimdiye değin onun davasÇyla meçgul idimǳ diye karçÇlÇk verirǤ52  

2.2. Siyâsetnâmelerde Adil YÚnetimin Zorunluluğuna YÚnelik Kiçisel ÇÇkar ArgòmanÇ  
Gazzâlîǡ dini argòmanÇn sÇnÇrlÇlÇğÇnÇn açÇkça farkÇndadÇrǤ Tòm uhrevi mòjdeler ve korǦ

kutmalar yÚneticinin iman sahibi olup imanÇnÇn gereğini yerine getirmesi durumunda içe yaǦ
rarǤ Aksi takdirde dini argòman etkisizdirǣ ǲBu haber ve hikâyeler birer ibrettirǥ fayda getiǦ
ricidirǡ imanlarÇ varsa etkileyicidirǤǳ53 Bu nedenle Gazzâlîǡ detaylÇ dini argòmandan sonra MòlǦ
kòn SultanlarÇna baçlÇklÇ eserinin ǲAdalet ve Siyasetǳ alt-baçlÇklÇ bÚlòmònde kiçisel çÇkar arǦ
gòmanÇna mòracaat eder ve hòkòmdara çu soruyu sorarǣ ǲBir yÚneticinin iktidarda kalmasÇǡ 
òlkesinin bağÇmsÇz bir hayata sahip olmasÇ neye bağlÇdÇrǫǳ54 Bu soruǡ adil olmayan yÚneticinin 
nihai çÇkarÇnÇ ifça ederǡ zira dini argòmanÇ dikkate almayacak yÚnetici ancak kiçisel çÇkarÇna 
mòracaatla ikna edilebilirǤ Gazzâlî sorunun cevabÇnÇn adil idare olduğunu sÚylerǤ İster ahiret 
mòkâfatÇ için olsun isterse dònyevi çÚhret için olsun cevap aynÇdÇrǣ Adil yÚnetimǤ Diğer bir 
ifadeyleǡ hem erdemli yÚnetici hem de nefsinin arzularÇna tâbi olan yÚneticiǡ hedefleri farklÇ 
olsa daǡ hedeflerine aynÇ araçla ulaçabilirlerǤ YÚneticinin hem òlkesinde hem de uluslararasÇ 
alanda gòçlò olabilmesi adil idareye bağlÇdÇrǣ YÚnetici ǲhalkÇ arasÇnda zulòm ve içkenceyi kalǦ
dÇrÇrǡ onlara adil davranÇrsa toprağÇnda hòkòm ferman olur ve bòtòn dòçmanlarÇna galebe 

                                                 
46  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ 46-47. 
47  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ 69. 
48  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ 79. 
49  Rosenthal, Ortaçağǯda İslâmǡ 61. 
50  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ 47-48. 
51  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ 60, 77, 83, 129. 
52  Nizâmòlmòlkǡ Siyasetnameǡ trcǤ Mehmet Taha Ayarǡ ͳͶǤ BaskÇ  ሺİstanbulǣ Tòrkiye İç BankasÇ Kòltòr 

YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͺሻǡ ͳǤ  
53  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ 67. 
54  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ 95. 
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çalarǤǳ55 Zalim idare ise tam tersi sonuçlar doğuracaktÇrǤ Hem òlke içerisinde devletin gòcò 
zayÇflayacakǡ yÚnetici halkÇna gòvenemediği gibi ondan endiçe edecek hem de uluslararasÇ 
alanda zayÇf dòçecektirǣ ǲǥ òlkeniz harap olurǡ halkÇnÇz fakir dòçerǡ o zaman siz harap bir òlǦ
kenin baçkanÇ ve dòçkòn bir halkÇn hâkimi olursunuzǤ Dònyada isminiz kÚtò kalÇrǤǳ56   

Kiçisel çÇkar argòmanÇ Mâverdîǯde çok daha detaylÇ biçimde bulunurǤ Mâverdîǡ İsǦ
lamǯda Dònya ve Din Edebi (Edebǯòd-Dònya veǯd-Dinሻ baçlÇklÇ eserinin DÚrdòncò BÚlòmòǯne 
insan fÇtratÇ ሺdoğasÇሻ ve devlet yÚnetimine dair açÇklamalarla baçlarǣ İnsan doğasÇǡ insan için 
toplumsal yaçamÇn zorunluluğuǡ toplumsal dòzen ve istikrarÇn gòçlò otoriteye olan ihtiyacÇ ve 
yÚneticinin nitelikleri gibi konularÇ ele alÇrǤ57 Bu bÚlòmòn ǲDònyayÇ Dòzenleyen Kaidelerǳ alt-
baçlÇğÇnda ise kiçisel çÇkar argòmanÇnÇn mòkemmel bir Úrneği bulunurǤ Mâverdî altÇ kaide sÇǦ
ralarǣ ǲİnsanlarÇnǡ hòkòmlerine tam olarak uyduğu dinǢ muktedir sultanǢ herkese uygulanan 
yaygÇn adaletǢ genel emniyetǢ geniç emelǢ devamlÇ bolluk ve ucuzlukǤǳ58  

Mâverdîǯye gÚre adaletǡ toplumda bir seri olumlu dòçònce ve davranÇça neden olan en 
temel faktÚrdòrǤ AynÇ çekilde adaletsizlik de bir dizi olumsuz dòçònce ve davranÇça yol açarǤ 
Adil idare toplumda bir yandan yÚneticiye karçÇ sevgi ve ǲdevamlÇ itaateǳ yol açarken59 diğer 
taraftan da insanlar arasÇnda sevgiǡ dostlukǡ emniyet ve dayanÇçmanÇn yaygÇnlaçmasÇna neden 
olur.60 ǲAdalet ve insaf olduğu mòddetçe insanlar arasÇnda dostluk ve barÇç devam ederǤǳ61 
Adil idare insanlarÇn mutluluğuna yol açar ve sahip olduklarÇ çeylerden ǲemniyetǳ içerisinde 
ve gÚnòl rahatlÇğÇ ile yararlanmalarÇna imkân sağlarǤ62 Bu nedenle toplumun devlete ve yÚneǦ
ticiye itaati korkuya dayalÇ olmamalÇdÇrǡ korkuya dayalÇ itaat çòròk bir temele dayanÇr ve òzeǦ
rine gòçlò bir devletin inçasÇ mòmkòn değildirǡ zira ǲbu òlkeler daha çok karÇçÇklÇk ve ihtilalǦ
lere maruz kalÇrlarǤǳ63 Adil idare toplumda devlete karçÇ samimi itaate ve hatta sevgiye yol 
açtÇğÇ gibi bireyler arasÇnda devlete karçÇ olumsuz gÚròçlerin ve tutumlarÇn ortaya çÇkmasÇnÇ 
da engeller. BÚylece hem halk yÚneticiden emin olur hem de yÚnetici halktan emin olurǤ HzǤ 
Ömer adaletle hòkmettiği içinǡ ǳpervasÇz ve mòtevazÇ bir çekilde dÇçarÇdaǳ yatÇp ǲemniyet içeǦ
risindeǳ uyuyabilmiçtirǤ64 HalkÇn devleteǡ devletin de halka gòveni toplumsal dòzen ve huzu-
run en masrafsÇz ve zahmetsiz yoludurǤ Toplumsal gòvenin yaygÇn olmasÇ bir toplumda devǦ
letin zecri tedbirlere mòracaatÇnÇ gereksiz kÇlarak kamu maliyesinin yòkònò azaltÇrǤ65 
Mâverdîǡ İskenderǯe dair bir meselle adaletin gòç kullanÇmÇna ihtiyaç bÇrakmaksÇzÇn halkÇn 
gÚnòllò itaatini sağlayacağÇnÇ Úrneklendirirǣ İskenderǡ hòkemaya ǲAdalet ile kahramanlÇktan 
hangisi òstòndòrǫǳ diye sorunca hòkema çÚyle cevap verirǣ ǲAdalet yerine getirilirse kahraǦ
manlÇğa gerek kalmazǤǳ66   

Mâverdî adil idarenin bireyler arasÇnda ve devletle toplum arasÇnda meydana getirdiği 
gòveni ǲgenel emniyet ve gòvenǳ67 olarak adlandÇrÇrǣ ǲOnunla nefisler huzur bulurǢ gayretler 
geliçirǢ suçsuzlar barÇnÇr ve zayÇflar ònsiyet bulurǤ Çònkò korkanÇn rahatÇ ve çekinenin huzuru 
olmazǤǳ68  

                                                 
55  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ 80.  
56  Gazzâlîǡ Mòlkòn SultanlarÇnaǡ 100. 
57  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 191-198. 
58  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 199. 
59  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 205, 207, 209.  
60  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 209-2010, 217. 
61  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 210. 
62  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 198. 
63  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 210. 
64  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 205, 207, 209. 
65     Bu konuda bk. Robert D. Putnam, Making Democracy Work: Civic Traditions in Modern Italy (Prin-

ceton: Princeton University Press, 1993), 167. 
66  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 210. 
67  Gònòmòz sosyal sermaye teorisinin diliyle ǲyaygÇn toplumsal gòvenǤǳ Bu konuda bkǤ Putnamǡ Making 

Democracy, 1993. 
68  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 215. 
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ǲGenel emniyet ve gòvenǳ ise insan fÇtratÇndaki kazanma arzusunuǡ Mâverdîǯnin ifadeǦ
siyle ǲgeniç emeliǳǡ harekete geçirirǣ Geniç emel ǲinsanlarÇn kalbine Allah tarafÇndan dònyanÇn 
imarÇ kastiyle atÇlmÇç olanǳ kazanmaǡ refahÇnÇ artÇrma ve bolluk içerisinde yaçama arzusudur. 
Geniç emel ǲinsan Úmrònòn kifayet etmediği çeyleri kazanmayaǡ hayatta elde edilmeleri 
umulmayan dònya arzularÇnÇ gerçekleçtirmeye insanlarÇ teçvik edecek derecede geniçtirǤǳ 
Ömrò açacak kadar geniç olan insan doğasÇndaki kazanma arzusu olmasaydÇ ǲherkes gònòn 
ihtiyaçlarÇnÇ hazÇrlamakla yetinip yarÇna bir çey tedarik etmezdiǳ ve dònya hayatÇnÇn her alaǦ
nÇnda gÚzlemlediğimiz geliçme mòmkòn olmayacağÇ için dònya ǲbir harabeǳ olurduǤ69  

Mâverdîǯde Úmrò açan geniç emelǡ insan fÇtratÇndaki kazanma arzusudur ve nihai açaǦ
mada topyekðn toplumsal geliçmenin itici gòcòdòrǤ Ömrò açanǡ uzun ve geniç emelle hareket 
eden bireyler canlÇ ve òretken bir sosyo-ekonomik ve kòltòrel hayata yol açar ve dòzen ve 
istikrarÇ temin etmiç mòreffeh bir toplum ortaya çÇkarǤ Mâverdîǯye gÚre refahÇn yaygÇnlaçmasÇ 
hem bazÇ toplumsal sorunlarÇ ortadan kaldÇrÇr hem de bazÇ toplumsal erdemleri teçvik ederǤ 
Refah ǲzenginler ile fakirler arasÇndaki dengesizliğiǳ azaltarak yoksulluktan kaynaklanan ǲhaǦ
sed ve dòçmanlÇğÇǳ engellerǥ insanlar arasÇnda yardÇmlaçma ve dayanÇçma çoğalÇrǥ bolluk 
ve ucuzluk zenginliği ve zenginlik de cÚmertlik ve emniyetiǳ getirirǤ70 Adalet ve gòven sonuǦ
cunda ǲinsanlar arasÇnda sevgiǡ ǥ yÚneticilere karçÇ devamlÇ itaat hasÇl olurǤ Ülke imar olurǤ 
Mal ve servet geliçirǤ Nesil artarǤ ሾYÚneticiሿ de makamÇndan emin olurǤǳ71  

Bu òretken toplum safhasÇndan sonra ise meçhur Adalet Dairesiǯnin devamÇ gelirǤ 
Üretken toplumǡ devlet maliyesinin gòçlò olmasÇnaǡ gòçlò maliye gòçlò orduya ve gòçlò ordu 
da gòçlò devlete imkân sağlarǤ İslam siyasal dòçòncesinde adalet dairesi yaygÇn biçimde asǦ
lÇnda daha kÇsa bir formòlle tekrarlanÇrǣ Adalet gòçlò maliyeyeǡ gòçlò maliye gòçlò orduya ve 
gòçlò ordu da gòçlò devlete yol açarǤ72 Mâverdîǯde ise standart adalet dairesi formòlònden 
daha kapsamlÇ bir adalet dairesi formòlò vardÇrǤ Mâverdîǯde zincirin halkalarÇ tamamlanÇr ve 
adalet dairesinin temeli olan adaletinǡ bireysel psikolojide meydana getirdiği değiçimden yayǦ
gÇn toplumsal gòvene ve kazanma arzusuna kadar standart formòlde atlanan kÇsÇmlar da orǦ
taya konurǤ Mâverdîǡ adil idarenin yaygÇn gòveneǡ yaygÇn gòvenin Úmrò açanȀuzun ve geniç 
emele ሾkazanma arzusuሿǡ Úmrò açanȀuzun ve geniç emelin òretken ve dolayÇsÇyla mòreffeh 
bir toplumaǡ òretken toplumun ise gòçlò maliyeǡ gòçlò ordu ve gòçlò devlete yol açacağÇnÇ 
detaylÇca ortaya koyarǤ73    

Mâverdîǯde adalet bir dizi olumlu duygu ve davranÇçÇ harekete geçirerek mòreffehǡ huǦ
zurlu ve òretken bir topluma ve gòçlò bir devlete yol açarken adaletsizlik de bir seri olumsuz 
duygu ve davranÇçÇ harekete geçirerek devleti ve toplumu felakete sòròklerǤ Mâverdîǯye gÚreǡ 
ǲinsanlarÇnǥ emniyetlerini ortadan kaldÇran bir çeyden daha zararlÇ bir çey yokturǳ ve ǲdònǦ
yanÇn dòzeni bozuk olursa insanlarÇn gÚreceği nimetǡ içlerine sinmediği gibiǡ maruz kalacakǦ
larÇ felaket de pek acÇ tesirler bÇrakÇrǤǳ74 NasÇl ki yÚnetici adil iken halk onu sevip gÚnòllò olaǦ
rak itaat etmiçse adaletsiz olduğunda da tam tersi sòreç tetiklenmiç olacaktÇrǣ ǲYÚnetici haǦ
yÇrlÇ olunca halkÇ onu sever ve o da halkÇnÇ severǤ Şerli olunca da kendisi halkÇnÇ sevmez ve 
halkÇ da kendisini sevmezǳ ve ǲHòkòmdar adaletten vazgeçinceǡ halk da ona itaat etmekten 
vazgeçerǤǳ İtaatsizlik ise ǲdehçetli musibetleri celbederǤǳ75  

                                                 
69  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 218-219. 
70  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 217. 
71  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 209. 
72  Keskintaçǡ Adaletǡ Ahlâk ve Nizamǡ 152-156. 
73     Adalet dairesinin nasÇl anlaçÇlmasÇ gerektiğine dair alternatif bir yorum Lòtfi Sunar tarafÇndan yapÇlÇrǤ 

Sunarǡ adalet dairesinin halkÇ hòkòmdara karçÇ gòçlendirdiğini ve yÚneticinin meçruiyetinin halka 
refah sağlamasÇnda da bağlÇ olduğunu ileri sòrerǤ BkǤ Sunarǡ ǲPatrimonyalizmin GÚlgesinde İslam SiǦ
yasal Sisteminin AnlaçÇlmasÇ Sorunuǳǡ ͵Ͷͻ-353.   

74  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 198. 
75  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 207-211-212. 
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Bu safhadan sonra, adil olmayan idarenin genel olarak iki temel sonucu olacağÇ vurǦ
gulanÇrǣ Birincisiǡ ǲgenel emniyet ve gòvenǳ olmadÇğÇ için AllahǯÇn insanlarÇn doğasÇnaȀfÇtraǦ
tÇna koyduğu Úmrò açanǡ uzun ve ǲgeniç emelǳ ya da kazanma arzusu harekete geçmeyecek 
ve tam tersine insanlar korku ve kaygÇ içerisindeǡ yarÇnlarÇndan emin olmaksÇzÇn ve emekleǦ
rinin karçÇlÇğÇnÇ gÚremeyecekleri endiçesiyle yaçayacaklardÇrǤ Mâverdîǯye gÚre ǲkorku ve enǦ
diçeǡ  insanlarÇ içlerini gÚrmekten ve mòstakil tasarruflardan menǯedeceği ve beçeri ihtiyaçǦ
larÇn ve bòtòn insanlÇğÇn nizamÇnÇn bağlÇ bulunduğu gerekli maddelerin temininden alÇkoyaǦ
cağÇndanǡǳ76 toplumun gerek ekonomik gerekse diğer alanlarda çalÇçmayÇ terk etmesi òlkenin 
ekonomik òretimini ve toplumsal geliçmesini dòçòrerek sefalete ve geri kalmÇçlÇğa yol açaǦ
caktÇrǤ Özellikle iktisadi òretkenliğin diğer tòm toplumsal faaliyetlerin ihtiyaç duyduğu maddi 
kaynağÇ temin ettiği dòçònòlòrse bireylerin Úmrò açan geniç emellerinin harekete geçmemesi 
topyekðn bir toplumsal çÚkòçe yol açacaktÇrǤ Halk fakirliğe ya da kÇt kanaat geçime mahkðm 
olurken devlet de sağlÇktan kòltòreǡ imardan savunmaya kadar tòm alanlarda ihtiyaç duyǦ
duğu kaynağÇ elde edemeyecektirǤ Adil idarenin sonucu olan ǲbolluk ve ucuzluk insanlarÇn 
salahÇnÇ nasÇl temin ediyorsaǳ adil olmayan idarenin yol açtÇğÇ ǲkÇtlÇk da o nispette fesad seǦ
beplerini ve ortamÇnÇ hazÇrlarǤǳ77 Mâverdîǯye gÚre ǲzulòm kadar dònyayÇ kÇsa zamanda harap 
eden ve insanlarÇn vicdanÇnÇ bozan bir çey yokturǤǳ78  

İkinci sonuçǡ devleti inkÇraza uğratacak isyanlarǡ anarçi ya da iç savaç ihtimalidirǤ AdaǦ
letsizlik sadece toplumla devlet arasÇnda gòvensizliğe ve dòçmanlÇğa yol açmakla kalmaz aynÇ 
zamanda toplumu kendi içerisinde de parçalanmaya ve ihtilafa sòròklerǤ  Devletin gòcò ve 
bekasÇ genel emniyeti ve genel emniyete bağlÇ olan sòrekli bolluğu ve toplumsal geliçmeyi 
temin eden adil yÚnetime bağlÇ olduğu için kÚtò idareǡ hem insanlarÇ birbirlerine dòçòròr hem 
de toplumla yÚneticiyi karçÇ karçÇya getirir ve òlkenin helakine sebep olurǤ Nihayetinde iseǡ 
yÚnetici hem kendi toplumundan endiçe edecek hem de uluslararasÇ alanda devleti zayÇf dòǦ
çecektirǤ Bu da yÚneticinin kiçisel çÇkarÇna aykÇrÇdÇrǤ Mâverdîǯnin yÚneticiye dersi açÇktÇrǣ 
ǲAdaletsizlikten daha zararlÇ bir çey olmadÇğÇ gibiǡ adaletten daha faydalÇ bir çey yokturǤǳ79 
KaçÇnÇlmaz son ise yÚneticinin devletiniȀiktidarÇnÇ yitirmesidirǣ ǲMòlkǡ kòfòrle devam edebiǦ
lirǢ zulòmle devam etmezǤǳ80  

 
͵Ǥ SİYÂSETNÂME GELENEĞİNİN MODERN İZDÜŞÜMÜ OLARAK HOBBESǯUN SİYASET 

TEORİSİ 
Sònnî ulemânÇn kiçisel çÇkar argòmanÇna oldukça benzer bir argòmanǡ modern siyaset 

felsefesinin kurucularÇndan Hobbesǯun ሺÚǤ ͳͻሻ otoriteǡ itaat ve iyi idare anlayÇçÇnda da gÚǦ
ròlòrǤ Hobbesǯunǡ devletin gerekliliğini açÇklamak için geliçtirdiği devlet Úncesi kurgusal bir 
dÚnem olan doğa halinden savaç haline sòròklenen bireylerǢ dòzenǡ istikrar ve gòvenliği teǦ
min etmesi için olağanòstò yetkilerle donattÇklarÇ Leviathan  ሺMonarkȀHòkòmdarሻ aracÇlÇğÇ 
ile savaç halinden kurtulur ve bir topluma dÚnòçòrǤ81 Bireylerǡ toplumsal dòzen ve gòvenliğin 
sağlanmasÇ çartÇyla mutlak itaatle yòkòmlòdòrǡ çònkò ǲitaatin amacÇ korunmadÇrǡǳ82 fakat 
tòm gòcòn elinde toplandÇğÇ LeviathanǯÇ adaletle yÚnetmeye ne ikna edecek ve adil olmadÇğÇ 
takdirde ne yapÇlabilirǫ Sònnî modelde olduğu gibi Hobbesǯun yÚneticisinde de tòm devlet 
gòçleri toplanmÇçtÇr ሺgòçler birliğiሻ ve bu gòcò sÇnÇrlayacak herhangi bir kurumsal dòzenleme 
tasarlanmamÇçtÇrǤ DahasÇ Hobbes toplumsal istikrar ve gòvenlik açÇsÇndan gòçler birliğini ve 
devlet yetkilerinin monarkta toplanmasÇnÇ Úzellikle lòzumlu gÚròr çònkò ǲegemen gòcòn bÚǦ

                                                 
76  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 215. 
77  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 218. 
78  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 209. 
79  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 215. 
80  Mâverdîǡ Edebǯòd-Dònya veǯd-Din, 211. 
81  Thomas Hobbes, Leviathanǡ trcǤ Semih Limǡ ʹǤ BaskÇ ሺİstanbulǣ YKYǡ ͳͻͻͷሻǡ ͻʹ-96.   
82  Hobbes, Leviathan, 131-138, 162. 
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lònmesininǳ ሺgòçler ayrÇlÇğÇnÇnሻ devleti ortadan kaldÇracağÇnÇ dòçònòrǣ ǲǥkarçÇlÇklÇ olarak bÚǦ
lònmòç gòçler birbirini yok ederǤǳ83 Gòçler ayrÇlÇğÇ ve devlet gòcònò sÇnÇrlayacak kurumsal 
dòzenlemeler Únce kurumsal açÇdan parçalanmÇç olan devlet iktidarÇnda sonra da toplumda 
ihtilafa ve anarçiye yol açacağÇ için reddedilirǤ 84 GÚròldòğò òzere Hobbesǯun gòçler birliğini 
meçrulaçtÇrma tarzÇǡ Sònnî siyasal dòçònceye benzer bir mantÇğa sahiptirǤ   

Hobbesǯun karçÇlaçtÇğÇ ikilemǡ Sònnî ulemânÇn ikileminin benzeridirǣ YÚneticinin adaǦ
letsiz olduğu gerekçesiyle otoritenin meçruiyeti sorgulanamazǡ zira meçruiyetin kaynağÇ dòǦ
zen ve gòvenliktirǡ adalet değilǤ85 DolayÇsÇyla dòzen ve gòvenliği temin eden ama adil olmayan 
yÚnetici sorunu Hobbesǯun da sorunudurǤ Hobbesǡ bu sorunu ele alÇrken aynen Sònnî dòçòǦ
nòrler gibi ilk safhada iç savaç ve anarçinin insanlarÇn karçÇlaçabileceği en kÚtò durum olduǦ
ğunu hatÇrlatarak onlarÇ Úncelikle mutlak itaatin lòzumuna ikna etmeye çalÇçÇrǤ   

Hobbesǯun otoriter modelinin ሺgòçlò otoriteሻ geri planÇǡ genel olarak Avrupaǯda ve 
Úzel olarak İngiltereǯde yaçanan dini ve ideolojik kaynaklÇ iç savaçlardÇrǤ Hobbes hem ͳͳͺ-
ͳͶͺ yÇllarÇ arasÇnda cereyan edenǡ Otuz YÇl SavaçlarÇ olarak adlandÇrÇlan ve Avrupaǯda bòyòk 
bir yÇkÇma yol açan mezhep savaçlarÇna hem de 1642-ͳͷͳ yÇllarÇ arasÇnda yaçanan İngiliz İç 
SavaçÇǯna çahit olmuçturǤ Hobbes iç savaçÇ ve anarçiyi çerlerin en çiddetlisi olarak gÚròr ve 
bireylere ehven-i çer olan otoriter yÚnetimeȀLeviathanǯa mutlak itaati tavsiye ederǣ ǲHerǦ
hangi bir yÚnetim biçimindeǥ halkÇn baçÇna gelebilecek en bòyòk kÚtòlòkǳ iç savaç ve anarǦ
çidirǤ86 ǲBÚyle bir savaçÇn getirdiği sÇkÇntÇlarǳ alt baçlÇğÇnda bireylerin karçÇlaçacaklarÇ ortamÇ 
Hobbes çÚyle tarif ederǣ 

ǲBÚyle bir ortamda çalÇçmaya yer yokturǢ çònkò çalÇçmanÇn karçÇlÇğÇ belirsizdir ve doǦ
layÇsÇyla toprağÇn içlenmesine de yer yokturǢ ne denizcilikǡ ne deniz yoluyla ithal edilecek malǦ
larÇn kullanÇlmasÇǡ ne rahat yapÇlarǥ ne yeryòzò hakkÇnda bilgiǥ ne sanatǡ ne yazÇǡ ne de topǦ
lum vardÇrǤ Hepsinden kÚtòsòǡ hep çiddetli Úlòm korkusu ve tehlikesi vardÇr ve insan hayatÇ 
yalnÇzǡ yoksulǡ kÚtòǡ vahçi ve kÇsa sòrerǤǳ87 

Hobbesǯun modelinde de kÇrk yÇllÇk zulòmle idareǡ savaç durumundan daha iyi gÚzòǦ
kòrǤ Yine Mâverdî ve Gazzâlîǯde olduğu gibi Hobbesǯta da yÚneticinin ǲmeçruiyeti iktidara ge-
liç biçiminde değil kendisine itaat edenlere etkin biçimde korumaȀgòvenlik sağlayÇp sağlamaǦ
dÇğÇndadÇrǤǳ88 İtaatin amacÇ ve LeviathanǯÇn meçruiyetinin kaynağÇ dòzen ve gòvenlik olduğu 
içinǡ adaletin olmadÇğÇ ortamda değilǡ dòzen ve gòvenliğin olmadÇğÇ bir durumda LeviathanǯÇn 
varlÇk sebebi ortadan kalkar ve halkÇn itaat yòkòmlòlòğò dòçerǤ Hobbesǡ ǲUyruklar hangi duǦ
rumlarda egemenlerine itaat borcundan kurtulurlarǡǳ alt-baçlÇğÇnda ǲUyruklarÇn egemene 
olan yòkòmlòlòğònònǡ egemen uyruklarÇǥ koruyabildiğiǥ sòreceǳ devam edeceğini sÚylerǤ89 
Diğer bir ifadeyle ǲkoruma yoksa itaat de yokturǤǳ90 VarlÇk nedeni ortadan kalktÇğÇ için de yÚǦ
netici iktidarÇnÇȀdevletini kaybederǤ Bu sonuç yÚneticinin kiçisel çÇkarÇna aykÇrÇdÇrǤ YÚneticiǦ
nin çÇkarÇ iktidarÇnÇn devam etmesidirǤ Rasyonel ve çÇkarcÇ insan doğasÇ hem yÚnetilenin hem 
de yÚnetenin davranÇçlarÇnÇ belirlediği için Hobbesǡ olağanòstò yetkilerle donatÇlmÇç olsa bile 
LeviathanǯÇn iktidarÇnÇn kaynağÇ olan dòzen ve gòvenliği sağlamaya çaba gÚstereceğini varsaǦ
yar. DahasÇǡ Hobbesǡ çÇkarcÇ doğaya sahip yÚneticinin sadece otorite sahibi olmakla yetinmeǦ
yip çÇkarÇnÇ ሺiktidarÇnÇሻ daha da çoğaltmanÇn en etkin yolu olan adil idareyi tesis etmeye de 
çaba gÚstereceğinden endiçe etmezǡ zira ǲegemenin gòcò ve gÚrkemi uyruklarÇnÇn refah ve 
sağlÇğÇndan gelirǤǳ91 Hobbesǯta da Sònnî siyasal dòçòncede olduğu gibiǡ toplumsal huzur ve 

                                                 
83  Hobbes, Leviathan, 229. 
84  Hobbes, Leviathan, 136. 
85  Hobbes, Leviathan, 162. 
86  Hobbes, Leviathan, 138. 
87  Hobbes, Leviathan, 94-95. 
88  Sharon AǤ Lloyd ve Susanne Sreedharǡ ǲHobbesǯs Moral and Political Philosophyǳǡ The Stanford Encyc-

lopedia of Philosophy, ed. Edward NǤ Zaltaǡ Eriçimǣ ͳͷ MayÇs ʹͲͳͻǡ https://plato.stanford.edu/archi-
ves/spr2019/entries/hobbes-moral/>. 

89  Hobbes, Leviathan, 162. 
90  Lloyd ve Sreedharǡ ǲHobbesǯs Moralǳǡ ʹͲͳͻǤ 
91  Hobbes, Leviathan, 138. 
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refah iktidarÇn garantisidir ve bu huzur ve refahÇ mòmkòn kÇlan tayin edici faktÚr adil yÚneǦ
timdirǤ ÇÇkarcÇ insan doğasÇ varsayÇmÇndan hareketle her yÚneticinin iktidarÇnÇ sadece koruǦ
makla yetinmeyip aynÇ zamanda gòçlendirmek de isteyeceği dikkate alÇnÇrsa Hobbes nihai 
açamada yÚneticininǡ toplumun sadece dòzen ve gòvenliği ile yetinmeyip huzur ve refahÇ için 
tayin edici faktÚr olan adil yÚnetimi benimseyeceğini dòçònòrǤ Bu nedenle Hobbesǯun teoriǦ
sinde istikrarÇn ve gòvenliğin asli temeli kurumsal dòzenlemeler değil hem yÚnetilenlerde 
hem de yÚnetende sabit olan çÇkarcÇ insan doğasÇdÇrǤ Sònnî dòçònòrler gibi Hobbes da yÚneǦ
ticinin kÚtò yÚnetimi ihtimaline karçÇ nihai çÚzòmò kurumsal dòzenlemelerde değil insan doǦ
ğasÇnda bulur ve yÚneticinin kiçisel çÇkarÇna hitap ederǤ 

Hobbesǡ Sònnî siyasal dòçòncedenǡ erdemliȀahlaklÇ olmanÇn adil yÚnetime katkÇsÇ olaǦ
cağÇ iddiasÇnda farklÇlÇk gÚsterirǤ Hobbesǯa gÚre insanǡ doğasÇ gereği ahlaki kapasiteye sahip 
olmadÇğÇ için gerek yÚnetilenlere gerekse yÚneticilere ahlakiȀdini tavsiyelerde bulunmanÇn 
bir faydasÇ yokturǤ92 Sònnî siyasal dòçòncede ise dini argòman sadece nefsini yenebilen yÚǦ
neticilerde etkilidirǤ DolayÇsÇylaǡ kiçisel çÇkara mòracaatǡ gerek Sònnî siyasal dòçòncede geǦ
rekse Hobbesǯta adil yÚnetim için hem nihai çÚzòm hem de ortak zemindirǤ    

 
SONUÇ   
Ana hatlarÇ itibariyle okuyucuda bÇkkÇnlÇk oluçturacak çekilde aynÇ mesellerin ve 

diniȀahlaki tavsiyelerin òmitsiz biçimde asÇrlarca tekrarlandÇğÇ izlenimi bÇrakabilecek olan 
siyâsetnâmelerin adalet problemine dair dini argòmana ilaveten oldukça gòçlò ve ikna edici 
ikinci bir çÚzòme sahip olduğu açÇktÇrǤ Siyâsetnâmelerde mevcut olmakla birlikte ilgili literaǦ
tòrde ihmal edilen ikinci yaklaçÇm kiçisel çÇkara dayalÇ olupǡ kurumsal dòzenlemelerin eksik 
olduğu bir bağlamda adil idareyi temin etme açÇsÇndan kayda değer bir çÚzòmdòrǤ  

Kiçisel çÇkar argòmanÇndaǡ erdemli olmayan ve bu nedenle zorunlu olarak uzun vadeli 
çÇkarÇnÇ gÚz ardÇ eden zalim hòkòmdar Úrneğinde dini duygularÇna değilǡ dònyevi mòlk ve 
çÚhret peçinde olduğu için kÇsa vadeli dònyevi çÇkarÇna hitap edilmekle isabet edilmiçtirǤ NefǦ
sine tâbi hòkòmdardan uzun vadeli çÇkarÇna -ahiretteki Údòllendirmeye- gÚre davranmasÇ 
beklenemeyeceğine gÚreǡ onun kÇsa vadeli çÇkarÇna -devletinin gòçlò olmasÇ ve kendi nesline 
aktarma arzusuna- gÚre davranmasÇnÇ beklemek suretiyle adil yÚnetimin tesis edilmesini teçǦ
vik etmek oldukça makul bir yaklaçÇmdÇrǤ Bu yaklaçÇm modern siyasal teorinin kurucularÇnǦ
dan Hobbes Úrneğinde gÚsterildiği òzere Sònnî siyasal dòçònce ile de sÇnÇrlÇ değildirǤ   
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A Searching for MaĂmóns ሺPoetic Themesሻ Pertaining to Turkish Islamic Literature in the 
Works of Yónus Emreǡ NiyāzÄ-i MÇᒲrÄ and IsmāᦧÄl ᏡaqqÇ BursawÄ 

Abstract: ᐀ófÄ poetry or dÄvān poetryǡ both of our poems have a universal appeal and a classiǦ
cal value just as the poetry of many nationsǯǤ Poets of both groups enhanced the consciousness 
level of every people one by one and created a virtuous society by taking power from the 
potential that existed in Turkish society already. If it is needed to mention a difference be-
tween those two poetriesǡ it could be that dÄvān poetry is a static one and sófÄ poetry is more 
dynamic than the dÄvān poetryǤ While dÄvān poetry has a unique World of poetryǡ sófÄ poetry 
has a feeling of universe shaped by different meanings and conceptsǤ Although dÄvān poetry 
is based on intelligence and pleasure, there is intuitive inspiration and wāridāt in ᒲófÄ poetryǤ  
These become poetic sometimes thanks to similes (tashbÄᒒ), metaphors (majāz) and allusions 
(talmÄᒒ), become verse and gradually turns into a poetic theme (maĂmón). Until today, since 
the first that comes to mind, when it is said poetic themes (maĂmónሻǡ is dÄvān poetryǡ poetic 
themes of ᒲófÄ poetry were overshadowedǤ Howeverǡ ᒲófÄ poetry is quite interesting and rich 
in terms of its poetic themesǤ Although they are called as just termsǡ each of the terms of ᒲófÄ 
literature is a mystical state (ᒒāl), mystical station (maqām) or experience. For this reason, 
many concepts of ᒲófÄ poetryǡ which we call termǡ could be a poetic theme by taking part in a 
reference (talmÄᒒ), simile (tashbÄᒒ) and metaphor (majāz). The aim of this article, which we 
can sample under three titles and with the couplets of our three ᒲófÄ poetsǡ is to draw attention 
to the existence of a rich maĂmón staff independent of the dÄvān poetry of Turkish ᒲófÄ poetryǤ 
The subject of maĂmóns belonging to Turkish ᒲófÄ poetry should be considered important 
since it has not been mentioned much until today.  
Summary: The poet designs and presents it to his readers on behalf of his readers that he 
cannot even express what he has imagined but sometimes cannot imagine. Each poem has a 
specific interlocutor and addresses the emotions of its interlocutor. Each poem is adorned 
with thought and imagination; yet poems can be understood by annotation accompanied by 
rhetoricǤ ᐀ófÄ poetry and dÄvān poetryǡ both poems have universal appeal and classical value 
like many poems of many nationsǤ ᐀ófÄ poet and dÄvān poet are the architects of an indestructiǦ
ble art existence that ruled for centuries and their works are masterpieces of their own fields. 
Both types of poetry, along with literary heritage, are a guide ship that leads the whole cul-
tural heritage to the next generations, leading art branches. Both poets of both groups have 
strengthened from the potential that existed in Turkish society and raised the level of con-
sciousness of each individual separately and created a virtuous society. 
DÄvān poetry is as beautiful as the aesthetics of geniusǢ ᒲófÄ poetry is so beautiful with the 
sincere sincerity of heathat born to the heart. Without making use of the rich maĂmón staff of 
the lodge poetry, it would be an exclusivism and a status quo to make the maĂmón exclusive 
only to dÄvān poetry or to search for the maĂmóns of dÄvān poetry in the lodge poetry and to 
interpret these maĂmóns with the interpretation habits of dÄvān poetryǤ 
The most obvious difference between ᒲófÄ poetry and dÄvān poetry corresponds to the fact 
that the terms of Sufism are composed of similes (tashbÄᒒ), metaphors (majāzሻǢ sófÄ poetry is 
a composition of poetǯs personally experienced feelings or situations such as waᒒdatǡ ᒒalvetǡ 
manifest and observant conceptsǤ While the depictions of the dÄvān poetǡ spring and winter 
depictions, arouse enthusiasm for the reader for a whileǡ the indifference of the ᒲófÄ poet to 
this worldǡ the constant heartbeat of Jamāl and the heart beating with the excitement of vuslat 
(meeting) infiltrates the reader to the eternal world. 
If there is a difference between the two poems, it is that the poetry of the dÄvān is static and 
the ᒲófÄ poetry is more dynamic than the poetry of the dÄvānǤ As well as dÄvān poetry has a 
unique world of poetryǢ ᒲófÄ poetry has a universe of emotions shaped by different meanings 
and notions. Even if the beauty they depict is materially and morally different, the poet of both 
groups wishes to go beyond the beauty that they mean and find themselves there. They do 
this sometimes with similes ሺtashbÄᒒሻ and metaphors ሺmajāzሻ and istiᦧāre, succeed with var-
ious kinds of poetic themesǤ In dÄvān poetryǡ there is pleasure and imagination based on inǦ
telligenceǡ and inspiration and success based on intuition in ᒲófÄ poetryǤ These become poetic 
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sometimes thanks to similes ሺtashbÄᒒሻǡ metaphors ሺmajāzሻ and allusions ሺtalmÄᒒሻǡ become 
verse and gradually turns into a poetic themeǤ DÄvān poetry is an endless effort of abstract 
imaginationǡ while ᒲófÄ poetry is an inexhaustible enthusiasm for concrete ecstasyǤ Although 
both have found what they are looking for outside of daily life, dÄvān poet finds pleasureǡ yet 
sófÄ poet finds inspireǤ 
When it comes to maĂmónǡ the first thing that comes to mind is Divan literature and itǯs figure 
of beautiful womanǯs length (cypress), hair (zulf), eye (daffodil), eyebrow (bow), eyelash (ar-
row) and skin (silver) and these maĂmóns are stereotyped and widespread though each of 
them is known only to artisansǤ On the other handǡ ᒲófÄ poetry has many other poetic themes 
such as Jamāl ሺgraceሻǡ Jalāl ሺdistressሻǡ ār and nāmós ሺmālāmatሻǡ góy ሺrÇzaሻǡ chevgān ሺᒚaĂāሻ 
and istignā ሺreluctant). 
To dateǡ the first thing that comes to mind when it is said to be maĂmón is dÄvān poetryǡ it has 
left behind the maᓇmóns specific to ᒲófÄ poetryǤ Howeverǡ ᒲófÄ poetry is also quite rich in terms 
of its maĂmónsǤ Although they are called as just termsǡ each of the terms of ᒲófÄ literature is a 
mystical state (ᒒāl), mystical station (maqām) or experience. For this reason, many concepts 
of ᒲófÄ poetryǡ which we call termǡ could be a poetic theme by taking part in a reference 
(talmÄᒒ), simile (tashbÄᒒ) and metaphor (majāz). 
The fact that the dÄvān poets used the maĂmón as a word and the use of the term started with 
the Tanzimat made it inevitable that different definitions of the maĂmón emerged in time. For 
this reason, many researchers now understand and define the term of maĂmón differently. 
Howeverǡ all the academics who researched or wrote about the maĂmón brought to mind only 
the poem of the dÄvān poemǡ and they selected the examples of the maĂmón from the couplets 
of the poem of the dÄvān poemǤ In our opinionǡ the missing part of the subject of maĂmón is 
here. 
Nevertheless, our main aim in this article is not to discuss what is or is not a maĂmón, but to 
try to express that the ᒲófÄ poem is as rich as the dÄvān poemǤ Whereas the maĂmón has no 
single generally accepted definitionǢ if soǡ we can say that ᒲófÄ poetry may have its own unique 
maĂmónǡ we can exemplify it with couplets of ᒲófÄ poetryǤ 
Keywords: Turkish Islamic Literatureǡ ᐀ófÄ poetryǡ MaĂmóns ሺpoetic themesሻǡ Yónus Emreǡ 
NiyāzÄ-i MÇᒲrÄǡ IsmāᦧÄl ᏡaqqÄ BursawÄǤ     
 

Yðnus Emreǡ NiyāzÄ-i MÇᒲrÄ ve İsmāᦧÄl ᏡaᒚᒚÄ BursevÄǯde Tòrk Tasavvuf Şiirine Özgò MaĂmón 
ArayÇçlarÇ 

Özǣ Tasavvuf çiiri olsun divan çiiri olsun her iki çiirimizin de birçok ulusun çiiri gibi evrensel 
cazibesi ve klasik deºeri vardÇrǤ Her iki zòmrenin çairi de Tòrk toplumunda evvelce var olan 
potansiyelden gòç alarakǡ her bir ferdin ayrÇ ayrÇ çuur dòzeyini yòkseltmiçǡ erdemli bir toplum 
yaratmÇçtÇrǤ İki çiir arasÇnda bir farktan sÚz edilecekse eºerǡ o da divan çiirinin statikǢ tasavvuf 
çiirinin ise divan çiirine nispetle daha dinamik oluçudurǤ Divan çiirinin kendine Úzgò bir naǦ
zÇm dònyasÇ olduºu gibi tasavvuf çiirinin de farklÇ manâ ve mefhumlarla çekillenen bir duygu 
evreni vardÇrǤ Divan çiirinde zekâya dayalÇ zevk ve hayalǢ tasavvuf çiirinde ise sezgiye dayalÇ 
ilham ve varidat sÚz konusudurǤ Bunlar bazen teçbihǡ bazen mecazǡ bazen istiarelerle çiirleçirǢ 
nazÇm olur, giderek birer maĂmóna dÚnòçòrǤ  Bugòne kadar maĂmón denildiºinde ilk akla 
gelenin divan çiiri olmasÇǡ tasavvuf çiirine Úzgò maĂmónlarÇ geride bÇrakmÇçtÇrǤ Oysa tasavvuf 
çiiri de maĂmónlarÇ bakÇmÇndan hayli ilgi çekiciǡ bir o kadar da zengindirǤ Tasavvuf edebiya-
tÇna ait terimlerǡ adÇ terim olsa da çiirde her biri birer hâlǡ makam veya tecròbedirǤ Bu nedenle 
terim olarak nitelediºimiz tasavvuf çiirine ait pek çok kavramǢ telmihǡ teçbih ve mecaz içinde 
yer alÇp birer maĂmón olabilirǤ Üç baçlÇk altÇnda ve òç mutasavvÇf çairimizin beyitleriyle ÚrǦ
neklendirebileceºimiz yazÇmÇzÇn amacÇǡ Tòrk tasavvuf çiirinin divan çiirinden baºÇmsÇz zenǦ
gin bir maĂmón kadrosunun varlÇºÇna dikkat çekmektirǤ Tòrk tasavvuf çiirine ait maĂmónlar 
konusuǡ bugòne kadar fazlaca deºinilmemiç olmasÇ bakÇmÇndan Únemli sayÇlmalÇdÇrǤ  
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Özetǣ Şairǡ okuyucusunun hayal edip de dile getiremedikleriniǡ bazen hayal bile edemedikleǦ
rini onun adÇna tasarlayÇp tekrar kendisine sunarǤ Gònlòk koçuçturmalar arasÇnda birçok 
okurǡ gÚnlònòn hayale olan ihtiyacÇnÇ çiirin eçsiz vadilerinde dolaçarak giderirǤ  Her çiirin belli 
muhatap kitlesi vardÇr ve o muhatap kitlenin duygularÇna hitap ederǤ Her çiir hayal ve tasavǦ
vurlarla sòslòdòrǢ ancak sÚz sanatlarÇ eçliºinde çerh edilerek anlaçÇlabilirǤ Tasavvuf çiiri olsun 
divan çiiri olsun her iki çiirimizin de birçok ulusun çiiri gibi evrensel cazibesi ve klasik deºeri 
vardÇr Tasavvuf çairi ve divan çairi asÇrlarca hòkòm sòren yÇkÇlmaz bir sanat varlÇºÇnÇn miǦ
marlarÇǡ eserleri de kendi alanlarÇnÇn çaheserleridirǤ Her iki çiir tòrò de edebÁ miras ile beraǦ
ber bòtòn kòltòr varlÇºÇnÇ sonraki nesillere ulaçtÇran bir kÇlavuz gemisidirǡ Úncò sanat çubeǦ
leridirǤ Her iki zòmrenin çairi de Tòrk toplumunda evvelce var olan potansiyelden gòç alarak 
her bir ferdin ayrÇ ayrÇ çuur dòzeyini yòkseltmiçǡ erdemli bir toplum yaratmÇçtÇrǤ  
Divan çiiri dehanÇn kattÇºÇ estetikte ne kadar çirinse tasavvuf çiiri de kalbe doºan vâridâtÇn 
kòlfetsiz ve riyasÇz samimiyeti ile o kadar gòzeldirǤ Tekke çiirinin zengin maĂmón kadrosun-
dan yararlanmadan, maĂmónu sadece divan çiirine mònhasÇr kÇlmak ya da tekke çiirinin 
içinde yine divan çiirinin maĂmónlarÇnÇ aramak ve bu maĂmónlarÇ divan çiirine ait alÇçkanlÇkǦ
larla yorumlamaya çalÇçmak bir inhisarcÇlÇk ve adeta bir statòkoculuk olacaktÇrǤ  
Tasavvuf çiiri ile divan çiiri arasÇndaki en bariz farkǡ tasavvuf terimlerinin divan çiirinde birer 
teçbih ve mecazdan ibaret kalÇçÇna mukabilǢ tasavvuf çiirinde vaᒒdet, ᒒalvetǡ tecellÄ ve 
mòçāhede gibi kavramlarÇn mutasavvÇf çairin bizzat tattÇºÇ duygular ya da yaçadÇºÇ haller oluǦ
çudurǤ Divan çairinin tabiat tasvirleriǡ bahar ve kÇç betimlemeleriǡ okuyucuda bir sòreliºine 
seyir hevesi uyandÇrÇrkenǢ sðfÁ çairin bu dònyaya karçÇ umursamazlÇºÇǡ eksilmeyen Cemāl arǦ
zusu ve vuslat heyecanÇyla sÇklaçan kalp atÇçlarÇ okuyucuya sirayet etmekteǡ ona ebedÁ âlem 
huzurunu ÚzletmektedirǤ  
İki çiir arasÇnda bir farktan sÚz edilecekse eºerǡ o da divan çiirinin statikǡ tasavvuf çiirinin ise 
divan çiirine nispetle daha dinamik oluçudurǤ Divan çiirinin kendine Úzgò bir nazÇm dònyasÇ 
olduºu gibi tasavvuf çiirinin de farklÇ mânâ ve mefhumlarla çekillenen bir duygu evreni varǦ
dÇrǤ  Tasvir ettikleri gòzellik maddi ve manevi yÚnden farklÇ olsa bileǡ her iki zòmrenin çairi 
de kast ettiºi gòzelliºin Útesine geçmeyi ve kendilerini orada bulmayÇ arzu ederǤ Bunu da baǦ
zen teçbihǡ bazen mecazǡ bazen istiarelerle yaparǤ Tòrlò maĂmónlarla baçarÇrǤ Divan çiirinde 
zekâya dayalÇ zevk ve hayalǡ tasavvuf çiirinde ise sezgiye dayalÇ ilham ve vâridât sÚz konusuǦ
durǤ Bunlar bazen teçbihǡ bazen mecazǡ bazen istiarelerle çiirleçirǢ nazÇm olurǡ giderek birer 
maĂmóna dÚnòçòrǤ Divan çiiri soyut muhayyilenin sÇnÇrsÇz çabasÇǡ tasavvuf çiiri ise somut vecǦ
din tòkenmez coçkusudurǤ Her ikisi de aradÇºÇnÇ gònlòk hayatÇn dÇçÇnda bulmuç olsa da divan 
çairinin bulduºu zevkǡ tasavvuf çairinin ki ise feyzdirǤ  
MaĂmón dendiºinde akla gelen Únce divan edebiyatÇ ve bu edebiyata ait gòzelin boyu ሺserviሻǡ 
saçÇ ሺzòlfሻǡ gÚzò ሺnergisሻǡ kaçÇ ሺyayሻǡ kirpiºi ሺokሻ ve teni ሺsÁmÁnሻ geliyor ve bu maĂmónlar ka-
lÇplaçmÇçǡ kliçeleçmiç ve yaygÇnlaçmÇç olsa da her biri yalnÇz erbabÇna malum sanatlÇ sÚzler ve 
sihirli anlatÇmlardÇrǤ Buna mukabil tasavvuf çiirinin de Cemâl ሺlòtufሻ ǡ Celâl ሺkahÇrሻǡ ar ve 
nâmus ሺmelâmetሻǡ gðy ሺrÇzaሻǡ çevgân ሺkazaሻ ve istignâ ሺkanaatሻ gibi daha birçok maĂmónu 
vardÇrǤ  
Bugòne kadar maĂmón denildiºinde ilk akla gelenin divan çiiri olmasÇǡ tasavvuf çiirine Úzgò 
maĂmónlarÇ geride bÇrakmÇçtÇrǤ Oysa tasavvuf çiiri de maĂmónlarÇ bakÇmÇndan hayli ilgi çekici 
bir o kadar da zengindirǤ Tasavvuf edebiyatÇna ait terimlerǡ adÇ terim olsa bile çiirde her biri 
birer hâlǡ makam veya tecròbedirǤ Bu nedenle terim olarak nitelendirdiºimiz tasavvuf çiirine 
ait pek çok kavramǢ telmih teçbih ve mecaz içinde yer alÇp birer maĂmón olabilir. 
Divan çairlerinin vaktiyle maĂmónu sadece kelime karçÇlÇºÇ olarak kullanmÇç olmasÇ ve terim 
olarak kullanÇmÇnÇn Tanzimat ile birlikte baçlamÇç olmasÇǡ zaman içinde maĂmónun farklÇ taǦ
nÇmlarÇnÇn ortaya çÇkmasÇnÇ kaçÇnÇlmaz kÇlmÇçtÇrǤ Gònòmòzde birçok araçtÇrmacÇnÇn 
maĂmónu farklÇ anlamasÇ ve tanÇmlamasÇ bu sebepten olsa gerektir. Ancak maĂmón òzerine 
araçtÇrma yapan ya da yazÇ yazan bòtòn kalemler maĂmón deyince sadece divan çiirini akla 
getirmiçlerǡ maĂmón Úrneklerini de divan çiirine ait beyitlerden seçmiçlerdirǤ Kanaatimizce 
maĂmón konusunun eksik kalan yanÇ da burasÇdÇrǤ  
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Buna raºmen bu yazÇdaki asÇl gayemiz maĂmónun ne olup ne olmadÇºÇnÇ tartÇçmak deºilǡ taǦ
savvuf çiirinin de divan çiiri kadar maĂmón zengini olduºunu ifadeye çalÇçmaktÇrǤ Mademki 
maĂmónun genel kabul gÚrmòç tek bir tanÇmÇ yokturǢ Úyle ise tasavvuf çiirinin de kendine 
Úzgò maĂmónlarÇnÇn olabileceºini sÚylerǡ bunu tasavvuf çiirine ait beyitlerle ÚrneklendirebiǦ
liriz.   
Anahtar Kelimelerǣ Tòrk İslam EdebiyatÇǡ Tasavvuf Şiiriǡ MaĂmónǡ Yðnus Emreǡ NiyāzÄ-İ MÇᒲrÄǡ  
İsmāᦧÄl ᏡaᒚᒚÄ BursevÄ   
 

GİRİŞ 
Divan çairinin elindeki kumaç ile tekke çairinin elindeki kumaçǡ farklÇ atÚlyelerin tezǦ

gâhlarÇnda dokunmuç olsa bileǡ her ikisi de òstòn vasÇflÇǡ her ikisi de nadide kumaçlardÇrǤ Bu 
kumaçlarÇn atkÇsÇ tòrlerǡ temalar ve ÚlçòlerǢ çÚzgòsò iseǡ kelimelerǡ mefhumlar ve sÚz sanatǦ
larÇdÇrǤ Divan çiirinin mòçterisi eçrâfǡ tekke çairininki esnâftÇrǤ Birinin malzemesi sevgili, 
ᒷabiᦧatǡ faᒕr, bezm ve rakÄb ikenǢ diºerinin malzemesi cemālǡ tecellÄǡ isti»nāǡ ᒲoᒒbet ve zāhidǦ
dir.    

Tekke çairinin manâ ve mefhum kadrosu divan çairine gÚre daha zenginǡ ikinci bir 
âlemi de içine alan tasavvur dònyasÇ daha ihatalÇdÇrǤ Aruzu ve heceyi birlikte kullanabilmesiǡ 
kalemine geniç bir manevra alanÇ kazandÇrmaktaǢ sanat endiçesinden uzak yazmasÇǡ ona sta-
tòkocu çiirin dar kalÇplarÇ dÇçÇnda daha Úzgòr bir nazÇm alanÇ sunmaktadÇrǤ Divan çairi topluǦ
mun dili dÇçÇndaǡ Úzgòn bir çiir dili ile kendini sÇnÇrlarken tekke çairiǡ yaçadÇºÇ toplumun gònǦ
lòk dilini serbestçe kullanabilmektedirǤ Divan çairiǡ edebi sanatlar marifetiyle kelimelere yeni 
tedâÁler kazandÇrmaya çalÇçÇrken mutasavvÇf çairǡ gÚnlòne vârid olan ilhamÇ yòreklere nòfuz 
edecek ve uzun sòre hafÇzada kalacak etkinlikteǡ òstelik yalÇn bir dille beyitlerine nakçederǤ 
Divan çairi orijinali bulmak çabasÇnda iken sðfÁ çair bildik olanÇ çiirselleçtirirǤ  

Divan çiirinin amacÇǡ okuyucusuna bir çeyler anlatmak ya da Úºretmek deºilkenǡ yani 
sanat endiçesi dÇçÇnda fayda gibi bir çabasÇ yokkenǡ tasavvuf çiirinin belli bir amacÇ vardÇrǤ 
AmacÇǡ okuyucusunda iman ateçini gòçlendirmekǡ ibadet vecdini artÇrmak ve onu bu dònyada 
ᒚanaᦧat ve tevekkòl ile huzura, ruhundaki kemāl ve amelindeki iᒕlāᒲ ile ebedÁ âlem saadetine 
mòstahik kÇlmaktÇrǤ  

Divan çairinin gòneçteǡ aydaǡ felekte ve yÇldÇzlarda kalan seyr ò seferiǢ sðfÁ çairde ᒚābe 
ᒚavseyne hatta ev ednâya kadar uzarǡ geniçlerǤ Divan çairinin hayatta iken elde etmek istediºi 
vuslatǡ mutasavvÇf çair için bu âlemde tecellÄ olurǢ diºer âlemde cemāl-i yâr olarak ebedÁleçirǤ  
Divan çiirinde sevgilinin gelgitlerinden ibaret kalan açkǡ tasavvuf çiirinde muhabbete dÚnòǦ
çòrǡ temkin olurǡ daha da doyumsuzlaçÇrǤ Divan çairinin bahar ve çita tasvirleriǡ okuyucuda -
bir sòreliºine- tenezzòh hevesi uyandÇrÇrkenǡ sðfÁ çairin dònyaya karçÇ isti»nāsÇ seyr-i 
sòlókunu hÇzlandÇrÇrǤ Onu fenâ makamÇna taçÇrǡ ÚlòmsòzleçtirirǤ Buna raºmen divan çairi ve 
tekke çairinin yetiçtikleri muhitǡ aldÇklarÇ eºitimǡ edindikleri kòltòrǡ sanat ve estetik kaygÇlarÇǡ 
çiir ve fikir tarzlarÇ farklÇ olsa da bòsbòtòn farklÇ dònyalarÇn insanÇ deºillerdirǤ Her iki sÇnÇf da 
Úncelikle yazÇ ustasÇdÇrǢ çiir sanatkârÇdÇrǤ YaçadÇklarÇ dònyayÇǡ olaylarÇ ve insanlarÇ farklÇ yoǦ
rumlayanǡ duygu ve dòçònce dònyamÇzÇ aydÇnlatanǡ çaºÇna tanÇkǡ aydÇn sÇnÇfa mensupǡ seçkin 
karakterlerdir. Medreseli de olsa, tekkeli de olsa eserleriyle çiir geçmiçimize gòç katanǡ ilkeliǡ 
disiplinli ve vakur çahsiyetlerdirǤ Yahya Kemalǯin deyiçiyle ǲMevhibe-i ilâhÁyi hâizǡ fÇtrat-Ç 
nâdireye sahipǡ erbâb-Ç kalemǡ seciyeli ve âlÁ zevâttÇrǤǳ 1 

YaptÇºÇmÇz araçtÇrmalardaǡ òniversitelerimizdeǡ tasavvuf edebiyatÇna mònhasÇr 
maĂmón konusu òzerinde yapÇlmÇç bir doktora tezine rastlayamadÇkǤ Tanzimatǯtan gònòǦ
mòze kadar geçen sòre zarfÇndaǡ maĂmón òzerine kaleme alÇnan yazÇlardaǡ maĂmónun nere-
deyse divan çiirine has bir hususiyet ya da sanat olduºu varsayÇlmÇçǡ verilen Úrnekler muhtelif 
divanlarda yer alan manzumelerden seçilmiçtirǤ MutasavvÇf çairlerin çiirlerindeki gerek divan 

                                                 
1       Ali Nihad Tarlanǡ ǲDivan EdebiyatÇnda Sanat Telakkisiǳǡ Edebiyat Meseleleri ሺİstanbulǣ Ötòken NeçriǦ

yat, 1981), 44. 
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çiiriyle mòçterek olan gerekse tasavvuf çiirine Úzgò maĂmónlara temas edilmemiçtirǤ Ahmet 
Talat Onay2ǡ Ali Nihad Tarlanǡ Mehmet Çavuçoºlu3ǡ Ömer Faruk Akòn4ǡ  Mine Mengiǡ İskender 
Pala ve Hanife Dilek BatislamÇn5 neçir ve makaleleri bu tòrdendirǤ Şahin Uçarǡ ǲManâ ve 
MaĂmónǳ bahsinde ǲMeselenin mantÇkǡ matematik ve fizik felsefesine dair teknik yÚnlerineǳ 
daha geniç çerçevede temas ederek maĂmónu semantik ve metafizik açÇdan yorumlamÇçtÇr6. 
Abdòlkadir Daºlarǡ ǲŞiirin AlÇnyazÇsÇ Mazmunǳ baçlÇºÇ altÇnda maĂmónu divan çiirinin kaderi 
olarak tespit etmiç7Ǣ Cem Dilçin8, Şerif Aktaç9 ve Şener Demirel10ǡ makalelerinde tasavvuf çiiǦ
rine yer vermeksizinǡ sadece divan çiirine ait maĂmónlarÇn edebÁ sanatlarla olan iliçkisinden 
sÚz etmiçtirǤ   

 
1. MAŻMŪNUN TAZAMMUNU 
MaĂmónǡ her keresinde bir baçka kÇyafetle karçÇmÇza çÇkanǡ edebÁ sanatlarla peçelenǦ

miç mòstesna bir gòzelin çiir hÇyâbânÇnda salÇnÇçÇdÇrǤ EdebÁ sanatlarla Úròlen hayalǡ 
maĂmónla somutlaçÇrǤ Şairǡ nesnenin eksik kalan tanÇmÇnÇ maĂmónla tamamlar. MaĂmónun 
tazammunu edebÁ sanatlarla kendini ele verirǤ Mermerin heykeltÇraçlÇktaǡ boyanÇn resim saǦ
natÇndaǡ sesin mòzikte kÇymeti ne iseǡ edebÁ sanatlarÇn da çiirdeki yeri aynÇdÇrǤ Her tòrden 
anlam ve hayal edebÁ sanatlarla kurgulanÇrǤ Uygunǡ saºlam ve nitelikli maĂmónlar ortaya çÇǦ
karǤ EdebÁ sanatlarla ortaya çÇkan ayrÇntÇlarǡ meramÇ dolaylÇ olarak ifade ederken gòzele duǦ
yulan merakÇ ve arzuyu daha da artÇrÇr ve gòzeli daha çok sevdirirǤ  

Divan çiirinin gòzeli herhangi bir yerde rastlanamayacak kadar mòkemmel endama 
sahip, ancak idealize edilmiç musavver ve gerçek dÇçÇ bir gòzeldirǤ Bòtòn hatlarÇyla mòstesna 
bu gòzelǡ zaman zaman tasavvuf çiirinde de boy gÚsterirǤ Divan çiirindeki pÄr-i mu»ān, serv-i 
ser-keç, rakÄb-i nemÄme-sāz gibi tip ve tasvirlerin gònlòk hayatta izine rastlanmazǤ Hâlbuki 
çeçme-i āb-Ç zòlāl (feyz), róy-i nigār ሺCemālሻ veya zāhid-i hod-bÄn ሺmòderrisሻ gibi terkip ve 
mefhumlarÇn mutasavvÇf çairin zihninde bir karçÇlÇºÇ mutlaka vardÇrǤ Bunlar ya bir tecellÄdir 
ya da tasavvuf terminolojisine ait birer kavramdÇrǤ Vaᒒdet ve kesret, fenā ve beᒚā, keçf ve 
kerāmet gibi sÚzcòkler Únce birer tasavvuf terimi ikenǡ çiirde her biri birer hâlǡ makam ve 
tecròbe olup hayal mecrâsÇnda canlanÇrǤ Vaᒒdet-i vòcód, gòlzār-Ç fenā, mòkāçefe-i rāz, 
maᒒzen-i vāridāt gibi kalÇplar içinde birer soyut kavrama dÚnòçòrǤ DolayÇsÇyla mecâzÁ anlaǦ
tÇmǡ mòtenasip kelimeler veya istiareli benzetmelerle çiirde zÇmnen zikredilen kimi tasavvuf 
terimi, kanaatimizce maĂmón sayÇlmalÇdÇrǤ  

Diºer taraftanǡ ǲTasavvufÁ çiirde ilâhÁ açkÇ anlatmak için baçvurulan seven- sevilen 
sembolizmi ve terminolojisinin yanÇ sÇra sÇk baçvurulan bir diºer malzeme yumaºÇ da sarhoçǦ
luk ile ilgili çarap ve mestlik sembolleri olmuçturǤǳ11 ǲAslÇnda mecazÁ ve remzÁ dili kullanmaǡ 
mecaz- hakikatǡ içaret eden- içaret edilen iliçkisini bir òst- prensip içerisinde doºru kurabilme 

                                                 
2     Ahmet Talât Onayǡ Eski Tòrk EdebiyatÇnda Mazmunlar ve İzahÇǡ ʹǤ BaskÇ ሺAnkaraǣ Tòrkiye Diyanet 

VakfÇ YayÇnlarÇǡ ͳͻͻ͵ሻǤ 
3      Mehmet Çavuçoºluǡ ǲDivan Şiiriǳǡ Tòrk Dili Dergisi ሺ Tòrk Şiiri Özel SayÇsÇ IIሻ 52/415-Ͷͳ ሺEylòl ͳͻͺሻǣ 

8. 
4      Ömer Faruk Akònǡ ǲDivan EdebiyatÇǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ Tòrkiye 

Diyanet VakfÇ YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͶሻǡ ͻǣ ͶʹͶǡ httpsǣȀȀislamansiklopedisi.org.tr/divan-edebiyati. 
5       Hanife Dilek Batislam, Divan Şiirinin Benzetme ve Hayal DònyasÇndan ሺİstanbulǣ Kesitǡ ʹͲͳሻǡ ʹͲǤ 
6       Şahin Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ VarlÇºÇn AnlamÇ ሺİstanbulǣ Şule YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͲሻǡ ͳʹǤ 
7      Abdòlkadir Daºlarǡ ǲŞiirin AlÇn YazÇsÇǣ Mazmðnǳǡ Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitòsò Dergisi 

16 (2016): 2. 
8        Cem Dilçinǡ Örneklerle Tòrk çiir Bilgisiǣ Ölçòlerǡ Uyakǡ NazÇm Biçimleri SÚz SanatlarÇǡ ʹ Ǥ BaskÇ ሺAnkaraǣ 

Tòrk Tarih Kurumu BasÇmeviǡ ͳͻͻʹሻǡ ͶͳʹǤ 
9       Şerif Aktaç - Mustafa Yòcelǡ Şiir Tahliliǣ Teori ve Uygulama ሺAnkaraǣ Kurgan Edebiyat YayÇnlarÇǡ ʹ Ͳͳ͵ሻǡ 

36. 
10      Şener Demirelǡ ǲMazmðn Üzerine Bir Deºerlendirmeǳǡ BİLİG Tòrk DònyasÇ Sosyal Bilimler Dergisi 21 

(Bahar 2002): 125. 
11     Mahmut Erol KÇlÇçǡ Sufi ve Şiirǣ OsmanlÇ Tasavvuf Şiirinin PoetikasÇ ሺİstanbulǣ Sufi Kitap YayÇnlarÇǡ 

2017), 141. 
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yeteneºini de gerektirirǤ Aksi durumdaǡ bir ilkesi olmayan ve herkesin her tarafa çekebileceºi 
bir maĂmónlar karmaçasÇ yaçanacaktÇrǤǳ12 ŞurasÇ bir gerçektir kiǡ ǲKlasik çiirdeki bòtòn semǦ
boller hep tasavvuf semantiºi içerisinde anlamlandÇrÇlmaya çalÇçÇlmÇçtÇrǤǳ13 Aksi takdirde ǲİrǦ
fanÁ anlam haritasÇnÇ yitirenlerin çiiriǡ zòlfǡ gòlǡ bòlbòlǡ içki (mey), kadeh ሺcâmሻǡ dilber, boy 
(kad), yanak (had), dudak ሺlebሻ ile dolu olabilirǢ lâkin bu remizlerin karçÇlÇklarÇ hep bu cisǦ
manÁ âlemde aranacaktÇrǤǳ14  

İstiºna, ᒚābe ᒚavseyn, kòntò kenz, rÇzā, tecellÄ ve ᒚanaᦧat gibi kavramlarÇn çiirde adÇ 
zikredilmeden çaºrÇçÇmlarÇnÇn yer almasÇǡ bunun da telmihǡ tenasòp ve istiarelerle çekillenǦ
miç olmasÇǡ maĂmón teriminin anlamÇna uygun dòçmektedirǤ Tekke edebiyatÇnÇn maĂmónu, 
divan edebiyatÇndaki kadar sabitǡ sÇnÇrlÇ ve yaygÇn deºildirǤ Bu nedenle tekke edebiyatÇnÇn 
maĂmónlarÇnÇ kliçeleçmiç kalÇplar içinde aramamalÇdÇrǤ  Ancak tekke kòltòrò ve tasavvuf terǦ
minolojisi ile birlikte dòçònòldòºònde karçÇmÇza çÇkacaºÇ tahmin edilmelidirǤ Temāçā ve te-
cellÄǡ tevekkòl ve rÇzāǡ ᦧārǡ nāmós ve melāmetǡ kelime olmalarÇnÇn Útesinde aynÇ zamanda birer 
ÇstÇlahtÇrǤ İster telmih ister istiᦧare yoluyla olsunǡ biri diºerini çaºrÇçtÇran kavramlardÇrǤ TasavǦ
vuf çiirinin bòtòn Úrneklerinde kalÇplaçmÇçǡ kliçeleçmiç ve yaygÇn olarak kullanÇlmÇçtÇrǤ TecellÄ 
ve rÇzā hem tasavvufÁ bir hâlǡ hem de birer makam ve mertebedirǤ Tevekkòl ve melâmet, ruh 
hâlleri olmalarÇ bakÇmÇndan her ikisinin de ayrÇ tanÇmÇ ve farklÇ bir yorumu vardÇrǤ Bu açÇdan 
bakÇldÇºÇndaǡ her biri maĂmónun taçÇdÇºÇ vasÇflarÇn tamamÇna sahiptirǤ Divan çiirinde ok ve 
yay, ay ve gòneç metaforlarÇ olarak bulduºumuz maĂmónlarÇǡ tekke çiirinde tecellÄ, teraᒚᒚÄ, 
ᒚalbǡ gÚÓòl, tevekkòl ve Cemāl mefhumlarÇ olarak gÚròròzǤ Kanaatimize gÚre divan çiirinin 
pek çok terimǡ kavram ve maĂmónuǡ çiire ait birer unsur olarak dòçònòlebilirǤ Buna karçÇlÇk 
mutasavvÇf çairlerǡ aynÇ unsurlar ile adeta divan çairlerinden rol kaparakǡ be-tarz-Ç gazel ya 
da sðret-i mecâz baçlÇºÇ altÇndaǡ kendi ruh hâllerini tercòme eden manzumeler kaleme almÇçǦ
tÇrǤ Her iki sÇnÇf çiirin de malzemesi geniç Úlçòde ᒷabiᦧat olmasÇna raºmenǡ yaçadÇºÇmÇz sðrÁ 
hayatÇn Útesine geçerek her iki âlemi de vahdet ve kesret noktasÇnda birleçtiren tasavvuf çaǦ
irleridirǤ Divan çairleri sevgilinin kemend-i zòlfònde asÇlÇǡ ᒕār-Ç gòlde takÇlÇ mest ò bÄ-ᒕóç du-
rurken, kòntò kenzden baçlayarak ᒚābe ᒚavseyne, daha sonra róz-Ç terāzóya, oradan Fir-
devsǯeǡ Adnǯe ve nihayet Cemālullāhǯa kadar yol alan mutasavvÇf çairlerdirǤ  

Tasavvuf çiiri ile divan çiirinin mòçterekleri tahmin edildiºinden çok fazladÇrǤ SÚz geǦ
limi edebÁ sanatlarÇn tamamÇ her iki çiir tòrò için de geçerlidirǤ Bu sanatlarÇn tasavvuf çiirinde 
çok belirgin olmayÇçÇ veya sayÇca biraz daha az oluçuǡ tekke çairinin sanat endiçesinden çokǡ 
kolay anlaçÇlmayÇ arzulamasÇǡ bu sebeple de didaktik çiirler kaleme almÇç olmasÇndandÇrǤ AnǦ
cak tasavvuf çairininǡ mòrÁdânÇn ve muhibbânÇn kavrama dòzeyi òzerine çÇkmama arzusuylaǡ 
sÚyleyiç biçiminden çok sÚylediºine Únem vermesiǡ sÚylediklerini sanatsÇz bÇrakmamÇçtÇrǤ TaǦ
savvuf çiirinin pek çok beyti divan çiirinin adeta tercòmanÇdÇrǤ Birinde sanatla sòslenen manǦ
zumeǡ diºerinde sðfÁ bilgeliºi ile karçÇmÇza çÇkarǤ  

Tekke çiirinin sayÇsÇz beytinde yer bulan sðfÁ dòçònce ve hayata dairǢ vahdet ve kesret, 
telvin ve temkin, fenâ ve beᒚā, »urbet ve ᒚurbet gibi hâl ve makamlarÇn ad ve kavramlarÇ taǦ
savvuf çiirimizin maĂmónlarÇ sayÇlmalÇdÇrǤ Çònkò bunlarǡ divan çiirine benzerǢ âçÇºÇn kâh daºǦ
lardaǡ kâh çÚllerde vuslatÇ arayÇçÇ gibiǡ mòridin seyr u sòlók sÇrasÇnda yaçadÇºÇ serencamdÇrǤ 
Her biri kazanÇlan mertebeleriǡ aynÇ esnada yaçanan duygularÇ ve ardÇndan ortaya çÇkan tezaǦ
hòrleri tazammun ederǤ SÚz gelimi Yðnus,  

Ne reng ò ne çekil ne kad ne kâmet 
Ne cevher ne aᦧraz ne sðretin  var15 

                                                 
12      KÇlÇçǡ Sufi ve Şiir, 137. 
13      KÇlÇçǡ Sufi ve Şiir, 141. 
14      KÇlÇçǡ Sufi ve Şiir, 137. 
15      Yðnus Emreǡ Yðnus Emre DivanÇǡ nçrǤ Faruk Kadri Timurtaçǡ ͵Ǥ BaskÇ ሺAnkaraǣ Kòltòr Turizm BakanǦ

lÇºÇ YayÇnlarÇǡ ͳͻͺሻǡ ͵ʹǤ 
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beytinde Cenâb-Ç HakkǯÇ tanÇmlarkenǡ ikinci dizede kullandÇºÇ maĂmónlara birinci di-
zede benzetme yoluyla karçÇlÇklar buluyorǤ Beyitte yer alan cevher, aᦧraz ve ᒲóret birer tasav-
vufÁǡ hatta felsefÁ kavramlardÇrǤ YapÇlan benzetmelerin Útesinde çok daha geniç anlama sahipǦ
tirǤ DolayÇsÇyla birer maĂmón hòviyetindedirǤ  

Bunun halk çiirimizde de benzer Úrneklerini bulmamÇz mòmkòndòrǤ ÂçÇk Veyselǯinǡ 
 Gòzelliºin on parǯetmez 
Bu bendeki açk olmasa16 
beytinde âçÇºÇn gòzelliºe hayran olmasÇǡ ya tecelli ile ya da temâçâ ile mòmkòndòrǤ Bu 

ancak hicabÇn kalkÇçÇ ile hâsÇl olurǤ İkincisi iseǡ gòzelin gòzelliºinin tezahòròǡ yòzòndeki duǦ
vaºÇ kaldÇrmasÇ ile olurǤ Çònkò Allahǡ gòzelliºinin ortaya çÇkmasÇnÇ murat etmeseydi açktan 
sÚz edilemezdiǤ Bu da bize Kòntò kenzen hadisini telmih eder ki beytin maĂmónu bu olsa ge-
rektir. 

Alim YÇldÇzǡ Veyselǯden sÚz ederken onun ǲkâinatÇ okuyanǡ yetiçtiºi çevredeki kòltòrò 
iyi anlamÇçǡ Úzòmsemiçǡ irfan sahibi bir çairǳ olduºunu belirtmektedir17Ǥ YanÇ sÇra Bilal KeǦ
mikliǯnin tespitleri Veyselǯi bize daha yakÇndan tanÇtacak nispettedirǣ ǲVeyselǡ rasyonel ve seǦ
kòler bir çair deºilǡ vahdet-i vòcutçu bir çairdirǤ SufÁdir ve derviçtirǤ Âriflerin yolunda giden, 
mecazÇǡ hakikati bilenǡ Úzòyle sÚzòyle doºru olan ve kemale ermek için gayret eden sadÇk kimǦ
sedirǤ ÂçÇk-Ç sadÇktÇrǤǳ 18AynÇ çekilde yine Veyselǯinǡ  

İki kapÇlÇ bir handa 
Gidiyorum gòndòz gece19 
dizeleriǡ doºum ve Úlòm arasÇndaki yolculuºu remz ettiºi gibi fenâ ve bekâ arasÇndaki 

yolculuºu da tazammun ederǤ Beytin maĂmónu da bÚylece fenā ve beᒚā olmuç olurǤ  
MaĂmón konusunda bugòne kadar çÇkan yazÇlarda henòz ortak bir gÚròç saºlanabilǦ

miç deºilǤ Bu konudaki birkaç farklÇ gÚròçò ve akla getirdiºi muhtemel sorularÇ çÚyle sÇralaǦ
yabiliriz:  

1. Pek çok makalede adÇ sÇkça zikredilen AǤ Talat OnayǯÇn verdiºi Úrneklerin birinde20, 
Neçᦦetǯe aitǡ  

Bu mekteb-i açk  içre sen etfâlin elinde 
 Ey levhâ-i dil tahta-i âmed-çòde dÚndòn 
beyitteǡ âçÇºÇn gÚnòl sayfasÇnÇn tahta-yÇ âmed çòde benzetildiºini ve teçbihin her iki 

unsurunun da açÇkça zikredildiºini gÚrdòºòmòz halde teçbih-i beliº yoluyla bir maĂmón inça 
edildiºi hòkmòne varabilecek miyizǫ  

2. Yoksaǡ Mengiǯnin verdiºi FuzólÄǯye aitǡ 
ÇÇkma yâròm giceler aºyâr taǯnÇndan sakÇn 
Sen meh-i evc-i melâhatsòn bu noksândur sana21 
dizelerdeǡ bir ipucu olmamasÇna raºmen mevcut karinelerden yola çÇkarak ve beyit-

teki telmihi takip ederekǡ vardÇºÇmÇz ay tutulmasÇ maĂmónunu daha seçkin maĂmón olarak 
mÇ dòçòneceºizǫ 

3. MaĂmón konusundaki farklÇ deºerlendirmelerden birini deǡ tercih edilen maĂmón 
sÚz sanatlarÇ ile Úròlò bir maĂmón mu olmalÇdÇrǡ yoksa sÚz sanatlarÇndan arÇnmÇç bir maĂmón 

                                                 
16      Alim YÇldÇzǡ ÂçÇk Veysel ሺİstanbulǣ Ketebe YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͺሻǡ ʹͶǤ 
17      YÇldÇzǡ ÂçÇk Veysel, 13. 
18   Bilal Kemikliǡ ǲİki Veysel Yahut Aynadaki KÇrÇlmaǳǡ Fikir CoºrafyasÇ, eriçimǣ ʹ Aºustos ʹͲͳͻǡ 

http://www.fikircografyasi.com/makale/iki-veysel-yahut-aynadaki-kirilma. 
19      YÇldÇzǡ ÂçÇk Veysel, 26. 
20      Onay, Eski Tòrk EdebiyatÇnda Mazmunlar ve İzahÇ, 173. 
21     Mine Mengiǡ ǲMazmun Üzerine Dòçòncelerǳǡ Divan Şiiri YazÇlarÇǡ Kaynak eserler ͻʹ ሺKÇzÇlayǡ Ankaraǣ 

Akçaºǡ ʹͲͲͲሻǡ ͷǤ 
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muǡ sorusuyla ÚzetleyebilirizǤ Mengiǯnin ǲMaĂmónun beyit ya da çiir içindeki varlÇºÇ da çoºu 
zaman onun edebÁ sanatlarla ortaya konuçunu ve birlikteliºini akla getirmektedirǤǳ22 mòtalaǦ
asÇndan yola çÇkarak edebÁ sanatlarÇn maĂmónlarÇ daha gÚsteriçli kÇldÇºÇnÇ kabul ettiºimizdeǡ 
yer yer kÇsa iktibaslarÇn da maĂmón sayÇlabileceºini kabul edebilirizǤ Buna gÚre NiyāzÄ-i 
MÇᒲrÄǯninǡ  

Ey NiyâzÁ ibtidâsuz zevk buldun açktan 
Yârin ispatÇnda lâǯsuz zevk buldun açktan23 
beytinde lâ ǮnÇn iktibas yolu ile inçâ edilmiç bir maĂmón olduºunu sÚyleyebilirizǤ 

LāǯnÇn çaºrÇçÇmÇ kelime-i tevhÁddirǤ Beyitteki maĂmón da budur.  
MÇᒲrÄǡ birçok sðfÁ çair gibi kelime-i tevhidin ibtidâsÇnÇǡ yani lā ilāhe kÇsmÇnÇ zaid addetǦ

mekte ve asÇl coçkulu yanÇnÇn illaǯllāh yanÇ olduºunu vurgulamaktadÇrǤ BÁ-çòn ò çerâ kalben 
tasdiki ÚnermektedirǤ YanÇ sÇraǡ iåbāt sÚzcòºònòn kelâm ilmindeki olumluǡ tasavvuf terminoǦ
lojisindeki olumsuz anlamlarÇ ile maĂmónun çerhine kazandÇrdÇºÇ zenginlikǡ onu maĂmón ola-
rak dòçònmemiz için yeterli sayÇlmalÇdÇrǤ  

MÇᒲrÄǯnin verdiºi bu azÇcÇk ipucu da maĂmónun tÇlsÇmÇnÇ bozuyor denecekse eºerǡ bir 
Úrnek de İsmāᦧÄl ᏡaᒚᒚÄ BursevÄden verebilirizǣ 

Fakr ile fahr et isteme devlet 
Zillet içredòr sðfÁyâ izzet24 
Beyitte yer alan izzet kelimesi kÚk ve masdardÇr azÁz kelimesi ise, izzet kelimesinden 

mòçtaktÇr ve HzǤ Yusufǯu remz etmektedirǤ Bu itibarla beyitteki maĂmón HzǤ YusufǯturǤ Zillet 
de kuyuya denk dòçtòºòne gÚre iki sÚzcòk arasÇndaki tenasòp Kurǯanǯdaki Yusuf kÇssasÇnÇ 
tedâi ettirmekte ve karçÇmÇza tasavvuf çiirimizden harika bir maĂmón Úrneºi çÇkmaktadÇrǤ el- 
Faᒚru faᒕrÁ hadisinden baçkaǡ ayrÇca melāmetǡ kanāᦧatǡ faᒚr ve rÇᒅā gibi tasavvufÁ ÇstÇlahlarÇ 
çaºrÇçtÇrÇyor olmasÇǡ ᓈillet sÚzcòºònòn de maĂmón olmasÇna kanaatimizce yetecek geniçlikteǦ
dir.  

YukarÇdaki òç maddede farklÇ gÚròçleri Úzetlemeye çalÇçmakla birlikte bu yazÇnÇn asÇl 
amacÇnÇn maĂmónun ne olup ne olmadÇºÇnÇ tartÇçmak deºilǢ tasavvuf çiirinin de divan çiiri 
gibi kendine Úzgò maĂmónlarÇ olabileceºini hatÇra getirmek olduºunu belirtmeliyizǤ Hatta 
bazÇ maĂmónlarÇn tasavvuf çiirine daha da geniçlik kazandÇrdÇºÇnÇ sÚyleyebilirizǣ 

Pertev salardÇ sÁnede dâg-Ç mahabbetin 
Sahn-Ç felekte meçǯale-i mihr yanmadÇn25 ሺBāᒚÄሻ 
Çalab ÇçkÇ candaydÇ bu biliçik andaydÇ 
Âdem Havvâ kandaydÇ biz onunla yâr iken26 (Yðnus Emre)  
Her iki beytin de maĂmónu bezm-i elesttirǤ AnlaçÇlmasÇ gereken ilâhÁ açkÇn ezelÁliºi ve 

insan fÇtratÇnda Únceden mevcut oluçudurǤ Yðnus ile birlikte pek çok mutasavvÇf çairin telakǦ
kisine gÚre Allah açkÇǡ Âdem ve Havvâ yaratÇlmazdan evvelǡ elest bezmi kurulmazdan Únce 
AllahǯÇn bilgisinde vardÇrǤ  

Her bir sanat çubesinin tarzda ve nitelikte baºlayÇcÇ kurallarÇ olmasÇ zaruridirǤ Buna 
raºmenǡ tasavvuf çiiri ve divan çiiriǡ iki ayrÇ muhitin òrònò olmakla birlikte ikisine de aynÇ 
temanÇn hâkim olmasÇǡ farklÇ çiirlerden aynÇ derunÁ zevki almanÇn Únòndeki engeli kaldÇrmÇçǦ
tÇrǤ  

                                                 
22      Mengiǡ ǲMazmun Üzerine Dòçòncelerǳǡ ͷͳǤ 
23      NiyâzÁ-i MÇsrÁǡ NiyâzÁ-i MÇsrÁ HalvetÁ Divan-Ç İlâhiyatǡ nçrǤ Mustafa TatçÇ ሺİstanbulǣ H YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͷሻǡ 

372. 
24     İsmâil HakkÇ BursevÁǡ İsmail HakkÁ BursevÁ Divanǡ nçrǤ Mehmet Murat Yurtsever ሺBursaǣ Arasta YaǦ

yÇnlarÇǡ ʹͲͲͲሻǡ ͶͷͲǤ 
25     Mengiǡ ǲMazmun Üzerine Dòçòncelerǳǡ ͷͻǤ 
26     Yðnus Emreǡ Yunus Emre DÁvanÇ, 135. 
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2. MAŻMŪN ÜZERİNE MÜLÂHAZALAR 
Nihat Sami BanarlÇǡ sanatta bir òçòncò çizginin varlÇºÇndanǡ bunu keçfedebilmenin de 

ancak sanatsal deha ile mòmkòn olabileceºinden sÚz ediyorǤ BanarlÇǯnÇnǡ ǲsevenin sevilende 
fark ettiºi çizgileri bulmasÇǡ bu çizgileri gÚrebilmekten doºan sÇcak ve sanatsal heyecan ile 
sathÁ gÚrònòçten daha derinlere doºru giderekǡ òçòncò buudu ve en karakteristik çizgiyi yaǦ
kalayabilmesiǳ27 olarak tarif ettiºi bu òçòncò çizgininǡ klasik çiirimizde maĂmóna denk geldi-
ºini sÚyleyebilirizǤ AynÇ maĂmónun her seferinde yeni bir yòzle karçÇmÇza çÇkÇçÇnÇ da sanatsal 
dehanÇn baçarÇsÇ olarak gÚrebilirizǤ Çònkò ǲ edebiyatta Úrneklerǡ biricik òrònòn hep yeni baçǦ
tan gÚrònmesinden baçka bir çey deºildirǤǳ28 İyi veya kÚtòǡ gÚzòmòzòn gÚrdòºò ya da gÚrmeǦ
diºi her ne varsa çiire konu olmasÇ bakÇmÇndan aralarÇnda hiçbir fark yokturǤ Varsa eºerǡ çeǦ
çitli sÚz sanatlarÇ içinde yer alÇçÇ kadardÇrǤ ǲUzayda yer kaplayan tek tek Úrnekler arasÇnda 
Úzce hiçbir ayrÇlÇk sÚz konusu olamazǤ Her Úrnek belli yazÇ-gÚrònòçò olmak bakÇmÇndan ÚbòǦ
rònden ayrÇ bir gerçekliktirǤǳ29 Her nesne ya da mefhumǡ çairin uygun gÚrdòºò tòrlò kÇyafetǦ
lerle karçÇmÇza her çÇkÇçÇnda adeta yeniden canlanÇr ve bize biraz daha yakÇnlaçÇrǤ Çònkò ǲçiǦ
irden içeri ne girmiçse insan yorumudurǤ İnsansÇz evreninǡ taçÇ topraºÇǡ gÚºòǡ yÇldÇzÇyla insanǦ
sÇz doºanÇnǡ insandan baºÇmsÇz kurulu dòzeni ile nesnelerin yansÇdÇºÇ dizelerde bile insana 
Úzgò bir yÚneliçin sarÇp sarmaladÇºÇ evrenǡ doºa ve nesne çÇkar karçÇmÇzaǤǳ30 Bu da olsa olsa 
maĂmónun baçarÇsÇdÇrǤ  

JǤCǤ Carlau ve JǤCǤ Filloxǯunǡ ǲŞairin hayal ve istiᦧarelerinin okuyucuya eriçmesi için bun-
larÇn derin bir dòçsel gerçekliºe dalmalarÇ gerekirǤ Bizimle konuçmak için gerçekliºe uygun 
bir maºaraǡ bizdeǡ evrensel Úrnek olan maºara dòçòne baºlÇ bu maddi olmayan sevinçleri 
oluçturacaktÇrǤǳ31 còmlelerine bakÇlÇrsa onlarǡ maĂmónu Platonǯun ònlò maºara metaforu ile 
açÇklÇyorǤ Maºarada yaçayanlar nasÇl yalnÇz karçÇlarÇndaki duvarÇ ve òzerindeki imgeleri gÚǦ
ròyorlarǡ bòtòn gerçekliºin bu imgelerden ibaret olduºunu dòçònòyorlarǢ ancak daha sonra 
gÚrdòklerinin sadece kurgu ve birer yansÇma olduºunu fark ediyorlarsa, maĂmónlar da birer 
kurgu ve hayalden baçka bir çey deºildirǤ Bunun tasavvuf çiirimizdekiǡ mirᦦāt-Ç mòcellāǡ āyine-
i gÄtÄ-nòmāǡ āyine-i zÄ-çuᦧór gibi Úrneklerle ayna maĂmónunu akla getirdiºini dòçònebilirizǤ 

R. Wellek ve A. Warren, maĂmónu tarif etmede sembol teriminin daha elveriçli olduǦ
ºundan bahisleǡ ǲimaj gibi sembol kelimesi de çok farklÇ anlamlarda ve farklÇ maksatlarla kulǦ
lanÇlmaktadÇrǤǳ32 dedikten sonra iki tòrlò sembolden sÚz eden yazarlarÇmÇzǡ bunun ilkinin 
ǲdinÁ çiiriǡ merasimlerde kullanÇlacak çekilde ሺ ilâhÁ ve kasideler gibiሻ duygularÇ etkileyecek 
imajlar haline getirmek veya temsili olarak kullanÇlan imajlara kendi anlamlarÇnÇn Útesinde 
ahlaki deºerler yòkleyen yalÇn sembolizmǳ33 (açÇk maĂmónሻǡ ikincisinin iseǡ çairin ǲbilerek ve 
isteyerek bilinen bazÇ kavramlarÇ ancak duygularla algÇlanabilecek duruma getirmesiǳ34 (ka-
palÇ maĂmónሻ olduºunu belirtiyorǤ ǲDinÁ çiirde sembollerǡ içaretle ሺkendisine benzetilenሻ içaǦ
ret edilen ሺbenzeyenሻ arasÇnda dÇçarÇdan gÚrònmeyenǡ metaforik ve metanomik bir benzer-
liºe dayanmaktadÇrǤǳ35 diyen Wellek ve Warrenǡ buna dinÁ literatòrden Úrnekler vererek ǲthe 

                                                 
27      Nihad Sami BanarlÇǡ Edebiyat Sohbetleriǡ ʹǤ BaskÇ ሺİstanbulǣ KubbealtÇ Neçriyatǡ ʹͲͲͶሻǡ ͳͺͲǤ 
28      Nermi Uygur, İnsan AçÇsÇndan Edebiyat, ʹǤ BaskÇ ሺİstanbulǣ İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakòltesi 

YayÇnlarÇǡ ͳͻሻǡ ʹͻǤ 
29      Uygur, İnsan AçÇsÇndan Edebiyat, 29. 
30      Uygur, İnsan AçÇsÇndan Edebiyat, 21. 
31      JǤC CarlauÇ - J.C Fillox, EdebÁ Eleçtiriǡ trcǤ Ayçe Hòmeyra ÇakmaklÇ ሺAnkaraǣ Kòltòr Turizm BakanlÇºÇ 

YayÇnlarÇǡ ͳͻͺͷሻǡ ͻͳǤ 
32     Rene Wellek - Austin Warren, Edebiyat Biliminin Temelleriǡ trcǤ Ahmet Edip Uysal ሺAnkaraǣ Kòltòr 

Turizm BakanlÇºÇ YayÇnlarÇǡ ͳͻͺ͵ሻǡ ʹͷʹǤ 
33      Wellek - Warren, Edebiyat Biliminin Temelleri, 252. 
34      Wellek - Warren, Edebiyat Biliminin Temelleri, 253. 
35      Wellek - Warren, Edebiyat Biliminin Temelleri, 253. 
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cross ሺçaprazሻ denildiºinde çarmÇh, the lamb denildiºinde HzǤ İsa, the good shepherd denildi-
ºinde yine HzǤ İsa akla gelmesi gerektiºiniǳ36 belirterek açÇklÇk getiriyorǤ  

MaĂmón konusunda kaleme alÇnan yazÇlardaǡ yapÇlan tanÇmlamalarla birlikte ileri sòǦ
ròlen gÚròçlerin de zikredilmesi gerektiºi kantindeyizǤ  

2.1. Bilal Kemikli 
Bilal Kemikliǡ tasavvuf çiirimizin maĂmónlarÇ ile ilgiliǡ konuyu en iyi kavrayacak ve 

akÇlda en çok kalacak çu tabiri kullanÇyorǣ Kuçdili. 
Kemikliǡ ǲEsas olan SòleymanlaçmaktÇrǳ derkenǡ bu dili kullanan çair kadar okuyucu 

kitlesinin de bu dilden anlama melekesinin geliçmiç olmasÇ gerektiºine dikkat çekiyor ve kuçǦ
dilinin manâ denizinde arÇnmÇç inciler olduºunu belirtiyorǤ Her biri birer maĂmón olan bu 
incilerin farkÇnda olabilmek içinǡ bir nebze de olsaǡ çairin yaçadÇºÇ tecròbelerden haberdar 
olunmasÇ gerektiºini Únemsiyorǣ ǲŞu halde kuçdiliǡ bir dalgÇç olan sufÁnin manâ denizinden 
derlediºiǡ mòçahede ve murakabe ile erdiºi tecròbenin dile dÚnòçmesinden ibarettirǤǳ37  

SayÇn Kemikliǯnin ǲŞiir Dili ve Kuçdiliǳ alt baçlÇºÇ altÇnda yazÇsÇnda Ȃpek çok araçtÇrmaǦ
cÇmÇz gibi- edebÁ sanatlardan azade bir maĂmón olamayacaºÇ kanaatini haklÇ bulduºumuzu 
Úncelikle belirtmiç olalÇmǤ Özellikle ǲǥsðfÁ tecròbeye dayalÇ hakikatlerin gÚrònòr âlemdeki 
kavramlara aktarÇlmasÇ esnasÇndaǡ teçbihǡ istiᦧareǡ kinayeǡ alegoriǡ irsal-i mesel gibi sÚz sanatǦ
larÇnÇn saºladÇºÇ destek ve bu sanatlarla kalÇplaçmÇç mazmunlarÇn ancak teçekkòl edebileǦ
ceºiǳ38 tespiti, maĂmón kavramÇnÇ yeterince açÇklar mahiyetteǤ YazÇda ayrÇcaǡ ǲMazmun konu-
sunda baçvurulan en sÇk yÚntemin alegorik anlatÇm yani sembolik anlatÇm olduºuǡ bu semboǦ
lòn oluçmasÇnda istiᦧareǡ teçbih ve mecaz sanatlarÇnÇn etkili rol oynadÇºÇǳ39 Únemli diºer bir 
husus olarak Úne çÇkÇyorǤ  

Deºerli ilim adamÇǡ maĂmón konusundaki dòçònceleriniǡ SðfÁ Açk ve Ölòm adlÇ eseǦ
rindeǡ tasavvuf çiirine ait Úrneklerle temellendiriyorǣ ǲYðnusǯun gerek DÄvānÇǡ gerekse 
Risāletòǯn- Nuᒲᒒiyeǯsi temel alÇnarak dònya kelimesinin analizi yapÇldÇºÇndaǢ çairin mecazǡ 
teçbih ve istiᦧare gibi bir kÇsÇm sÚz ve manâ sanatlarÇnÇ da kullanarak dònya olgusunu ifade 
etmek için farklÇ kelime ve kavramlardan yararlandÇºÇ gÚròlòrǤǳ40 derken dònya kelimesi et-
rafÇnda oluçan maĂmónlara dikkat çekiyorǤ Bunlardan bazÇlarÇnÇn cihānǡ kÚpròǡ ᦧayyārǡ yābānǡ 
iᒚlÄmǡ bārigāhǡ zindān ve ᒷuzaᒚ olduºunu ve iklim kelimesinde olduºu gibi diºer kelimelerin 
anlamÇnda da gelip geçiciliºin tazammun edildiºini belirtiyorǤ Buna ek olarakǡ sðfÁ çairlerin 
ǲDivan-Ç ilâhiyât adÇyla anÇlan divanlarÇnda temel konu açktÇrǤ Divanlarda sevgiyi ifade eden 
seviǡ muhabbet ve açk gibi kavramlar ve evǡ bâzârǡ baºǡ cevherǡ hazineǡ denizǡ kÇlÇçǡ kuçǡ devletǡ 
dertǡ gòneçǡ imanǡ canǡ renk ve kitap gibi pek çok benzetme unsuru vardÇrǤ DolayÇsÇyla sevgi 
kavramÇ etrafÇndaǡ edebÁ sanatlarÇn imkanÇ dâhilinde yatay ve dikey seviyede olabildiºince 
geniçleyen ve uzayan bir kòltòrel miras bÇrakmÇçtÇrǳ41 derken edebÁ sanatlarÇn imkanÇ dahiǦ
lindeǡ baçta teçbih olmak òzere pek çok benzetme unsurunun zÇmnÇnda tasavvufÁ dòçòncenin 
remiz ve izlerine rastlanabileceºine içaret ediyorǤ   

2.2. Şahin Uçar 
Uçarǡ çiir dilinin gònlòk dilden farklÇ olarak ilhama dayandÇºÇnÇǡ maĂmónlarÇn da bu 

ilhamÇn eseri olduºunu belirtiyorǣ ǲHadsÁ ሺsezgiciǡ ilham eseriሻ dòçòncelerǡ felsefÁ dòçònceden 
mahiyet itibariyle farklÇdÇr ve normal dille ifade edilemezǤ Bu tip dòçòncenin maĂmónu, ilk 
bakÇçta anlaçÇlan sade nesir diline benzemezǥ Normal dòçònce cehdi ile bu tip fikirlere ulaçǦ
mak veya hadsÁ dòçònceyi alÇçÇlmÇç dille ifade etmek mòmkòn deºildirǤ Bu dòçòncelereǡ çu 

                                                 
36      Wellek - Warren, Edebiyat Biliminin Temelleri, 253. 
37      Bilal Kemikliǡ ǲKuç Diliyle Konuçmakǣ Tasavvuf ve Edebiyatǳǡ Sðfi Şairin İzindeǣ Şiir ve Hikmet, Bilal 

Kemikli KitaplÇºÇ  ሺİstanbulǣ Kitabeviǡ ʹͲͳሻǡ ͺͻǤ 
38      Kemikliǡ ǲKuç Diliyle Konuçmakǣ Tasavvuf ve Edebiyatǳǡ ͺǤ 
39      Kemikliǡ ǲKuç Diliyle Konuçmakǣ Tasavvuf ve Edebiyatǳǡ ͺǤ 
40      Bilal Kemikli, Sðfiǡ Açk Ve Ölòm ሺİstanbulǣ Kitabevi YayÇnlarÇǡ ʹͲͳሻǡ ʹͺǤ 
41      Kemikli, Sðfiǡ Açk Ve Ölòm, 5. 
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ÇsrarlÇ dil ile sÚyleyecek olursakǡ ancak ilham ile ulaçÇlabilirǤǳ42 Yazar Toynbeeǯden alÇntÇ yaǦ
parak çiir dilini vahiy diline benzetiyorǤ Ona gÚre çiirin dili de vahyin dili gibi semboliktirǡ yani 
maĂmóndur ve aklÇn diline tercòme edilemezǤ43  

Çeçitli uzmanlÇk alanlarÇna ait dilleri bir òst-dil olarak nitelendiren Uçarǡ ǲ Bir de òst-
dil kategorisi vardÇr ve mesela bòtòn ihtisas dilleri aslÇnda ezoterik bir òst- dildirǥ Şu halde 
edebiyat bir òst dildirǳ44 diyor ve maĂmónlarÇn çiir dilinin de òzerinde bir dil olduºunu ekliǦ
yorǣ ǲMaĂmónlar iseǡ esasen bir òst- dil olan çiir dilinin de òstòndeǡ bir mertebe daha òstòndeǡ 
òçòncò mertebeden bir òst-dildirǤǳ45 

Her çeçit edebÁ sanatǡ teçbihǡ telmihe sebebini anlamaksÇzÇn maĂmón denilemeyece-
ºini46ǡ bunun kolaycÇlÇk olacaºÇnÇǡ maĂmónu anlamak için yalnÇzca içinde geçtiºi còmleyi deºilǡ 
bòtòn dili ve kòltòrò Úºrenmek gerektiºiniǡ47 maĂmónunǡ olmayan bir çeyi mevcutmuç gibi 
vehmetmek deºilǡ mevcut olan gizli anlamÇ keçfetmek48 olduºunu belirten Uçarǡ bugòn 
maĂmónun yeterince tanÇmlanamayÇçÇndaki sebebe içaret ediyorǤ Buna gÚre maĂmón ne kul-
lanÇla kullanÇla gÚzden dòçmòç bir benzetme olacakǢ ne de ilk kez kullanÇlmÇç bir maĂmón 
olmakla birlikte, bunun bir maĂmón olmasÇ gerektiºi fikrine gÚtòrecek gòçten yoksun olacakǤ 
MaĂmónun tanÇmÇndaki zorluºun asÇl sebebi bu49 olmakla birlikteǡ tanÇmdan daha Únemlisiǡ 
çairin maĂmón yaratmadaki baçarÇsÇdÇrǤ Öyle ki baçarÇsÇ ile Ún plana çÇkan çairlerǡ eski ve biǦ
linen maĂmónlarÇ dahi dehasÇyla yenileyip yeni hayaller katabilirlerǤ50  

Manâ ve MaĂmón baçlÇºÇ altÇndaki iktibaslarÇmÇzÇ sòrdòròrkenǡ maĂmónun tanÇmÇnǦ
daki zorluºu açmanÇn çaresi olabilecek Únemli bir tespitin yine Uçarǯdan geldiºini belirtmiç 
olalÇmǣ ǲMaĂmónu daha iyi anlamak içinǡ divan edebiyatÇ çerçevesi içinde kalmadanǡ onu 
manâ ve mahiyeti pek iyi anlaçÇlmayan bir teknik terimden ibaret saymadanǳ51 ǲsemantik teǦ
mele dayanmadÇkça ve çok yÚnlò bir oryantasyonla ele almadÇkça maĂmón kavramÇ anlaçÇlǦ
maz gÚrònòyorǤǳ52 

YazarÇmÇzǡ ǲMaĂmónu yalnÇzca divan edebiyatÇ açÇsÇndan deºilǡ birçok farklÇ bakÇç açÇǦ
sÇndan ele almak gerekirǤ Zira divan edebiyatÇ çerçevesi içinde kalÇndÇºÇ takdirdeǡ maĂmón 
pek iyi anlaçÇlmayan bir teknik terimden ibaret kalacaktÇrǤǳ53 demesine raºmenǡ hatta 
maĂmóna dair birçok Úrneºi Yðnusǯtanǡ Mevlânâǯdan ve MÇᒲrÄǯden vermekle birlikteǡ tasavvuf 
çiirinin divan çiirinden baºÇmsÇzǡ kendine has maĂmónlarÇnÇn olabileceºini zikretmiyorǤ Belki 
deǡ divan çiirindeki pek çok telmihǡ teçbih ve istiᦧareyi tasavvuf dòçòncesine ait terminolojiyi 
kullanarak çÚzòmlememize raºmenǡ maĂmónlar konusunda bÚyle bir muhit ayrÇmÇna gitmeyi 
ihtisas alanÇnÇn dÇçÇnda gÚròyorǤ Bir diºer ihtimal deǡ divan çiirinin bòsbòtòn tasavvufi muhǦ
tevada çiirlerden ibaret olduºunu var sayÇyorǤ  

2.3. Mine Mengi 
Mine Mengi, maĂmónun mòstakil bir edebÁ sanat olmamakla birlikteǡ mecazǡ istiᦧareǡ 

tenâsòpǡ ihâm-Ç tenasòpǡ tevriye ve telmih gibi edebÁ sanatlardan sÇklÇkla beslendiºi gÚròǦ
çòndeǣ 

                                                 
42      Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ ͲǤ 
43      Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ ͵Ǥ 
44      Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ ͶǤ 
45      Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ ͷǤ 
46      bk. Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ ͶͺǤ 
47      bk. Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ ͷͳǤ 
48      bkǤ Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ ͵Ǥ 
49      bkǤ Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ ͺǤ 
50      bkǤ Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ ͺͲǤ 
51      Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ Ͷ͵Ǥ 
52      Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ ͻǤ 
53      Uçarǡ ǲManâ ve Mazmunǳǡ 43. 
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 ǲMaĂmón ile edebi sanatlar arasÇnda çok kuvvetli bir baº vardÇrǤ Her edebi sanat bizi 
maĂmóna gÚtòrmez ama her maĂmónda birden fazla edebi sanatÇn varlÇºÇ sÚz konusu olabiǦ
lirǤǳ54 

 ǲEdebÁ sanatlarÇn ilm-i belâgatta bedii sÚz sÚylemenin gereºi olduºu dikkate alÇndÇǦ
ºÇnda maĂmónu sÚz sanatlarÇndan ayrÇ dòçònemeyizǤǳ YanÇ sÇra ǲMaĂmónun dolaylÇ anlatÇma 
dayanmasÇǡ bize onun benzetme ve mecazla iliçkisini dòçòndòròrǤǳ55  

Mengiǡ ǲDivan çirinde rastladÇºÇmÇz açÇk istiᦧarelerin kalÇplaçmÇç olanlarÇ maĂmón ola-
rak kabul gÚrmòçtòrǤǳ56 ve ǲİnsan gòzelliºinin tanÇtÇmÇnda kullanÇlan bildiºimiz serviǡ gòlǡ gòǦ
neç ya da ay kalÇp benzetmelerdirǳ57 derken maĂmónu bir kalÇp benzetme ve kliçeleçmiç meǦ
caz olduºundan hareketleǡ yukarÇdaki maĂmónlarÇn bu tanÇma en uygun olanlarÇ olduºu gÚǦ
ròçònò paylaçÇyorǤ Bunu da maĂmónun telmihǡ teçbihǡ istiᦧare sanatlarÇ içinde yer aldÇºÇ beǦ
yitlerle ÚrneklendiriyorǤ 

2.4. Ali Nihad Tarlan 
Tarlan Mengiǯden daha Únce maĂmónun ayǡ gòneçǡ gòl gibi kalÇplaçmÇçǡ kliçeleçmiç 

yaygÇn istiᦧareler olduºunu belirtiyor ve Úzellikle cinas sanatÇyla yakÇn iliçkili buluyorǣ 
ǲGòzel bir yòz karçÇsÇnda sarsÇlan sanatkârÇn dimaºÇǡ tabii bir tedâÁ yapacaktÇrǤ 

TedâÁnin çuur sathÇna çÇkaracaºÇ çey nazarÁ olarak her sanatkârda ayrÇ bir mahiyet gÚsterirǤ 
HeyecanÇn bu ilk hamlesinden doºan tabiÁ tedâÁǡ onun asÇl çahsiyetini taçÇyacaktÇrǤ Lâkin bu 
bÚyle olmuyorǤ TedâÁ unsurlarÇ evvelce hazÇrlanmÇçtÇrǤ Ayǡ gòneçǡ gòlǥilhǤ Bunlar parlaklÇkǡ 
tazelik vasÇflarÇnÇ kemal derecesinde gÚsteren timsallerdirǤ Fakat bir yòz bunlardan baçka bir 
çeyler tedâÁ ettiremez miǫ Sanatkâr hususi tedâÁler yapsa bile onlara kÇymet vermezǤ İçte diǦ
van edebiyatÇnda sanat telakkÁsi ve bu telakkÁnin en sakat cihetiǤǳ 58 

DinÁ inançlar her sanatkârÇn ruh hâline gÚre onda bir hayal âlemi yaratÇrǤ Bu sebeple 
dinÁ kavram ve terimleriǡ dinÁ bilginin içinde yer alan geniç tanÇmÇyla bilmeden ne divan çiiriǦ
nin ne de tasavvuf çiirinin Úzòne vakÇf olmak mòmkòndòrǤ   

ǲMeselâ Nedimǯin,  
GÚrdòm o serv-kâmetin ardÇnca rðz-Ç vasl 
Ömr-i fòru-gòzeçte çitâbân olup gelòr   
beyti tahlil neticesinde asÇrlarca bin bir çair tarafÇndan sÚylenen kâmet- kÇyâmet 

maĂmónuna dayanÇrǤǳ 59 
2.5. İskender Pala 
Palaǡ Úzellikle kalÇplaçmÇç ve kliçeleçmiç yaygÇn kullanÇlan kelime ve kavramlarÇn her 

zaman maĂmón sayÇlamayacaºÇndan bahisleǡ maĂmónun bir bikr-i manâǡ çairin kendisine 
Úzgò bir tasavvurǡ hatta maĂmónun maĂmónu bir gizli anlam taçÇmasÇ gerektiºini Ún gÚròyorǤ 
PalaǯnÇn ǲGerçek maĂmónǡ bòtòn bu sanatlardan destek alsa da aslÇnda bu sanatlara muhtaç 
deºildirǤǳ60 dediºine bakÇlÇrsaǡ edebi sanatlardan bòsbòtòn arÇndÇrÇlmÇç bir maĂmón tanÇǦ
mÇnda ÇsrarÇ yokǤ Ancak divan çairinin maĂmóndan anladÇºÇnÇn lògaz ve muammanÇn beyte 
teksif edilmiç bir benzeri61 olmasÇ gerektiºini dòçònòyorǤ Bunu KaracaoºlanǯÇnǡ 

Deryâlarda yòzer gemi 
Şeker dudaºÇnÇn yemi 

                                                 
54      Mengiǡ ǲMazmun Üzerine Dòçòncelerǳǡ ͷ͵Ǥ  
55      Mengiǡ ǲMazmun Üzerine Dòçòncelerǳǡ ͷͳǤ 
56      Mengiǡ ǲMazmun Üzerine Dòçòncelerǳǡ ͷ͵Ǥ 
57      Mengiǡ ǲMazmun Üzerine Dòçòncelerǳǡ ͷͳǤ 
58      Ali Nihad Tarlan, ŞeyhÁ DivanÇnÇ Tedkik ሺİstanbulǣ İstanbul Edebiyat Fakòltesi MatbaasÇǡ ͳͻͶሻǡ ͷʹǤ 
59      Ali Nihad Tarlanǡ ǲMetinler Şerhiǳǡ Edebiyat Meseleleri ሺİstanbulǣ Ötòken Neçriyatǡ ͳͻͺͳሻǡ ͳͻǤ 
60     İskender Palaǡ Mazmunun Mazmunu OsmanlÇ Divan Şiiri Üzerine Metinler ሺİstanbulǣ YapÇ Kredi YaǦ

yÇnlarÇǡ ͳͻͻͻሻǡ ͵ͻͻǤ 
61     Pala, Mazmunun Mazmunu, 400. 
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SòregÚr devrânÇ demi 
Devrân geçer demedim mi 62 
dÚrtlòºò ile Úrneklendirdikten sonra ǲgÚròldòºò gibi burada mecazǡ teçbihǡ telmih 

yokǤ Doºrudan doºruya maĂmón varǤ Şair sevgilisine tðtÁ demekteǤǳ63 diyerek ilk beyitteki 
maĂmónun tðtÁ olduºunu belirtiyorǤ 

Bunun benzer Úrneºini BursevÄǯnin beytinde de gÚrmek mòmkòn: 
Gel cism ò cān ile fenā ᦧālemlerin seyr idelòm 
FānÄ olup sonra beᒚā ᦧālemlerin seyr idelòm64 
Bugònkò Tòrkçe ile çairǡ varlÇk âlemini ten gÚzòyle Únce bir gÚzleyelimǢ sonra varlÇkǦ

tan soyunup bekâ âlemine teferròç edelim diyorǤ  
Bilindiºi gibi seyr kelimesinin gÚzlemek anlamÇ olduºu gibiǡ seyr ò sefer ሺtenezzòhሻ 

anlamÇ da vardÇrǤ Ancak çair beyitteǡ bu iki anlamÇn da dÇçÇndaǡ tasavvuf çiirine has bir yoǦ
rumla seyr kelimesini seyr-i sòlók anlamÇnda kullanÇyorǤ DolayÇsÇyla herhangi bir edebÁ saǦ
nata mahal kalmaksÇzÇn beyitteki maĂmón seyr-i sòlóktur. 

Pala, hatǡ servǡ nergÄsǡ tÄr ve kemān gibi maĂmónlarÇǡ divan çiirinin bedii zevk olmaktan 
çÇktÇºÇ son dÚnemlerinde65 ǲsÇk sÇk tekrarlar sonucundaǡ çiirin Úzònò de etkileyerek manânÇn 
iyiden iyiye tebellòr etmesineǳ66 neden olan harc-Ç âlem maĂmónlar olarak niteliyor. Buna 
Úrnek olarak da Aᒒmed PaçaǯnÇnǡ  

Defter-i hòsnòn yazan hattÇn latÁf ò ter yazar 
Yòzòne yòz vech ile mihr ò mehi çâker yazar67  
beytini Úrnek gÚsteriyor ve beyitteki maĂmónun Hz. Peygamber olduºunu belirtiyorǤ 

Bunuǡ tasavvuf çiirine aitǡ BursevÄǯnin açaºÇdaki beyti ile Úrneklendirebilirizǣ 
Ꮴaᒷ-Ç nór-Ç siyāh-Ç ᒲafᒒa-i pehnāverinde hem 
Semen-ró òzre zÄnet-baᒕç bir zòlfe çò anberdir68 
Ahmet PaçaǯnÇn beytinde olduºu gibi BursevÄǯnin beytinde de ᒕaᒷ kelimesi tevriyelidir. 

AyrÇca ᒲafᒒa (sayfa) ve semen-ró kelimeleri her iki beyitte de tevriyeyi ele veren mòçterek 
kelimelerdirǤ Şiirin bòtònòne bakÇldÇºÇnda beyitteki maĂmón ᦧOsmān FaᒅlÄ-i İlāhÄǯdirǤ  

Palaǯya gÚre iki tip maĂmón vardÇrǣ 
a) ApaçÇkǡ yaygÇnǡ kalÇplaçmÇç ve kliçeleçmiç harc-Ç âlem maĂmónlar. 
b) Beytin tamamÇna yayÇlmÇç ǲ bir manâ veya mefhumuǡ Úzelliklerini çaºrÇçtÇrarak 

kelime gruplarÇ içinde gizleyenǳ69 ve gerilerde yatan anlamda gizli kalan 
maĂmónlarǤ PalaǯnÇn daha ziyade tercih ettiºi maĂmón ikinci tòr olan 
maĂmóndurǤ Bunu NāᦦilÄǯden verdiºi Úrnekte gÚròyoruzǣ 

Dâg-Ç dil mi sÁnede yanmÇç sòveydâdan yahud 
İktibâs etmiç ruhundan çeçm-i hayrânÇm mÇdÇr70 
Pala, iktibas kelimesinin içtikaklarÇnÇn beni ሺhâlሻ çaºrÇçtÇrdÇºÇnÇ belirtiyor ve ǲYanakǦ

taki ben siyahtÇr ሺsòveyda sevdaሻǡ tÇpkÇ çairin baºrÇndaki daºlama yaralarÇ gibiǤ GÚròldòºò 
gibi NāᦦilÄ bir ben maĂmónu kullanÇyorǳ71 diyerek maĂmónu tespit ediyor.  

                                                 
62      Pala, Mazmunun Mazmunu, 402. 
63      Pala, Mazmunun Mazmunu, 402. 
64      İsmail HakkÇ BursevÁǡ Kitâb-Ç İzzòǯl-Âdemiyyǡ Sòleymaniye Kòtòphanesiǡ AtÇf Efendiǡ nrǤ ͳͶʹͲǡ ͳʹbǤ 
65      Pala, Mazmunun Mazmunu, 400. 
66      Pala, Mazmunun Mazmunu, 399. 
67      İskender Palaǡ Âh Mineǯl-Açk ሺİstanbulǣ Leyla ile Mecnun YayÇncÇlÇkǡ ʹͲͲ͵ሻǡ ͺͻǤ 
68      Mahmut NâsÇhǡ Sòbhatòǯs-SâlikÁnǡ Bursa İnebey Kòtòphanesiǡ Genelǡ nrǤ ͳͶͲͲǡ ͳͷbǤ 
69      Pala, Mazmunun Mazmunu, 400. 
70      Pala, Âh Mineǯl-Açk, 110. 
71      Pala, Âh Mineǯl Açk, 112. 
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NāᦧilÄǯnin beytindeǡ kalbin sòveydâsÇndan benin iktibas ediliçiniǡ BursevÄǯnin beytinde 
mòrçid-i kâmilin sohbetinden HakkǯÇn nurunun iktibas ediliçi ile eçleçtirmek mòmkònǣ 

Keçf-i kāmilden çular kim itmedi nór iᒚtibās 
Çeçm-i cāna róy-Ç maᒚᒲód-Ç çòhód-Ç tām içòn 72  
Beyitteki maĂmónun tasavvuf çiirine ait maĂmónlardan ᒲoᒒbet olduºunu sÚyleyebiliǦ

rizǤ Yine BursevÄǯninǡ 
Şol gÚÓòl kim eyledi Ꮱaᒚǯdan bugòn nór iᒚtibās 
ᏨalmadÇ çirk ò riyānÇn ᓇulmetinden onda pās73  
beytindeǡ tasavvuf çiirinin maĂmónlarÇndan âyine-i kalbe telmih yapÇldÇºÇnÇ gÚrmekǦ

teyiz.  
Palaǡ tasavvuf çiirine ait ᏡācÇ Bayrāmǯdan verdiºi Úrnek beyitteǡ 
Yan ey gÚnòl yan ey gÚnòl yan 
Yanmadan oldu derdine dermân74  
maĂmónun pervāne olduºunu belirtiyorǤ Bunu BursevÄǯden vereceºimiz Úrnekte de 

gÚrebilirizǣ 
Şol ki dòçdò nār-Ç hicrāna ezel yandÇ ebed 
OlmadÇ yā Rab viᒲālin neçvesinden behre-yāb75 
Palaǯya gÚre maĂmónun her zaman gizli olmasÇ gerekmiyorǤ Nitekim Úrnek maĂmón 

olarak yer verdiºi Nevresǯinǡ 
Önòn ardÇn gÚzet fikr-i dakÁk et onda bir sÚyle 
Öºòtme aºzÇna her ne gelirse âsiyâb-âsâ76 
beytindeki gibi âsiyâb maĂmónu tam bir teçbihle apaçÇk ortada olsa bile maĂmónda 

esas olanÇn etkili nòkte olduºunuǡ bunu da beytin bòtònònò kaplayan deºirmen ile ilgili çok 
sayÇda kelimenin saºladÇºÇnÇ belirtiyorǤ 

Buna BursevÄǯye ait açaºÇdaki beyti Úrnek olarak gÚsterebilirizǣ 
Çarᒕ çekl-i āsiyāb olmak nedir fikr et daᒚÄᒚ 
Ꮱabbe-veç taᒒtÇnda onun un olmakdÇr murād77 
Palaǡ ᦧāçÇᒚǣ AllahǯÇn Cemâl ve Celâline mòçtak kiçiǡ sâlikǢ maᦧçóᒚ, Allah; mey-ᒕāneǣ 

tekke; mey-ᒕāneciǣ çeyhǢ çarāpǣ İlâhi açkǢ kadehǣ âçÇkÇn kalbiǢ sāᒚÄǣ mòrçid gibi maĂmónlarÇn 
aslÇnda bazÇ tasavvufÁ terimler olduºunu ve divan çiirine tòrlò mecazlarla girdiºini belirtiǦ
yor.78 Divan çiirinde mecaz ve imaj olarak yer alan ve soyut kalan pek çok mefhumun tasavvuf 
çiirinde somutlaçtÇºÇnÇ ve hayatÇn birer parçasÇ olduºunu dòçònòrsekǡ bu tòrden maĂmónla-
rÇn sufÁnin dònyasÇnda gerçek anlamlarÇyla da karçÇlÇºÇ olduºunu sÚyleyebilirizǤ 

2.6. Hòseyin Yorulmaz 
MaĂmón ile ilgili oldukça kapsamlÇ ve anlaçÇlÇr bir diºer tanÇm da Hòseyin Yorulmaz 

tarafÇndan yapÇlÇyorǤ Yorulmazǡ Únce maᓇmunun teçbih sanatÇ ile olan gòçlò iliçkisinden sÚz 
ediyorǤ Daha sonra da divan çiirine ait yòzlerce beyitte rastlanÇlan aynÇ maᓇmunun ǲbenzeyen 
ile benzetileniǡ hatta kelimeleri bile açaºÇ yukarÇ olduºu gibi muhafaza etmek çartÇyla baçkaǦ
larÇndan farklÇ bir nòkte ve çekilde ifade edebildiºiniǳ79 belirtiyorǤ DolayÇsÇ ile maĂmónun 
                                                 
72      Mahmut NâsÇhǡ Sòbhatòǯs- SâlikÁn, 230a. 
73      Mahmut NâsÇhǡ Sòbhatòǯs-SâlikÁn, 230b. 
74      Pala, Âh Minel Açk, 173. 
75      Mahmut NâsÇhǡ Sòbhatòǯs-SâlikÁn, 33b. 
76      Pala, Âh Mineǯl Açk, 14. 
77      NâsÇhǡ Sòbhatòǯs- SâlikÁn, 69b. 
78      İskender Palaǡ Âh Minel Açk, 299. 
79      Hòseyin Yorulmazǡ Divan EdebiyatÇnda NâbÁ Ekolò ሺİstanbulǣ Kitabevi YayÇnlarÇǡ ͳͻͻሻǡ ͷ͵Ǥ 
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edebÁ sanatlardan arÇndÇrÇlmÇç olabileceºini dòçònmòyorǤ Şairin sanat dehasÇnÇ ve amaçladÇºÇ 
estetik ideali yansÇtan asÇl unsurun bikr-i maĂmón olduºunu belirtiyorǤ Bunuǡ NābÄǯninǡ  

Sðdâ-gerân-Ç çehr-i Stanbulǯa nâz eder 
NâbÁ bu nev-kumâç Halep yadigârÇdÇr80 
beytiyle ÚrneklendiriyorǤ Halep kumaçÇnÇn nev-zebân bir bikr-i maĂmón olduºunu 

içaret ediyorǤ AynÇ minvalde Yðnusǯun  
Benim adÇm dertli dolap dizesindeki dolabÇn tasavvuf çiirine ait nev-zebân bir 

maĂmón olduºunu ve XIIIǤ YòzyÇlǯdan itibaren nice çair tarafÇndan beºenilerek kullandÇºÇnÇ 
sÚyleyebiliriz.  

Tasavvuf çairi için estetikǡ bir ideal olmasa bile çiirde zarafeti Únemsemeyen bir tekke 
çairini dòçònmek çiir-nâ-çinaslÇk olurǤ Tasavvuf çiirinin bòtòn Úrneklerinde çairin istidadÇ 
nispetinde bir zarafet mutlaka vardÇrǢ bazen azǡ bazen çokǤ DolayÇsÇyla YorulmazǯÇn hikmet 
çairleri için beyan ettiºi ǲHikemiyatta manânÇn bir yòzònò nasihatǡ irçadǡ hakikat konularÇ 
oluçtururkenǡ diºer yòzònò de hemen hemen bòtòn çairlerimizin ittifak ettiºi ve kÇsaca taze 
manâ olarak isimlendirdiºi sÚyleyiçler oluçtururǤǳ81 mòtalaasÇ mutasavvÇf çairlerimiz için de 
geçerlidirǤ  

2.7. Haluk İpekten 
İpektenǡ klasik dÚnem çairlerimizi iki kÇsÇmda zikrederken mutasavvÇf çairleri baça 

alÇyorǤ ǲᏡallāc-i Manᒲórǡ Seyyid NesÄmÄǡ Aᒒmed YesevÄǡ NiyāzÄ-i MÇᒲrÄǡ İbrahim HaᒚᒚÄ gibi Hak 
yolunda gerçeºe eriçmiç çairler Únce mutasavvÇfǡ sonra çairdirǤ Bu çairlerin çiirlerinde tasavǦ
vuf ilk baçta gÚròlòrǤ Olduºu gibi ortadadÇrǤǳ82 diyorǤ İkinci kÇsÇmda olanlar için iseǡ ሺdivan 
çairleriሻ çiir ve sanatÇn ilk amaç olduºunuǡ tasavvufun bunun içinde eritildiºiniǳ83 belirtiyor. 
Hal bÚyle iseǡ tasavvuf çiirinin maĂmónlarÇǡ tasavvufÁ hâl ve makamlarÇ ya da tasavvuf dòçònǦ
cesinin ilkelerini ve ÇstÇlahlarÇnÇ çaºrÇçtÇrÇyor olmalÇdÇrǤ  

Bu ihtimaliǡ İpektenǯin açÇk istiᦧareye getirdiºi tanÇmla daha da gòçlendirebilirizǤ İpekǦ
tenǯin ǲAçÇk istiᦧare yalnÇz kendisine benzetilenin sÚylenmesiyle yapÇlan mecazdÇrǤ Tasavvuf 
terimleri bu tòr istiᦧaredirǤǳ84  teziǡ tasavvuf dòçòncesine ait pek çok terimin tasavvuf çiirinin 
maĂmónlarÇ olabileceºi yÚnòndeki gÚròçòmòzò destekler mahiyettedir.  

AraçtÇrmacÇlarÇmÇzÇn belirttiºi gibi maĂmónǡ Tanzimat dÚnemine kadar hiçbir edebÁ 
metinde terim olarak kullanÇlmÇç deºilǤ85 Ancak tekke ve divan çairlerimizin mòtalaalarÇndaǡ 
maĂmón ifadesini kullanmaksÇzÇnǡ onun ne olduºu konusunda izahlarÇ mevcutǤ AyrÇcaǡ ǲEskiǦ
lerin maĂmóndan ne anladÇklarÇnÇ gÚsterenǡ divan edebiyatÇnÇn kendi dÚneminden kalma ÚrǦ
neklerin bulunmamasÇǡ maĂmónun yeterince açÇklÇºa kavuçturulmasÇnÇ gòçleçtirmektedirǤǳ86 
tarzÇndaki gÚròçler de bir hayli yaygÇnǤ Oysaki kimi çairlerimizǡ divanlarÇnÇn ÚnsÚzòndeǡ bu 
belirsizliºi giderecek kadar bilgiye yer vermekteǡ bizi aydÇnlatacak kadar açÇklama yapmakǦ
tadÇrǤ  

Bunu LāmiᦧÄ Çelebiǯnin divanÇnÇn dibacesinden yaptÇºÇmÇz alÇntÇlarla ÚrneklendirebiliǦ
riz:  

ǲEhl-i irfânÇn çiirleriǡ manâ-yÇ mecazdan gayrÇ mahmili ve gòlistân-Ç hakÁkatde bòlbòl 
gibi hergiz dili olmayanǳ tòrdendirǤ Eºer bu ehl-i irfân mâdem ki seçkin kimselerdirǢ Úyleyse 
neden mòteçâbih ሺmecazlÇሻ kelimelerle konuçup halkÇn aklÇnÇ karÇçtÇrÇr ve onlarÇ fesâda dòǦ
çòròrlerǡ diye sorulacak olursa cevâb çudurǣ Remizli kelimelerden maksatǡ erbâb-Ç zevk ve 

                                                 
80      Yorulmaz, Divan EdebiyatÇnda NâbÁ Ekolò, 56. 
81      Yorulmaz, Divan EdebiyatÇnda NâbÁ Ekolò, 51. 
82      Halðk İpektenǡ Fuzðliǣ HayatÇǡ Edebi Kiçiliºi ve BazÇ Şiirlerinin AçÇklamalarÇ ሺAnkaraǣ Akçaº YayÇnlarÇǡ 

1999), 30. 
83      İpektenǡ Fuzðli, 31. 
84      İpektenǡ Fuzðli, 78. 
85      Pala, Mazmunun Mazmunu, 39. 
86      Mengiǡ ǲMazmun Üzerine Dòçòncelerǳǡ 57. 
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ashâb-Ç çevke hakÁkati sÇr ve içâretlerle beyandÇrǤ Zira sÇbyân ve ukalâya ሺzahir ulemayaሻ kulǦ
lanÇlacak sÚzlerle fuzalâya cevâb verilmezǤ Tâife-i hikmetǡ KurǯânǯÇn nurunu aktaranlar ve peyǦ
gamberin sÚzlerini Úrnek alanlardÇrǤ Nitekim Kurǯân ayetlerinin de bazÇsÇ muhkemǡ bazÇsÇ mòǦ
teçâbihtirǤ Cinǡ melek ve insan KurǯânǯÇn tefsirinde vâlihtirǤ Câhillerin kalpleri remizlerden 
muzdarip olduºu için mecazdan men ederlerǤǳ87 

MaĂmónu mecazlÇ sÚzler olarak ifade eden LāmiᦧÄǡ daha sonra kÇrk sekiz maĂmón ÚrǦ
neºini satÇrlarÇna ilave ediyorǤ Bunlardan on tanesini çÚyle sÇralayabilirizǣ ǲCāmǣ âlemǡ ekvânǡ 
kalb-i ârifǢ meyǣ ilâhÁ lòtfun sonsuz daºÇlÇmÇǢ mey-ᒕāneǣ âlem-i melekðtǢ zòlfǣ sÇfât-Ç celâlǢ róy: 
cemâlǯin tecellisiǢ çÄve: cezbe-i ilâhÁǢ ᒚāmetǣ sâlikin gÚnlònòn taçkÇnlÇºa meyliǢ lebǣ ilâhÁ 
kelâmÇn gizli esrârÇǢ nāᒚósǣ nefsi riyâzetle Hakkǯa davetǢ zònnārǣ sâlikin nefsinin itaatiǳ88  

 
3. TASAVVUF ŞİİRİNE AİT BAZI MAŻMŪNLAR 
1. Erenler yoludur miçe miçe kolaydur kolmaça 
Miçe olan yerde paça haramÁ çok Anterǯi var 89(Yðnus Emre) 
Antere kÇssasÇǡ Únceleri Muallaka çairlerinden Antereǯnin hayatÇ etrafÇnda geliçen bir 

Arap halk hikâyesi iken daha sonra hikâyenin kahramanÇ Antereǯyi cengâverliºi ile Úne çÇkarǦ
mÇçǢ nihayet onuǡ İbrāhÄm Edhemǡ ᏤÇᒅÇr ile İlyās veya Şeyᒕ-i Sanᦧan gibi tasavvuf çiirimizin 
nazma konu çahsiyetleri arasÇna katmÇçtÇrǤ 

Beyitte adÇ geçen Anterǡ cehd ve riyazetle yol alÇp ሺseyr-i sòlókሻ tòrlò hâl ve makamǦ
larÇn sahibi olan âçÇk-Ç sâdÇklarÇ temsil etmektedirǤ Yðnusǡ ǲMeydan içinde merdâneler varǳ 
mÇsdâkÇnca bu yolu baçarÇyla tamamlayan nice derviçin olduºundanǡ ancak aynÇ zamanda bu 
sarp ve sÇk aºaçlÇ yol òzerinde birçok haramÁnin ሺnefis ve çeytanሻ de yol kestiºinden sÚz ediǦ
yorǤ AyrÇca kolmaçÇn geveze ve lafazan anlamÇna geldiºi dòçònòlòrseǡ yolda ilerlemenin hâl 
içi olup kâl içi olmadÇºÇ da vurgulanmÇç olurǤ  

Beyitte yer alan maĂmón AnterǯdirǤ Burada telmih yoluyla teçekkòl etmiç bir 
maĂmóndan sÚz edebilirizǤ  

2. Irz u vakar u mâl menâl yaºma olupdur còmlesi 
Soyunmuçam bu yolda ben ya o beni ya ben onuǳ90 ሺNiyāzÄ-i MÇᒲrÄሻ   
Irz ve vakarǡ ar ve namus sÚzcòkleriǡ klasik çiirimizde melâmeti çaºrÇçtÇran sÚzcòklerǦ

dirǤ Melâmet iseǡ òftâdelik ve derbederliktirǤ KÇnayÇcÇnÇn kÇnamasÇna aldÇrmadan mahviyeti 
sòrdòrmektirǤ  

NiyāzÄ bu beyitteǡ Ǯdònya tamaÇndanǡ ar ve namus kisvesinden soyunup melâmet hÇrǦ
kasÇ giymiçimǤ Seyr-i sòlók boyunca ya yol beni tòketir ya ben yoluǯ diyorǤ Beyitteki maĂmón 
melāmettirǤ KalÇplaçmÇç kliçeleçmiç bir maĂmón sÚz konusudurǤ  

3. BaçÇm Únònde çevgân elinde 
Çalmadan gayrÇ ya ne kasdÇn var91 ሺNiyāzÄ-i MÇᒲrÄሻ 
Beyitteki çevgân takdirinǢ gðy ሺbaçሻ iseǡ rÇzânÇn maĂmónudurǤ AçÇk istiare yollu bir 

maĂmóndan sÚz edilebilirǤ  
4. Zerreler zâhir mǯ olurdu âfitâbÇ olmasa 
Katreler kanda yaºardÇ hÁç sehâbÇ olmasa92 ሺNiyāzÄ-i MÇᒲrÄሻ 

                                                 
87      LâmiÁ Çelebiǡ LâmiÁ Çelebi DivanÇǡ Millet Kòtòphanesiǡ Ali Emiri Efendi Manzum Eserler, nr. 380, 16b-

17b. 
88      LâmiÁ Çelebiǡ LâmiÁ Çelebi DivanÇ, 16b-17b. 
89      Yðnus Emreǡ Yunus Emre DÁvanÇ, 16. 
90    NiyazÁ-i MÇᒲrÄǡ NiyazÁ-i MÇᒲrÄǣ HayatÇǡ EdebÁ Kiçiliºiǡ Eserleri ve DivanÇǣ Tenkitli Metinǡ nçrǤ Kenan ErǦ

doºan ሺKÇzÇlayǡ Ankaraǣ Akçaºǡ ͳͻͻͺሻǡ ʹͳǤ 
91      NiyâzÁ-i MÇᒲrÄǡ NiyâzÁ-i MÇᒲrÄ, 66. 
92      NiyâzÁ-i MÇᒲrÄǡ NiyâzÁ-i MÇᒲrÄ, 202. 
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Zerre ve gòneç, damla ve bulut tasavvuf çiirimizde olduºu gibi divan çiirimizde de 
sÇkça yer alan yaygÇn bir maĂmóndurǤ KalÇplaçmÇç ve kliçeleçmiç tòrdendirǤ  

Beyitte istifhama dayalÇ bir hòsn-i taǯlil sÚz konusudurǤ Gòneç ve sehâb ile vahdetǢ zerǦ
reler ve katreler ile kesret remz edilmiçtirǤ AynÇ zamanda gòneçǡ hakkÇn gelip bâtÇlÇn yok olǦ
masÇǢ cahiliye karanlÇºÇnÇn kalkÇp hidayet gòneçinin aydÇnlanmasÇdÇrǤ Gòneç ilmin aydÇnlÇºÇna 
içarettir ki bu ilim ilm-i ledòndòrǤ Sehâb ve yaºmur iseǡ òmit ve hayat taçÇrǤ İkinci dizedeki 
sehâbÇn maĂmónu ᒚabzǡ yaºmurun maĂmónu ise, basᒷtÇrǤ  

5. Mushaf-Ç hòsnòne çòn tefe̵òl eyledim ben 
Burc-Ç belâda gÚrdòm kendimi fâl içindeǳ93  (NiyāzÄ-i MÇᒲrÄሻ 
Teçbih ve tenasòbe dair unsurlarÇn yer aldÇºÇ MÇᒲrÄǯnin ònlò beytiǤ Şair ǮKurǯan-Ç KeǦ

rimǯden rast gele sayfalar açarak lòtuf mu yoksa kahÇr mÇ diye bakacak oldumǢ belâ burcunda 
olduºumu ve kÇsmetime kahrÇn dòçtòºònò gÚrdòmǯ diyorǤ Beyitteki maĂmónǡ beyaz sayfalarÇ 
ve siyah yazÇsÇ ile mushaftÇrǤ Sevgilinin yòzònò tazammun etmektedirǤ 

6. Bu Yunusǯun gÚrdòºònò eºer Zòhre gÚreyidi 
Çengini elden bÇragup unudaydÇ sazÇnÇ 94(Yðnus Emre) 
Klasik çiirimizde yer alan yoruma gÚreǡ çems gÚkyòzònòn sultanÇǢ sair sitâre ve 

seyyâreler iseǡ onun hâdimleridirǤ DaºÇlÇma gÚre Zòhreǯnin gÚrevi hanendelik ve sâzendelik 
olarak belirlenmiçǡ payÇna çeng-i çetr-i semâ dòçmòçtòrǤ Bu beyitteǡ kapalÇ istiare ile çekilleǦ
nen bir maĂmón sÚz konusudurǤ Yðnusǡ ǮZòhreǡ gÚkyòzònde cemāle benden daha yakÇn olǦ
duºu halde oyun ve oynaçla meçgul olduºu için her çeyden habersizǤ Oysa ben ondan daha 
alçakta olduºum halde tefekkòr ve tezekkòrle mòkâçefe sahibi oldumǤ Eºer Zòhre baçÇnÇ sazǦ
dan kaldÇrÇp sultanÇ fark edebilseydi laǯl ò ebkem kalÇrǢ hayretten kabiliyetini yitirirdiǤǯ diyeǦ
rekǡ HakkǯÇn cemāline mazhar olduºunu belirtiyorǤ Beyitteki maĂmón maᒚâm-Ç ᒒayrettir. 

7. Çok da verme kendini dònyaya çek bir dem elin 
DÚndòremezsin beºim katÇ aºÇrdÇr bu dolâb95 ሺNiyāzÄ-i MÇᒲrÄሻ 
DolabÇn kayÇçÇna beygiri sòrerlerǢ saatler sonra aldÇºÇ bir adÇm yol bile olmazǤ Oysa 

sâlikin baçÇnÇ uzatacaºÇ nesne kayÇç deºilǡ urgan olmalÇdÇrǤ Bu dònya sâlikin doºal yaçama 
alanÇ deºildirǤ FânÁdir ve meçakkatlidirǤ Onun asÇl vatanÇ bâkÁ olan diºer âlemdir.  

Şairǡ Ǯdònyadan yetecek kadarÇnÇ ᒚanaᦧat ile alǢ kalanÇndan isti»nā ile elini çekǤ Çònkò 
bir kez dolabÇn mihverine girdin miǡ bir daha çÇkamazsÇnǤ Sen dònyanÇn içinde olmalÇsÇnǢ 
dònya senin içinde deºilǤ O seni deºilǡ sen onu dÚndòrmelisinǯ diyorǤ  

Beyitte dònya dolaba benzetilmiçǡ meçakkati kastedilmiçtir ሺlā rāᒒate fiǯd-dònyāሻǤ 
Teçbihe dair unsurlarla biçimlenmiç bir maĂmón sÚz konusudurǤ Beyitteki maĂmón ᒷól-i 
emeldir.  

8. Dilberi òryân kÇlma var libasÇndan yòri 
Gðç tut gòftârÇma rðh-Ç musavverdir sÚzòm96  ሺ İsmāᦧÄl ᏡaᒚᒚÄ BursevÄሻ 
BursevÄǡ KurǯanǯÇn tefsiri gÚz ardÇ edildiºindeǡ onun lafÇzdan ibaret ve òryan kalacaºÇnÇǡ 

oysa tefsiri ile birlikte okunduºundaǡ kalpte manâ libasÇna bòrònòp rðh-Ç musavver gibi hayat 
bulacaºÇnÇ belirtiyorǤ SÚzòm kelimesi, ima yoluyla maĂmóna içaret etmektedirǤ  

Beyitteki dilberǡ Kurǯan-Ç Kerim; libāsÇ ise, onun tefsiridirǤ BursevÄǯnin aynÇ zamanda 
mòfessir olduºu dòçònòldòºòndeǡ beyitteki maĂmón Róᒒuǯl-Beyân tefsiridir. 

9. Hedm ider mâsivâyÇ ey HakkÁ 
Olsa bâzðda kuvvet-i tevhÁd97  ሺ İsmāᦧÄl ᏡaᒚᒚÄ BursevÄሻ 

                                                 
93       NiyâzÁ-i MÇᒲrÄǡ NiyâzÁ-i MÇᒲrÄ, 199. 
94       Yðnus Emreǡ Yunus Emre DÁvanÇ, 197. 
95       NiyâzÁ-i MÇᒲrÄǡ NiyâzÁ-i MÇᒲrÄ, 18. 
96       İsmail HakkÇ BursevÁǡ Kitâb-Ç İzzòǯl-Âdemiyy, 186b. 
97       İsmail HakkÇ BursevÁǡ Kitâb-Ç İzzòǯl-Âdemiyy, 149b. 
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Bu beyitte edebÁ sanatlardan arÇnmÇç bir maĂmón sÚz konusudurǤ Şairǡ eºer sâlikin 
bileºinde ሺyòreºindeሻ tevhÁd ሺvahdet-i vòcðdሻ gòcò olsaǡ Ferhad gibi mâsivâ ሺAllahǯÇn rÇzasÇnǦ
dan baçka her çeyሻ daºÇnÇ yÇkÇp yerle bir ederdi diyor. Beyitteki maĂmón FerᒒatǯtÇrǤ 

10. Okursun tasrÁf kitâb nice binâ vò iǯrâb 
Havf ò recâ sende yok eyle kim bir TatarsÇn 98 (Yðnus Emre) 
Beyitte tenasòp sanatÇyla oluçan bir maĂmón sÚz konusudurǤ Beyitteki maĂmón 

zāhiddir. Bu kez de Tatarǯa benzetilmiçtirǤ Beyitteǡ zahidin nice medrese ilimleriniǡ sarfǡ nahivǡ 
lisan ve iǯrab gibi bilgileri tahsil etmesine raºmenǡ havf ve recâ gibi bahislerden habersiz olǦ
duºu belirtilmiçtirǤ Taǯn ederekǡ çetmederek havf ve recâ bahislerini Tatar gibi adeta talan 
ettiºiǢ havf ve recanÇn iseǡ irfan ve izǯan sahiplerine Úzgò birer ilim olduºu imâ edilmiçtirǤ  

AyrÇca Tatar maĂmónuǡ klasik çiirimizdeǡ Tatar òlkesinden elde edilen misk kokusunu 
çaºrÇçtÇrmasÇ hasebiyle gòzelin saçÇnÇ ve gamzesini tazammun ederǤ Bu sebepleǡ Úzellikle 
gamzesi tÇpkÇ zahid gibi insafsÇz ve zalimdirǤ  

11. İlim ilim bilmektir ilim kendini bilmektir 
Sen kendini bilmezsin ya nice okumakdÇr 99 (Yðnus Emre) 
Hz. Peygamber men ᦧalime dememiçǢ men ᦧarafe demiçtirǤ İrfanÇ ilme tercih etmiç ya 

da ârifleri âlimlere takdim etmiçtirǤ Beyitte geçen kendini bilmek ifadesi men ᦧarafeǯyi tedâÁ 
ettirmekte, beyitteki maĂmón da men ᦧarafe hadisi olmaktadÇrǤ Beytin bòtònòne yayÇlmÇçǡ anǦ
lama dayalÇǡ telmih yollu bir maĂmón sÚz konusudurǤ 

12. Tâlib-i lokma olmadÇ Lokmân 
Aç olan aldÇ maǯden-i hikmet100   ሺİsmāᦧÄl ᏡaᒚᒚÄ BursevÄሻ 
Lokman ve hikmet sÚzcòklerinin tasavvuf çiirimizde her zaman birlikte yer aldÇºÇ çiǦ

irle meçgul olanlarÇn malumudurǤ  
Lokmanǡ Úncelikle hakÁmdirǤ Hekim ሺtabÁb-i hâzÇkሻ oluçu hakÁmliºinden ÚtòròdòrǤ 

Kendisine mucize olarak hikmet verilmiçǡ bu da ǲAndolsunǡ biz Lokmân̵a ̶ Allah̵a çòkret̶ diye 
hikmet verdikǳ ሺel- Lokmân ͵ͳȀ ͳʹሻ  ayetiyle beyan edilmiçtirǤ Beyitteǡ Úzellikle hikmet keli-
mesi zÇmnÇnda bu ayete telmih vardÇrǤ  

AyrÇcaǡ ᒷâlib kelimesinin tevriyeli anlamÇ ሺmòritሻ hatÇra geldiºindeǡ tok olmanÇn rehaǦ
vetǡ aç durmanÇn ise selâbet sebebi olmasÇ dolayÇsÇylaǡ mòrçid-i kâmilin mòritlerine aç kalǦ
mayÇ Úºòtleyeceºi kolayca akla gelebilecektir.  

13. ÇalabÇm bir çâr yaratmÇç iki cihân arasÇnda  
BakÇcak dÁdâr gÚrònòr ol çârÇn kenâresinde  
Nagihân ol çâra vardÇm anÇ ben yapÇlur gÚrdòm  
Ben dahi bile yapÇldÇm taç u toprak aresinde 101 (ᏡācÇ Bayram VelÁሻ 
Birinci mÇsradaki çār sÚzcòºònòn kalbin maĂmónu olduºunda çârihler mòttefikǤ Şârǡ 

taç ve toprak kelimeleri arasÇndaki tenasòpten yola çÇkacak olursakǡ toprak tevazu ve merha-
metinǢ insanlarÇ barÇndÇranǡ doyuran ve Úldòºònde saklayan sadakatin sembolòdòr diyebiliǦ
rizǤ Şòphesiz bunlar vicdanlÇ ve imanlÇ bir kalbin sÇfatÇdÇrǤ Taç iseǡ katÇ bir kalbin sahip olduºu 
kin ve kibirǡ hÇrs ve haset gibi hasletlerin sembolòdòrǤ  

Bilal Kemikliǡ manzumede geçen çārÇn bòsbòtòn insan olduºunu belirtiyor ve çÚyle 
devam ediyorǣ ǲO çehir insan çehridirǤ Ve insanÇn imarÇ her an devam ederǤ Bu devamlÇlÇºÇn 

                                                 
98      Yðnus Emreǡ Yðnus Emre DivanÇ, 136. 
99      Yðnus Emreǡ Yðnus Emre DivanÇ, 51. 
100     İsmâil HakkÇ BursevÁǡ İsmail HakkÁ BursevÁ Divan, 450. 
101     Ethem Cebecioºluǡ HacÇ Bayram VelÁ (Ankaraǣ Kòltòr Turizm BakanlÇºÇ YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͳሻǡ ͳǤ 
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ilk boyutu seyr-i sòlóktur. Seyr-i sòlókǡ irfânÁ Úlòmle ifadelendirilen yeni bir hayatÇǡ içsel dÚǦ
nòçòm sòrecini ifade ederǤǳ102 

Şairǡ tefekkòr ve tezekkòrleǡ sabÇrǡ çòkòr ve tevekkòlle ansÇzÇn keçfinin açÇldÇºÇnÇǡ kÚtò 
sÇfatlardan arÇndÇrdÇºÇ kalbiniǡ iyi hasletlerle imara çalÇçÇrken gÚrdòºònò belirtiyorǤ 

14. Còrǯa-i sahbâ-yÇ zâtÇ nðç eder temkÁn bulan 
Âfitâb olan gÚnòl telvÁn-i meh-veç neylesin 103 ሺNiyāzÄ-i MÇᒲrÄሻ 
Sevgilinin açk dolu kadehinden bir yudum alÇp gòneç gibi temkÄn ሺvahdetሻ bulan gÚǦ

nòlǡ ay gibi sòrekli çekil deºiçtiren ሺkesretሻ televvònò ne yapsÇnǤ  
Her sabah vaktinde doºup akçam yine vaktinde batanǡ kâh aydÇnlatÇp kâh ÇsÇtarak gÚǦ

revini muntazam yapanǡ sòkðn içinde bir gòneçe mukabilǡ bir tutulup bir serbest kalan, bir 
hilal bir dolunay çeklinde sòrekli suret deºiçtiren ayǥ 

Beyitteki maĂmón temkÄn ve televvòndòrǤ Tasavvuf terminolojisinin tekke çiirinde 
maĂmóna dÚnòçtòºò Úrneklerden sayÇlabilirǤ  

15. GÚnòm eydòr benem kulÇ cânum eydòr benem kulÇ 
Hiç bilmezem kimòndòr ol ara yerde savaç oldÇ 104 (Yðnus Emre) 
Tenim dònyaya gÚnlòm Rahmânǯa kul olduǤ KalÇbÇm ve kalbim birbirine dòçtòǤ Bu yaǦ

man savaçÇn arasÇnda ben de çaçÇrÇp kaldÇmǤ 
KalpǢ marifetǡ vecdǡ hikmet ve mòçahedenin meskeniǡ beden mòlkònòn padiçahÇdÇrǤ 

İlahi hakikatin keçf olunduºu alanǡ ilm-i ledòn bilgisinin tahsil edildiºi kurumdurǤ Beden iseǡ 
nefis zincirinde mahkðmǡ dònya alakalarÇyla meftunǡ hÇrsǡ hasedǡ kin ve kibrin elinde zebunǦ
dur.  

Beytin maĂmónu madde ve mānādÇrǤ Tasavvuf çiirininǡ sÚz sanatlarÇndan arÇnmÇçǡ anǦ
lama dayalÇ maĂmónlardan sayÇlabilirǤ  

16. Kòfr ò imân guçasÇndan kurtulup yârin bugòn 
Şol ruh u zòlfònde bulduk kòfr ile imânÇmÇz105 ሺNiyāzÄ-i MÇᒲrÄሻ 
 ǮKòfòr ve iman gibi zahire ait konularÇ geride bÇraktÇkǤ Şeriat yolunu çoktan geçtikǤ 

Bugòn fenâ makamÇndayÇzǤ SusadÇºÇmÇz yârin cemâline mazhar ve meftðn oldukǤ Bundan 
bÚyle imanÇmÇz yârin yanaºÇnaǡ kòfròmòz iseǡ zòlfònedirǤ İman ve kòfòr bizim için birdir. Var-
sÇn aklÇmÇz onun zòlfòne hayran olup teçvÁçte kalsÇnǤ GÚnlòmòz gòn gibi yòzòyle mutmain ve 
sòkðnettedirǤǯ 

Beyitteǡ mòrettep leff ò neçr ve açÇk istiare ile harika bir maĂmón inça edilmiçǡ iman 
ve kòfòr konusu tasavvufi bir yorumla çerh edilmiçtirǤ  

Beytin maĂmónu çerÄᦧat ve ᒒaᒚÄᒚat dolayÇsÇyla zāhir ve bāᒷÇndÇrǤ  
 
SONUÇ 
Tasavvuf çairimiz ve divan çairimizǡ altÇ asÇr hòkòm sòren yÇkÇlmaz bir sanat varlÇºÇnÇn 

mimarlarÇǡ eserleri de kendi alanlarÇnÇn çaheseridirǤ Her iki çiir tòròmòz de edebi mirasÇmÇzla 
birlikte bòtòn bir kòltòr mirasÇmÇzÇǡ sonraki nesillere ulaçtÇran birer kÇlavuz gemimizdirǡ Úncò 
sanat çubelerimizdirǤ  

Her iki sÇnÇf çairin de karçÇ koyamayacaºÇ koçullar vardÇrǤ Bunlar devrinin sanat anlaǦ
yÇçÇǡ prensipleri ve çiirin malzemesidirǤ Bu bakÇmdan divan çairi statikǡ tasavvuf çairi dinaǦ
miktir. Biri soyut muhayyilenin sÇnÇrsÇz çabasÇǡ diºeri somut vecdin tòkenmez coçkusudurǤ 
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Her ikisi de aradÇºÇnÇ gònlòk hayatÇn dÇçÇnda bulmuç olsa da divan çairinin bulduºu zevkǢ taǦ
savvuf çairininki iseǡ feyzdirǤ Her iki tarz çair de tòrònòn yasalarÇnÇ koruyarakǡ deºerlerinin 
dÇçÇna çÇkmadanǡ kendi gÚrev alanÇna bòtònòyle hâkimdirǤ Divan çiirinin bizi taçÇdÇºÇ noktaǡ 
tasavvuf çiirinin hudut kapÇsÇdÇrǤ Bu bakÇmdan tekke çiiri divan çiirinin bir bakÇma çerhidirǤ  

Tasavvuf çiiri ile divan çiiri arasÇndaki en bariz farkǢ tasavvuf terimlerinin divan çiiǦ
rinde birer teçbih ve mecazdan ibaret kalÇçÇna mukabilǢ tasavvuf çiirinde vahdetǡ halvetǡ teǦ
celli ve mòçâhede gibi kavramlarÇn mutasavvÇf çairin bizzat tattÇºÇ hisler ya da yaçadÇºÇ hâller 
oluçudurǤ Divan çairlerinin ᒷabiᦧat tasvirleriǡ bahar ve çita resimleriǡ okuyucuda bir sòreliºine 
tenezzòh hevesi uyandÇrÇrkenǢ sðfÁ çairin bu dònyaya olan istiºnâsÇǡ eksilmeyen Cemāl arzusu 
ve vuslat heyecanÇyla sÇklaçan kalp atÇçlarÇ okuyucuya sirâyet etmekteǡ ona ebedÁ âlem huzuǦ
runu dòçòndòrtmektedirǤ  

Divan çiirinin kendine Úzgò hayal ve tasavvurlarÇndan Úròlò bir nazÇm dònyasÇ olduºu 
gibiǡ tasavvuf çiirinin de farklÇ mânâ ve mefhumlarla çekillenen duygu evreni vardÇrǤ Bunun 
ilkinde istidat ve dehanÇnǡ diºerinde keçif ve ilhamÇn etkili olduºunuǡ hâl bÚyle olsa bile çiire 
ait pek çok malzemenin ortaklaça kullanÇldÇºÇnÇ sÚyleyebilirizǤ BakÁǡ NefǯÁ ve Nedim gibi muǦ
tasavvÇf sayÇlmayan birçok divan çairinin tasavvufÁ rumuz ve ÇstÇlahlarÇ baçarÇyla kullandÇklaǦ
rÇnÇǡ kanaatǡ tevekkòlǡ melâmetǡ fòrkat ve vuslat gibi nice tasavvufÁ kavramÇn hem tasavvuf 
hem de divan çiirinin ortak maĂmónu olduºunu buna ilave edebilirizǤ  

Tekke çiirimizin zengin maĂmón kadrosundan yararlanmadan maĂmónu sadece di-
van çiirine mònhasÇr kÇlmakǡ ya da tekke çiirinin içinde yine divan çiirinin maĂmónlarÇnÇ araǦ
mak ve bu maĂmónlarÇ divan çiirine ait alÇçkanlÇklarla yorumlamaya kalkÇçmak bir inhisarcÇǦ
lÇk ve adeta bir statòkoculuk olacaktÇrǤ  

Divan çiirimiz dehanÇn kattÇºÇ estetik ile ne kadar çirin iseǡ tasavvuf çiirimiz de kalbe 
doºan vâridâtÇn kòlfetsiz ve riyasÇz samimiyeti ile o kadar gòzeldirǤ Pek çok uzmanÇmÇzÇnǡ diǦ
van çiirimizin tasavvuf çiirimizden ve dinÁ terminolojiden ziyadesiyle etkilendiºi yÚnòndeki 
mòlahazalarÇnÇ benimsediºimize gÚreǡ tasavvufÁ çiirin de pek çok maĂmónu olabileceºini akla 
getirmek zor olmayacaktÇrǤ  

MaĂmónǡ çiir vadisinde cevelân eden hayal kuçuǡ çairin de nadide avÇdÇrǤ MaĂmónun 
sadece divan çiirine has olduºunu dòçònmek av mevsimini gereºinden fazla kÇsÇtlamak olurǤ 
Divan çiirimiz gibi tasavvuf çiirimizin de çerhe muhtaç beyitleri hadden ziyadedirǤ Şerhǡ çâriǦ
hin tòm vesâyet haklarÇnÇ çairden devraldÇktan sonraǡ farklÇ bir teknik ve diºer bir versiyonla 
içe koyulduºu ikinci bir faaliyet alanÇdÇrǤ Gòftenin bestelenmesiǡ tablonun sergilenmesi gibiǦ
dirǤ Eserin daktilodan çÇkÇp platforma taçÇnmasÇ gibi daha zengin bir dekor ve daha geniç bir 
kadro ile daha kalabalÇk bir seyirci Únònde sahnelenmesidirǤ Edebiyat âlemine dòçen bu geniç 
maĂmón kadrosununǡ eseri Úzgòrce ve coçkuyla sahnelemesine izin vermektirǤ  
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The Name Search for Sufis and the Issue of the Origin of the Word Tasawwuf 
Abstract: Towards the end of the TābiǮón generation (the generation of Muslims who followed 
the Sahaba [companions of the prophet Muhammad]), there was a search for a name through 
history, for people who were members of Ahl as-Sunnah (people of the tradition and the com-
munity of Muhammad [peace be upon him]), and were distinguished from other people with 
their understanding of zuhd (asceticism) and faqr (indigence), and their sensitivity to wor-
ship and to abide by righteous deeds. In this process, any name other than Tasawwuf (Islamic 
mysticism, commonly known as Sufism) was not generally accepted because it was consid-
ered incomplete and inadequate in expressing the knowledge, state, behavior, and ap-
proaches of Sufi. The debate about the origin of the word Tasawwuf has continued from the 
first time to the present day. Some authors have argued that the original word was not in 
Arabic and hence it was not known during the time of Sahaba, while other authors have ar-
gued that it was in Arabic and that it was known in the time of Sahaba. Also, there were dif-
ferences of opinion about the origin of the root word for Tasawwuf among the authors who 
argued that the origin of the word Tasawwuf was Arabic. When Sufi works are examined, it 
can be seen that each Sufi made many descriptions of Tasawwuf in accordance with the sub-
jects they cared about and the state in which they lived. However, this study does not aim to 
examine the terminological descriptions of the notions of Tasawwuf expressed in the histor-
ical process, but to bring up some discussions about the origin of the word and to examine 
some issues related to the subject. 
Summary: There has been an ongoing search for a name for the group who was a part of Ahl 
as-sunnah and were distinguished from others with their outside appearances and zuhd (as-
ceticism), and made intensive efforts for the elimination of the heart (sense of selfishness and 
ego). Some authors declared that this group was essentially famous and known, but that a 
name was needed to distinguish them from other people and to show their privileges. In the 
early days, some distinguishing names such as abid, nasik, variǮ, zahid (following are some of 
the descriptions/meanings of these names; one who prays a lot, servant of God, extremely 
religious, someone who gave up earthly possessions for God, etc.) were given to the pioneer 
Sufis. However, these names were not seen as a distinguishing feature because they were also 
given to other non-Sufi individuals, and the use of these names did not become widespread 
in later times. In addition, since these names indicated only one characteristic of the Sufi in 
terms of their meaning, they were considered incomplete and inadequate, and there was a 
need for a more comprehensive name.  
In addition to these names, there was also a search for new ones in some regions. Among 
these names, some names such as fuqaraa (the poor), ghuraba (eccentric and noncomform-
ist), sayyaheen (pilgrims), shiqaftiyyah (cave people), djuǯiyyah (who eats just enough to sur-
vive), malamatiyya (someone who believes in the value of self-blame), nouriyyah (someone 
who is trying to reach the God's light [nour in Arabic]) and moqarraboon (blessed). Khorasan, 
Basra, Damascus, and Baghdad are the locations where new names were searched for exten-
sively. These names used in these regions have not gained prevalence in the historical process 
either.  
As a more comprehensive name in the historical process, the word Tasawwuf/Sufiyyah (su-
fism) was preferred. The word Sufism, which means "one who wears wool", signifies an ex-
ternal meaning. However, the main distinguishing feature of Sufi is not the external aspect, 
but the internal state and scholarship/wisdom. In this context, the relationship between 
name and person has always been the subject of discussion. Depending on the spiritual edu-
cation of Sufi, there will be constant changes in their spiritual state and wisdom. There has 
been a lack of an encompassing name to express this change. Because of this insufficiency, the 
word Tasawwuf, which includes external meaning, has been accepted as an umbrella term, 
which also included the internal meaning. In addition, because wearing wool garments was 
the custom of elite servants of God such as prophets and saints, Sufis considered it appropri-
ate to be known by this name. Tasawwuf has been accepted as a word that encompasses the 
meanings of words such as zuhd, faqr, veraǯ (being afraid to sin), morality, adherence, nusq 
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(praying for and worshipping God). In this sense, Tasawwuf does not mean only morality, 
zuhd, or worshipping. It refers to a feature that encompasses all of these and also includes 
other meanings. 
There are two different views on whether the word Sufism was known and used during the 
times of Muhammad (PBUH), Sahaba, and TābiǮón. According to one view, the term Tasawwuf 
was not known during this period. For this reason, the advocates of this view accept Ta-
sawwuf as a way of thinking and approach which is formed by some non-Islamic influences 
such as Indian, Iranian, Christian, Jewish, and Greek Philosophy. Contrary to this view, accord-
ing to some advocates, Tasawwuf was known and used not only during the time of Muham-
mad (PBUH), Sahaba, and TābiǮón, but also during Jahiliyyah period (ignorance period in Ara-
bia before the advent of Islam. Wool (Suf) symbolized devotion during the Jahiliyyah period. 
When someone tied wool around his neck and head, this movement meant devotion. There 
are apparent connections between wool and sacrifice in some customs during the Jahiliyyah 
period. 
The fact that the word Sufism does not appear in Qur'an verses and hadith (the record of the 
words, actions, and approval of Muhammad [PBUH]) and that no one from the two prominent 
generations of Islam, Sahaba, and TābiǮón, was called Sufi does not make it necessary to search 
for the origin of Tasawwuf in non-Islamic sources. Because although Tasawwuf is not men-
tioned in verses and hadith, there are some words such as Moqarraboon and Abrar (good 
samaritan) which correspond to Sufi. The names Sahaba, and TābiǮón were the most honora-
ble names for these two generations, this should explain why no one in the Sahaba, and 
TābiǮón generations used the name Sufi or needed any other name. Although the name Sufi 
was not used as a word in the time of Sahaba, it is known that the life of Sahaba is the main 
premise of the Sufi lifestyle. For this reason, the Sufis took Sahaba as an example, especially 
the Ashab al-Suffa (young, unmarried, and poor Sahaba, who dwelled in the Suffas [shades] 
Muhammad [PBUH] built near the Al-Masjid al-Nabawi [a mosque the prophet built while in 
Medina]). 
With the preference of this word, discussions about the origin of the word have come up. 
Among these discussions,  the most effective ones were whether the origin of the word was 
Arabic and if so, what was the root word. Authors such as Al-Qushayri and Ali Hujwiri did not 
accept the word Sufism as an Arabic word. According to them, there was no comparison show-
ing that the word originally was Arabic. Whatever meaning is given, it is not correct to derive 
the name Sufi from a root word in Arabic according to the language rules. In this context, it is 
more appropriate that it is a moniker, not a word derivative. 
Contrary to Al-Qushayri and Ali Hujwiri, authors such as Abu Nasr as-Sarraj, Abu Bakr al-
Kalabadhi, Sohrevardi, Ibn Taymiyyah, and Ibn Khaldun accept the origin of the word as Ara-
bic, but they disagree about the word origin. Abu Nasr as-Sarraj, who is among the first 
sources of Tasawwuf, stated that the word origin was Safa (enjoyment), while authors such 
as Abu Bakr al-Kalabadhi, Sohrevardi, Ibn Taymiyyah, and Ibn Khaldun stated it was the word 
Suf (wool). According to them, if the origin of the word is accepted as Suf, in terms of vocab-
ulary, the word becomes authentic and the wording correct. According to al-Kalabadhi, the 
words put forward about the origin were allied in terms of meaning, even if they appeared 
different on the outside, and the meanings of all these names were collected in the word Suf. 
Keywords: Sufism, Tasawwuf, Sufi, Etymology, Zuhd, Faqr, Ahl as-Sunnah. 
 

Sðfîlere İsim Arayıçları ve Tasavvuf Kelimesinin Mençei Meselesi 
Özǣ TâbiǮîn neslinin sonlarına doğru ehl-i sònnet içinde yer alan zòhd ve fakr anlayıçlarıǡ ibaǦ
dete dòçkònlòk ve kalbî amellere riâyet konusundaki hassasiyetleriyle diğer insanlardan ayǦ
rılan zòmreye tarihî sòreçte isim arayıçları olmuçturǤ Bu sòreçte tasavvuf dıçındaki her bir 
isim sðfînin ilminiǡ hâliniǡ davranıçlarını ve yaklaçımlarını ifade etmekte eksik ve yetersiz kaǦ
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bul edildiği için genel olarak kabul gÚrmemiçtirǤ Tasavvuf kelimesinin kÚkeni hakkındaki tarǦ
tıçmalar ise ilk zamandan gònòmòze kadar devam etmiçtirǤ Bazı mòellifler kelimenin aslının 
Arapça olmadığını ve buna bağlı olarak da sahâbe zamanında bilinmediğini savunurken diğer 
bazı mòellifler ise kelimenin aslının Arapça olduğunu ve sahâbe zamanında da bilindiğini saǦ
vunmuçlardırǤ  Tasavvufun aslının Arapça olduğunu savunan mòellifler arasında bu kelimeǦ
nin hangi kÚk kelimeden mòçtak olduğu hususunda ise gÚròç ayrılıkları olmuçturǤ Tasavvufî 
eserlere bakıldığında her bir sðfînin Únemsediği konulara ve yaçadığı hâle uygun olarak çok 
sayıda tasavvuf tarifi yaptığı gÚròlmektedirǤ  Ancak bu çalıçma tarihi sòreçte ifade edilen çok 
sayıda tasavvuf mefhumunun ıstılahî tariflerinin incelenmesini değil tasavvuf kelimesinin 
mençei hakkındaki bir takım tartıçmaları gòndeme getirmeyi ve konuyla ilgili bazı hususları 
irdelemeyi amaçlamaktadırǤ 
Özetǣ Ehl-i sònnet içinde yer alanǡ dıç gÚrònòçleri ve zòhd anlayıçlarıyla diğer insanlardan 
ayrılan ve kalp tasfiyesi için yoğun gayretleri olan zòmreye tarihî sòreçte isim arayıçları olǦ
muçturǤ Bazı mòellifler bu zòmrenin esasında meçhur ve bilinen kimseler olduğunu ancak 
diğer insanlardan ayırmak ve ayrıcalıklarını ortaya koymak için bir isimlendirmeye ihtiyaç 
duyulduğunu beyan etmiçlerdirǤ İlk zamanlarda Úncò sðfîlere âbidǡ nâsikǡ vâriǮǡ zâhidǥ gibi 
bazı isimler verilerek diğer insanlardan ayrıcalıkları ortaya konulmaya çalıçılmıçtırǤ  Ancak 
bu isimler sðfî çahsiyetlere verildiği gibi sðfî olmayan diğer çahıslara da verildiği için ayırt 
edici bir Úzellik olarak gÚròlmemiç ve daha sonraki zamanlarda da bu isimlerin kullanımı yayǦ
gınlık kazanmamıçtırǤ Ayrıca bu isimler taçıdığı mana bakımından sðfînîn sadece bir vasfına 
içaret ettiği için eksik ve yetersiz kabul edilmiç daha çòmullò ve birçok manayı içeren bir 
isimlendirmeye ihtiyaç duyulmuçturǤ  
Bu isimler dıçında bazı bÚlgelerde ayrıca yeni isim arayıçları olmuçturǤ  Bu isimler arasında 
fukarâǡ gurabâǡ seyyâhðnǡ çekfetiyyeǡ cðǮıyyeǡ melâmiyyeǡ nðriyye ve mukarrebðn gibi bazı 
isimleri zikretmek gerekirǤ Yeni isim arayıçlarının yoğun olarak gÚròldòğò yerler Horasanǡ 
Basraǡ Şam ve BağdatǯtırǤ Bu yÚrelerde kullanılan bu isimler de tarihi sòreçte yaygınlık kazanǦ
mamıçtırǤ  
Tarihî sòreçte daha çòmullò bir isim olarak tasavvufȀsðfiyye kelimesi tercih edilmiçtirǤ  Yòn 
giydi manasına gelen tasavvuf kelimesi zâhirî bir manaya delalet etmektedirǤ Oysa sðfînin 
esas ayırt edici Úzelliği zâhirî yÚnò değilǡ  bâtınî hâl ve ilmidirǤ Bu bağlamda isim ve mòsemma 
arasındaki mana iliçkisi hep tartıçma konusu olmuçturǤ Sðfînin manevî eğitimine bağlı olarak 
hâl ve ilminde sòrekli değiçiklikler olurǤ Bu değiçikliği ifade de kuçatıcı bir isim yetersizliği 
sÚz konusu olmuçturǤ Bu yetersizlikten dolayı zâhirî mana içeren tasavvuf kelimesi bâtinî maǦ
naları da içeren çemsiye bir kavram olarak kabul edilmiçtirǤ  Ayrıca yòn giymek enbiyâ ve 
evliyâ gibi seçkin kulların âdeti olduğundan sðfîler bu isimle anılmayı uygun gÚrmòçlerdirǤ 
TasavvufǢ  zòhdǡ fakrǡ veraǮǡ ahlakǡ takvâǡ nòskǡ ibadet gibi kelimelerin içerdiği manaları kuçaǦ
tan bir kelime olarak kabul edilmiçtirǤ  Bu manada tasavvuf sadece ahlakǡ sadece zòhd ve saǦ
dece ibadet demek değildirǤ Tasavvuf bunların hepsini kuçatan ve ayrıca bunların dıçında da 
baçka manalar içeren bir hususiyeti ifade etmektedirǤ 
Tasavvuf kelimesinin Rasðlullah ሺaǤsǤሻǡ sahâbe ve tâbiǮîn zamanında bilinip bilenmediğineǡ 
kullanılıp kullanılmadığına dair kaynaklarda iki farklı gÚròç ortaya çıkmaktadırǤ Bir gÚròçe 
gÚre tasavvuf kelimesi bu zaman diliminde bilinmemektedirǤ Bu gÚròçò savunanlar bu gerekǦ
çeyle tasavvufu Hindǡ İranǡ Hristiyanǡ Yahðdî ve Yunan Felsefesi gibi İslâm dıçı bazı tesirlerle 
oluçmuç bir dòçònce ve yaklaçım tarzı olarak kabul ederlerǤ Bu gÚròçòn zıttı giğer bir gÚròçò 
savunanlara gÚre ise tasavvuf kelime olarak Rasðlullahǡ sahâbe ve tâbiǮîn zamanında bilinip 
kullanıldığı gibi câhiliyye dÚneminde de bilinip kullanılmaktadırǤ Câhiliyye dÚneminde yòn 
ሺsðfሻ adanmıçlığı sembolize etmektedirǤ Bir kimse boynuna ve baçına yòn bağladığında bu 
hareketi adanmıçlık anlamına gelmektedirǤ Câhiliyye dÚnemindeki bazı adetlerde yòn ile kurǦ
ban adama arasında bazı irtibatların olduğu gÚròlmektedirǤ 
Tasavvuf kelimesinin âyet ve hadislerde geçmemesi ve İslâmǯın iki gòzide nesli sahâbe ve 
tabiǮînden hiçbir çahsın sðfî olarak isimlendirilmemesi tasavvufun kÚkeninin İslâm dıçı kayǦ
naklarda aramayı gerekli kılmazǤ Çònkò âyet ve hadislerde her ne kadar kelime olarak tasavǦ
vuf geçmese de mana olarak sðfîye karçılık gelen mukarreb ve ebrâr gibi bazı kelimeler yer 
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almaktadırǤ Sahâbe ve tabiǮîn neslinden hiçbir kimsenin sðfî ismini kullanmaması meselesi ise 
bu iki nesil için sahâbî ve tâbiǮî isimlerinin en çerefli isim kabul edilmesi ve bu isimlerden 
baçka ayrı bir isme ihtiyaç duyulmadığı çeklinde açıklamak gerekirǤ Gerçi sðfî ismi lafız olarak 
sahâbe zamanında kullanılmasa da mana olarak sahâbenin yaçantısı sðfîlerin temel dayanak 
noktası olduğu bilinmektedirǤ Bu sebepten dolayı sðfiler baçta ehl-i suffe olmak òzere 
sahâbeyi kendilerine Úrnek almıçlardırǤ 
Bu kelimenin tercihiyle beraber kelimenin kÚkeni hakkında tartıçmalar gòndeme gelmiçtirǤ 
Bu tartıçmalarda kelimenin aslının Arapça olup olmadığı hususu etkili olduğu gibi Arapça ise 
hangi kÚk kelimeden mòçtak olduğu hususu da etkili olmuçturǤ Kuçeyrî ve Hòcvirî  gibi mòelǦ
lifler tasavvuf kelimesini Arapça asıllı bir kelime olarak kabul etmezlerǤ  Onlara gÚre kelime 
kÚkeninin Arapça olduğunu gÚsteren hiç bir kıyas yokturǤ Hangi mana verilirse verilsin dil 
kaidelerine gÚre sðfî ismini Arapça kÚk bir kelimeden tòretmek doğru değildirǤ Bu bağlamda 
kelime mòçtak değil lakap olması daha uygundurǤ 
Kuçeyrî ve Hòcvirî dıçında Serrâcǡ Kelâbâzîǡ Sòhreverdîǡ İbn Teymiyye ve İbn Haldðn gibi mòǦ
ellifler ise kelime kÚkeninin Arapça olduğunu kabul ederler ancak hangi kelimeden mòçtak 
olduğu hususunda ise gÚròç ayrılığına sahiptirlerǤ  Tasavvufun ilk kaynakları arasında yer 
alan Serrâcǡ kelime kÚkeninin Ǯsafâǯ olduğunu belirtirken Kelâbâzîǡ Sòhreverdîǡ İbn Teymiyye 
ve İbn Haldun gibi mòellifler ise Ǯsðfǯ olduğunu belirtmektedirlerǤ Onlara gÚre kelimenin aslı 
Ǯsðfǯ kabul edilirse lògat yÚnònden ibare sahih ve lafız doğrudurǤ Kelabâzîǯye gÚre kÚken hak-
kında ileri sòròlen lafızlar zâhirde farklı gÚrònse bile mana bakımından mòttefiktirǤ Bòtòn bu 
isimlerin içerdiği manalar Ǯsðfǯ  yani yòn kelimesinde toplanmıçtırǤ 
Anahtar Kelimeler: Tasavvufǡ Sðfîǡ Etimolojiǡ  Zòhdǡ Fakrǡ Ehl-İ SònnetǤ 
 

GİRİŞ 
İmâm-ı Gazzâlî ሺÚǤ ͷͲͷȀͳͳͳͳሻ İhyâu ulðmiǯd-dîn adlı eserinde tasavvufuǢ kulun 

ihlâsınıǡ nefsin zararlarını ve Allah katındaki makâm ve hâlini bilmesi olarak tarif etmiçtirǤ1 
İbn Haldðn ሺÚǤ ͺͲͺȀͳͶͲሻ ilk dÚnem sðfîleriniǢ  kalbî amelleri muhâfaza edenǡ  Ehl-i sònnet 
içinde yer alan Úzel bir zòmre olarak kabul etmiç ve onları selef-i sâlihîne tâbî olan çahıslar 
olarak gÚrmòçtòrǤ2 Sðfîler zâhirî amellerde olduğu gibi ve bâtinî amellerde de Rasðlullahǯa 
ሺaǤsǤሻ tam bir mutâbaat gÚstererek sònneti en iyi ihyâ eden zòmrelerden olmuçlardırǤ Sònneti 
en iyi çekilde ihyâ etmelerinde zòhd ve fakr anlayıçları etkili olmuçturǤ Çònkò sðfîler adaletǦ
sizliğinǡ haksızlığınǡ kargaçanınǡ  kin ve dòçmanlığınǡ  makam ve mevki hırslarının kaynağında 
zòhd ve fakr anlayıçının yoksunluğunu ve buna karçıt dònya sevgisinin varlığını gÚrmòçlerǦ
dir.3  

İslam dini zâhirî yani bedenî ameller içerdiği gibi bâtınî yani kalbî ameller de içerirǤ 
Din bu ikisinden mòteçekkildirǤ  Dinî açıdan bu ikisinden birinin yokluğu dòçònòlmezǤ EsaǦ
sında kalbî ameller zâhirî amellerden daha ÚnemlidirǤ Çònkò bedenî ameller kalbî amellerin 
neticesidirǤ Bedenî ameller kalbî amellere gÚre değer kazanırǤ Asıl iyi olursa eserde iyi olur 
eğer asıl bozuk olursa eserde bozuk olurǤ Bu sebepten dolayı sðfîler zâhirî temizliğe Únem 

                                                 
1  Ebð Hâmid Muhammed bǤ Muhammed el-Gazzâlîǡ İhyâu ulðmiǯd-dîn ሺCiddeǣ Dâròǯl-minhâcǡ 

1432/2011), 1: 55. 
2     Ebð Zeyd Abdurrahman bǤ Muhammed İbn Haldðnǡ Şifâòǯs-sâil ve tehzîbòǯl-mesâil, thk. Muhammed 

MutîǮ ሺDımeçkǣ Dâròǯl-fikirǡ ͳͶͳȀͳͻͻሻǡ Ͷ͵Ǣ İbn Haldðnǡ  Tasavvuf Mahiyetiǡ  nçrǤ Sòleyman Uludağ  
ሺİstanbulǣ Dergâh Yayınlarıǡ ͳͻͺͶሻǡ ͻͲǤ 

3      Ebð Nasr es-Serrâc et-Tðsîǡ  el-LòmaǮǡ  thkǤ  Abdulhalîm Mahmðd ve Abdòlbâkî Surðr ሺMısırǣ Dâròǯl-
kòtòbiǯl-hadîseǡ ͳ͵ͺͲȀͳͻͲሻǡ  ʹʹǢ Ebð Hafs Şihâbòddîn Ömer es-Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, thk. 
Ahmed Abdurrahim es-Sâyihǡ Tevfîk Ali Vehbe ሺKâhireǣ Mektebetòǯs-sikâfetiǯd-dîniyyeǡ ͳͶʹȀʹͲͲሻǡ 
1: 56-58. 
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verdikleri gibi bâtınî temizliğe de Únem vermiçlerdirǤ4 Zâhirî temizlik necâsetten bâtınî temizǦ
lik ise aklı ve gÚnlò istenmeyen dòçòncelerden korumaktırǤ5 

Ehl-i sònnet içinde yer alanǡ dıç gÚrònòçleri ve zòhd anlayıçlarıyla diğer insanlardan 
ayrılanǡ kalp tasfiyesi için yoğun gayretleri olan ve tasavvuf yolunu rehber edinen zòmreye 
tarihî sòreçte isim arayıçları olmuçturǤ Ebòǯl-Kâsım Abdòlkerîm el-Kuçeyrî ሺÚǤ ͶͷȀͳͲʹሻ bu 
grubun isimlendirmeye ihtiyaç duymayacak çekilde meçhur ve bilinen kimseler olduklarını 
diğer insanlardan ayırmak ve ayrıcalıklarını ortaya koymak için isimlendirmeye ihtiyaç duǦ
yulduğunu beyan etmiçtirǤ6  

İlk zamanlar Úncò sðfîlere âbidǡ nâsikǡ vâriǮǡ zâhidǥ gibi bazı isimler verilerek diğer 
insanlardan ayrıcalıkları ortaya konulmaya çalıçılmıçtırǤ7 Ancak bu isimler sðfî çahsiyetlere 
verildiği gibi sðfî olmayan diğer çahıslara bazı vasıflarına dikkat çekmek için de verilmiçtirǤ 
Bu bağlamda bu isimler sadece sðfî zòmresini ifade eden tahsis isimler olmadığı için daha 
sonraki zamanlarda tercih edilmemiçtirǤ   

Ayrıca bu isimler taçıdığı mana bakımından sðfînîn sadece bir vasfına içaret ettiği için 
eksik ve yetersiz kabul edilmiç daha çòmullò ve birçok manayı içeren bir isim ihtiyacı duyulǦ
muçturǤ Tarihî sòreçte daha çòmullò bir isim olarak tasavvufȀsðfiyye kelimesi tercih edilmiçǦ
tirǤ Bu kelimenin tercihiyle beraber kelimenin kÚkeni hakkında tartıçmalar gòndeme gelmiçǦ
tirǤ Bu tartıçmalarda kelimenin aslının Arapça olup olmadığı hususu etkili olduğu gibi Arapça 
ise hangi kÚk kelimeden mòçtak olduğu hususu da etkili olmuçturǤ8 Ebð Bekir el-Kelâbâzî ሺÚǤ 
͵ͺͲȀͻͻͲሻǡ  Ebð Nasr et-Tðsî ሺÚǤ ͵ͺȀͻͺͺሻǡ Ebòǯl-Kâsım Abdòlkerîm el-Kuçeyrî ሺÚǤ 
ͶͷȀͳͲʹሻǡ  Ebòǯl-Hasen Alî el-Hòcvîrî ሺÚǤ ͶͷȀͳͲʹሻ ve Ebð Hafs Ömer es-Sòhreverdi ሺÚǤ 
632/1234) gibi tasavvuf tarihinin Únde gelen mòellif sðfileri bu tartıçmaya katılmıçlar ve 
konu hakkındaki gÚròç ve dòçòncelerini eserlerinde açıklamıçlardırǤ9 

Tartıçmada sðfî kelimesinin ilk olarak ne zaman kullanıldığı ve ilk olarak bu isimle 
kimin anıldığı konusu Únem arz ettiği gibi isimle mòsemmâ arasındaki mana iliçkisinin olup 
olmadığı konusu da Únem arz etmektedirǤ Şeklî ve zâhirî bir mana içeren sðfî kelimesininǡ 
daha çok manevî hâlleriyle temeyyòz eden bu zòmreye mensup çahsiyetleri ne kadar ifade 
ettiği meselesiǡ bu tartıçmanın ana eksenini oluçturmaktadırǤ Bu bağlamda tasavvuf çeklî bir 
hususiyeti mi yoksa o çekil altında birçok manayı ihtiva eden bir hususiyeti mi ifade ederǫ 
Sorusu Únem arz etmektedirǤ10  

Bu soruya tek bir yÚnò hedef alarak cevap vermek doğru değildirǤ Bu sorunun cevabı 
her iki yÚnò kuçatacak çekilde olmalıdırǤ Çònkò sðfîler esas olarak manayı Únemsedikleri gibi 
zahirî gÚròntòye de riâyet etmiçlerdirǤ Zahirî gÚròntò yani yòn hırka giymeleri çan ve çÚhret 

                                                 
4       Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  44; İbn Haldðnǡ Şifâòǯs-sâil, 39-42. 
5      Ebð Bekir Muhammed bǤ İshâk Kelâbâzîǡ et-TaǮarruf li mezhebi ehliǯt-tasavvufǡ  nçrǤ  Ahmed Şemseddîn   

ሺBeyrutǣ Dâròǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 1413/1993), 15. 
6         Ebuǯl-Kâsım Abdòlkerim bǤ Hevâzin el-Kuçeyrîǡ  er-Risâletòǯl-Kuçeyriyyeǡ  nçrǤ Halil en-Nâsık ሺBeyrutǣ 

Dâròǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 1422/2001), 312. 
7     BkǤ Tðsîǡ  el-LòmaǮǡ  ͶʹǢ Ebð Abdurrahmân Muhammed bǤ el-Hòseyin es-Sòlemîǡ  Tabakâtòǯs-sðfiyye, 

thkǤ Nðreddîn Şðreybe ሺKâhireǣ Mektebetòǯl-Hâncîǡ ͳͶ͵ͶȀ2014), 6-͵ͻǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif,  
ͳǣ ͷǢ Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye, 234. 

8     Ebòǯl-Abbâs Ahmed Şihâbòddîn bǤ Hacer el-Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye ሺBeyrðtǣ Dâròǯl-maǯrifetǡ 
tsǤሻǡ ͵ʹǢ Abdòlhalîm Mahmðdǡ Kazıyyetòǯt-tasavvuf: el-mònkızò mineǯd-dalâl ሺKâhireǣ  Dâròǯl-
maǮârifǡ ͳͻͺͺሻǡ ʹͺ-ͳʹͲǢ Ebuǯl-Alâ Afîfîǡ Tasavvufǡ  trcǤ Ekrem Demirli ve Abdullah Kartal ሺİstanbulǣ  İz 
Yayınlarıǡ  ʹͲͳʹሻǡ ʹͻ-͵Ǣ İhsân İlâhî Zahîrǡ et-Tasavvuf el-mençeò veǯl-masâdiru ሺLâhôrǣ İdâretò terǦ
còmâniǯs-sònnetǡ ͳ406/1986), 20. 

9      BkǤ Kelâbâzîǡ et-TaǮarruf, 9-ʹͳǢ Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  18-ʹ͵Ǣ Kuçeyrîǡ  er-Risâletòǯl-Kuçeyriyye,  311-315; 
Ali Osman Còllâbî Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðb ሺHakikat Bilgisiሻǡ nçrǤ Sòleyman Uludağ ሺİstanbulǣ Dergah 
Yayınlarıǡ ʹͲͳͲሻǡ ͻͷ-ͳͲͷǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif,  1: 1-94. 

10    Mahmðdǡ Kazıyyetòǯt-tasavvufǡ ͵ͷǢ Sâlih Rekab ve Mahmðd eç-Şðbekîǡ Dirâsâtòn fiǯt-tasavvuf veǯl-
felsefetiǯl-İslâmiyye (Gazze: el-CâmiǮatòǯl-İslâmiyye, 1427/2006), 4. 



Eyyup Akdağ. The Name Search for Sufis and the Issue of the Origin of the Word ǥ | 721 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/cuid 

sahibi olmak için değilǡ zòhd ve fakr anlayıçlarını belirtmekǡ halkın kendilerini denetlemeleǦ
rini temin etmek ve ayrıca gònahtan korunmak içindirǤ11 Bu bağlamda tasavvufun bâtınî huǦ
susları esas aldığı gibi zahirî hususları da Únemsediğini belirtmek gerekirǤ Yòn giydi manasına 
gelen tasavvuf her ne kadar zâhirî bir mana ifade etse de esas olan zâhirin altındaki bâtînî 
manalardırǤ  Bu bağlamda Kurǯânǯda geçen Ǯhavârîǯ kelimesi ÚnemlidirǤ12  HavârîǢ  dostǡ arkaǦ
daç ve yardımcı anlamına gelirǤ13 HzǤ İsaǯnın ሺaǤsǤሻ  dostları ve yardımcıları olan bu çahıslar 
giydikleri beyaz elbiseden yani zahirî gÚròntòlerinden dolayı havârî diye isimlendirilmiçlerǦ
dirǤ Onların dıç elbiselerine nisbet edilen bu isim onların sadece dıç gÚròntòlerini değil bunun 
yanında ilimǡ gòzel ahlakǡ amel ve bâtınî hâllerini de ifade etmektedirǤ  Âyet-i kerîmede Allah 
Teâlâ onları sahip oldukları ilimǡ amel veya bâtînî hâller ile değil bu zahirî Úzelliklerini dikkate 
alarak isimlendirmiçtirǤ Bu çahıslar zâhirî esas alan isimlendirme ile HzǤ İsaǯya ሺaǤsǤሻ tâbî olan 
diğer insanlardan ayırt edilmiçtirǤ14 

Tasavvuf Úzò itibariyle sðfînin mòçâhede ettiği rðhî bir tecròbedirǤ15 Bu tecròbeye 
bağlı olarak sðfînin Úncelediği konular ve yaçadığı manevî hâllere gÚre geniç bir alanda çok 
sayıda tasavvuf tanımları yapılmıçtırǤ16  Bazı eserlerde bu tanımların iki binin òzerinde olǦ
duğu ifade edilmektedirǤ Gerçi bir hakikat konusunda ihtilaf ve tanımların çok olması o hakiǦ
katin geniçliğine ve insanların o hakikati idrakindeki acizliğine delalet etmesi açısından Únem 
arz etmektedir.17 Geniç bir yer tutan bu ıstılahî tarifler yani tasavvuf mefhumunun tarifleri bu 
çalıçmanın konusu değildirǤ Bu çalıçma tarihî sòreçte sðfilere isim arayıçlarını ve kelime olaǦ
rak tasavvufun etimolojisiyle sınırlı olacaktırǤ  

 
ͳǤ SAHÂBE VE TÂBİÎN ZAMANINDA TASAVVUF KELİMESİNİN KULLANILIP KULLANILǦ

MADIĞI MESELESİ 
Ahmed Zerrðk ሺÚǤ ͺͻͻȀͳͶͻ͵-ͻͶሻ tasavvufu Nebîǯnin ሺaǤsǤሻ sahâbeye talim ettiği dinin 

ayrılmaz bir parçası olarak gÚròrǤ18 Benzer kanaatı Sòleyman Uludağǯda ifade etmektedirǤ 
Uludağǯa gÚre tasavvufla renklenen ve zenginleçen İslam kòltòrò bu sayede daha etkili ve 
daha kalıcı olma Úzelliğine sahip olmuçturǤ19 İslam kòltòrònòn ayrılmaz bir parçası olarak 
gÚròlen tasavvuf kelime olarak Hicrî IIǤ Asrın baçlarından baçlayarak gònòmòze kadar yayǦ
gınlık kazanarak kullanılmaya devam etmiçtirǤ20  

Tasavvuf kelimesinin Rasðlullah ሺaǤsǤሻǡ sahâbe ve tâbiǮîn zamanında bilinip bilenmediǦ
ğineǡ kullanılıp kullanılmadığına dair kaynaklarda iki farklı gÚròç ortaya çıkmaktadırǤ21 Bir 
gÚròçe gÚre tasavvuf kelimesi bu zaman diliminde bilinmemektedirǤ Bu gÚròçò savunanlar 

                                                 
11     Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðb, 109. 
12    ǮHavârîǯ kelimesinin geçtiği âyetler için bkǤ Hasan Tahsin Feyizliǡ Feyzòǯl-Furkan Kurǯan-ı Kerîm ve 

Açıklamalı Meali ሺİstanbulǣ Server İletiçimǡ ʹͲͲሻǡ ͷͷǡ ͳʹͷǡ ͷͷͳǤ 
13    Ebð Cafer Muhammed bǤ Cerîr et-Taberîǡ  Câmi᪂uǯl-beyân fî teǯvîliǯl-Kurǯân, thk. Ahmed Muhammed 

Şâkir ሺBeyrðtǣ  Mòessesetòǯr-Risâleǡ ͳͶʹͲȀʹͲͲͲሻǡ ǣ ͶͶͷ-ͶͷͲǢ  Ebð Muhammed Abdurrahman bǤ MuǦ
hammed İbn Ebî Hâtimǡ Tefsîruǯl-Kurǯâniǯl-Ǯazîmǡ thkǤ EsǮad Muhammed et-Tayyib  (el-Memleketòǯl-
ǮArabiyyetòǯs-SuǮðdiyyeǡ Mektebetò nòzzâri Mustafa el-Bâzǡ ͳͶͳͻሻǡ ʹǣ ͷͻǢ  Ebuǯl-Fidâ İsmâil bǤ Ömer 
İbn Kesîrǡ Tefsîruǯl-Kurǯâniǯl-Ǯazîmǡ thkǤ Sâmî bǤ Muhammed Sellâme ሺRiyadǣ Dâru tayyibeǡ 
1420/1999), 2: 46. 

14     Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  41; Emin Yusuf Ûdeǡ ǲTasavvuf Kavramının KÚkeni ve Anlamları Hakkında Bir İnceǦ
lemeǳǡ trcǤ Mehmet Yıldız Akademiar DergisiȀ ሺHaziran ʹͲͳሻǡ ʹ͵ͳǢ  Afîfîǡ Tasavvuf,  32. 

15     Afîfîǡ Tasavvuf,  17. 
16     Ebð NuǮaym Ahmed bǤ Abdullah el-İsfehânîǡ  Hilyetòǯl-evliyâ ve tabakâtòǯl-asfiyâ ሺKahireǣ Dâròǯl-fikir, 

ͳͶͳȀͳͻͻሻǡ ͳ ve ͳͲǤ ciltler arasıǢ Sòlemîǡ  Tabakâtòǯs-sðfiyyeǡ 1-570. 
17      Ebuǯl-ǮAbbâs Ahmed bǤ Ahmed el-Birnisî el-Mağribî Zerrðkǡ KavâǮıdòǯt-tasavvufǡ  nçrǤ Mahmðd Beyrðtî 

ሺDımeçkǣ Dâròǯl-Beyrðtîǡ ͳͶʹͶȀʹͲͲͶሻǡ ͳ͵Ǥ 
18      Zerrðkǡ KavâǮıdòǯt-tasavvuf,  17. 
19     Abdurrahman Câmîǡ Nefahâtòǯl-ònsǡ trcǤ Lâmiî Çelebiǡ  nçrǤ Sòleyman Uludağǡ Mustafa Kara ሺİstanbulǣ 

Marifet Yayınlarıǡ ʹͲͲͺሻǡ ͳͷǤ 
20     Afîfîǡ Tasavvuf, 30, 38. 
21     Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârifǡ  ͳǣ ͷǢ Afîfîǡ Tasavvuf,  30. 
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tasavvufunǢ İslâmǯın ana kaynaklarından beslenmek suretiyle oluçmuç bir anlayıçı değil Hindǡ 
İranǡ Hristiyanǡ Yahðdî ve Yunan Felsefesi gibi İslâm dıçı bazı tesirlerle oluçmuç bir dòçònce 
ve yaklaçım tarzı olduğunu iddia ederlerǤ22 Bu gÚròçte olanlar tasavvuf kelimesinin hem lafzî 
vezin hem de ıstılahî mana yÚnònden Araplar nezdinde bilinmediğine vurgu yaparakǡ sahâbe 
ve tâbiǮîn neslinden hiçbir kimsenin bÚyle bir isimle isimlenmediğini ifade ederlerǤ Ayrıca haǦ
dis rivayetlerinde ve Kurǯân âyetlerinde bu kelimenin geçmemesi bunların delilleri arasındaǦ
dırǤ23 

Karçıt gÚròçò savunanlara gÚre ise tasavvuf kelime olarak Rasðlullahǡ sahâbe ve 
tâbiǮîn zamanında bilinip kullanıldığı gibi câhiliyye dÚneminde de bilinip kullanılmaktadırǤ  Bu 
gÚròçte olanlar sahâbeye mòlâkî olmuç tâbiǮîn nesli âlim ve zâhidlerinden Hasan-ı Basrî ሺÚǤ 
ͳͳͲȀʹͺሻ ile fıkıhǡ tefsirǡ hadis ve zòhd konularında temeyyòz eden bòyòk âlim Sòfyân es-
Sevrîǯyi ሺÚǤ ͳͳȀͺሻ delil olarak gÚsterirlerǤ24 Kaynaklarda Hasan-ı Basrîǯnin tavaf esnasında 
bir çahsa Ǯsðfiǯ diye hitap ettiğiǡ Sòfyân es-Sevrîǯnin de Ebð Hâçim es-Sðfiǯyi ሺÚǤ ͳͷͲȀሻ   kasǦ
tederekǣ ǮOnu tanımasaydım riyânın inceliklerini bilmezdimǯ25 dediği kaydedilmiçtirǤ Bu getiǦ
rilen delillerde her ne kadar Rasðlullah ve sahâbe dÚneminde tasavvuf kelimesinin bilindiğine 
dair gòçlò bir ifade bulunmasa da Hasan-ı Basrîǯnin Basralıǡ  Sòfyân es-Sevrîǯnin de Kðfeǯli 
olduğunu dòçònecek olursak bu iki bÚlgede bu kelimenin bilindiğini sÚylemek mòmkòndòrǤ  

Tasavvuf kelimesinin sahâbe ve tâbiǮîn devrinde kullanıldığını savunanlar bu kelimeǦ
nin câhiliyye dÚneminde Araplar nezdinde bilindiğini ǮBenð Sðfeǯ ismine atıf yaparak delil geǦ
tirirlerǤ Benð Sðfe câhiliyye dÚneminde yaçayan sâlih kimseleri ifade eden bir isimdirǤ Bunlar 
zòhd hayatını benimsemiç ve Allahǯa ibadetle meçgul olan kimselerdirǤ Bu insanların bir diğer 
Úzelliği Kâbeǯnin hizmetinde bulunmalarıdırǤ  Câhiliyye Araplarında hacıların Arafatǯtan 
Minâǯya hareketleri ancak Benð Sðfeǯden birinin izniyle mòmkòn olmaktadırǤ  Benð Sðfeǡ Gavs 
bǤ Mòrre bǤ Eddiǯnin çocuklarıdırǤ26 

Gavs bǤ Mòrreǡ ǮSðfeǯ olarak lakaplanmıçtırǤ Anne Còrhemiyye hamileliğinde çocuğu 
Gavsǯı Kâbeǯnin hizmetinde bulunması için nezirde bulunmuçturǤ  Nezir alameti olarak da çoǦ
cuk doğunca saçına yòn bağlamıçtırǤ Bu âilenin nesebi HzǤ İsmâilǯin ሺaǤsǤሻ çocuklarına dayanǦ
maktadırǤ Bu soydan dolayı toplumda bu çahısların saygınlıkları vardırǤ Bu saygınlıktan dolayı 
Hacǯda bazı gÚrevler bunlara tevdi edilmiçtirǤ Gavsǯtan sonra bu âile ǮSðfǯ olarak isimlenmiç 
ve bu çekilde bilinmiçtirǤ27  

Câhiliyye dÚneminde yòn ሺsðfሻ adanmıçlığı sembolize etmektedirǤ Bir kimse boynuna 
ve baçına yòn bağladığında bu adanmıçlık anlamına gelirǤ Câhiliyye dÚnemindeki bazı adetǦ
lerde yòn ile kurban adama arasında bazı irtibatların olduğu gÚròlmektedirǤ Bu dÚnemde bazı 
kız çocukları altı sene sonunda yònden bir elbise giydirilirǡ sòslenilir ve diri diri toprağa gÚǦ
mòlòrlerdiǤ28 

                                                 
22      Reynold Nıcholsonǡ Tasavvufun Mençei Problemiǡ trcǤ Abdullah Kartal ሺİstanbulǣ İz Yayıncılıkǡ ʹͲͲͶሻǡ 

14-35. 
23     Tðsîǡ  el-LòmaǮǡ  ͶʹǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârifǡ  ͳǣ ͷǢ Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye, 234. 
24      Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârifǡ  ͳǣ ͷǢ Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye, 234, 327. 
25      Tðsîǡ  el-LòmaǮǡ  ͶʹǢ İsfehânîǡ Hilyetòǯl-evliyâǡ ͳͲǣ ͳͳʹǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârifǡ  ͳǣ ͷǢ Ebð Bekir 

Muhyiddîn Muhammed bǤ Ali İbnòǯl-ǮArabîǡ   el-Fòtðhâtòǯl-Mekkiyyeǡ thkǤ Ahmed Şemseddîn 
ሺBeyrðtǣ  Dâruǯl-kòtòbiǯl-ilmiyyeǡ ͳͶʹͲȀͳͻͻͻሻǡ ͳǣ ʹ͵ͳǢ Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye, 327. 

26  Ebð Abdillah Muhammed bǤ Sadǡ et-Tabakâtòǯl-kòbrâǡ nçrǤ İhsân Abbâs ሺBeyrðtǣ Dâru Sâdırǡ  
ͳ͵ͺͺȀͳͻͺሻǡ ͳǣ ͺǢ Ebò̵l-Ferec Abdurrahman b. Ali b. el-Cevzîǡ  Telbîsò İblîs ሺLòbnânǣ Dâròǯl-fikir, 
ͳͶʹͳȀʹͲͲͳሻǡ ͳͶͷǢ Tðsîǡ  el-LòmaǮǡ  ͶʹǢ Ebðǯl-ǮAbbâs Takıyòddîn Ahmed bǤ Abdòlhalîm bǤTeymiyeǡ  
MecmðǮuǯl-fetâvâǡ  nçrǤ Enver el-Bâzǡ ǮÂmir el-Cezzâr ሺMısırǣ Dâròǯl-Vefâǡ ͳͶʹȀʹͲͲͷሻǡ ͳͳǣ Ǣ AbdurǦ
rahmân İbn Haldðnǡ Târîhu İbn Haldðnǡ  thkǤ Halîl Şehâde ve Sòheyl Zekkâr ሺBeyrðtǣ Dâruǯl-fikir, 
1421/2000), 2: 377, 395. 

27     Ebð Abdillah Muhammed bǤ İshâk el-Fâkihîǡ Ahbâru Mekke fî kadîmiǯd-dehri ve hadîsihî, thk. Abdul-
melik Abdullah Dòheyç ሺBeyrðtǣ Dâru Hıdırǡ ͳͶͳͶሻǡ ͷǣ ͳͺͳ-ͳͺʹǢ İbnò̵l-Cevzî, Telbîsò İblîs, 145-146; 
Muhammed Tâhir bǤ ǮÂçðrǡ  et-Tahrîr veǯt-Tenvîr ሺTðnusǣ  Dâru Sahnðnǡ ͳͻͻሻǡ ʹ ǣ ʹ ͶͳǢ Ûdeǡ ǲTasavvuf 
Kavramının KÚkeniǳǡ ʹ͵ʹǤ 

28     Ûdeǡ ǲTasavvuf Kavramının KÚkeniǳǡ ʹ͵͵Ǥ 
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Yònòn adanmıçlığı ifade eden sembolik bir ifade olduğunu içaret eden bazı ayetler sÚz 
konusudurǤ ሺÂl-İmrânǡ ͵ȀͳʹͷሻǤ âyetinde Bedir savaçında Úzel içaretli beç bin meleğin MòslòǦ
manlara yardım için indiğinden bahsedilmektedirǤ  Tefsirlerde Ǯmòsevvimînǯ ሺiçaretliሻ keliǦ
mesiǡ  meleklerin bindiği atların kuyruk ve alın kısımlarından Ǯbeyaz yònǯ veya Ǯrenkli yònǯ  ile 
niçanlandığı çeklinde tefsir edildiği gibi bizatihi meleklerin bir Úzel sarık veya bir yòn ile niǦ
çanlandığı çeklinde tefsir edilmektedirǤ29  ሺÂl-İmrânǡ ͵ȀͻሻǤ âyetinde ise Kâbeǯye giren kimǦ
senin emniyette olacağı ifade edilmektedirǤ Hasan-ı Basrî ve diğer bazılarından gelen rivâyete 
gÚre kiçinin emniyette olması çu çekilde olmaktadırǣ ǲBirisi bir kiçiyi Úldòrdòğònde baçına 
bir yòn bağlar ve o çekilde Haremǯe girerseǡ bu durumda maktðlòn çocuklarıǡ o kimseye oraǦ
dan çıkıncaya kadar bir çey yapmazlardıǤ30 

Tasavvuf kelimesinin sahâbe ve tâbiǮîn zamanında bilindiğini savunanların bir delili 
de Mescid-i Nebîǯnin yanında bulunan ǮSuffeǯ ismindeki barınma yeridirǤ Buraya Suffe isminin 
verilmesi bu kelimenin sahâbe zamanında bilindiği anlamına gelmektedirǤ  Burayı mesken 
tutan ve ehl-i suffe olarak isimlendirilen insanlarǡ  fakîr ve âilesi olmayan kimselerdirǤ  MòsǦ
lòmanlar elllerinden geldiği hayrı bu insanlara ulaçtırmıçlardırǤ  Rasðlðllah Suffeǯye geldiǦ
ğinde  ǲes-Selâmu aleykum Yâ Ehl-i suffeǨǳ diyerek selam vermiç onlar da ǲve alaykeǯs-selâm 
Yâ RasðlallahǨǳ diyerek karçılık vermiçlerdirǤ  Rasðlullah onlaraǣ ǲNasıl sabaha erdinizǫǳ diye 
sormuç onlar daǣ ǲHayır ve iyilik çeklinde diyeǳ cevap vermiçlerdirǤ31  

Serrâcǯın eserinde belirttiğine uygun olarak buraya kadar anlatılanlardan tasavǦ
vufȀsðfiyye kelimesinin mòçtak bir isim olduğunu bununda sahâbeǡ tâbiǮîn ve daha Únceki 
zamanda bilindiğini ve kullanıldığını sÚylemek mòmkòndòrǤ 32   

 
ʹǤ SÛFÎLERE İSİM ARAYIŞLARI 
Kaynaklarda sðfî isminin sahâbe ve tâbiǮînden herhangi bir kimseye verilmediği ifade 

edilmektedir.  Bunun sebebi İslâmǯın ilk iki gòzide neslinin en çerefli isim olarak sahâbî ve 
tâbiǯî isimlerini tercih etmeleri bunların dıçında her hangi bir isimle isimlenmeyi uygun gÚrǦ
memeleridir.33 İslâm dònyasında tâbiǮîn neslinin sonlarına ve tebeòǯt-tâbiǮın neslinin baçlaǦ
rına doğru fikrî mònakaçalar ve dònyaya meyiller artmaya baçlamıçtırǤ Bu olaylara tepki olaǦ
rak zahirî gÚròntòleri ve manevî halleriyle diğer mòminlerden farklılaçan bazı insanlar zuhur 
etmeye baçlamıçtırǤ  Bu insanlarda zòhdǡ nefisle yaptıkları mòcâhedelerǡ ibadet hususundaki 
arzularǡ  çeriǮatın emir ve nehiylerine bağlılık gibi hususlar Ún plana çıkmıçtırǤ34  

Sðfî isminin yaygınlık kazanmadığı ilk zamanlarda daha çok zâhidǡ vâriǮǡ sâdıkǡ mutǦ
takîǡ  nâsikǡ fakîrǡ âbidǥ gibi isimlerler tercih edilmiçtirǤ Bu bağlamda İbrahim bǤ Edhem ሺÚǤ 
ͳͳȀሻǡ  Dâvud-ı Tâî ሺÚǤ ͳͷȀͺͳሻ Abdullah bǤ Mòbârek ሺÚǤ ͳͺͳȀͻሻ ve Fudayl bǤ ǮIyâd ሺÚǤ 
ͳͺȀͺͲʹሻ gibi tasavvufun Úncò isimleri sðfî ismi yerine bu isimlerle tavsif edilmiçtirǤ35 Ancak 
ilk dÚnemde kullanılan bu isimler sðfî çahsiyeti tam olarak ifade etmediği gerekçesiyle daha 
sonraki zamanlarda bu isimlerin kullanımı tercih edilmemiçtirǤ Tercih edilmeme gerekçeleri 
arasında bu isimlerin sðfî çahsa delalet ettiği gibi diğer insanlara da delalet etmesi yani ayırt 
edici bir vasıf taçımaması da etkili olmuçturǤ  

                                                 
29    Ebð Bekir Muhammed bǤ İbrâhîm en-Nîsâbðrîǡ Kitâbu tefsîruǯl-Kurǯânǡ thkǤ  SaǮıd bǤ Muhammed es-

SaǮıd ሺMedînetòǯl-Mònevveraǣ Dâròǯl-maâsirǡ ͳͶʹ͵ȀʹͲͲʹሻǡ ͳǣ ͵ͲǤ 
30     İbn Ebî Hâtimǡ Tefsîruǯl-Kurǯâniǯl-Ǯazîmǡ ͵ǣ ͳʹǢ İbn Kesîrǡ Tefsîruǯl-Kurǯâniǯl-Ǯazîmǡ ʹǣ ͻǤ Ûdeǡ ǲTasavǦ

vuf Kavramının KÚkeniǳǡ ʹ͵͵Ǥ 
31     İbnò̵l-Cevzî, Telbîsò İblîs, 146. 
32     Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  43. 
33     Tðsîǡ  el-LòmaǮǡ  ͶʹǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif,  1: 75; İbnò̵l-Cevzî, Telbîsò İblîsǡ ͳͶͷǢ Heytemîǡ el-

Fetâvâ el-hadîsiyye, 234. 
34     Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârifǡ  ͳǣ ͷǢ İbnò̵l-Cevzî, Telbîsò İblîsǡ ͳͶͷǢ Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye, 

ʹ͵ͶǢ Afîfîǡ Tasavvuf,  38, 79, 103. 
35      BkǤ Tðsîǡ  el-LòmaǮǡ  ʹͳǢ Sòlemîǡ  Tabakâtòǯs-sðfiyye, 6-͵ͻǢ Kuçeyrîǡ  er-Risâletòǯl-Kuçeyriyye 
,       141-155. 
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Ebð Alî Hòseyin İbn Sînâ ሺÚǤ ͶʹͺȀͳͲ͵ሻ eserinde bu konuya değinmiçtirǤ Ona gÚre yuǦ
karıda ifade edilen isimler kuçatıcılıktan uzak sadece belli bir hususiyeti ifade etmektedirǤ 
Meselâ zâhid dònya gòzelliklerinden ve metaından yòz çeviren demektirǤ Âbid ise namazǡ 
oruç gibi ibadetlere dòçkòn kimse demektirǤ  Zâhidǡ âbidǡ vâriǮǥ gibi isimler belli bir mana 
içerdiği gibi aynı zamanda her birinin içerdiği bir mana diğer bir kelimenin içerdiği manada 
birleçebilirǤ Bu kelimelerin sðfîȀârife nisbeti ile diğer çahıslara nisbeti arasında bile farklılıkǦ
lar vardırǤ Mesala zòhd kelimesi ârif olmayan bir kimseye nisbet edildiğinde o kimsenin dònya 
metaını terk ederek ahiret metaına duyduğu arzusu anlaçılırkenǡ aynı kelime ârife nisbet edilǦ
diğinde ârifin sırrını Hakk dıçındaki meçguliyetten arındırması anlamına gelmektedirǤ  İbadet 
te nisbet edildiği kimseye gÚre aynı çekilde farklı anlamlar içerirǤ Ârif dıçındaki kimseler ibaǦ
deti âhirette kazanacağı mòkafaatı amaçlayarak yaparlarǤ  Oysa ârif nezdinde ibadet, aldan-
mıçlık dònyasından Hak yÚnòne doğru yÚnelmenin eğitimidirǤ  İbn Sînâ sonuç olarak çunu 
vurgulamaktadır kiǡ sðfîninȀârifin kendine Úzgò makam ve derecesi vardırǤ Onların zâhir hâlǦ
leri olduğu gibi hafî hâlleri de vardırǤ Bòtòn bu hususları tek bir kelimeyle ifade etmek mòmǦ
kòn değildirǤ36  

Tasavvufun temel eserlerinden birini kaleme alan Serrâcǡ  sðfî kelimesine geniç mana 
verme ihtiyacı duymuçturǤ Onun tarifine gÚre sðfîler Allahǯın yeryòzònde emniyet verdiği ve 
seçtiği Úzel kimselerdirǤ  Ayrıca sðfîler Allahǯın ilim ve esrarının hazineleri konumundadırlarǤ 
Serrâc sðfîyiǢ  muhlisǡ muttakîǡ velîǡ  sâdıkǡ sâlihǡ ahyârǡ sâbıkǡ ebrârǡ mukarrebǥ gibi kelimeǦ
lerin içerdiği manaların hepsini içeren bir kavram olarak kullanarak manasını geniçletmiçtirǤ  
Serrâcǯa gÚre Allah bu meziyete sahip kullarına marifetini ihsan ederek onların kalplerini ihyâ 
etmiçtirǤ37 

İbn Hacer el-Heytemî ሺÚǤ ͻͶȀͳͷሻ  de el-Fetâvâ el-hadîsiyye adlı eserinde Serrâcǯın 
ifade ettiği bu hususu teyid ederek çunları belirtmektedirǣ TasavvufǢ  ahlakǡ zòhdǡ fakrǡ veraǮǡ 
takvâǡ nòskǡ ibadet ve diğer manaları da içeren câmi bir isimdirǤ Bunlardan herhangi birisi 
olmadan bir kiçi sðfî olamazǤ Tasavvuf sadece ahlakǡ sadece zòhd ve sadece ibadet demek deǦ
ğildirǤ Tasavvuf bunların hepsini kuçatan ve ayrıca bunların dıçında da baçka manalar içeren 
bir hususiyettir.38  

Sðfîlerin sahip oldukları ilme nisbet edilerek bir isimlendirmenin neden yapılmadığı 
hususu Únemli bir konudurǤ Serrâcǡ  sðfîlerin ilim tabakasından olduklarını bunların Kurǯân 
ve sònnetin zâhirini iyi bildikleri gibi bunun dıçında kendilerine has bazı manevî bilgilere de 
sahip olduklarını eserinde uzun uzadıya anlatırǤ39  Sòhreverdî de Serrâc gibi bu konuya eseǦ
rinde geniç yer vermiçtirǤ Sòhreverdîǯye gÚre sðfîler kalpleri temiz kimseler olduğundan ilimǦ
den de en çok nasibi olan bunlardırǤ40 Ancak sðfîler ilmi bazı zâhir ulemasının anladığı çekilde 
kuru bir bilgi yığını çeklinde anlamazlarǤ Onlar ilmi dònyaya karçı zòhdò ve âhirete de rağbeti 
gòçlendiren bir hususiyet olarak gÚròrlerǤ Onlara gÚre ilim nihâyeti olmayan bir denizdirǤ 
Sðfiler sadece bir ilimle mukayyed kimseler değillerdirǤ Onların bòtòn ilimlerle ve Úvòlen bòǦ
tòn davranıçlarla alakaları vardırǤ  Onların hâlleri ve ilimleri sâbit değildirǤ Bir hâlden diğer 
bir hâle sòrekli geçiç yaparlarǤ Bu manada ilim ve hâlleri değiçtiği için bir isimle isimlenmeleri 
mòmkòn değildirǤ41 

Tasavvufî hareketlerin yoğun olarak gÚròldòğò ilk yerler Basra ve KðfeǯdirǤ Daha 
sonra bu hareketlilik İslâmǯın siyasi ve kòltòrel merkezi olan Bağdatǯa intikal etmiçtirǤ42 Bu 
bağlamda İbn Teymiyye ሺÚǤ ʹͺȀͳ͵ʹͺሻ MecmðǮuǯl-fetâvâ adlı eserinde sðfîlerin grup olarak 

                                                 
36    Ebð Alî Hòseyin İbn Sînâǡ  İçaretler ve Tembihler, trc. Muhittin Macit, Ali Durusoy, Ekrem Demirli     

ሺİstanbulǣ Vakıflar Genel Mòdòrlòğò Yayınlarıǡ ʹͲͳͳሻǡ ͳͺʹ-183. 
37      Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  19. 
38      Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyyeǡ 329.  
39      Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  31-37. 
40      Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 23-56. 
41      Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  36-ͶͲǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 18. 
42      Afîfîǡ Tasavvuf,  82. 
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ilk zuhur ettiği yerin Basra olduğunu belirtmektedirǤ İlk zâviye de Hasan-ı Basrîǯnin ashâbınǦ
dan bazıları için Basraǯda inça edilmiçtirǤ Kðfe daha çok fıkıh ve ilim alanında temeyyòz ederǦ
ken Basra ise yoğun zòhdǡ ibadet ve havf anlayıçıyla temeyyòz etmiçtirǤ Bu sebepten dolayı 
ǮKðfe fıkhı ve Basra ibâdetiǯ denmiçtirǤ43  

Basra ve Kðfeǯde zòhd anlayıçının hâkim olmasında Mâlik bǤ Dînâr ሺÚǤ ͳ͵ͳȀͶͺǯdenሻǡ  
İbrahim bǤ Edhem ሺÚǤ ͳͳȀሻǡ  Abdulvâhid bǤ Zeyd ሺÚǤ ͳȀͻ͵ሻ RâbiǮatòǯl-Adeviyye ሺÚǤ 
ͳͺͷȀͺͲͳሻ ve Biçr el-Hâfî ሺÚǤ ʹʹȀͺͶͳሻ gibi bazı çahısların etkisi bòyòktòrǤ44   Basra sðfîlere 
ilk isim arayıçlarının olduğu bir merkezdirǤ  İbn Teymiyyeǯye gÚre Basra sðfîlerinin ilim ve 
fıkıhta yetersizlikleri buna mukabil zòhd ve ibadet dòçkònò olmaları onların ilim ve fıkıh yÚnǦ
lerine içaret eden bir isimlendirmeyi değil zâhiri durumlarını ifade eden Ǯsðfǯ ismine nisbet 
edilmesini gòndeme getirmiçtirǤ45 İbn Teymiyyeǯnin savunduğu bu iddia tasavvufî eserlerde 
karçılığını bulmamaktadırǤ  Bu eserlerde belirtildiğine gÚre sðfîler Kurǯân ve sònnetin 
ahkâmını en iyi bilen kimseler oldukları gibi bunun dıçında kendilerine has bazı manevî bilǦ
gilere de sahiptirler.46 

Sonuç olarak çunu ifade edebiliriz ki zâhidǡ vâriǮǡ sâdıkǡ muttakîǡ âbidǥ gibi isimler 
sðfînin tek bir yÚnòne içaret ettiği ve ayrıca sðfî dıçındaki insanları da kapsadığı için sðfîyi 
çòmullò olarak tarif eden ayırt edici bir isim olarak gÚròlmemiçtirǤ  Bu sebepten dolayı da bu 
isimler yaygınlık kazanmamıçtırǤ Bu isimlerin dıçında da bazı isim arayıçları olmuçturǤ OnlarǦ
dan bazılarını zikretmekte fayda vardırǣ 

ʹǤͳǤ FukarâȀراءϘف : 
Horasan ve Basraǯdaki sðfîler fukarâ olarak isimlendirilmiçlerdirǤ47 Şam meçâyıhı isǦ

ter fakîr ve ister sðfî olsun her iki kelimenin aynı manayı ifade ettiğini sÚylemiçlerdirǤ48 Onlara 
gÚre  ǲAllah yoluna kendini adamıç fakîrlerǥǳ ሺBakaraǡ ʹȀʹ͵ሻǤ49 âyeti bu hususa delildirǤ 
Âyette ifade edilen vasıfǡ  sðfî vasfıdırǤ  Bu vasfa sâhip olanları Allah Teâlâ fukarâ olarak isimǦ
lendirmiçtirǤ50  

Fakîr kelimesi ile sðfî kelimesinin aynı manayı ifade ettiğini hatta fakîrin tercih edilǦ
mesi gerektiğini sÚyleyenlerden birisi İbn TeymiyyeǯdirǤ  İbn Teymiyyeǯnin fakîri tercihinde 
bu kelimenin hem Rasðlullahǯın sònnetinde hem de Allahǯın kitabında mevcut olması ana etǦ
kendirǤ Ona gÚre Kuǯân ve sònnette mevcut olan fakîr kelimesi zenginin zıddı manasına gelǦ
mektedirǤ Fakîr kelimesi ıstılahî olarak kullanıldığında kiçinin malının olmadığı manasına de-
ğil o kiçinin tasavvuf yolunda olduğunu ifade etmektedirǤ Esasında fakîr kelimesiǡ  sðfî keliǦ
mesiyle murad edilen marifetǡ ahvâlǡ ahlâkǥ gibi bòtòn hususları karçılamaktadırǤ51  

Hòcvirî fakrı çeklî ve hakîkî olmak òzere ikiye ayırırǤ Hakikî fakirǡ Hakkǯa ihtiyârî bir 
yÚneliçi ifade ederǤ52 Kelâbâzîǯye gÚre sðfî zòmresi mòlkten uzaklaçtıkları için fukarâ olarak 
isimlenmiçlerdirǤ Bunlar ne eçyaya mâliktir ne de eçya bunlara mâliktirǤ Yani bu zòmrenin 
eçyaya sahip olmak için bir tamahı yokturǤ Eçyaya sahip değildirler ancak sahip olduklarında 
da onu infak etmek için Úzel bir çaba gÚsterirlerǤ53 

İbn Teymiyye gibi bazı çahıslar fakîr ile sðfîyi mòradif gÚrdòğò halde bazı mòellifler 
de aralarındaki farka dikkat çekmektedirlerǤ Sòhreverdî fakrǡ zòhd ve tasavvuf kelimelerinin 

                                                 
43      İbn Teymiyyeǡ MecmðǮuǯl-fetâvâ, 11: 6. 
44      Afîfîǡ Tasavvufǡ  ͵ͲǢ Rekab ve Şðbekîǡ Dirâsâtòn fiǯt-tasavvuf, 13. 
45      İbn Teymiyyeǡ MecmðǮuǯl-fetâvâ, 11: 16. 
46      Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  31-ͶͲǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 18-55. 
47      İbn Teymiyye, MecmðǮuǯl-fetâvâ, 10: 368. 
48      Tðsîǡ  el-LòmaǮǡ  ͶǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 66. 
49      ِ Փ թ ِ ՓɪʊȎ̓ Ցȷ ʏ̓وا ࢭ Ւȳ Փɀ

Օȧ
Ւ
ِ ا Ցنʆȱ̓ զɦا ِՓاء ՖՑȳ Ցɜ Ւɘ

Օ
ɨ Փɦ  bk. Feyizli, Feyzòǯl-Furkan, 45. 

50      Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 66. 
51      İbn Teymiyyeǡ MecmðǮuǯl-fetâvâ, 11: 20-22. 
52      Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðb, 86. 
53      Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 14.  
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çok zaman birbirlerine karıçtırıldığını beyan ederek bu hususa dikkat çekmektedirǤ SòhreǦ
verdîǯye gÚre fakr kelimesinin bazen zòhd bazen de tasavvuf manasına kullanılması hatadırǤ 
Çònkò tasavvufǡ fakrın içerdiği manadan baçka manalar içerirǤ Yani sðfî baçkadırǡ fakîr baçkaǦ
dırǤ   Esasında tasavvuf zòhd ve fakr kavramlarının içerdiği manaları da cem eden bir isimdirǤ 
Tasavvuf ayrıca bu iki mananın dıçında baçka manaları da ihtiva ederǤ Bir kimse zâhid ve fakîr 
olmakla birlikte diğer vasıfları taçımıyorsa sðfî olarak isimlendirilmezǤ  Sòhreverdî tasavvuf 
kelimesini zòhd ve fakrın òzerinde bir çemsiye kavram olarak gÚròrǤ Ona gÚre fakîr ihtiva 
ettiği çerefe rağmen sðfîden açağıdadırǤ Fakrın nihayeti tasavvufun baçlangıcıdırǤ54 

Fakîr ile sðfî arasında temal farkǡ  fakîr fakîrliğe yapıçır ve fakîrliği zenginliğe tercih 
ederǤ Fakat sðfî bÚyle davranmaz o bazen fakîrliği bazen de zenginliği tercih ederǤ Çònkò oǡ  
Ǯibnòǯl-vakitǯtirǤ Fakîrǡ fakîrliği ihtiyar ve irade ederek bu dònyadaki hazzını terk ederǤ Fakîrin 
aksine sðfî ihtiyar ve iradeyi illetli bir durum gÚròrǤ  Çònkò sðfi fakîr gibi kendi nefsinin iraǦ
desiyle değil Allahǯın iradesiyle varlığa yaklaçırǤ Bu manada bizatihi fakirliği ve bizatihi zenǦ
ginliği fazilet Úlçòsò kabul etmezǤ  Oǡ Hakkǯın kendisi için muvâfâkîyet gÚsterdiği çeyi fazilet 
olarak gÚròrǤ Zamanın hususiyetine gÚre fakîrlik ve zenginlik tercihi değiçirǤ55 

Sòhreverdî Şam meçâyıhının fakîr ve sðfiyi aynı gÚrme yaklaçımını doğru bulmazǤ Ona 
gÚre fakîr fakr duygusuna bağlı ve faziletini de bu hususiyetle gerçekleçtirirǤ  Fakîr Allah inǦ
dinde yani âhirette alacağı sevabı umarak fakîrliği zenginliğe tercih ederǤ 56 Çònkò Rasðlullah 
ሺaǤsǤሻ çÚyle buyurmuçturǣ ǲÜmmetimin fakîrleri zengilerinden yarım gòn Únce cennete gireǦ
cektirǤ O da beç yòz yıldırǤǳ57 Sòherverdî fakîrin âhirette elde etmeyi umduğu nimet için baçka 
bir nimet olan dònya nimetini terk etmesini problemli bir bakıç açısı olarak gÚròrǤ  Oysa ona 
gÚre sðfî dònya nimetlerini âhirette vaad edilen bir nimeti elde etmek için terk etmezǤ O mevǦ
cut hâlinin bir gereği olarak dònya nimetini terk ederǤ58 

ʹǤʹǤ GurabâȀ ΑرϏاء  : 
Horasanǯdaki sðfîler fukarâ diye isimlendirildikleri gibi gurabâ olarak da isimlendirilǦ

miçlerdirǤ59 Gurabâ diye isimlendirilmelerinde vatanlarından ayrılmaları ve vatanlarını terk 
etmeleri etkili olmuçturǤ60 İsmail Hakkı Bursevî ሺÚǤ ͳͳ͵Ȁͳʹͷሻ garîbiǢ insanların değil 
Hâlikǯın rızâsını Únceleyen çahıs diye tarif etmektedirǤ Ona gÚre bu da ancak çòpheli çeyler ve 
âdetlerde cumhura muhalefle sÚz konusu olmaktadırǤ61  Hadîs rivâyetlerinde gurabâyı Úven 
ifadeler vardırǤ Gurabânın en Únemli vasfı sònneti ıslah ve ihya etmeleri konusundaki hassaǦ
siyetleridir.62 

ʹǤ͵Ǥ SeyyâhðnȀونΣاϳγ : 
Kelâbâzîǯnin et-Taǯarruf adlı eserinde kaydettiğine gÚre sðfîlere verilen bir isim de 

Ǯseyyâhðnǯ ismidirǤ  Sðfîlerin bu ismi almalarında çok sefer yapmaları ve dolaçmaları etkili 
olmuçturǤ63  Ricâlòǯl-gayb da  Ǯahyârǯ mertebesinde yer alan seçkin kullar yeryòzònde çok seǦ
yahat ettikleri için seyyâhðn olarak isimlendirilmiçtirǤ64   

 

                                                 
54      Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 65. 
55      Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye, 329. 
56      Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 66. 
57      Mònâvîǡ  Feyzòǯl-Kadîr çerhuǯl-CâmiǮıǯs-sağîrǡ ʹǣ ͶͳǢ Kuçeyrîǡ  er-Risâletòǯl-Kuçeyriyye, 302. 
58      Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 66. 
59      İbn Teymiyyeǡ MecmðǮuǯl-fetâvâ, 10: 368. 
60      Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 14. 
61      İsmâil Hakkî bǤ Mustafa el-Bursevîǡ Tefsîru Rðhuǯl-beyân ሺBeyrðtǣ Dâru ihyâiǯt-tòrâsiǯl-ǮArabîǡ tǤyǤሻǡ ͳǣ 

266. 
62      Mòslimǡ ǲKitâbòǯl-îmânǳǡ ͷǢ Tirmizîǡ ǲKitâbòǯl-îmânǳǡ ͳ͵ǡ hadis noǣ ʹʹͻǡ ʹ͵ͲǤ 
63      Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 10-14. 
64     Ebð Bekir Ahmed b. Ali el-Hatîb el-Bağdâdîǡ Târîhu Bağdâdǡ  nçrǤ Beççâr ǮAvvâd MaǮrðf ሺBeyrutǣ Dâròǯl-

garbiǯl-İslâmîǡ ͳͶʹʹȀʹͲͲʹሻǡ Ͷǣ ͳʹǤ Ebuǯl-Kâsım Alî bǤ el-Hasan İbn ǮAsâkirǡ  Târîhu medîneti Dımaçķ,  
nçrǤ Muhibbiddîn Ebî SaǮîd Ömer bǤ Garâme el-ǮAmravî ሺBeyrðtǣ Dâròǯl-fikir, 1415/1995), 1: 300.  
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ʹǤͶǤ ŞekfetiyyeȀΔϳΗفϛη : 
Horasan bÚlgesi sðfîlerine Ǯçekfetiyyeǯ ismi verilmiçtirǤ  BÚlge dilinde çekfetiyye maǦ

ğarada yaçayanlar anlamına gelmektedirǤ  Bu ismin verilmesinde yÚre sðfîlerinin insanlardan 
uzak çÚllerde gezip mağarada yaçamaları etkili olmuçturǤ65 Bu manada Nîçâburǯda vefat eden 
Ebð Osman el-Magribîǯnin ሺÚǤ ͵ ͵Ȁͻͺ͵ሻ derviçlik yoluna girdiği ilk zamanlarda tek bir insanın 
sesini bile içitmeyecek çekilde tam yirmi yıl insanlardan uzak inziva ve uzlet hayatı yaçadıǦ
ğından bahseden menkıbe bazı tasavvufî eserlerde kaydedilmiçtirǤ66  

ʹǤͷǤ CðǮıyyeȀΔϳϋوΟ : 
Şamlı sðfîlere karınları aç kimseler anlamına gelen ǮcðǮıyyeǯ ismi verilmiç ve bu yÚreǦ

nin sðfileri bu isimle anılır olmuçturǤ Bu isimlendirmede yÚre sðfîlerinin riyâzeti esas almaları 
ve bellerini doğrultacak kadarǡ zaruret miktarı ile yetinip az yemeye dikkat etmeleri etkili olǦ
muçturǤ67 Serî es-Sekatî ሺÚǤ ʹͷͳȀͺͷሻ bu sðfîleri çÚyle vasfetmiçtirǣ ǲOnların yemeleri hastaǦ
nın yemesi gibiǡ  uykuları suya dalmıç boğulan kimse gibi ve konuçmaları ise zeki olmayan 
kimse gibidir. 68 Bu sðfîler ǲǥAdem oğluna belini doğrultacak birkaç lokma yemesi yeterǥǳ69 
hadisini kendilerine rehber edinmiçlerdirǤ 

ʹǤǤ MelâmiyyeȀΔϳمϼم : 
Tarihi sòreçte sðfilere verilen bir isim de Ǯmelâmiyyeǯ ismidirǤ Irak ve Şam sðfîlerinden 

ayırt edebilmek için Niçabur merkezli Horasan sðfîlerine melâmî diye isim verilmiçtirǤ70 
Melâmîler hayırlarını izhar etmemeyi ve çerlerini de gizlememeyi esas kabul ederlerǤ Onlar 
halk içinde kendilerine ayrıcalıklı bir paye vermekten son derece sakınırlarǤ Bu bağlamda 
kendilerine has bir giysi giymezlerǡ yÚre insanlarının giydiği elbiseleri giyerler ve insanlarla 
avam mertebesinde bir kimsenin konuçtuğu çekliyle konuçmayı tercih ederlerǤ71 Melâmîler 
iç âlemlerinin derinliklerini zâhirlerinde yansıtmazlarǤ  Onlar kâmil manada ihlası tahkik etǦ
mek için çalıçırlarǤ Bunlar gaybta takdir edildiği gibi içleri yerli yerine koyarlarǤ Melâmîler 
Hakkǯın irade ve ilmine muhalefet etmekten son derece sakınırlarǤ72 Kaynaklarda ǲKubbemin 
altında velî kullarım vardır benden gayrısı onları bilmezǤǳ rivayeti bu zòmreyi ifade ettiği beǦ
lirtilmektedir.73 

Heytemîǯye gÚre melâmiyye ve kalenderîlik yòksek manalar içermesine rağmen sðfiǦ
ler nezdinde bu isimler genel olarak tercih edilmemiçtir.74 Sòhreverdî melâmî ile sðfî arasında 
kıyaslama yaparak sðfînin melamîden daha òstòn bir mana içerdiğini ifade etmektedirǤ Ona 
gÚre sðfî kendi ihlasının içinde gâib olduğundan ihlasını bile bilmezǤ75 

Ebð Osmân Saîd el-Mağribî ሺÚǤ ͵͵Ȁͻͺ͵ሻ melâmî ile sðfi arasındaki farkı çu çekilde 
ifade etmektedirǣ ǮMelâmî amelinden ve hâlinden halkı çıkarıp uzaklaçtırdığı halde nefsini saǦ
bit kılarǡ sðfî ise hâlinden ve amelinden halkı çıkardığı gibi nefsini de çıkarırǤǯ76 Melâmetilik 
ve Kalenderîlik arasındaki bazı farklara da içaret eden Heytemî tasavvufun bu her iki isimden 
de daha Úzel ve daha geniç manalar ihtiva ettiği belirtmektedirǤ  Sðfî her çeyi yerli yerinde 
yapanǡ  vakitlerini kontrol eden ve vaktin konumuna gÚre hareket eden çahıstırǤ Heytemîǯye 

                                                 
65    Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ ͳͶǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârifǡ ͳǣ ͶǢ Zahîrǡ et-Tasavvuf el-mençeò veǯl-

masâdiru, 28. 
66      Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðb, 250. 
67     Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ ͳͲǢ Tðsîǡ  el-LòmaǮǡ  ʹͻǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârifǡ ͳǣ ͶǢ  İbn Teymiyyeǡ 

MecmðǮuǯl-fetâvâ, 10: 368. 
68      Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 10, 12. 
69      İbn Mâceǡ ǲEtǮımeǳǡ ͷͲǡ hadis noǣ ͵͵ͶͻǢ Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 10. 
70      Afîfîǡ Tasavvuf,  31. 
71       Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 83; Zerrðkǡ KavâǮıdòǯt-tasavvufǡ  ʹ ʹǢ Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye, 

͵ʹǢ Bursevîǡ Tefsîru Rðhuǯl-beyân, 6: 2ͷͲ. 
72      Ali b. Muhammed el-Còrcânîǡ Kitâbòǯt-taǮrîfât ሺBeyrðtǣ Dâròǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 1403/1983), 2͵Ͳ. 
73      Còrcânîǡ Kitâbòǯt-taǮrîfât, 2͵ͲǢ Bursevîǡ Tefsîru Rðhuǯl-beyân, 6: 2ͷͲ. 
74      Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye, 327. 
75      Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 83-84. 
76      Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 84. 
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gÚre ister melâmî olsun ister kalenderî olsun sðfî dıçındaki isimlerde irade ve ihtiyar tahdidi 
sÚz konusu iken sðfîde bÚyle bir çey sÚz konusu değildirǤ77  

ʹǤǤ NðriyyeȀΔϳنور : 
Sðfîlere verilen bir isim de ǮnðriyyeǯdirǤ Bu isimlendirmede sðfîlerin sahip oldukları 

ve sahip olmayı amaçladıkları nur vasfı etkili olmuçturǤ78 Sðfîlerin Únemsediği kalbin inçirah 
ve infisâhı ancak nur ile mòmkòn olmaktadırǤ Bu nur da zòhd hâliyle elde edilmektedirǤ  TaǦ
savvufî eserlede bu gÚròçe destek mahiyetinde çu hadis kaydedilmiçtirǤ  Nebî ሺaǤsǤሻ çÚyle buǦ
yurmuçturǣ ǲNðr kalbe girdiğinde kalp açılır ve geniçlerǤǳ Kendisine bunun alâmeti yani belirǦ
tisi nedirǫ diye sorulduğundaǡ Nebî ሺaǤsǤሻǣ  ǲAldatıcı dònyadan uzaklaçmakǡ ebedi olan ahirete 
yÚnelmek ve vakti gelmeden Únce Úlòme hazırlanmaktırǳ diye cevap vermiçtirǤ79  

Kalpe nur yani hakiki iman girince sðfînin gÚzònden perdeler kalkar ve diğer insanlaǦ
rın gÚremediği hususları gÚrmeye baçlarǤ Hâris bǤ Mâlikǡ  Rasðlullahǯın ሺaǤsǤሻǣ Ǯİmanının hakiǦ
kati nedirǫǯ sorusuna cevap olarak bu durumu çÚyle beyan etmiçtirǣ ǲǥ Ben nefsimi dònyadan 
uzak ettimǤ  Gòndòzleri susuzǡ geceleri ise uykusuz kaldımǤ  Bu hâlimle Rabbimin Arçǯını sanki 
gÚròr gibi oldumǤ Aynı çekilde birbirini ziyaret eden cennet ehli ile birbirine dòçmanlık eden 
cehennem ehlini de sanki gÚròr gibi oldum.80 

Kalbin nurlanmasında zòhd etkili olduğu gibi takvaǡ helal lokmaǡ sònnete ittiba gibi 
hususlar da etkilidir.81 Sðfîlere nðriyye isminin verilmesinde Nebî ሺsǤaǤሻ ǲKim Allahǯın kalbini 
nurlandırdığı bir kimseye bakmak isterse Hârise bǤ Mâlikǯ baksınǳ rivayeti etkili olmuçturǤ 82  

Aynı çekilde Nebî ሺaǤsǤሻ Hârise bǤ Mâlik dıçında MusǮab bǤ ǮUmeyrǯeye ሺÚǤ ͵Ȁʹͷሻ  de  ǲAllahǯın 
kalbini nurlandırdığı adamǳ diye iltifat etmiçtirǤ83  

Kelâbâzîǡ  kalbin nurlanmasıyla beraber ferâsetin ortaya çıktığını eserinde kaydetmiçǦ
tirǤ Bu manada HzǤ Ebð Bekirǯin ሺÚǤ ͳ͵Ȁ͵Ͷሻ  doğacak çocuğun cinsiyetini bilmesi bu hususiǦ
yetten kaynaklanırǤ84  Kelâbâzîǯye gÚre bu nurlanmaya sahip bir diğer çahıs HzǤ Ömerǯdir ሺÚǤ 
ʹ͵ȀͶͶሻǤ ǲHakǡ  Ömerǯin diliyle konuçurǳ rivayeti85 HzǤ Ömerǯin nura ve bu nur sonucunda 
oluçan ferâsete sahip olduğunu gÚsterirǤ86  

ʹǤͺǤ MukarrebðnȀونΑرϘم : 
Sðfîlere layık gÚròlen bir isim de ǮmukarrebðnǯdurǤ Sòhreverdîǯye gÚre Kurǯânǯda geçǦ

meyen sðfî kelimesininǡ  Kurǯânǯdaki karçılığı mukarreb kelimesidirǤ  Mukarreb kelimesinin 
sðfî kelimesine tercih edilmesi gerekliliğini savunan Sòhreverdi mukarrebðn olarak isimleǦ
nen çahısların sðfî kıyafeti giymedikleri için Kuzey Afrikaǡ Tòrkistan ve Maverâònnehir bÚlǦ
gesinde sðfi zòmresinden kabul edilmediklerini de ayrıca beyan etmektedir.87 

Kurǯânǯda insanların inanç yÚnònden ayrılıklarını ifade eden mòmin ve kâfir kelimeǦ
leri kullanıldığı gibi mòminlerin de kendi aralarında birbirlerinden òstònlòklerini ifade eden 
bazı kavramlar kullanılmaktadırǤ Bu kullanılan kavramlardan birisi Ǯmukarrebðnǯ88 bir diğeri 
ise ǮebrârǯdırǤ89 Mukarrebðn kelimesi tefsirlerde Alllahǯa yakınlığı elde etmiçǡ Oǯna teslim ve 

                                                 
77      Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye, 328. 
78      Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ ͳͶǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 18. 
79      Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ ͳͶǢ Taberîǡ  Câmi᪂uǯl-beyân fî teǯvîliǯl-Kurǯân, 12: 98. 
80    Ebð Bekr Ahmed bǤ el-Hòseyn el- Beyhakîǡ ŞuǮabòǯl-îmânǡ thkǤ Abdòlalî Abdòlhamîd Hâmid ሺRiyâdǣ 

Mektebetòǯr-ròçdǡ ͳͶʹ͵ȀʹͲͲ͵ሻǡ ͳ͵ǣ ͳͲǢ Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  30; 
81    Muhammed bǤ Alî bǤ ǮAtıyye Ebð Tâlib el-Mekkîǡ Kðtò̵l-kulðb fî muǮâmeleti̵l-Mahbðbǡ thkǤ ǮÂsım 

İbrâhim el-Kiyâlî ሺBeyrðtǣ Dâròǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 14ʹȀʹͲͲͷሻǡ ʹǣ ͶͲǢ Gazzâlîǡ İhyâu ulðmiǯd-dîn, 3: 
347. 

82      Tðsîǡ  el-LòmaǮǡ  ͵ͲǢ Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 15. 
83      Beyhakîǡ ŞuǮabòǯl-îmânǡ ͳǣ ͳͲͺǢ Gazzâlîǡ İhyâu ulðmiǯd-dîn, 8: 367. 
84      Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 16. 
85      Benzer rivayetler için bkǤ Tirmizîǡ ǲMenâkıbǳǡ ͳǡ hadis noǣ ͵ͺʹǤ 
86      Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 16. 
87      Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 24. 
88      BkǤ ሺVâkıǮaǡ ͷȀͳͳǡ ͺͺǤሻǡ  ሺMutaffifînǡ ͺ͵Ȁʹͳǡ ʹͺǤሻǡ  ሺÂl-i İmrânǡ ͵ȀͶͷǤሻǡ ሺNisâǡ ͶȀͳʹǤሻǤ 
89      BkǤ ሺÂl-i İmrânǡ ͵Ȁͳͻ͵ǡ ͳͻͺǤሻǡ ሺİnsanǡ ȀͷǤሻǡ ሺİnfitârǡ ͺʹȀͳ͵Ǥሻǡ  ሺMutaffifînǡ ͺ͵Ȁͳͺǡ ʹʹǤሻǤ   
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itaatkâr olmuç kimseler olarak beyan edilmektedirǤ Mukarrebðn farz ve mòstehapları yerine 
getirirkenǡ haramǡ mekruh ve bazı mubahlardan da sakınmaktadırlarǤ Mukarrebðn Allah kaǦ
tında Úyle yòksek mertebelere sahiptirler ki cennette ismi Ǯtesnîmǯ olan pınardan sadece onǦ
lar nasiplenirler.90 Ebrâr ise en kòçòk bir haksızlıktan ve eziyetten bile sakınan kimseler olaǦ
rak tavsif edilmektedirǤ Ebrâr da cennetlik kimselerdirǡ onlar da kıyamet gònò bòyòk nimetǦ
lere nail olacaklardırǤ91 

Sðfîye mukarreb manası yòkleyen Sòhreverdi mutasavvıfa da Ǯebrârǯ manasını yòkleǦ
mektedirǤ  Ona gÚre ebrâr mukarrebden açağı seviyeyi ifade derǤ  Ebrârǡ  mukarrebînin hâlleǦ
riyle hâllenince sðfi seviyesine çıkar ve sðfî olurǤ92 Sðfi vusðl sahibi mutasavvıf ise usðl sahiǦ
bidir.93 

 
͵Ǥ SÛFÎ KELİMESİNİN İLK KULLANIMI 
Eserlerde sðfî ismini ilk kullananın Hasan-ı Basrî  ሺÚǤ ͳͳͲȀʹͺሻ olduğu ve Hasan-ı 

Basrîǯden sonra bu ismin yaygınlık kazandığı beyan edilmektedirǤ Hasan-ı Basrî  Mekkeǯde taǦ
vaf esnasında gÚrdòğò bir çahsa sðfi diye seslenerek bu ismi kullanmıçtırǤ Hasan-ı Basrî  ses-
lendiği o çahsa daha sonra bir çeyler vermek istemiç ancak o çahıs kendi yanında kendisine 
yeten dÚrt metelik para olduğunu sÚyleyerek Hasan-ı Basrîǯnin sadakasını reddetmiçtirǤ 94  

Kaynaklarda anlatılan bu olayda Hasan-ı Basrîǯnin seslendiği çahsın fakirlik vasfı dıǦ
çında isminin ne olduğuna dair elimizde kesin bir bilgi yokturǤ Ancak ifadeden anlaçıldığına 
gÚre bu çahıs fakîr bir kimsedirǤ  Hasan-ı Basrî o çahsa fakîr gÚrdòğò için mi sðfî diye seslenǦ
miç yoksa o çahsaǡ elbisesinden dolayı yani yòn giydiği için mi bÚyle hitap etmiçtirǫ Bu soruǦ
nun cevabı ilk sðfî çahsın belirlenme Úlçòtònòn ne olduğunun bilinmesi açısından Únem arz 
etmektedir. Eserlerde Hasan-ı Basrîǯnin seslendiği çahıs hakkında ayrıntılı bir bilgi olmadığı 
için bu sorunun cevabını tòm yÚnleri kapsayacak çekilde vermek zordurǤ Ancak her ne kadar 
bu isimlendirme de o çahsın fakirlik vasfı Ún plana çıksa da yòn giymiç olma vasfı da akla 
gelen ihtimaller arasındadırǤ  Bu ihtimali kuvvetlendiren bilgiyi Abdòlvehhâb eç- ŞaǮrânîǯnin 
ሺÚǤ ͻ͵Ȁͳͷͷሻ  eserinde bulmak mòmkòndòrǤ  Eserde kaydedildiğine gÚre Hasan-ı Basrîǯnin 
etrafında sðf yani yòn giyen çahıslar gÚròlmektedirǤ Hasan-ı Basrî bu çahıslara çeklin Útesinde 
o çeklin taçıdığı mananın Únemsenmesinin gerekliliğini ifade eden çu ikazlarda bulunmuçturǣ  
ǲKim Allah rızası için tevâzð olarak yòn giyerse Allah o kimsenin gÚzòndeki ve kalbindeki 
nuru artırırǤ Kim de tekebbòr olarak yòn giyerse o kimse yumak haline getirilerek cehenneme 
atılırǤǳ95 Bu kayıtla yukarıda anlatılan olayı yan yana getirdiğimizde Hasan-ı Basrîǯnin sðfî diye 
seslendiği çahsı tanıdığını ve bildiğini sÚylemek mòmkòndòrǤ 

Hasan-ı Basrîǯnin sðfî diye seslendiği çahsın kimliğine dair elimizde net bilgiler olmasa 
da Abdurrahman Câmîǡ  Nefahâtòǯl-òns adlı eserinde ilk olarak sðfî adıyla isimlenen çahsın 
Ebð Hâçim ሺÚǤ ͳͷͲȀሻ     olduğunu beyan etmektedirǤ Câmiǡ altı yòz civarında sðfînin hayatı 
ve sÚzlerine dair bilginin yer aldığı eserine ilk olarak Ebð Hâçim es-Sðfîǯnin menâkıbine yer 
vererek baçlamıçtırǤ Eserinde Câmîǡ Ebð Hâçimǯden Únce zòhdǡ veraǮǡ tevekkòl ve muhabbet 
gibi konularda gòzel muameleleri olan bòyòk zatların bulunduğunu ancak ilk defa sðfî olarak 
isimlenen çahsın Ebð Hâçim olduğunuǡ Ebð Hâçimǯden Únce baçka bir çahsın bu isimle isimǦ
lenmediğini vurgulu bir çekilde ifade etmektedir.96 

                                                 
90     İbn Ebî Hâtimǡ Tefsîruǯl-Kurǯâniǯl-Ǯazîmǡ ʹǣ ͷʹǢ Taberîǡ  Câmi᪂uǯl-beyân fî teǯvîliǯl-Kurǯân, 9: 425,  24: 

͵ͲͳǢ İbn Kesîrǡ Tefsîruǯl-Kurǯâniǯl-Ǯazîm, 7: 548. 
91     Taberîǡ  Câmi᪂uǯl-beyân fî teǯvîliǯl-Kurǯânǡ ʹͶǣ ʹͻͲǢ İbn Kesîrǡ Tefsîruǯl-Kurǯâniǯl-Ǯazîm, 8: 352. 
92      Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 24, 75. 
93      Kuçeyrîǡ  er-Risâletòǯl-Kuçeyriyyeǡ ͵ͳʹǢ Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðb, 98. 
94      Tðsîǡ  el-LòmaǮǡ  ͶʹǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârifǡ  ͳǣ ͷǢ Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye, 327. 
95     Abdòlvehhâb bǤ Ahmed eç-Şaǯrânîǡ et-Tabakâtòǯl-kòbrâǣ Levâkıhuǯl-envâriǯl-kudsiyye fî menâkıbiǯl-

Ǯulemâ veǯs-sðfiyyeǡ thkǤ Ahmed Abdurrahîm es-Sâyihǡ Tevfîk Ali Vehbe ሺKâhireǣ Mektebetòǯs-
sekâfetiǯd-dîniyyeǡ ͶʹȀʹͲͲͷሻǡ ͳǣ ͷǤ 

96      Câmîǡ Nefahâtòǯl-ònsǡ 153-154. 
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Hilyetòǯl-evliyâ adlı hacimli eserde Ebð Hâçimǯin zòhd ehli olduğu vurgulanmakta ve 
Ebð Hâçimǯin kadı Şerîk bǤ Abdillâhǯa  ሺÚǤ ͳȀͻͶሻ bakarak ağladığı ve çÚyle dediği rivayet 
edilmektedirǣ ǲFayda vermeyen ilimden Allahǯa sığınırımǤǳ97 Ebð Osman el-Câhiz da ሺÚǤ 
ʹͷͷȀͺͻሻ eserinde Ebð Hâçimǯin sÚzò gòzel sÚylediğini belirtmektedirǤ98  Ebð Hâçim Şâm 
meçâyıhından ama aslen KðfeǯlidirǤ Zâhidlerin ileri gelenlerinden kabul edilen Ebð Hâçim 
kalbî amellere hassasiyet gÚstermiç ve bu konuda çunları sÚylemiçtirǣ  ǲDağı iğne ile delmekǡ 
kalpten kibri çıkarıp atmaktan daha kolaydırǤǳ 99 

İlim ve tasavvuf alanının meçhur isimlerinden Sòfyân es-Sevrîǯnin ሺÚǤ ͳͳȀͺሻ  Ebð 
Hâçîm es-Sðfî ile Úzel dostluk ve arkadaçlığı vardırǤ Sevrîǡ Sðfîǯyi yòksek bir çahsiyet olarak 
gÚrmòç ona Úzel bir sevgi duymuçturǤ Bu hususu teyit etmesi açısından Sevrîǯnin çu sÚzò 
Únemlidirǣ ǲEbð Hâçimǯi tanımasaydım riyânın inceliklerini ve sðfi çahısta olan çeylerin neler 
olduğunu bilmezdimǤǳ100 

Sonuç olarak sðfî ismini ilk telaffuz eden Hasan-ı Basrîǯnin ve ilk olarak sðfî adıyla 
isimlenen Ebð Hâçimǯin vefat tarihlerini dikkate aldığımızda Hicrî IIǤ Asrın baçlarında sðfî isǦ
minin kullanıldığını ve bu tarihten sonra da yaygınlık kazanarak kullanılmaya devam edildiǦ
ğini belirtmek gerekirǤ   

 
ͶǤ TASAVVUFȀSÛFİYYE KELİMESİNİN KÖKENİ 
TasavvufȀsðfiyye kelimesinin kÚkeni hakkında ilk zamandan gònòmòze kadar bir tarǦ

tıçma sòregelmiçtirǤ Bu tartıçma tasavvuf tarihinin Únemli konuları arasında yer almaktaǦ
dırǤ101 Tartıçma bir yÚnòyle kelimenin aslının Arapça olup olmadığı hususunda yòròtòlòrken 
diğer bir yÚnòyle ise tasavvuf kelimesinin hangi kelimelerden mòçtak olduğuna dairdirǤ 

ͶǤͳǤ Kelimenin Aslının Arapça Olduğunu Kabul EtmeyenlerǤ 
Bazı mòellifler tasavvuf kelimesinin hem lafzî vezin hem de ıstılahi mana yÚnònden 

Arapça bir kelime olmadığını iddia ederlerǤ  Bu iddiayı dillendirenler bu kelimenin HzǤ PeyǦ
gamber ሺaǤsǤሻ ve sahâbe zamanında da bilinmediğini ve kullanılmadığını gerekçe gÚstererek 
tasavvufun Hindǡ İranǡ Hristiyanǡ Yahðdî ve Yunan Felsefesinin tesiriyle oluçmuç İslam dıçı bir 
dòçònce ve yaklaçım tarzı olduğunu ve buna bağlı olarak da kelimenin aslının buralara daǦ
yandığını belirtirlerǤ102 Hatta bazıları daha ileri giderek kòfrî ve ilhâdî fikirlerin tasavvufa soǦ
kulmak suretiyle İslâm dònyasına sunulduğunu ifade ederlerǤ103 

Bu gÚròçte olanlar yani tasavvufun İslâm dıçı bir etkileçimden kaynaklandığını ve keǦ
limenin aslının da Arapça olmadığını iddia edenler Ebuǯr-Reyhân Muhammed el-Bîrðnîǯyi ሺÚǤ 
Ͷͷ͵ȀͳͲͳሻ delil gÚsterirlerǤ  Bîrðnî eserinde ses benzerliklerine dikkat çekerek tasavvufun 
aslının ve kÚkeninin hikmet manasına gelen Yunanca Ǯsophiaǯ kelimesine dayandığını beyan 
etmektedirǤ Birðnîǯye gÚre Eski Yunanlıların varlık konusundaki gÚròçleri ile sðfilerin bu koǦ
nudaki gÚròçleri uygunluk arz etmektedirǤ  Yunanlılar varlığı Vòcðd-ı Hakîkî ve hayâlî varlık 
olmak òzere ikiye ayırırlarǤ Varlık için ilk illet olarak Vòcðd-ı Hakîkîǯyi gÚròrlerǤ Vòcðd-ı 
Hakîkî bi zâtihî kâim ve diğer varlıklar ise ona muhtaçtırǤ  Sðf kelimesi Yunancada hikmet 
manasına gelirǤ Bu sebepten Filozof Ǯpîlâsðpâǯ olarak yani hikmet sever olarak isimlendirilǦ

                                                 
97      İsfehânîǡ Hilyetòǯl-evliyâǡ 10: 225. 
98      Ebð Osmân Amr bǤ Bahr el-Câhizǡ el-Beyân veǯt-tebyîn ሺBeyrðtǣ Dâru ve mektebetòǯl-hilâlǡ ͳͶʹ͵ሻǡ ͳǣ 

292. 
99    İsfehânîǡ Hilyetòǯl-evliyâǡ ͳͲǣ ʹʹͷǢ Câmîǡ Nefahâtòǯl-ònsǡ ͳͷ͵Ǣ Mustafâ bǤ Abdullah el-Osmânî Kâtib 

Çelebîǡ  Sòllemòǯl-vusðl ilâ tabakâtiǯl-fuhðlǡ  thkǤ Mahmðd Abdòlkâdir el-Arnâvðd ሺİstanbulǣ MekteǦ
betò İrsîkâǡ ʹͲͳͲሻǡ ͳǣ ͳͲǢ Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye, 234. 

100     Câmîǡ Nefahâtòǯl-ònsǡ ͳͷ͵Ǣ Kâtib Çelebîǡ Sòllemòǯl-vusðlǡ ͳǣ ͳͲǢ Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyye, 234. 
101  Heytemîǡ el-Fetâvâ el-hadîsiyyeǡ ͵ʹǢ Afîfîǡ Tasavvuf,  29-͵Ǣ Zahîrǡ et-Tasavvuf el-mençeò veǯl-

masâdiru, 20. 
102     Nıcholson, Tasavvufun Mençei Problemi, 14-35. 
103     Rekab ve Şðbekîǡ Dirâsâtòn fiǯt-tasavvuf veǯl-felsefetiǯl-İslâmiyye, 2. 
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miçtirǤ Sðfîler Yunan filozoflarından etkilenerek mevcðdun ilk illetin değiçik surette gÚròntòǦ
sònden ibaret tek bir çey olduğunu sÚylemiçlerdirǤ Biruniǯye gÚre sðfîler Yunan filozoflarının 
gÚròçlerine yakın bir gÚròç savundukları için onların isimleriyle de isimlenmiçlerdirǤ Bu da 
Yunan felsefesinin İslam dònyasına giriçiyle mòmkòn olmuçturǤ104 

Birðnîǯnin gÚròçleri daha ziyade tasavvufu felsefe ile iliçkilendirmek isteyenler taraǦ
fından dillendirilmektedirǤ Bu gÚròçte olanlar çu gerekçeyi ifade ederlerǤ Sðfîlerin felsefeden 
uzakǡ sðfa yani yòne nisbet edilmesi bu zòmreyi ilahî hikmetten uzaklaçtırır ve onları zahirî 
ve çeklî bir alana nisbet edilmesine vesile kılarǤ105 Abdulhalîm Mahmud ሺÚǤ ͳ͵ͻͺȀͳͻͺሻ bu 
gÚròçe çiddetli bir çekilde karçı çıkmaktadırǤ  Ona gÚre bu gÚròçte olanlar İslâm tasavvufunu 
Eflatun felsefesinin çocuğu gibi gÚsterme gayretindedirlerǤ Bu da tamamen bâtıl bir uğraçtırǤ 
Mahmud gÚròçlerine destek mahiyetinde çunları ifade etmektedirǣ Eğer tasavvuf kelimesinin 
aslı Yunanca hikmet anlamana gelen Ǯsophiaǯ kelimesinden gelseydi Arapça dil konusunda ihǦ
tisası olan birçok mòellifǡ  tarihi sòreçte bu konuya değinir ve bu konuyu dillendirirdiǤ Oysa 
bÚyle bir çey sÚz konusu değildir.106 

Sðfî kelimesinin mutlak hikmet anlamındaki  Ǯgymnosophistǯten tòretildiğini ileri sòǦ
renler de olmuçturǤ Gymnosophist tefekkòr ve ibadet ile meçhur Hind filozoflarına verilmiç 
Yunanca bir isimdirǤ  Yakın dÚnemde felsefe ve tasavvuf sahasındaki çalıçmalarıyla temayòz 
eden Ebuǯl-Alâ Afîfî ሺÚǤ ͳ͵ͺͷȀͳͻሻ bu gÚròçlere katılmazǤ Ona gÚre bu gÚròçleri savunanlaǦ
rın iki kelime arasındaki telaffuz yakınlığından baçka bir delilleri yokturǤ107 

Abdòlvâhid Yahyâ daha Únce dile getirilmemiç bir gÚròçò ifade ederek, tasavvufun 
remzî bir isimlendirme olduğunu savunmuçturǤ Ona gÚre bu kelimenin aslının ve kÚkeninin 
ne olduğunu bilebilmek için kelimede yer alan harflerin sayısal değerlerine bakmak lazımdırǤ  
Abdòlvâhid Yahyâ sðfîȀϲوفλ kelimesinde yer alan harflerinin sayısal değeri ile el-Hakîmòǯl-
İlâhîȀ ϲϬلϹم اϳϛΣال  kelimesinde yer alan harflerin sayısal değerinin eçit olduğunu belirterek taǦ
savvufun aslının ilahî hikmet olduğunu ve hakikî sðfînin de ilahî hikmete vasıl olan kiçi olduǦ
ğunu iddia etmiçtirǤ108 

ͶǤʹǤ KÚkenin Arapça Olduğunu SÚyleyenler 
  Ahmed Zerrðk KavâǮıdòǯt-tasavvuf adlı eserinde tasavvufȀsðfiyye kelimesinin aslının 

Arapça olduğunu beyan etmektedirǤ109  Bu kelime Arapça sÚzlòklerde sðf ሺyònሻ kelimesi kapǦ
samında beyan edilmektedirǤ Koyunyònò anlamına gelen sðf kelimesinin çoğulu asvâfȀ أλَواف    
çeklinde gelmektedirǤ Sðf kelimesi hem mòfred mana taçıdığı gibi hem de cemiǮ manası taçıǦ
maktadırǤ Post manasına gelen vebir/رΑو kelimesi ile sðf kelimesi çoğu zaman bir birine kaǦ
rıçtırılmaktadırǤ Sðfun ismi tasğiri ise sòveyfeȀ Δفϳَْوλُ çeklinde gelmektedirǤ  Tasavvuf kelimeǦ
sinin kÚkeninin sðf dıçında sðfetòǯl-kafâ ve Gavs bǤ Mòrreǯye verilen isim olan Sðfeǥ gibi bazı 
kelimelerden mòçtak olabileceği hususu beyan edilmektedirǤ110  Arap dil ve edebiyatının mòǦ
tehassıslarından Ebòǯl-Kâsım ez-Zemahçerî ሺÚǤ ͷ͵ͺȀͳͳͶͶሻ eserinde tasavvufun kÚkeni hakǦ
kında hangi kelimeden mòçtak olabileceği hususunda birçok kelimeyi gòndeme getirmekte-
dir.111  

                                                 
104     Ebuǯr-Reyhân Muhammed bǤ Ahmed el-Bîrðnîǡ  Kitâb fî tahkik mâ liǯl-Hind ሺHindǣ Dâiratòǯl-maǮârifiǯl-

Osmâniyyeǡ ͳ͵Ȁͳͻͷͺሻǡ ʹͶ; Mahmðd, Kazıyyetòǯt-tasavvufǡ ʹͻǢ Zahîrǡ et-Tasavvuf el-mençeò veǯl-
masâdiru, 32.  

105     Mahmðdǡ Kazıyyetòǯt-tasavvuf, 29-32. 
106     Mahmðdǡ Kazıyyetòǯt-tasavvuf, 33. 
107     Afîfîǡ Tasavvuf, 36. 
108     Mahmðdǡ Kazıyyetòǯt-tasavvuf, 32. 
109      Zerrðkǡ KavâǮıdòǯt-tasavvuf,  18. 
110     İsmail bǤ Hammâd el-Cevherîǡ es-Sıhâh tâcuǯl-luğa ve sıhâhuǯl-ǮArabiyye, thk,  Ahmed Abdulğafur Atar 

ሺBeyrðtǣ  Dâruǯl-ilm, 1990), 5: 74-ͷǢ Cemâleddîn Muhammed İbn Manzðrǡ Lisânòǯl-ǮArabǡ nçrǤ AbdulǦ
lah Ali el-Kebîrǡ Muhammed Ahmed Hasebullah ve Hâçim Muhammed el-Şâzilî ሺKâhireǣ  Dâruǯl-
maǮârifǡ ʹͲͲͲሻǡ Ͷǣ ʹͷʹ-2528. 

111 Ebuǯl-Kâsım Cârullah Mahmud bǤ ǮAmır ez-Zemahçerîǡ  Esâsuǯl-belâğaǡ  Beyrðtǣ Dâruǯl-fikir, 
1399/1979), 365.  
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Tasavvuf tarihinin Únemli konuları arasında yer alan bu konu et-TaǮarruf, el-LòmaǮ,  
er-Risâletòǯl-Kuçeyriyye,  Keçfuǯl-mahcðb ve  ǮAvârifòǯl-maǮârif gibi bazı tasavvufî kaynakǦ
larda tartıçılmıçǡ kitaplarda bu konuya has Úzel bÚlòmler ayrılmıçtırǤ TasavvufȀ λΗوف  yani 
sðfiyyeȀΔϳوفλ    kelimesinin aslınınǢ  safâǡ  saffònǡ  ehlòǯs-suffeǡ  sðfǡ  gurabâǡ sðfetòǯl-kafâǡ 
seyyâhðnǡ  çekfetiyyeǡ cðǮıyyeǡ  fukarâ ve nðriyye gibi bazı kelimelerden tòretilmiç olabileceği 
òzerinde durulmuçturǤ112 Mòçtak olabileceği kelimeler arasında safâǡ ehlòǯs-suffe ve sðf keliǦ
melerinin daha Ún plana çıktığını sÚylemek gerekirǤ  

4.2.1. SafâȀفاλ: 
Tasavvuf kelimesinin aslının safâ fiiline dayandığı ve bu fiilden tòretilmiç olabileceği 

ifade edilmektedirǤ SafâǢ   kalp açıklığıǡ  berraklığıǡ temizliği ve samimiyetini ifade eden bir 
fiildirǤ  İlk dÚnem sðfîlerinden Biçr bǤ el-Hâris el-Hâfi ሺÚǤ ʹʹȀͺͶͳሻ bu manayı ifade ederek 
sðfîyiǢ  Allah için kalbini temiz tutanǡ açık ve berrak hale getiren samimi kimse olarak tanımǦ
lamıçtırǤ113 

Tasavvufî eserlerde kalbin safiyetine kavuçma hâli ile hakkı kabul etme arasındaki 
iliçkiye dikkat çekilmektedirǤ Rasðlullahǯın ሺaǤsǤሻ getirdiğini kabul edenlerǡ  en saf kalbe ve en 
temiz nefse sahip olanlardırǤ114 ǮSafâǯnın zıddı Ǯkudðrâtǯ kelimesidirǤ Kudðrâtǡ kalbin kederiniǡ  
karanlığını ve bulanıklığını ifade ederǤ Kudðrât yerilmiç safâ ise bòtòn dillerde ÚvòlmòçtòrǤ115 
Kuçeyrî bu konuda Ebð Cuhayfeǯden rivayet edilen çu hadisi delil getirirǣ ǲBir gòn Rasðlullah 
ሺaǤsǤሻ yòzònòn rengi değiçmiç bir çekilde sahabenin yanına geldi ve çÚyle dediǣ ǮDònyanın 
safâsı gitti bulanıklığı ve kederi kaldıǤ Bu gòn Úlòmǡ  her bir Mòslòman için armağandırǡ hediǦ
yedirǤǳ116 Hz. Peygamberǯe dayandırılan bu rivayet diğer bazı kaynaklarda Abdullah bǤ 
MesǮðdǯa ሺÚǤ ͵ʹȀͷʹ-53)  nisbet edilerek verilmektedir.117 

Safânın aslı kalbin masivâdan ayrılmasını ve dònyaya meyletmemesini ifade ederǤ  Bu 
hâl ise bu taifenin imamı ve Únderi olan HzǤ Ebð Bekirǯin  ሺÚǤ ͳ͵Ȁ͵Ͷሻ  vasfıdırǤ Hòcvirîǡ sðfî 
isminin aslının Ǯsafâǯya dayandığını ve Úzel isim nevinden kullanıldığını belirtmektedirǤ118 
Serrâcǡ tasavvuf kelimesinin kÚkeninin safâ fiili olduğu hususunda en ufak bir tereddòt taçıǦ
mamaktadırǤ Ona gÚre safâ fiilinden tòreyen safavîȀϱفوλ  kelimesinin telaffuzu dile ağır gelǦ
diği için sðfîȀϲوفλ çeklinde kullanılmıçtırǤ119 Ahmed Zerrðk da Serrâcǯın yaklaçımını doğru 
bulmaktadırǤ120 

Safâ içerdiği mana bakımından sðfînin manevî hâlini en iyi ifade eden kelime olsa da 
tasavvuf kelimesinin aslının bu fiilden tòretildiğini sÚylemek dil kaideleri bakımından uygun 
değildirǤ Çònkò safâ fiili esas kabul edildiğinde kelime sðfî çeklinde değil safaî veya safavî çekǦ
linde olması gerekirǤ121 

ͶǤʹǤʹǤ Ehlòǯs-suffe/ الλفΔ أϫل : 
Sðfîlerin hâl ve vasıflarının Rasðlullah ሺaǤsǤሻ zamanında yaçayan ehl-i suffenin hâl ve 

vasıflarına yakın olduğu için tasavvuf kelimesinin aslının ehl-i suffeye dayandığı ve bu keliǦ
meden mòçtak olduğunu sÚyleyenler olmuçturǤ  Ehl-i suffe memleketlerinden çıkarılmıçǡ mal 

                                                 
112    BkǤ Kelâbâzîǡ et-TaǮarruf,  9-ʹͳǢ Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  18-ʹ͵Ǣ Kuçeyrîǡ  er-Risâletòǯl-Kuçeyriyye,  311-315; 

Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðbǡ 95-ͳͲͷǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 1-94. 
113     Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 9. 
114     Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 16. 
115     Kuçeyrîǡ  er-Risâletòǯl-Kuçeyriyye, 311; Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðb, 95. 
116     Beyhakîǡ ŞuǮabòǯl-îmânǡ ͳ͵ǣ ͵ͳǢ Kuçeyrîǡ  er-Risâletòǯl-Kuçeyriyyeǡ ͵ͳͳǢ Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðb, 95. 
117    Ebð Abdillah Ahmed bǤ Muhammed bǤ Hanbel eç-Şeybânîǡ ez-Zòhdǡ nçrǤ Muhammed Abdòsselâm 

Şâhîn ሺBeyrðtǣ Dâròǯl-kòtòbiǯl-ilmiyyeǡ ͳͶʹͲȀͳͻͻͻሻ ͳ͵ͲǢ İsfehânîǡ Hilyetòǯl-evliyâǡ ͳǣ ͳ͵ʹǢ   İbn 
ǮAsâkirǡ  Târîhu medîneti Dımaçķ,  71: 267. 

118     Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðb, 95-96. 
119     Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  46. 
120     Zerrðkǡ KavâǮıdòǯt-tasavvuf,  19. 
121     Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ ͻǢ Afîfîǡ Tasavvufǡ  ͵Ͷǡ Mahmðdǡ Kazıyyetòǯt-tasavvuf, 31. 
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ve mòlklerinden uzaklaçtırılmıçǡ  gurabâǡ fukarâ ve muhacir kimselerdirǤ122 Ebð Hòreyre ሺÚǤ 
ͷͺȀͺሻǡ Ebð Zer el-Gıfârî ሺÚǤ ͵ʹȀͷ͵ሻǡ Bilâl-i Habeçî ሺÚǤ ʹͲȀͶͳሻǡ Suheyb er-Rðmî ሺÚǤ 
͵ͺȀͷͻሻ ve Selmân-ı Fârisî ሺÚǤ ͵Ȁͷሻ gibi çahıslar ehl-i suffenin meçhurlarındandırǤ 
Rasðlullah ሺaǤsǤሻ kendisi ehl-i suffeyi gÚzetip kolladığı gibi sahâbenin de bunları gÚzetip kolǦ
lamalarını ve onlara yardım etmelerini istemiçtirǤ123  

İbn Teymiyyeǯye gÚre mescidin arka kısmı yani kuzeyinde bulunan Suffeǯnin yapılmaǦ
sını Rasðlullahǯa bizzat Allah emretmiçtirǤ Suffeǯde kalan sahâbenin sayısında zaman zaman 
farklılık olsa da dÚrt yòzò hatta daha fazlasını bulduğu gònler olmuçturǤ124 Suffe ehlinden olan 
Ebð Hòreyre ve Fadâle bǤ ǮUbeyd ሺÚǤ ͷ͵Ȁ͵ሻ Suffeǯde kalan arkadaçlarını açlıktan yerlerde 
sòrònenǡ mecnunsu halleri olanǡ yòn elbise giyen ve giydikleri bu elbiseden dolayı terledikleri 
zaman koyunsu kokan kimseler olarak tavsif etmiçlerdirǤ125  Suffe ehli Rasðlòllahǯın ሺaǤsǤሻ sohǦ
betinde bulunurǡ zamanlarının bòyòk bir kısmını orada Allahǯa ibadetle geçirirlerdiǤ  Bunlar 
rızık konusunda Allahǯa tam itimat ve Oǯna tam tevekkòl etmiç kimselerdiǤ126  

Rasðlullahǯın ሺaǤsǤሻ  zaman zaman yanlarında oturduğu ve onlarla beraber yemek yeǦ
diği Suffe ehlinin dònyalık bir meçgaleleri de yoktuǤ Onlar gòndòzleri hurma çekirdeğini ÚğòǦ
terek ve onları yiyerek geçirirken geceleri ise ibadet ve Kurǯân Úğrenip ve okumakla geçirirǦ
lerdi.127 Tasavvufî kaynaklarda ሺEnǮâmǡ  ȀͷʹሻǤ ve ሺKehfǡ ͳͺȀʹͺሻǤ âyetlerinin ehl-i suffeyi tarif 
ettiği belirtilmektedirǤ128  Rasðlullah ሺaǤsǤሻ Ehl-i suffeden olan Abdullah bǤ Ümmò Mektðm ሺÚǤ 
ͳͷȀ͵ሻ hakkında ሺAbeseǡ ͺͲȀͳ-ʹሻǤ âyetleri nâzil olunca bu âyetlerin gereği olarak ikaza muǦ
hatap olmuçturǤ Bu tòr nazil olan âyetlerden sonra Nebî ሺaǤsǤሻ ehli suffeye karçı daha sevgili 
bir tavır sergilemiç ve onlardan biriyle musafaha ettiği zaman onlardan elini çekmemeye gayǦ
ret gÚstermiçtirǤ129 

Sðfîler her ne kadar Ehl-i suffeyi Úrnek alsalar ve sðfîlerin hâlleri Ehl-i suffenin hâlleǦ
rine çok benzese de tasavvuf kelimesinin aslının bu kelimeden mòçtak olması Arapça dil 
kâidelerine gÚre mòmkòn değildirǤ130 

ͶǤʹǤ͵Ǥ SðfȀوفλ: 
Tasavvuf kelimesinin kÚkeni ve mòçtak olduğu kelimeler arasında en çok sðf kelimesi 

Ún plana çıkmaktadırǤ  Sðfîler nefse muhâlefet maksadıyla nefsin arzuladığı gòzel ve dokuması 
yumuçak elbiselerden uzak durmuçlardırǤ Sert kıldan ve kaba yònden mamul olan elbiseleri 
tercih etmiçlerdirǤ Bu tercihlerinde de zòhd anlayıçları etkili olmuçturǤ131 Serrâcǯa gÚre yòn 
giymek peygamberlerin ve evliyanın zinetidirǤ132 Hasan-ı Basrîǯden gelen bir rivayetteǣ ǲHzǤ 
İsâǯnın ሺaǤsǤሻ kıldan dokunmuç elbise giydiğiǡ  ağaç meyvesiyle karnını doyurduğu ve geceyi 
nerede akçamlarsa orada geçirdiği beyan edilirkenǳ diğer bir rivayette iseǣ ǲBedir savaçına 
içtirak etmiç yetmiç sahabeyi gÚrdòğò ve bunların giydikleri elbiselerin yòn olduğu ifade edilǦ
mektedirǤǳ Ebð Mðsâ el-EçǮarîǯden ሺÚǤ ͶʹȀʹ-͵ሻ gelen rivayetlerde iseǢ ǲNebîǯnin ሺaǤsǤሻ yòn 
giydiğiǡ eçeğe bindiği ve dòçkònlerin davetine icabet ettiği beyan edilmektedirǤǳ133 

                                                 
122     Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ ͳͲǡͳʹǢ Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðbǡ ͻͷǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârifǡ ͳǣ ʹǢ İbnò̵l-

Cevzî, Telbîsò İblîs, 146. 
123     İbn Haldðnǡ Şifâòǯs-sâil, 52-53. 
124     İbn Teymiyyeǡ MecmðǮuǯl-fetâvâ, 11: 38-41. 
125     Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ ͳ͵Ǣ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârifǡͳǣ ͲǢ İbnò̵l-Cevzî, Telbîsò İblîs, 146. 
126     Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðbǡ ͺͷǢ İbnò̵l-Cevzî, Telbîsò İblîs, 146. 
127     Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 73. 
128     Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðbǡ ͺǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif,1: 72. 
129     Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif,1: 73. 
130   Kuçeyrîǡ  er-Risâletòǯl-Kuçeyriyyeǡ ͵ͳʹǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârifǡ ͳǣ ͳǢ Afîfî, Tasavvuf,  34;    

Mahmðdǡ Kazıyyetòǯt-tasavvuf, 31. 
131     Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ ͳͲǡ ͳʹǢ Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðbǡ ͻͷǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif,1: 70. 
132     Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  40. 
133    Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 13-1ͶǢ İsfehânîǡ Hilyetòǯl-evliyâǡ ʹǣ ͳ͵ͶǢ   Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðbǡ ͻͷǢ SòhreǦ

verdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif,1: 70. 
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Mòelliflerin çoğunluğu tasavvufun kÚkeni olarak sðf kelimesini gÚròrlerǤ134 Kelâbâzî 
ve Sòhreverdîǯye gÚre tasavvufun sðf kelimesinden tòretilmiç olması Arapça dil kurallarına 
uygundurǤ Çònkò kamîs ሺgÚmlekሻ giyen kimseye Ǯtekammesaǯ  yani gÚmlek giydi demek 
Arapça dil kaidelerine uygun olduğu gibi sðf yani yòn giyene de Ǯtasavvefeǯ kelimesini kullanǦ
mak o çekilde uygundurǤ135 İbn Haldðn tasavvufun tòretildiği kÚk kelime seçeneklerini tek tek 
ifade ettikten sonra en belirgin ve en doğru olanın sðf kelimesi olduğunu belirtmektedirǤ136 

Genel bir değerlendirme yapılacak olursa tasavvuf kelimesinin mençei konusundaki 
tartıçmaların iki yÚnde yòròtòldòğò gÚròlmektedirǤ Bunlardan birisi kelimenin aslının 
Arapça olup olmadığı diğeri ise eğer Arapça ise hangi kelimeden mòçtak olduğu konusudurǤ 
Kuçeyrî ve Hòcvirî tasavvuf kelimesini Arapça asıllı bir kelime olarak kabul etmezǤ  Onlara 
gÚre kelime kÚkeninin Arapça olduğunu gÚsteren hiç bir kıyas yokturǤ Hangi mana verilirse 
verilsin dil kaidelerine gÚre sðfî ismini Arapça kÚk bir kelimeden tòretmek doğru değildirǤ Bu 
bağlamda kelime mòçtak değil lakap olması daha uygundurǤ137  

Kuçeyrî ve Hòcvirî dıçında Serrâcǡ Kelâbâzîǡ Sòhreverdîǡ İbn Teymiyye ve İbn Haldðn 
gibi mòellifler kelime kÚkeninin Arapça olduğunu kabul ederler ancak hangi kelimeden mòçǦ
tak olduğu hususunda ise gÚròç ayrılığına sahiptirlerǤ  Tasavvufun ilk kaynakları arasında yer 
alan Serrâcǡ kelime kÚkeninin Ǯsafâǯ olduğunu belirtirken138 Kelâbâzîǡ Sòhreverdîǡ İbn TeyǦ
miyye ve İbn Haldun gibi mòellifler ise Ǯsðfǯ olduğunu belirtmektedirlerǤ Onlara gÚre kelimeǦ
nin aslı Ǯsðfǯ kabul edilirse lògat yÚnònden ibare sahih ve lafız doğrudurǤ 139 Kelabâzîǯye gÚre 
kÚken hakkında ileri sòròlen lafızlar zâhirde farklı gÚrònse bile mana bakımından mòttefiktirǤ 
Bòtòn bu isimlerin içerdiği manalar Ǯsðfǯ kelimesinde toplanmıçtırǤ140 Ancak Abdulhalim 
Mahmðdǯa gÚre gÚròçlerdeki yoğunluk Ǯsðfǯ kelimesinde toplansa da kelimenin aslının ne olǦ
duğu ve hangi kelimeden tòretildiği konusunda kesin bir kanaata ulaçmak mòmkòn değilǦ
dir.141 

 
SONUÇ 
Ehl-i sònnet içinde yer alan zòhdòǡ ibadetiǡ nefisle mòcadeleyiǡ kalbî amelleri muhafaǦ

zayı gaye edinen sðfî zòmresine ilk zamanlar zâhitǡ âbîdǡ vâriǮǡ  muttakîǡ  muhlîsǥ gibi isimler 
verilmiçtirǤ Ancak bu isimler sðfînin sadece bir yÚnòne içaret ettiği için ve ayrıca sðfî dıçındaki 
diğer insanlara da verildiği için ayırt edici bir isim olarak gÚròlmemiçtirǤ  Bu sebepten Hicrî 
IIǤ Yòzyılın baçlarından itibaren sadece sðfîleri tarif eden kuçatıcı bir isim arayıçları olmuçturǤ  

İsim arayıçlarında tasavvufȀsðfiyye kelimesi diğer isimleri de kuçatan bir kelime olǦ
duğu gerekçesiyle tercih edilmiçtirǤ Fakat yòn giydi manasına gelen tasavvufǡ kelime olarak 
zâhirî bir mana içermektedirǤ Oysa sðfînin esas ayırt edici Úzelliği bâtınî hâli ve ilmidirǤ Bu 
bağlamda isim ve mòsemma arasındaki mana iliçkisi hep tartıçma konusu olmuçturǤ Bu tarǦ
tıçmada sðfînin hâli ve ilmi terakkiye bağlı olarak sòrekli değiçtiği için isimlendirmenin yeǦ
tersizliği ve zorluğu hep ifade edilmiçtirǤ Bu yetersizlikten dolayı zâhirî mana içeren tasavvuf 
kelimesi bâtinî manaları da içeren çemsiye bir kavram olarak gÚròlmòç ve tercih edilmiçtirǤ  
Ayrıca yòn giymek enbiyâ ve evliyâ gibi seçkin kulların âdeti olduğundan sðfîler bu isimle 
anılmayı uygun gÚrmòçlerdirǤ İsim tercihinde tasavvuf kelimesinin sðfîlerin zòhd ve fakr anǦ
layıçlarını ifade etmede en kapsamlı bir kavram olması etkili olduğu gibi kelimenin sembolik 
yani adanmıçlık ifade etmesi de tercih edilmesinde diğer bir sebeptirǤ 

                                                 
134      İbn Teymiyyeǡ MecmðǮuǯl-fetâvâ, 11: ͳͻͷǢ Mahmðdǡ Kazıyyetòǯt-tasavvuf, 33. 
135      Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 17-ͳͺǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârif, 1: 71. 
136      İbn Haldðnǡ Târîhu İbn Haldðn,  1: 611. 
137      Kuçeyrîǡ  er-Risâletòǯl-Kuçeyriyyeǡ ͵ͳʹǢ Hòcvirîǡ Keçfuǯl-mahcðb, 98. 
138      Tðsîǡ  el-LòmaǮ,  46. 
139     Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 17-ͳͺǢ Sòhreverdîǡ ǮAvârifòǯl-maǮârifǡ ͳǣ ͳǢ İbn Teymiyyeǡ MecmðǮuǯl-fetâvâ, 

11: ͳ95Ǣ İbn Haldðnǡ Târîhu İbn Haldðn,  1: 611. 
140      Kelâbâzîǡ et-TaǮarrufǡ 17-18. 
141      Mahmðdǡ Kazıyyetòǯt-tasavvuf, 29. 
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Tasavvuf kelimesinin âyet ve hadislerde geçmemesi ve İslâmǯın iki gòzide nesli sahâbe 
ve tabiǮînden hiçbir çahsın sðfî olarak isimlendirilmemesi tasavvufun kÚkeninin İslâm dıçı 
kaynaklarda aramayı gerekli kılmazǤ Çònkò âyet ve hadislerde her ne kadar kelime olarak 
tasavvuf geçmese de mana olarak sðfîye karçılık gelen mukarreb ve ebrâr gibi bazı kelimeler 
yer almaktadırǤ Sahâbe ve tabiǮîn neslinden hiçbir kimsenin sðfî ismini kullanmaması meseǦ
lesi ise bu iki nesil için sahâbî ve tâbiǮî isimlerinin en çerefli isim kabul edilmesi ve bu isimlerǦ
den baçka ayrı bir isme ihtiyaç duyulmadığı çeklinde açıklamak gerekirǤ Gerçi sðfî ismi lafız 
olarak sahâbe zamanında kullanılmasa da mana olarak sahâbenin yaçantısı sðfîlerin temel 
dayanak noktası olduğu bilinmektedirǤ Bu sebepten dolayı sðfiler baçta ehl-i suffe olmak 
òzere sahâbeyi kendilerine Úrnek almıçlardırǤ 

Tasavvufun aslının Arapça olduğu hususunda mòellifler arasında genel bir kabul varǦ
ken mòçtak olduğu kÚk kelime hususunda ise gÚròç ayrılıkları vardırǤ  Bu gÚròçler sadedinde 
tasavvuf kelimesinin kÚkenini  Ǯsðfǯ dıçında baçka bir kelimeye dayandırmak Arapça dil kaiǦ
deleri bakımından mòmkòn gÚrònmemektedirǤ  
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Tafannun (stylistic variation) in Similar Meanings and Utterances in the Qurᦦān 
Abstract: Similar words and utterances in the Qurᦦān are the subject of the technical term lafᓇÄ 
mutashābih. The rephrasing of meanings (maᦧnā) and use of different words (lafᓇ) in the 
Qurᦦān are dealt with under the rubric of the theme ǲQurᦦānic styleǤǳ The stylistic variations 
in the Qurᦦān are expressed as takrār al-Qurᦦān, tasrÄf (Affix and Paraphrase), ᦧudól (inver-
sion), and tafannun (stylistic variation). However, when compared with other terms of exe-
gesisǡ ǲtafannunǳ remained in the background and its conceptualization was thwartedǤ This 
could be attributed not only to other concepts brought to the fore but also to the fact that 
tafannun underwent semantic restriction and was confined to iftinān within the framework 
of badÄᦧ. This study aims to clarify the true meaning of tafannun which reflects stylistic varia-
tions in the Qurᦦān and revealing the contribution of this term to the more appropriate interp-
retation of the Qurᦦānǡ assessing its significance for the field of tafsÄr. The first chapter of this 
study deals with the etymology of tafannun, its historical background and conceptualization 
as well as the relationship between iᦧjāz (inimitability) and tafannun in the history of tafsÄr, 
while the second one identifies and illustrates the kinds of tafannun to expound on the true 
nature of this concept. 
Summary: Similar words and utterances in the Qurᦦān are the subject of the technical term 
lafᓇÄ mutashābih. The change and variety of the rephrasing of meanings (maᦧnā) and words 
(lafᓇሻ in the Qurᦦān are dealt with under the rubric of the theme ǲQurᦦānic styleǤǳ The stylistic 
differences and variations in the Qurᦦān are expressed in the literature with terms such as 
takrār al-Qurᦦān, tasrÄf (affix and paraphrase), ᦧudól (inversion), tafannun (stylistic varia-
tion). However, in the terminology of exegesis, the term ǲtafannunǳ remained in the backgroǦ
und, and its conceptualization was thwarted. This could be attributed not only to other con-
cepts brought to the fore but also to the fact that the word tafannun underwent semantic 
restriction and therefore was confined to iftinān within the framework of badÄᦧ. Yet in earlier 
times it was widely used in the exegesis literature as part of Arabic language to identify the 
stylistic variations in the QurᦦānǤ Starting with ͺth century AHǡ there have been numerous 
references to the term tafannun. From 9th century AH to present, many Muslim exegetes, es-
pecially Ibn Āshór ሺͳͺͻ-1973) used tafannun as one of the fundamental concepts to unders-
tand and explain the proper meaning of the QurᦦānǤ  
This study aims to clarify the true meaning of tafannun which reflects stylistic variations in 
the Qurᦦān and revealing the contribution of it to the proper interpretation of the Qurᦦānǡ asǦ
sessing its significance for tafsÄr. The first chapter of this study deals with the etymology of 
tafannun, its historical background and conceptualization as well as the relationship between 
iᦧjāz (inimitability) and tafannun in the history of tafsÄr, while the second one identifies and 
illustrates the kinds of tafannun to expound on the true nature of this concept. 
According to the result of this research, iftinān means following various styles and genres 
(types), while tafannun denotes variations in styles and genres (types). In vernacular, these 
two terms are considered the same. The term iftinān was dealt with in some works under the 
subject of muhassināt al-maᦧnaviyya within the framework of badÄᦧ. In the Arabic literature, 
when the definition of the term iftinān was given, the term tafannun was not defined under 
any section of any book or any other place in the rhetoric of science. Tafannun is used to exp-
ress the way any action is carried out, as it is mentioned in the definition of iftinān. 
The word tafannun was used to demonstrate the expertise, depth and mastery of Islamic 
scholars in one or various fields of Islamic studies in the early works of Islamic literature. In 
later times, the term iftinān was used to show rhetorical and oracy skills of a personǤ Abó Hilāl 
al-ᦧAskarÄ ሺdǤ ͶͲͲȀͳͲͲͻሻ define tafannun as ǲthe variation in words while two paragraphs 
bear the same meaningǤǳ His definition proved to be a turning point in the conceptualization 
process of the word tafannun.  
Al-ZamakhsharÄ ሺdǤ ͷ͵ͺȀͳͳͶͶሻ was the first Islamic scholar to refer to the word tafannun in 
the interpretation of the QurᦦānǤ He used the words iftinān and tafannun in the same sense in 
his works. He mostly regarded examples of iltifāt as iftinānǤ Abó Bakr al-RāzÄ ሺdǤ Ȁͳʹͺሻǡ 
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establishing a connection between tafannun and repetition, stated that the term tafannun was 
used to avoid boredom of repetitive diction. 
Among other authors who used the term tafannun in their worksǡ BayᒅāwÄǡ ሺdǤ ͺͷȀͳʹͺሻǡ 
NÄsābórÄ ሺdǤ ͵ͲȀͳ͵ʹͻሻǡ Ibn Cemāᦧa ሺdǤ ͵͵Ȁͳ͵͵͵ሻǡ Abó Ꮱayyān ሺdǤ ͶͷȀͳ͵ͶͶሻǡ SamÄn al-
ᏡalabÄ ሺdǤ ͷȀͳ͵ͷͷሻǡ ZarkashÄ ሺdǤ ͻͶȀͳ͵ͻʹሻǡ SuyóᒷÄǡ ሺdǤ ͻͳͳȀͳͷͲͷሻǡ ᏡaᒷÄb al-ShirbÄnÄ ሺdǤ 
ͻȀͳͷͲሻǡ Shihāb al-DÄn al-KhafājÄ ሺdǤ ͳͲͻȀͳͷͻሻǡ ĀlósÄǡ ሺdǤ ͳʹͲȀͳͺͷͶሻǡ Muᒒammad ᦧAbǦ
duh (1849-1905)-RashÄd Riᒅā ሺͳͺͷ-ͳͻ͵ͷሻ and Ibn Āshór are the notable onesǤ Rather than 
merely defining the term tafannun, the majority of these commentators emphasized the func-
tion, benefit and aim of this word. Thanks to the use of this word by these commentators, a 
distinction was made between tafannun called iftinān as a literary device in the science of 
badÄᦧ and tafannun gaining a new meaning used to express stylistic variations. As a result, two 
words with the same dictionary definition were distinguished from each other during the 
conceptualization process. Among the authors using the word tafannunǡ Ibn Āshór clearly deǦ
fined the term and contributed significantly to its conceptualization. He defines the word ta-
fannun as the uniqueness of the Qurᦦān in employing stylistic variations by offering synonyǦ
mous words in case of iᦦtirāz (discursive), tanzÄr, (resemblance), tazyÄl (appendix) and takrār 
(repetition), creating the most comprehensive definition until that time. 
Tafannun is also defined as expression of the same meaning through re-signifying, stylistic 
variation in two verses, difference in the repetition of parables, variations in choice of diction 
and synonymous words, and avoidance of repetition. As a result of its definition, the word 
tafannun also denotes providing stylistic variations, using vivid language, avoiding prosaic 
diction, using denotative and connotative language, helping readers to grasp shades of mea-
ning and read between the lines in the most clear and economic way. 
In the related literature, there are a lot of references to the word tafannun when demonstra-
ting iᦧjāz of the QurᦦānǤ When looked at the historical development of the relationship between 
iᦧjāz and tafannun, it is observed that tafannun was accepted to be an element of iᦧjāz. 
Defined as providing stylistic variation, tafannun is employed in various ways. The literary 
devices used to carry out tafannun are through ᦧudól, iltifāt, taqdÄm and taᦦhÄr, change of ut-
terances, use of synonymous words, objection, resemblance, and addition. In the proper in-
terpretation of the Qurᦦānǡ tafannun has a comprehensive usage, making many more acade-
mic studies a necessity with a view to making a significant contribution to a deeper and better 
grasp of words and shades of meanings employed in the QurᦦānǤ 
 Keywords: TafsÄrǡ The Style of The Qurᦦānǡ Tafannunǡ Iᦧjāzǡ ᦧUdól ሺinversionሻǤ  
 

Kurǯânǯda Benzer Mana ve LafÇzlarda Tefennòn 
Özǣ Kurǯânǯda benzer lafÇzlarǡ lafzî mòteçâbih konusunu oluçtururǤ Kurǯânǯda benzer mana ve 
lafÇzlarÇn yeniden ifade edilmesindeki değiçim ve çeçitlik ise òslðbòǯl-Kurǯân konusuna dâhilǦ
dirǤ Kurǯânǯdaki bu òslðp değiçimi ve geçiçkenliği literatòrdeǢ tekrâruǯl-Kurǯânǡ tasrîfǡ ᦧudðlǡ 
tefennòn gibi kelime ve terkiplerle ifade edilmiçtirǤ Ancak tefsir terminolojisinde tefennònǡ 
diğerlerine nazaran arka planda kalmÇç ve bu kelimenin kavramlaçma sòreci tamamlanmaǦ
mÇçtÇrǤ Bu eksiklikǡ gònòmòzde yapÇlan araçtÇrmalara da yansÇmÇçtÇrǤ Alandaki mezkðr boçluǦ
ğun oluçmasÇnda diğer terimlerin Úne çÇkmasÇnÇn yanÇnda tefennòn kavramÇnÇn anlam daralǦ
masÇna maruz kalarak bediᦧ ilminde iftinân olarak isimlendirilmiç sanata hasr edilmesinin de 
etkisi vardÇrǤ Oysaki tefennònǡ ilk dÚnemlerden itibaren tefsir literatòrònde çokça kullanÇlmÇçǡ 
son dÚnem tefsirlerde ise temel kavramlar arasÇnda yer almÇçtÇrǤ YapÇlacak araçtÇrmadaǡ 
Kurǯânǯdaki òslðp değiçimleriniǡ orijinine uygun olarak yansÇtan tefennòn kavramÇnÇn mahiǦ
yetinin netleçtirilmesiǡ ayrÇca bu kavramÇn KurǯânǯÇn daha iyi anlaçÇlmasÇndaki katkÇsÇnÇn ve 
tefsir ilmi için Úneminin ortaya çÇkarÇlmasÇ hedeflenmektedirǤ İki bÚlòmden oluçan bu makaǦ
lede, birinci bÚlòmdeǢ tefennòn kavramÇnÇn etimolojisiǡ tarihi arka planÇ ve ÇstÇlahlaçmasÇ ayǦ
rÇca tarihsel sòreçte iᦧcâz-tefennòn iliçkisi incelenecektirǤ İkinci bÚlòmde ise mahiyetinin 
daha iyi belirlenmesi için tefennònòn çeçitleri tespit edilerek Úrneklerle açÇklanacaktÇrǤ 
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Özetǣ Kurǯânǯda benzer lafÇzlarǡ lafzî mòteçâbih konusunu oluçtururǤ Kurǯânǯda benzer mana 
ve lafÇzlarÇn yeniden ifade edilmesindeki değiçim ve çeçitlik ise òslðbòǯl-Kurǯân konusuna 
dâhildirǤ Kurǯânǯdaki bu òslðp değiçimi ve geçiçkenliği literatòrdeǡ tekrâruǯl-Kurǯân, tasrîf, 
ᦧudðl, tefennòn gibi kelime ve terkiplerle ifade edilmiçtirǤ Ancak tefsir terminolojisinde tefen-
nònǡ diğerlerine nazaran arka planda kalmÇç ve kavramlaçma sòreci tamamlanmamÇçtÇrǤ Bu 
eksiklikǡ gònòmòzde yapÇlan araçtÇrmalara da yansÇmÇçtÇrǤ Alandaki mezkðr boçluğun oluçǦ
masÇnda diğer terimlerin Úne çÇkmasÇnÇn yanÇnda tefennòn kavramÇnÇn anlam daralmasÇna 
maruz kalarak bediᦦ ilminde iftinân olarak isimlendirilmiç sanata hasr edilmesinin de etkisi 
vardÇrǤ Oysaki tefennònǡ ilk dÚnemlerden itibaren AraplarÇn dildeki adetlerini yansÇtacak çeǦ
kilde Kurǯânǯdaki òslðp değiçiklerini tanÇmlamak için kullanÇlmÇçtÇrǤ Hicri VIIIǤ YòzyÇldan itiǦ
baren tefennòneǡ tefsir kaynaklarÇnda çokça atÇfta bulunulurǤ Hicri XIǤ YòzyÇl sonrasÇndan gòǦ
nòmòze kadarki sòreçteyse tefennònǡ İbn Âçðr ሺͳͺͻ-ͳͻ͵ሻ baçta olmak òzere birçok mòǦ
fessirin KurǯânǯÇ anlama ve açÇklamada kullandÇklarÇ temel kavramlar arasÇnda yer almÇçtÇrǤ  
Bu araçtÇrmadaǡ Kurǯânǯdaki òslðp değiçimleriniǡ orijinine uygun olarak yansÇtan tefennòn 
kavramÇnÇn mahiyetinin netleçtirilmesiǡ ayrÇca bu kavramÇn KurǯânǯÇn daha iyi anlaçÇlmasÇnǦ
daki katkÇsÇnÇn ve tefsir ilmi için Úneminin ortaya çÇkarÇlmasÇ hedeflenmektedirǤ İki bÚlòmden 
oluçan bu makaledeǡ birinci bÚlòmdeǢ tefennòn kavramÇnÇn etimolojisiǡ tarihi arka planÇ ve 
ÇstÇlahlaçmasÇ ayrÇca tarihsel sòreçte iᦦcâz-tefennòn iliçkisi incelenmiçtirǤ İkinci bÚlòmde ise 
mahiyetinin daha iyi belirlenmesi için tefennònòn çeçitleri tespit edilerek Úrneklerle açÇklanǦ
mÇçtÇrǤ 
YapÇlan araçtÇrma sonucunda çu bilgilere ulaçÇlmÇçtÇrǢ 
İftinânǡ farklÇ òslðp ve tòrleri takip etmekǢ tefennòn ise òslðp ve tòrleri çeçitli olan çey manaǦ
sÇndadÇrǤ SÚzde tefennòn, iftinânla aynÇdÇrǤ İftinân kavramÇ bazÇ eserlerde bedîᦦ ilmi baçlÇğÇnda 
el-muhassinâtòǯl-maǯneviyye konusu altÇnda incelenmiçtirǤ Arap edebiyatÇnda iftinân kav-
ramÇ tanÇmlanÇrkenǢ tefennònǡ belâgat ilimleri içerisinde herhangi bir bab baçlÇğÇ altÇnda ya 
da baçka bir yerde tanÇmlanmamÇçtÇrǤ Tefennònǡ daha çok iftinân kavramÇ tanÇmÇnda geçen 
eylemin yapÇlÇçÇnÇ ifade etmede tercih edilmiçtirǤ 
İslam literatòrònòn ilk dÚnem kitaplarÇnda tefennòn kelimesiǢ âlimlerin İslâmî ilimlerin çeǦ
çitli sahalarÇndaki ya da bir ilimdeki uzmanlÇkǡ derinlik ve maharetini belirtmede kullanÇlmÇçǦ
tÇrǤ Sonraki dÚnemlerde etkili konuçma ve hitabet sanatÇndaki yetkinliği ifade etmede iftinân 
kavramÇnÇn tercih edildiği gÚze çarpmaktadÇrǤ Ebð Hilâl el-Askerî ሺÚǤ ͶͲͲȀͳͲͲͻሻǡ ǲmana tek 
olmasÇna rağmen iki paragraf arasÇndaki lafÇz değiçikliğiǳni kelamda tefennòn olarak adlan-
dÇrÇrǤ Askerîǯnin yaptÇğÇ bu tanÇmǡ tefennòn kelimesinin kavramlaçma sòrecinde Únemli bir 
dÚnòm noktasÇdÇrǤ 
Zemahçerî ሺÚǤ ͷ͵ͺȀͳͳͶͶሻǡ Kurǯân tefsirinde tefennòn kavramÇna ilk atÇfta bulunanlardandÇrǤ 
O, iftinân ve tefennòn kavramlarÇnÇ aynÇ manada kullanmÇçtÇrǤ Zemahçerî ağÇrlÇklÇ olarak iltifât 
tòrònòn Úrneklerini iftinân olarak değerlendirmiçtirǤ Ebð Bekir er-Râzî ሺÚǤ Ȁͳʹͺሻǡ tefen-
nòn kavramÇnÇn ÇstÇlâhî anlamÇnÇ yansÇtacak çekilde tefennònle tekrar arasÇnda bağlantÇ kuǦ
rarak tefennònòn tekrarÇn verdiği bÇkkÇnlÇktan kaçÇnmak için yapÇldÇğÇnÇ dile getirmiçtirǤ 
Tefennòn kavramÇna eserlerinde yer veren diğer mòellifler arasÇndaǢ Beyzâvî ሺÚ. 685/1286), 
Nîsâbðrî ሺÚǤ ͵ͲȀͳ͵ʹͻሻǡ İbn Cemâa ሺÚǤ ͵͵Ȁͳ͵͵͵ሻǡ Ebð Hayyân ሺÚǤ ͶͷȀͳ͵ͶͶሻǡ Semîn el-Ha-
lebî ሺÚǤ ͷȀͳ͵ͷͷሻǡ Zerkeçî ሺÚǤ ͻͶȀͳ͵ͻʹሻǡ Sòyðtî ሺÚǤ ͻͳͳȀͳͷͲͷሻǡ Hatîb eç-Şirbînî ሺÚǤ 
ͻȀͳͷͲሻǡ Şihâbòddîn el-Hafâcî ሺÚǤ ͳͲͻȀͳͷͻሻǡ Âlðsî ሺÚǤ ͳʹͲȀͳͺͷͶሻǡ Muhammed Abduh 
(1849-1905)-Reçîd RÇzâ ሺͳͺͷ-ͳͻ͵ͷሻ ve İbn Âçðr ሺͳͺͻ-ͳͻ͵ሻ Úne çÇkmaktadÇrǤ Bu mòfesǦ
sirlerin çoğuǡ tefennòn kavramÇnÇ tanÇmlamak yerineǡ onun içleviǡ faydasÇ ve gayesi òzerinde 
durmuçlardÇrǤ Özellikle sÚz konusu mòfessirlerin kullanÇmlarÇndan baçlayarakǡ bediᦦ ilminde 
iftinân olarak isimlendirilmiç sanatlaǡ tefennònòn anlam alanlarÇnÇn farklÇlaçtÇğÇ gÚròlòrǤ BÚyǦ
lelikle sÚzlòk anlamlarÇ aynÇ olan iki kelime kavramlaçma sòrecinde birbirlerinden ayrÇlÇrǤ 
Mezkðr mòfessirler arasÇnda İbn Âçðrǡ tefennòn kavramÇnÇ etraflÇca tanÇmlayÇp bu kavramÇn 
yerleçmesinde Únemli katkÇlar sunmasÇyla temayòz ederǤ İbn Âçðr tefennònòǡ ǲiᦦtirâzǡ tanzîrǡ 
tezyîl ve tekrar durumunda mòterâdifleri getirme yÚntemleriyle KurǯânǯÇn bir òslðptan baçka 
bir òslðba geçiçteki eçsizliğiǳ çeklinde tanÇmlarǤ YapÇlan bu tarifǡ tefennòn kavramÇnÇn ilk defa 
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en kapsamlÇ çekilde yapÇlmÇç tanÇmÇ olarak Úne çÇkmÇçtÇrǤ Tefennònǡ Kurǯân òslðbunda benzer 
manayÇ farklÇ bir lafÇzla ifade etmeǡ iki âyet arasÇndaki òslðp farklÇlÇğÇǡ kÇssa tekrarÇndaki fark-
lÇlÇkǡ lafÇzlardaki ve mòterâdif kullanÇmÇndaki farklÇlÇk ve değiçkenlikǡ çeçitlilikǡ benzerlerinǦ
den farklÇ olma ya da aynÇ lafzÇ tekrar etmekten kaçÇnma olarak da açÇklanmÇçtÇrǤ 
Tefennòn kavramÇnÇn içleviǡ amacÇ ve faydalarÇ arasÇndaǢ ǲifadeyi tekdòze bir òslðptan kurǦ
tarmakǡ tekrardan kaçÇnmakǡ sÚzò yenileyip ona canlÇlÇk kazandÇrmakǡ dile lezzet katmakǡ bÇkǦ
kÇnlÇğÇ yok etmekǡ dinleyeni canlÇ tutmakǡ sÇkÇcÇlÇktan kaçÇnmakǡ kelamÇ içitenlerin daha fazla 
kulak kesilmelerine vesile olmakǡ sÚzò dikkatle dinlemeyi sağlamakǡ tedebbòr ve tezekkòr 
için zihni aktif hale getirmekǡ ince ve nòkteli manalarÇn ortaya çÇkmasÇnÇ sağlamakǡ bazÇ nokǦ
talara içaret etmekǡ atÇfta bulunmak ve dikkat çekmekǳ gibi fonksiyonlar Úne çÇkmaktadÇrǤ 
İlgili literatòrde KurǯânǯÇn iᦦcâz Úzellikleri yansÇtÇlÇrken birçok kez tefennòne atÇfta bulunulurǤ 
İᦦcâz-tefennòn iliçkisinin tarihsel geliçimine bakÇldÇğÇnda tefennònòn Únemli bir iᦦcâz vechi 
olarak kabulòyle sonuçlanan bir sòrecin varlÇğÇna çahit olunurǤ 
Bir òslðptan baçka bir òslðba geçiç olarak adlandÇrÇlan tefennònòn çeçitli çekillerde yapÇldÇğÇ 
tespit edilmiçtirǤ Tefennònòn yapÇlÇçÇnda ve icra edilmesinde ortaya çÇkan sÚz konusu yÚnǦ
temler çunlardÇrǣ ᦧUdðl yoluyla tefennònǡ iltifât yoluyla tefennòn, takdîm-teǯhîr yoluyla tefen-
nònǡ harf değiçimi yoluyla tefennònǡ mòterâdif kelimeler yoluyla tefennònǡ iᦦtirâzǡ tanzîr ve 
tezyîl yoluyla tefennòn. Tefennòn sahip olduğu kapsam sebebiyle òzerinde daha birçok akaǦ
demik araçtÇrmanÇn yapÇlmasÇnÇ gerekli kÇlanǡ ayrÇca Kurǯân lafÇz ve manalarÇna ait incelikleǦ
rin anlaçÇlmasÇna bòyòk katkÇlar sağlayacak Únemli bir kavramdÇrǤ 
Anahtar Kelimeler: Tefsirǡ Üslðbòǯl-Kurǯânǡ Tefennònǡ İᦧcâzǡ ᦧUdðlǤ 
 

GİRİŞ 
Kurǯânǡ muhtevasÇnÇn yanÇ sÇra dil ve òslðp açÇsÇndan da eçsiz bir Úzelliğe sahiptirǤ 

KurǯânǯÇn ana temasÇ tevhit olsa da Oǡ bunu tek bir konu òzerinden değilǡ iç içe geçmiç farklÇ 
konularla ele alÇrǤ AynÇ zamanda ifade açÇsÇndan da tek dòze bir anlatÇm tarzÇ yerineǡ çoklu ve 
değiçken bir òslðba sahiptirǤ AraplarÇn dildeki adetlerini yansÇtan KurǯânǯÇn kendine has òslðp 
değiçikliği ve değiçkenliği ሺtefennònሻǡ belâgatÇn zirve noktalarÇndan birini oluçtururken sòreç 
içerisinde KurǯânǯÇn iᦧcâz vecihlerinden biri olarak da kabul edilmiçtirǤ 

Meselenin kònhòndeki ǲaciz bÇrakmaǳ fonksiyonundan olsa gerek hem KurǯânǯÇn 
iᦧcâzǯÇ hem de bir iᦧcâz yÚnò olan KurǯânǯÇn òslðbuǢ dînî literatòrde mahiyetǡ alt baçlÇklar ve 
içerik açÇsÇndan tam olarak netleçtirilememiçtirǤ Bununla birlikte iᦧcâzǯa bağlÇ olarak 
Kurǯânǯdaki benzer anlatÇmlarÇ ve òslðp değiçimlerini konu edinen tasrîfǡ ᦧudðl ve tefennòn 
sanatlarÇndan ilk ikisi òzerinde gònòmòzde birçok akademik çalÇçma yapÇlmÇçtÇrǤ Ancak sÚzǦ
lòklerǡ iftinân baçlÇğÇnda belâgat kitaplarÇndaǡ ansiklopedi maddelerinde ele alÇnan konular 
ve atÇflarǡ ᦧulðmòǯl-Kurǯân kitaplarÇndaki ve tefsir eserlerindeki değiniler haricinde tefennòn 
konusunu etraflÇca ele alan mòstakil1 akademik bir çalÇçma bulunmamaktadÇrǤ 

Tefsir alanÇnda tefennòn konusundaki var olan bu boçluk indirgemeci bir yaklaçÇmlaǢ 
literatòrde tekrâruǯl-Kurǯân, lafzî mòteçâbih, tasrîf ve ᦧudðl terimlerinin Úne çÇkmasÇyla açÇkǦ
lanabilirǤ Oysaki tefsir alanÇnda telif edilmiç birçok eserde KurǯânǯÇn kendine has òslðp değiçǦ
kenliğini ifade etme sadedinde mezkðr kavramlar gibi tefennòn kavramÇ da sÇklÇkla kullanÇlǦ
maktadÇrǤ Bu durum pratikte var olan bir kavramÇn akademik çalÇçmalarda gÚz ardÇ edildiğini 
gÚstermekte ve konunun derinlemesine incelenmesini gerekli kÇlmaktadÇrǤ 

YapÇlacak araçtÇrmadaǢ literatòrde tefennònòn kullanÇm sÇklÇğÇnÇn ve bu kelimenin 
kullanÇldÇğÇ anlamlarÇn belirlenmesiǡ Kurǯânǯdaki òslðp değiçimlerini konu alan bir kavram 

                                                 
1     Mòstakil bir çalÇçma olmasa da İrfan Kuçcuǡ KurǯanǯÇn Tasrîf Üslðbu ሺTahlili ve Temellendirilmesiሻ 

isimli doktora tezinde ǲİltifât SanatÇ-Telvîn-Tefennòn ሺİftinânሻǳ baçlÇğÇ altÇnda tefennòn kavramÇnÇ 
telvîn ve iltifât kavramlarÇyla birlikte incelemektedirǤ BkǤ İrfan Kuçcuǡ KurǯanǯÇn Tasrîf Üslðbu ሺTahlili 
ve Temellendirilmesi) ሺDoktora Teziǡ Marmara Üniversitesi, 2014), 121-127. 
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olarak tefennònòn mahiyetininǡ içlevininǡ faydasÇnÇn ve gayesinin açÇklanmasÇǢ mòfessirlerin 
metodolojileri içerisindeki konumunun netleçtirilmesi ayrÇca bu kavramÇn KurǯânǯÇn daha iyi 
anlaçÇlmasÇndaki katkÇsÇnÇn ve tefsir ilmi için Úneminin ortaya çÇkarÇlmasÇ hedeflenmektedir. 
İki bÚlòmden oluçan bu makalenin birinci bÚlòmòndeǢ tefennòn kavramÇnÇn etimolojisiǡ tarihi 
arka planÇ ve ÇstÇlahlaçmasÇ ayrÇca tarihsel sòreçte iᦧcâz-tefennòn iliçkisi incelenecektirǤ İkinci 
bÚlòmònde ise mahiyetinin daha iyi belirlenmesi için tefennònòn çeçitleri tespit edilerek ÚrǦ
neklerle açÇklanacaktÇrǤ 

 
1.  TARİHSEL SÜREÇTE TEFENNÜN KAVRAMI 
ͳǤͳǤ Tefennòn KavramÇnÇn Etimolojik KÚkeni 
Tefennòn kelimesi fenn ǲُّ Ϧَϓǳ mastar kÚkònden tòremiçtirǤ Çoğulu fònðn ǲϥϮϨϓǳǡ efnân 

ǲϥاϨϓَْأǳ2 ve efânîn ǲϦϴϧاϓَأǳ çeklinde gelirǤ Efânîn kelimesi efnânÇnǡ efnân da fenenin ǲϦَϨَϓǳ çoğuluǦ
dur.3 Fenn mastarÇǣ hâl ሺdurumሻǡ4 bir çeyin çekli ve benzeriǢ5 fenen ise uzunlamasÇna ya da 
yatay-dòz ağaç dalÇ anlamÇna gelmektedirǤ BazÇlarÇ da fenenin yontulmuç dal anlamÇnda oldu-
ğunu sÚylemiçlerdirǤ6 Fònðn ise çeçit ve tòr anlamÇndadÇrǤ Ròzgârǡ sel ve yemek piçirme çeǦ
killerini ifade etmede de kullanÇlan efânînǡ muhtelif eçya manasÇna gelirǤ7 Efânîn aynÇ zaǦ
manda sÚz sÚyleme tòrleri ve òslðplarÇ çeklindeki anlam alanÇnÇ da kapsamaktadÇrǤ8 

Ağaç dallarÇ dòzensiz olarak farklÇ yÚnlere yayÇldÇğÇ içinǡ ağaç dalÇ manasÇndaki fenen 
kÚkònden içtikak eden iftinânÇn, kÚk anlamÇndaki dağÇnÇklÇlÇğÇ ve çeçitliliği yansÇtacak çekilde 
birçok eylemi ifade etmede kullanÇldÇğÇ gÚròlòrǤ9 Bu meyanda iftinânǡ farklÇ òslðp ve tòrleri 
takip etmek, tefennòn ise òslðp ve tòrleri çeçitli olan çey manasÇndadÇrǤ SÚzde tefennòn, if-
tinânla aynÇdÇrǤ Bir içte tefennònǡ mahir olmaǢ yòròyòçte tefennòn ise sağa-sola meylederek 
yòròme anlamÇna gelirǤ10 İftinân bazen ǲϦتϔϣ ϞΟرǳ ǲçok yÚnlò-allame adamǳ còmlesindeki gibi 
Úvgòǡ bazen de ǲ ϥϼϓ ϦّϨϔتϣ ǳ ǲgÚròçò sòrekli değiçen kiçiǳ còmlesinde olduğu òzere yergi için 
kullanÇlÇrǤ11 AtÇn sağa sola yalpalayarak oluçturduğu yòròyòç çeklini ifade etmek için ǲ ϯرΟ
ϱرΠϟا Ϧϣ Ϧϴϧاϓرس أϔϟاǳ ǲϪϳرΟ ϲϓ ُّّϦتϓاǳ denir.12 Dilde ǲَُّϡϼϜϟا ُُّϦِّّϨَϔُϳ ϞΟّرϟاǳ dendiğinde bu ǲُّ Ϧَّϓ َُّدόْب ُّ Ϧَّϓ ϲϓ ُّ ϖَتθَْϳǳ 
ǲsÚzònòǡ bir halden bir hale değiçtiriyorǳ manasÇndadÇrǤ13 Bu còmlede geçen ve ǲkelamda kasǦ
tÇnÇ bir benzerini edinmek maksadÇyla terk etme anlamÇna gelenǳ14 içtikâk kelimesi, tefnîn 
kelimesiyle yakÇn anlamda kullanÇlmÇçtÇrǤ15 Tefnînǡ karÇçtÇrma ǲطϴϠΨتϟاǳ anlamÇndadÇrǤ ElbiseǦ
nin içerisinde kendi cinsinden olmayan çeritleri ifade etmek için ǲ تϪϴϓ ُّ ϦϴϨϔَْ ثϮب ُّ ǳ ǲiçerisinde çeǦ
çitlilikȀfarklÇ içlemeler bulunan elbiseǳ denirǤ16 AynÇ gÚròç òzere sabit kalamayan ve gÚròçleǦ
rini değiçtiren kiçileri ifade etmek için de ǲ ϦّϨϓ ϥϼϓ Ϫϳرأ ǳ ǲfalanca yine gÚròçònò değiçtirdiǳ ifa-
desi kullanÇlmaktadÇrǤ17 Bir kimsenin farklÇ òslðplarda konuçtuğunu ifade etmek için ǲ ُّ Ϧَتϓْا

                                                 
2       Kurǯânǯda f-n-n- kÚkò sadece bir yerde ǲ  ǳ (er-Rahmân ͷͷȀͶͺሻ çeklinde geçmektedirǤذوََاΗاَ اϓَْناَنٍ 
3       Muhammed b. Ahmed el-Ezherîǡ Tehzîbòǯl-luga ሺBeyrutǣ Dâru ihyâiǯt-tòrâsiǯl-ᦧArabîǡ ͳͶʹͳȀʹͲͲͳሻǡ ͳͷǣ 

335. 
4       Halîl bǤ Ahmed el-Ferâhidîǡ Kitâbòǯl-ᦧayn ሺBeyrutǣ Dâru mektebetiǯl-hilâlǡ tsǤሻǡ ͺǣ ͵ʹǤ 
5   Ebòǯl-Hasan İbn Sîdeǡ el-Muhkem veǯl-muhîtuǯl-aᦧzam fîǯl-luga ሺBeyrutǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 

1421/2000), 10: 462. 
6       Ebòǯl-Fazl İbn Manzðrǡ Lisânòǯl-ᦧArab, ͵Ǥ BaskÇ ሺBeyrutǣ Dâru sâdÇrǡ ͳͶͳͶȀͳͻͻͶሻǡ ͳ͵ǣ ͵ʹǤ 
7       Ferâhidîǡ Kitâbòǯl-ᦧayn, 8: 372. 
8     İsmâil bǤ Hammâd el-Cevherîǡ es-SÇhâh tâcòǯl-luga ve sÇhâhuǯl-ᦧArabiyye ሺBeyrutǣ Dâruǯl-ilm liǯl-

melâyînǡ ͳͶͲȀͳͻͺሻǡ ǣ ʹͳǤ 
9       Ebð Cafer et-Trablusîǡ el-Mecmðuǯl-lefîf ሺBeyrutǣ Dâruǯl-garbiǯl-İslâmîǡ ͳͶʹͷȀʹͲͲͶሻǡ ͶͻͲǤ 
10      İbrahim Mustafaǡ vǤdğrǡ el-Muᦧcemuǯl-vasît ሺİskenderiyyeǣ Dâruǯd-daǯveǡ tsǤሻǡ ʹǣ Ͳ͵Ǥ 
11      Trablusîǡ el-Mecmðuǯl-lefîf, 490. 
12      Ebòǯl-KâsÇm ez-Zemahçerîǡ Esâsòǯl-belâğa ሺBeyrutǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 1419/1998), 2: 38. 
13      Ferâhidîǡ Kitâbòǯl-ᦧaynǡ ͺǣ ͵ʹǢ Ezherîǡ Tehzîbòǯl-luga, 15: 334. 
14      İbrahimǡ el-Muᦧcemuǯl-vasît, 1: 489. 
15      Fâris eç-Şidyâkǡ el-Câsðs ᦧaleǯl-Kâmðs ሺKostantiniyeǣ Matbaatòǯl-cevâibǡ hǤͳʹͻͻሻǡ ͷ͵Ǥ 
16      Cevherîǡ es-SÇhâh tâcòǯl-luga ve sÇhâhuǯl-ᦧArabiyyeǡ 6: 2178. 
17      Zemahçerîǡ Esâsòǯl-belâğa, 2: 38. 
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ϪبتτΧ ϲϓϭ ϪثϳدΣ ϲϓ ϞΟرϟاǳ ǲkonuçmasÇnda ve hitabÇnda òslðp değiçikli yaptÇǳ denir.18 Tefennòn ise 
ǲ اϰϨόϤϟ اتΤاد ϊϣ اϘϔϟرتϦϴ بϦϴ اϲϓ φϔϠϟ اϐϤϟاϳرة ǳ ǲmana birliği olan iki paragraf arasÇnda lafÇz değiçikliğiǳ 
çeklinde tanÇmlanmÇçtÇrǤ19 

İftinân belâgat kitaplarÇndaǡ konuçanÇn ya da çairinǡ bir còmle veya beyitte gazel-ha-
maset, medih-hiciv, tebrik-taǯziye gibi sÚz ሺçiirሻ tòrlerinden iki zÇt temayÇ bir araya getirmesi 
olarak tanÇmlanmÇçtÇrǤ20 BaçlangÇçta yapÇlan tanÇmlarda yer alan ǲϦϳتضادϣ ϦϴϨϓǳ ǲiki zÇt òslðp 
ሺtemaሻǳ ifadesininǡ son dÚnem belâgat kitaplarÇnda değiçtirilerek ǲ ϦϴϨϓ ϦϴϔϠتΨϣ ǳ ǲiki farklÇ òslðpǳ 
ibaresinin getirildiği gÚròlòrǤ21 İftinân konusu bazÇ eserlerde bedîᦧ ilmi baçlÇğÇnda el-muhas-
sinâtòǯl-maǯneviyye konusu altÇnda incelenmiçtirǤ22 Bu bağlamda bir âyette vaǯd-vaîdǡ taǯziye-
fahr gibi zÇt unsurlarÇn bir araya getirilmesi de iftinâna Úrnek olarak gÚsterilirǤ23 Arap edebi-
yatÇnda iftinân kavramÇ tanÇmlanÇrkenǢ tefennònǡ belâgat ilimleri içerisinde herhangi bir bab 
baçlÇğÇ altÇnda ya da baçka bir çekilde tanÇmlanmamÇçtÇrǤ Tefennònǡ daha çok iftinân kavramÇ 
tanÇmÇnda geçen eylemin yapÇlÇçÇnÇ ifade etmede tercih edilmiç ve kullanÇlmÇçtÇrǤ 

İlk dÚnem sÚzlòklerde ve belâgat kitaplarÇnda ele alÇnan tefennòn kavramÇnÇnǡ OsǦ
manlÇǯnÇn son dÚnemde yetiçtirdiği meçhur dilciler tarafÇndan da tanÇmlandÇğÇ gÚròlmektedirǤ 
Babanzâde Ahmet Naimǯe gÚre ሺͳͺʹ-1934) tefennònǡ ǲtenevvuᦧǳ demektirǤ Kelamdaǡ hitapta 
tefennòn ve iftinân tabiriyle sÚzò mòtenevvi vadilere sevk etmekǡ Tòrkçesiyle ǲdaldan dala 
atlamakǳ anlamÇ kastedilmektedirǤ24 Ahmet Hamdi (1828-1890) fenn kÚkònden tòreyen if-
tinân kavramÇnÇ kelamda bir òslðptan diğer bir òslðba intikal etme çeklinde tanÇmlarǤ Oǡ bÚyle 
bir intikalin, kelamda tefennòn hâsÇl etmekǡ dinleyeni harekete geçirmek ve uyarmak için yaǦ
pÇldÇğÇnÇ dile getirirǤ25 

Son dÚnem çalÇçmalarda tefennòn kavramÇ ayrÇca ǲbir defa sÚylenmiç olan bir sÚzò 
ikinci defa sÚylemek gerekinceǡ o sÚzò tekrarlamamak için baçka tòrlò ifade etmekǳ çeklinde 
tanÇmlanmÇçtÇrǤ26 Bu tanÇmǡ tefennòn konusunu belirgin çekilde açÇklayan ÇstÇlâhî bir tanÇm 
olarak gÚròlebilirǤ İftinân ayrÇca ǲsÚz içinde konudan konuyaǡ tòrden tòre geçmekǳ çeklinde 
tanÇmlanmÇç ve tefennònòn de aynÇ manada olduğu belirtilmiçtirǤ27 

ͳǤʹǤ Tefennòn KavramÇnÇn Tarihi Arka PlanÇ ve Terimleçme Sòreci 
İslamî ilimler sahasÇnda telif edilen ilk dÚnem eserlerde tefennòn kelimesiǡ âlimlerin 

çeçitli sahalardaki bir veya birden fazla alandaki uzmanlÇkǡ derinlik ve maharetlerini belirt-
mede kullanÇlmÇçtÇrǤ28 Daha sonra etkili konuçma ve hitabet sanatÇndaki yetkinliği ifade etǦ
mede iftinân kavramÇnÇn kullanÇldÇğÇ gÚze çarpmaktadÇrǤ29 Ebð Hilâl el-Askerî ሺÚǤ ͶͲͲȀͳͲͲͻሻǡ 

                                                 
18      Cevherîǡ es-SÇhâh tâcòǯl-luga ve sÇhâhuǯl-ᦧArabiyyeǡ 6: 2178. 
19     Ebð Hilâl el-Askerîǡ Muᦧcemuǯl-furukuǯl-lugaviyye ሺBǤyǤǣ Mòessesetòǯn-neçriǯl-İslâmîǡ ͳͶͳʹȀͳͻͻͳሻǡ 

319. 
20    Abdòlaziz İbn Ebiǯl-İsbaᦧǡ et-Tahrîruǯt-tahbîr fî sÇnâatiǯç-çiǯri veǯn-nesr ve beyâni iᦧcâziǯl-Kurǯân 

ሺKâhireǣ el-Meclisòǯl-eᦧlâ liǯç-çuðniǯl-İslâmiǡ tsǤሻǡ ͷͺͺǢ Şehabeddin Nòveyrîǡ Nihâyetòǯl-ereb fî fònðniǯl-
edeb ሺKahiyreǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-vesâikiǯl-kavmiyye, 1423/2002), 7: 173. 

21  Habenneke el-Meydânîǡ el-Belâgatòǯl-ᦧArabiyye ሺDimeçkǣ Dâruǯl-Kalemǡ Beyrutǣ Dâruǯç-Şâmiyeǡ 
1417/1996), 2: 475; Seyyid Ahmed el-Hâçimîǡ Cevâhiruǯl-belâga fiǯl-meᦧânî veǯl-beyân veǯl-bedîᦧ (Bey-
rut: el-Mektebetòǯl-ᦧasriyyeǡ ͳͶ͵ͳȀʹͲͳͲሻǡ ͵ͲʹǤ 

22      Meydânîǡ el-Belâgatòǯl-ᦧArabiyyeǡ ʹǣ ͶͷǢ Hâçimîǡ Cevâhiruǯl-belâgaǡ 302. 
23      İbn Ebiǯl-İsbaᦧǡ et-Tahrîruǯt-tahbîr fî sÇnâatiǯç-çiǯri veǯn-nesr ve beyâni iᦧcâziǯl-Kurǯân, 588. 
24    İsmail Karaǡ ǲBabanzâde Ahmet Naim Beyǯin Modern Felsefe Terimlerine Dair ÇalÇçmalarÇǳǡ İslâm 

AraçtÇrmalarÇ Dergisiǡ 4 (2000): 226. 
25     Kadriye YÇlmazǡ Ahmed Hamdîǯnin Belâgat-Ç Lisân-Ç Osmânîǯsindeki Terimlerin TanÇmlarÇ ve Tasnifi 

Üzerinde Bir AraçtÇrma ሺDoktora Teziǡ Ege Üniversitesiǡ ʹͲͲͻሻǡ ͷǤ 
26      Ferit Devellioğluǡ OsmanlÇ -Tòrkçe Ansiklopedik Luğat ሺAnkaraǣ AydÇn Kitabeviǡ ͳͻͺͲሻǡ ͳʹǤ 
27      İsmail Durmuçǡ ǲİftinânǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲͲሻǡ 

21: 521. 
28     Ebð Ubeyd el-Heravîǡ el-Garibòǯl-musannef ሺMedineǣ Mecelletòǯl-câmiatiǯl-İslâmiyyeሻǡ ͳǣ ʹͷͶǢ Ezherîǡ 

Tehzîbòǯl-luga, 10: 334. 
29      Cevherîǡ es-SÇhâh tâcòǯl-luga ve sÇhâhuǯl-ᦧArabiyye, 6: 2177. 
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mana tek olmasÇna rağmen iki paragraf arasÇndaki lafÇz değiçikliğiniǡ kelamda tefennòn çekǦ
linde adlandÇrÇrǤ30 Askerîǯnin yaptÇğÇ bu tanÇmǡ tefennòn kelimesinin kavramlaçma sòrecinde 
Únemli bir dÚnòm noktasÇ olarak gÚròlebilirǤ 

Sonraki dÚnemlerde tefennòn kavramÇna yapÇlan değinilerin tanÇmlamadan daha çok 
bu sanatÇn içlevinde yoğunlaçtÇklarÇ sÚylenebilirǤ Kurǯân tefsirinde tefennòn kavramÇnÇ ilk 
kullananlardan birisi Zemahçerîǯdir ሺÚǤ ͷ͵ͺȀͳͳͶͶሻǤ Zemahçerî tefennònòn Arap belâgatçÇlaǦ
rÇnÇn adetlerinden olduğunu belirtir.31 O, el-Keççâf isimli eserinde bir yerde tefennòne atÇfta 
bulunmuç32 diğer yerlerde ise iftinân kavramÇnÇ kullanmayÇ tercih etmiçtirǤ33 Zemahçerî 
Esâsòǯl-belâğa isimli eserindeyse fenn kÚkònden tòreyen kelimeleri açÇkladÇğÇ yerde ǲ ُّّϦتϓا ϲϓ 
Ϫϴϓ ϦϨϔتϭ ثϳدΤϟاǳ còmlesinde iftinân ve tefennòn kavramlarÇnÇ aynÇ manada kullanmaktadÇrǤ34 

Zemahçerî Fâtiha sðresinin tefsirinde gaybetten ሺòçòncò çahÇs kipiሻ hitaba ᦧudðlònǡ 
beyân ilminde iltifât olarak isimlendirildiğiniǡ iltifâtÇn da AraplarÇn sÚzò farklÇ òslðplarla (if-
tinânሻ ve òslðp-mana değiçiklikleriyle ሺtasarrufሻ sÚyleme adetleri gereğince baçvurduklarÇ 
bir uygulama olduğunu belirtirǤ35 Zemahçerîǯnin bu açÇklamalarÇna bakÇlacak olursaǡ iltifâtÇn 
bir ᦧudðl eylemiyle gerçekleçtiğiǡ her ikisinin de iftinân ve tasarruf tòrleri içerisinde ele alÇnǦ
dÇğÇ gÚròlòrǤ Bu Úrnekte de olduğu gibi Zemahçerîǯninǡ eserlerinde tefennòn ve iftinânÇ ǲmana 
birliği olan farklÇ iki pasajdaki lafÇz değiçikliğiǳ çeklinde ifade edilen terim anlamÇnda ele alǦ
madÇğÇ sÚylenebilirǤ Oǡ çoğunlukla iltifât tòrònòn Úrneklerini iftinân olarak değerlendirirǤ BuǦ
nunla beraber Zemahçerîǡ Hðd sðresinin ͻ͵Ǥ âyetinde geçen ǲ َُّϑϮَْس َُّϥϮϤَُϠόَْت ǳ ibaresininǡ bazen ÚnǦ
ceki còmleye fâ ile bazen de istînâf ile bağlandÇğÇnÇ ሺvaslሻ belirtirǤ Ona gÚre bÚyle bir değiçikǦ
likǡ belâgatta tefennònden kaynaklanmaktadÇrǤ36 

Zemahçerîǡ sÚzòn bir òslðptan diğer bir òslðba taçÇnmasÇnÇnǡ dinleyeni canlÇ tutma ve 
onun dikkatle dinlemesini sağlama açÇsÇndanǡ tekdòze bir òslðba gÚre daha etkili olduğunu 
sÚyleyerek tefennònòn içlevi ve faydasÇna temas ederǤ37 

Ebð Bekir er-Râzî ሺÚǤ Ȁͳʹͺሻ tefennònle tekrar arasÇnda bağlantÇ kurup tefennòǦ
nòn tekrarÇn verdiği bÇkkÇnlÇktan kaçÇnmak için yapÇldÇğÇnÇ dile getirirǤ38 Mòfessirler arasÇnda 
tefennòn kavramÇna ilk değinenlerden bir diğeri de Beyzâvîǯdir ሺÚǤ ͺͷȀͳʹͺሻǤ Zemahçerî 
sonrasÇnda Beyzâvî de kelamda tefennònòn ve bir òslðptan baçka bir òslðba ᦧudðl etmenin 
ArabǯÇn adetlerinden olduğunu belirtirǤ Oǡ tefennòn ve ᦧudðle baçvurma amacÇnÇǡ sÚzò yenile-
yip ona canlÇlÇk kazandÇrmak ve dinleyeni canlÇ tutmak çeklinde açÇklarǤ39 Ancak Beyzâvî bu 
kavrama sadece iki yerde40 temas edip baçka yerlerde tefennòn kelimesini kullanmaz. Bu du-
rumun Beyzâvîǯnin ya tefennònò ᦧudðl kavramÇyla aynÇ gÚròp tefennòn yerine ᦧudðl kavra-
mÇnÇ kullanmasÇndan ya da bu kavramÇn tefsir ilminde henòz o dÚnemde terim anlamÇyla kulǦ
lanÇlmamÇç olmasÇndan kaynaklandÇğÇ sÚylenebilirǤ 

                                                 
30      Askerîǡ Muᦧcemuǯl-furukuǯl-lugaviyye, 319. 
31      Zemahçerîǡ el-Keççâf ᦧan hakâiki ğavâmidÇǯt-tenzîl ሺBeyrutǣ Dâruǯl-kitâbiǯl-ᦧArabîǡ ͳͶͲȀͳͻͺሻǡ ʹ ǣ ͶʹͶǤ 
32      Zemahçerîǡ el-Keççâf, 2: 424. 
33      Zemahçerîǡ el-Keççâf, 1: 14, 27, 31, 89, 590; 2: 467; 3: 51, 68, 103. 
34      Zemahçerîǡ Esâsòǯl-belâğa, 2: 38. 
35      Zemahçerîǡ el-Keççâfǡ 1: 13-14. 
36      Zemahçerîǡ el-Keççâfǡ 2: 424. 
37      Zemahçerîǡ el-Keççâfǡ 1: 14. 
38      Ebð Bekr er-Râzîǡ Enmðzecu celîlin fî esiletin ve ecvibetin an garâibi âyiǯt-tenzîl ሺRiyadǣ Dâru âlemiǯl-

kòtòbǡ ͳͶͳ͵Ȁͳͻͻͳሻǡ ͳͶͶǤ 
39   Ebð Saîd el-Beyzâvîǡ Envâruǯt-tenzîl ve esrâruǯt-teǯvîl ሺBeyrutǣ Dâru ihyâiǯt-tòrâsiǯl-ᦧArabîǡ ͳͶͳͺȀͳͻͻሻǡ 

1: 29. 
40      Beyzâvîǡ Envâruǯt-tenzîl ve esrâruǯt-teǯvîl, 1: 29; 4: 23. 
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Nîsâbðrîǯnin ሺÚǤ ͵ͲȀͳ͵ʹͻሻ tefsirinde bir yerde ǲϡϼϜϟا ϲϓ ϦϨϔتϟاǳ41 òç yerde de ǲ ϲϓ ϥاϨتϓϻا
ϡϼϜϟاǳ42 ibarelerini kullandÇğÇ gÚròlmektedirǤ Bu durumǡ Nîsâbðrîǯnin tefennòn ve iftinân kav-
ramlarÇnÇ ÇstÇlâhî açÇdan aynÇ manada kullandÇğÇnÇ gÚstermektedirǤ Oǡ bu sanatÇǡ òslðptan 
òslðba ve lafÇzdan lafÇza geçiç ሺintikalሻ çeklinde açÇklarǤ43 

Hicri VIIIǤ YòzyÇlda bazÇ mòelliflerin daha Únceki mòfessirlerden farklÇ olarak tefennòǦ
nòn içeriğine ve çeçitlerine de değindikleri gÚròlòrǤ Bedreddin İbn Cemâa ሺÚǤ ͵͵Ȁͳ͵͵͵ሻ 
Kurǯân ilimleri sahasÇnda yazdÇğÇ Keçfòǯl-meᦧânî fiǯl-mòteçâbih mineǯl-mesânî isimli eserinde 
lafÇz değiçikliklerinin44 yanÇ sÇra takdîm-teǯhîri45 de tefennòn kavramÇyla ifade ederǤ46 

Ebð Hayyân ሺÚǤ ͶͷȀͳ͵ͶͶሻ tefennòn kavramÇna tefsirinde çokça atÇfta bulunan47 mòǦ
fessirlerin baçÇnda gelmektedirǤ Ebð Hayyân tefennòn kavramÇna değinirken bu kavramÇn yaǦ
nÇnda ǲُِّّωتِّّسَا ِّϻاǳǡ48 ǲُِّّرََةϳَاϐϣُǳ49 ve ǲُِّّϑ -ǳ50 kelimelerini de kullanÇrǤ Bu durum Ebð HayyânǯÇn tefenتصَر 
nònle bu kelimeler arasÇnda yakÇn anlam iliçkisi kurduğunu ortaya koymaktadÇrǤ Ebð Hayyânǡ 
Kurǯânǯda hazfiǡ takdîm-teǯhîriǡ hitap zamirlerindeki değiçimleri ve aynÇ manayÇ ifade eden 
ibaredeki mâzî-muzârî değiçimlerini tefennòn òslðbu olarak değerlendirirǤ51 AyrÇca 
Kurǯânǯda ǲ ϰϤϋَْϷْرُُّ اϴ اϟْبَصِّ ǳǡ ǲُُّرϮ Ϩϟاتُُّ اϤُϠ  ψϟاǳǡ ǲُِّّϊϴ ِّϤ سϟا ُِّّϢََّصϷْاǳǡ ǲ ُّ Ϟ ِّψّϟرُُّ اϭُرΤَϟْا ǳ gibi tezat sanatÇ içerisinde ele 
alÇnan zÇtlÇk bildiren kavramlarÇn Únce ve sonra gelmesindeki ሺtakdîm-teǯhîrሻ tercihlerini de 
tefennòn òslðbu olarak gÚròrǤ52 

Semîn el-Halebî ሺÚǤ ͷȀͳ͵ͷͷሻ lafÇz değiçikliklerinin belâgatte tefennòn konusuna 
dâhil olduğunu açÇklarǤ53 Zerkeçî ሺÚǤ ͻͶȀͳ͵ͻʹሻ òslðptaki değiçikliği ifade etme sadedinde bir 
yerde iftinân54 iki yerde55 de tefennòn kavramÇnÇ kullanmÇçtÇrǤ Oǡ kelamda iftinânÇnǡ tek tarz 
òzerinde sòrekli devam etmekten fesâhat açÇsÇndan daha yòksek olduğunu sÚylerǤ56 Zerkeçî 
iltifâtÇn umumi ve hususi faydalarÇnÇn olduğunu belirtirǤ Umumi faydasÇnÇn tefennòn ve bir 
òslðptan diğerine intikal olduğunu ifade ederǤ BÚyle bir değiçiminǡ dinleyeni canlÇ tutmakǡ neǦ
çesini celp etmekǡ sÚz yollarÇnÇ geniçletmekǡ vezin ve kafiyeyi kolaylaçtÇrmak gibi faydalarÇnÇn 
olduğunu açÇklarǤ57 İltifâtÇn hususi manasÇnÇn ise konuçanÇn maksadÇna bağlÇ olarakǡ kelamÇn 
bulunduğu yere gÚre değiçeceğini dile getirirǤ58 Zerkeçîǯnin tefennòn òslðbunuǡ iltifât sanatÇǦ
nÇn faydalarÇ arasÇnda saymasÇǡ iltifât kavramÇ ile tefennòn arasÇndaki iliçkiyi ortaya çÇkarmasÇ 

                                                 
41   Nizâmuddîn en-Nîsâbðrîǡ Garâibuǯl-Kurǯân ve reğâibuǯl-furkân ሺBeyrutǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, h. 

1416), 4: 17. 
42      Nîsâbðrîǡ Garâibuǯl-Kurǯân, 1: 85; 4: 516; 5: 237. 
43      Nîsâbðrîǡ Garâibuǯl-Kurǯân, 4: 516. 
44  Bedruddîn İbn Cemâaǡ Keçfòǯl-meᦧânî fîǯl-mòteçâbihi mineǯl-Mesânî ሺMansðraǣ Dâruǯl-vefâǡ 

1410/1990), 109, 122. 
45      İbn Cemâaǡ Keçfòǯl-meᦧânî, 132. 
46      İbn Cemâaǡ Keçfòǯl-meᦧânî, 271. 
47      Ebð Hayyân el-Endelòsîǡ el-Bahruǯl-muhît fiǯt-tefsîr ሺBeyrutǣ Dâruǯl-fikr, 1420/2000), 1: 19; 2: 17; 3: 

96; 4: 170, 196, 312, 687; 5: 80, 280; 6: 380, 426; 7: 311; 9: 17, 55.  
48      Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhîtǡ 5: 280. 
49      Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhît, 6: 423. 
50      Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhît, 9: 17. 
51      Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhît, 5: 280; 6: 423;9: 17; 9: 55. 
52      Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhît, 9: 268. 
53      Semîn el-Halebîǡ ed-Dòrruǯl-masðn fî ᦧulðmiǯl-Kitâbiǯl-Meknðn ሺDimeçkǡ Dâruǯl-kalem, ts.), 4: 450. 
54  Bedruddîn ez-Zerkeçîǡ el-Burhân fî ᦧulðmiǯl-Kurǯân ሺKâhireǣ Dâru ihyâiǯl-kòtòbiǯl-ᦧArabiyyeǡ 

1376/1957), 1: 60. 
55      Zerkeçîǡ el-Burhânǡ 3: 287, 325. 
56      Zerkeçîǡ el-Burhânǡ 1: 60. 
57      Zerkeçîǡ el-Burhânǡ 3: 325-326. 
58      Zerkeçîǡ el-Burhânǡ 3: 326. 
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ve bu kavramÇn kapsamÇnÇn belirlenmesi açÇsÇndan ÚnemlidirǤ İbn Arafe ሺÚǤ ͺͲ͵ȀͳͶͲͳሻ keǦ
lamda tefennòn kavramÇna değinerekǡ tefennònòn òslðp değiçikliği olduğunu ve dile lezzet 
kattÇğÇnÇǡ dinleyenin ise kulak kesilmesine vesile olduğunu sÚylerǤ59 

Sòyðtî ሺÚǤ ͻͳͳȀͳͷͲͷሻ el-İtkân fî ᦧulðmiǯl-Kurǯân adlÇ eserinin lafzî mòteçâbihleri ele 
aldÇğÇ ͵Ǥ bÚlòmòndeǡ benzer âyetlerde geçen ǲَُّϥϮΤَُِّّذُبϳǳ60 ve ǲَُّϥϮُϠَِّّتϘُϳǳ61 gibi aynÇ manayÇ ifade 
eden farklÇ fiillerin kullanÇmÇ sonucu oluçan değiçimin ǲ ُِّّϊϳ ِّϮϨَْت ُِّّυَاϔϟَْϷْا ǳ ǲlafÇz çeçitliliğiǳnden oldu-
ğunu bunun da tefennòn olarak isimlendirildiğini sÚylerǤ62 AyrÇca oǡ lafzî mòteçâbihlerle 
mònâsebet konusunun da birbiriyle iç içe ve alakalÇ olduğunu ifade ederǤ63 DolayÇsÇyla lafzî 
mòteçâbih ve mònâsebet konusunun tefennòn kavramÇnÇn kapsamÇna dâhil olduğu sÚyleneǦ
bilirǤ Takdîm-teǯhîri ele aldÇğÇ ͶͶǤ bÚlòmònde ise Sòyðtîǡ siyak ሺbağlamሻ ve iᦧtinânÇn ሺihtimâmሻ 
yanÇ sÇra tefennònò de takdîm-teǯhîrin òç sebebinden biri olarak zikrederǤ 64 BÚylece takdîm-
teǯhîr de tefennònòn kapsamÇna girmektedirǤ Oǡ İtkânǯÇn baçka bir yerinde iftinân kavramÇnÇ 
tefennòn kavramÇyla aynÇ manaya gelecek çekilde kullanÇrǤ65 Sòyðtîǡ kitabÇnÇn ͷͺǤ bÚlòmònde 
bedîᦧ ilmine dair İbn Ebiǯl-İsbaᦧǯÇn ሺÚǤ ͷͶȀͳʹͷሻ mòstakil bir eser yazdÇğÇnÇ ve orada 
bedâᦧiᦧuǯl-KurǯânǯÇn yòze yakÇn çeçidinin olduğunu sÚylediğini aktarÇrǤ Mezkðr çeçitler araǦ
sÇnda iftinân sanatÇ da yer almaktadÇrǤ66 AktarÇlan son iki bilgiǡ tefennònòn belâgatÇnǢ meᦧânî, 
beyân ve bediᦧ çeklinde yapÇlan òçlò taksimindeki konumunun belirlenmesi açÇsÇndan ehemǦ
miyetlidir. Sòyðtîǡ ayrÇca aynÇ manayÇ ifade eden âyetlerdeki lafÇz farklÇlÇklarÇnÇ Ebð Abdillâh 
ሺEbð Bekirሻ er-Râzîǯnin tefennòn kapsamÇnda değerlendirdiğini sÚylemektedirǤ67 Bu bilgi, 
Ebð Bekir Râzîǯnin bu konuya ilk içaret eden âlimlerden biri olduğu fikrini desteklemektedirǤ 
Hatîb eç-Şirbînî ሺÚǤ ͻȀͳͷͲሻ de aynÇ mananÇn benzer âyetlerde farklÇ lafÇzlarla ifade edilǦ
mesini, ibarede tefennòn olarak nitelemiçtirǤ68 

Hicri XIǤ YòzyÇldan itibaren bazÇ mòfessirlerin daha Únce Ebð Hayyânǯda69 gÚròldòğò 
òzere tefennòn kavramÇnÇ tefsirlerinde sÇklÇkla kullandÇklarÇ tespit edilmiçtirǤ70 Bu mòfessirǦ
ler arasÇndaǡ Şihâbòddîn el-Hafâcî ሺÚǤ ͳͲͻȀͳͷͻሻǡ71 Âlðsî ሺÚǤ ͳʹͲȀͳͺͷͶሻǡ72 Muhammed Ab-
duh (1849-1905)-Reçîd RÇzâ ሺͳͺͷ-1935)73 ve İbn Âçðr ሺͳͺͻ-1973)74 yer almaktadÇrǤ KulǦ
lanÇm sÇklÇğÇnda gÚròlen bu artÇç tefennònònǡ tali bir kavram olmaktan çÇkÇp mezkðr mòfesǦ
sirlerin tefsir metotlarÇnÇǡ òzerine inça ettikleri merkezi kavramlar arasÇnda yer almaya baçǦ
ladÇğÇnÇ gÚstermesi açÇsÇndan ÚnemlidirǤ 

                                                 
59     İbn Arafe et-Tðnisîǡ Tefsîru İbn Arafe (Tunusǣ Merkezuǯl-buhðs biǯl-kòlliyetiǯz-Zeytðniyyeǡ ͳͻͺሻǡ ͳǣ 

105. 
60      ǲ ϴمٍ  ظϋَ ٍْمϜُِّ Αَنٍْ ر Ϝُِّϟمٍْ ϼََΑءٍ  مِّ Իذ ϰ ϓَمٍْ وϛَُاءδَِّوُنٍَ نϴΤَْΘδَْϳَمٍْ وϛَُناَءΑَْا َُّϥϮΤَُِّّذُبϳ ǥǳ (el-Bakara 2/49; İbrâhîm ͳͶȀሻǤ  
61      ǲ ϴمٍ  ظϋَ ٍْمϜُِّ Αَنٍْ ر Ϝُِّϟمٍْ ϼََΑءٍ  مِّ Իذ ϰ ϓَمٍْ وϛَُاءδَِّوُنٍَ نϴΤَْΘδَْϳَمٍْ وϛَُناَءΑَْا َُّϥϮُϠَِّّتϘُϳǤǤǤǳ (el-Aǯrâf ȀͳͶͳሻǤ 
62     Celâleddîn es-Sòyðtîǡ el-İtkân fî ᦧulðmiǯl-Kurǯân (Kahire: el-Heyetòǯl-MÇsriyyetòǯl-ᦧâmmetò liǯl-kitâbǡ 

ͳ͵ͻͶȀͳͻͶሻǡ ͵ǣ ͵ͻʹǢ Sòyðtîǡ Muᦧterakòǯl-akrân fî iᦧcâziǯl-Kurǯân ሺBeyrutȀLòbnanǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-il-
miyye, 1408/1988), 1: 68. 

63     Sòyðtîǡ el-İtkân, 3: 391. 
64     Sòyðtîǡ el-İtkânǡ ͵ǣ ͶǢ Sòyðtîǡ Muᦧterakòǯl-akrân, 1: 128. 
65     Sòyðtîǡ el-İtkân, 3: 338. 
66     Sòyðtîǡ el-İtkân, 3: 284.  
67     Sòyðtîǡ el-İtkânǡ ͵ǣ ͵ͻͶǢ Sòyðtîǡ Muᦧterakòǯl-akrân, 1: 69. 
68    el-Hatîb eç-Şirbînîǡ es-Sirâcòǯl-mònîr fiǯl-iᦧâne ᦧalâ maᦧrifeti baᦧzÇ meᦧânî kelâmi Rabbineǯl-Hakîmiǯl-

Habîr ሺKahireǣ Matbaatò bðlâgǡ ͳʹͺͷȀͳͺͺሻǡ Ͷǣ ͳͺͷǤ 
69     Ebð Hayyân tefsirinde ͳ yerde tefennòn, ͳ yerde ise iftinân kavramÇna değinmektedirǤ 
70     el-Mektebetòǯç-Şâmile programÇ kullanÇlarak yapÇlan bu tespitte kelamda tefennòn haricindeki istisǦ

nai kullanÇmlar gÚz ardÇ edilmiçtirǤ 
71     Şihâbòddîn el-Hafâcî tefsirinde ͷͳ yerde tefennòn, 6 yerde ise iftinân kavramÇna değinmektedirǤ 
72     Âlðsî tefsirinde Ͷͷ yerde tefennòn, 9 yerde ise iftinân kavramÇna değinmektedirǤ 
73    Sadece ilk ͳͳ sðrenin tefsirinin yapÇldÇğÇ Tefsîruǯl-menârǯda ʹ yerde tefennòn, 1 yerde ise iftinân 

kavramÇna değinilmektedir. 
74     İbn Âçðr tefsirinde ʹʹ͵ yerde tefennòn, 5 yerde ise iftinân kavramÇna değinmektedirǤ 
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Şihâbòddîn el-Hafâcî tefsirindeǡ tefennònòn belâgat ilminde kullanÇlan bir yÚntem olǦ
duğunu vurgularǤ Kendisi tefennònò tefsirinde çokça75 dile getiren âlimler arasÇndadÇrǤ AynÇ 
çekilde tefsirinde tefennòn kavramÇnÇ yoğun olarak kullanan76 mòfessirlerden birisi de 
ÂlðsîǯdirǤ Âlðsîǡ manasÇ bir olan ibarelerdeki lafÇz ve tertip değiçimini tefennòn kavramÇyla 
ifade eder.77 O yer yer iftinân kavramÇnÇ tefennòn anlamÇnda kullansa da78 iftinân kavramÇnÇ 
kullanmayÇ genelde tercih etmezǤ Son dÚnem mòfessirlerinden Reçîd RÇzâ tefennòn kavra-
mÇna sÇklÇkla atÇfta bulunur79 ve tefennònò Kurǯân belâgatÇ tòrleri arasÇnda zikrederǤ Ona gÚre 
tefennòn aynÇ mevzu etrafÇnda dòzenlenmiç farklÇ meseleler hakkÇndadÇrǤ80 Reçîd RÇzâǡ tefsiǦ
rinde iftinân kavramÇnÇ kullanmazǤ Tefsirinin bir yerinde iftinân kavramÇ geçse de buradaki 
ibârenin81 Zemahçerîǯnin tefsirinden82 yapÇlan bir alÇntÇ olduğu gÚròlòrǤ 

ElmalÇlÇ Hamdi YazÇr ሺͳͺͺ-1942) tefennòn kavramÇnÇ lafzî ve manevî mehâsin ve 
bedîiyatÇ tazammun eyleyen belâgat vecihleri arasÇnda mònasebet konusu altÇnda zikrederǤ83 
Ancak tefsirinde bu kavramÇ çok fazla kullanmazǡ sadece dÚrt yerde tefennòne atÇfta buluǦ
nur.84 

Tefennònò etraflÇca tanÇmlayÇp bu kavramÇn yerleçmesinde en Únemli rolò òstlenen 
mòfessir İbn ÂçðrǯdurǤ Tefennònǡ İbn Âçðrǯun tefsirinde merkeze aldÇğÇ ve belâgat konusunda 
yoğunlaçtÇğÇ beç kavramdan biridirǤ85 İbn Âçðrǡ daha Únceki mòfessirlerin tefennòn olgusunu 
net bir çekilde etraflÇca ortaya koyamamalarÇndan olsa gerek ǲ ُّْϦ ِّϣϭَ ُِّّϪِّبϴِّϟا أسََاϣَ ُِّّϪϴ ِّϤَُّأس ُِّّϦ Ϩَϔ تϟبِّا ǳ ǲbenim 
tefennòn olarak isimlendirdiğimǡ KurǯânǯÇn òslðplarÇndan biridirǳ86 çeklinde açÇklama yapa-
rak bu kavramÇ tanÇmlarǤ Oǯna gÚre tefennòn; iᦧtirâz, tanzîr, tezyîl ve tekrar durumunda mòǦ
terâdifleri getirme yÚntemleriyle KurǯânǯÇn bir òslðptan baçka bir òslðba geçiçindeki eçsizliǦ
ğidirǤ87 İbn Âçðrǡ òslðp tekrarÇnÇǡ lafÇz tekrarÇ mesabesinde gÚròrǤ88 O ayrÇca Arap dilcilerine 
ሺbòleğâሻ gÚre iltifât òslðbununǡ tefennòn òslðplarÇnÇn en değerlilerinden kabul edildiğini ve 
Kurǯânǯda bunun Úrneklerinin çok olduğunu belirtirǤ89 Ona gÚre tefennòn dilcilerin ሺbòleğâሻ 
hedeflerinden ሺmakâsÇdሻ biridirǤ90 

İbn Âçðr tefennòn sanatÇnÇn içlevini ve amacÇnÇ ǲanlatÇlmak istenen mananÇn tekrar 
etmesi durumunda yeniden ifade etmenin oluçturduğu bÇkkÇnlÇğÇnÇn ortadan kalkmasÇǳ91 ve 
ǲdinleyicinin dinleme arzusunu tetiklemek ve daha fazla sÇkÇlmasÇna mahal vermemekǳ92 çekǦ
linde açÇklamÇçtÇrǤ Ona gÚreǡ tefennònle sadece tekrardan kaynaklanan bÇkkÇnlÇk yok edilmez 

                                                 
75     Örnek kullanÇmlar için bkǤ Şehâbeddîn Hafâcîǡ Hâçiyetòǯç-Şihâb ᦧalâ Tefsîriǯl-Beyzâvî, İnâyetòǯl-kâdî 

ve kifâyetòǯr-râzî ᦧalâ tefsîriǯl-Beyzâvî (Beyrutǣ Dâru sadrǡ tsǤሻǡ ͳǣ ͳͺǡ ͷͳǡ ͳͳʹǡ ͳʹǡ ͳͲǡ ͳǢ ʹǣ ͷ͵ǡ 
105, 108; 3: 55, 59, 188, 194, 304; 4: 48, 101, 102, 137, 180; 5: 26, 65, 74; 6: 129, 190, 225, 269. 

76      Örnek kullanÇmlar için bkǤ Şihâbòddîn Mahmud el-Âlðsîǡ Rðhuǯl-meᦧânî fî tefsîriǯs-Sebᦧiǯl-Mesânî (Bey-
rutǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 1415/1994), 1: 68, 91, 138, 172, 190; 2: 107, 207, 256, 310; 3: 71, 94, 
119, 164; 4: 66; 5: 30; 6; 53, 107, 213, 265. 

77     Âlðsîǡ Rðhuǯl-meᦧânî, 3: 119, 164; 12: 220. 
78     Âlðsîǡ Rðhuǯl-meᦧânî, 4: 223; 5: 244. 
79     Örnek kullanÇmlar için bkǤ Muhammed Reçîd RÇzâǡ Tefsîruǯl-menâr (B.y.: el-Heyetòǯl-MÇsriyyetòǯl-

ᦧâmmetò liǯl-kitâbǡ ͳͶͳͳȀͳͻͻͲሻǡ ͳǣ ͳͶʹǡ ʹͶͲǡ ͵ͳǢ ʹǣ ʹͶͳǢ Ͷǣ ʹͲǢ ͷǣ ͻͶǢ ǣ ʹͳǡ ͷ͵ͶǢ ͺǣ ͳͷǢ ͻǣ ͷͷǤ 
80      Reçîd RÇzâǡ Tefsîruǯl-menâr, 1: 240. 
81      Reçîd RÇzâǡ Tefsîruǯl-menâr, 6: 54. 
82      Zemahçerîǡ el-Keççâfǡ 1: 590. 
83      ElmalÇlÇ Muhammed Hamdi YazÇrǡ Hak Dini Kurǯân Dili ሺİstanbulǣ Eser Neçriyatǡ ͳͻͳሻǡ ͳǣ ͷͳǤ 
84      YazÇrǡ Hak Dini Kurǯân Diliǡ 1: 51; 3: 1593; 4: 2751; 7: 4706. 
85     Abîr bint Abdullah Nuaym, Kavâᦧidòǯt-tercîh el-mòteallika biǯn-nas ᦧinde İbn Âçðr fi tefsîrihi et-tahrîr 

veǯt-tenvîrǣ dirase teǯsîliyye tatbîkiyye ሺRiyadǣ Dâruǯt-tedmuriyye, 1436/2015), 87. 
86      Muhammed et-Tâhir İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr veǯt-tenvîr ሺTunusǣ Dâruǯt-Tðnusiyyeǡ ͳͻͺͶሻǡ ͳǣ ͳͳǤ 
87      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 1: 116. 
88      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 14: 227. 
89      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 1: 698. 
90      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 19: 155. 
91      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 1: 698. 
92      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 1: 116. 
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aynÇ zamanda okumayÇ kolaylaçtÇrÇp KurǯânǯÇn daha çok okunmasÇna vesile olurǤ93 AyrÇca ince 
ve nòkteli manalarÇn da ortaya çÇkmasÇ sağlanmÇç olurǤ94 Bunlara ek olarak tefennònleǢ bazÇ 
noktalara içaret etmeǡ atÇfta bulunma ve dikkat çekme gibi amaçlar da gòdòlòrǤ95 Tefennòn 
sanatÇǢ kelamÇ içitenlerin daha fazla kulak kesilmelerine yardÇmcÇ olabileceği gibiǡ aynÇ zaǦ
manda tedebbòr ve tezekkòr için zihnin aktif olmasÇna da katkÇ sağlarǤ96 BunlarÇn yanÇ sÇra 
tefennònle tekrar ifade edilmesi durumunda âyetǡ daha fazla faydadan mahrum kalmamÇç 
olur.97 

TefennònǢ Kurǯân òslðbunda benzer manayÇ farklÇ bir lafÇzla ifade etmeǡ iki âyet araǦ
sÇndaki òslðp farklÇlÇğÇǡ98 kÇssa tekrarÇndaki farklÇlÇkǡ99 lafÇzlardaki ve mòterâdiflerin kullanÇǦ
mÇndaki100 farklÇlÇk ve değiçkenlikǡ101 çeçitlilikǡ benzerlerinden farklÇ olma102 ya da aynÇ lafzÇ 
tekrar etmekten kaçÇnma çeklinde de gÚròlebilirǤ103 İbn Âçðrǯun tefsirinde KurǯânǯÇn dil yapÇǦ
sÇndaki değiçiklikleri ifade ederken kullandÇğÇ kavramlar arasÇnda yer alanᦧudðl ve tasarrufu, 
tefennòn sanatÇ kapsamÇ içerisinde değerlendirdiği sÚylenebilirǤ104 

İbn Âçðrǯun tefennòn kavramÇnÇn kapsamÇnÇ netleçtirecek çekilde belirli ifade kalÇplaǦ
rÇyla kullandÇğÇ gÚze çarpmaktadÇrǤ Bu kalÇplar arasÇnda ǲُِّّϡϼَϜَϟْا ϲِّϓ ُّ Ϧ Ϩَϔَتǳǡ105 ǲُِّّةϏَϼََبϟْا ϲِّϓ ُّ Ϧ Ϩَϔَتǳǡ106 ǲ ُّ Ϧ Ϩَϔَت
ُِّّϡϼَϜَϟْةُِّّ اΣَصََاϓ ϲِّϓǳǡ107 ǲϲِّϧَاόϤَϟْا ϲِّϓ ُّ Ϧ Ϩَϔَتǳǡ108 ǲϥَاϴَبϟْا ϲِّϓ ًاϨ Ϩَϔَتǳǡ109 ǲُِّّϡϼَϜَϟْا ϲِّϓ ُِّّϊϳ Ϝَاϳةَ اϘϟِّْص ةǳǡ110 ǲاϟت Ϧ Ϩَϔُِّّ اϟْبَدِّ ِّΣ ϲِّϓ ُّ Ϧ Ϩَϔَتǳǡ111 
ǲُِّّبϮُϠُْسϷْا ϲِّϓ ًاϨ Ϩَϔَتǳǡ112 ǲُِّّرϴِّبόْ تϟبُِّّ اϮُϠُْأس ϲِّϓ ُّ Ϧ Ϩَϔَتǳǡ113 ǲُِّّبَارَة ِّόϟْا ϲِّϓ ُّ ϊϳ تϲِّϓ ُّ Ϧ Ϩَϔَ اسْتϤَόِّْاǳǡ115 ve ǲ ُِّّϝتϲِّϓ ُّ Ϧ Ϩَϔَ اǳǡ114 ǲُِّّϢψْ ϨϟتϦ Ϩَϔَ ُّ بَدِّ
ُِّّϑ ǳǡ116 ibareleri yer almaktadÇrǤ Bu kalÇplara bakÇldÇğÇnda İbn Âçðrǯun tefsir metodolojiǦاϤُϟْترََادِّ
sinde tefennòn kavramÇnÇn Úzelden genele ve genelden Úzele çift taraflÇ olarak belâgatÇn tòm 
kategorileriniǡ kelimelerin seçiminden còmle Úgelerinin diziliçineǡ ifade çekillerinden anlatÇm 
tòrlerine ve sÚz sanatlarÇna kadar yapÇsal ve òslðbî açÇdan Kurǯân âyetlerinin edebi yÚnònò 
kapsadÇğÇ gÚròlòrǤ 

Kavramlaçma sòreçleri sonrasÇ oluçan anlam alanlarÇ dòçònòldòğònde İftinân kavra-
mÇnÇn sÚzlòk ve terimsel anlam vurgusu yapÇlmaksÇzÇn tefennònle aynÇ manada olduğunun 
sÚylenmesiǡ117 sonucunda oluçan kapalÇlÇğÇn yanlÇç anlamlandÇrmalara sebep olduğu gÚròlǦ
mektedirǤ YapÇlan araçtÇrma neticesinde bu yaklaçÇmÇn isabetli olmadÇğÇ ifade edilmelidir.118 
Zira iftinân sÚz içinde konudan konuya ve tòrden tòre geçiç çeklinde tanÇmlanÇrken araçtÇrma 
neticesinde tefennònòn aynÇ mananÇn baçka bir yerde yeniden ifade edilmesi durumunda 

                                                 
93      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 1: 116. 
94      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 1: 698. 
95      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 27: 8. 
96      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 20: 142. 
97      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 24: 35. 
98      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 20: 26. 
99      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 20: 112. 
100     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 16: 170. 
101     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 10: 287. 
102     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 8: 224. 
103     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 23: 32. 
104     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 21: 224. 
105     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 1: 239, 698; 4: 22; 18: 97; 22: 85; 23: 330; 24: 14. 
106     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 1: 320. 
107     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 16: 38. 
108     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 1: 68, 348. 
109     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 1: 559; 29: 46. 
110     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 26: 270. 
111     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 9: 146; 18, 46; 20: 239. 
112     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 10: 46; 14: 317; 30: 320. 
113     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 7: 206. 
114     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 4: 273. 
115     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 22: 281. 
116     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 16: 170. 
117     Durmuçǡ ǲİftinânǳǡ ʹͳǣ ͷʹͳǤ 
118     Ali Mahfðzǡ Fennòǯl-hatâbe ve iᦧdâdòǯl-hatîb ሺKahireǣ Dâruǯl-iᦧtisamǡ tsǤሻǡ ͲǤ 
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benzer lafÇzlar arasÇndaki òslðp farklÇlÇğÇ ve çeçitliliği olduğu ortaya çÇkmÇçtÇrǤ Tefennòn ay-
rÇca konudan konuya geçiç değilǡ tam aksine aynÇ konuda lafÇzlar arasÇndaki farklÇklar olarak 
gÚròlmektedirǤ Tefennònde konu ve mana birliği temel ilkelerden biridirǤ Nitekim Arap dili 
belâgatÇnda ele alÇnan iftinân bedî ilminin konularÇ arasÇnda yer alÇrken mòfessirlerin eserleǦ
rinde ele aldÇklarÇ tefennòn kavramÇ ulðmòǯl-Kurǯân eserlerinde lafzî mòteçâbihǡ mònâsebe 
ve takdîm-teǯhîr konu baçlÇklarÇ altÇnda ele alÇnmÇçtÇrǤ 

YapÇlan araçtÇrma ve tespitlere gÚre tefsir geleneğinde iftinân kavramÇnÇn ÇstÇlâhî anǦ
lamda tanÇmlanmadÇğÇ gÚròlmòçtòrǤ Tefennòn kavramÇ ise ilk defa Ebð Hilâl el-Askerî taraǦ
fÇndan tanÇmlanmÇçsa da tefsir literatòrònde bu tanÇma yer verilmemiçtirǤ Tefsir geleneğinde 
uzun sòre tefennòn kavramÇnÇn tanÇmÇ òzerinde bir çabanÇn olmadÇğÇ sÚylenebilirǤ MòfessirǦ
ler eserlerinde daha çok tefennòn kavramÇnÇn amacÇǡ içlevi ve faydasÇ gibi hususlar òzerine 
yoğunlaçmÇçlar ve Úrneklerle konuyu açÇklamÇçlardÇrǤ Bir diğer anlatÇmlaǡ adÇ konulmadan 
konu içlenmiçtirǤ Bu durum tefennòn kavramÇnÇn terimsel dòzeyde kabul gÚrmesini geciktirǦ
miçtirǤ Tefennòn kavramÇnÇn ilk defa etraflÇca tanÇmlanmasÇ ve adÇnÇn konulmasÇ ʹͲǤ YòzyÇlda 
İbn Âçðr tarafÇndan gerçekleçmiçtirǤ 

ͳǤ͵Ǥ Tarihsel Sòreçte İᦧcâz Tefennòn İliçkisi 
İᦧcâz òzerine yazÇlan kitaplardaǡ tefennòn kavramÇǡ iᦧcâz vecihlerinin açÇklanmasÇnda 

kullanÇlmÇçtÇrǤ119 Tefennòn son dÚnemde yazÇlan bazÇ Kurǯân ilimleri kitaplarÇndaǡ KurǯânǯÇn 
iᦧcâz vecihleri baçlÇğÇ altÇnda nazm ve òslðp iᦧcâzlarÇ arasÇnda zikredilmiçtir.120 İᦧcâz tefennòn 
iliçkisinin tarihsel geliçimine bakÇlacak olursa ilerleyen bir sòrecin varlÇğÇna çahit olunurǤ 

BâkÇllânî ሺÚǤ ͶͲ͵ȀͳͲͳ͵ሻ Kurǯânǯda nasÇl sÚylenildiğini ሺtefennònȀtasarrufሻ değilǡ ne 
sÚylenildiğini Únceleyerekǡ tefennòn kavramÇna iᦧcâz bahsinde tali bir unsur olarak temas 
eder.121 Zemahçerîǡ kaside ve recez tòrlerinde iftinânaǡ kendilerini tòketircesine kaptÇran 
Araplara karçÇǡ Kurǯânǯdaki iftinânÇ tehaddî ve bir iᦧcâz unsuru olarak ele alÇrǤ122 İbn Cemâa da 
tefennònò fesâhat ve iᦧcâz kapsamÇnda değerlendirirǤ123 Zekeriyyâ el-Ensârî ሺÚǤ ͻʹȀͳͷʹͲሻǡ 
Kurǯân kÇssalarÇnÇn tefennònle aktarÇmÇnÇn hem tehaddîyi gòçlendirmek hem de iᦧcâzÇ açÇğa 
çÇkarmak için yapÇldÇğÇnÇ sÚylerǤ124 Hafâcîǡ Âlðsî ve İbn Âçðr ise Kurǯânǯda tefennòn için yapÇǦ
lan kelime tercihleriniǡ iᦧcâz olarak kabul ederlerǤ125 İbn Âçðrǡ tefennònòn iᦧcâza engel olmaǦ
dÇğÇnÇ belirtirǤ126 AyrÇca oǡ Kurǯânǯdaki tekrarlarda bulunan bedîᦧ ilmindeki lafzî ve manevî gòǦ
zelliklerdeki tefennònòǡ belâgatÇn en òst sÇnÇrÇ ve bir iᦧcâz vechi olarak gÚròrǤ127 Bunlara ek 
olarak İbn Âçðrǡ nesrin katmanlarÇnda bulunan nazmla tefennònò iᦧcâz olarak nitelendirirǤ128  

Reçîd RÇzâǯya gÚre anlamdaki incelikler kaybedilmeden farklÇ lafÇzlar ve çeçitli òslupǦ
larla mananÇn tekrar edilmesi son derece zorǡ hatta çoğu kez imkânsÇzdÇrǤ Buna bağlÇ olarak 
oǡ Kurǯânǯdaki tefennòn çokluğunun iᦧcâz noktasÇna ulaçtÇğÇnÇ sÚylerǤ129 BÚylece Reçîd RÇzâ 
sadece tefennònòn iᦧcâz olduğunu sÚylemekle kalmamÇç aynÇ zamanda anlam inceliklerinin 
kaybedilmesi çÚyle dursun mana zenginliği sağlayan òslðp değiçikliklerinin son derece fazla 

                                                 
119      Sòyðtîǡ Muᦧterakòǯl-akrân, 1: 68, 69, 128. 
120    Muhammed Seyyid Cibrîlǡ ᦧİnâyetòǯl-Mòslimîn bi ibrâzi vucðhiǯl-iᦧcâz fiǯl-Kurǯâniǯl-Kerîm ሺMedîneǣ   

Mecmeᦧuǯl-Melik Fehd li tibâᦧatiǯl-Mushafòǯç-Şerîfǡ tsǤሻǡ ͶͲǤ 
121     Ebð Bekr el-BâkÇllânîǡ İᦧcâzòǯl-Kurǯân ሺMÇsÇrǣ Dâruǯl-meârifǡ 1418/1997), 126. 
122      Zemahçerîǡ el-Keççâfǡ ͳǣ ʹǡ ͵ͳǢ Şerefòddîn Tîbîǡ Fòtðhuǯl-ğayb fîǯl-keçfi ᦧan kinâᦧiǯr-rayb ሺHâçiyetòǯt-

Tîbî ᦧaleǯl-Keççâfሻ ሺBǤyǤǣ Câizatò debiǯd-devliyye liǯl-Kurǯâniǯl-Kerîmǡ ͳͶ͵ͶȀʹͲͳ͵ሻǡ ʹǣ ͵ͲǤ 
123    İbn Cemâaǡ Keçfòǯl-meᦧânî, 109. 
124    Zekeriyyâ Ensârîǡ Fethuǯr-Rahmân bi-keçfi mâ yeltebisò fiǯl-Kurǯân ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Kurǯâniǯl-Kerîmǡ 

1403/1983), 203.  
125   Hafâcîǡ Hâçiyetòǯç-Şihâb ᦧalâ Tefsîriǯl-Beyzâvîǡ ͳǣ ͳͲǢ Âlðsîǡ Rðhuǯl-meᦧânîǡ ͳʹǣ ʹͻͷǢ İbn Âçðrǡ 

Tefsîruǯt-tahrîr, 4: 273. 
126     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 1: 62-63, 112. 
127     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, 1: 6ͺ. 
128     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr, ʹ͵: 6ͳ. 
129     Reçîd RÇzâǡ Tefsîruǯl-menâr, 9: 56. 
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oluçununǡ KurǯânǯÇn bir iᦧcâz vechi olarak kabul edilmesinin temellerini de atmÇçtÇrǤ Muham-
med Abdullah Dirâz ሺͳͺͻͶ-ͳͻͷͺሻ da KurǯânǯÇn tefennòn açÇsÇndan en yoğun kitap olmasÇna 
rağmen onun ifadelerinde herhangi bir sendeleme ve sòrçmenin gÚròlmemesiniǡ KurǯânǯÇn 
iᦧcâz sÇrlarÇna dayandÇrÇrǤ130 Molla Huveyç ሺÚǤ ͳ͵ͻͺȀͳͻͺሻ belâgatta tefennòn için kÇssalarÇn 
icâzǡ tavassut ve intâb çeklinde uzunluklarÇnÇn farklÇ olarak gelmesiniǡ bir iᦧcâz vechi olarak 
kabul eder.131 el-MutᦧÇnî ሺÚǤ ͳͶʹͻȀʹͲͲͺሻ tefennònònǡ iᦧcâza engel olmadÇğÇnÇ delillendiriken 
tefennònòn òslðp ve ifade yollarÇna AraplarÇn sahip olduğunu belirtmiçǡ aksi takdirde tehaddî 
ve iᦧcâzÇn vuku bulmayacağÇnÇ dile getirmiçtirǤ132 Seyyid Kutub (1906-ͳͻሻǡ Kurǯânî tasvirǦ
lerde gÚròlen çeçitliliği ሺtefennònሻǡ daha Únce rastlanmayan bir òslðp ve iᦧcâzÇ tamamlayan 
bir unsur olarak takdim eder.133 

 
2.  TEFENNÜN SANATININ ÇEŞİTLERİ VE ÖRNEKLERİ 
Tefennòn sanatÇnÇn mahiyetinin daha net bir çekilde belirlenmesi için konunun ÚrnekǦ

ler òzerinden incelenmesi uygun olacaktÇrǤ Bu bÚlòmde tefennòn çeçitleri ve Úrneklerine yer 
verilirken tefennòn kavramÇnÇ ilk olarak ele alan mòfessirlere daha çok atÇfta bulunulacaktÇrǤ 
AynÇ zamanda bu kavramÇn yerleçmesinde Úzel çaba sarf eden İbn Âçðrǯun tefsirinde verdiği 
Úrnekler ve onun konu òzerindeki hâkimiyeti de yansÇtÇlmaya çalÇçÇlacaktÇrǤ SonrasÇnda ise 
diğer tefsirlerde tefennòn Úrneklerinin nasÇl ele alÇndÇğÇ incelenerek mukayeseler yapÇlacakǦ
tÇrǤ 

1.1.  ᦧUdðl Yoluyla Tefennòn 
Kurǯânǯda bir òslðptan baçka bir òslðba geçiçi ifade eden tefennòn kavramÇ ile ᦧudðl 

kavramÇ arasÇndaki iliçkiyi belirgin bir çekilde ortaya koymak için ᦧudðl kavramÇnÇn tanÇmÇ ve 
mahiyeti òzerinde durmak gerekirǤ 

Kurǯân òslðbunun Úzellikleri anlatÇlÇrken kullanÇlan ÇstÇlahlardan biri de ᦧudðldòrǤ 
ᦧUdðl ǲbir çeyden baçka bir çeye sapma ve geçiçǡ bir çeyden ayrÇlmak onu terk etmek ve baçka 
bir çeye geçmekǳ anlamÇna gelirǤ134 Bir òslðp terimi olarak ᦧudðlǡ ǲasÇldan çÇkmak ya da yerleǦ
çik kurala aykÇrÇ hareket etmekǳ çeklinde tanÇmlanmÇçtÇrǤ135 

İbn Cinnî ሺÚǤ ͵ͻʹȀͳͲͲʹሻ mastar olmalarÇ bakÇmÇndan ᦧudðl ile eçanlamlÇ kabul edilen 
ᦧadl kelimesinin manasÇnÇ çÚyle tarif etmiçtirǣ ǲ ϥَأ φϔϠَاء تϨِّت بِّبϧَأϭَ ُُّدϳ ϳدُُّ ϭَأϧَت Ϥَϋُرَُّ ϮΤَْϧ آΧر بϨَِّاء ترُِّ رًا ترُِّ ِّϣاϋَ 

ϳدُُّ ϭَأϧَت ϭزϓُرََُّ زاϓراًُّ ترُِّ ǳ ǲBir yapÇyÇ telaffuz edip baçka bir yapÇyÇ kastetmendirǤ Örnekǣ Ömerǯi telaf-
fuz edersin Âmirǯi kastedersinǢ Zòferǯi telaffuz edersin Zâfirǯi kastedersinǳǤ136 İbn HiçâmǯÇn ሺÚǤ 
ͳȀͳ͵Ͳሻ tanÇmÇna gÚre ᦧadl ǲ َُّϮϫُϭَ ϞϳϮΤَْت Ϣْس ِّϻا Ϧϣ َةϟاΣَ ϰَϟِّةَ إϟاΣَ ϯَرΧُْأ َُّϊϣَ َاءϘَب ϰϨόْϤَϟْا ُّّϲِّϠَْصϷْا ǳ ǲaslî manasÇ 
mahfuz kalmakla beraber ismin bir halden baçka bir hale dÚnòçòmòǳ çeklinde tarif edilmiçǦ
tir.137 ᦧAdele fiilinin mastarÇ olan ᦧadl ve ᦧudðl kavramlarÇ arasÇndaǡ İbn Cinnî ve İbn HiçâmǯÇn 
tanÇmlarÇnda gÚròldòğò gibi yakÇn bir anlam iliçkisi vardÇrǤ ᦧUdðlǡ sadece bir òslðptan baçka 
bir òslðba geçiçi ifade eden salt bir dÚnòçòm değilǡ aynÇ zamanda bu dÚnòçte birbirini dengeǦ
leyecek dilsel bir eçitlenmeyi de ifade ederǤ DolayÇsÇyla ᦧudðldeǡ aynîlik değil mislîlik sÚz koǦ
nusudur. 

                                                 
130   Muhammed Abdullah Dirâzǡ en-Nebeòǯl-ᦧAzîmǣ nazarâtòn cedîdetòn fiǯl-Kurǯâniǯl-Kerîm ሺDÇmaçkǣ 

Dâruǯl-kalem, 1426/2005), 178. 
131    Molla Huveyç ed-Deyrazðrîǡ Beyânòǯl-meânîǣ Mòrettebòn hasebe tertîbiǯn-nòzðl ሺDimeçkǣ MatbaǦ

atòǯt-Terakkîǡ ͳ͵ͺʹȀͳͻͷሻǡ ʹǣ ͳͺͺǤ 
132   Abdòlazîm el-MutᦧÇnîǡ Hasâisuǯt-taᦧbîriǯl-Kurǯânî ve simâtòhòǯl-belâgiyye ሺKahireǣ Mektebetò vehbeǡ 

1413/1992), 1: 203. 
133     Seyyid bǤ Kutb bǤ İbrâhîmǡ et-Tasvîruǯl-fennî fiǯl-Kurǯâniǯl-Kerîm (B.y.: Y.y., 1386/1966), 118. 
134     Muhammed Seyf el-Hammâdî, el-ᦧUdðl fî siyağiǯl-mòçtekkâti fiǯl-Kurǯâniǯl-Kerîm ሺYòksek Lisans Teziǡ 

Taiz Üniversitesiǡ ʹͲͲሻǡ ͳǤ 
135    Temmâm Hassânǡ el-Beyân fî ravâiᦧiǯl-Kurǯânǣ dirâse lugaviyye ve òslðbiyye liǯn-nassiǯl-Kurǯânî (Ka-

hireǣ ᦧÂlemòǯl-kòtòbǡ ͳͶͳ͵Ȁͳͻͻ͵ሻǡ ͵ͶǤ 
136     Ebòǯl-Feth İbn Cinnîǡ el-Lòmaᦧ fiǯl-ᦧArabiyye (Kuveytǣ Dâruǯl-kòtòbiǯs-sekâfiyyeǡ tsǤሻǡ ͳͷͷǤ 
137     Ebð Muhammed Cemâlòddîn bǤ Hiçâmǡ Şerhu katriǯn-nedâ ve bellòǯs-sadâ (Kahire: Y.y., 1383/1963), 

314. 
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Arap edebiyatÇnda òslðp değiçimini ifade eden zaman zaman da birbirinin yerine kul-
lanÇlan mòterâdif denilebilecek bazÇ terimler vardÇrǤ Bu terimler çunlardÇrǣ ǲMecâzǡ naklǡ inǦ
tikâlǡ tenakkulǡ tahrîfǡ inhirâfǡ ròcðᦧǡ iltifâtǡ ᦧudðlǡ sarfǡ insÇrâf ve televvònǤ138 Bu kavramlara 
tenvîᦧǡ139 iftinân ve tefennòn de eklenebilirǤ Bu terimlere bakÇldÇğÇnda aralarÇndaki ortak nokǦ
tanÇn değiçim olduğu gÚròlòrǤ Bu kavramlarǡ her ne kadar òslðpla ilgili değiçiklikleri ifade 
ederken birbirine yakÇn anlamda kullanÇlsalar da aralarÇnda nòanslarÇn olduğu gÚzlemlenirǤ 
Üslðpta değiçimi anlatan kavramlar hiyerarçisinde tefennòn kavramÇ ᦧudðl kavramÇndanǡ 
ᦧudðl kavramÇ da iltifât kavramÇndan kapsam açÇsÇndan daha geniç olduğu sÚylenebilirǤ140 İçǦ
lemden kaplama doğru hareket edildiğinde her iltifâtÇn ᦧudðlǢ her ᦧudðlòn de tefennòn olduğu 
mantÇksal bir çÇkarÇmdÇrǤ Kurǯân òslðbunun Úzellikleri anlatÇlÇrken bazen ᦧudðl kavramÇ zikǦ
redilmeksizin doğrudan tefennònle iltifât arasÇnda iliçki kurularakǡ iltifâtÇn kelamda tefennòn 
olduğu hatÇrlatÇlÇrǤ141 Bazen de ǲرΧآ ϰϟب إϮϠأس Ϧϣ ϝϭدόϟاϭ ϡϼϜϟا ϲϓ ϦϨϔتϟرب اόϟادة اϋ Ϧϣϭǳ Úrneğinde gÚǦ
ròldòğò gibi udðl ve tefennòn birbiriyle yan yana zikredilir.142 Bu iki kavram aynÇ zamanda 
iᦧcâz vecihleri baçlÇğÇ altÇnda nazm ve òslðp iᦧcâzlarÇ arasÇnda aynÇ kategoride ele alÇnÇrǤ143 Bu 
isimlendirmelerin ve sÇnÇflandÇrmalarÇnǡ mòelliflerin kavramlarÇ kullanma tercihleriyle iliçkili 
olduğu gÚròlòrǤ 

İbn Âçðrǡ Kurǯân òslðplarÇndan birisi olarak isimlendirdiği ᦧudðlòǢ makamÇnǡ tekrarÇ 
gerekli kÇldÇğÇ yerler hariçǡ lafÇz ve sîga tekrarÇndan kaçÇnmak çeklinde tanÇmlarǤ144 Kurǯânǯda 
ᦧudðllerin araçtÇrmacÇlar tarafÇndan kendi içerisinde çeçitli açÇlardan tasnif edildiği gÚròlòrǤ 
Bunlar içerisindeǢ sarf ᦧudðlleriǡ nahiv ᦧudðlleriǡ belâgat ᦧudðlleriǡ savt ᦧudðlleri ve anlamsal 
ᦧudðller yer almaktadÇrǤ145 ᦧUdðl yoluyla yapÇlan tefennòn tòrleri arasÇnda en baçta iltifât ve 
takdîm-teǯhîr gelmektedirǤ Bu iki kavram daha çok meᦧânî ve beyân ilimleriyle ilgili konularda 
meydana gelen ǲbelâgat Ǯudðlleriǳ146 arasÇnda zikredilirǤ 

ʹǤͳǤͳǤ İltifât Yoluyla Tefennòn 
Zerkeçî iltifâtÇǡ147 ǲkelamÇ bir òslðptan baçka bir òslðba taçÇmakǳ çeklinde tanÇmlamÇçǦ

tÇrǤ İltifâtÇn yaygÇnlÇk kazanmÇç tanÇmlarÇndan birisi deǡ ǲilk ifadeden sonra çahÇs zamirlerinǦ
den birinden diğerine geçiçǳtirǤ148 İltifâtǡ ayrÇca aynÇ âyet içerisinde ya da birbiriyle ilintili olan 
âyetler arasÇnda çahÇs ve zaman Úgelerindeki değiçimǡ olarak da tanÇmlanabilirǤ Bu değiçimin 
sebebiǡ dinleyene yeni ve etkili sÚz sÚylemekǡ onu aktifleçtirip canlÇ tutmak ve onun zihnini 
tekdòze bir ifadenin oluçturacağÇ usanç ve sÇkÇcÇlÇktan korumak çeklinde açÇklanmÇçtÇrǤ149 
Zerkeçîǯnin açÇklamalarÇna bakÇlacak olursaǢ iltifâtǡ amaç açÇsÇndan tefennònle aynÇ gÚrònǦ
mekle birlikte mahiyet açÇsÇndan bu iki kavramÇn birbirinden farklÇlÇklar taçÇdÇğÇnÇ sÚylemek 
mòmkòndòrǤ İltifât kavramÇǢ tanÇmǡ çart ve çeçitleri bakÇmÇndan tefennònden daha dar bir 

                                                 
138     Hammâdî, el-ᦧUdðl fî siyağiǯl-mòçtekkâti fiǯl-Kurǯâniǯl-Kerîmǡ 21-22. 
139    Muhammed Sâfî el-Mòstegânimî, Tasrîfòǯl-kavl fiǯl-kasasiǯl-Kurǯânî dirâse belâgiyye tahlîliyye li-kÇsǦ

sati Mðsâ ሺaǤsǤሻ ሺİrbidǣ ᦧÂlemòǯl-kòtòbiǯl-hadîsǡ ͳͶ͵ʹȀʹͲͳͳሻǡ ͳ͵Ǥ 
140    Zemahçerîǡ el-Keççâfǡ 1: 13-14. 
141  Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhîtǡ ǣ ͵ͳͳǢ Halebîǡ ed-Dòrruǯl-masðnǡ ͵ǣ ʹͳǢ Muhammed Senâullah 

Pânîpetîǡ et-Tefsîruǯl-Mazharî ሺPakistanǣ Mektebetòǯr-ròçdiyyeǡ ͳͶͳʹȀͳͻͻʹሻ, ǣ ͳʹǢ İbn Âçðrǡ 
Tefsîruǯt-tahrîrǡ 4: 317. 

142     Beyzâvîǡ Envâruǯt-tenzîl ve esrâruǯt-teǯvîlǡ ͳǣ ʹ ͻǢ Şirbînîǡ es-Sirâcòǯl-mònîrǡ ͳǣ ͳͲǢ Âlðsîǡ Rðhuǯl-meᦧânî, 
ͳǣ ͻͳǢ İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 5: 26. 

143     Muhammed Seyyid Cibrîlǡ ᦧİnâyetòǯl-Mòslimîn ሺMedîneǣ Mecmeᦧuǯl-Melik Fehd li tibâᦧatiǯl-Mushafòǯç-
Şerîfǡ tsǤሻǡ ͶͲǤ 

144     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 1: 117. 
145      Murat Tala, Sarf ve Nahiv AçÇsÇndan Kurǯânǯda ǮUdðl ሺDoktora Teziǡ Necmettin Erbakan Üniversitesiǡ 

2016), 18-21; Hasan Duran, Kurǯân-Ç Kerimǯde Teceddòt ve Sòbðt ManasÇ İçin YapÇlan ǮUdðl Çeçitleri 
ሺYòksek Lisans Teziǡ Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesiǡ ʹͲͳͻሻǡ -129. 

146     Tala, Sarf ve Nahiv AçÇsÇndan Kurǯânǯda ǮUdðl, 20. 
147    Zerkeçî iltifâtÇn kÇsÇmlarÇǡ sebepleri ve çartlarÇ òzerinde ayrÇntÇlÇ olarak durmuçturǤ BzǤ Zerkeçîǡ el-

Burhânǡ 3: 314-338. 
148     Zerkeçîǡ el-Burhânǡ ͵ǣ ͵ͳͶǢ Sòyðtîǡ el-İtkânǡ 3: 289. 
149     Zerkeçîǡ el-Burhânǡ 3: 314. 
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alana hasredilmiçtirǤ Özellikle hitap zamirleri ve mâzî-muzârî-emir gibi fiil değiçimleri 
ሺsarfȀmorfolojiሻ òzerine çeçitli açÇlardan tasnif edilmesiǡ iltifât kavramÇnÇ sÇnÇrlandÇrmÇçtÇrǤ 
Bu açÇdan iltifât tòrònòǡ tefennònòn alt kategorisinde zikretmek gerekirǤ Nitekim Hafâcî te-
fennònò iltifâttan daha kapsamlÇ gÚrmòçtòrǤ150 İbn Âçðr da Arap dilcilerininǡ iltifât òslðbunu 
tefennònòn en Únemli tòrlerinden birisi olarak kabul ettiklerini belirtmiçtirǤ151 AyrÇca bazÇ 
araçtÇrmacÇlar iltifâtaǡ tefnîn tòrlerinden bir tòr olarak eserlerinde yer vermiçlerdirǤ152 

ŞahÇs zamirleri arasÇndaki iltifâtǡ altÇ baçlÇk altÇnda ele alÇnmÇçtÇrǤ Bu baçlÇklar çunlarǦ
dÇrǣ ͳǤ Tekellòmden hitabaǡ ʹǤ Tekellòmden gaybeteǡ ͵Ǥ Hitaptan tekellòmeǡ ͶǤ Hitaptan gayǦ
beteǡ ͷǤ Gaybetten tekellòmeǡ Ǥ Gaybetten hitabaǤ153 BazÇ mòfessirlerǡ mezkðr baçlÇklar alǦ
tÇnda Kurǯân âyetlerinde geçen iltifât ve tefennòn arasÇndaki bağlantÇlara içaret etmiçlerdirǣ 

Fâtiha sðresinin birinci âyetinde geçen còmle ǲ ُِّّ اϤْΤَϟْدُُّ  ِّ ُِّّّرَب َُّϦϴ ِّϤَϟَاόϟْا ǳ gaybet ifadesiyle baçǦ
lamÇç ve beçinci âyette ǲ َُّϙا ϳِّبدُُُّ إόَْϧ َُّϙا ϳِّإϭَ ُُّϦϴ ِّόََسْتϧ ǳ còmlesiyle hitap zamirine geçilmiç ሺiltifâtሻ bÚylece 
gaybetten hitaba dÚnòlmòçtòrǤ BÚyle bir değiçimi ilk defa tefennòn kavramÇyla açÇklayan mòǦ
fessir BeyzâvîǯdirǤ154 Beyzâvîǯden sonra Hatîb eç-Şirbînî de bu âyeti tefsir ederken Beyzâvîǯnin 
tefennònle ilgili ifadelerini aynen aktarÇrǤ155 Sonraki dÚnemlerde İbn Acîbe ሺÚǤ 
1224/1809),156 Senâullah Pânîpetî ሺÚǤ ͳʹʹͷȀͳͺͳͲሻǡ157 Ettafeyyiç ሺÚǤ ͳ͵͵ʹȀͳͻͳͶሻ158 ve Âlðsî 
bu âyetteki iltifâtÇ tefennòn olarak zikrederlerǤ Âlðsîǡ buradaki gaybetten-hitaba iltifâtÇn sÇrrÇ 
òzerinde âlimlerin kafa yorduklarÇnÇ dile getirirǤ Oǡ iltifâtÇn umumi nòktesinin kelamda tefen-
nòn ve bir òslðptan bir òslðba ᦧudðl olduğunu belirtirǤ159 Çağdaç mòfessirlerden Muhammed 
Ali Sâbðnî ሺͳͻ͵Ͳ-ʹͲͳͷሻ de buradaki gaybetten hitaba geçiç òslðbunun kelamda tefennòn ol-
duğunu sÚylerǤ160 

Tâhâ sðresinin ikinci âyeti ǲ ϟِّتϰَϘθَْ اϘϟْرُْآϚϴَْϠϋَ َُّϥَُّ أϧَْزϨϟََْا ϣَا ǳ tekellòm zamiri ǲَاϨϟَْزϧَْأǳ ile baçlarkenǡ 
aynÇ anlatÇmÇn devam ettiği dÚrdòncò âyetteki còmlede ǲ ُّϼًϳ Ϧُّْ تϨَْزِّ  Ϥ ِّϣ َُّϖَϠΧَ َُّرَْضϷْاتُِّّ اϭَاϤَ سϟاϭَ ϰَϠُόϟْا ǳ te-
kellòm zamirinden çÇkÇlarak ǲ ُّْϦ  Ϥ ِّϣ َُّϖَϠΧَ ǳ ifadesiyle gaybet zamirine geçiç yapÇlmÇçtÇrǤ Ebð 
Hayyânǡ iltifât yoluyla yapÇlan bu geçiçiǡ tefennòn olarak nitelendiren ilk mòfessirdirǤ161 
Senâullah Pânîpetîǡ162 Ettafeyyiç163 ve Zuhaylî164 (1932-ʹͲͳͷሻ de sÚz konusu iltifâtÇnǡ keǦ
lamda tefennòn amacÇyla yapÇldÇğÇnÇ sÚylerǤ İltifâtÇn kÇsÇmlarÇ arasÇnda bu geçiçǡ tekellòmden 
gaybete geçiç ሺiltifâtሻ çeklinde adlandÇrÇlÇrǤ165 Tekellòmden gaybete geçiç tarzÇndaki iltifât tòǦ
rònòǡ farklÇ Úrneklerde Semîn el-Halebî ሺÚǤ ͷȀͳ͵ͷͷሻ166 ve İbn Âdîl ሺÚǤ ͷȀͳ͵͵ሻ fesâhatte 
tefennòn;167 Senâullah Pânîpetî ise kelamda tefennòn olarak zikretmiçtirǤ168 

                                                 
150      Hafâcîǡ Hâçiyetòǯç-Şihâb ᦧalâ Tefsîriǯl-Beyzâvîǡ 1: 113; 6: 190. 
151      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 1: 116. 
152      Nuaym, Kavâᦧidòǯt-tercîh, 96. 
153      Zerkeçîǡ el-Burhânǡ 3: 314-͵͵ͺǢ Hâçimîǡ Cevâhiruǯl-belâgaǡ 212-213. 
154      Beyzâvîǡ Envâruǯt-tenzîl ve esrâruǯt-teǯvîlǡ 1: 29. 
155      Şirbînîǡ es-Sirâcòǯl-mònîr, 1:10. 
156    Ebòǯl-Abbas Ahmed bǤ Muhammed bǤ Mehdî İbn Acîbe Hasenî Şâzelîǡ el-Bahruǯl-medîd fî tefsîriǯl-

Kurǯâniǯl-mecîd ሺKahireǣ Doktor Hasan Abbas Zekîǡ ͳͶͳͻȀͳͻͻͺሻǡ ͳǣ ͲǤ 
157      Senâullah Pânîpetîǡ et-Tefsîruǯl-Mazharî, 1: 9. 
158      Muhammed bǤ Yðsuf Ettafeyyiçǡ Himyânòǯz-zâd ilâ yevmiǯl-meâd, Aljamaie Tarikhi 1.0. 
159      Âlðsîǡ Rðhuǯl-meᦧânîǡ 1: 91. 
160  Muhammed Ali Sâbðnîǡ Revâiᦧuǯl-beyân tefsîru âyâtiǯl-ahkâm ሺDÇmaçkǣ Mektebetòǯl-Gazzali, 

1400/1980), 1: 40. 
161     Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhîtǡ 7: 311. 
162     Senâullah Pânîpetîǡ et-Tefsîruǯl-Mazharî, : ͳʹ. 
163    Muhammed bǤ Yðsuf Ettafeyyiçǡ Himyânòǯz-zâd ilâ yevmiǯl-meâd ሺUmânǣ Vizâratòǯt-tòrâsiǯl-kavmi 

veǯs-sekâfeǡ ͳͶͲͺȀͳͻͺͺሻǡ ͳͲȀʹǣ ͳͳǤ 
164    Vehbe ez-Zuhaylîǡ Tefsîruǯl-mònîr fiǯl-ᦧakîde veǯç-çerîᦧa veǯl-menhec ሺDÇmaçkǣ Dâruǯl-fikriǯl-muᦧâsÇrǡ 

1418/1997), 16: 177. 
165     Zerkeçîǡ el-Burhânǡ 3: 316. 
166     Semîn el-Halebîǡ ed-Dòrruǯl-masðn, 3: 216. 
167     Sirâcòddîn İbn Âdilǡ el-Lòbâb fî ᦧulðmiǯl-Kitâb ሺBeyrutǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 1419/1998), 5: 273. 
168     Senâullah Pânîpetîǡ et-Tefsîruǯl-Mazharî, 8: 381. 
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Nahl sðresi ͳʹͳǤ ǲ رًا ِّϛاηَ ُِّّϪ ِّϤُόϧَْ ِّϷ ُُّϩتبََاΟْا ُُّϩدَاϫَϭَ ϰَϟِّرَاط ُّ إ ϣُسْتϢϴِّϘَ ُّ صِّ ǳ ve 122. ǲ ُُّϩَاϨϴَْآتϭَ ϲِّϓ َاϴϧْ  ϭَ ϲِّϓإΣَ ُُّϪ ϧِّسϨَةًَُّ اϟد 
رَةُِّّ ِّΧϵْا َُّϦ ِّϤَϟ َُّϦϴ ِّΤِّϟا اϟص  ǳ âyetlerde anlatÇm ǲ رًا ِّϛاηَ ُِّّϪ ِّϤُόϧَْ ِّϷ ǳǡ ǲُُّϩتبََاΟْاǳ ve ǲϩدَاϫَϭَǳ bÚlòmlerinde peç peçe gaybet 

zamiriyle ifade edilirken bir sonraki âyette ǲُُّϩَاϨϴَْآتϭَǳ ifadesiyle tekellòme geçilmiçtirǤ Bu âyetler 
arasÇnda da gaybetten tekellòme geçiçte iltifât Úrneği vardÇrǤ İbn Âçðr bu iltifâtÇǡ òslðpta te-
fennòn olarak nitelemektedir.169 

ʹǤͳǤʹǤ Takdîm-Teǯhîr Yoluyla Tefennòn 
ᦧUdðl yoluyla òslðp değiçikliğine gidilen tòrlerden biri de takdîm-teǯhîrdirǤ Takdîm-

teǯhîr olgusuǡ belâgat òslðplarÇndan biridirǤ Takdîm-teǯhîr kavramlarÇ còmle içeresindeki sÚzǦ
còklerin tertibiyle ilgilidirǤ İsim ve fiil còmlelerinde còmleyi oluçturan temel Úğelerǡ kurallÇ 
bir diziliçe gÚre belirlenirǤ Arap dilinde fiil còmlelerinde fiilfâilmefǯðl Úğeleri çeklinde kuǦ
rallÇ bir sÇralama vardÇrǤ İsim còmlelerinde ise Únce mòbtedaǡ sonra mòbtedayÇ tamamlayan 
còmle Úğesiǡ haber gelirǤ Còmle Úğelerinin sÇralanÇçÇndaǡ sonra gelmesi gerekeni Úne almak 
takdîmǢ Únce gelmesi gerekeni sona almak ise teǯhîr olarak isimlendirilirǤ170 Takdîm-teǯhîr olǦ
gusuǡ çoğu zaman bağÇmsÇz olarak her còmlede ortaya çÇkarkenǡ kimi zaman da Kurǯân âyetǦ
lerinde aynÇ manayÇ ifade eden benzer anlatÇmlardaki değiçikliklerde gÚròlòrǤ Takdîm-teǯhîr 
yoluyla yapÇlan tefennòn Úrnekleriǡ ikinci kategoride zikredilen ve tefennònòn tanÇmÇnda orǦ
taya çÇkan benzer anlatÇmlardaki òslðp değiçiklikleri bağlamÇnda ele alÇnacaktÇrǤ 

Còmle Úğelerinin Únce ve sonra gelmesi mana açÇsÇndan bazÇ hususiyetleri berabeǦ
rinde getirdiği için KurǯânǯÇn yorumlanmasÇnda ve ince manalarÇn ortaya çÇkarÇlmasÇnda 
Únemli gÚròlmòçtòrǤ Takdîm-teǯhîre baçvurma sebeplerini Sîbeveyhi ሺÚǤͳͺͲȀͻሻ ᦧinâyet ve 
ihtimâmla sÇnÇrlÇ tutsa da171 Abdòlkâhir el-Còrcânî ሺÚǤ ͶͳȀͳͲͺሻ takdîm-teǯhîrin baçkaca 
birçok sebeplerinin olabileceğini ifade ederǤ172 

Takdîm-teǯhîr konusunda mòstakil olarak yapÇlan bazÇ araçtÇrmalarda bu òslðba baçǦ
vurma gerekçeleri òzerindeǡ ayrÇntÇlÇ bir çekilde durulmuçturǤ Konunun ayrÇntÇlarÇyla ele alÇnǦ
masÇnÇnǡ takdîm-teǯhîr òslðbuna baçvurma gerekçeleriyle paralel olarak ifadelerin taçÇdÇğÇ 
ince manalarÇn tespitini de sağladÇğÇ gÚròlmektedirǤ Bu gerekçelerden çu çekilde ÚzetlenebiǦ
lirǣ Tahsîsǡ taǯzîmǡ ihtimâmǡ muhatabÇn habere olan ilgisini çekmeǡ mòbtedânÇn devamlÇ haǦ
tÇrda ve gÚnòlde olduğunu hissettirmeǡ muhâtabÇn beklentisinin aksine bir ihbârda bulunmaǡ 
teǯkîtȀpekiçtirmeǡ mòbâlağaȀedebî abartÇǡ mòsnedòn ileyhe yÚnelik çòphe olduğu durumǦ
lardaǡ mòsnedòn ileyhi ikrâr ettirmeȀonaylatmaǡ uyarmaȀyadÇrgamaǡ sevinci hÇzlandÇrmakǡ 
sòrpriz ve beklenmedik durumlarÇ tasvîrǡ olumsuz bir durumun bir an Únce iletilmesiǡ telezǦ
zòzȀhaz almaǡ genel olumsuzlukǡ kÇsmî olumsuzlukǡ iyiye yorma ve moral vermeǡ sevinci hÇzǦ
landÇrmakǡ mòsnede yÚnelik çòphe durumundaǡ yadÇrgama ve azarlamaǡ neçelendirmeǡ moral 
verme ve yanlÇç anlaçÇlmayÇ engelleme vbǤǤ173 Zikredilen bu gerekçelerǡ takdîm-teǯhîr gibi te-
fennòn kavramÇ òzerinde de mòstakil çalÇçmalar yapÇlmasÇ durumundaǡ Kurǯânǯdaki mana inǦ
celiklerinin ortaya çÇkarÇlmasÇna katkÇ sağlanacağÇnÇ gÚstermektedirǤ 

Arap dilcilerǡ fesâhatteki hâkimiyetlerini ve sÚzdeki ustalÇklarÇnÇ gÚstermek için 
takdîm-teǯhîr yÚntemini kullanmÇçlardÇrǤ174 Takdîm-teǯhîr konusuǡ hem nahiv hem de meǯânî 
ilimleriyle ilgili olduğu için175 bir taraftan ifadeye eçsiz bir gòzellik katma anlamÇnda tefen-
nònòǡ diğer taraftan ise bu gòzelliğin Útesinde asÇl ve ince manalarÇ gòndeme getirmektedirǤ 

                                                 
169     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 14: 317. 
170     İbn Fâris el-Kazvînîǡ es-Sâhibî fÇkhiǯl-luga ve sònenòǯl-ᦧArabî fî kelâmihâ ሺBǤyǤǣ Muhammed Ali Beyzðnǡ 

ͳͶͳͺȀͳͻͻሻǡ ͳͺͻǢ Zerkeçîǡ el-Burhânǡ 3: 233. 
171     Ebð Biçr Sîbeveyhiǡ el-Kitâb ሺKahireǣ Mektebetò̵l-hâncîǡ ͳͻͺͺȀͳͶͲͺሻǡ ͳǣ ͷǤ 
172     Ebð Bekr el-Còrcânî, Delâilò̵l-iᦧcâz ሺKahireǣ Matbaatòǯl-medenîǡ ͳͶͳ͵Ȁͳͻͻʹሻǡ ͳͲͺǤ 
173    Halil İbrahim Kaçarǡ Arap Dilinde Devrik Còmlelerin Gramer ve Semantik Boyutu ሺTakdîm-Teǯhîrሻ 

ሺİstanbulǣ Ocak YayÇnlarÇǡ 2007), 4-6. 
174     Zerkeçîǡ el-Burhânǡ 3: 233. 
175     Kaçarǡ Arap Dilinde Devrik Còmlelerin Gramer ve Semantik Boyutu ሺTakdîm-Teǯhîrሻ, 33. 



756ȁ Ahmet Sait SÇcakǤ Kurǯânǯda Benzer Mana ve LafÇzlarda Tefennòn 

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Ȃ Cumhuriyet Theology Journal 

Zerkeçîǡ tek kÇssada bir lafzÇn bir yerde takdîmǡ baçka yerde teǯhîr edilerek gelmesinin 
sebebiniǡ fesâhatte tefennòn ve sÚzò farklÇ òslðplarda sÚylemek olarak açÇklarǤ Bakara sðreǦ
sinin ͷͺǤ âyetinde hÇtta kelimesi ǲ دًا اϟْباَبَُّ ϭَادϮُϠΧُْا  Πُا سϮُϟϮُϗϭَ ُّ τ ِّΣُّ ة ǳ teǯhîr edilerekǡ Aǯrâf sðresinin ͳͳǤ 
âyetinde ise ǲ τ ة ُّ ϮُϟϮُϗϭَا ِّΣ اϮُϠΧُْادϭَ َُّبَابϟْدًا ا  Πُس ǳ takdîm edilerek gelmektedirǤ Zerkeçîǡ aynÇ manayÇ 
ifade eden bu iki âyet arasÇndaki takdîm-teǯhîr Úrneğiniǡ tefennòn olarak niteler.176 Sòyðtî de 
aynÇ âyeti Úrnek verdiği takdîm-teǯhîr kÇsmÇndaǡ bir lafzÇn bir yerde takdîmǡ baçka bir yerde 
teǯhîr edilmesinin nòkteleri arasÇndaǢ siyaka ሺbağlamሻ uygunlukǡ Únemli gÚròlen hususun 
vurgulanmasÇ ሺiᦧtinâሻ ve fesâhatte tefennòn gibi hedeflerin olduğunu zikrederǤ177 

Ebð Hayyânǡ kÇsd ǲُِِّّّسْطϘϟْبِّاǳ kelimesinin Nîsâ sðresinin ͳ͵ͷǤ âyetinde ǲ Ϧϳَُّ أϬَ ϳَا ϳَا  ϮُϧϮُϛا آϮُϨϣَا اϟ ذِّ
َُّϦϴ ِّϣا  Ϯَϗ ُِِّّّسْطϘϟْدَاءَُّ بِّاϬَηُ ُِّّ  ِّ ǳ geçtiği òzere takdîmǢ Mâide sðresinin ͺǤ âyetinde ise ǲ Ϧϳَُّ أϬَ ϳَا  ϮُϧϮϛُا آϮُϨϣَا اϟ ذِّ
َُّϦϴ ِّϣا  Ϯَϗ ُِّّ  ِّ َُّدَاءϬَηُ ُِِّّّسْطϘϟْبِّا ǳ teǯhîr edildiğini sÚylerǤ O bÚyle bir òslðp farklÇlÇğÇnÇǡ kelamda geniçlik ve 

fesâhatte tefennòn olarak niteler.178 Ebð Hayyânǡ Bakara sðresinin ʹͶǤ âyetinde ǲ ϰَϠϋَ َُّϥϭُر Ϙَْϳ َُّϻدِّ
ا ϲْηَء ُّ  Ϥ ِّϣ اϮُسَبϛَ ǳ geçen ibareyleǡ İbrâhîm sðresinin ͳͺǤ âyetindeki ǲ َُّϻ َُّϥϭُر ا Ϙَْϳدِّ  Ϥ ِّϣ اϮُسَبϛَ ϰَϠϋَ ُّ ءϲْηَ ǳ iba-

renin farklÇ oluçlarÇnÇ fesâhatte tefennònden ve takdîm-teǯhîrdeki değiçiklikten kaynaklandÇǦ
ğÇnÇ ifade ederǤ179 Ebð HayyânǯÇn her iki ibarede mana birliğine dikkat çekmesi180 tefennòn 
kavramÇnÇn ÇstÇlâhî Úğelerini kullandÇğÇnÇ gÚstermektedirǤ 

Ebð HayyânǯÇn takdîm-teǯhîr yoluyla belâgatte tefennòne verdiği Úrneklerden biri deǡ 
aralarÇnda mana birliği olan Yâsîn sðresinin ʹͲǤ âyetinde ǲ Οَϭَ ُّْϦاءَُّ ِّϣ ϰَصϗَْةَُِّّ أϨϳ ϳَسϰَόْ رϞΟَُ ُّ اϤَϟْدِّ ǳ çeklinde 
geçen ibareyle Kasas sðresinin ʹͲǤ âyetindeki ǲ Ϧُّْ رΟَϭَ ُّ ϞΟَُاءَُّ ِّϣ ϰَصϗَْةَُِّّ أϨϳ ϳَسϰَόْ اϤَϟْدِّ ǳ ibaresi arasÇndaǦ
dÇrǤ181 Arapçaǯda tertibe gÚreǢ ǲَُِّّةϨϳ Ϧُّْ أϗَْصϰَ اϤَϟْدِّ ِّϣǳ ibaresi, Kasas sðresinde olduğu gibi sonra gelǦ
mesi gerekirkenǡ Yâsîn sðresinde Únce gelmiçtirǤ Bu iki âyet arasÇndaki takdîm-teǯhîriǡ Ebð 
Hayyânǯdan naklen Âlðsî182 ayrÇca Ettafeyyiç ve son dÚnem âlimlerinden Herarî belâgatte te-
fennòn olarak zikreder.183 Herarî tefennònònǡ lafzÇn bediî gòzelliklerinden biri olduğunu sÚyǦ
ler.184 

Âlðsîǡ Nîsâ sðresinin ͳ͵Ǥ âyetinin ǲ Ϧϳَُّ أϬَ ϳَا ϳَا ϮُϨا آϮُϨϣَا اϟ ذِّ ِّϣآ ُِّّ  بِّا ُِّّϪِّϟϮُرَسϭَ ُِّّتاَب ِّϜϟْاϭَ ϱِّذ ϟا َُّϝ  رَسϧ ϰَϠϋَ ُِّّϪِّϟϮُزَ 
تاَبُِّّ ِّϜϟْاϭَ ϱِّذ ϟا َُّϝَزϧَْأ ُّْϦ ِّϣ ُُّϞَْبϗ ُّْϦϣَϭَ ُُّْرϔϜَْϳ ُِّّ  بِّا ُِّّϪِّتϜَِّϼَϣَϭَ ُِّّϪُِّتبϛُϭَ ُِّّϪِّϠُرُسϭَ ُِّّϡϮَْϴϟْاϭَ ُِّّر ِّΧϵْدَُّْ اϘَϓ ُّ Ϟَض ًُّϻϼََدًا ضϴ ِّόَب ǳ birinci bÚlòmònde 

Allah lafzÇndan sonra ǲُِّّϪِّϟϮُرَسϭَǳǡ ikinci bÚlòmde ise ǲُِّّϪِّتϜَِّϼَϣَϭَǳ ifadelerinin takdîmiyle her iki yerǦ
deki tertip değiçikliğiniǡ òslðpta tefennòn kategorisinde değerlendirildiğini sÚylerǤ185 

İbn Âçðrǡ Hðd sòresinde iki farklÇ âyette ǲ َُّϝَاϗ َاϳ ُِّّϡϮَْϗ ُّْϢُتϳَْأرََأ ُّْϥِّتُُّ إϨْϛُ ϰَϠϋَ ُّ َةϨِّّϴَب ُّْϦ ِّϣ ϲِّّرَب ϲِّϧَآتاϭَ ًُّةϤَΣَْر ُّْϦ ِّϣ 
ُِّّϩ Ϩْدِّ ِّϋǳ ሺHðd ͳͳȀʹͺሻ ǲ َُّϝَاϗ َاϳ ُِّّϡϮَْϗ ُّْϢُتϳَْأرََأ ُّْϥِّتُُّ إϨْϛُ ϰَϠϋَ ُّ َةϨِّّϴَب ُّْϦ ِّϣ ϲِّّرَب ϲِّϧَآتاϭَ ُُّϪϨْ ِّϣ ًُّةϤَΣَْر ǳ ሺHðd ͳͳȀ͵ሻ çeklinde geçen 
ibarelerde ǲُُّϪϨْ ِّϣǳ lafzÇnÇn takdîmiyleǡ birbirine benzeyen sÚzòn yeniden ifade edilmesinde tek 
bir yÚnteme bağlÇ kalmamak için yapÇlan değiçikliğiǡ tefennòn kavramÇyla ifade ederǤ186 İbn 
Âçðrǡ Kurǯânǯda fayda ve zarar kavramlarÇnÇn yer değiçtirerek bazen faydaǡ bazen zarar keliǦ
melerinin Únce gelmesinin yalnÇzca tefennòn amaçlÇ olduğunu sÚylerǤ187 

 
 
 

                                                 
176     Zerkeçîǡ el-Burhânǡ 3: 287. 
177     Sòyðtîǡ el-İtkânǡ ͵ǣ ͶǢ Sòyðtîǡ Muᦧterakòǯl-akrân, 1: 128. 
178     Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhît, 4: 196. 
179     Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhît, 6: 423. 
180     Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhît, 6: 423. 
181     Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhît, 9: 55. 
182     Âlðsîǡ Rðhuǯl-meᦧânî, ͳͳ: ͵ͻ. 
183 Ettafeyyiçǡ Teysîruǯt-tefsîr liǯl-Kurǯâniǯl-Kerîm ሺMaskatǣ Vizâratòǯt-tòrâsiǯl-kavmi veǯs-sekâfeǡ 

1406/1986), 11: 27; Hasan el-Herarîǡ Tefsîru hadâikiǯr-ravh veǯr-reyhân fî ravâye ᦧulðmiǯl-Kurǯân 
ሺBeyrutǣ Dâru tavkÇǯn-necâtǡ ͳͶʹͳȀʹͲͲͳሻǡ ʹ͵ǣ ͶͻͻǤ 

184     Herarîǡ Tefsîru hadâikiǯr-ravh veǯr-reyhânǡ 23: 499. 
185     Âlðsîǡ Rðhuǯl-meᦧânî, 3: 164. 
186     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 12: 111. 
187     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 18: 320. 
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ʹǤʹǤ Harf Değiçimi Yoluyla Tefennòn 
Kurǯânǯda makamǡ bazen iki ya da daha fazla çeyin eçitliğini gerektirebilirǤ Bu koçulda 

hatip ሺbelîğሻ ikisinden birini tercih etmekte muhayyerdirǤ BÚyle bir durumda hatibin her ikiǦ
sini de kullanmasÇ tefennòn olarak nitelendirilir.188 

Zemahçerîǡ harf değiçimlerini tefennòn olarak niteleyen ilk mòfessirlerdendirǤ Oǡ Únce 
Hðd sðresinin ͻ͵Ǥ âyetinde geçen ǲ َُّϑϮَْس َُّϥϮϤَُϠόَْت ǳ ibaresinin baçÇna fâ getirmekle getirmemek 
arasÇnda ne fark olduğu sorusunu ortaya atarǤ Daha sonra fânÇn getirilmesinin aslen vasletǦ
mek için konulmuç bir harfle yapÇlmÇç açÇk bir vaslǡ getirilmemesinin ise mukadder bir soruya 
cevap niteliği taçÇyan yeni bir còmle olarak takdîrî ሺgizliሻ bir vasl olduğunu sÚylerǤ Zemahçerîǡ 
ǲَُّϑϮَْسǳ edatÇnÇn bazen Únceki còmleye fâ ile bazen de yeni bir còmle ሺistînâfሻ ile bağlandÇğÇnÇ 
ሺvaslሻ belirtirǤ O bÚyle bir değiçikliğin Arap belâgatçÇlarÇnÇn âdeti olanǡ ǲbelâgatte tefen-
nònǳden kaynaklandÇğÇnÇ ifade ederǤ189 Zemahçerîǯnin bu değerlendirmelerini daha sonra birǦ
çok mòfessirǡ bu âyetin tefsirinin yapÇldÇğÇ yerde nakletmiçtirǤ 

Zemahçerîǡ hurðf-Ç mukattaanÇn birbirinden hem sayÇ hem de harf değiçimi bakÇmÇnǦ
dan farklÇ olmasÇnÇn sebepleri òzerine bazÇ açÇklamalarda bulunurǤ Oǡ bÚyle bir farklÇlÇğÇnǡ 
AraplarǯÇn sÚz sÚylerken tekdòze bir òslðp değilǡ farklÇ òslðp ve yÚntemler kullanmalarÇndan 
kaynaklandÇğÇnÇ belirtirǤ Oǡ hurðf-Ç mukattaa arasÇndaki bu değiçikliğiǡ iftinân kavramÇyla 
ifade eder.190 

HzǤ Âdem ve HzǤ HavvâǯnÇn Cennette kalmalarÇyla ilgili olarak Bakara ve Aǯrâf sðreleǦ
rinde aynÇ manayÇ ifade eden benzer lafÇzlar bulunmaktadÇrǤ Bakara sðresinde ǲ  اسϦϜُُّْْ آدϳ ُُّϡَاَ ϨϠُْϗϭَا

ϬϨْا ϼϛُϭَ اϨΠَϟْ ةَُّ ϭَزϚΟُϭََُّْ أϧَْتَُّ ِّϣ ًُّداϏََر ǳ ǲDedik ki: ǲEy ÂdemǨ Sen ve eçin cennete yerleçinǤ Orada dilediğiniz 
gibi bol bol yiyinǳ ሺel-Bakara ʹȀ͵ͷሻǡ Aǯrâf sðresinde ise ǲ ϼَُϜَϓ ُّْϦُّ اϨΠَϟْ ةَُّ ϭَزϚΟُϭََُّْ أϧَْتَُّ اسϦϜُُّْْ آدϳϭَ ُُّϡَاَ ِّϣ ُُّثϴْΣَ 
ΌتϤَُْا ِّηǳ ǲEy ÂdemǨ Sen ve eçin cennette kalÇnǤ Dilediğiniz yerden yiyinǳ (el-Aǯrâf Ȁͳͻሻ çeklinde 
geçmektedirǤ Tefennòne konu olan harf değiçimi Bakara sðresinde ǲϼϛُϭَǳ lafzÇnda atÇf vâvÇylaǡ 
Aǯrâf sðresinde ise ǲُّϼَϜَُϓǳ çeklinde tefrîᦧ fâsi ile gelmiçtirǤ İbn Âçðrǯa gÚre her ikisi de makama 
mutabÇktÇrǤ Çònkò anlatÇm içerisinde iskâna gÚre ǲyiyinǳ eylemi ikincil bir konudurǤ İki çey 
arasÇndaki bÚyle bir değiçimǡ tekrar eden manaya yeni manalar katmak ve òslðp değiçimini 
çeçitlendirmek içindirǤ Yoksa mana tekrarÇǡ sadece hatÇrlatmak için yapÇlmazǤ191 

ʹǤ͵Ǥ YakÇn AnlamlÇȀMòterâdif Kelimeler Yoluyla Tefennòn 
Tefennòn çeçitlerinden birisi de Kurǯânǯda aynÇ konunun tekrar anlatÇldÇğÇ yerlerde 

bir òslðptan baçka bir òslðba yakÇn anlamlÇȀmòterâdif kelimelerin kullanÇmÇyla geçilmesidirǤ 
Nitekim ArapçaǯnÇn tefennòn dili olduğuǡ lafÇzlarÇn tekrar edilmesinin ve yeniden sÚylenme-
sinin hoç gÚròlmediği ifade edilmiçtirǤ AynÇ manayÇ ifade eden sÚzòn yeninden sÚylenmesi 
gerekli hale geldiğinde mòterâdif kelimelerinǡ sÚz konusu lafzÇn tekrarÇndan kaçÇnmaya yarǦ
dÇmcÇ olduğu da dile getirilmiçtirǤ192 

Mòterâdif kelimeler kullanmak suretiyle yapÇlan tefennònǡ Kehf sðresinde ǲ  اϣَϭَ ُّ Ϧυَُا
دْتُُّ ϗ ُّْϦِّΌَϟϭََاϤَِّةًُّ اϟس اϋَةَُّ ϰ رُدِّ Իϟِّا ϰ ّرَب ǳ ǲKÇyametin kopacağÇnÇ da sanmÇyorumǤ Rabbime dÚndòròlsem 

bileǥ ሺel-Kehf ͳͺȀ͵ሻ ve Fussilet sðresinde geçen ǲ όْتُُّ ϗ ُّْϦِّΌَϟϭَاϤَِّةًُّ اϟس اϋَةَُّ أϣϭَ ُّ Ϧυَُا ِّΟُر ϰϟِّإ ϲِّّرَب ُّ ϥِّإ ϲِّϟ ǳ 
ǲKÇyametin kopacağÇnÇ da sanmÇyorumǤ Rabbime dÚndòròlòrsem bileǥሺFussilet ͶͳȀͷͲሻ âyetǦ
ler arasÇnda gÚròlmektedirǤ Bu benzer ve tekrar gibi gÚrònen âyetlerde ǲُُّدْت όْتǳ ve ǲُُّرُدِّ ِّΟُرǳ fiilleri 
değiçmiçtirǤ Bu çekildeki değiçiklikǡ yakÇn anlamlÇ kelimelerin kullanÇlmasÇ yoluyla yapÇlan te-
fennòn çeçididirǤ193 

                                                 
188      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 1: 118. 
189      Zemahçerîǡ el-Keççâfǡ 2: 424. 
190      Zemahçerîǡ el-Keççâfǡ 1: 30-31. 
191      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 1: 118. 
192    Muhammed Tâhir el-Meysâvîǡ Cemheratò Makâlât ve resâilu çeyh el-imâm Muhammed Tâhir İbn 

Âçðr ሺÜrdònǣ Dâruǯn-nefâisǡ ͳͶ͵ȀʹͲͳͷሻǡ ͵ǣ ͳͳͳͻǤ 
193     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 1: 68. 
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Bir diğer mòterâdif kelimeler yoluyla yapÇlan tefennòn ÚrneğiǢ Enâm sðresinin ͻͻǤ 
âyeti içerisinde geçen ǲ ϣُتθََابϴْϏَϭَ ُّ Ϫِّرَُّ θْϣُتبϬًَِّا ǳ ibaresinde, çebeh kÚkònden tòreyen içtibâh ve 
teçâbòh kavramlarÇ arasÇnda ortaya çÇkmaktadÇrǤ Tek ibarede aynÇ lafzÇnǳϪَِّتبθْϣُرϴْϏَϭَǳ çeklinde 
yeniden sÚylenmesi hoç olmadÇğÇ için yakÇn anlamlÇȀmòterâdif kelimeler yoluyla lafÇz çeçitliǦ
liğine ሺtefennònሻ gidilmiçtirǤ194 İbn Âçðr bunun sebebini ayrÇcaǡ mòçtebih ǲϪتبθϣǳ lafzÇnÇn akǦ
sine mòteçâbih ǲُّ Ϫِّابθََتϣُǳ lafzÇnda ses uzatmasÇ olduğu için kelimenin sonunda sesi kesip durǦ
maya ሺvakfሻ daha uygun olduğunu sÚyleyerek açÇklarǤ195 İbn Âçðrǯun bu açÇklamasÇǡ âyetlerǦ
deki tefennòn gerekçelendirilip anlamlandÇrÇlÇrken KurǯânǯÇn nazmÇndan kaynaklanan iᦧcâzÇǦ
nÇn yanÇ sÇra fonetik iᦧcâzÇn da hesaba katÇlmasÇnÇn gerekli olduğunu gÚstermektedirǤ 

BazÇ mòfessirler de aynÇ konuyu anlatan benzer ibarelerde yakÇn anlamlÇȀmòterâdif 
kavramlarÇn kullanÇlmasÇnÇ òslðp açÇsÇndan fark edip bÚyle bir òslðbu tefennòn olarak isim-
lendirmiçlerdirǤ Ancak tefennònòn çeçidiyle ilgili bilgi vermemiçlerdirǤ196 

Yukarda zikredildiği gibi bazÇ âlimlerǡ Yâsîn sðresinin ʹͲǤ âyetinde geçen ǲ Οَϭَ ُّْϦاءَُّ ِّϣ ϰَصϗَْأ 
ϨϳةَُِّّاϤَϟْدُِّّ ǳ ibaresiniǡ Kasas sðresinin ʹͲǤ âyetinde geçen ǲ Ϧُّْ رΟَϭَ ُّ ϞΟَُاءَُّ ِّϣ ϰَصϗَْةَُِّّ أϨϳ اϤَϟْدِّ ǳ ibaresiyle birlikte 

değerlendirerek ǲ ُّْϦ ِّϣ ϰَصϗَْةَُِّّ أϨϳ اϤَϟْدِّ ǳ ibaresinin takdîmini tefennòn olarak nitelemiçtirǤ İbn Âçðr 
ise Yâsîn sðresinin ͳ͵Ǥ âyetinde karye ashabÇ ǲ اϘϟْرϳَْةَُِّّ أصΤََْابَُّ ǳ olarak geçen çehrinǡ ʹͲǤ âyette te-
fennònden dolayÇ medine ǲَُِّّةϨϳ -ǳ çeklinde zikredildiği hususuna dikkat çekmiçtirǤ197 Doأϗَْصϰَ اϤَϟْدِّ
layÇsÇyla âyette geçen medîne lafzÇǡ biri baçka sðredeǡ diğeri aynÇ sðrede olmak òzereǡ iki farklÇ 
âyetin gÚz Únònde bulundurulmasÇ neticesinde hem takdîm-teǯhîr yoluylaǡ hem de yakÇn anǦ
lamlÇȀmòterâdif kelimeler yoluyla tefennòne konu olmaktadÇrǤ198 

ʹǤͶǤ İᦧtirâzǡ Tanzîr ve Tezyîl Yoluyla Tefennòn 
İbn Âçðrǡ Kurǯânǯda aynÇ manayÇ ifade eden benzer anlatÇmlardaki òslðp değiçiklikleǦ

rini tefennòn olarak gÚrdòğò gibi aynÇ zamanda iᦧtirâz, tanzîr ve tezyîl yoluyla yapÇlan anlaǦ
tÇmlarÇ da tefennòn kategorisinde değerlendirmektedirǤ 

 İᦧtirâzǡ terim olarakǡ mana açÇsÇndan birbirini takip eden iki sÚz arasÇna giren baçka 
bir sÚz çeklinde tanÇmlanÇrǤ Bu kavramÇn yerine istitrat kavramÇ da kullanÇlÇrǤ İᦧtirâz còmleǦ
sineǡ ara còmle de denirǤ Bu còmle olmasa da asÇl maksat anlaçÇlÇrǤ İᦧtirâz còmlesiǡ iki sÚzò bir 
amaçtan dolayÇ birbirinden ayÇrÇrǤ199 İbn Âçðrǡ Kurǯânǯda birbiriyle bağlantÇlÇ iki sÚz arasÇna 
giren bu tarz ara còmleleriǡ tefennòn olarak tanÇmlarǤ200 

İbn Âçðrǡ Nîsâ sðresinin ͵ͲǤ ve ͵ʹǤ âyetleri arasÇnda yer alan ǲ ُّْϥِّا إϮُِّبϨَتΠَِّْرَُّ تبَاϛَ اϣَ َُّϥϮْϬَϨُْت ُُّϪϨْϋَ 
ϢُϜϠُّْْ سΌِّّϴَاَتϔϜَُϧ ُّْϢϜُϨْϋَ ُّْϢϜُِِّّّرُّْ ِّΧُْدϧϭَ ُّϼًΧَْدϣُ اϤًϳ ϛَرِّ ǳ âyetininǡ iᦧtirâzî bir còmle olduğunu sÚylerǤ Oǡ adam Úldòrme 

ve haksÇz yolla mal yeme gibi iki bòyòk gònahÇn zikredilmesinden sonra ara còmlenin gelmeǦ
sinin mònasip olduğunu sÚylerǤ AyrÇca İbn Âçðrǡ bu çekildeǡ bir òslðptan baçka bir òslðba geǦ
çiçin ሺtefennònሻǡ KurǯânǯÇn sòrekli kullandÇğÇ bir husus olduğunu belirtirǤ201 

İbn Âçðrǯun tefennòn olarak tanÇmladÇğÇ yollardan biri de tezyîldirǤ Tezyîlǡ sÚzlòkte bir 
çeyi baçka bir çeye ek yapma demektirǤ Terimsel manasÇyla tezyîlǡ bir còmlenin arkasÇndan o 
còmlenin mantðkunun delâletini ya da mefhðmunu pekiçtiren ve anlamÇnÇ içeren bir baçka 

                                                 
194      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 1: 68. 
195      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 7: 402. 
196      Sòyðtîǡ el-İtkânǡ ͵ǣ ͵ͻʹǢ Cemâlòddîn İbn Akîleǡ ez-Ziyâde veǯl-ihsân fî ᦧulðmiǯl-Kurǯân ሺŞârikaǣ CamiǦ

atòǯç-çârikaǡ ͳͶʹȀʹͲͲሻǡ ǣ ͵ͶͶǢ Herarîǡ Tefsîru hadâikiǯr-ravh veǯr-reyhân, 29: 502. 
197      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 22: 365. 
198    Tefennònòn hangi alanlarda kullanÇldÇğÇnÇn Úzet bir çekilde aktarÇldÇğÇ bu makaledeǡ yapÇlan tefen-

nònòn hangi mana inceliklerine sebep olduğu veya hangi mana inceliğinden Útòrò lafzÇn ve ibarenin 
bu çekilde değiçime uğradÇğÇ yÚnòndeki anlamlandÇrma çabalarÇ kapsam dÇçÇnda bÇrakÇlmÇçtÇrǤ LiteǦ
ratòrde bu tarz tefennònlerin her biriǡ hemen ayrÇ bir makale konusunu teçkil edebilecek zengin açÇǦ
lÇmlara ilham vermiçtirǤ Örnek bir çalÇçma için bkǤ Ahmet Sait SÇcakǡ ǲKurǯânǯda Tasrîf Olgusu ve 
Kurǯân KÇssalarÇnda KaryeȀMedîne Kelimelerinin Tasrîfiǳǡ Şarkiyat Dergisiǡ ͳͳȀʹ ሺAğustos ʹͲͳͻሻǣ 
734-762. 

199     Zerkeçîǡ el-Burhânǡ 3: 56. 
200     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 1: 116. 
201     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 5: 26. 
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còmlenin getirilmesidirǤ Tezyîl kÇsacaǡ daha Únce tafsilatlÇ çekilde anlatÇlan konununǡ genel ve 
kapsayÇcÇ ifadelerle Úzet olarak yeniden dile getirilmesidirǤ Tezyîlin en Únemli içleviǡ Únceki 
còmleyi anlamayan için mananÇn ortaya çÇkmasÇndaǡ anlayan için de mananÇn iyice yerleçmeǦ
sinde delil mesabesinde olmasÇdÇrǤ202 İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîr veǯt-tenvîr isimli eserinde tez-
yîlle yakÇn anlamda olan fezleke kavramÇnÇ zaman zaman birlikte kullanÇrǤ203 

İbn Âçðrǡ tefsirinde yeri geldiğinde hangi âyetlerin ve âyet bÚlòmlerinin tezyîl olduǦ
ğunu açÇklarǤ Oǡ âyet sonlarÇnda yer alan ǲُّ Ϣϴ ِّΣَر ُّ رϮُϔϏَ ُُّ  ဃϭَǳ204 (el-Enfâl ͺȀͲሻǡ ǲُُّرϴ -ϭَǳ205 (etبΌِّسَُّْ اϤَϟْصِّ
Tevbe ͻȀ͵ሻǡ ǲَُّϦϴِّϨ ِّϣْؤϤُϟْا ُِّّΞϨُْϧ َاϨϴَْϠϋَ ًّاϘΣَ َُّϚِّϟَذϛَǳ206 ሺYðnus ͳͲȀͳͲ͵ሻǡ ǲَُّϦϴِّϨ ِّϣْؤϤُϠْ ِّϟ ًَُّةϳϵَ َُّϚِّϟَذ ϲِّϓ ُّ ϥِّإǳ207 (el-Hicr 
ͳͷȀሻǡ ǲرًاϴِّبϛَ ذاَبًاϋَ ُُّϪϗْ ϧ ُّْϢϜُϨْذُِّ ِّϣ ُّْϢِّϠψَْϳ ُّْϦϣَϭَǳ208 (el-Furkân ʹͷȀͳͻሻǡ ǲُّ رϳ  ,ǳ209 (Fussilet 41/39)إϲْηَ ُِّّϞّϛُ ϰϠϋَ ُُّϪ ϧِّء ُّ ϗَدِّ
ǲُِّّ  ِّ ُّ ِّذΌϣَϮَْϳ ُُّرϣَْϷْاϭَǳ210 (el-İnfitâr ͺʹȀͳͻሻ ve benzer tòrdeki ifadeleri genellikle tezyîl olarak adlandÇǦ
rÇrǤ AyrÇca âyet sonlarÇnda gelmeyipǡ pasajlar içerisinde yer alan ya da mòstakil âyet olarak 
gelen ǲَُّϦϳ Ϧَُّ اϤْϤُϟْترَِّ ِّϣ ُّ ϦَϧϮُϜَت ُّϼََϓ َُّϚِّّرَب ُّْϦ ِّϣ ُّ ϖΤَϟْاǳ211 (el-Bakara ʹȀͳͶሻǡ ǲُّْϢ ِّϬϴَْϠϋَ ُّ سَرَاتΣَ ُّْϢϬَُϟاϤَϋَْأ ُُّ  ဃ ُُّϢ ِّϬϳ  ϛَǳ212ذϳ َُّϚِّϟَرُِّ
(el-Bakara ʹȀͳሻǡ ǲَُّϥϮُϘ َتت ُّْϢϜُ Ϡَόَϟ ُِّّبَابϟَْϷْا ϲِّϟϭُاَ أϳ ُّ َاةϴΣَ ُّ ُّ ϲِّϓ ُّْϢϜَُϟϭَǳ213 (el-Bakara ʹȀͳͻሻǡ ǲ اϘϟِّْصَاصِّ ϫَذاَ بϴََاϨϠِّϟ ُّ ϥ اسِّ
َُّϦϴِّϘ تϤُϠِّْϟ ُّ ةψَ ِّϋϮْϣَϭَ ϯًدϫُϭَǳ214 ሺÂl-i İmrân ͵Ȁͳ͵ͺሻǡ ǲُّ Ϧُّْ بόَْض  ِّϣ ُّْϢϜُُضόَْبǳ215 (en-Nisâ ͶȀʹͷሻǡ ǲ ُِّّϦϣَ َُّϡϮَْϴϟْا ََُّϠϓَْدَُّْ أϗϭَ
ϰϠόَْاسْتǳ216 ሺTâhâ ʹͲȀͶሻ ve ǲًُّϼϴِّسَب ُِّّϪِّّرَب ϰϟِّذَُّ إΨَ اءَُّ اتη ُّْϦϤََϓ ُّ رَة ِّϛَْتذ ُِّّϩ  ǳ217 (el-Mòzzemmil ͵Ȁͳͻሻ gibiإϫ ُّ ϥِّذِّ
ifadeleri de tezyîl olarak zikrederǤ 

İbn Âçðrǯun tefennònòn tanÇmÇnda òslðptan òslðba geçiç için kullandÇğÇ bir baçka yÚnǦ
tem de tanzîrdirǤ Tanzîrǡ iki benzer hususun arka arkaya zikredilmesi demektirǤ218 İbn Âçðrǡ 
tefennòn kavramÇnÇ tanÇmladÇğÇ yerde tanzîr yoluyla tefennòne içaret etse de tefsirinde bu 
kavramÇ kullanÇrken tefennòne herhangi bir atÇfta bulunmazǤ Ancak bu kavramÇn yanÇndaǡ 
isim olan ve benzerleri anlamÇna gelen nazîr ve nezâir kelimelerini çokça kullanÇrǤ İbn Âçðrǡ 
benzer âyetlerdeki òslðp değiçikliğiyle ilgili olarak ǲ َُّϚِّϟَذϛَ ُُّϊَبτَْϧ ϰَϠϋَ ُِّّبϮُϠُϗ َُّϦϳ اόْϤُϟْتدَِّ ǳ ሺYðnus ͳͲȀͶሻǡ 
ǲ َُّϢَتΧَ ُُّ  ဃ ϰَϠϋَ ُّْϢ ِّϬِّبϮُϠُϗ ǳ (el-Bakara 2/7) ve ǲ َُّϚِّϟَذϛَ ُُّϊَبτَْϳ ُُّ  ဃ ϰَϠϋَ ُِّّبϮُϠُϗ ُّْϟَُّاϦϳ Ϝَاϓِّرِّ ǳ (el-Arâf ȀͳͲͳሻ çeklinde gelen 
bu òç âyetin farklÇ olarak gelmesini tefennòn olarak zikreder.219 

İbn Âçðrǯun Kurǯânǯda bir òslðbtan baçka bir òslðba geçme yÚntemleri arasÇnda zikǦ
rettiği iᦧtirâzǡ tanzîr ve tezyîlin mòfessirler tarafÇndan daha Únce tefennòn olarak adlandÇrÇlǦ
madÇğÇ tespit edilmiçtirǤ Bu yÚnòyle mezkðr kavramlarÇnǡ tefennòn sanatÇnÇ tanÇmlamadaki 
yerini almasÇ İbn Âçðrǯun terminolojiye yaptÇğÇ Únemli bir katkÇlardandÇrǤ 

Tanzîr ve tezyîlǡ tefennònòn ortak tanÇmlarÇ arasÇnda yer alan ǲaynÇ mananÇn farklÇ 
biçimde ifade edilmesiǳ olgusuyla Úrtòçòrkenǡ iᦧtirâzÇn Úrtòçmediği gÚzlemlenmiçtirǤ İᦧtirâzda 
òslðp değiçikliği sÚz konusu olmakla beraberǡ bu kavram Ebð Hilâl el-Askerîǯnin ǲmana tek 
olmasÇna rağmen iki pasaj arasÇndaki lafÇz değiçikliğiǳ tanÇmÇndaki Úzellikleri taçÇmazǤ Eğer 
Kurǯânǯda yer alan ara còmlelerǡ òslðp değiçikliğine sebep olduğundan dolayÇ tefennòn olarak 

                                                 
202      Zerkeçîǡ el-Burhânǡ ͵ǣ ͺǢ Sòyðtîǡ el-İtkân, 3: 250. 
203      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 8: 113; 11: 153; 12:r 196. 
204      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 10: 81. 
205      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 10: 267. 
206      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 11: 299. 
207      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 14: 70. 
208      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 18: 342. 
209      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 24: 303. 
210      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 30: 185. 
211      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 2: 41. 
212      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 2: 99. 
213      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 2: 144. 
214      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 4: 97. 
215      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 5: 15. 
216      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 16: 257. 
217      İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 29: 277. 
218      MǤ Faik YÇlmazǡ ǲMònâsebâtòǯl-Âyât veǯs-Sòverǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ 

TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲሻǡ ͵ͳǣ ͷͲǤ 
219     İbn Âçðrǡ Tefsîruǯt-tahrîrǡ 11: 246. 
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kabul edilecekseǡ bu durumda Kurǯânǯdaki bòtòn òslðp değiçikliklerinin tefennòn olarak zik-
redilmesi gerekirǤ İbn Âçðrǯun tefennòn tanÇmlamasÇǡ bu yÚnòyle daha Únceki tefennòn kav-
ramÇnÇn kapsamÇnÇ geniçletmiç dolayÇsÇyla Úrneklerini de çoğaltmÇç gÚrònmektedirǤ 

 
SONUÇ 
İftinânǡ farklÇ òslðp ve tòrlere yÚnelmekǢ ilk dÚnemlerden itibaren AraplarÇn dildeki 

adetlerini yansÇtacak çekilde Kurǯânǯda bulunan òslðp değiçikliğini tanÇmlamak için kullanÇlan 
tefennòn ise òslðp ve tòrleri çeçitlendirmek manasÇndadÇrǤ SÚzde tefennòn, iftinânla aynÇdÇrǤ 
İftinân kavramÇ bazÇ eserlerde bedîᦧ ilmi baçlÇğÇnda el-muhassinâtòǯl-maᦧneviyye konusu al-
tÇnda incelenmiçtirǤ Arap edebiyatÇnda iftinân kavramÇnÇn tanÇmlanmasÇna rağmen tefennòn, 
belâgat ilimleri içerisinde herhangi bir bab baçlÇğÇ altÇnda ya da baçka bir yerde tanÇmlanmaǦ
mÇçtÇrǤ Tefennònǡ daha çok iftinân kavramÇ tanÇmÇnda geçen eylemin yapÇlÇçÇnÇ ifade etmede 
tercih edilmiçtirǤ Bu tercih tefennòn kavramÇnÇn zaman içinde anlam daralmasÇna maruz kaǦ
larak bediᦦ ilminde iftinân olarak isimlendirilmiç sanat tòròne hasr edilmesiyle sonuçlanÇrǤ 

İslamî ilimler sahasÇnda telif edilen ilk dÚnem eserlerde tefennòn kelimesiǡ âlimlerin 
çeçitli sahalardaki bir veya birden fazla alandaki uzmanlÇkǡ derinlik ve maharetlerini belirtǦ
mede kullanÇlmÇçtÇrǤ Sonraki dÚnemlerde etkili konuçma ve hitabet sanatÇndaki yetkinliği 
ifade etmede iftinân kavramÇnÇn tercih edildiği gÚze çarpmaktadÇrǤ Ebð Hilâl el-Askerîǡ ǲmana 
tek olmasÇna rağmen iki paragraf arasÇndaki lafÇz değiçikliğiǳni kelamda tefennòn olarak ad-
landÇrÇrǤ Askerîǯnin yaptÇğÇ bu tanÇmǡ tefennòn kelimesinin kavramlaçma sòrecinde Únemli bir 
dÚnòm noktasÇdÇrǤ 

Zemahçerîǡ Kurǯân tefsirinde tefennòn kavramÇna ilk atÇfta bulunanlardandÇrǤ Oǡ if-
tinân ve tefennòn kavramlarÇnÇ aynÇ manada kullanmÇçtÇrǤ Zemahçerî ağÇrlÇklÇ olarak iltifât 
tòrònòn Úrneklerini iftinân olarak değerlendirmiçtirǤ Ebð Bekir er-Râzîǡ tefennòn kavramÇnÇn 
ÇstÇlâhî anlamÇnÇ yansÇtacak çekilde tefennònle tekrar arasÇnda bağlantÇ kurarak tefennònòn 
tekrarÇn verdiği bÇkkÇnlÇktan kaçÇnmak için yapÇldÇğÇnÇ dile getirmiçtirǤ 

Hicri VIIIǤ YòzyÇldan itibaren tefennòneǡ tefsir kaynaklarÇnda çokça atÇfta bulunulmuçǦ
turǤ Hicri XIǤ YòzyÇl sonrasÇndan gònòmòze kadarki sòreçteyse tefennònǡ İbn Âçðr baçta olmak 
òzere birçok mòfessirin KurǯânǯÇ anlama ve açÇklamada kullandÇklarÇ temel kavramlar araǦ
sÇnda yer almÇçtÇrǤ Tefennòn kavramÇna eserlerinde yer veren mòellifler arasÇndaǢ Beyzâvîǡ 
Nîsâbðrîǡ İbn Cemâaǡ Ebð Hayyânǡ Semîn el-Halebîǡ Zerkeçîǡ Sòyðtîǡ Hatîb eç-Şirbînîǡ 
Şihâbòddîn el-Hafâcîǡ Âlðsîǡ Reçîd RÇzâ ve İbn Âçðr Úne çÇkmaktadÇrǤ Bu mòfessirlerin çoğuǡ 
tefennòn kavramÇnÇ tanÇmlamak yerineǡ onun içleviǡ faydasÇ ve gayesi òzerinde durmuçlardÇrǤ 
Özellikle sÚz konusu mòfessirlerin kullanÇmlarÇndan baçlayarakǡ bediᦧ ilminde iftinân olarak 
isimlendirilmiç sanatlaǡ tefennònòn anlam alanlarÇnÇn farklÇlaçtÇğÇ gÚròlòrǤ BÚylelikle sÚzlòk 
anlamlarÇ aynÇ olan iki kelime kavramlaçma sòrecinde birbirlerinden ayrÇlÇrǤ 

Mezkðr mòfessirler arasÇnda İbn Âçðrǡ tefennòn kavramÇnÇ etraflÇca tanÇmlayÇp bu 
kavramÇn yerleçmesinde Únemli katkÇlar sunmasÇyla temayòz ederǤ İbn Âçðr tefennònòǡ 
ǲiᦧtirâzǡ tanzîrǡ tezyîl ve tekrar durumunda mòterâdifleri getirme yÚntemleriyle KurǯânǯÇn bir 
òslðptan baçka bir òslðba geçiçteki eçsizliğiǳ çeklinde tanÇmlarǤ YapÇlan bu tarifǡ tefennòn kav-
ramÇnÇn ilk defa en kapsamlÇ çekilde yapÇlmÇç tanÇmÇ olarak Úne çÇkmÇçtÇrǤ Tefennònǡ Kurǯân 
òslðbunda benzer manayÇ farklÇ bir lafÇzla ifade etmeǡ iki âyet arasÇndaki òslðp farklÇlÇğÇǡ kÇssa 
tekrarÇndaki farklÇlÇkǡ lafÇzlardaki ve mòterâdif kullanÇmÇndaki farklÇlÇk ve değiçkenlikǡ çeçitǦ
lilikǡ benzerlerinden farklÇ olma ya da aynÇ lafzÇ tekrar etmekten kaçÇnma olarak da açÇklanǦ
mÇçtÇrǤ 

Tefennòn kavramÇnÇn içleviǡ amacÇ ve faydalarÇ arasÇndaǢ ǲifadeyi tekdòze bir òslðptan 
kurtarmakǡ tekrardan kaçÇnmakǡ sÚzò yenileyip ona canlÇlÇk kazandÇrmakǡ dile lezzet katmakǡ 
bÇkkÇnlÇğÇ yok etmekǡ dinleyeni canlÇ tutmakǡ sÇkÇcÇlÇktan kaçÇnmakǡ kelamÇ içitenlerin daha 
fazla kulak kesilmelerine vesile olmakǡ sÚzò dikkatle dinlemeyi sağlamakǡ tedebbòr ve tezekǦ
kòr için zihni aktif hale getirmekǡ ince ve nòkteli manalarÇn ortaya çÇkmasÇnÇ sağlamakǡ bazÇ 
noktalara içaret etmekǡ atÇfta bulunmak ve dikkat çekmekǳ gibi fonksiyonlar Úne çÇkmaktadÇrǤ 
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İlgili literatòrde KurǯânǯÇn iᦧcâz Úzellikleri yansÇtÇlÇrken birçok kez tefennòne atÇfta buǦ
lunulur. İᦧcâz tefennòn iliçkisinin tarihsel geliçimine bakÇldÇğÇnda tefennònòn Únemli bir iᦧcâz 
vechi olarak kabulòyle sonuçlanan bir sòrecin varlÇğÇna çahit olunurǤ 

Bir òslðptan baçka bir òslðba geçiç olarak adlandÇrÇlan tefennònòn çeçitli çekillerde 
yapÇldÇğÇ tespit edilmiçtirǤ Tefennònòn yapÇlÇçÇnda ve icra edilmesinde ortaya çÇkan sÚz koǦ
nusu yÚntemler çunlardÇrǣ ᦧUdðl yoluyla tefennònǡ iltifât yoluyla tefennòn, takdîm-teǯhîr yoǦ
luyla tefennònǡ harf değiçimi yoluyla tefennònǡ mòterâdif kelimeler yoluyla tefennònǡ iᦧtirâzǡ 
tanzîr ve tezyîl yoluyla tefennòn. Tefennòn sahip olduğu kapsam sebebiyle òzerinde daha birǦ
çok akademik araçtÇrmanÇn yapÇlmasÇnÇ gerekli kÇlanǡ ayrÇca Kurǯân lafÇz ve manalarÇna ait inǦ
celiklerin anlaçÇlmasÇna bòyòk katkÇlar sağlayacak Únemli bir kavramdÇrǤ 

YapÇlan araçtÇrma sonucunda edinilen bilgiler tefennònle doğrudan ya da dolaylÇ olaǦ
rak aynÇ anlam alanlarÇnÇ içaret eden tekrâruǯl-Kurǯân, lafzî mòteçâbih, tasrîf ve ᦧudðl terimle-
rinin arasÇndaki bağlantÇlarÇn araçtÇrÇlmasÇnÇ da gòndeme getirmiçtirǤ 
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The Criticism of Some Evaluation and Assertion About IsrāᦦÄliyyāt in TafsÄr 
Abstract: The traditions about isrāᦦÄliyyāt that were seen almost in all the types of Islamic 
sciences appeared in the sources of tafsÄr from early periodsǤ These traditions that were genǦ
erally used to explain the Qurᦦān were seen problem and critisized by some exegetical speǦ
cialists. Even though corresponding to a relative later period in the classical era, an approach 
was tried to put forward in view of the traditions about isrāᦦÄliyyātǤ This methodological conǦ
cern for isrāᦦÄliyyāt in classical period has increased and been influential for many researchers 
from east and west to work on this issue in modern times. There has been reached to im-
portant results about the issues of the definition of isrāᦦÄliyyātǡ the source of itǡ its spread in 
Islamic sciences, its aim of usage, the progress of these positive-negative attitudes against 
these traditions in historical process. But it is important to discuss some evaluations and anal-
ysis again that put forward in this process when different cases about the issue are taken into 
consideration. According to this, a series of problem, such as how the isrāᦦÄliyyāt can be deǦ
fined in tafsÄrǡ when the criticism of isrāᦦÄliyyāt startedǡ whether BiqāᦧÄ was the first exegete 
who made reference to Bible or not will be discussed considering relevant resources in this 
article. 
Summary: Since the early periodsǡ isrāǯÄliyyāt narratives were used as a source of information 
in tafsÄrsǤ These narrativesǡ which are transmitted in various tafsÄrs of the Qurǯānǡ one of the 
main sources of Islamic religion, have also taken the methodological interests of some exegete 
since the early periods. This interest continued in the modern period, and both Western and 
Eastern researchers made research on isrāǯÄliyyātǤ Some of the findingsǡ analysesǡ and claims 
available in researches on this subject will be reexamined in this article.  
The first of these is the problem of the definition of isrāǯÄliyyātǤ In contemporary researchǡ 
inclusive definitions are made for isrāǯÄliyyātǡ seen in all sourcesǤ These definitions do not alǦ
low for a refined description of isrāǯÄliyyāt which is handled in terms of different intentions 
in the sources of each different field and which varies in terms of the issues it covers, leading 
to the underestimation of some of its aspects in relevant fields. In the definitions, it is stated 
that isrāǯÄliyyāt is mostly learned from the Ahl al-Kitāb, (the People of the Book) it became 
widespread along with Islām and it included narratives about caliphsǡ dynastiesǡ and MahdÄǡ 
as well. Another issue is to be emphasized that they are fictive or mythological. In classical 
tafsÄrsǡ isrāǯÄliyyāt is observed to be related mainly with the history of the Ahl al-Kitāb or with 
the subjects they know about. In the modern era, the narratives about the ancestors of the 
Arabs have been identified as isrāǯÄliyyātǤ If some of the isrāǯÄliyyāt narratives are related to 
the history of Arabs, then their resource should be the historical-cultural memory of Arabs. 
Howeverǡ as almost all Qurǯānic stories were somewhat known before the revelation period 
and relations with the Ahl al-Kitāb dated back to times long before the Islamic period, the 
claim that these narratives became widespread along with Islām should be revisedǤ It is also 
problematic to emphasize the legendary nature of some of the isrāǯÄliyyāt and to make that as 
a reason to reject all. Such emphasis also leads to the underestimation of the functions of nar-
ratives in tafsÄrsǤ In isrāǯÄliyyātǡ tafsÄr was used for iሻ interpreting the ambiguous words in the 
stories, ii) to bring evidence to the Ahl al-Kitāb, and ii) tarhÄb-targhÄb (encouragement-warn-
ingሻǤ These narratives can be used as a source in tafsÄr unless they are explicitly falsified by 
the data of fields such as historyǡ history of religions and archaeology as well as the Qurǯān 
and the true Sunnah.  
The first criticisms of isrāǯÄliyyāt are claimed to belong to exegete like Ibn al-ǮArabÄ ሺdǤ 
ͷͶ͵ȀͳͶͺሻ or Ibn ǮAᒷÄyah ሺdǤ ͷͶͳȀͳͳͶሻǤ Howeverǡ criticism of isrāǯÄliyyāt is also observed in 
the tafsÄrs of earlier exegeteǡ such as al-MāturÄdÄ ሺdǤ ͵͵͵ȀͻͶͶሻǡ al-MāwardÄ ሺdǤ ͶͷͲȀͳͲͷͺሻ or 
al-ᐅósÄ ሺdǤ ͶͲȀͳͲሻǤ They do not necessarily have to use the term isrāǯÄliyyāt explicitly in 
their criticism like the later ones. If the narratives they criticize and the reasons for their crit-
icism are the same as those of the later exegete, it will be necessary to date the criticism of 
isrāǯÄliyyāt back to the Ͷth Century of the Hegira.  
The understanding that "the expression in the story is sufficient, it is unnecessary to deal with 
the ambiguities; instead, it is necessary to deal with the lesson and wisdom in the story" is 
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one of the criteria that Muᒒammad ǮAbduh ሺdǤ ͳͻͲͷሻǡ who is deemed to be the pioneer of the 
strict criticism of isrāǯÄliyyāt in the modern periodǡ took as basis in this criticismǡ is valid for 
the exegete of the classical period, as well. Although exegete, such as al-ᐅabarÄ ሺdǤ ͵ͳͲȀͻʹ͵ሻǡ 
al-MāturÄdÄǡ al-RāzÄ ሺdǤ ͲȀͳʹͳͲሻǡ and Abó Ꮱayyān ሺdǤ ͶͷȀͳ͵ͶͶሻ who had this understandǦ
ingǡ gave place to isrāǯÄliyyātǡ these people recognized that ̶these narratives were not final, 
binding or necessaryǳǡ indeedǤ The understanding that such expression in the story is suffiǦ
cient, which is one of the reasons for such awareness in the classical period, seems to have 
turned into a strict rejection in the modern period.  
Another issue is the claim that BiqāǮÄ ሺdǤ ͺͺͷȀͳͶͺͲሻ was the first exegete to systematically 
benefit from the Bible in tafsÄr in the classical periodǤ Howeverǡ al-DaylamÄ ሺdǤ ͷͻ͵Ȁͳͳͻሻ 
before BiqāǮÄǡ is also observed to have used the Old Testament systematically in tafsÄrǤ He cited 
the Tanakh in his period in two ways. He either directly quoted from the translation of Tanakh 
or the Hebrew text written in Arabic letters. Another exegete who used the Tanakh as a source 
in his tafsÄr was al-᐀afadÄ ሺdǤ ͻȀͳʹͻሻǤ He enriched his tafsÄr with systematic quotations 
from the Tanakh. Therefore, the use of the Bible as a source of interpretation in the classical 
period should not be started with BiqāǮÄǤ  
The reason why the pioneer exegete of the classical period did not directly use the Bible is 
claimed to be the fact that they falsified it and deemed the isrāǯÄliyyāt narrated from the preǦ
decessors to be more reliable. However, it is known that a significant portion of the 
isrāǯÄliyyātǡ which was orally transferred from the predecessors, is based on written sources, 
particularly including the apocryphal textsǤ So just like the Bibleǡ isrāǯÄliyyātǡ which was orally 
transferred from the predecessors, is problematic in terms of authenticity. This allows us to 
argue that classical exegete have an inconsistent attitude, indeed. On the other hand, when 
we take into account the fact that classical exegetes criticize these narratives from time to 
time and believe that they are not final or binding, the problem of potential inconsistency 
disappears. Accordingly, they did not deem chain transmission of these narratives from the 
predecessors by reliable transmitters to be a sufficient reason for their acceptance and adop-
tion for good and all.  
Keywords: TafsÄrǡ IsrāᦦÄliyyātǡ Definitionǡ Criticismǡ Bibleǡ BiqāᦧÄ. 
 

Tefsirde İsrâiliyyâta Dair BazÇ Tespit Ve İddialarÇn Değerlendirilmesi 
Özǣ İslâmî ilimlerin hemen her çeçidinde gÚròlen isrâiliyyât rivayetleri erken dÚnemlerden 
beri tefsir kaynaklarÇnda da yer almÇçtÇrǤ KurǯanǯÇn açÇklanmasÇ sòrecinde kullanÇlan bu rivaǦ
yetler klasik dÚnemde bazÇ mòfessirler tarafÇndan sorunlu gÚròlòp tenkit edilmiçtirǤ Klasik 
dÚnemde nispeten geç bir zaman dilimine tekabòl etse de isrâiliyyât rivayetleri karçÇsÇnda 
nasÇl bir tavÇr takÇnÇlacağÇ konusunda bir yÚntem geliçtirilmeye çalÇçÇlmÇçtÇrǤ Klasik dÚnemde 
isrâiliyâta yÚnelik bu metodolojik ilgiǡ çağdaç dÚnemde daha da artmÇç batÇlÇ olsun doğulu 
olsun birçok araçtÇrmacÇnÇn konuyla ilgili çalÇçma yapmasÇnda etkili olmuçturǤ Gònòmòzdeki 
araçtÇrmalarda isrâiliyyâtÇn tanÇmÇǡ kaynağÇǡ İslâmî ilimlerde yayÇlÇçÇǡ kullanÇlÇç amacÇǡ tarihi 
sòreçte onlara karçÇ geliçtirilen olumlu-olumsuz tavÇrlarÇn seyri gibi hususlarda Únemli soǦ
nuçlara ulaçÇlmÇçtÇrǤ Fakat bu dÚnemde ortaya konulan bazÇ tespit ve tahlillerǡ konuyla ilgili 
farklÇ durumlar dikkate alÇndÇğÇnda yeniden tartÇçmayÇ hak etmektedirǤ Buna gÚre makaledeǢ 
tefsirde isrâiliyyâtÇn nasÇl tanÇmlanabileceğiǡ isrâiliyyât eleçtirilerinin ne zaman baçladÇğÇǡ tefǦ
sirde doğrudan Kitâb-Ç Mukaddesǯe baçvuran ilk mòfessirin Bikâî ሺÚǤ ͺͺͷȀͳͶͺͲሻ olup olmaǦ
dÇğÇ gibi bir dizi problem ilgili kaynaklar taranarak ele alÇnacaktÇrǤ 
Özetǣ İsrâiliyyât rivayetleri erken dÚnemlerden itibaren tefsirlerde bir bilgi kaynağÇ olarak 
kullanÇlmÇçtÇrǤ İslâm dininin temel kaynaklarÇndan biri olan KurǯanǯÇn çeçitli tefsirlerinde nakǦ
ledilen bu rivayetler yine erken dÚnemden beri bazÇ mòfessirlerin metodolojik ilgilerine konu 
olmuçturǤ Bu ilgi çağdaç dÚnemde de devam etmiçǡ gerek batÇlÇ gerekse de doğulu birçok araçǦ
tÇrmacÇ isrâiliyyât hakkÇnda çalÇçmalar yapmÇçtÇrǤ Konu hakkÇndaki çalÇçmalarda yer alan bazÇ 
tespit, tahlil ve iddialar bu makalede yeniden değerlendirilecektirǤ  
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Bunlardan ilki isrâiliyyâtÇn tanÇmÇ sorunudurǤ Çağdaç araçtÇrmalardaǡ tòm kaynaklarda gÚròǦ
len isrâiliyyât için kuçatÇcÇ tanÇmlar yapÇlmaktadÇrǤ Bu tanÇmlarǡ her bir alanÇn kaynaklarÇnda 
farklÇ amaçlarla dikkate alÇnanǡ taçÇdÇğÇ bilgi değeri ve ihtiva ettiği konular farklÇlaçan 
isrâiliyyâtÇn dakik bir çekilde tanÇmlanmasÇna engel olmakta ve ilgili alanlardaki bazÇ yÚnleǦ
rinin gÚz ardÇ edilmesine sebebiyet vermektedirǤ TanÇmlarda isrâiliyyâtÇn bòyòk oranda Ehl-
i kitaptan Úğrenildiğiǡ İslâm sonrasÇnda yaygÇnlaçtÇğÇǡ halifelerǡ hanedanlar ve mehdi hakkÇnǦ
daki rivayetleri de kapsadÇğÇ ifade edilmektedirǤ Diğer bir husus da bunlarÇn uydurulmuç ya 
da mitolojik karakterde olduğunun vurgulanmasÇdÇrǤ Klasik tefsirlerde isrâiliyyât daha ziyade 
Ehl-i kitap tarihiyle ya da onlarÇn bilgi sahibi olduklarÇ konularla ilgili gÚròlmòçtòrǤ AraplarÇn 
atalarÇyla ilgili rivayetlerin isrâiliyyât olarak nitelendirilmesi ise çağdaç dÚneme aittirǤ Eğer 
bazÇ isrâiliyyât AraplarÇn kendi tarihleriyle ilgiliyse kaynaklarÇ da AraplarÇn kendi tarihsel-
kòltòrel hafÇzalarÇ olmalÇdÇrǤ Bununla birlikte Kurǯan kÇssalarÇnÇn hemen hepsinin çÚyle ya da 
bÚyle nòzðl dÚnemi Úncesinde bilindiği ve Ehl-i kitapla iliçkiler İslâm Úncesinde çok eskilere 
dayandÇğÇ için bu rivayetlerin İslâm sonrasÇnda yaygÇnlaçtÇğÇ iddiasÇ revize edilmelidirǤ BazÇ 
isrâiliyyâtÇn efsanevi niteliğini Úne çÇkarÇp tòmònò red gerekçesi yapmak da problemlidirǤ 
BÚylesi vurgular rivayetlerin tefsirlerdeki içlevlerinin de gÚzden kaçÇrÇlmasÇna Únayak olmakǦ
tadÇrǤ İsrâiliyyât tefsirlerde Çሻ kÇssalardaki mòphem lafÇzlarÇ tefsir etmekǡ ÇÇሻ Ehl-i kitaba karçÇ 
istiçhadda bulunmak ve ÇÇÇሻ tergîb-terhîb maksadÇyla kullanÇlmÇçtÇrǤ Bu rivayetlerǡ Kurǯan ve 
sahih sònnetin yanÇ sÇra tarihǡ dinler tarihi ve arkeoloji gibi alanlarÇn verileri tarafÇndan açÇkça 
yanlÇçlanmadÇğÇ sòrece tefsirlerde kaynak olarak kullanÇlabilirǤ  
İsrâiliyyât eleçtirilerinin ilk olarak İbnòǯl-Arabî ሺÚǤ ͷͶ͵ȀͳͶͺሻ ya da İbn AtÇyye ሺÚǤ ͷͶͳȀͳͳͶሻ  
gibi mòfessirlerde gÚròldòğò ileri sòròlmektedirǤ Ancak Mâtòrîdî ሺÚǤ ͵͵͵ȀͻͶͶሻǡ Mâverdî ሺÚǤ 
ͶͷͲȀͳͲͷͺሻ ya da Tðsî ሺÚǤ ͶͲȀͳͲሻ gibi daha erken mòfessirlerin tefsirlerinde de isrâiliyyât 
eleçtirisi gÚròlmektedirǤ Sonrakiler gibi eleçtirilerinde onlarÇn açÇkça isrâiliyyât terimini kulǦ
lanmasÇ çart değildirǤ Eğer onlarÇn eleçtiri yÚnelttiği rivayetler ve eleçtiri gerekçeleri sonraki 
mòfessirlerin eleçtirileriyle aynÇysaǡ isrâiliyyât eleçtirisini hicri IVǤ asra kadar geri gÚtòrmek 
gerekir.  
Çağdaç dÚnemde katÇ isrâiliyyât eleçtirisinin Úncòsò gÚròlen Abduhǯun ሺÚǤ ͳͻͲͷሻ bu eleçtiride 
esas aldÇğÇ kriterlerden biri olan ǲkÇssadaki anlatÇmÇn yeterli olduğuǡ mòphem bÇrakÇlanlarla 
meçguliyetin gereksizliğiǡ kÇssadaki ibret ve hikmete odaklanmak gerektiğiǳ anlayÇçÇ klasik 
dÚnem mòfessirler için de geçerlidirǤ Bu anlayÇça sahip olan Taberî ሺÚǤ ͵ͳͲȀͻʹ͵ሻǡ Mâtòrîdîǡ 
Râzî ሺÚǤ ͲȀͳʹͳͲሻ ve Ebð Hayyân ሺÚǤ ͶͷȀͳ͵ͶͶሻ gibi mòfessirlerǡ isrâiliyyâta yer verseler 
bile bu rivayetler karçÇsÇnda ǲonlarÇn kesinlik içermediğiǡ bağlayÇcÇ ya da gerekli olmadÇğÇǳ 
çeklinde bir farkÇndalÇğa sahip olmuçlardÇrǤ Klasik dÚnemde bÚylesi bir farkÇndalÇğÇn sebepǦ
lerinden biri olan kÇssadaki anlatÇmÇn yeterli olduğu anlayÇçÇǡ çağdaç dÚnemde katÇ bir reddeǦ
diçe dÚnòçmòç gÚzòkmektedirǤ  
Diğer bir mesele klasik dÚnemde Kitâb-Ç Mukaddesǯten sistematik olarak tefsirde yararlanan 
ilk mòfessirin Bikâî ሺÚǤ ͺͺͷȀͳͶͺͲሻ olduğu iddiasÇdÇrǤ Ancak Bikâî Úncesinde Deylemîǯnin ሺÚǤ 
ͷͻ͵Ȁͳͳͻሻ de tefsirde Eski Ahitǯi sistematik olarak kullandÇğÇ gÚròlmektedirǤ O kendi dÚneǦ
mindeki Tevratǯtan iki çekilde yararlanmaktadÇrǤ O ya doğrudan Tevrat tercòmesinden ya da 
Arapça harflerle yazÇlan İbrânîce metinden alÇntÇ yapmaktadÇrǤ TevratǯÇ tefsirinde kaynak olaǦ
rak kullanan diğer bir mòfessir ise Safedîǯdir ሺÚǤ ͻȀͳʹͻሻǤ O da Tevratǯtan sistematik olarak 
yaptÇğÇ alÇntÇlarla tefsirini zenginleçtirmektedirǤ O halde klasik dÚnemde Kitâb-Ç Mukaddesǯin 
tefsir kaynağÇ olarak kullanÇlÇçÇ Bikâî ile baçlatÇlmamalÇdÇrǤ  
Klasik dÚnemde Únde gelen mòfessirlerin doğrudan Kitâb-Ç Mukaddesǯi kullanmamalarÇnÇn 
nedeni hakkÇnda onu muharref kabul ettikleri ve seleften rivayet edilen isrâiliyyâtÇ daha gòǦ
venilir bulduklarÇ iddia edilmektedirǤ Hâlbuki seleften çifahî olarak nakledilen isrâiliyyâtÇn da 
Únemli bir kÇsmÇnÇn baçta apokrif metinler olmak òzere yazÇlÇ kaynaklara dayandÇğÇ bilinmekǦ
tedirǤ Haliyle seleften çifahi olarak nakledilen isrâiliyyât da Kitâb-Ç Mukaddes gibi mevsukiyet 
sorunu taçÇmaktadÇrǤ Bu durum klasik mòfessirlerin tutarsÇz bir tavÇr takÇndÇklarÇnÇ ileri sòrǦ
meye imkân vermektedirǤ Ancak klasik mòfessirlerin bu rivayetleri zaman zaman eleçtirmeǦ
leri ve onlarÇn kesin bilgi ifade etmediği ve bağlayÇcÇ olmadÇğÇ yÚnòndeki tavÇrlarÇnÇ dikkate 
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aldÇğÇmÇzda muhtemel tutarsÇzlÇk sorunu ortadan kalkarǤ DolayÇsÇyla onlarÇn nazarÇnda bu riǦ
vayetlerin seleften isnadlÇ bir çekilde gòvenilir ravilerden nakledilmeleriǡ her zaman kabul 
edilip benimsenmelerinde yeterli bir sebep olarak gÚròlmemiçtirǤ 
Anahtar Kelimeler: Tefsirǡ İsrâiliyyâtǡ TanÇmǡ Eleçtiriǡ Kitâb-Ç Mukaddesǡ Bikâî. 

 
GİRİŞ 
İslâmî ilimlerin ve bu ilimlere dair tarihi sòreçte geliçtirilen literatòròn çoğunda 

isrâiliyyât rivayetlerini gÚrmek mòmkòndòrǤ BirtakÇm rivayetleri ifade eden isrâiliyyât çok 
erken dÚnemlerden itibaren Mòslòmanlar arasÇnda gerek kitabî gerekse de çifahî dòzeylerde 
varlÇğÇnÇ ve etkisini devam ettirmiçtirǤ Öyle ki tarihǡ hadisǡ tefsirǡ tasavvufǡ fÇkÇh ve edebiyat 
gibi geniç bir yelpazede varlÇğÇnÇ sòrdòren bu anlatÇlarǡ haliyle âlimlerin ve araçtÇrmacÇlarÇn 
klasik dÚnemden beri dikkatlerini çekmiçtirǤ Özellikle son dÚnemlerde hem batÇlÇ hem de 
Mòslòman araçtÇrmacÇlarÇn bilimsel bir nazarla konuya yoğunlaçtÇklarÇǡ mezkðr rivayetlerin 
edebiyatǡ tarihǡ hadis ve tefsir gibi alanlardaki durumlarÇnÇ çeçitli açÇlardan tetkik ettikleriǡ 
ortaya konulan çalÇçmalardan anlaçÇlmaktadÇrǤ Bu rivayetlerin daha çok araçtÇrmaya konu 
edinildiği alanlarÇn baçÇnda ise tefsir ve hadisin geldiği sÚylenebilirǤ Zira çağdaç dÚnemde siǦ
yasalǡ sosyalǡ kòltòrel ve bilimsel sahalarda ortaya çÇkan geliçmelerin etkisiyleǡ İslâm dininin 
temel metinlerinin ve bunlara iliçkin meselelerin ele alÇndÇğÇ her iki alanÇn bu rivayetlerle iliçǦ
kilerinin daha da yakÇndan incelenmesini doğal bir sonuç olarak gÚrmek gerekirǤ 

Tefsir sahasÇnda isrâiliyyât rivayetlerinin serencamÇ ve bunlarla ilgili sorunlar hakǦ
kÇnda neçredilen çok sayÇda çalÇçma bulunmaktadÇrǤ BunlarÇn Únemli bir kÇsmÇ makale dòzeǦ
yindedirǤ Ancak makalelerde konu sÇnÇrlÇ kapsamlarda ele alÇnmaktadÇrǤ Makalelerdeki 
Únemli tespitǡ tahlil ve tenkitler konunun daha geniç dòzeylerde incelendiği mòstakil kitapǦ
lara da kaynaklÇk etmektedirǤ Haliyle dikkatimizi doğrudan bu kitaplara yÚneltebilirizǤ İlk olaǦ
rak Zehebîǯnin ሺÚǤ ͳͻሻ kaleme aldÇğÇ el-İsrâiliyyât fiǯt-tefsir veǯl-hadis baçlÇklÇ çalÇçmayÇ zikǦ
redebilirizǤ Belirttiğine gÚre oǡ İslâm dòçmanlarÇ tarafÇndan dine sokulmuç desiselerin tespit 
edilmesi amacÇyla Ezher İslâmî AraçtÇrmalar Meclisinin ͳͻͺ yÇlÇnda kendisine tevdi ettiği bir 
gÚrev olarak bu çalÇçmayÇ yapmÇçtÇrǤ1 Eserinǡ isrâiliyyât hakkÇnda yapÇlan çoğu çalÇçmanÇn 
Únde gelen kaynaklarÇndan biri olmasÇǡ yayÇmlandÇktan sonra bir hayli çÚhret kazandÇğÇnÇ 
gÚstermektedirǤ Eserde isrâiliyyâtÇn İslâm kòltòrò òzerindeki olumsuz sonuçlarÇnaǡ tefsir ve 
hadis kaynaklarÇna nasÇl girdiğineǡ naklediliç sòrecinde Úne çÇkan ravilerine ve tefsirlerdeki 
isrâiliyyât Úrneklerine yer verilmektedirǤ Kitapta konuya dair sÇnÇrlÇ ve yòzeysel tahliller ya-
pÇlmasÇna rağmen isrâiliyyât hakkÇnda Únemli veriler de bulunmakta ve okuyucuya belli ÚlǦ
çòde bir tasavvur sunulmaktadÇrǤ ÇalÇçmanÇn en tartÇçmaya açÇk yÚnòǡ isrâiliyâta ve kaynakǦ
larda ona iliçkin bilgilereǡ çağdaç dÚnemde geliçen katÇ isrâiliyyât eleçtiriciliği perspektifinǦ
den yaklaçÇlmasÇdÇrǤ Çağdaç dÚnemde katÇ eleçtirel tavrÇn geliçmesinde son birkaç yòzyÇlda 
batÇda ortaya çÇkan bilimsel geliçmelerin yanÇ sÇra MòslòmanlarÇn yaçadÇğÇ siyasalǡ sosyal vbǤ 
sorunlarÇn tetiklediği kaynaklara yeniden dÚnòç dòçòncesiǡ rasyonalist ve pozitivist bakÇç 
açÇsÇǡ İslâm dini hakkÇndaki oryantalist iddialarǡ İslâmǯÇn Yahudilik ve HristiyanlÇkla iliçkisi ve 
siyonist hareketin siyasî etkileri neden olmuçturǤ2 Haliyle bu problemli bakÇç açÇsÇǡ isrâiliyât 
rivayetlerinin fonksiyonunuǡ taçÇdÇğÇ bilgi değerini ve iliçkili diğer hususlarÇ doğru bir çekilde 
değerlendirmeye imkân vermediğinden kitaptaki kimi iddialarÇ da yeniden sorgulanÇr hale 
getirmektedir.3 

                                                 
1      Muhammed Hòseyin ez-Zehebîǡ Tefsir ve Hadiste İsrailiyyatǡ trcǤ Enbiya YÇldÇrÇm ሺAnkaraǣ Otto YaǦ

yÇnlarÇǡ ʹͲͳሻǡ ͳǤ  
2     DetaylÇ bilgi için bkǤ Mesut Kayaǡ Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi ሺİstanbulǣ İSAM YayÇnlarÇǡ 

2018), 267-306. 
3      Arap dònyasÇnda konuyla ilgili yaygÇnlÇk kazanan Remzi Naǯnâa ve Muhammed Ebð Şehbeǯnin çalÇçǦ

malarÇnda da benzer sorun hâkimdirǤ AyrÇca bu çalÇçmalarda konunun ilgili yÚnleri derinlemesine ele 
alÇnmamÇçtÇrǤ KrçǤ Ertuğrul DÚnerǡ Tefsirde İsrâiliyyâtǯÇn Kaynak ve Bilgi Değeri (Ankara: Ankara 
Okulu YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͷሻǡ ͳʹ-13; Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi, 20-21.   
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 Konuyla ilgili meçhur diğer bir eser Abdullah Aydemirǯin ሺÚ. 1991) Tefsirde İsrailiyǦ
yat adlÇ çalÇçmasÇdÇrǤ Bu araçtÇrmada Zehebîǯnin çalÇçmasÇndan farklÇ olarakǡ hicri VIǤ asra kaǦ
dar yazÇlan tefsirlerde bir konu hakkÇnda nakledilen tòm isrâiliyyât rivayetleri tespit edilǦ
meye çalÇçÇlmakta ve okuyucuya bol miktarda Úrnekler sunulmaktadÇrǤ Çeçitli konulara dair 
bir hayli Úrnek sunulsa da Zehebîǯnin eseri bağlamÇnda dikkat çekilen sorun burada da mevǦ
cutturǤ Çağdaç katÇ isrâiliyyât eleçtiriciliğinin etkisiyle bu tòr rivayetlerinǡ akla-mantÇğa uyǦ
mayan efsanelerǡ İslâmǯa yabancÇ ve zarar veren haberler olduğu için tespit edilmesi ve onlaǦ
rÇn farkÇnda olunmasÇ gerektiği dòçònòlmektedirǤ4 

İsrâiliyyât hakkÇnda yapÇlan daha gòncel bir çalÇçma ise Ertuğrul DÚnerǯin Tefsirde 
İsrâiliyyâtǯÇn Kaynak ve Bilgi Değeri adlÇ eseridirǤ Eserde isrâiliyyâtÇn kavramsal serencamÇǡ 
naklediliç sòreci ve kaynaklarÇ gibi hususlarda yapÇlan tespit ve tahliller yukarÇdaki iki esere 
nazaran daha gònceldirǤ ÇalÇçmanÇn Únemiǡ yukarÇda bahsedilen katÇ isrâiliyyât eleçtiriciliğiǦ
nin etkisiyle isrâiliyyâtÇn Únemsenmeyen bilgi değerinin ortaya çÇkarÇlmasÇndadÇrǤ Bu bağǦ
lamda isrâiliyyâtÇnǡ Úzellikle nòzðl dÚnemi ve onu takip eden asÇrlardaki ilim anlayÇçÇyla uyǦ
gunluğunaǡ bu anlatÇlarÇn ihtiva ettiği ibret ve hikmet yÚnleriyle irçad fonksiyonuna, soyut 
hususlarÇn insan idrakine sunulmasÇndaki eğitici rolòne temas edilmektedirǤ5 

Tefsirde isrâiliyyâtÇn daha detaylÇ ele alÇnarak çeçitli tespitǡ tahlilǡ tenkit ve iddialarÇn 
yer aldÇğÇ çalÇçma Mesut Kaya tarafÇndan Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyyat Eleçtirisi baçlÇğÇyla 
neçredilmiçtirǤ ÇalÇçmaǡ çu ana kadar konuyla ilgili yayÇnlanan eserlerin en gònceli ve en geniç 
kapsamlÇsÇdÇrǤ Yazar konunun Únemli tòm uzanÇmlarÇnÇ çoğu zaman ikna edici bir yeterlilikle 
içlemekte gerek İslâm dònyasÇndaki gerekse de batÇdaki ilgili çalÇçmalarÇ bòyòk Úlçòde kayǦ
nak olarak kullanmaktadÇrǤ BaçlÇk her ne kadar çalÇçmanÇn çağdaç tefsirlerle sÇnÇrlÇ olduğunu 
ima ettirse de eserin birinci bÚlòmònò klasik dÚnemde isrâiliyyât problemleri oluçturmaktaǦ
dÇrǤ İkinci bÚlòmde katÇ çağdaç isrâiliyyât eleçtirisini besleyen temel nedenler içlenmekteǡ 
daha sonra Úrnek olarak belirlenen bazÇ çağdaç tefsirlerde bu eleçtirel tavrÇn mahiyeti tespit 
edilip tahlil edilmektedirǤ Önemli tespitlerin yer aldÇğÇ òçòncò bÚlòmde ise yeni isrâiliyyât 
kavramsallaçtÇrmasÇyla çağdaç dÚnemde isrâiliyyât algÇsÇnÇn geçirdiği dÚnòçòm içlenmekteǦ
dirǤ ÇalÇçmanÇn ortaya koyduğu en Únemli tespitlere ana hatlarÇyla çÚyle dikkat çekilebilirǣ 
Klasik dÚnemde isrâiliyyât rivayetlerinin kitabî olmaktan ziyade çifahî olduğuǡ isnadlÇ bilgiye 
itibar edildiğinden gòvenilir raviler vasÇtasÇyla nakledilen haberlerin esas alÇndÇğÇǡ ancak bu 
naklediliç sòrecinde İslâmǯÇn temel ilke ve kabullerinin dikkate alÇnÇp isrâiliyyâtÇn bir tòr 
İslâmileçtirme sòrecine tabi tutulduğu ortaya konulmaktadÇrǤ Buna karçÇn çağdaç dÚnemde 
baçta kaynaklara dÚnòç çağrÇsÇ ve pozitivist-rasyonalist aklÇn etkisi gibi nedenlerden dolayÇ 
kaynaklardaki isrâiliyyâtÇn çağdaç bazÇ mòfessirlerce katÇ bir eleçtiriye tabi tutulduğuǡ çoğu 
zaman reddedildiğiǡ ancak bunlarÇn yerine tefsirde doğrudan Kitâb-Ç Mukaddesǯe baçvuru sòǦ
recinin baçladÇğÇ ve bunun bir yÚntem olarak benimsendiği tespit edilmektedirǤ Bu tespitler 
ikna edici çeçitli Úrneklerle temellendirilmektedirǤ6 

Zikri geçen çalÇçmalardaǡ isrâiliyyâtla ilgili meseleler ele alÇnÇrken bazÇ hususlarÇn gÚzǦ
den kaçÇrÇldÇğÇ ve tartÇçmaya açÇk yÚnlerin bulunduğu ifade edilebilirǤ BunlarÇn baçÇnda Çሻ 
isrâiliyyâtÇn nasÇl tanÇmlanacağÇ sorunu yer almaktadÇrǤ Akabinde ÇÇሻ klasik tefsirlerde 
isrâiliyyât eleçtirisinin ne zaman gÚròldòğòǡ ÇÇÇሻ isrâiliyyât eleçtirisi için kÇssalardaki anlatÇǦ
mÇn yeterli olduğu dòçòncesinin ne zaman ortaya çÇktÇğÇǡ Çvሻ klasik tefsirlerde doğrudan 
Kitâb-Ç Mukadesǯten nakil sòrecinin ne zaman baçladÇğÇ ve vሻ seleften aktarÇlan isrâiliyyâta 
neden Únem verildiği gibi bir dizi mesele gelmektedirǤ Bu sorunlarǡ makalede esasen mezkðr 
eserler dikkate alÇnarak ortaya konulacaktÇrǤ İkinci açamada ise değerlendirmeler yapÇlÇrken 
bu çalÇçmalarla birlikte konuya iliçkin diğer araçtÇrmalar ve tefsir literatòrò kaynak olarak 
kullanÇlacaktÇrǤ 

                                                 
4       BkǤ Abdullah Aydemirǡ ǲÖnsÚzǳǡ Tefsirde İsrailiyyat ሺİstanbulǣ Beyan YayÇnlarÇǡ tsǤሻǡ ͳͷ-16, 19, 21.  
5       DÚnerǡ Tefsirde İsrâiliyyâtǯÇn Kaynak ve Bilgi Değeriǡ 250-266. 
6     DetaylÇ bilgi için bkǤ Kayaǡ Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi, 162-183, 267-306, 309-433, 473-

496, 505-513, 535-551, vd.  
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ͳǤ İSRÂİLİYYÂTǯIN TANIMI SORUNU 
İslâmî ilimlerin hemen her alanÇnda gÚròlmesine rağmen isrâiliyyât rivayetleri hakǦ

kÇnda klasik dÚnemde yapÇlmÇç bir tanÇma rastlanmamaktadÇrǤ Buna karçÇn gònòmòz araçtÇrǦ
malarÇnda çeçitli vurgularÇn Úne çÇktÇğÇ tanÇmlar bulunmaktadÇrǤ Bu tanÇmlarÇn Únemli bir 
kÇsmÇǡ her bir alanda yer alan isrâiliyyâta yÚnelik ayrÇ ayrÇ değil de tòm kaynaklardaki 
isrâiliyyâtÇ kapsayacak çekilde yapÇlmaktadÇrǤ Tefsirde ya da hadisǡ tasavvufǡ tarih veya edeǦ
biyat gibi alanlarda gÚròlen bu tòr rivayetlerin hepsi için kuçatÇcÇ tanÇmlar getirmeye çalÇçǦ
makǡ ilgili rivayetlerin Úrneğin o alanlardaki içlevlerinin gÚz ardÇ edilmesine neden olabilmekǦ
tedirǤ Daha açÇkçasÇǡ mezkðr rivayetler tarihǡ tasavvuf ya da tefsir gibi alanlarda farklÇ amaçǦ
larla dikkate alÇnÇp nakledilirǤ Eğer Úyleyse her bir alanda farklÇ içlevler gÚren isrâiliyyât rivaǦ
yetleri hakkÇnda aynÇ ya da benzer vurgular taçÇyan kuçatÇcÇ tanÇmlar sorun oluçturabilmekǦ
tedirǤ Bu sebeple isrâiliyyâtÇn tefsirdeki durumu ve içlevi dikkate alÇnarak tanÇmlanmasÇ ona 
dair daha belirgin bir tasavvur ortaya koyacaktÇrǤ Öncelikle mevcut tanÇmlarÇn ortak ÚzellikǦ
lerine bakabilirizǤ Konuya dair çalÇçmalarda yer verilen tanÇmlarÇn temelde beç hususu gònǦ
deme getirdiği gÚròlmektedirǤ Buna gÚre isrâiliyyâtǢ 

aሻ Baçta Ehl-i kitap olmak òzere Ortadoğu kòltòr havzasÇnÇn oluçumuna katkÇ sağlaǦ
yan İslâm Úncesi peygamberlereǡ milletlereǡ çahÇslara dair tarihiǡ edebi ve dini haberlereǡ 

bሻ HzǤ Peygamberǡ halifelerǡ hanedanlarǡ mehdi ve kÇyamet alametleri gibi hem İslâm 
sonrasÇ ortaya çÇkan çahÇslar ve kurumlar hem de gelecekle ilgili rivayetlereǡ 

cሻ Daha çok kÚtò amaçlarla İslâm kòltòròne sonradan giren ya da Mòslòmanlar araǦ
sÇnda sonradan yayÇlan anlatÇlaraǡ 

dሻ Bòyòk oranda Ehl-i kitaptan Úğrenilen bilgilere, 
eሻ Çoğunlukla uydurmaǡ hurafeǡ efsane ve mitoloji olan malumata karçÇlÇk gelmekteǦ

dir.7 
TanÇmlarda vurgulanan ilk iki hususunǡ isrâiliyyâtÇn sÇnÇrlarÇnÇ son derece geniçlettiği 

açikârdÇrǤ Ancak Úzellikle klasik tefsirde isrâiliyyât olarak nitelenen rivayetler dikkate alÇndÇǦ
ğÇnda bu iki husus tartÇçÇlabilirǤ Klasik dÚnemde isrâiliyyâtÇ terim anlamÇyla kullanan İbnòǯl-
Arabî ሺÚǤ ͷͶ͵ȀͳͳͶͺሻǡ İbn Teymiyye ሺÚǤ ʹͺȀͳ͵ʹͺሻ ve İbn Kesîrǯin ሺÚǤ ͶȀͳ͵͵ሻ terime yer 
verdikleri bağlamlara bakÇldÇğÇnda isrâiliyyâtÇn daha sÇnÇrlÇ alanlarla ilgili olduğu anlaçÇlmakǦ
tadÇrǤ Genel atÇflarÇnÇn dÇçÇnda her òç mòfessirin de isrâiliyyât olarak niteledikleri rivayetler 
bòyòk oranda İsrâiloğullarÇna gÚnderilen peygamberlerǡ onlarÇn tarih ve kòltòrleriyle iliçkili 
olan ya da bilgi sahibi olduklarÇ ሺHzǤ Âdemǡ HzǤ Nðhǡ HzǤ İbrahimǡ HzǤ Eyòpǡ mahlðkatÇn yaraǦ
tÇlÇçÇǡ melekler gibiሻ çahÇslar veya olaylarla ilgilidirǤ8 Bir istisna olarak İbn Kesîr Abdullah bǤ 
Amr b. el-Âsǯdan ሺÚǤ ͷȀͺͶ-ͺͷሻ gelen HzǤ Peygamberǯin beçaretine dair sÇfatlarǡ kÇyamet ve 
ahiret ahvaliyle ilgili rivayetleri de isrâiliyyât olarak nitelemektedirǤ9 Buna gÚre tefsirde 
isrâiliyyâtÇn daha ziyade Ehl-i kitap peygamberleriǡ haklarÇnda bilgi sahibi olduklarÇ bazÇ peyǦ
gamberlerǡ çahÇslarǡ milletlerǡ olaylarǡ kÇyamet ve ahiret ahvaliyle ilgili gÚròldòğò sÚylenebilirǤ 

                                                 
7       TanÇmlar için bkǤ Zehebîǡ Tefsir ve Hadiste İsrailiyyat, 25-26; Aydemir, Tefsirde İsrailiyyat, 29; Kaya, 

Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi, 101-ͳͲʹǡ ͳͲͶǢ DÚnerǡ Tefsirde İsrâiliyyâtǯÇn Kaynak ve Bilgi 
Değeri, 23-ʹͶǤ AtÇf yapÇlan son iki çalÇçmada da bizim değerlendireceğimiz sorunlarÇn bazÇsÇna dikkat 
çekilse de ulaçÇlan sonuçlara gÚre tefsirde isrâiliyyâtÇn yeniden tanÇmlanmadÇğÇ gÚròlmektedirǤ  

8       BkǤ Ebð Bekir İbnòǯl-Arabîǡ Ahkâmuǯl-Kurǯânǡ thkǤ Muhammed Abdòlkadir Atâ ሺBeyrutǣ Dâruǯl-kòǦ
tòbiǯl-ilmiyyeǡ ʹͲͲʹሻǡ ͳǣ ͷͶͷǡ ʹǣ ͵ͳͷǡ ͵ͷͷǢ ͵ǣ ʹͲǡ ͶͲǡ ʹͶͻǡ ʹͷͻǡ ʹͷǡ Ͷͷͳǡ Ͷͷͺǡ ͷͲͷǢ Ͷǣ ͺǡ ͵Ǣ Takiyòddin 
İbn Teymiyyeǡ Mecmðᦧuǯl-fetâvâ, thk. Enver el-Bâz- Âmir el-Cezzâr ሺMansðraǣ Dâruǯl-vefâǡ ʹͲͲͷሻǡ ͳǣ 
25ǡ ͵Ͷ͵Ǣ ͷǣ ͶͶǢ ͺǣ ͵ʹʹǢ ͳͲǣ ͵ͲͶǡ ͺǢ ͳͳǣ Ͷ͵Ǣ ͳʹǣ ͳͷͻǢ ͳǣ ͵ͲǢ Ebuǯl-Fidâ İsmail bǤ Ömer bǤ Kesîrǡ 
Tefsiruǯl-Kurǯâniǯl-Azîmǡ thkǤ Sâmi bǤ Muhammed Sellâme ሺRiyadǣ Dâruǯt-tayyibe, 1999), 1: 33, 119, 
230, 669; 2: 78; 3: 399, 472, 477, 527; 4: 323, 397, 559; 5: 148, 168, 190, 241, 293; 6: 197, 143, 154, 
190, 257, 338, 558; 7: 50, 68, 169; 8: 18, 310.    

9      İbn Kesîrǡ Tefsir, 1: 8; 3: 375; 6: 107; a.mlf., el-Bidâye veǯn-nihâyeǡ thkǤ Abdullah bǤ Abdòlmuhsin et-
Tòrkî ሺGîzaǣ Dâru Hicrǡ ͳͻͻሻǡ ͵ǣ ͷͶǤ 



772 | Enes Bòyòk. Tefsirde İsrâiliyyâta Dair BazÇ Tespit Ve İddialarÇn Değerlendirilmesi  

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Ȃ Cumhuriyet Theology Journal 

Terim bÚylece bir yandan geçmiçle bir yandan da gelecekle ilgili haberleri ifade etmiç olmakǦ
tadÇrǤ Ancak tefsirlerde halifelerǡ hanedanlarÇn çÚkòçò veya mehdiyle ilgili rivayetlere 
isrâiliyyât dendiğini tespit edemedikǤ Bilindiği òzere bu hususlar daha ziyade İslâm tarihi ve 
hadis sahasÇyla ilgilidirǤ 

Tefsirlerde eski Arap kavimleri olarak bilinen ve AraplarÇn haklarÇnda bir çekilde bilgi 
sahibi olduklarÇ Âdǡ Semðdǡ Ashâb-Ç Ressǡ İrem gibi topluluklara dair rivayetlere de doğrudan 
veya sÇklÇkla isrâiliyyât dendiğine vakÇf olamadÇkǤ Bir bağlamda İbn Kesîrǡ ǲKim İremǯin bir 
çehir olduğunu iddia ederse buǡ KaǮb ሺÚǤ ͵ʹȀͷʹ-ͷ͵ሾǫሿሻ ve Vehbǯin ሺÚǤ ͳͳͶȀ͵ʹͳሻ sÚzlerinden 
alÇnmÇç aslÇ astarÇ olmayan haberlerdendirǤǳ demektedirǤ10 Baçka bir yerde İremǯle ilgili bazÇ 
bilgiler naklettikten sonraǡ ǲBunlarÇn hepsi İsrâillilerin hurafelerindendirǤǳ değerlendirmeǦ
sinde bulunmaktadÇrǤ11 Yine İbn Kesîr Semðd kavmiyle ilgili bir haberi de Abdullah bǤ Amr bǤ 
el-ÂsǯÇn Yahudi kaynaklarÇndan aktarmÇç olabileceği ihtimalinden bahsetmektedirǤ12 Buna 
karçÇn İbn Kesîr Âdǡ Semðdǡ İrem ve Ashâb-Ç Ress gibi kavimler hakkÇnda Kurǯanǯda bulunmaǦ
yan detaylÇ bilgiler aktarmakta ve bunlarÇ bazen ǲtarihçilerǡ mòfessirler veya nesep âlimleriǦ
nin aktardÇğÇna gÚreǳ diyerek nakletmekte bazen de açÇkça sahâbe ve tâbiîne isnad etmekteǦ
dir.13 DahasÇ Âd kavminin helak oluçu hakkÇnda daha uzun anlatÇlarÇn nakledildiğini ve bun-
larda birçok fayda bulunduğunu ifade etmektedirǤ14 Buna gÚre Ortadoğu kòltòr havzasÇnda 
bulunan bòtòn kadim milletlereǡ çahÇslara ve olaylara dair anlatÇlara klasik tefsirdeǡ Ehl-i ki-
tap tarihiyle iliçkili olanlara nazaran sistematik olarak isrâiliyyât dendiğini açÇkça sÚylemek 
zordurǤ Mezkðr milletlere dair tarihiǡ edebi veya efsanevi bilgilerin açÇkça isrâiliyyât olarak 
gÚròlmesi çağdaç araçtÇrmalarda ortaya çÇkmaktadÇrǤ15 

Bununla birlikte onlar hakkÇnda aktarÇlan isrâiliyyâtÇn çoğunlukla Ehl-i kitaptan ÚğreǦ
nilmediği ileri sòròlmekteǡ buna gerekçe olarak da mahut kavimlerin esasen Arap toplumlarÇ 
olduğuǡ onlara dair bilgilerin bÚlgede yaçayan AraplarÇn toplumsal-tarihsel hafÇzlarÇnÇ oluçǦ
turduğu dòçònòlmektedirǤ Bu durumda onlara dair nakledilen haberlerin, Ehl-i kitaptan zi-
yade Araplar arasÇnda nesilden nesil aktarÇla gelen tarihsel-kòltòrel malumata dayandÇrÇlǦ
masÇ daha uygun gÚzòkmektedirǤ AraplarÇnǡ kendi atalarÇ olan sadece Âdǡ Semðdǡ İremǡ 
Ashâb-Ç Ress hakkÇnda değilǡ HzǤ Âdem-HzǤ Havvâǡ HzǤ Nðhǡ HzǤ İbrahimǡ HzǤ Lokmanǡ Sebe 
kraliçesi BelkÇs ve Kavm-i TòbbaǮ gibi diğer topluluk ve çahÇslara dair de Úteden beri bilgi 
sahibi olduklarÇ ifade edilmektedirǤ16 Bu durum dikkate alÇnarak onlara dair gelen 
isrâiliyyâtÇn da bòtònòyle İslâm sonrasÇ Ehl-i kitapla giriçilen kòltòrel alÇç-veriçe dayandÇrÇǦ
lamayacağÇ sonucuna varÇlmaktadÇrǤ17 

Bu tespit ve yaklaçÇmlar kaynaklardaki isrâiliyyâtla ilgili olarak òç durum ortaya çÇǦ
karmaktadÇrǤ Birincisiǡ AraplarÇn kendi atalarÇyla ilgili isrâiliyyât haberlerinin Ehl-i kitap ye-
rine AraplarÇn kendilerine dayandÇrÇlmasÇnÇn gerekliliğidirǤ Zira onlarÇn kendi atalarÇna dair 
malumatÇ en azÇndan bòtònòyle baçka bir topluluktan Úğrenmeleri evvelemirde makul gÚǦ
zòkmemektedirǤ İkincisi de HzǤ Âdemǡ HzǤ Nðhǡ HzǤ İbrahim ve Sebe kraliçesi BelkÇs gibi peyǦ
gamber ve kiçilere dair haberlerin İslâm Úncesinde bir çekilde biliniyor olmasÇdÇrǤ Onlara dair 
haberlerin yayÇlmasÇnda Ehl-i kitabÇn baskÇn bir rolò bulunsa da bu yayÇlma İslâm Úncesinde 
gerçekleçmiçtirǤ Kurǯan kÇssalarÇnÇn hemen hepsinin onlarla iliçkili olmasÇ da AraplarÇn ÚnceǦ
den bir çekilde onlara dair malumat sahibi olduğunu gÚsterirǤ Her iki husus da òçòncò bir 
sonucu doğurmaktadÇrǣ İster AraplarÇn kendilerine isterse de Ehl-i kitaba dayansÇn 
isrâiliyyâtÇn Únemli bir kÇsmÇ İslâmǯdan Únce zaten biliniyorduǤ İnsanlar Mòslòman olduklaǦ

                                                 
10      İbn Kesîrǡ Tefsir, 6: 154. 
11      İbn Kesîrǡ Tefsir, 8: 396. 
12      İbn Kesîrǡ Tefsir, 3: 443. 
13      İbn Kesîrǡ Tefsir, 3: 433-443; 6: 111, 197-200; 8: 394-395. 
14      İbn Kesîrǡ Tefsir, 3: 437. 
15      Bk. Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi, 141. 
16      Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi, 142-147; 418-419. 
17      Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi, 142-144, 148. 
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rÇndaǡ sahip olduklarÇ bu bilgileri aktarmaya devam etmiçlerdirǤ O halde tefsir alanÇnda yapÇǦ
lacak isrâiliyyât tanÇmÇndaǡ nòzðl sonrasÇ sòreçte Ehl-i kitaptan elde ediliçe vurgu yapÇlmasÇǦ
nÇn yanÇ sÇra bazÇ isrâiliyyâtÇn Arap tarihiyle iliçkili olduğuǡ haliyle kaynağÇnÇn da Arap kòltòǦ
ròne dayandÇğÇǡ hem Araplarla hem de Ehl-i kitapla ilgili birçok isrâiliyyâtÇn İslâm Úncesinde 
zaten bilindiği dikkate alÇnmalÇdÇrǤ 

TanÇmlardaki diğer bir hâkim vurgu isrâiliyyâtÇn hurafeǡ uydurmaǡ efsane veya mitoǦ
loji olduğu yÚnòndeydiǤ BazÇ rivayetlerin ihtiva ettiği bu içerikǡ Ún plana çÇkarÇlarak tòm 
isrâiliyyâtÇn reddedilmesine yÚnelik gerekçe olarak sunulmaktadÇrǤ İsrâiliyyâtÇn bÚylesi ÚzelǦ
likler ihtiva ettiği malum olmakla birlikte Úne çÇkarÇlan bu vurguyla tefsirlerde onlarÇn Únemli 
òç tòr içleve sahip olduğu gÚz ardÇ edilmektedirǤ Bunlardan ilki isrâiliyyâtÇn tefsir amaçlÇ kulǦ
lanÇlmasÇdÇrǤ Klasik dÚnemde mòfessirler bazen İslâmî kabullerle uyuçmayan bazen de genel 
olarak gereksiz olduğunu dòçòndòkleri isrâiliyyâtÇ Ȃilerleyen bÚlòmlerde ele alÇnacağÇ òzere- 
belli bir dÚnemden sonra tenkide tabi tutmuçlardÇrǤ Fakat Kurǯan ve sahih sònnetinǡ açÇkça 
reddetmediği isrâiliyyât ሺmeskðtun anhሻ Úzellikle kÇssalardaki mòphem çahÇsǡ yer veya olay-
larÇ tefsir etmek için kullanÇlmÇçtÇrǤ Bu açamada rivayetlerin İslâmî kabullerle çeliçmemesi ve 
ravilerinin açÇkça yalancÇlÇkla suçlanmamÇç olmasÇ gòvenilirliğinde esastÇrǤ Rivayetlerin doğǦ
ruluğu ve gòvenilirliğiǡ ayrÇca genelde tarih Úzelde dinler tarihi ve arkeoloji araçtÇrmalarÇnÇn 
sağladÇğÇ verilere de tabidirǤ Buna gÚre klasik tefsirlerde doğruluğu açÇkça yanlÇçlanmamÇç 
isrâiliyyât rivayetleriǡ onlarla aynÇ gòvenilirlik kriterlerine tabi olan Kitâb-Ç Mukaddesǯteki veǦ
riler gibi tefsir amaçlÇ kullanÇlmaya uygundurǤ 

İkinci açÇdan bazÇ mòfessirler istiçhad maksadÇyla da bu bilgileri kullanmÇçlardÇrǤ ÖrǦ
neğin HzǤ Peygamberǯin vasÇflarÇnÇn Tevrat ve İncilǯde yazÇlÇ olduğunu bildiren el-AǮrâf 
Ȁͳͷǯinci âyet bağlamÇnda Mâverdî ሺÚǤ ͶͷͲȀͳͲͷͺሻ mevcut Kitâb-Ç Mukaddesǯdeki mòjde içeǦ
rikli bilgileri alÇntÇlarǤ18 İbn Kesîr iseǡ ǲBu sÇfatlar hala onlarÇn kitaplarÇnda yazÇlÇdÇrǤǳ19 dedik-
ten sonra HzǤ Peygamberǯin beçaretine dair baçta KaǮbuǯl-Ahbar ve Abdullah b. Amr olmak 
òzere seleften nakledilen rivayetlere yer verir.20 Bu bilgilerle mòfessirlerin bir yandan âyette 
mòphem olarak zikredilen sÇfatlarÇn ne olduğunu tefsir etmek istedikleri diğer yandan da o 
sÇfatlarÇn Ehl-i Kitap tarafÇndan bilindiğini ve onlarÇn kitaplarÇnda yazÇlÇ olduğunu gÚstermek 
için istiçhatta bulunduklarÇ ifade edilebilirǤ 

Üçòncò olarak isrâiliyyât klasik tefsirlerde kaynağÇnÇn gòvenilirlik durumundan ziǦ
yade içerdiği bilgi değerine itibarla tergîb ve terhîb maksadÇyla da yer bulmuçturǤ İsrâiliyyât 
rivayetlerine karçÇ eleçtirel tavrÇn geliçmesinde son derece Únemli bir konumda bulunan 
İbnòǯl-Arabî ve İbn Teymiyyeǯnin de ibret ve hikmet içerikli isrâiliyyât rivayetlerinin nakline 
karçÇ çÇkmadÇğÇ gÚròlmektedirǤ İbnòǯl-Arabîǡ İmâm Mâlikǯin ሺÚǤ ͳͻȀͻͷሻ çeriatle çeliçmeyen 
hikmet içerikli ve maslahata katkÇ sağlayan isrâiliyyât naklettiğini sÚylerǤ21 İbn Teymiyye ise 
iki farklÇ bağlamdaǡ yalan olduğu açÇkça sabit olmayan isrâiliyyâtÇn iyiye teçvik ve kÚtòden de 
sakÇndÇrmak için rivayet edilmesinin caiz olduğunu ifade ederǤ22 Bizatihi tefsir eserlerine ba-
kÇldÇğÇnda da doğrudan tefsir amacÇnÇn dÇçÇnda bazÇ isrâiliyyâtÇn ibret ve hikmet içeriğinden 
dolayÇ nakledildiğini gÚrmek mòmkòndòrǤ SÚzgelimi İbnòǯl-Arabî erkeklerin harama bakǦ
maktan sakÇndÇrÇldÇğÇ en-Nðr ʹ ͶȀ͵Ͳǯuncu âyet bağlamÇndaǡ isrâiliyyât rivayetleri arasÇndaǡ bir 

                                                 
18    Ebuǯl-Hasan Ali b. Muhammed el-Mâverdîǡ en-Nòket veǯl-ᦧuyðn, thk. es-Seyyid bǤ Abdòlmaksðd bǤ 

Abdòrrahim ሺBeyrutǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-ilmiyyeǡ tsǤሻǡ ʹǣ ʹǤ KrçǤ YaratÇlÇç ʹͳȀͳ͵Ǣ YasanÇn TekrarÇ 
ͳͺȀͳͷǡ ͳͺǢ Yuhânna ͳͶȀͳͷ-19; 16/7-9, 13-ͳͷǢ Elçilerin İçleri ͵Ȁʹʹǡ ʹͷǤ Mâverdîǯnin yer verdiği bu 
bilgilerǡ onun tefsirde Kitâb-Ç Mukaddesǯi kullandÇğÇ anlamÇna gelmezǤ Zira o bu tespitleriǡ beçâiròǯn-
nòbòvve literatòrònden aktarmÇç olmalÇdÇrǤ Fahreddin er-Râzî de tefsirinde TevratǯÇn bazÇ bÚlòmleǦ
rine atÇf yapsa da bunlarÇn KitabǯÇ Mukaddesǯten değilǡ beçâiròǯn-nòbòvveye dair yazÇlan eserlerden 
nakledildiği tespit edilmektedirǤ BkǤ Kayaǡ Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi, 447-449, 492-493.      

19      İbn Kesîrǡ Tefsir, 6: 407. 
20      İbn Kesîrǡ Tefsir, 6: 407-414. 
21      İbnòǯl-Arabîǡ Ahkâmuǯl-Kurǯân, 3: 458. 
22      İbn Teymiyyeǡ Mecmðᦧuǯl-fetâvâ, 1: 25; 18: 66. 
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adamÇn kadÇna baktÇğÇ için kendi gÚzònò çÇkardÇğÇ ve gònah içlemektense bunu daha evla gÚrǦ
dòğò anlatÇsÇna yer verirǤ23 Bu rivayete yer vermekle mòfessirǡ âyette vurgulanan gÚzlerin 
haramdan sakÇndÇrÇlmasÇ emrini muhatabÇn zihninde daha da pekiçtirme ve bir Úrnekle soǦ
mutlaçtÇrma gayesinde olmalÇdÇrǤ Diğer bir Úrnek İbn Kesîrǯin tefsirinden verilebilirǤ Oǡ yeryòǦ
zònde dolaçÇp orada olup bitenler òzerinde dòçònòlmesi ve ibret alÇnmasÇ gerektiği ifade ediǦ
len el-Hac ʹʹȀͶǯÇncÇ âyet bağlamÇnda AllahǯÇn HzǤ Musaǯya gÚnderdiği bir vahyinden bahseǦ
derǤ Buna gÚre Allah ona demirden iki ayakkabÇ ve bir âsâ edinmesiniǡ ardÇndan yeryòzònde 
seyahat etmesiniǡ ayakkabÇlarÇ delinip âsâsÇ kÇrÇlÇncaya kadar da oradaki eserleri ve ibretlik 
çeyleri araçtÇrmasÇnÇ emrederǤ24 Rivayette esasen vurgulanan dòçònce kiçinin ibret ve tefekǦ
kòr maksadÇyla seyahat etmesi gerektiği gibi bu seyahati de sòrekli olmalÇdÇrǤ Zira Musaǯya 
seyahat Úncesi temin etmesi istenilen ayakkabÇ ve âsânÇn demirden olmasÇ bunu gerektirirǤ 
Demir bir ayakkabÇnÇn kÇsa bir sòre içinde yòròmekle delinmesi imkân dâhilinde değildirǤ BuǦ
rada yer verdiğimiz bu iki isrâiliyyâtÇn benzerlerini diğer tefsirlerde de gÚrmek mòmkònǦ
dòrǤ25 

Dikkat edilirse bu tòr isrâiliyyât rivayetleri mòphem bir yeriǡ olayÇ ya da çahsÇ tefsir 
etmek için nakledilenlerden farklÇdÇrǤ Bundan ziyade âyette ifade edilen hususun somutlaçtÇǦ
rÇlmasÇ ya da Úrnek kabilinden pekiçtirilmesi amacÇna matufturǤ Baçka bir açÇdan bu tòr haǦ
berlerde daha ziyade taçÇdÇğÇ ibret ve hikmet içerikli bilgi değerine odaklanÇldÇğÇndan onlara 
tergîb ve terhîb için tefsirlerde yer verilirǤ Bu rivayetler eğer âyetlerdeki anlam ve mesajlarÇn 
muhataplara daha iyi ulaçtÇrÇlmasÇna vesile oluyorsa sÇrf kaynağÇnÇn isrâiliyyât olduğuna itiǦ
barla onlarÇn reddedilmesiǡ sağladÇklarÇ içlevselliğin ÇskalanmasÇna neden olacaktÇrǤ Esasen 
bu tòr isrâiliyyâtÇn tefsirdeki konumuǡ çeçitli âyetler bağlamÇnda baçta sðfiler olmak òzere 
hikmet sahibi kimselerden nakledilen ibret ve hikmet içerikli menkÇbeler ya da Úzlò sÚzler 
gibidir. Bu anlatÇlarÇn da kaynağÇ ya da doğruluğu kesin değildirǤ Ancak mòfessirlerin muhaǦ
taba bir çekilde faydalÇ olacağÇnÇ dòçòndòkleri anlatÇlara tefsirlerde yer verme sebepleriǡ onǦ
larÇn kaynağÇnÇn gòvenilirliğinden ziyade taçÇdÇğÇ faydalar ve maslahata katkÇlarÇ olmalÇdÇrǤ 
Öyleyse ibret ve hikmet içerikli isrâiliyyât da bu kabilden gÚròlmelidirǤ 

İsrâiliyyâtÇn tanÇmÇ çerçevesindeki açÇklamalar ve bahsedilen hususlar dikkate alÇndÇǦ
ğÇnda tefsirde isrâiliyyâtÇn tanÇmÇ daha açÇklayÇcÇ ve kapsayÇcÇ olarak çÚyle yapÇlabilir: Orta-
doğu kòltòr havzasÇnÇ oluçturan toplumlaraǡ çahÇslaraǡ peygamberlereǡ yaratÇlÇç konularÇna ve 
kÇyamete dair geçmiç ve gelecekle ilgili olanǡ yayÇlÇçÇ İslâm Úncesine uzananǡ kaynağÇ Araplara 
ve Ehl-i kitaba dayananǡ tefsirlerde açÇklamaǡ istiçhad ve tergîb-terhîb maksatlÇ kullanÇlan riǦ
vayetlerdir. 

 
ʹǤ KLASİK TEFSİRLERDE İSRÂİLİYYÂT ELEŞTİRİSİNİN BAŞLANGICI 
Klasik tefsirlerde erken dÚnemlerden itibaren isrâiliyyât rivayetlerine yer verildiği biǦ

linmektedirǤ Ancak bu rivayetlere karçÇ tarihi sòreçte eleçtirel bir tavrÇn geliçip geliçmediği 
gònòmòz araçtÇrmalarÇnda irdelenmektedirǤ BazÇ araçtÇrmacÇlar bir tarihȀdÚnem saptamaǦ
dan erken ve geç dÚnem eserlerden seçilen tefsir Úrneklerinden hareketle kimi mòfessirlerin 
isrâiliyyâtÇ tenkit etmediğini kiminin de tenkit ettiğini ifade etmektedirǤ26 BazÇ araçtÇrmacÇlar 
isrâiliyyâta yÚnelik menfi bakÇç açÇsÇnÇn ortaya çÇkÇçÇnÇ Ebð Bekir İbnòǯl-Arabî ሺÚǤ ͷͶ͵ȀͳͶͺሻ 
ile baçlatmaktaǡ sistematikleçmesini ise İbn Teymiyye selefiliğine dayandÇrmaktadÇrǤ27 Daha 
gòncel çalÇçmalarda ise bu konudaki Úncelik İbn AtÇyyeǯye ሺÚǤ ͷͶͳȀͳͳͶሻ verilmekteǡ dahasÇ 
onun ilk isrâiliyyât eleçtirmeni olduğu ifade edilerek onun dÚnemine kadar isrâilî rivayetlerin 

                                                 
23      İbnòǯl-Arabîǡ Ahkâmuǯl-Kurǯân, 3: 379. 
24      İbn Kesîrǡ Tefsir, 5: 438. 
25      BazÇ Úrnekler için bkǤ Mâverdîǡ en-Nòket veǯl-ᦧuyðn, 3: 123; 4: 331-332, 442; 5: 509-ͷͳͲǢ İbnòǯ-Arabîǡ 

Ahkâmuǯl-Kurǯânǡ ͵ǣ ʹͲǡ ʹͷͻǡ ͵ͻǢ Fahreddîn er-Râzîǡ Mefâtîhuǯl-ğayb ሺDimaçkǣ Dâruǯl-fikr, 1981), 4: 
4-ͷǢ İbn Kesîrǡ Tefsir, 3: 507; 6: 345-346.  

26      Zehebîǡ Tefsir ve Hadiste İsrailiyyat, 109-183. 
27      DÚnerǡ Tefsirde İsrâiliyyâtǯÇn Kaynak ve Bilgi Değeri, 31-32, 40, vd.  
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herhangi bir tercih ve değerlendirme yapÇlmaksÇzÇn nakledildiği ileri sòròlmektedir.28 
İsrâiliyyât eleçtirisinde İbn AtÇyye ve İbnòǯl-Arabîǯnin ilk olmasÇǡ onun Úncesindeki bazÇ mòǦ
fessirlerin isrâiliyyâta yaklaçÇmlarÇ dikkate alÇndÇğÇnda tartÇçma gÚtòròrǤ Öncelikle 
Mâtòrîdîǯnin ሺÚǤ ͵͵͵ȀͻͶͶሻ yaklaçÇmlarÇna bakabilirizǤ 

Mâtòrîdî el-Aᦧrâf 7/188-ͳͺͻǯuncu âyetler bağlamÇnda mòfessirlerin burada bahsediǦ
len kiçileri HzǤ Âdem ve HzǤ Havvâǯya hamlettiklerini ifade eder ve bu tefsire neden olan rivaǦ
yete yer verirǤ Buna gÚre HzǤ Âdem ve HzǤ Havvâ Allahǯtan salih bir evlat niyaz ederlerǤ HzǤ 
Havvâ hamile kaldÇğÇnda İblis yanÇna gelerek çocuğun sağlÇklÇ bir insan olmayabileceğiniǡ hayǦ
van ya da baçka bir çey olarak doğabileceğini sÚyleyerek onu korkuturǤ Çocuğun insan sureǦ
tinde doğmasÇ için Allahǯa dua etmesini ve doğunca da kendi adÇnÇ vermesini isterǤ Çocuk doğǦ
duğunda İblis HzǤ HavvâǯnÇn yanÇna tekrar gelerek adÇnÇn Hâris olduğunu ve sÚzònò tutmasÇnÇ 
isterǤ Bunun òzerine çocuğa da Abdòlhâris adÇnÇ verirlerǤ Mâtòrîdîǡ bÚylelikle onlarÇn çirke 
dòçtòkleri iddiasÇnÇ reddederǡ ǲBuǡ Âdem ve Havvâ hakkÇnda ileri sòròlen còretli ve çirkin bir 
gÚròçtòrǤǳ değerlendirmesinde bulunurǤ29 

Oǡ Yusuf ͳʹȀʹͶǯòncò âyette geçen ǲ � Ϣϫَϭَ اϬَِب ǳ ifadesi hakkÇndaǡ HzǤ Yusufǯun pantolonunu 
indirdiğiǡ kadÇnÇn bacak arasÇna girdiği ve benzeri içerikte ehl-i tevilin sÚylediği çeylerin birer 
hurafe olduğunu belirtirǤ HzǤ Yusuf hakkÇnda bu gibi çeylerin sÚylenmesinin helal olmadÇğÇna 
dikkat çekerǤ30 Onunǡ HzǤ Yunus hakkÇnda nakledilen bazÇ çeyleri de hurafe olarak nitelediği 
gÚròlòrǤ31 Son bir Úrnek olarak Mâtòrîdîǡ HzǤ SòleymanǯÇn Hòdhòdǯò soruçturmasÇndan bahǦ
sedilen en-Neml ʹȀʹͲǯinci âyet çerçevesinde Abdullah bǤ Selamǯdan nakledilen bir rivayete 
yer verirǤ Buna gÚre HzǤ Sòleyman ona su bulma ve çÇkarma gÚrevi verdiğinden nerde olduǦ
ğunu sormuçturǤ Mâtòrîdîǡ Kurǯanǯda HzǤ SòleymanǯÇn emrine birçok gòç ve imkân verildiğinǦ
den bahsedilen âyetleri dikkate alarak rivayeti tenkit ederǤ32 

Mâverdîǯnin ሺÚǤ ͶͷͲȀͳͲͷͺሻ tefsirinde de bazÇ rivayetlerin tenkit edildiği gÚròlmekteǦ
dir. O, en-Neml ʹȀͶͶǯòncò âyetin tefsirinde HzǤ Sòleyman ve Sebe kraliçesi BelkÇsǯÇn karçÇǦ
laçmasÇyla ilgili bazÇ anlatÇlar naklederǤ Rivayete gÚre BelkÇsǯÇn annesi cinlerdendiǤ BelkÇsǯÇn 
HzǤ Sòleymanǯla evlenmesi neticesinde onun HzǤ Sòleymanǯa cinler hakkÇnda birtakÇm sÇrlar 
ifça etme ihtimali cinleri endiçelendiriyorduǤ Mâverdî kÇsaca aktardÇğÇ bu rivayetin akabinde 
BelkÇsǯÇn annesinin bir cin olduğu gÚròçònòn akla uygun olmadÇğÇnÇ ሺ اϣ ϲϓ ϝϮϘόϟستϜϨر ሻǡ çònkò 
yaratÇlÇç ve cinsleri farklÇ iki varlÇğÇn ሺinsan ve cinሻ birbiriyle iliçkiye girmesinin imkânsÇz olǦ
duğunu ifade ederǤ Daha sonra cinlerin ve insanlarÇn yaratÇlÇçÇyla ilgili bazÇ âyetleri delil getiǦ
rir.33 

Diğer bir mòfessir Tðsîǯnin ሺÚǤ ͶͲȀͳͲሻ tefsirinde de bazen isrâiliyyât rivayetleri 
eleçtirilirǤ Örneğin oǡ el-Bakara ʹȀͳͲʹǯinci âyette geçen Hârðt ve Mârðtǯun yeryòzòne iniçleǦ
riyle ilgili bir habere yer verirǤ Rivayete gÚre semada melekler insanoğlununǡ birçok nimete 
sahip olmalarÇna rağmen nasÇl gònahkâr olduklarÇna çaçÇrÇrlarǤ Bunun òzerine onlarÇn yeǦ
rinde olsalar benzer gònahlarÇ onlarÇn da içleyebilecekleri sÚylenince bunu mòmkòn gÚrmezǦ
lerǤ Denemek için içlerinden Hârðt ve Mârðtǯu seçerlerǤ Onlar yeryòzòne gÚnderildiklerinde 
daha ilk gòn çirkǡ haksÇz yere adam Úldòrmeǡ zina ve içki içme gibi temel gònahlarÇ içlerlerǤ 
Tðsî bu rivayetin daha uzun versiyonu bulunduğunu ancak zikretmenin bir faydasÇ olmadÇǦ

                                                 
28      Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi, 217. 
29    Ebð Mansðr Muhammed bǤ Muhammed bǤ Mahmðd el-Mâtòrîdîǡ Teǯvîlâtò Ehliǯs-sònne, thk. Fatma 

Yusuf el-Haymî ሺBeyrutǣ Mòessesetòǯr-risâleǡ ʹͲͲͶሻǡ ʹǣ ͵ͳ-318.  
30      Mâtòrîdîǡ Teǯvîlâtò Ehliǯs-sònne, 2: 575-576. 
31      Mâtòrîdîǡ Teǯvîlâtò Ehliǯs-sònne, 4: 244. 
32      Mâtòrîdîǡ Teǯvîlâtò Ehliǯs-sònne, 3: 557. 
33      Mâverdîǡ en-Nòket veǯl-ᦧuyðn, 4: 216. 
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ğÇnÇ dòçònòrǤ Devamla Kaᦧbuǯl- Ahbârǯdanǡ bu gònahlarÇ içlediklerinden onlarÇn tekrar gÚkyòǦ
zòne çÇkamayÇp yeryòzònde kaldÇklarÇ bilgisini naklederǤ Sonra Tðsîǡ meleklerin masum olduǦ
ğunu kabul edenler nazarÇnda rivayette anlatÇlanlarÇn caiz olmadÇğÇnÇ belirtirǤ34 

Baçka bir eleçtiri Úrneğini HzǤ Dâvud ve Uriya kÇssasÇ bağlamÇnda tespit etmekteyizǤ 
Tðsîǯnin ǲbazÇ cahil kÇssacÇlarÇn anlattÇğÇna gÚreǳ kaydÇyla yer verdiği bir rivayete gÚre HzǤ 
Dâvudǡ ordusundaki Uriya adlÇ bir askerin karÇsÇna âçÇk olurǤ Emir vererek ordunun Únònde 
tâbðtu tutma gÚreviyle UriyaǯyÇ savaça gÚnderirǤ Savaçta bu gÚrevi alan kiçi ya Úlòr ya da saǦ
vaç kazanÇlmÇç olurǤ HzǤ Dâvudǯun UriyaǯnÇn karÇsÇyla evlenebilmek için uyguladÇğÇ bir entriǦ
kanÇn anlatÇldÇğÇ bu rivayeti Tðsî batÇl ve uydurma olarak değerlendirirǤ Oǡ AllahǯÇn bÚyle çeyǦ
lerden tenzih ettiği ve değerlerini yòkselttiği peygamberler hakkÇnda bu gibi çeylerin anlatÇlǦ
masÇnÇ caiz gÚrmez ve onlarÇn seçkin kimseler olduğuyla ilgili âyetlerle istiçhadda bulunur.35 

YukarÇda yer verilen eleçtiri Úrnekleriǡ tefsirlerde isrâiliyyât eleçtirisinin İbn AtÇyye ve 
İbnòǯl-Arabîǯden daha Únceye taçÇnmasÇ gerektiğini gÚstermektedirǤ İsrâiliyyâtÇ eleçtiren sonǦ
raki mòfessirlerde olduğu gibi Mâtòrîdîǡ Mâverdî ve Tðsîǯde de bu eleçtiriler sistematik bir 
sòrece sahip olmasalar bile İbn AtÇyye ve İbnòǯl-Arabî Úncesinde isrâiliyyât rivayetlerinin hiç 
kritik edilmeden tòmòyle tefsirlerde yer bulduğunu sÚylemek mòmkòn değildirǤ Bununla birǦ
likte yer verdiğimiz Úrneklerde isrâiliyyâtÇn temelde òç gerekçeyle eleçtirildiği anlaçÇlmaktaǦ
dÇrǣ Birincisiǡ aklaǢ ikincisiǡ KurǯanǯaǢ òçòncòsò de ismet akidesine uygun olup olmamadÇrǤ 
Özellikle hem peygamberlerin hem de meleklerin ismetine dair inançǡ bu eleçtirilerde daha 
fazla etkili olmuç gÚrònmektedirǤ İsmet akidesine uygun olmayan isrâiliyyâtÇn tenkit sòzgeǦ
cinden geçirilmesinde esasen Kelâm ilminin tesiri akla gelmektedirǤ Zira bu akide ve onun 
etrafÇndaki teolojik tartÇçmalarÇn kelâmcÇlar tarafÇndan ele alÇndÇğÇ malumdurǤ Eğer Úyleyse 
isrâiliyyât eleçtirisinde ilkin kelâmcÇlarÇn Únemli bir rol oynadÇğÇǡ daha sonra bunun tefsir sòǦ
recinde mòfessirlerde bir farkÇndalÇk oluçturduğu sÚylenebilirǤ 

 
͵Ǥ İSRÂİLİYYÂT ELEŞTİRİSİNDE BİR KRİTERǣ KISSALARDAKİ ANLATIMIN YETERLİLİĞİ 

KABULÜNÜN KLASİK DÖNEMDEKİ UZANIMLARI  
Çağdaç dÚnemde kaleme alÇnan ve çağÇn siyasalǡ sosyalǡ bilimsel vbǤ değiçimlerinin 

gòçlò bir çekilde izleri gÚròlen tefsirlerde isrâiliyyât eleçtirisinin genel bir kabul haline gelǦ
diğiǡ hatta ulðmòǯl-Kurǯan çalÇçmalarÇnda ve tefsir sahasÇnda yòròtòlen araçtÇrmalarda da bu 
eleçtirel tavrÇn geniç dòzeyde sòrdòròldòğò tespit edilmektedirǤ Çağdaç dÚnemde katÇ 
isrâiliyyât eleçtirisinin ortaya çÇkmasÇ ve yaygÇnlaçmasÇnÇn merkezinde ise Muhammed AbǦ
duhǯun ሺÚǤ ͳͻͲͷሻ Kurǯan ve haliyle tefsir tasavvurunun bulunduğu ifade edilmektedirǤ Onun 
isrâiliyyâta yÚnelik tenkitçi tavrÇnÇn kendisinden sonra ister gelenekçi ister çağdaççÇ olsun 
tòm kesimleri etkisi altÇna aldÇğÇ dile getirilmektedirǤ36 

Abduhǯun isrâiliyyâta karçÇ eleçtirici-reddedici bir tavÇr takÇnmasÇnda ise etkili olan 
nedenlerden biri onun Kurǯan kÇssalarÇna bakÇçÇyla iliçkilendirilmektedirǤ Ona gÚre kÇssalar 
tarihi bilgi vermek amacÇyla değilǡ ibret ve Úğòt alÇnsÇn diye muhataplara okunmuçturǤ ÖyǦ
leyse kÇssalarÇn içerdiği mesajlarÇ gÚlgeleyen tòm fazlalÇklardan sakÇnÇlmalÇdÇrǤ37 Onun kÇssaǦ
larda mòphem yerǡ zaman ve çahÇs mefhumlarÇnÇn Únemli olmadÇğÇnaǡ esas olanÇn ise oradaki 
mesaj olduğuna sÇklÇkla dikkat çektiği belirtilirǤ Onun bu bağlamdaki en Únemli kabulò çÚyle 
ifade edilmektedirǣ ǲAllah Teâlâǡ Kurǯanǯdaki kÇssalarÇn daha ayrÇntÇlÇ anlatÇlmasÇnÇn bize daha 

                                                 
34    Ebð Caᦧfer Muhammed bǤ el-Hasan et-Tðsîǡ et-Tibyân fî tefsîriǯl-Kurǯân, thk. Ahmet Habîb Kasîr el-

Âmilî ሺBeyrutǣ Dâru ihyâiǯt-tòrâsiǯl-Arabîǡ tsǤሻ ͳǣ ͵Ǥ  
35   Tðsîǡ et-Tibyân fî tefsîriǯl-Kurǯân, 8: 554-ͷͷͷǤ Benzer eleçtiriler için bkǤ Tðsîǡ et-Tibyân fî tefsîriǯl-

Kurǯân, 5: 55; 6: 121; 8: 562. 
36     Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi, 250, 260.  
37     Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi, 253-254. 
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fazla yarar sağlayacağÇnÇ bilseydiǡ kÇssalarda daha çok ayrÇntÇya girerǡ bize daha çok bilgi veǦ
rirdiǤǳ Onun bu gÚròçònònǡ isrâiliyyât ya da mitoloji gibi bilgi tòrlerine karçÇ kesin olarak ka-
pÇlarÇn kapatÇlmasÇna sebep olduğu dòçònòlmektedirǤ38 

Abduhǯun isrâiliyyât eleçtirisine sebep olan hususlardan biri olarak kÇssalardaki anlaǦ
tÇmÇn yeterliliğini klasik dÚnemde İbn Kesîrǯin de dile getirdiği tespit edilmektedirǤ Onun bu 
tavrÇyla ǲdaha Únceki mòfessirlerde bulunmayan bir tavizsizlik sergilediğiǳ ileri sòròlmekteǦ
dir.39 Ancak gerek İbn Kesîrǯin gerekse de Abduhǯun isrâiliyyât eleçtirilerine arka plan oluçǦ
turan kÇssalardaki anlatÇmÇn yeterliliği kabulò daha erken dÚnemlere kadar uzanmaktaǡ diğer 
bir ifadeyle ilk dÚnemlerden itibaren klasik mòfessirlerde de gÚròlmektedirǤ 

Örneğin Taberî ሺÚǤ ͵ͳͲȀͻʹ͵ሻǡ el-Bakara ʹȀ͵ͷǯinci âyette zikredilen yasak ağacÇn ne 
olduğu konusunda farklÇ gÚròçleri naklettikten sonraǡ AllahǯÇn o ağacÇn keyfiyetini muhatapǦ
lara ne açÇkça ne de bir delalet yoluyla beyan ettiğiniǡ eğer bunun bilinmesini isteseydiǡ diğer 
meselelerde yaptÇğÇ gibi onun bilgisine içaret eden bir delil zikretmekten kullarÇnÇ mahrum 
bÇrakmayacağÇnÇ ki muhataplar da o delilden hareketle ağacÇn ne olduğu bilgisine ulaçabileǦ
ceklerini ifade ederǤ Buna gÚre Tâberî yorum konusunda en doğru tavrÇn âyette neler anlatÇlǦ
mÇçsa sadece onlarÇ esas almak olduğunu dòçònòrǤ40 Yine o, el-Bakara ʹȀ͵ǯòncò âyette makǦ
tule vurulmasÇ emredilen parçanÇn ne olduğu konusunda farklÇ gÚròçleri zikrettikten sonra 
buradaki en doğru yorumu çÚyle açÇklarǣ ǲBahse konu parçanÇn keyfiyetine dair ne âyette bir 
delalet ne de bağlayÇcÇ bir haber vardÇrǥ ParçanÇn ne olduğunu bilememek bir çey kaybettirǦ
meyeceği gibiǡ bilmenin de bir faydasÇ yokturǤǤǤǳ41 

Taberîǯnin dikkat çektiği bu hususu Mâtòrîdî de çok sÇk dile getirirǤ Oǡ el-AǮrâf 
Ȁͳ͵ǯòncò âyette bahsedilen karyenin ሺkasabaሻ neresi olduğunun bir faydasÇ bulunmadÇğÇnǦ
dan bilinmesine de ihtiyacÇn olmadÇğÇnÇǡ eğer bilinmesi Únemli olsaydÇ bize mutlaka açÇklanǦ
mÇç olacağÇnÇ ifade ederǤ42 Mâtòrîdî bilge kul-Mðsâ kÇssasÇyla ilgili olarak el-Kehf ͳͺȀ͵ǯòncò 
âyet bağlamÇnda da HzǤ Mðsâǯyâ eçlik eden kiçinin HÇzÇrǢ onun genç arkadaçÇnÇn da Yuçâ bǤ 
Nðn olup olmadÇğÇnÇ kesin bilebilmek için ancak semᦧî bir bilginin olmasÇ gerektiğini ifade 
ederǤ DevamÇnda vahye dayalÇ bir bilgi olmadan bilinemeyecek bu çeyleri Úğrenmeye de ihtiǦ
yacÇn olmadÇğÇnÇǡ bizim için asÇl Únemli olanÇn âyette yer verilen bilgiler ve hikmetler olduǦ
ğunu belirtirǤ43 Mâtòrîdîǡ mòphem bÇrakÇlanlarÇn bilinmesinin Únemli olmadÇğÇnÇǡ bu bağǦ
lamda nakledilen rivayetlerin de kesinlik içermediğiniǡ daha ziyade âyette zikredilen bilgiǡ 
hikmet ve faydaya odaklanmak gerektiğini birçok kÇssa bağlamÇnda tekrarlarǤ44 

Benzer hassasiyet Fahreddîn er-Râzî ሺÚǤ ͲȀͳʹͳͲሻ ve Ebð Hayyânǯda ሺÚǤ ͶͷȀͳ͵ͶͶሻ 
da gÚròlmektedirǤ Râzîǡ Hðd ͳͳȀ͵ͺǯinci âyette HzǤ Nðhǯun yaptÇğÇndan bahsedilen geminin 
Úzellikleri hakkÇnda nakledilen gÚròçlere yer verirǤ Akabinde bu gibi açÇklamalarÇn hoçuna 
gitmediğiniǡ onlarÇ bilmeye ihtiyacÇn olmadÇğÇnÇǡ bilinmesinde herhangi bir fayda bulunmadÇǦ
ğÇnÇǡ nakledilen gÚròçler arasÇnda hangisinin doğru olduğuna dair âyette kesin bir delaletin 
de yer almadÇğÇnÇǡ haliyle bu gibi mòphemlerle meçguliyetin fuzuli iç olduğunu ifade ederǤ45 
O, el-Bakara ʹȀ͵ͷǯinci âyette zikredilen mòphem ağaç lafzÇyla ilgili çunlarÇ sÚylerǣ ǲBunun ne 
tòr bir ağaç olduğuna âyette bir delalet yokturǡ beyanÇna da gerek yokturǤ Zira buradaki sÚzǦ
den maksat o ağacÇ bize tanÇtmak değildirǤ Eğer sÚzde maksat baçka bir çeyse Hakîm TeâlâǯnÇn 
kastedilmeyeni beyan etmesi de gerekmezǤ Bilakis beyan etmesi abes olurǤ Örneğin bizden 

                                                 
38      Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi, 255, vd.  
39      Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisi, 236-237. 
40     Ebð Caᦧfer Muhammed bǤ Cerîr et-Taberîǡ Câmiᦧuǯl-beyân ᦧan teǯvîli âyiǯl-Kurǯânǡ thkǤ İslam Mansur 

Abdòlhumeyd vǤdğrǤ ሺKâhireǣ Dâruǯl-hadîsǡ ʹͲͳͲሻǡ ͳǣ ͵Ǥ 
41     Taberîǡ Câmiᦧuǯl-beyânǡ ͳǣ ͷͶͶǤ Benzer açÇklamalar için bkǤ Taberîǡ Câmiᦧuǯl-beyân, 1: 792; 7: 646; 8: 

665.  
42      Mâtòrîdîǡ Teǯvîlâtò Ehliǯs-sònne, 2: 299. 
43      Mâtòrîdîǡ Teǯvîlâtò Ehliǯs-sònne, 3: 243. 
44      BkǤ Mâtòrîdîǡ Teǯvîlâtò Ehliǯs-sònne, 1: 55, 209, 211, 219; 2: 29, 134, 215, 300, 256, 537; 3: 211-213; 

220-221, 241, 246-248, 250, 296, 343; 4: 241. 
45      Râzîǡ Mefâtîhuǯl-ğayb, 17: 232. 
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biri geciktiği için birine Úzòr dilese ve ǮhatalarÇ sebebiyle kÚlelerimi dÚverken vakit geçmiçǯ 
dese bu açÇklamaǡ o kÚlenin kimliğineǡ ismine ve sÇfatlarÇna kadar detay zikretmekten daha 
iyidirǤ Kimseǡ bu sÚzde eksik bir beyanÇn olduğunu zannetmezǤǳ46 Ağaç lafzÇ bağlamÇnda ilgili 
gÚròçleri naklettikten sonra Ebð Hayyân da benzer içerikte bir açÇklama yapar ki temelde 
âyetteki mesajÇn asÇl olduğunu sÚylerǤ47 Yine oǡ birçok kÇssa bağlamÇnda âyette ney ne kadar 
açÇklanmÇçsa onun esas olduğunuǡ nakledilen gÚròçlerin ise hem çeliçkiler taçÇdÇğÇnÇ hem gòǦ
venilir olmadÇğÇnÇ hem de kesin bir tespit için bağlayÇcÇ delillerin bulunmasÇ gerektiğini belirǦ
tir.48 KÇssalardaki mòphem lafÇzlar bağlamÇnda nakledilen detaylara karçÇ bu minvaldeki açÇkǦ
lamalarÇ diğer tefsirlerde de gÚrmek mòmkòndòrǤ49 

En azÇndan konuyla ilgili gÚròçlerini sunmaya çalÇçtÇğÇmÇz mòfessirlerin ǲBu bilgilere 
gerek yokǡ bunlardan hiçbirinin kesin olduğu sÚylenemezǡ âyetteki asÇl maksat çudurǡ eğer 
mòphem çeylerin bilinmesi Únemli olsaydÇ mutlaka beyan edilirdiǤǳ gibi açÇklamalarÇnÇn asǦ
lÇnda isrâiliyyât rivayetleri hakkÇnda bir tòr farkÇndalÇğa karçÇlÇk geldiğini sÚyleyebilirizǤ Bu 
da mòphemlerin beyanÇna yÚnelik isrâiliyyâtÇn bir yandan çok da gerekli olmadÇğÇ diğer yanǦ
dan da kesin bir bilgi değeri taçÇmadÇğÇdÇrǤ Eğer bu bilgiler kesinlik taçÇmÇyorsa bunlardan 
biriyle âyetteki anlamÇn ya da mòphemliğin kesin olarak çu olduğunu iddia etmek de mòmkòn 
değildirǤ Bu durumda âyette ne tòr bir emirǡ fayda ya da hikmet anlatÇlmÇçsa onlara odaklaǦ
nÇlmasÇ gerektiğiǢ iliçkili olduklarÇ olaylaraȀyerlereȀçahÇslara da ne kadar temas edilmiç ise 
esasen onlarÇn bağlayÇcÇ olduğu vurgulanmÇçtÇrǤ Klasik mòfessirler buna rağmen isrâiliyyât 
nakletseler bile bu rivayetler hakkÇnda bahsedilen tarzda bir farkÇndalÇklarÇnÇn olduğu sÚyleǦ
nebilirǤ Baçka bir açÇdan bakÇldÇğÇnda klasikte vurgulananǡ kÇssalardaki detaylarÇn bilinmeǦ
sine gerek olmadÇğÇ anlayÇçÇ isrâiliyyât rivayetlerine karçÇ bir dereceye kadar tepki ve eleçtiri 
olarak da okunabilirǤ Her halòkârda klasik mòfessirler kÇssalardaki anlatÇmÇn yeterliliği kaǦ
bulònò esas almÇçlar ve bunun bir devamÇ olarak kesin bir bilgi olmadÇğÇ ve haliyle bağlayÇcÇǦ
lÇklarÇ bulunmadÇğÇ anlayÇçÇ çerçevesinde isrâiliyyât nakletmeye de devam etmiçlerdirǤ 

Klasik dÚnemde isrâiliyyât rivayetlerinin kesin bilgi ifade etmediği ve bağlayÇcÇ olmaǦ
dÇğÇ yÚnònde mòfessirlerde bir bilinç geliçirken kÇssalardaki anlatÇmÇn yeterliliği kabulòne 
atÇf yapÇlmÇçtÇrǤ Bu kabul çağdaç dÚnemde isrâiliyyâtÇn Únemsizliği ve tòmden reddedilmesi 
gerektiği yÚnònde bir tavrÇn geliçmesinde etkili olan sebeplerden biri olmuçturǤ Buna gÚre 
çağdaç dÚnemdeki bu reddedici tavÇrǡ kÇssalardaki anlatÇmÇn yeterliliği ilkesine bağlÇ olarak 
klasik dÚnemde geliçen isrâiliyyâtÇn kesin bilgi ifade etmediği kabulònòn zamanla dozunu 
daha da artÇrmÇç bir uzantÇsÇ olarak okunabilirǤ 

 
ͶǤ KLASİK TEFSİRLERDE KİTAB-I MUKADDESǯTEN DOĞRUDAN NAKİL SORUNU  
İsrâiliyyâta dair gòncel araçtÇrmalarda klasik tefsirin isrâiliyyât karçÇsÇndaki tavrÇnÇn 

seleften nakledilen isnadlÇ rivayetlerle sÇnÇrlÇ olduğuǡ yÚntemsel olarak doğrudan Kitâb-Ç MuǦ
kaddesǯe baçvurularÇn gÚròlmediği ifade edilmektedirǤ Kitâb-Ç Mukaddesǯe doğrudan baçvuǦ
runun tefsirde bir yÚntem olarak benimsenmesinin ise bazÇ çağdaç tefsirlere Úzgò olduğu beǦ
lirtilmektedir.50 

Geç klasik dÚnemde tefsirde doğrudan Kitâb-Ç Mukaddesǯten alÇntÇ yapmasÇ husuǦ
sunda bir istisna olarak sadece Burhâneddîn el-Bikâîǯden ሺÚǤ ͺͺͷȀͳͶͺͲሻ bahsedilmektedirǤ 

                                                 
46      Râzîǡ Mefâtîhuǯl-ğaybǡ ͵ǣ Ǥ Benzer açÇklamalar için bkǤ Râzîǡ Mefâtîhuǯl-ğayb, 3: 134; 21: 102. 
47     Ebð Hayyân el-Endelðsîǡ el-Bahruǯl-muhîtǡ thkǤ Âdil Ahmet Abdòlmevcðd vǤdğrǤ ሺBeyrutǣ Dâruǯl-kòǦ

tòbiǯl-ilmiyye, 1993), 1: 310. 
48      BkǤ Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhît, 1: 318, 387, 389; 2: 310; 4: 61, 281; 5: 223, 292; 6: 105, 304; 7: 62, 

70, 181.  
49     Örneğin bkǤ Tðsîǡ et-Tibyân fî tefsîriǯl-Kurǯânǡ ͳǣ ͵ͲͷǢ Ebuǯl-Hasan Ali b. Ahmet b. Muhammed el-

Vâhidîǡ et-Tefsîruǯl-basît, thk. Muhammed b. Salih b. Abdullah el-Fevzān vǤ DğrǤ ሺRiyadǣ Câmiᦧatòǯl-
İmâm Muhammed bǤ Suᦧðd el-İslâmiyyeǡ ͳͶ͵Ͳሻǡ ʹǣ ʹͺͳ-ʹͺʹǢ Abdòlhak bǤ Gâlib bǤ AtÇyye el-Endelðsîǡ 
el-Muharreròǯl-vecîzǡ thkǤ Abdòsselâm Abdòççâfî Muhammed ሺBeyrutǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 
2001), 1: 128.  

50      Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisiǡ 487-496, 535-536, vd.  
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Onunǡ kendisinden Únce uygulana gelen tefsir yÚntemlerinden farklÇ olarak ilk defa doğrudan 
Kitâb-Ç Mukaddesǯten alÇntÇlar yaptÇğÇǡ bu sòreçte farklÇ Tevrat nòshalarÇ kullanarak aralarÇnǦ
daki farklÇlÇklara içaret ettiğiǡ Kurǯan ve Tevrat arasÇnda mukayeseler yaptÇğÇ tespit edilmekte, 
tefsir tarihinde bu hususta yeni bir yÚntem geliçtirerek çÇğÇr açÇcÇ bir teçebbòste bulunduğu 
iddia edilmektedirǤ Bu teçebbòste ona atfedilen ilk olma Úzelliği eski yeni birçok çalÇçmada 
tekrar edilmektedir.51 BÚyle bir yargÇda bulunulurken Bikâî Úncesindeki bazÇ mòfessirlerin 
gÚzden kaçÇrÇldÇğÇ anlaçÇlmaktadÇrǤ 

Öncelikle VIǤ asrÇn sonlarÇnda yaçamÇç sðfî ve mòfessir olarak Muhammed bǤ AbdòlǦ
melik ed-Deylemîǯnin ሺÚǤ ͷͻ͵Ȁͳͳͻሻ52 tefsirine bakabilirizǤ Dikkat çekici olarak oǡ Tevratǯtan 
alÇntÇ yaparken bunlara ya tercòme edilmiç olarak ya da orijinal metniyle birlikte yer verǦ
mekte ve daha sonra kendisi tercòme etmektedirǤ Örneğin el-AǮrâf ȀͳǯÇncÇ âyette mòphem 
olarak ifade edilenǡ dònyaya bağlanmÇçǡ heva ve hevesine tabi olmuç kiçiyi Belᦧam bǤ Bâðrâ 
olarak açÇklamakta ve Tevratǯta onunla ilgili geçen bir anlatÇya yer vermektedirǤ Buna gÚre 
Bâlak bǤ Sâfðr isminde Şâm civarÇndaki krallardan biri Belᦧamǯa İsrâiloğullarÇna karçÇ bedduǦ
ada bulunmasÇ için birçok hediye gÚnderirǤ AllahǯÇn bir meleği ona gelerek bunu yapmamasÇnÇǡ 
çònkò AllahǯÇn İsrâiloğullarÇyla birlikte olduğunu sÚylerǤ Bunun òzerine Belᦧam vazgeçince 
Bâlak ona daha fazla hediyeler gÚnderirǤ Belᦧamǡ Bâlakǯa kurban kesmesini ve birtakÇm tasadǦ
dukta bulunmasÇnÇ emrederǤ Uzun bir sòre geçince İsrâiloğullarÇ BâlakǯÇn bazÇ topraklarÇna 
yerleçirǤ Belᦧam da Mðsâ ve kavmine beddua ederǡ fakat buǡ İsrâiloğullarÇ o kavmin kadÇnlaǦ
rÇyla birleçip zinaya dòçònceye kadar tutmazǤ Onun bedduasÇ bundan sonra etkili olurǤ İsrâiloǦ
ğullarÇ da onlara karçÇ galip ve òstòn gelmekten aciz kalÇrlarǤ Lakin Allah BelᦧamǯÇ lanetler ve 
onu kovulmuçǡ itilip kakÇlmÇç hale getirirǤ Deylemî kÇsaca aktardÇğÇ bu kÇssanÇn Yahðdilerin 
ellerindeki Tevratǯta daha uzun bir versiyonu bulunduğunu ilave ederǤ53 Onun kÇsaca aktarǦ
dÇğÇ bu bilgiǡ Eski Ahitǯte Belᦧamǯla ilgi uzun pasajlarÇn arasÇnda gÚròlebilmektedirǤ54 

HzǤ MðsâǯnÇn Allahǯtan kendisini gÚstermesini istediği el-AǮrâf ȀͳͶ͵ǯòncò âyette de 
Deylemî Tevrat tercòmesinde geçtiğini ifade ettiği çu bilgiye yer verirǣ HzǤ MðsâǯnÇn Allahǯtan 
kendisini gÚstermesini isterǤ Allah da hiçbir beçerin onu gÚremeyeceği için kendisinin de onu 
gÚremeyeceğini sÚylerǡ devamla Allahǡ orada bir yer olduğunu ve dağÇn tepesine çÇkmasÇ geǦ
rektiğiniǡ elini MðsâǯnÇn òzerine koyacağÇnÇǡ kaldÇrÇncaya kadar sadece gÚlgesini gÚreceğiniǡ 
fakat yòzònò gÚremeyeceğini ifade ederǤ55 Deylemîǯnin aktardÇğÇ bu bilginin de bugòn elimizǦ
deki Eski Ahitǯte yer alan ifadelerle bòyòk oranda uyuçtuğunu gÚrmekteyizǤ56 Diğer bir Úrnek 
olarak Deylemîǯnin ez-Zâriyât ͷͳȀʹͶǯòncò âyette zikri geçen HzǤ İbrahim ve misafirleriyle ilǦ
gili olarak Tevratǯa yaptÇğÇ atfa dikkat çekebilirizǤ Oǡ burada HzǤ İbrahimǯe gelen misafirlerin 
òç kiçi olduğunuǡ HzǤ İbrahimǯin Lðt kavmi hakkÇnda onlarla mòcadeleye giriçtiğiniǡ sonunda 
onlardan birisinin gÚğe yòkselip diğer ikisinin Lðt kavmine doğru yol aldÇğÇnÇ naklettikten 
sonra kendi zamanÇnÇ kastederek ǲBugòn Yahudilerin elindeki Tevratǯta bÚyle yazÇlÇdÇrǤǳ deǦ
mektedir.57 Bugònkò Eski Ahitǯte ise HzǤ İbrahimǯe òç kiçinin misafir olarak geldiğiǡ onlardan 

                                                 
51     Bk. Necati Kara, Burhânuddîn İbrâhîm bǤ ᦧOmer el-Bikâᦧî ve Tefsirindeki Metodu (Doktora Tezi, Ata-

tòrk Üniversitesiǡ ͳͻͺͳሻǡ ͳͺʹ-ͳͺ͵Ǣ Özcan HÇdÇrǡ Yahudi Kòltòrò ve Hadisler ሺİstanbulǣ İnsan YayÇnlarÇǡ 
ʹͲͲሻǡ ͶͲǢ Walid AǤ Salehǡ ǲA Fifteenth-Century Muslim Hebraist: Al-BiqāᦧÄ and His Defense of Using 
the Bible to Interpret the Qurᦦānǳǡ Speculum 83/3 (July 2008): 630-͵ͳǡ ͵͵Ǣ Mustafa Özelǡ ǲTefsir 
KaynağÇ Olarak Kitab-Ç Mukaddesǣ İbrahim Bikâî Örneğiǳǡ CÜİFD 14/1 (2010): 90; Abdurrahim Kap-
lanǡ ǲBikâᦧîǯnin Nazmòǯd-Dòrer AdlÇ Tefsirinde İsrailiyât - Amaçǡ Dayanak ve SÇnÇrlar Ȃǳǡ JASSS sy. 71 
(2018): 293; Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisiǡ 521.   

52     HayatÇ hakkÇnda bkǤ Mehmet Mòbarek Çelikǡ Ebu Sabit Muhammed Bin Abdilmelik Ed-Deylemi ve 
Tefsiruǯd-Deylemi ሺDoktora Teziǡ Harran Üniversitesiǡ ʹͲͳͷሻǡ ͳͷ-70. 

53      Muhammed bǤ Abdòlmelik ed-Deylemîǡ Tasdîkuǯl-maᦧârifǡ thkǤ Mehmet Mòbarek Çelik ሺDoktora Tezi, 
Harran Üniversitesiǡ ʹͲͳͷሻǡ ʹ-273. 

54      ÇÚlde SayÇm ʹʹǣ ͳ-41; 23: 1-30; 24: 1-14. 
55      Deylemîǡ Tasdîkuǯl-maᦧârifǡ ʹͳǤ Buradaki aktarÇmÇ kÇsmen ÇÇkÇç ͵͵ǣ ͳͺ-ʹ͵ǯe gÚre çevirdikǤ  
56      ÇÇkÇç ͵͵ǣ ͳͺ-23. 
57      Deylemîǡ Tasdîkuǯl-maᦧârif, 428. 



780 | Enes Bòyòk. Tefsirde İsrâiliyyâta Dair BazÇ Tespit Ve İddialarÇn Değerlendirilmesi  

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Ȃ Cumhuriyet Theology Journal 

birinin Rab (Yehovaሻ olduğuǡ HzǤ İbrahimǯin onunla Lðt kavmi hakkÇnda tartÇçtÇğÇǡ daha sonra 
Sodomǯa sadece diğer iki kiçinin gittiği ifade edilmektedirǤ58 

Deylemîǯnin doğrudan Arapça harflerle İbrânîce metin ሺJudeo Arabicሻ aktardÇğÇ ÚrǦ
nekler de mevcutturǤ Oǡ HzǤ Âdemǯin halife kÇlÇnmasÇndan bahsedilen el-Bakara ʹȀ͵Ͳǯuncu 
âyet bağlamÇnda Únce HzǤ Peygamberǯden nakledilenǡ AllahǯÇn Âdemǯi kendi suretinde yaratǦ
tÇğÇna dair iki farklÇ rivayeti aktarÇrǤ ArdÇndan Tevratǯa atÇf yaparak çu bilgiyi naklederǣ ǲ  ϭبϮر
ϡϭادϭϭ ϝϮب ϢϴϫϮϟا ϢϴϠμب ሺاϮϨϴثϣሻ ϮϴϨثϮϣ ذϛ ϮϨϤϴϠμب ϡذ ϭا Ϯϫ اث ϢϴϫϮϟاϭǳ59 Eski Ahitǯten alÇntÇlanan bu bilgiyi60 
Deylemîǯninǡ tefsirinde çeçitli âyetler bağlamÇnda naklettiği gÚròlmektedirǤ61 Onun ǲ �َϚϠِْت � ُԸس Իط

ϳَات � Իا �ِϥ Իرْا Ϙϟْتاَب � اϛِϭَ و� Ϧϴٙب  ϣ ǳ (en-Neml ʹȀͳሻ âyetine getirdiği yorum da dikkat çekicidirǣ ǲTâ harfi taǦ
haret demek olup sîn de peygamberlerin seyyidini ifade ederǤǳ BÚylece Deylemîǡ AllahǯÇn buǦ
rada çÚyle yemin ettiğini sÚylerǣ ǲNebinin piròpak oluçuna yemin olsun ki buǡ apaçÇk kitapta, 
yani Tevratǯta kendilerine vaad ettiğimiz KurǯânǯÇn âyetleridirǤǳ Deylemî AllahǯÇn Tevratǯta HzǤ 
Peygamberǯin Mekkeǯde Hîraǯdan vahiy alarak çÇkacağÇnÇǡ yanÇnda kâfirlere karçÇ çok çiddetli 
bir cemaatinin olacağÇnÇǡ kendilerine bir kitap bahçedeceğini vaad ettiğini sÚyler ve Tevratǯa 
atÇf yaparǣ ǲTevratǯÇn sonunda MðsâǯnÇn Sînâǯdan ሺpeygamber olarakሻ çÇktÇğÇǡ İsâǯnÇn da 
Saîrǯden çÇkacağÇ zikredildikten sonra çÚyle geçerǣ Ǯ Ϯϫϭ ϊϴϓ ارϬϴϣ ϥϮϟϮϗ ǯ yani o, Mekkeǯdeki Hîra 
dağÇndan çÇkacakǤ Bundan sonra Mekkeǯdeki Hîraǯdan çÇkan kiçinin yanÇnda yer alacak bir ceǦ
maatin vasÇflarÇna dair uzun kelamdan sonra çÚyle denilmiçtirǣ Ǯ ϮϣϮϟا دϭث أ ϳش ǯ yani onlara ma-
nevi olarak bir kitap ve nur verilecekǥ Kitap Ǯشϳ أǯ olarak isimlendirilmiçtirǤ Çònkò o hem nur 
hem de ateç ሺnârሻ anlamÇna gelirǤ Buradaki nurǡ mòminlerin nuruǡ ateç de kâfirlerin ateçiǦ
dirǤǳ62 Bugònkò Eski Ahitǯte mòphem lafÇzlarla HzǤ MðsâǯnÇn son sÚzleri olarak geçmekte olan 
bu alÇntÇnÇn63 HzǤ Peygamber ve onun ashabÇ olarak yorumlanmasÇnÇn Deylemîǯye ait olduğu 
anlaçÇlmaktadÇrǤ Dikkat edilirseǡ İbrânice ifadeleri verip akabinde tercòmesini nakletmesi 
Deylemîǯnin İbranice bildiğini de gÚstermektedirǤ YukarÇdaki Úrneklere gÚre Deylemîǯnin tefǦ
sirinde Tevrâtǯa atÇf yaparken bazen Tevrat tercòmelerini kullandÇğÇnÇ bazen de İbrânice TevǦ
rat metnini esas aldÇğÇnÇ sÚyleyebilirizǤ 

Klasik dÚnemde Kitâb-Ç Mukaddesǯe atÇflarÇn yapÇldÇğÇ diğer bir tefsir Ebòǯl-Berekât 
Yðsuf bǤ Hilâl es-Safedîǯye ሺÚǤ ͻȀͳʹͻሻ aittirǤ Onun da çeçitli âyetler bağlamÇnda Kitâb-Ç MuǦ
kaddesǯten alÇntÇlar yaptÇğÇ ve tefsirini zenginleçtirdiği gÚròlòrǤ Örneğin el-Bakara ʹȀ͵ͷǯinci 
âyette bahsedilen yasak ağaçla ilgili yorumlarÇ çok dikkat çekicidirǤ O Únce bu ağaç ve onun 
etrafÇndaki olayÇ ǲGònòmòze kadar ulaçan Tevratǯta çÚyle yazÇlÇdÇrǤǳ diyerek naklederǤ Bu bağǦ
lamda AllahǯÇn Aden bahçesini yaratÇp içinde çeçit çeçit ağaçlarÇn yanÇ sÇra hayat ağacÇ ve hem 
iyilik hem de kÚtòlòk bilgisini ihtiva eden bilgi ሺmarifetሻ ağacÇnÇ var ettiğiǡ HzǤ Âdemǯi ve eçini 
oraya yerleçtirdiğiǡ tòm ağaçlarÇn meyvelerinden yiyebilecekleri ancak bahçenin ortasÇndaki 
bilgi ağacÇnÇn meyvesinden yemelerinin yasak olduğuǡ yÇlanÇn HavvâǯyÇ kandÇrdÇğÇǡ onun seǦ
bebiyle Âdemǯin de emre muhalefet ettiğiǡ bunun òzerine mahrem yerlerinin açÇldÇğÇǡ buralaǦ
rÇnÇ incir yapraklarÇyla kapattÇklarÇǡ daha sonra yÇlanla birlikte cennetten çÇkarÇldÇklarÇ bilgi-
sine yer verir.64 Safedîǡ elimizdeki Eski Ahitǯte yer alan bilgilerle65 birebir uyuçan bu anlatÇǦ
daki Úzellikle bilgi ağacÇ ve Kurǯanǯdaki mòphem ağaç hakkÇnda Únemli açÇklamalar yaparǤ66 
Sonuçta oǡ Tevratǯta zikredilen iki tòr ağacÇn yani hayat ağacÇ ve iyiyle kÚtòyò bilme ሺmarifetሻ 
ağaçlarÇnÇn esasen tek bir ağaç olduğunaǡ bu sebeple Kurǯanǯda iki tane değil de tek bir ağaçtan 

                                                 
58       YaratÇlÇç ͳͺȀͳ-2, 22-33; 19/1. 
59       Deylemîǡ Tasdîkuǯl-maᦧârif, 183-184. 
60       YaratÇlÇç ͳǣ ʹǤ 
61       Deylemîǡ Tasdîkuǯl-maᦧârif, 355, 482. 
62      Deylemîǡ Tasdîkuǯl-maᦧârifǡ ͵Ǥ Diğer bazÇ Úrnekler için bkǤ Deylemîǡ Tasdîkuǯl-maᦧârif, 234, 271, 

278, 392.  
63       YasaǯnÇn TekrarÇ ͵͵ǣ ʹǤ 
64   Cemaleddîn Yðsuf bǤ Hilâl bǤ Ebðǯl-Berekât es-Safedîǡ Keçfuǯl-esrâr ve hetkòǯl-estâr, thk. Bahattin 

Dartma ሺİstanbulǣ İSAM YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͻሻǡ ͳǣ ͳͲͻ-110.  
65      YaratÇlÇç ʹǣ ͺ-9, 15-17; 3: 1-24. 
66      BkǤ Safedîǡ Keçfuǯl-esrâr ve hetkòǯl-estâr, 1: 110-113. 
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bahsedildiğine dikkat çekerǤ BÚylece Âdem marifet ağacÇndan yediğinde hayat ağacÇnÇn bilgisi 
olan iyilik bilgisine de sahip olmuç olur.67 

Diğer bir Úrnek el-Bakara ʹȀʹͶͺǯinci âyette bahsedilen tâbðtla ilgili Tevratǯa atÇf yaǦ
pÇlmasÇdÇrǤ Safedî kendi zamanÇnÇ kastederek gònòmòze ulaçan Tevratǯta bundan açÇkça bahǦ
sedildiğini sÚylerǤ Bu çerçevede oǡ tâbðtun HzǤ Mðsâ tarafÇndan yapÇlan ahçap bir sandÇk olǦ
duğu bilgisine yer verip Tevratǯta uzunluğuǡ geniçliği ve çekli hakkÇnda detaylarÇn bulunduǦ
ğunu sÚylerǤ Daha sonra HzǤ MðsâǯnÇn TevratǯÇn tamamÇnÇ yazÇp içine yerleçtirdiğiǡ yanÇ sÇra 
sonraki İsrâiloğullarÇnÇn bilmesi için AllahǯÇn kendilerine çÚlde ikram ettiği yiyecekten 
ሺmennሻ de bir parça koyduğunu ifade ederek ǲTevratǯÇn metni budurǤǳ derǤ68 BÚylece mevcut 
Eski Ahitǯte gÚrebildiğimiz bu alÇntÇlarÇn69 da Safedî tarafÇnda âyetteki mòphem lafÇzlarÇn deǦ
taylÇ bir tefsiri için kullanÇldÇğÇ anlaçÇlmaktadÇrǤ 

Tefsirde Kitâb-Ç Mukaddesǯten nakil konusunda yukarÇda yer verdiğimiz Úrnekler çu 
sonucu ortaya koymaktadÇrǣ Klasik dÚnemde Bikâîǯden Únce doğrudan Kitâb-Ç Mukaddesǯten 
nakil yapan mòfessirler bulunmaktadÇrǤ Bu bağlamda klasik dÚnemde vòcuda getirilmiçǡ fakat 
hala gòn yòzòne çÇkarÇlmayan ya da araçtÇrÇlmayÇ bekleyen tefsirlerin bulunduğu dikkate alÇnǦ
dÇğÇnda Deylemîǡ Safedî ve Bikâîǯden baçkaǡ tefsirde Kitâb-Ç Mukaddesǯe baçvuran mòfessirleǦ
rin de tespit edilmesi muhtemeldirǤ Bunu yeni araçtÇrmalar daha da netleçtirecektirǤ Ancak 
mevcut verilerle ilgili olarak sorulmasÇ gereken Únemli bir soru bulunmaktadÇrǣ Her ne kadar 
Deylemîǡ Safedî ve Bikâî tefsirlerinde Kitâb-Ç Mukaddesǯten nakil yapmayÇ bir yÚntem olarak 
benimsemiç olsalar da bu durum klasik tefsirde genel olarak bÚyle bir yÚntemin varlÇğÇndan 
bahsetmek için yeterli midirǫ Bu soruyaǡ klasik tefsirin abideleri olarak gÚròlen Taberîǡ 
Mâtòrîdîǡ İbn AtÇyyeǡ Zemahçerî ሺÚǤ ͷ͵ͺȀͳͳͶͶሻǡ Fahreddîn er-Râzîǡ Kurtubî ሺÚǤ ͳȀͳʹ͵ሻǡ 
Beyzâvî ሺÚǤ ͺͷȀͳʹͺሻ gibi mòfessirlerin tefsirleri dikkate alÇndÇğÇnda olumlu cevap vermek 
mòmkòn değildirǤ Şimdilik en azÇndan klasik tefsirlerde de doğrudan Kitâb-Ç Mukaddesǯten 
nakillerin gÚròldòğòǡ bunun yÚntem olarak kullanÇlmasÇnÇn bazÇ mòfessirlerle sÇnÇrlÇ olduğu 
sÚylenebilir. 

ͶǤͳǤ Kitâb-Ç Mukaddesǯe Doğrudan BaçvurmamanÇn Gerekçeleriǣ İsnadÇn Gòvenilirliği ve 
Önceki KitaplarÇn Muharref OlmasÇ  

Klasik tefsirde Deylemîǡ Safedî ve Bikâîǯde gÚròldòğò gibi mònferit giriçimler olarak 
kalan Kitâb-Ç Mukaddesǯe baçvurunun bir yÚntem haline gelmediği sÚylenebilirǤ Buna karçÇn 
tefsirlerde nakledilen isrâiliyyâtÇn çifahî bir karakter taçÇdÇğÇ ifade edilmektedirǤ Bu durumun 
sebepleri òzerinde durulmaktaǡ klasik tefsirde doğrudan Kitâb-Ç Mukaddesǯe neden baçvurulǦ
mayÇp da seleften nakledilen çifahî isrâiliyyâtÇn esas alÇndÇğÇ sorulmaktadÇrǤ 

Bu tavÇr ilk olarak genelde klasik dÚnem ulemasÇnÇn Kitâb-Ç Mukaddesǯe yÚnelik olumǦ
suz tavrÇylaǡ Úzelde de klasik tefsirin kendine Úzgò yapÇsÇyla açÇklanmaktadÇrǤ Öyle ki bu bağǦ
lamda tahrif kavramÇ Ún plana çÇkarÇlmaktaǡ Kitâb-Ç Mukaddesǯteki bilgilerin sorunlu gÚròlǦ
dòğòne dikkat çekilmektedirǤ Mòfessirler hem Kitâb-Ç Mukaddesǯin eklemeǡ çÇkarmaǡ tebdil ve 
tahrif gibi mòdahalelere maruz kaldÇğÇnÇ hem de KurǯanǯÇn ona baçvurmaya ihtiyaç bÇrakmaǦ
yacak Úlçòde yeterli olduğunu dòçònmòçlerdirǤ Haliyle onlarǡ mevsukiyet problemi taçÇmaǦ
yan ve Mòslòmanlar için yeterli bir kaynak olan KurǯanǯÇn tefsirindeǡ muharref olduğunu kaǦ
bul ettikleri Kitâb-Ç Mukaddesǯe baçvurmaktan çekinmiçlerdirǤ70 

İkinci gerekçe olarak klasik tefsirde isnad sistemi ve isnadlÇ bilginin Únemine dikkat 
çekilmektedirǤ Öyle ki mòfessirler bilginin kaynağÇ isrâilî bile olsa rivayeti nakledenin gòveǦ
nilir olmasÇnÇ esas almÇçlarǡ isnadla aktarÇlan bilgiye değer atfetmiçlerdirǤ DolayÇsÇyla klasik 

                                                 
67      Safedîǡ Keçfuǯl-esrâr ve hetkòǯl-estârǡ 1: 114. 
68      Safedîǡ Keçfuǯl-esrâr ve hetkòǯl-estârǡ ͳǣ ʹͺʹǤ Benzer Úrnekler için bkǤ Safedîǡ Keçfuǯl-esrâr ve hetkòǯl-

estârǡ 1: 127, 115-116, 134-137, 141-142, 157, 163, 282, 344; 2: 89, 209, 213-215, 217, 223, vd. 
69      MÇsÇrǯdan ÇÇkÇç ͳǣ ͵ʹ-36; 25: 10-22. 
70      Salehǡ ǲA Fifteenth-Century Muslim Hebraistǳǡ ͵ͳ-632; Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisiǡ 

508-509.  
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tefsirdeǡ doğrudan Kitâb-Ç Mukaddesǯe baçvurmanÇn yerine seleften nakledilen isrâiliyyâta itiǦ
bar edilmesinin merkezinde onlarÇ aktaran ravilerin gòvenilir olmalarÇ yatmaktadÇrǤ71 

Bahsedilen her iki gerekçeyi bazÇ durumlarÇ dikkate alarak tartÇçmak mòmkòndòrǤ 
İsrâiliyyâtÇn çifahî olarak naklinde ravilerin gòvenilirliğinin etkili olduğunu kabul etmek klaǦ
sik tefsirlerdeki isrâiliyyât eleçtirileri dikkate alÇndÇğÇnda sorunlu gÚròlebilirǤ Bu rivayetler 
her ne kadar bazÇ sahabilerin yanÇ sÇra sika addedilen Kaǯbuǯl-Ahbar ve Vehb bǤ Mònebbih gibi 
ravilerden nakledilmiç olsa da onlarÇn uydurulmuç ya da hurafe olduğu sÚylenerek klasik tefǦ
sirlerde reddedildiği bilinmektedirǤ Özellikle ismet-i enbiya ya da ismet-i melâike akidesine 
uygun olmayan anlatÇlarÇn reddedilmesini bu minvalde dòçònebilirizǤ BunlarÇn haricinde yuǦ
karÇdaki baçlÇklarda Úrneklerine yer verilen Úzellikle Taberîǡ Mâtòrîdîǡ Râzî ve Ebð Hayyân 
gibi mòfessirlerin mòphem lafÇzlar bağlamÇnda naklettikleri isrâiliyyât karçÇsÇndaki tavÇrlarÇ 
da hatÇrlanmalÇdÇrǤ Onlarǡ bu bilgilerin zanni olduğunu ve bağlayÇcÇ olmadÇklarÇnÇ ifade etmiçǦ
lerdirǤ Hatta Ebð Hayyân mòphem lafÇzlarla ilgili naklettiği hemen hemen her isrâiliyyât hakǦ
kÇnda tenakuz içerdiklerini sÚylemektedirǤ Bu rivayetlerǡ haklarÇnda Kurǯan ve sònnete gÚre 
kesin doğruluk ve yanlÇçlÇk tespitinde bulunulmasÇ mòmkòn olmayan ሺmeskðtun anhሻ rivaǦ
yetlerdirǤ DolayÇsÇyla tefsirlerdeki Úzellikle isrâiliyyâta yÚnelik tenkitlerǡ bazen de reddediçǦ
lerǡ bu bilgilerin isnadlÇ nakledilmesinin ve ravilerinin de gòvenilir olmasÇnÇn ne Únemi kaldÇǦ
ğÇnÇ sorgulamayÇ gerektirmektedirǤ Ravilerin gòvenilir olmasÇ ya da rivayetlerin isnadlÇ olǦ
masÇ aktarÇlan bilginin doğru ve bağlayÇcÇ olmasÇnÇ gerektirmezǤ Olsa olsa ravinin duyduğu ya 
da okuduğu bilgiyi kasten değiçtirmeksizin aktardÇğÇnÇ garantilerǤ Sonuçta nakledilen bilginin 
tenkide açÇklÇğÇ devam ederǤ Bu sebeple olsa gerek mòfessirler ravileri gòvenilir kabul edilse 
de sorunlu bulduklarÇ isrâiliyyâtÇ eleçtirmiçlerdirǤ İsnad ve ravi gòvenilirliği bilginin doğruluǦ
ğunu garantilemediğinde bilginin yanlÇç olmasÇ ve gòvenilir bulunmamasÇnÇn imkânÇ ortaya 
çÇkarǤ Bu durumda klasik isrâliyyât rivayetleri ile muharref olduğu kabul edilen KitâbǯÇ MuǦ
kaddesǯteki verilerin bilgi değerinin esasen aynÇ konumda olduğu anlaçÇlÇrǤ  

Seleften nakledilen isrâiliyyâta itibar edilmesinde Kitâb-Ç Mukadesǯin muharref kabul 
edilmesinin gerekçe gÚsterilmesi de baçka bir açÇdan bakÇlarak tartÇçÇlabilirǤ ŞÚyle ki seleften 
nakledilen Úzellikle Ehl-i kitapla ilgili isrâiliyyât her ne kadar çifahî yolla aktarÇlmÇç olsa da ilk 
ravi ki o bazen Ehl-i kitaptan birisidirǡ bu bilgiyi çoğu zaman kendi elinde bulunan ya Kitâb-Ç 
Mukaddesǯten ya da bir kÇsmÇ gònòmòze ulaçanǡ çoğu da ulaçmayan onun tefsirlerinden akǦ
tarmÇçtÇrǤ Bugòn Úzellikle klasik tefsirlerdeki isrâiliyyâtÇn Únemli bir kÇsmÇnÇn mevcut Kitâb-Ç 
Mukaddesǯten ziyade onun tarihi sòreçte yazÇlan çeçitli tefsirlerine ki bunlarÇn bir kÇsmÇ apokǦ
rif kabul edilirǡ dayandÇğÇ ifade edilmektedirǤ72 Bu durum bazÇ klasik kaynaklarda da dile geǦ
tirilmektedirǤ Örneğin İbn Kesîrǡ Abdullah b. Amr b. el-ÂsǯÇn Yermðk gònò Yahudilerden iki 
deve yòkò ሺzâmiletânሻ kitap elde ettiğini ve bunlardan nakiller yaptÇğÇnÇ sÚylerǤ73 Yine kay-
naklarda isrâiliyyâtÇn bazen vecettò fiǯt-Tevrât, mektðbòn fiǯt-Tevrât, karaǯtò fiǯl-İncîl, vecettò 
fiǯz-zebðrǡ fiǯl-kòtòbiǯl-kadîmeǡ fiǯl-kòtòbiǯs-sâlife girizgahlarÇyla nakledildiği bilinmektedirǤ74 
Bu girizgahlarda kullanÇlan Úzellikle Tevrat kelimesiǡ Câhîz ሺÚǤ ʹͷͷȀͺͻሻ ve İbn Kesîrǯin bilǦ
dirdiğine gÚre selefin nezdinde Yahudilerin tòm kitaplarÇ anlamÇnda kullanÇlmaktadÇrǤ75 Ri-
vayetlerde geçen Tevratǡ Zebðrǡ İncilǡ el-kòtòb gibi kaynak isimleri ve bunlarÇn daha geniç bir 

                                                 
71      Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisiǡ 505-506. 
72     BkǤ İzzet Dervezeǡ ǲHavleǯl-isrâiliyyât fî kòtòbiǯt-tefsirǳǡ Mecelletòǯl-vaᦧyiǯl-İslâmî 2/19 (1966): 41-42; 

Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisiǡ 162-ͳͺǡ ͵͵͵ǡ ͵Ͷ͵ǡ ͵ͺͷǢ DÚnerǡ Tefsirde İsrâiliyyâtǯÇn 
Kaynak ve Bilgi Değeriǡ 114-ͳ͵ͻǢ HÇdÇrǡ Yahudi Kòltòrò ve Hadisler, 25-26. 

73      İbn Kesîrǡ Tefsir, 1: 8; 2: 78; 3: 375. 
74    BkǤ Ali Kuzudiçliǡ ǲǮel-Kòtòbǯten Ǯİsrailiyatǯa Bir KavramÇn Tarih İçindeki Yolculuğuǳǡ CÜİFD 16/1 

(2012): 149-155.  
75      Ebð Osman Amr bǤ Bahr el-Câhizǡ Kitâbòǯl-hayevânǡ thkǤ Abdòsselâm Muhammed Harun ሺMÇsÇrǣ MatǦ

baatò Mustafa el-Bâbî el-Halebîǡ ͳͻሻǡ Ͷǣ ʹͲʹǢ İbn Kesîrǡ el-Bidâye veǯn-nihâye, 3: 546. 
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Ehl-i kitap literatòròne atÇf yapmasÇǡ rivayetlerin yazÇlÇ kaynaklara dayandÇğÇnÇ ortaya koyǦ
maktadÇrǤ Eğer Úyleyse klasikte nakledilen isrâiliyyâtÇn Únemli bir kÇsmÇnÇnǡ76 sonraki raviler 
açÇsÇndan naklediliçi çifahî olsa da ilk kaynağÇ açÇsÇndan kitabî olduğunu anlÇyoruzǤ Sonuçta 
bu bilgilerin de muharref kaynaklara dayandÇğÇ ve gòvenilirlik problemi taçÇdÇğÇ ortaya çÇkǦ
maktadÇrǤ Şu hâlde mevcut Kitâb-Ç Mukaddesǯi muharref kabul ederek seleften nakledilen 
isrâiliyyâtÇn esas alÇnmasÇǡ onlarÇn da mevsukiyet sorunu taçÇyan birtakÇm yazÇlÇ kaynaklara 
dayanmasÇ açÇsÇndan problemlidirǤ  

 
SONUÇ 
Bu çalÇçmada tefsirde isrâiliyyât konusunda son dÚnemlerde yayÇmlanan bazÇ eserlerǦ

deki tespitǡ iddia ve tahliller hakkÇnda birtakÇm değerlendirmeler yapÇlmaya çalÇçÇlmÇçtÇrǤ 
BunlarÇn baçÇnda gelen tefsirde isrâiliyyâtÇn tanÇmÇ çerçevesindeǡ bu terimle klasik tefsirlerde 
bòyòk oranda isrâiloğullarÇ ve onlarÇn tarihleriyle ilgili peygamberlerǡ çahÇslarǡ topluluklar ve 
onlardan nakledilen ሺgeçmiç ve gelecekle ilgiliሻ çeçitli konulara dair bilgilerin kastedildiği gÚǦ
ròlmòçtòrǤ Terimin kapsamÇna ilave olarak Arabistanǯda yaçamÇç bazÇ çahÇslaraǡ Arap peyǦ
gamberlerine ve topluluklarÇna dair tarihiǡ efsanevi ve folklorik haberler de dâhil edilmiçtirǤ 
Yine bu kapsamda isrâiliyyâtÇn bir kÇsmÇnÇn AraplarÇn kendi tarihlerine ait olduğuna gerek 
Arap tarihine gerekse de Ehl-i kitaba dayanan çoğu isrâiliyyâtÇn İslâm Úncesinde zaten bilin-
diğineǡ bu rivayetlerin temelde mòphem lafÇzlarÇ açÇklamaȀtefsirǡ istiçhad ve tergîb-terhîb 
amaçlÇ tefsirlerde kullanÇldÇğÇna dikkat çekilmiçtirǤ BazÇ isrâiliyyât rivayetlerinin mitolojik 
muhtevasÇnÇn Úne çÇkarÇlarak tòm isrâiliyyâtÇn reddedilmesi gerektiği tavrÇnÇn sorunlu olǦ
duğu ifade edilmiçtirǤ Tikel Úrnekleri tòm rivayetlere teçmil eden bu sorunlu tavÇrǡ 
isrâiliyyâtÇn tefsire sunduğu imkânlarÇn da gÚz ardÇ edilmesine sebebiyet vermektedirǤ     

Makalede incelediğimiz Úrneklerden hareketle tefsirlerde isrâiliyyât eleçtirilerinin 
İbnòǯl-Arabî ve İbn AtÇyyeǯden daha Únceye IVǤ asra kadar geri gittiği tespit edilmiçtirǤ Ancak 
çeçitli âyetler bağlamÇnda eleçtirmeden isrâiliyyât nakletmeye devam edilmesi bu eleçtirileǦ
rin sistemli olmadÇğÇnÇ gÚsterse de bizǡ Taberîǡ Mâtòrîdîǡ Râzî ve Ebð Hayyân gibi Únde gelen 
bazÇ mòfessirlerin bu rivayetler karçÇsÇnda Kurǯanǯdaki anlatÇmÇn yeterliliğiǡ isrâiliyyâtÇn zanǦ
niliği ve bağlayÇcÇ olmadÇğÇ yÚnònde bir farkÇndalÇğa sahip olduklarÇnÇ ortaya koydukǤ Bu farǦ
kÇndalÇk çağdaç dÚnemdeki kadar katÇ bir tavra neden olmasa da Taberîǯden itibaren mòfesǦ
sirlerin isrâiliyyâta karçÇ tepkileri ya da bir tòr eleçtirileri olarak da gÚròlebilirǤ OnlarÇn bu 
farkÇndalÇğÇnÇn bir isrâiliyyât eleçtirisi olarak gÚròlebilmesi için ǲisrâiliyyâtǳ terimini kullanǦ
malarÇ çart değildirǤ Zira bu terimi kullanarak rivayetleri eleçtiren sonraki mòfessirlerin geǦ
rekçeleriyle bu terimi kullanmadan aynÇ rivayetlere eleçtiri yÚnelten erken dÚnem mòfessirǦ
lerin temel gerekçeleri hemen hemen aynÇdÇrǤ Eleçtirilerin yÚneltildiği rivayetler ve temel geǦ
rekçeler aynÇysaǡ terimin açÇkça kullanÇlmasÇ eleçtirilerin baçlangÇcÇ için esas alÇnabilecek bir 
kriter değildirǤ Bununla birlikte çağdaç dÚnemde Abduhǯun isrâiliyyât eleçtirisinin bir nedeni 
olarak gÚròlen kÇssalardaki anlatÇmÇn yeterliliği kabulònòn izlerinin klasik tefsirlere kadar 
uzandÇğÇ gÚsterilmiçtirǤ Fakat klasik dÚnemdeki bu farkÇndalÇğÇnǡ gÚròçlerine yer verdikleriǦ
mizin dÇçÇnda diğer klasik mòfessirlerde de bulunup bulunmadÇğÇnÇ tespit etmek için ilave 
araçtÇrmalara ihtiyaç vardÇrǤ  

Esasen gònòmòzde mòfessirlerin isrâiliyyât karçÇsÇndaki tavÇrlarÇ gerek mòstakil tezǦ
lerde gerekse de bir mòfessirin yÚnteminin incelendiği çalÇçmalarda ele alÇnmaktadÇrǤ Ancak 
bu çalÇçmalarda da maalesef katÇ isrâiliyyât eleçtiriciliğinin etkileri gÚròlmekteǡ isrâiliyyât koǦ
nusunda ortaya konulan yeni tespitǡ tenkit ve tahliller çoğu zaman dikkate alÇnmamaktadÇrǤ 
Genelde mòfessirin isrâiliyyâta yer verdiğiǡ bazen de eleçtirdiği ifade edilip ÚrneklendirilmekǦ
tedir. Onun hangi tòr isrâiliyyâta yer verdiğiǡ bu konudaki kaynaklarÇnÇn neler olduğuǡ rivaǦ

                                                 
76    Önemli bir kÇsmÇ dememizin nedeniǡ bazÇlarÇ halk efsaneleri ve sÚzlò kòltòròn òrònòǡ bazÇlarÇ da kÇsǦ

sacÇlar tarafÇndan uydurulmuç ya da ilavelerle geliçtirilmiç olan isrâiliyyâtÇ istisna etmemizdirǤ BkǤ 
Kaya, Çağdaç Tefsirlerde İsrâiliyat Eleçtirisiǡ 169-170, 206-212. 
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yetleri hangi amaçlarla kullandÇğÇǡ tenkit ettiğinde bunun sistematik olup olmadÇğÇǡ eleçtiriǦ
sindeki temel gerekçelerin neler olduğuǡ bunlarÇn mòfessirin tefsir teorisiyleȀtasavvuruyla 
bir iliçkisinin bulunup bulunmadÇğÇ sorgulanmamaktadÇrǤ Haliyle klasik tefsirlerde 
isrâiliyyâtÇn konumu incelenirkenǡ gòncel çalÇçmalardaki yeni verilerin dikkate alÇnmasÇnÇn 
gerekliliği anlaçÇlmaktadÇrǤ 

Bizim bir makale sÇnÇrlarÇ içinde tespit edebildiğimiz bazÇ mòfessirlerin kÇssalardaki 
anlatÇmÇn esas ve yeterli olduğunu sÇklÇkla ifade etmeleri baçka bir açÇdan mòfessirlerin kÇsǦ
salarÇn yorumunda benimsedikleri bir kaide olarak da gÚròlebilirǤ Haliyle için tefsir usulò boǦ
yutunun da bulunduğu anlaçÇlmaktadÇrǤ Bu durumu yeni ve detaylÇ araçtÇrmalar daha da beǦ
lirginleçtirecektirǤ 

Klasik tefsirler içinde doğrudan Kitâb-Ç Mukaddesǯi kaynak olarak kullanan ilk mòfesǦ
sir Bikâî gÚsterilse de ondan Únce Deylemî ve Safedîǯnin de aynÇ yÚntemi kullandÇğÇnÇ ortaya 
koydukǤ Ancak bununǡ Únde gelen mòfessirler dikkate alÇndÇğÇnda klasik tefsirde yÚntem haǦ
line gelmediğine içaret ettikǤ Klasik tefsirdeǡ temelde isnadlÇ bilgiye itibar edildiğinden ve 
Kitâb-Ç Mukaddes de muharref gÚròldòğònden dolayÇ daha ziyade seleften nakledilen 
isrâiliyyâtÇn esas alÇndÇğÇ iddiasÇnÇ bazÇ açÇlardan tartÇçtÇkǤ Eğer bu gerekçelendirme doğruysaǡ 
klasik tefsirlerde muharref diye Kitâb-Ç Mukddesǯe baçvurmayÇp yerine seleften nakledilenǦ
lere itibar edilmesi epistemolojik açÇdan klasik tefsirin bir problemidir. Zira seleften nakledi-
len isrâiliyyâtÇn da Únemli bir kÇsmÇ mevsukiyet sorunu taçÇyan ve muharref olan çeçitli yazÇlÇ 
kaynaklara dayanmaktadÇrǤ Diğer bir ifadeyle eğer seleften nakledilenler de sorunluysa klasik 
mòfessirlerin muharref olduğu dòçòncesiyle Kitâb-Ç Mukaddesǯi kullanmamalarÇ tutarsÇz bir 
tavÇr olarak gÚròlebilirǤ Fakat yukarÇda tespit edildiği òzere Únde gelen bazÇ mòfessirlerin 
isrâiliyyât hakkÇnda bağlayÇcÇ olmadÇğÇ ve kesin bilgi ifade etmediği yÚnòndeki tavÇrlarÇ hatÇrǦ
lanÇrsaǡ klasik tefsirde çifahî isrâiliyyâta neden baçvurulduğuna dair mezkðr gerekçelendirǦ
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One ᏡadÄthǡ Sixty Deductions ሺWajhሻǣ Ibn al-Q¢ᒲᒲ and his Faw¢ᦦid ᏡadÄth AbÄ ᦧUmayr 
Abstract: Ibn al-Q¢ᒲᒲ ሺdǤ ͵͵ͷȀͻͶሻǡ one of the representatives of the Sh¢fiᦧÄ school of law in 
the 4th/10th century, compiled a short treatise of extraordinary nature: Faw¢ᦦid ᏡadÄth AbÄ 
ᦧUmeyr. In this work, he deduces sixty different wajhs ሺverdictsǡ commentsሻ from a ᒒadÄth 
reporting the Prophetǯs interest and affection to a child known as Abó ᦧUmayr and his family 
during a visit he paid after Abó ᦧUmayrǯs birdie died by jokingly telling him in rhymeǡ ǲy¢ Ab¢ 
ᦧUmayrǡ m¢ faᦧala al-nughayrǳ ሺO Abó ᦧUmayrǡ what happened to the nughayr?) This study 
deals with the primary goal of the composition of the Faw¢ᦦid, its content, and structural qual-
ities as well as the authorǯs approach in deducing verdictsǤ As one of the aᒲᒒ¢b al-wujóh, the 
authorǯs legalȀmadhhab notion and the literalist and external perspective he developed re-
garding the interpretation of texts, seems to have directly affected his deductive reasoning 
and determined his approach. This concise work not only sheds light over certain aspects of 
the relationship between ᒒadÄth and fiqh at the time of Ibn al-Q¢ᒲᒲǡ but also exemplifies to 
what extent methodological tendencies and personal factors might affect the process of de-
riving verdicts from ᒒadÄth and could push the limits in that regard. 
Summary: Ibn al-Q¢ᒲᒲ ሺdǤ ͵͵ͷȀͻͶሻǡ one of the representatives of the Sh¢fiᦧÄ school of law in 
the 4th/10th century, compiled a short treatise of extraordinary nature: Faw¢ᦦid ᏡadÄth AbÄ 
ᦧUmeyr. In this work, he deduces sixty different wajhs ሺverdictsǡ commentsሻ from a ᒒadÄth 
reporting the Prophetǯs interest and affection to a child known as Abó ᦧUmayr and his family 
during a visit he paid after Abó ᦧUmayrǯs birdie died by jokingly telling him in rhymeǡ ǲy¢ Ab¢ 
ᦧUmayrǡ m¢ faᦧala al-nughayrǳ ሺO Abó ᦧUmayrǡ what happened to the nughayrǫሻ 
The report of Abó ᦧUmayrǡ which is in the focus of the workǡ isǡ in essenceǡ reflects a singular 
and special aspect of the close relationship between the Prophet and Anas bǤ Malikǯs familyǤ 
Neverthelessǡ it is surprising that many ᒒadÄth scholars from the early times, not only Ibn al-
Q¢ᒲᒲǡ have chosen this ᒒadÄth as an example in which they can demonstrate their skill in the 
field of fiqh al- ᒒadÄth. 
Faw¢ᦦid seems to be a work in which the juridical point of view centered and resembles the 
classical fiqh commentaries in a senseǤ In the workǡ different variants of the Abó ᦧUmayr reǦ
port were brought together and evaluated within the framework of the text and textual pos-
sibilities as possible. The author also analyzed some words in the narrative text for being a 
base for a verdictǡ referred to Qurᦦ¢nic versesǡ prophetic ᒒadÄthsǡ reportsǡ and legal opinionsǡ 
tried to solve the disputes and the conflicts among legal evidences in various ways, and stated 
occasionally his personal opinions. 
Faw¢ᦦid reflects the authorǯs rich accumulation of legal knowledgeǡ while at the same time 
gives an idea about his knowledge of ᒒadÄth and his approach to the ᒒadÄthǤ Considering what 
the author did and wanted to doǡ it is understood that he deals with ᒒadÄth as well as fiqh, and 
he has a certain level of relationship not only with fuqah¢ᦦ (muslim jurisprudents), but also 
with ᒒadÄth scholars. Ibn al-Q¢ᒲᒲǯs interest in fiqh and ᒒadÄth must have lead him to take ini-
tiative to eliminate the tension between the ahl al-ᒒadÄth of Sh¢fiᦧÄ school of law who focused 
on transmitting ᒒadÄths and the fuqah¢ᦦ of Sh¢fiᦧÄ school of law who care about the fiqh perǦ
spective, in that period of time. It can also be said that he tried to establish a reconciliation 
between the ahl al-ᒒadÄth (the traditionists) and the ahl al-raᦦy (the rationalists) and bring 
the parties together in the middle way. The work seems to have been written as a result of 
such considerations. 
As Ibn al-Q¢ᒲᒲ was considered as one of the aᒲᒒ¢b al-wujóh, that is, as a jurist who was bound 
of a madhhab Im¢m for legal reasoningǡ he seems to have followed the methodology of Sh¢fiᦧÄ 
school of law for deriving legal solutions from the sources. Legal notion of the author and his 
literalist and textualist perspective with regards to the interpretation of texts, seems to have 
directly affected his way of reasoning from the ᒒadÄth and determined his approach. This ap-
proach, as mentioned in many contemporary studies, is not sufficient and appropriate for the 
evaluation of ᒒadÄth textsǡ which were transmitted by meaning, not word-by-word, and 
shaped by the transmitterǯs dispositionsǤ  
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It is also difficult to say that Ibn al-Q¢ᒲᒲ sufficiently considered the physicalǡ historicalǡ socialǡ 
and cultural context surrounding the text as well as other extra-textual elements, which com-
plete the meaning. This situation implies that some of the wajhs recorded in the work are the 
authorǯs attempt to find a base and evidence for his ideasǡ which he already hadǡ rather than 
deductions drawn from the ᒒadÄth. It makes the scientific quality and accuracy of his efforts 
controversial. 
The verdicts presented in the work, as wajh and f¢ᦦida are predominantly jurisprudential and 
compatible with the opinions of the Sh¢fiᦧÄ School of lawǡ howeverǡ there are also controver-
sial ones, and the author pointed to them without revealing his own tendency. It does not 
seem that these wajhs in the work are systematically ranked. In this vein, similar wajhs are 
sometimes in succession, sometimes scattered, and some wajhs are repetitive. The degree of 
accuracy, clarity and quality of some wajhs also seem arguable. Zayn al-DÄn al-ᦧIr¢qÄ  (d. 
806/1404), who made a general evaluation of these wajhsǡ said thatǣ ǲSome of the ሺmeanings 
of the) wajhs in the work are apparent, some of them are hidden and some are strained Ǥǳ The 
workǯs editor drew attention in the footnotes to the wajhs, which might be subject to objec-
tion. 
The early ᒒadÄth scholarsǡ who reported this ᒒadÄth in their compilationsǡ deduced six or 
seven judgments from the ᒒadÄth under the headings ሺb¢bሻ specified for this ᒒadÄthǤ This apǦ
pears quite modest in comparison to the treatise of Ibn al-Q¢ᒲᒲǤ The given ᒒadÄth has also 
taken its place in the fiqh literature, and it has been questioned in the context of the issue of 
MadÄnaǯs being of ᒒar¢m region (holy land) and hunting ban in this region. 
In conclusion, Ibn al-Q¢ᒲᒲǯs treatise of Faw¢ᦦid ᏡadÄth AbÄ ᦧUmayr, is a short but worthy ex-
ample of the ᒒadÄth literature in terms of its purpose and interesting contentǤ This work can 
be considered as a study that exemplifies how the purpose of writing can be determinative 
on the structure of a work, and in particular to what extent methodological tendencies and 
personal factors might affect the process of deriving verdicts from ᒒadÄth and could push the 
limits in that regardǤ The authorǯs universe of meaningǡ which focused on the apparent meanǦ
ing and to draw as many judgments as possible from the text, should be related to his personal 
intention and purpose as well as to the fiqh perspective of his time. Due to the textual ap-
proach and the method for drawing inferences, which are observed in the work, the tool-pur-
pose relationship between the text and the judgment sometimes remains obscure and some-
times becomes unimportant. In some respects, this work is a striking example of the conse-
quences of ignoring the context and historical reality surrounding texts for specific purposes. 
Keywords: ᏡadÄthǡ Ibn Al-Q¢ᒲᒲǡ Faw¢ᦦid, Juzᦦǡ Abó ᦧUmayrǡ Deduction ሺWajh). 
 

Bir Hadisǡ AltmÇç Hòkòm ሺVecihሻǣ İbnòǯl-K¢s ve Fevâᦦidò ᏡadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyr AdlÇ Hadis Còzò 
Özǣ ŞâfiÁ mezhebinin hicrÁ IVǤ asÇrdaki temsilcilerinden İbnòǯl-K¢s ሺÚǤ ͵͵ͷȀͻͶሻǡ Fevâᦦidò 
hadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyr adlÇ còzòyle sÇra dÇçÇ sayÇlabilecek bir alÇçma ortaya koymuç ve HzǤ PeyǦ
gamberǯin Ebð ᦧUmeyr kònyesiyle bilinen kòòk bir ocuºaǡ onun ailesine ve kuçuna yÚnelik 
ilgisini ve kuçu Úldòkten sonraki bir ziyaretinde ona çaka yoluyla ve secili bir òslupla ǲYâ Ebâ 
ᦧUmeyr mâ faǮale en-nu»ayrǳ ሺEy Ebð ᦧUmeyrǡ ne oldu nuºayrǫሻ çeklinde latife etmesini anla-
tan bir hadisten altmÇç vecih ሺhòkòmǡ yorumǡ fâideሻ ÇkarmÇçtÇrǤ Makale anÇlan eserin yazÇlÇç 
amacÇǡ muhtevasÇ ve yapÇsal Úzelliklerinin yanÇ sÇra yazarÇn hòkòm Çkarmadaki yaklaçÇm tarǦ
zÇnÇ tahlil etmektedirǤ Ashâbòǯl-vòcðhtan sayÇlan bir fakih olarak yazarÇn sahip olduºu 
fÇkhÁȀmezhebÁ kavrayÇç ve buna baºlÇ olarak naslarÇ yorumlamada geliçtirdiºi lafÇzcÇ ve zahirÁ 
perspektifǡ onun ilgili hadisten hòkòm Çkarma ameliyesine doºrudan etki etmiç ve yaklaçÇm 
tarzÇnÇ belirlemiç gÚrònmektedirǤ Bu kòòk còzǡ bir yandan yazÇldÇºÇ dÚnemdeki hadis-fÇkÇh 
iliçkisinin bazÇ yÚnlerine ÇçÇk tutarkenǡ aynÇ zamanda hadislerden hòkòm Çkarmada yÚntemǦ
sel eºilimlerin ve bireysel etmenlerin ne Úlòde etkili olabileceºine ve bu konuda sÇnÇrlarÇn 
ne kadar zorlanabileceºine de Úrnek teçkil etmektedirǤ 
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Özetǣ ŞâfiÁ mezhebinin hicrÁ IVǤ asÇrdaki temsilcilerinden İbnòǯl-K¢s ሺÚǤ ͵͵ͷȀͻͶሻǡ Fevâᦦidò 
hadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyr adlÇ còzòyle sÇra dÇçÇ sayÇlabilecek bir alÇçma ortaya koymuç ve HzǤ PeyǦ
gamberǯin Ebð ᦧUmeyr kònyesiyle bilinen kòòk bir ocuºaǡ onun ailesine ve kuçuna yÚnelik 
ilgisini ve kuçu Úldòkten sonraki bir ziyaretinde ona çaka yoluyla ve secili bir òslupla ǲYâ Ebâ 
ᦧUmeyr mâ faᦧale en-nu»ayrǳ ሺEy Ebð ᦧUmeyrǡ ne oldu nuºayrǫሻ çeklinde latife etmesini anlaǦ
tan bir hadisten altmÇç vecih ሺhòkòmǡ yorumǡ fâideሻ ÇkarmÇçtÇrǤ Eserin odaºÇnda yer alan Ebð 
ᦧUmeyr rivayetiǡ Úzò itibariyleǡ HzǤ Peygamber ile Enes bǤ Mâlikǯin ailesi ve òvey kardeçi araǦ
sÇndaki yakÇn beçerÁ mònasebetin tekil ve Úzel bir yÚnònò yansÇtmaktadÇrǤ Buna raºmen sa-
dece İbnòǯl-K¢sǯÇn deºilǡ erken dÚnemlerden itibaren pek ok hadisinin fÇkhuǯl-hadÁs konu-
sundaki maharetlerini sergileyebilecekleri bir Úrnek olarak bu hadisi semeleri çaçÇrtÇcÇdÇrǤ   
Fevâᦦid fÇkhÁ hòkòm ve meseleleri merkeze alan bir bakÇç aÇsÇnÇn hâkim olduºu ve nispeten 
klasik fÇkhÁ çerhlerle benzeçen bir yaklaçÇmÇn sergilendiºi bir eser gÚrònòmòndedirǤ Eserde 
Ebð ᦧUmeyr rivayetinin farklÇ tarikleri bir araya getirilmiçǡ bunlar mòmkòn olduºunca metin 
erevesinde ve metinsel imkânlarla deºerlendirilmiçǡ rivayet metnindeki bazÇ kelimeler 
hòkme kaynaklÇk etmeleri bakÇmÇndan tahlil edilmiçǡ òslup ve muhteva aÇsÇndan benzerlik 
gÚsteren ayetǡ hadisǡ haber ve gÚròçlere atÇfta bulunulmuçǡ deliller arasÇnda gÚròlen ihtilaf ve 
içkâller eçitli yollarla giderilmeye alÇçÇlmÇçǡ zaman zaman da mòellifin kiçisel kanaatleri akǦ
tarÇlmÇçtÇrǤ 
Fevâᦦid bir yandan mòellifinin sahip olduºu zengin fÇkÇh birikimini yansÇtÇrkenǡ aynÇ zaman 
onun hadis bilgisi ve hadise yaklaçÇmÇ hakkÇnda da fikir vermektedirǤ Mòellifin yaptÇklarÇ ve 
yapmak istedikleri dòçònòldòºòndeǡ onun sadece fÇkÇhla deºilǡ hadisle ve hadis evreleriyle 
de belli dòzeyde bir iliçkisi olduºu anlaçÇlmaktadÇrǤ İbnòǯl-K¢sǯÇn fÇkÇh ve hadise yÚnelik ilgisiǡ 
yaçadÇºÇ dÚnemde rivayetlerin nakline odaklanan ehl-i hadis ŞâfiÁleri ile fÇkhÁ perspektifi 
Únemseyen fukahâ ŞâfiÁler arasÇndaki gerilimi ortadan kaldÇrmak iin onu harekete geirmiç 
olmalÇdÇrǤ Onun ayrÇca ehl-i hadis ile ehl-i reǯy arasÇnda bir uzlaçÇ tesis etmeye ve taraflarÇ orta 
yolda buluçturmaya alÇçtÇºÇ da sÚylenebilirǤ Eser bu tòrden mòlahazalarÇn bir sonucu olarak 
kaleme alÇnmÇç gÚrònmektedirǤ 
Ashâbòǯl-vòcðhtan sayÇlan ve mezhep imamÇnÇn usðlòne baºlÇ kalarak itihad eden İbnòǯl-
K¢sǡ hòkòm Çkarma faaliyetinde ŞâfiÁ mezhebinin metodolojisine uygun bir tavÇr geliçtirmiç 
gÚrònmektedirǤ Bu baºlamda musannifin sahip olduºu fÇkhÁȀmezhebÁ kavrayÇç ve buna baºlÇ 
olarak naslarÇ yorumlamada geliçtirdiºi lafÇzcÇ ve zahirÁ perspektifǡ onun ilgili hadisten hòkòm 
Çkarma ameliyesine doºrudan etki etmiç ve yaklaçÇm tarzÇnÇ belirlemiçtirǤ Bu tavÇrǡ aºdaç 
pek ok alÇçmada deºinildiºi òzereǡ mana ile rivayet edilen ve ravi tasarruflarÇyla çekillenen 
hadis metinlerinin deºerlendirilmesi iin yeterli ve uygun deºildirǤ İbnòǯl-K¢sǯÇnǡ eserine konu 
edindiºi rivayetin anlamÇnÇ ortaya koymak iin metni evreleyen fizikselǡ tarihselǡ toplumsal 
ve kòltòrel baºlamÇ yeterince dikkate aldÇºÇnÇ ve anlamÇ tamamlamaya yarayan metin dÇçÇ unǦ
surlarÇ gerektiºi kadar gÚz Únònde bulundurduºunu sÚylemek de zordurǤ Bu durumǡ eserde 
kaydedilen bazÇ vecihlerin rivayetten hareketle ÇkarÇlmÇç hòkòmler olmadÇºÇǡ mòellifin zaten 
sahip olduºu bilgi ve fikirlere hadis metninden dayanaklar bulduºu çeklinde bir izlenim doǦ
ºurmakta ve eserde metin òzerinden geliçtirilen ilmÁ tasarruflarÇn doºruluºunu ve niteliºini 
tartÇçmalÇ hale getirmektedirǤ 
Eserde vecih yahut fâide olarak takdim edilen ve aºÇrlÇklÇ olarak fÇkhÁ-amelÁ bir nitelik taçÇyan 
sonularǡ bòyòk Úlòde ŞâfiÁ mezhebine uygun olsa daǡ aralarÇnda ihtilaflÇ olanlar da bulunǦ
maktadÇr ve mòellifǡ kendi eºilimini belli etmeden bunlara içaret etmiçtirǤ Eserde vecihlerin 
sÇralamasÇnda belirgin bir sistematik gÚrònmemektedirǤ Benzer ierikli vecihlerin bazen peç 
peçeǡ bazen de daºÇnÇk halde bulunduºuǡ ayrÇca bazÇ vecihlerin mòkerrer olduºu sÚylenebilir. 
BazÇ vecihlerin bilgi deºeriǡ doºruluºuǡ aÇklÇºÇ ve niteliºi de tartÇçmaya aÇk gÚzòkmektedirǤ 
Bu hususta genel bir deºerlendirme yapan ZeynòddÁn el-IrâkÄ ሺÚǤ ͺͲȀͳͶͲͶሻǡ ǲEserdeki ve-
cihlerin bir kÇsmÇ aÇkǡ bir kÇsmÇ kapalÇǡ bir kÇsmÇ da zorlamadÇrǤǳ ifadesini kullanmÇçtÇrǤ Eserin 
muhakkiki itiraza konu olabilecek vecihlere yer yer dipnotlarda dikkat ekmiçtirǤ 
Eserlerinde Ebð ᦧUmeyr hadisine yer veren erken dÚnem hadis musannifleriǡ rivayete tahsis 
ettikleri bâb baçlÇklarÇnda rivayetten altÇ-yedi kadar hòkòm ÇkarmÇçlardÇrǤ Bu rakam İbnòǯl-
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K¢sǯÇn còzòyle mukayese edildiºinde hayli mòtevazÇ gÚrònmektedirǤ Rivayet fÇkÇh literatòǦ
rònde de kendine yer bulmuçǡ oºunlukla da Medineǯnin harem bÚlgesi olup olmasÇ ve buna 
baºlÇ olarak bu bÚlgede avlanma yasaºÇnÇn bulunup bulunmamasÇ baºlamÇnda gòndeme getiǦ
rilmiçtirǤ 
Sonu olarak İbnòǯl-K¢sǯÇn Fevâᦦidò ᒒadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyriǡ yazÇlÇç amacÇ ve ilgin muhtevasÇylaǡ 
hadis literatòrònòn kÇsa fakat yakÇndan incelenmeye deºer bir Úrneºi olarak karçÇmÇza ÇkǦ
maktadÇrǤ Fevâᦦidǡ bir eserin yazÇlÇç amacÇnÇn o eserin yapÇsÇ òzerinde ne kadar belirleyici olaǦ
bileceºiniǡ Úzel olarak da hadislerden hòkòm Çkarmada sÇnÇrlarÇn ne kadar zorlanabileceºini 
somutlaçtÇran bir alÇçma olarak da deºerlendirilebilirǤ Mòellifinǡ nasslarÇ literal ve zahirÁ anǦ
lamÇ dÇçÇna taçÇrmamaya ve metinden mòmkòn olabilecek en fazla sayÇda hòkòm Çkarmaya 
odaklanan anlam evreniǡ onun kiçisel niyeti ve amacÇyla ilgili olduºu kadar dÚneminin fÇkÇh 
perspektifiyle de ilgili olmalÇdÇrǤ Eser Úzelinde mòçahede edilen metinsel yaklaçÇm ve hòkòm 
Çkarma yÚntemiǡ zaman zaman metin ile hòkòm arasÇndaki ara-ama iliçkisini belirsizleçǦ
tirmekteǡ bazen de ÚnemsizleçtirmektedirǤ Eserǡ belli amalar uºruna metinleri evreleyen 
baºlamÇ ve tarihsel gerekliºi gÚz ardÇ etmenin sonularÇna dair arpÇcÇ bir Úrnek oluçturmakǦ
tadÇrǤ  
Anahtar Kelimeler: Hadisǡ İbnòǯl-K¢sǡ Fevâᦦ İd, Còzǡ Ebð ᦧUmeyrǡ ÇÇkarÇm ሺVecih). 
 

GİRİŞ 
MòslòmanlarÇn bireysel hayatlarÇna ve toplumsal Úrgòtlenmelerine çekil veren geleǦ

neksel referanslara odaklanan dikkatli bir araçtÇrmacÇǡ bir dòçònce ve deºerin Mòslòmanlar 
nezdinde kabul gÚrmesi ve yaptÇrÇm gòcòne sahip olabilmesi iinǡ mòntesibi olduklarÇ dinin 
kurucu metinlerinden bir istinat ve atÇf noktasÇna sahip olduºunuȀolmasÇ gerektiºini gÚzlemǦ
lemekte zorlanmayacaktÇrǤ1 Buna gÚre temel dinsel metinlerin gerek Únemiǡ mòntesiplerin 
hayat tarzÇnÇ ve pratiklerini belirlemesi kadarǡ onlarÇn dòçònce ve davranÇçlarÇna meçruiǦ
yetȀçerǮilik temin etme fonksiyonunda aÇºa ÇkmaktadÇrǤ Buǡ sÇnÇrlÇ metinlerden oluçan dinÁ 
kaynaklarÇnǡ sÇnÇrlarÇ açan yeni durumlar karçÇsÇnda içlevselliºini sòrdòrebilmesinin temel 
saiklerinden biridir. 

Kurucu kaynaklarÇn dilselǡ metinsel ve tarihsel sÇnÇrlÇlÇklarÇ konusundaki yalÇn gerekǦ
likǡ onlarÇn potansiyel olarak tòm zamanlar ve tòm durumlar iin yeterli olduºu ve tòm çerǮÁ 
hòkòmlerin Kitâb ve sònnette mevcut olduºu çeklindeki temel kabulȀvarsayÇm2 ile birlikte 
dòçònòlmòçǡ bununla birlikte mesele paradoksal bir gerilim vasatÇnda deºilǡ daha ziyade bir 
iç bÚlòmò ve uzlaçÇ erevesinde ele alÇnmÇçtÇrǤ Bu doºrultuda metinsel kaynaklarÇn oluçtuǦ
rulmasÇǡ korunmasÇǡ aktarÇlmasÇǡ anlaçÇlmasÇǡ yorumlanmasÇ ve onlardan hòkòm ÇkarÇlmasÇ 
ሺistidlâlȀistinbâtሻ hususlarÇnda Mòslòman bilginler her asÇrda biliçsel ve bir Úlòde varoluçsal 
bir gÚrev bilinciyle hareket etmiçlerdirǤ Temel İslâm bilimleri kapsamÇndaki disiplinlerin teǦ
çekkòlò ve bunlarÇn konuǡ alanǡ amaǡ yÚntem ve ilkelerinin tayiniǡ nispeten mòçterek algÇsal 
zeminde ve belli bir uyum ve dòzen iinde organize edilmiç gÚrònmektedirǤ İslâmǯÇn vahye 
dayalÇ kaynaºÇ olarak Kurǯan metninin anlaçÇlmasÇnda Tefsir ilmiǡ HzǤ Peygamberǯin sÚz ve 
eylemlerini aktaran haberlerin nakledilmesi ve subðtÁ deºerlerinin belirlenmesi hususunda 
da Hadis ilmi temel bir içlev òstlenmiçtirǤ Metinsel kaynaklardan yeni durumlar iin dinÁ-hu-
kukÁ normatif hòkòmler òretmek ise fÇkÇh disiplininin içlevleri arasÇndadÇrǤ FÇkÇh ilmi ayrÇca 
metinlerdeki muhtevanÇn hayatla buluçmasÇǡ yaçanan bir olguya dÚnòçmesi ve pratik deºeriǦ
nin belirlenmesinde temel bir içlev òstlenmiçtirǤ3 

                                                 
1      BkǤ Sava Paçaǡ İslam Hukuku NazariyatÇ HakkÇnda Bir Etòtǡ trcǤ Baha ArÇkan ሺAnkaraǣ Diyanet İçleri 

BaçkanlÇºÇ YayÇnlarÇǡ ʹͲͳሻǡ ͳǣ ͵Ǥ 
2       Ebð Bekr Muhammed el-BâkÇllânÁǡ et-TaᒚrÁb veǯl-irçâd fÁ uᒲðliǯl-fÇᒚh, thk. Muhammed es-Seyyid Os-

man (Beyrut: Dâròǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 2012), 168; Yunus ApaydÇn, ǲKlasik FÇkÇh Usulònòn YapÇsÇ ve 
İçleviǳǡ İslâm Hukuku AraçtÇrmalar Dergisi ͳ ሺʹͲͲ͵ሻǣ ͳʹǤ 

3      BkǤ Mehmet PaacÇǡ ǲDin Bilimleri ve Çaºdaç SorunlarÇ Üzerineǳǡ Çaºdaç DÚnemde Kurǯanǯa ve Tefsire 
Ne Oldu? ሺİstanbulǣ Klasik YayÇnlarÇǡ ʹͲͲͺሻǡ ʹͳ-272. 
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Tarih iinde ortaya Çkan bòyòk aplÇ ekoller ve doktrinlerǡ metinlerden hòkòm ve 
norm Çkarma faaliyeti oºunlukla bu ekollere mensup kiçilerin kendi fÇkhÁ-mezhebÁ yaklaǦ
çÇmlarÇna uygun olarak çekillenmiçtirǤ Bu konuda evresel motiflerin yanÇ sÇra her bireye Úzgò 
yaratÇlÇç Úzellikleriǡ biliçsel kabiliyetler ve sezgiler gibi kiçisel deºiçkenler de etkili olmuç ve 
tòrdeçlerine gÚre nispeten farklÇlÇk arz eden òrònler de vòcut bulabilmiçtirǤ Modern zamanǦ
larda bir taraftan klasik eserler veya tek tek hadisler Úzelinde geleneksel hadis yorumculuǦ
ºuna eklemlenebilecek alÇçmalar4 devam ederkenǡ diºer yandan hadis yorum faaliyetini ve 
bu sahada varlÇk bulmuç literatòrò Úzòmleyen akademik alÇçmalar5 yapÇlmÇçtÇrǤ Bu makaleǡ 
ŞâfiÁ mezhebinin hicrÁ dÚrdòncò asÇrdaki temsilcilerinden İbnòǯl-K¢sǯÇn ሺÚǤ ͵͵ͷȀͻͶሻǡ ǲilk 
mòstakil tek hadis çerhiǳ6 olarak da kabul edilen Fevâᦦidò hadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyr adlÇ hadis còzòne 
odaklanmaktadÇrǤ Mòellif eserde HzǤ Peygamberǯin Ebð ᦧUmeyr kònyesiyle bilinen kòòk bir 
ocuºaǡ ailesine ve kuçuna yÚnelik ilgisini anlatan ǲYâ Ebâ ᦧUmeyr mâ faǮale en-nu»ayrǳ (Ey 
Ebð ᦧUmeyrǡ ne oldu nuºayrǫሻ hadisinden altmÇç vecih ሺhòkòmǡ fâideሻ ÇkarmÇçtÇrǤ Elinizdeki 
alÇçmaǡ eserin yazÇlÇç amacÇnÇǡ hedef kitlesiniǡ muhtevasÇnÇǡ yapÇsal Úzelliklerini ve yazarÇn 
hòkòm Çkarmadaki yaklaçÇm tarzÇnÇ tahlil etmeyi amalamaktadÇrǤ 

 
ͳǤ İBNÜǯL-KĀSǣ KİŞİSEL VE İLMÎ BİYOGRAFİ 
İbnòǯl-K¢s olarak tanÇnan Ebòǯl-Abbâs Ahmed bǤ EbÁ Ahmed et-TaberÁ el-BaºdâdÁǡ 

ŞâfiÁ mezhebinin usðl ve literatòrò aÇsÇndan yeterince aydÇnlatÇlamadÇºÇ iin ǲkaranlÇk bir 
aºǳ ve ǲkayÇp bir halkaǳ olarak nitelendirilen7  bir zaman dilimindeǡ hicrÁ IIIǤ asrÇn ortalarÇ ile 
IVǤ asrÇn ilk òte birlik dÚneminde yaçamÇçtÇrǤ Kaynaklardaki sÇnÇrlÇ bilgilere gÚre İranǯÇn kuǦ
zeyindeki Taberistan bÚlgesinde doºmuçǡ BaºdatǯÇn da dâhil olduºu eçitli merkezlerde eºitiǦ
mini tamamlamÇçtÇrǤ Daha sonra Tarsusǯa gelmiç ve burada kadÇlÇk gÚrevinde bulunmuçturǤ 
Tarsus bu dÚnemde Bizansǯa karçÇ cihad iin bir merkezȀsÇnÇr konumunda bulunmakta ve eǦ
çitli bÚlgelerden insanlar cihad iin gÚnòllò olarak buraya gelmekteydiǤ8 Cihada teçvik ieren 
vaazlarÇyla tanÇnan İbnòǯl-K¢s ve babasÇǡ bu amala Tarsusǯa yerleçen kimselerdendiǤ MòelliǦ
fin kÇssacÇlÇkla tanÇnÇyor olmasÇǡ hem babasÇnÇn hem de kendisinin etkili birer vaiz olmasÇyla 
aÇklanmÇçtÇrǤ9 AnlatÇldÇºÇna gÚre İbnòǯl-K¢s Tarsusǯta AllahǯÇn azamet ve celalini anlattÇºÇ bir 
vaazÇnda haçyet duygularÇyla dolup bayÇlmÇç ve bu suretle ͵͵ͷȀͻͶ yÇlÇnda vefat etmiçtirǤ10 

İbnòǯl-K¢sǯÇn entelektòel yaçam Úykòsòǡ ŞâfiÁ  mezhebinin tarihsel tekâmòlòyle birǦ
likte çekillenmiçtirǤ Tabakat mòellifleriǡ onunǡ ŞâfiÁǯnin fÇkhÁ birikiminin mezhepleçmesinde 
ve sistematik bir bòtònlòk kazanmasÇnda en bòyòk rolò oynadÇºÇ kabul edilen İbn SòǦ
reycǯin ሺÚǤ ͵ ͲȀͻͳͺሻ11 ashabÇndan olduºu bilgisini Úzellikle belirtmiçlerdirǤ12 İbnòǯl-K¢sǯÇn ilk 
fÇkhÁ formasyonu onun ders halkasÇnda teçekkòl etmiçtirǤ Zamanla mezhebinin temsilcilerinǦ
den biri olarak temayòz etmiç ve ashâbòǯl-vòcðhtan sayÇlmÇçtÇrǤ Mòntesib mòctehid, mesâilde 
mòctehid ve ashâbuǯt-tahrÁc diye de anÇlan ve delillerden hòkòm Çkarmadaki kabiliyetleriyle 
Úne Çkan ashâbòǯl-vòcðhǡ itihad faaliyetlerinde mezhep imamÇnÇn usðl ve kaidelerine baºlÇ 

                                                 
4       Bu alÇçmalarÇn tarihsel geliçimi ve Úrnekleri iin bkǤ Erdin AhatlÇǡ ǲCumhuriyet DÚnemi Hadis ŞerhǦ

iliºi BibliyografyasÇǳǡ Tòrkiye AraçtÇrmalarÇ Literatòr Dergisi 11:21 (2013): 201-270. 
5      Klasik çerh edebiyatÇnÇn temel eserlerini Úzòmlemeyi amalayan bir alÇçma iin bkǤ Ziçan Tòrcanǡ 

Hadis Şerh Geleneºi ሺAnkaraǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͳሻǤ 
6       Nuri Topaloºluǡ Tek Hadis Şerhleri ሺİzmirǣ Anadolu MatbaacÇlÇkǡ ͳͻͻͺሻǡ ʹ-3, 88-89. 
7       AbdulbasÇt Saltekinǡ ǲFÇkÇh Usðlònòn TedvÁni ve Hicri III-IVǤ AsÇrlarda FÇkÇh Usðlò Literatòròǳǡ  Bat-

man Üniversitesi İslami İlimler Hakemli Dergisi 1/1 (2017): 1.  
8       Ali Sinan Bilgiliǡ ǲTarsusǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͳሻǡ 

40: 111. 
9      Ahmet Özelǡ ǲİbnòǯl-K¢sǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǡ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲͲሻǡ 

21: 100-102. 
10     TâcòddÁn es-SòbkÁǡ ᐅabaᒚ¢tòǯç-Şâfiᦧiyyetiǯl-kòbrâǡ nçrǤ Mahmðd Muhammed et-TanâhÁ - Abdòlfettâh 

Muhammed el-Hulv ሺKahireǣ Dâru Hicrǡ ͳͻͻʹሻǡ ͵ǣ ͷͻ-͵Ǣ Ebòǯl-K¢sÇm İbnòǯl-AdÁmǡ Bu»yetòǯᒷ-ᒷaleb fÁ 
târÁᒕi Ꮱalebǡ thkǤ Sòheyl Zekkâr ሺBeyrutǣ Dâròǯl-fikr, ts.), 3: 1059-1062. 

11      Şòkrò Özenǡ İmam ŞafiÁ ve FÇkÇh Dòçòncesinin Mezhepleçmesi ሺİstanbulǣ İz YayÇncÇlÇkǡ ʹ011), 187.  
12      Ebð İshâk eç-ŞÁrâzÁǡ ᐅabaᒚ¢tòǯl-fuᒚahâᦦǡ nçrǤ İhsan Abbas ሺBeyrutǣ Dâruǯr-râidiǯl-arabÁǡ ͳͻͺͳሻǡ ͳͳͳǤ 
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olarak hareket edenǡ mezhep imamÇndan gÚròç nakledilmeyen hususlarda ise onun usðlònò 
uygulayan ancak gÚròçlerini temellendirirken baºÇmsÇz hareket eden fakihleri ifade etmekteǦ
dir.13 Bu guruptaki fakihlerin gÚròçlerine vecihǡ itihadÁ faaliyetlerine de tahrÁc adÇ verilmekǦ
tedir.14 Bu baºlamda vecih kelimesinin ŞâfiÁ fÇkÇh doktrinine Úzgò kavram setinin Úzgòn ve 
Únemli bir parasÇ olduºu vurgulanmalÇdÇrǤ15 İbnòǯl-K¢sǡ alÇçmamÇza konu olan eserin giriǦ
çinden ve genel muhtevasÇndan anlaçÇldÇºÇna gÚreǡ bu kavramÇ fÇkÇh baçta olmak òzere edebǡ 
ahlak ve hikmet tòrònden her tòrlò hòkòm ve yorumu kuçatan geniç bir ierikle kullanmÇçtÇrǤ  

Hem dÚneminde egemen olan yaygÇn ilim anlayÇçÇǡ hem de bazÇ eserlerinde kullandÇºÇ 
rivayet malzemesinin miktarÇ ve kullanÇm biimiǡ hadisin İbnòǯl-K¢sǯÇn bilimsel formasyonuǦ
nun bir parasÇ olduºunu gÚstermektedirǤ Onun hadise yÚnelik ilgisinin kendi muhiti ve fÇkhÁ 
meçguliyetinin erevesiyle sÇnÇrlÇ kalmadÇºÇǡ ehl-i hadisin kendine Úzgò evresi ve kòltòròyle 
belli Úlòde bòtònleçtiºiǡ hatta hadis ve fÇkÇh evrelerini birbirine yaklaçtÇrmaya alÇçtÇºÇ anǦ
laçÇlmaktadÇrǤ En ok yararlandÇºÇ hocalarÇndan birisiǡ Ebð ᦧUmeyr hadisinin râvilerinden de 
olan ǲmuhaddisǡ edÁb ve ahbârÁǳ Ebð HalÁfe Fazl bǤ Hubâb el-CumahÁ ሺÚǤ ͵ͲͷȀͻͳሻ olmuçturǤ16 
Kaynaklarda İbnòǯl-K¢sǯÇn talebesi olarak adÇ aÇka zikredilen K¢dÁ Ebð Ali Hasan bǤ MuhamǦ
med ez-ZòcâcÁ de ilgili còzòn râvisidirǤ 

İbnòǯl-K¢sǯÇn bilimsel tavrÇna iliçkin en temel tespitǡ onun nassÇn lafzÇna ve zahirine 
baºlÇlÇºÇ esas alan ŞâfiÁ mezhebinin temel yaklaçÇmÇyla çekillenmiç olmasÇdÇrǤ Bu tavrÇ ÚrnekǦ
lendirmesi aÇsÇndan SòyðtÁǯnin ሺÚǤ ͻͳͳȀͳͷͲͷሻ kaydettikleri dikkat ekicidirǤ Oǡ el-İtᒚ¢nǯÇnda 
cumhurun hilafÇna Kurǯanǯda mecazÇn varlÇºÇnÇ reddedenler arasÇnda İbnòǯl-K¢sǯÇn adÇnÇ da 
zikrederǤ Onlara gÚre mecaz yalanÇn kardeçidir ve Kurǯan bÚyle bir çeyden mònezzehtirǤ17  

İbnòǯl-K¢sǯÇn en Únemli eseriǡ mezhep fÇkhÇnÇn derlendiºi ilk temel metinlerden olan 
et-TelᒕÁᒲ adlÇ muhtasar fÇkÇh kitabÇdÇrǤ18 Muhakeme usulò konusundaki Edebòǯl-ᒚ¢ᒅÄǯsi hadis 
birikimini gÚstermesi aÇsÇndan dikkat ekicidirǤ İbnòǯl-K¢sǯÇn literatòre yansÇyan bilimsel 
katkÇsÇ temelde ŞâfiÁ fÇkhÇna olmuçsa daǡ kÇble istikametinin tayini hakkÇndaki Delâᦦilòǯl-
ᒚÇbleǯsi Fuat Sezgin tarafÇndan Arapa coºrafya literatòrònde tòrdeçi olmayan bir eser olarak 
deºerlendirilmiçtirǤ19 Bu araçtÇrmaya konu olan còz iseǡ mòellifinǡ mòntesibi bulunduºu mez-
hebin usulò erevesinde istinbât kabiliyetini sergilediºi ilgin bir alÇçmadÇrǤ 

 
ʹǤ CÜZᦦ FÎHİ FEVÂᦦİDÜ ᏡADÎSӈ İ EBÎ ᦧUMEYR 
ʹǤ ͳǤ Eserin Tòrò 
Kaynaklarda el-Kelâm alâ ᒒadÁsӈi yâ Ebâ ᦧUmeyr,20 Şerᒒu ᒒadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyr,21 Còzᦦ fÁ 

fevâᦦidi ᒒadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyr22 gibi adlarla anÇlan ve Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyr23 baçlÇǦ
ºÇyla neçredilen eserǡ konu ve tasnif tarzÇ itibariyle còz, fevâid ve çerh tòrleri iinde mòtalaa 
edilmiçtirǤ Bir hadisin ihtiva ettiºi fâide ve hòkòmleri ortaya koymak amacÇyla kaleme alÇndÇºÇ 

                                                 
13       MǤ Esat KÇlÇerǡ ǲAshâbòǯl-Vòcðhǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǡ TDV YayÇnlarÇǡ 

1991), 3: 472. 
14      Özenǡ İmam ŞafiÁ ve FÇkÇh Dòçòncesinin Mezhepleçmesi, 202-203. 
15      Vech kelimesinin ŞafiÁ fÇkÇh literatòròndeki anlamÇ iin bkǤ Nail Okuyucuǡ ŞâfiÁ Mezhebinin Teçekkòl 

Sòreci ሺİstanbulǣ İFAV YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͷሻǡ Ͷ͵-476. 
16    ŞemsòddÁn ez-ZehebÁǡ Siyeru aᦧlâmiǯn-nòbelâᦦǡ thkǤ ŞuǮayb el-Arnaðt ሺBeyrutǣ Mòessesetòǯr-risâleǡ 

1985), 14: 7-10. 
17     CelâlòddÁn es-SòyðtÁǡ el-İtᒚ¢n fÁ ᦧulðmiǯl-Ꮸurᦦân, thkǤ ŞuǮayb el-Arnaðt ሺBeyrutǣ Mòessesetòǯr-risâleǡ 

2008), 494. 
18      Özelǡ ǲİbnòǯl-K¢sǳǡ ʹͳǣ ͳͲͳǤ 
19      Özelǡ ǲİbnòǯl-K¢sǳǡ ʹͳǣ ͳͲͳǤ 
20      SòbkÁǡ ᐅabaᒚ¢tòǯç-Şâfiᦧiyyetiǯl-kòbrâ, 3: 59. 
21      ZehebÁǡ Siyeru aᦧlâmiǯn-nòbelâᦦ, 15: 371. 
22      İbnòǯl-MòlakkÇnǡ el-ᦧİᒚdòǯl-mòᓈheb fÁ ᒷabaᒚ¢ti ᒒameletiǯl-meᓈheb, thk. Eymen Nasr el-EzherÁ - Seyyid 

Mòhennâ ሺBeyrutǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 1997), 42. 
23    İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, thkǤ Sâbir Ahmed el-BetâvÁ ሺKahireǣ Mektebetòǯs-

sònneǡ ͳͻͻʹሻǤ 
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iin fevâid,24 belli bir konudaki rivayetin tariklerini ierdiºi dòçònòlerek veȀveya fevâid tòǦ
rònden kòòk hacimli kitaplarÇn da dahil olduºu bir òst tòre ait sayÇlarak còz,25 belli bir ha-
disten hòkòm ÇkarmayÇ amaladÇºÇ iin de ǲilk mòstakil tek hadis çerhiǳ26 olarak deºerlendiǦ
rilmiçtirǤ İbn Hacer el-AskalânÁ ሺÚǤ ͺͷʹȀͳͶͶͻሻ Fetᒒuǯl-bârÁ adlÇ çerhinde İbnòǯl-K¢sǯÇn còzònò 
Úzet halinde aktarmÇç ve eserdeki tartÇçmaya aÇk hòkòmlere içaret etmiçtirǤ27  

ʹǤʹǤ Eserin YazÇlÇç AmacÇ  
Fevâᦦidò ᒒadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyr, ehl-i hadise yÚnelik kòòmseyici bazÇ ithamlara karçÇ saǦ

vunmacÇ bir tarzda kaleme alÇnmÇç nispeten polemik ieren bir eser niteliºindedirǤ Yazar çu 
ifadelerle eserin telif sebebine deºinmiçtirǣ ǲBazÇ insanlar hibir fâide iermeyen haberler riǦ
vayet ettikleri gerekesiyle ehl-i hadisi eleçtirmekte ve Ebð ᦧUmeyr hadisini buna Úrnek verǦ
mektedirler.28 Bu risalede ben Ebð ᦧUmeyr hadisinde bulunan fÇkÇhǡ sònnetǡ edebǡ29 fâide ve 
hikmet tòrònden vecihleri tahrÁc edeceºimǤ BÚylece ehl-i hadisi eleçtirenlerǡ onlarÇn kòòmǦ
senmeye deºilǡ bilakis Úvgòye layÇk olduklarÇnÇ anlayacaklardÇrǤ Zira bu hadiste fÇkha dair altǦ
mÇç vecih vardÇrǤǳ30 

Eserin son kÇsmÇndaki ifadeler de eserin yazÇlÇç amacÇǡ muhataplarÇ ve sistematiºi aÇǦ
sÇndan aydÇnlatÇcÇdÇrǤ Mòellif burada haber-i vâhidin geerliliºiǡ bir rivayetin farklÇ tariklerini 
bir araya getirmenin faydalarÇǡ hadislerden hòkòm istinbâtÇnda bulunmak iin aba gÚsterǦ
menin gereºi gibi hususlara deºinmektedirǤ O çÚyle demiçtirǣ ǲİlim Úºrenmek her Mòslòmana 
farz olduºuna gÚreǡ bu durumda hadisin tariklerini Úºrenmek en azÇndan nafile olurǤ BazÇlarÇ 
haber-i vâhidi inkâr etmiçler ve bu konuda ihtilafa dòçmòçlerdirǤ ሺǥሻ Hadis ehliǡ hadis ravileǦ
rini ሺonlarÇn durumlarÇnÇሻ ve rivayetlerinin sayÇlarÇnÇ Úºrenmekten mòstaºni olamazlarǤ ሺǥ) 
Bunlardan sonra bu altmÇç vechin sayÇsÇnÇ artÇrabilirizǤ ŞÚyle ki bu hadiste bir imtihan bulunǦ
makta ve bizimle onlar gibiler arasÇndaki ayÇrÇm ortaya ÇkmaktadÇrǤ Çònkò onlar bu hadisin 
fÇkhÁ vehelerine dair hibir ÇkarÇmda bulunamamÇçlardÇrǤ Oysa bizden biri bu rivayetten 
tòm bu vecihleri ÇkarabilirǤ Bu durumda burada ሺaltmÇç veche ilave olarak) iki vecih ሺÇkaǦ
rÇmሻ daha vardÇrǤ  Birincisi hòkòm istinbâtÇnda bulunan kiçinin aba gÚstermesiǢ ikincisi bu 
kiçinin fÇkÇh ve hòkòm Çkarma hususlarÇnda diºerlerine karçÇ òstònlòºònòn ortaya ÇkǦ
masÇǤǳ31 

YukarÇdaki alÇntÇlar eserin telif nedeni ve muhataplarÇ hususundaki bilgilerimizi artÇǦ
rÇrkenǡ diºer yandan eserin varlÇk bulduºu tarihsel koçullara dair baçka sorularÇ gòndeme geǦ
tirmektedirǣ  Eserin baçÇnda savunulan ehl-i hadis ile onlarÇ eleçtiren bazÇ insanlar kimlerdirǫ 
Eserin sonunda kaydedilen biz ve onlar tarihsel olarak kimlere tekabòl gelmektedirǫ Sonu 
kÇsmÇnda deºinilen haber-i vâhidin kabul çartlarÇǡ bir rivayetin farklÇ tariklerini bir araya geǦ
tirmenin ve hadislerden hòkòm istinbâtÇ iin aba gÚstermenin gereºi gibi konular birtakÇm 
gÚndermeler ieriyor olabilir miǫ Bu sorularÇnǡ İbnòǯl-K¢sǯÇn dÚnemindeki hadis-fÇkÇh anlayÇǦ
çÇyla ve buna baºlÇ olarak oluçmuç evre ve yaklaçÇmlarla doºrudan ilgili olduºu aÇktÇrǤ Bu 
baºlamda mòellifin hocasÇ İbn Sòreycǯin el-Vedâᦦiᦧ li-manᒲðᒲiǯç-çerâᦦiᦧ adlÇ eserindeki bazÇ bilǦ
giler dikkat ekicidirǤ AslÇnda bir fòrð-i fÇkÇh muhtasarÇ olan ve muhteva aÇsÇndan İbnòǯl-
K¢sǯÇn còzòyle yakÇnlÇºÇ bulunmayan bu kitapǡ baç ve son kÇsÇmlarÇnda deºindiºi hususlar itiǦ
bariyle ilgili còzle benzeçmekte ve yukarÇdaki sorularÇ aydÇnlatmaya yarayacak bilgiler sunǦ
maktadÇrǤ El-Vedâᦦiᦧ de eserin telif sebebi sadedinde dÚnemin ilim evrelerine yÚnelik bir 

                                                 
24    MǤ Yaçar Kandemirǡ ǲFevâidǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǡ TDV YayÇnlarÇǡ 

1995), 12: 500-501.  
25      MǤ Yaçar Kandemirǡ ǲCòzǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǡ TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͻ͵ሻǡ 

8: 147-148. 
26     Topaloºluǡ Tek Hadis Şerhleri, 2-3, 88-89. 
27     İbn Hacer el-AskalânÁǡ Fetᒒuǯl-bârÁǡ thkǤ ŞuǮayb el-Arnaðt - Adil Mòrçid ሺBeyrutǣ Mòǯessesetòǯr-risâleǡ 

2013), 18: 630-633. 
28     İbn Hacerǡ Fetᒒuǯl-bârÁ, 18: 630-631. 
29     BkǤ İbn Hacerǡ Fetᒒuǯl-bârÁ, 18: 631. 
30     İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 13. 
31     İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 33-35. 
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eleçtiriyle baçlamakta ve ǲahbâruǯl-âhâdǳ ve ǲtalebòǯl-Ǯilmǳ baçlÇklarÇnÇ taçÇyan konularla bitǦ
mektedirǤ Eserin giriçinde mòellif çu ifadeleri kullanmaktadÇrǣ ǲEhl-i ilmin sahip olduºu ok 
sayÇdaki haber tariklerini ve bu konuda ihtilaf ettikleri rivayetleriǡ ayrÇca ehl-i iǮtibârÇn sahih 
sònnetlerin ve ahkâmሺla ilgili rivayetlerinሻ az olmasÇna raºmen uzun uzadÇya yaptÇklarÇ aÇkǦ
lamalarÇ dikkatle tetkik edip incelediºimde gÚrdòm ki onlarÇn bu durumuǡ usðllerini aÇklaǦ
mamalarÇndan ve ihmal edilen hususlara içaret etmemelerinden kaynaklanmaktadÇrǤ Onlar 
her bir hadiseyi tek tek zikretmeye ve ortaya Çkan her bir olayÇ uzun uzadÇya aÇklamaya 
yÚneldikleri iin muvaffakiyetten mahrum kaldÇlarǤǳ32  

HicrÁ IIIǤ asÇr ile IVǤ asrÇn baçlarÇna kadar ŞâfiÁ mezhebinin teçekkòl sòrecini ve İbn 
Sòreycǯin bu sòreteki rolònò inceleyen bir alÇçmadan Úºrendiºimize gÚreǡ yukarÇdaki satÇrǦ
larda iki ilmÁ anlayÇça içaret edilmekte ve bunlar fÇkhÁ bir bakÇç aÇsÇyla eleçtiriye tabi tutulǦ
maktadÇrǤ ÇalÇçmaya gÚre metinde ehl-i ilm olarak anÇlan kesim aslÇnda ehl-i hadistir. Bunlar 
rivayet ettikleri hadislerin muhtevalarÇ hakkÇnda fikir yòròtememeleri ve rivayetler arasÇnǦ
daki ihtilaflarÇ bir Úzòme baºlayacak kavrayÇça sahip olmamalarÇ nedeniyle kusurlu bulunǦ
maktadÇrǤ İbn Huzeyme ሺÚǤ ͵ ͳͳȀͻʹͶሻ gibi simalarÇn temsil ettiºi bu eºilimin taraftarlarÇǡ mònǦ
hasÇran rivayetlerin nakline odaklanan ve fÇkha kòlli bir sistem nazarÇyla bakamayan ehl-i ha-
dis ŞâfiÁleridirǤ Öte yandan aynÇ mezhebe mensup olan ve fakat fÇkhÁ perspektifi Únemseyen 
fukahâ ŞâfiÁler de bulunmaktadÇrǤ İbn Sòreyc kendisini bu ikinci grupta konumlandÇrmaktaǦ
dÇrǤ Bu durumda İbn Sòreycǯin ehl-i hadise yÚnelik tenkitlerininǡ aynÇ mezhebe mensup iki 
eºilimden birinin diºerine yÚnelttiºi Ǯieridenǯ bir eleçtiri mahiyetinde olduºu anlaçÇlmaktaǦ
dÇrǤ İbn Sòreycǯin eleçtirilerinden payÇnÇ alan ve ehl-i iǮtibâr olarak anÇlan diºer kesim ise ehl-
i reǯy mensuplarÇdÇrǤ Reǯy taraftarlarÇǡ sayÇlarÇ fazla olmayan ve ihtiva ettikleri hòkòmleri aÇk 
olan sahÁh ahkâm hadislerini gereºinden fazla ve ayrÇntÇlÇ olarak bahse konu etmeleri gerek-
esiyle tenkit edilmektedirǤ Usulòn baçtan konulmamasÇ ve bu nedenle her meselenin uzun 
uzadÇya ele alÇnmasÇǡ ayrÇca yeni meselelerle ilgili hòkòmlerin sayÇlarÇnÇn artmasÇ İbn Sòreyc 
tarafÇndan uygun bulunmamÇçtÇrǤ33 

AktarÇlan tarihsel arka planǡ İbnòǯl-K¢sǯÇn eserini de belli bir zemine oturtmaktadÇrǤ 
Öyle anlaçÇlÇyor ki İbnòǯl-K¢sǡ bir hadisin farklÇ tariklerini bir araya getirmekle ve bu konudaki 
abalarÇn Únemine vurgu yapmaklaǡ muhtemelen hocasÇnÇn ve hocasÇ gibi dòçònenlerin ehl-i 
hadise yÚnelik eleçtirilerinin pek de yerinde olmadÇºÇnÇ dile getirmiç olmaktadÇrǤ Diºer yanǦ
dan oǡ rivayetlerden hòkòm Çkarma konusunda aba gÚstermeyenleri de tenkit ederek bu 
hususta hocasÇna katÇlmakta ve eleçtirisine denge getirmektedirǤ Mòellifǡ bir hadistenǡ òstelik 
de doºrudan ahkâmla ilgili olmadÇºÇ dòçònòlen bir hadisten altmÇç vecih Çkarmakla İbn SòǦ
reycǯin ehl-i reǯye yÚnelik eleçtirilerine içtirak etmediºini de gÚstermiç olmalÇdÇrǤ BÚylece muǦ
sannifin bir yandan ŞâfiÁlerin iki farklÇ eºilimini kendi iinde uzlaçtÇrmaya, bir yandan da ha-
dis taraftarlarÇ ile reǯy taraftarlarÇnÇ birbirine yaklaçtÇrmaya alÇçtÇºÇ varsayÇlabilirǤ Bu varsaǦ
yÇmǡ fÇkÇh alanÇnda ehl-i hadis ile ehl-i reǯy arasÇndaki kadim mòcadelenin hicrÁ IVǤ asÇrdan 
sonra izlerinin silindiºi ve taraflarÇn orta yolda buluçma eºiliminde olduklarÇ tespitiyle34 de 
ÚrtòçmektedirǤ Nitekim aynÇ yòzyÇlÇn sonlarÇna doºru bir ŞâfiÁ muhaddis-fakih olan el-HattâbÁ 
ሺÚǤ ͵ͺͺȀͻͻͺሻ sahneye Çkacakǡ iki grubun birbirine muhta olduºunuǡ hadisle fÇkhÇn aynÇ biǦ
nanÇn paralarÇ olduºunu belirtecek ve ehl-i hadisle ehl-i reǯyin birbirine yaklaçmasÇ iin aºǦ
rÇda bulunacaktÇrǤ35 

 

                                                 
32     Ebðǯl-Abbâs İbn Sòreycǡ el-Vedâᦦiᦧ li-manᒲðᒲiǯç-çerâᦦiᦧǡ thkǤ Sâlih bǤ ǮAbdullah ሺMedineǣ el-CâmiǮatòǯl-

İslâmiyyeǡ tsǤሻǡ ͳǣ ͺͷ-87. 
33      Okuyucu, ŞâfiÁ Mezhebinin Teçekkòl Sòreci, 490-492. 
34     Christopher Melchertǡ ǲIIIǤ ሺIXǤሻ YòzyÇlda Ehl-i HadÁsȀMuhaddis Fakihler ve İslâm Hukuk İlminin OluǦ

çumuǳǡ SònnÁ Dòçòncenin Teçekkòlòǡ derǤ ve trcǤ Ali Hakan Çavuçoºlu ሺİstanbulǣ Klasik YayÇnlarÇǡ 
2018), 165. 

35    Ebð Sòleymân el-HattâbÁǡ Meᦧâlimòǯs-sònenǡ nçrǤ Muhammed RâgÇb et-Tabbâh ሺHalepǣ Matbaatòǯl-
ilmiyye, 1932), 1: 3-4.  
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ʹǤ͵Ǥ Eserin MuhtevasÇ  
İbnòǯl-K¢sǯÇn Fevâᦦidò ᒒadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyr adlÇ eseriǡ HzǤ Peygamberǯin Ebð ᦧUmeyr kònǦ

yesiyle bilinen kòòk bir ocuºaǡ onun kuçuna ve ailesine yÚnelik ilgisini anlatan ve yaygÇn 
olarak ǲYâ Ebâ ᦧUmeyr mâ faǮale en-nu»ayrǳ lafzÇyla nakledilen bir hadis ekseninde kaleme 
alÇnmÇçtÇrǤ Yazarǡ eserin telif sebebinin akabinde ilgili hadisin beç tarikini zikretmiçtirǤ EserǦ
deki vecihler bu tariklerden ÇkarÇldÇºÇ iin metinler Únem arz etmektedirǤ AçaºÇda rivayetin 
beç tariki verilmekteǡ ayrÇca İbn Hanbelǯin ሺÚǤ ʹͶͳȀͺͷͷሻ el-Mòsnedǯindeki metinlerle karçÇǦ
laçtÇrÇlarak36 ziyade ve farklÇlÇklar kÚçeli parantez iinde belirtilmektedirǣ 

1. HzǤ Peygamber Enes bǤ Mâlikǯin kòòk ሾòveyሿ kardeçine çÚyle dediǣ ǲEy Ebð ᦧUmeyrǡ 
ne oldu nu»ayrǫǳ  

2. Enes bǤ Mâlikǣ HzǤ Peygamber bizlerin yanÇna sÇk sÇk gelir ሺya»çânâሻ ve bizim iimize 
karÇçÇrdÇ ሺyuᒕâliᒷunâሻǤ Bizimle beraber Ebð ᦧUmeyr denilen ሾEbð TalhaǯnÇnሿ37 bir oǦ
cuºu vardÇǤ HzǤ Peygamber ona çÚyle dediǣ ǲEy Ebð ᦧUmeyrǡ ne oldu nu»ayrǫǳ  

3. Enes bǤ Mâlikǣ HzǤ Peygamber bizlerin iine karÇçÇrdÇǤ ሾBizim evimizde uºrayÇp naǦ
maz vakti olduºunda38ሿ Biz onun iin  ሾhurma dallarÇndan yapÇlmÇç39 hasÇrdan40] 
yaygÇyÇ ሺel-bis¢ᒷሻ ሾsòpòròr41 ve] ona su serperdik,42 o da onun òzerinde ሾbize imam 
olurǡ bizi arkasÇnda saf yapar43ሿ namaz kÇlardÇ ሾkÇldÇrÇrdÇ44ሿǤ O benim kardeçime 
çÚyle derdiǣ ǲEy Ebð ᦧUmeyrǡ ne oldu nu»ayrǫǳ 

4. Enesǣ Ebð TalhaǯnÇn kònyesi Ebð ᦧUmeyr olan bir oºlu vardÇǤ HzǤ Peygamber ሺsasሻ 
Ümmò Sòleymǯin yanÇna geldiºi zaman Ebð ᦧUmeyrǯle çakalaçÇrdÇǤ Bir defasÇnda 
onun òzgòn olduºunu gÚrònceǡ ǲEbð ᦧUmeyrǯin durumu nedirǡ niye òzgònǫǳ diye 
sorduǤ Oradakilerǡ ǲOynadÇºÇ nu»ayr Úldò Ey AllahǯÇn ResðlòǨǳ dedilerǤ Bunun òzeǦ
rine HzǤ Peygamberǡ ǲEy Ebð ᦧUmeyrǡ ne oldu nu»ayrǫǳ dediǤ Enes çÚyle dediǣ ǲBen 
Allah Resulòǯnòn avu iinden daha yumuçak hibir çeye -ne bir ipeºe ne de ipekli 
bir kumaça- asla dokunmuç deºilimǤǳ  

5. Enesǯtenǣ HzǤ Peygamber Ümmò Sòleymǯi ziyarete giderdiǤ HzǤ Peygamber yòròrken 
hafif bir çekilde Úne doºru eºilerek yòròrdòǤ HzǤ Peygamber ሺÚºle uykusu iinሻ 
Ümmò Sòleymǯin ሾserdiºi deri ile kaplanmÇç45ሿ dÚçekte uyurduǤ ሺǥሻ46  

Rivayetin farklÇ tariklerini naklederken İbnòǯl-K¢sǯÇn bu tarikleri yazÇlÇ kaynaklara 
atÇfla deºil de kendine ulaçan senedlerle zikrettiºini belirtmemiz gerekirǤ Mòellifinǡ hadisin 
klasik bilgi aktarÇm formatÇnÇn bir parasÇ olduºunu gÚsteren açaºÇdaki isnad tablosuǡ onun 
hadis birikimi hakkÇnda da fikir vermektedirǤ 

 

                                                 
36     Mukayese iin İbn Hanbelǯin el-Mòsnedǯinin seilmesiǡ rivayetin en ok ve nispeten farklÇ tariklerini 

ihtiva etmesi nedeniyledir. 
37      İbn Hanbelǡ el-Mòsned, 3: 222 (13349). 
38      İbn Hanbelǡ el-Mòsned, 3: 171 (12776). 
39      İbn Hanbelǡ el-Mòsned, 3: 212 (13232). 
40      İbn Hanbelǡ el-Mòsned, 3: 190 (13002). 
41      İbn Hanbelǡ el-Mòsned, 3, 212 (13232). 
42      YaygÇnÇn sòpòròlmesini ve òzerine su serpilmesini isterdiǤ İbn Hanbelǡ el-Mòsned, 3: 212 (13232). 
43     İbn Hanbelǡ el-Mòsnedǡ ͵ǣ ͳͳ ሺͳʹሻǤ Hadisin ravilerinden ŞuǮbe çÚyle demiçtirǣ Ebðǯt-Teyyâh yaçǦ

lanÇnca hadisi sadece ǲHzǤ Peygamber kalkar ve namaz kÇlardÇǳ çeklinde nakletmeye baçlamÇçǡ ǲBize 
imam olurǡ bizi arkasÇnda saf yapardÇǳ ifadesini sÚylemeyi bÇrakmÇçtÇrǤ 

44      İbn Hanbelǡ el-Mòsned, 3, 119 (12220). 
45      İbn Hanbelǡ el-Mòsned, 3, 103 (12019). 
46      DÚrdòncò ve beçinci tariklerinǡ birbirinden baºÇmsÇz iki rivayetin bir araya getirilmesiyle oluçturulǦ

duºu ve tek hadis gibi nakledildiºi anlaçÇlmaktadÇrǤ  



Suat Koca. One ᏡadÄthǡ Sixty Deductions ሺWajhሻǣ Ibn al-Q¢ᒲᒲ and his Faw¢ᦦid ᏡadÄth ǥ | 797 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/cuid 

Tablo ͳǤ Ebð ᦧUmeyr Rivayetinin Fevâᦦidò ᏡadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyr Còzòndeki İsnad Tablosu 

 
 
Ebð ᦧUmeyr rivayetiǡ HzǤ Peygamber ile Enes bǤ Mâlikǯin ሺÚǤ ͻ͵Ȁͳͳሻ ailesi arasÇndaki 

karçÇlÇklÇ ve yakÇn beçerÁ iliçkinin bir parasÇ olarak Úne ÇkmaktadÇrǤ Enes bǤ Mâlikǯin ailesiyle 
Úzel bir baº tesis ettiºi anlaçÇlan HzǤ Peygamberǡ Enesǯin annesi Ümm Sòleym ve òvey babasÇ 
Ebð Talha el-EnsârÁǯnin Kubaǯdaki evlerini sÇk sÇk ziyaret ederǡ orada kendisine ikram edilen 
yemeºi yerǡ kendisi iin serilen dÚçek òzerinde Úºle uykusuna yatarǡ kendisine serilen 
yaygÇȀhasÇr òzerinde namaz kÇlarȀkÇldÇrÇrdÇǤ Bu arada ocuklarÇn iine karÇçÇrǡ onlarlaǡ ÚzelǦ
likle de Enes bǤ Mâlikǯin henòz sòtten yeni kesilmiç kòòk òvey kardeçi Ebð ǮUmeyr ile çakaǦ
laçÇrdÇǤ Bir gòn yine onlarÇn evine gittiºinde Ebð ᦧUmeyrǯin òzgòn olduºunu gÚrdò ve etrafÇnǦ
dakilere durumunu sordu. Oradakiler de ǲEbð ᦧUmeyrǯin oynadÇºÇ bir kuç vardÇǢ o ÚldòǤǳ dediǦ
lerǤ Bunun òzerine HzǤ Peygamberǡ biraz da çakacÇ ve secili bir dilleǡ ǲEy Ebð ᦧUmeyrǡ ne oldu 
nu»ayrǫǳ dediǤ HzǤ Peygamber sonraki ziyaretlerinde de Ebð Umeyrǯi gÚrdòke ǲEy Ebð 
Umeyr, ne oldu nu»ayrǫǳ  diye kendisine latife ederdiǤ 

Hz. Peygamber

Enes bʳ Mâlik
ʹöʳ˨ˢˀ˦ˠˠʺ

Humeyd et-Taɚîl 
ʹöʳˠˣˢˀ˦˥˟ʺ

Hâlid bʳ ʿAbdillah
ʹöʳˠ˧ˡˀ˦˨˧ʺ

Vehb b. Bakiyye           
ʹöʳˡˢ˨ˀ˧ˤˢʺ

EbȜ ɳa˄lâ el-
Meɚsılî 

ʹöʳˢ˟˦ˀ˨ˠ˨ʺ

İbnȤ˅l-Kās 
ʹöʳˢˢˤˀ˨ˣ˥

[5]

Merɚân bʳ 
MȖâɚiɴe el-Feʊârî

ʹöʳˠ˨ˢˀ˧˟˧ʺ

Muhammed b. 
ɳahɴâ el-˂Adenî        

ʹöʳ ˡˣˢˀ˧ˤ˧ʺ

İshâk bʳ Ahmed
ʹöʳ ˢ˟˧ˀ˨ˡˠʺ

İbnȤ˅l-Kās 
ʹöʳˢˢˤˀ˨ˣ˥

[4]

Muhammed b. 
Sîrîn 

ʹöʳˠˠ˟ˀ˦ˡ˨ʺ

Hişâm bʳ Hassân 
ʹöʳˠˣ˧ˀ˦˥ˤ)

Muhammed b. 
Merɚân

ʹöʳʷʺ

Muhammed b. Amr 
b. Cebele   

ʹöʳˡˢˣˀ˧ˣ˧ʺ 

MȖḥammed bʳ 
Abdullah el-
Mutayyen

ʹöʳˡ˨˦ˀ˨˟˨ʺ

İbnȤ˅l-Kās 
ʹöʳˢˢˤˀ˨ˣ˥

[2]

EbȜ ɳa˄lâ el-
Meɚsılî 

ʹöʳˢ˟˦ˀ˨ˠ˨ʺ

EbȤ˂Ǽ-Teɴɴâh 
ɳeʊîd b. Humeyd

ʹöʳˠˡ˧ˀ˦ˣ˥ʺ

ŞȖ˄be bʳ el-
Haccâc 

ʹöʳˠ˥˟ˀ˦˦˥ʺ

EbȤ˅l-əelîd eǼ-
Taɴâlisî    

(ö. 22ϳ/ϴϰ2)

EbȜ Halîfe
Fazl b. HȖbâb 
ʹöʳ 305/917)

İbnȤ˅l-Kās 
(ö.33ϱ/ϵϰϲ) 

[1]

əekî˄ bʳ el-Cerrâh 
ʹöʳˠ˨˦ˀ˧ˠˡ)

İbn Ebî Şeɴbe 
ʹöʳˡˢˤˀ˧ˣ˨ʺ

Abdullah b. 
Gannâm   

ʹöʳˡ˨˦ˀ˨˟˨ʺ

İbnȤ˅l-Kās 
(ö.33ϱ/ϵϰϲ) 

[3]
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HzǤ Peygamberǯin Ümmò Sòleymǯe47 yÚnelik ilgisi Úncelikle akrabalÇk baºÇyla aÇklanǦ
mÇçtÇrǤ Ümmò Sòleymǯin soyunun dayandÇºÇ Hazrec kabilesinin bir kolu olan NeccâroºullarÇ 
ile HzǤ Peygamber arasÇnda bir soy yakÇnlÇºÇ bulunduºuǡ HzǤ Peygamberǯin dedesi AbdòlmutǦ
talibǯin annesi Selmâ bint AmrǯÇn soyunun da bu kabileye dayandÇºÇ ifade edilmiçtirǤ48 Bu baºǦ
lamda Ümmò Sòleym ile HzǤ Peygamber arasÇnda sòt veya soy bakÇmÇndan teyze-yeºen mòǦ
nasebetinden sÚz edilmiçtirǤ Kimilerine gÚre Ümmò Sòleym HzǤ Peygamberǯin sòt teyzelerinǦ
den biriydiǡ kimilerine gÚre ise aralarÇnda babasÇ veya dedesi yÚnònden sòt teyzeliºi bulunǦ
maktaydÇǤ49 Hadis rivayetleriǡ HzǤ Peygamberǯin Ümmò Sòleymǯe yÚnelik tutumunun biyolojik 
nedenlerle sÇnÇrlÇ olmadÇºÇnÇ gÚstermektedirǤ Rivayete gÚre HzǤ Peygamberǯin Ümmò SòǦ
leymǯin evine yaptÇºÇ sÇk ziyaretler sahabenin dikkatini ekmiçǡ sebebi soruluncaǡ ǲBen ona 
karçÇ merhamet besliyorumǡ ònkò kardeçi ሺHarâm bǤ Milhânሻ benim ሺaskerlerimሻle ሺBiǯr-i 
Maðneǯdeሻ birlikte ÚldòròldòǤǳ demiçtirǤ50  HzǤ Peygamberǯinǡ Ümmò Sòleymǯin kÇzkardeçi 
olan ve Hala Sultan diye bilinen Ümmò Harâmǯa yakÇnlÇºÇ da bilinmektedirǤ Hz. Peygamber 
Kubaǯya gittiºinde evini ziyaret ettiºiǡ burada yemek yiyip Úºle uykusuna yattÇºÇ nakledilmiçǦ
tir.51 HzǤ Peygamber ile Ümmò Sòleym arasÇndaki yakÇnlÇºÇn karçÇlÇklÇ olduºunu gÚsteren pek 
ok Úrnek vardÇrǤ52 

Ümmò Sòleymǯin ikinci kocasÇ ve Enes bǤ Mâlikǯin òvey babasÇ olan Ebð Talha el-EnsârÁ 
de NeccâroºullarÇǯna mensuptu ve HzǤ Peygamberle aralarÇnda dayÇ-yeºen iliçkisi bulunuǦ
yorduǤ HzǤ Peygamberǡ reisleri EsǮad bǤ Zòrâreǯnin vefatÇ òzerine gelip kendilerine yeni bir 
temsilci tayin etmesini istedikleri zaman NeccâroºullarÇnaǡ ǲSizler benim dayÇlarÇmsÇnÇzǡ sizin 
nakibiniz benimǳ cevabÇnÇ vermiçǡ53 Úzel olarak Ebð Talhaǯya da ǲdayÇǳ diye hitap etmiçtirǤ54 
HzǤ Peygamberǯin kendisine gÚsterdiºi ilgiye kayÇtsÇz kalmayan Ebð Talhaǡ tòm maddÁ olanakǦ
larÇ ve insanÁ duygularÇyla ona mukabelede bulunmuçturǤ 55 

Ebð Talha ile Ümmò Sòleymǯin evliliºinden doºan Ebð ᦧUmeyr hakkÇnda ise fazla bilgi 
yokturǤ Kaynaklar Ebð ᦧUmeyr kònyesinin ona neden verildiºine dair bir aÇklama sunmadÇºÇ 
gibiǡ Ebð ᦧUmeyrǯin gerek adÇ konusunda da tatminkâr bir bilgi vermezǤ İbnòǯl-EsÁr ሺÚǤ 
606/1210) Ebð ᦧUmeyr kònyesinin aynÇ zamanda ad olarak kullanÇldÇºÇnÇ belirtmiçse deǡ56 
bazÇ rivayetlerde ocuk iin ǲkònyesi Ebð ᦧUmeyr olanǳ57 ifadesinin gemesinden dolayÇ bu 
gÚròç kabul gÚrmemiçtirǤ58 AlÁ el-K¢rÁǯnin ሺÚǤ ͳͲͳͶȀͳͲͷሻǡ İbnòǯl-EsÁrǯin Câmiᦧuǯl-uᒲðlǯòne 
atÇfta bulunarak Ebð ᦧUmeyrǯin adÇnÇn Kebçe olduºuna dair aktardÇºÇ bilgi59 bir zòhul eseri 
olmalÇdÇrǤ Ebð ᦧUmeyr kònyesininǡ ǮÖmerǯ isminden deºil de ǮÚmòrǯ sÚzcòºònden kòòltme 
yapÇlarak oluçturulduºuǡ buna baºlÇ olarak HzǤ Peygamberǯin ocuºun kÇsa Úmòrlò olacaºÇna 
içaret etmek iin bÚyle bir kònyeyi kullanmÇç olabileceºi çeklindeki gÚròç60 ise yaygÇn dilsel 

                                                 
47      HakkÇnda bkǤ MǤ Yaçar Kandemirǡ ǲÜmmò Sòleymǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺİstanǦ

bulǣ TDV YayÇnlarǡ ʹͲͳʹሻǡ Ͷʹǣ ͵͵Ͳ-331. 
48     İbrahim SarÇamǡ ǲNeccâr ሺBenÁ Neccârሻǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV 

YayÇnlarÇǡ ʹͲͲሻǡ ͵ʹǣ ͶͺͲǤ 
49     Ebð Zekeriyyâ en-NevevÁǡ el-Minhâc fÁ çerᒒi ᐀aᒒÁᒒi Mòslim bǤ Ꮱaccâc ሺBeyrutǣ Dâru ihyâᦦiǯt-tòrâsiǯl-

arabÁǡ ͳ͵ͻʹሻǡ ͳǣ ͳͲǤ 
50      BuhârÁǡ ǲCihâdǳǡ ͵ͺ ሺʹͺͶͶሻǢ Mòslimǡ ǲFezâilòǯs-sahâbeǳǡ ͳͲͶ ሺ͵ͳͻሻǤ 
51      BuhârÁǡ ǲCihâdǳǡ ͵ ሺʹͺͺሻǤ 
52      Bk. BuhârÁǡ ǲGusòlǳǡ ʹʹ ሺʹͺʹሻǢ ǲİstiǯzânǳǡ Ͷͳ ሺʹͺͳሻǤ 
53     İzzòddÁn İbnòǯl-EsÁrǡ Üsdòǯl-»¢be fÁ maᦧrifetiǯᒲ-ᒲaᒒâbeǡ thkǤ Ali Muhammed Muᦧavvaz - Adil Ahmed 

Abdòlmevcðd ሺBeyrutǣ Dâròǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 1994), 1: 205. 
54    Hâkim en-NÁsâbðrÁǡ el-Mòstedrek ᦧaleǯᒲ-᐀aᒒÁᒒayn, thkǤ Mustafa Abdòlk¢dir Atâ ሺBeyrutǣ Dâròǯl-kòǦ

tòbiǯl-ilmiyye, 1990), 3: 396 (5502). 
55       Örnekler iin bkǤ BuhârÁǡ ǲEtǮimeǳǡ  ሺͷ͵ͺͳሻǢ  ǲMeºâzÁǳǡ ͳͺ ሺͶͲͶሻǢ ǲFezâǯilò ashâbiǯn-nebÁǳǡ ͳͶ ሺ͵ʹͶሻǤ 
56     MecdòddÁn İbnòǯl-EsÁr, Câmiᦧuǯl-uᒲðlǡ thkǤ Abdòlk¢dir el-Arnaðt ሺDÇmaçkǣ Mektebetòǯl-hulvânÁ - Mat-

baatòǯl-mellâh - Mektebetò dâriǯl-beyân ͳͻͻሻǡ ͳʹǣ Ͷͳ ሺʹͲʹሻǤ 
57       İbn Hanbelǡ el-Mòsned, 3, 188 (12980). 
58       İbn Hacerǡ Fetᒒuǯl-bârÁ, 18, 635-636. 
59       AlÁ el-K¢rÁǡ Cemᦧuǯl-vesâᦦil fÁ çerhiǯç-Şemâᦦil (Kahire, 1318), 2: 25. 
60         İbn Hacer el-HeytemÁǡ Eçrefòǯl-vesâᦦil ilâ fehmiǯç-çemâǯil, thk. Ahmed Ferid el-MezÁdÁ ሺBeyrutǣ Dâròǯl-

kòtòbiǯl-ilmiyye, 1998), 328. 
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kullanÇma aykÇrÇ olmasÇǡ kesin bir dayanaºÇnÇn olmamasÇ ve bÚyle bir kullanÇmÇn HzǤ PeygamǦ
berǯin âdet ve ahlakÇna sÇºmayacaºÇ gerekeleriyle itiraza uºramÇçtÇrǤ61 İbn Hacer iki ÇkarÇma 
dayanarak Ebð ᦧUmeyrǯin adÇnÇn Abdullah olabileceºi ihtimalini dile getirmiçtirǤ ŞÚyle ki bazÇ 
kaynaklarda Enes bǤ Mâlikǯin kònyesi Ebð ᦧUmeyrǡ adÇ Abdullah olan bir oºlundan sÚz edilǦ
mektedirǢ dolayÇsÇyla Enesǡ oºluna kòòk yaçta vefat eden òvey kardeçinin adÇnÇ ve kònyesini 
vermiç olabilirǤ İkinci ÇkarÇma gÚre Ebð Talhaǡ Ebð ᦧUmeyrǯin vefatÇndan sonra doºan ve AbǦ
dullah adÇnÇ verdiºi oºlunaǡ Ebð ᦧUmeyrǯin asÇl adÇnÇ vermiç olabilirǤ İbn Hacerǡ Ebð ᦧUmeyrǯin 
adÇnÇn Hafs olabileceºine dair bir ihtimalden de sÚz etmiçtirǤ Zira İbnòǯl-CevzÁ ሺÚǤ ͷͻȀͳʹͲͳሻ 
Kitâbu ሾaᒒkâmiሿǯn-nisâǯ62 adlÇ eserinde Ebð ᦧUmeyrǯin adÇnÇ Hafs olarak tasrih etmiçtirǤ63 Ken-
disi de bu gÚròçò benimsemiç olmalÇ ki el-İᒲâbeǯsinde ǲᒚÄleǳ ሺdenilmiçtir kiሻ ifadesiyle kaynak 
belirtmeden Ebð ᦧUmeyrǯin adÇnÇn Hafs olduºunu sÚylemiçtirǤ64 Kâmil MirasǯÇn ሺͳͺͷ-
1957), Ebð ᦧUmeyrǯin adÇnÇ Zeyd bǤ Sehl olarak tasrih etmesi65 dikkat eksikliºinden kaynakǦ
lanmÇç olmalÇdÇrǤ Zeydǡ Ebð ᦧUmeyrǯin babasÇ Ebð TalhaǯnÇn adÇdÇrǤ 

Rivayette Ebð ᦧUmeyrǯin kuçunu ifade etmek iin kullanÇlan nu»ayrǡ nu»r sÚzcòºònòn 
kòòltmesidir ve sereye benzeyen kÇrmÇzÇ gagalÇ kòòk bir kuç olarak tarif edilmiçtirǤ 
HattâbÁǯnin ǲgòzel sesli bir kuçǳ aÇklamasÇǡ rivayetin bazÇ tariklerinde bu kuçu ifade etmek 
òzere ǲᒲaᦧveǳ ሺkaya kuçuሻ sÚzcòºònòn seilmesi nedeniyle itiraza uºramÇçtÇrǤ Buǡ kÇrmÇzÇ baçlÇ 
ve kòòk gagalÇ bir kuç olup gòzel sesli olmakla bilinmemektedirǤ66 

 
͵Ǥ EBÛ ᦧUMEYR HADİSİNİ KONU ALAN ÇALIŞMALAR 
Kaynaklardaki bazÇ bilgilerǡ Ebð ᦧUmeyr hadisini ahkâm istinbâtÇna uygun bir delil olaǦ

rak gÚrme eºiliminin erken dÚnemlerden itibaren mevcut olduºunuǡ hatta hadisilerin 
fÇkhuǯl-hadÁs konusundaki maharetlerini sergileyebilecekleri bir Úrnek olarak bu hadisi seǦ
tiklerini gÚstermektedirǤ Ebð ᦧUmeyr hadisinden İmam ŞâfiÁǯnin ሺÚǤ ʹͲͶȀͺʹͲሻ hòkòm ÇkardÇǦ
ºÇna dair ge dÚnem kaynaklarÇnda haberler bulunmaktadÇrǤ ŞâfiÁ Baºdatǯa geldiºinde bir gece 
İbn Hanbelǯin evinde konaklamÇç ve sabaha kadar bu hadis òzerine tefekkòr ederek67 ondan 
yòzǡ yòz yirmiǡ dÚrt yòz hatta bin kadar hòkòm ÇkarmÇçtÇrǤ68 

Hâkim en-NÁsâbðrÁǯnin ሺÚǤ ͶͲͷȀͳͲͳͶሻ Maᦧrifetò ᦧulðmiǯl-ᒒadÁsӈ  adlÇ eserinde aktardÇkǦ
larÇǡ rivayetin hòkòm istinbâtÇna elveriçli bir muhtevaya sahip olduºu dòçòncesinin hicrÁ 
òòncò asÇrdaki mevcudiyetini belgelemektedirǤ Hâkimǡ ǲfÇkhuǯl-hadÁsǳ baçlÇºÇ altÇndaǡ Ebð 
Hâtim er-RâzÁǯnin ሺÚǤ ʹȀͺͻͲሻ hadisleri hÇfzetme ve manalarÇnÇ bilme hususundaki mahareǦ
tini somutlaçtÇran bir Úrnek olarak onun ǲEbð ᦧUmeyr hadisinde birok bilgi bulunmaktadÇrǳ 
sÚzònò aktarmÇç ve beç ÇkarÇmÇnÇ kaydetmiçtirǤ69 Hadisi eç-Şemâǯilǯinde ǲHzǤ Peygamberǯin 
mizahÇnÇn sÇfatÇǳ bâbÇnda nakleden TirmizÁ ሺÚǤ ʹͻȀͺͻʹሻǡ rivayetin akabinde ǲve-fÇkhu hâzâǯl-
hadÁsǳ ifadesiyle ò hòkòm kaydetmiçtirǤ70 Tespitlerimize gÚre eserde baçka hibir rivayet 
iin bÚyle bir fÇkhÁ yaklaçÇm geliçtirilmemiçtirǤ İbn Hacer el-HeytemÁ ሺÚǤ ͻͶȀͳͷሻǡ bunlara 

                                                 
61      AlÁ el-K¢rÁǡ Cemᦧuǯl-vesâᦦil fÁ çerhiǯç-Şemâᦦilǡ 2: 25. 
62     İbnòǯl-CevzÁǡ Aᒒkâmòǯn-nisâǯǡ tahrÁcǤ İbrahim Şemsuddin ሺBeyrutǣ Dâròǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 2004), 122. 
63      İbn Hacerǡ Fetᒒuǯl-bârÁ, 18: 636. 
64    İbn Hacerǡ el-İᒲâbe fÁ temyÁziǯᒲ-ᒲaᒒâbe, thk. Ali Muhammed Muᦧavvaz - Adil Ahmed Abdòlmevcðd 

ሺBeyrutǣ Dâròǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 1415), 7: 247 (10327). 
65      Ahmed b. Ahmed ez-ZebÁdÁǡ SahÁh-i BuhârÁ MuhtasarÇ TecrÁd-i SarÁh Tercemesi ve Şerhiǡ trcǤ ve çerhǤ 

Babanzâde Ahmed Naim ve Kâmil Miras ሺAnkaraǣ Diyanet İçleri BaçkanlÇºÇ YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͺሻǡ ͺǣ ͶͲ͵Ǥ 
66      İbn Hacerǡ Fetᒒuǯl-bârÁ, 18: 630. 
67     HalÁl bǤ Ahmed SehârenpðrÁǡ Beᓈlòǯl-mechðd fÁ ᒒalli EbÁ Dâvðdǡ nçrǤ TakÇyyòddin en-NedvÁ ሺMuzafǦ

ferpðrǣ Merkezòǯz-Şeyh EbÁǯl-Hasen en-NedvÁǡ ʹͲͲሻǡ ͳ͵ǣ ͻͳǤ 
68     Muhammed b. Salih el-Useymin, Fetᒒu ᓈÁǯl-celâl veǯl-ikrâm bi-çerᒒi Bulð»iǯl-Merâmǡ thkǤ SubhÁ bǤ MuǦ

hammed Ramazan - Ümmò İsrâ bint Arafa BeyyumÁ ሺKahireǣ el-Mektebetòǯl-İslâmiyyeǡ ʹ ͲͲሻǡ ͷǣ ʹ͵ʹǤ  
69    Hâkim en-NÁsâbðrÁǡ Maᦧrifetò ᦧulðmiǯl-ᒒadÁsӈ , thk. Ahmed bǤ Fâris es-Sellðm ሺRiyadǣ Mektebetòǯl-

maârifǡ ʹͲͳͲሻǡ ʹͺͷ-286. 
70     TirmizÁǡ eç-Şemâᦦilòǯn-nebeviyyeǡ thkǤ Seyyid bǤ Abbâs el-CòleymÁ ሺMekkeǣ el-Mektebetòǯt-ticâriyyeǡ 

1993), 194 (237). 
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baçka kaynaklardan farklÇ ÇkarÇmlar da ilave etmiçtirǤ71 BuhârÁ çarihi İbn Battâl ሺÚǤ 
ͶͶͻȀͳͲͷሻǡ hadistenǡ bazÇlarÇ usðl konularÇyla ilgili on fâide/vecih ÇkarmÇçtÇrǤ72 BeºavÁ ሺÚǤ 
516/1122) Şerᒒuǯs-sònneǯsinde ǲÇocuk sahibi olmayan kòòklere kònye verilmesiǳ bâbÇnda 
rivayete yer verdikten sonra ǲbu hadiste fâideler ve eçitli fÇkhÁ hòkòmler bulunmaktadÇrǳ 
ifadesiyle beç ÇkarÇma yer vermiçtirǤ73 Rivayet MâlikÁliºin yaygÇn olduºu Kuzey Afrika coºǦ
rafyasÇnda Úzel bir ilgi gÚrmòçtòrǤ İbnòǯs-Sabbâº ሺÚǤ ͷͲȀͳ͵Ͷͻሻǡ Miknâseǯde ders verdiºi bir 
mecliste bu hadisten ÇkardÇºÇ ͶͲͲ fâideyi imlâ ettirmiçtirǤ74 Hemçehrisi İbn G¢zÁ el-
MiknâsÁ ሺÚǤ ͻͳͻȀͳͷͳ3) de el-Mòstenbeᒷât min ᒒadÁsӈi yâ Ebâ ᦧUmeyr adlÇ bir risale kaleme alǦ
mÇç75 ve rivayetten 200 fâide ÇkarmÇçtÇrǤ76 Bu iki eserin gònòmòze ulaçÇp ulaçmadÇºÇ bilinǦ
memektedir.  

Ebð ᦧUmeyr rivayetine ve İbnòǯl-K¢sǯÇn còzòne ihtimam gÚsterenlerden biri de İbn Ha-
cer olmuçturǤ Rivayeti Fetᒒuǯl-bârÁǯsinin yanÇsÇra yòz uçârÁ hadis ieren Naᓇmòǯl-leᦦâlÁ biǯl-
miᦦetiǯl-ᦧavâlÁǯsinde de zikretmiçǢ rivayetin İbn Hanbelǡ BuhârÁ ሺÚǤ ʹͷȀͺͻሻǡ77 Mòslim ሺÚǤ 
261/874),78 TirmizÁǡ79 Ebð Dâvðd ሺÚǤ ʹͷȀͺͺͻሻǡ80 NesâÁ ሺÚǤ ͵Ͳ͵Ȁͻͳͷሻ81 ve İbn Mâceǯnin ሺÚǤ 
273/887)82 eserlerindeki yerine deºinmiçǡ TirmizÁ ve Ebð Hâtimǯin hadisten hòkòmler ÇkarǦ
dÇºÇnaǡ ayrÇca İbnòǯl-K¢sǯÇn còzòne içaret etmiçtirǤ83 İbn Hacerǯin burada sadece İbnòǯl-K¢sǯÇn 
eserine deºinmesiǡ yukarÇda anÇlan eserler iinde sadece onun eserinin kendisine ulaçmÇç olǦ
masÇyla izah edilebilirǤ 

 
ͶǤ İBNÜǯL-KĀSǯIN EBÛ ᦧUMEYR HADİSİNDEN ÇIKARDIĞI VECİHLER 
İbnòǯl-K¢sǯÇn Ebð ᦧUmeyr hadisinden ÇkardÇºÇ vecihler eserdeki sÇrasÇyla çÚyledirǣ 

1. Yòròrken salÇnarak ve gururla yòròmemek sònnettendirǤ HzǤ Peygamber yòròrken 
sanki bir yokuçtan açaºÇ iner gibi hafif bir çekilde Úne doºru eºilerek yòròrdòǤ 

2. Ziyaret sònnettirǤ 
3. Erkeklerinǡ mahremi olmayan kadÇnlarÇ ziyaret etmesine ruhsat verilmiçtirǤ  
4. YÚneticinin tebaasÇnÇ ziyaret etmesi caizdirǤ 
5. YÚneticinin ziyaret etmeyi ve ilerine karÇçmayÇ tebaasÇndan bazÇlarÇna tahsis etǦ

mesiǡ onun o kiçilere meyletmesi ሺiltimasሻ anlamÇnda deºildirǤ Ancak bazÇ bilginler 
yÚneticiler iin bunu kerih gÚròrlerǤ 

6. YÚneticinin tebaasÇn ziyaret etmesiǡ onun tevazuunu gÚsterirǤ 
7. YÚneticilerin hâcib ሺvezirȀmabeynciሻ edinmesi mekruhturǤ 
8. YÚneticilerin tek baçÇna dolaçmasÇȀyòròmesi caizdirǤ 

                                                 
71      İbn Hacer el-HeytemÁǡ Eçrefòǯl-vesâᦦil ilâ fehmiǯç-çemâǯil, 328-330.  
72      BkǤ İbn Hacerǡ Fetᒒuǯl-bârÁ, 18: 634-635. 
73       Ferrâǯ el-BeºavÁǡ Şerᒒuǯs-sunneǡ thkǤ ŞuǮayb el-Arnâut - Muhammed Zuheyr eç-ŞâvÁç ሺDÇmaçkȀBeyrutǣ 

el-Mektebuǯl-İslâmÁǡ ͳͻͺ͵ሻǡ ͳʹǣ ͵Ͷ ሺ͵͵-3378). 
74     Ahmed Bâbâ et-TinbòktÁǡ Neylòǯl-ibtihâc bi-taᒷrÁziǯd-DÁbâcǡ inâye ve takdimǤ AbdòlhamÁd Abdullah el-

Herrâme ሺTrablusǣ Dâruǯl-kâtibǡ ʹͲͲͲሻǡ ͶͳͳǤ 
75      BaºdatlÇ İsmâil Paçaǡ Hediyyetòǯl-ᦧârifÄn ሺİstanbulǣ Vekâletuǯl-maârifǡ ͳͻͷͳሻǡ ʹǣ ʹʹǤ 
76      Muhammed Mahlðfǡ Şeceretòǯn-nðriǯz-zekiyye fÁ ᒷabaᒚ¢tiǯl-Mâlikiyyeǡ talikǤ AbdòlmecÁd HayalÁ ሺBeyǦ

rutǣ Daròǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 2003), 1: 399. 
77      BuhârÁǡ ǲEdebǳǡ ͺͳ ሺͳʹͻሻǢ ǲEdebǳǡ ͳͳʹ ሺʹͲ͵ሻǤ 
78      Mòslimǡ ǲÂdâbǳǡ ͵Ͳ ሺʹͳͷͲሻǢ ǲFezâǯilòǯs-sahâbeǳǡ ͳͲ ሺʹͳͶͶሻǤ 
79      TirmizÁǡ ǲSalâtǳǡ ͳʹʹ ሺ͵͵͵ሻǢ ǲEdebǳǡ ͷ ሺͳͻͺͻሻǤ 
80      Ebð Dâvðdǡ ǲEdebǳǡ ͻ ሺͶͻͻሻǤ 
81      NesâÁǡ Kitâbòǯs-sòneniǯl-kòbrâǡ thkǤ Hasen AbdòlmònǮim ŞelebÁ ሺBeyrutǣ Mòessesetòǯr-risâleǡ ʹͲͲͳሻǡ 

9: 132-133 (10091-10096). 
82     İbn Mâceǡ ǲEdebǳǡ ʹͶ ሺ͵ʹͲሻǤ 
83    İbn Hacer el-AskalânÁǡ Naᓇmòǯl-leᦦâlÁ biǯl-miᦦetiǯl-ᦧavâlÁǡ thkǤ Kemâl Yðsuf el-Hðt ሺBeyrutǣ Dâròǯl-kòǦ

tòbiǯl-ilmiyye, 1990), 1: 44-49. 
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9. YÚneticilerin Únònde itiçip kalkÇçmakǡ kavga ve gòròltò Çkarmak muhdes ve mekǦ
ruhturǤ Çònkò çÚyle bir haber vardÇrǣ ሾKudâme bǤ Abdullah çÚyle demiçtirሿ Minâǯda 
HzǤ Peygamberǯi devesinin òzerinde ሺcemreleri atarkenሻ gÚrdòmǤ Orada ne vurmaǡ 
ne itmek-kakmaǡ ne de ǲekilǡ ekilǳ ሺsÚzleriሻ vardÇǤ  

10. Hadisteki ΎَϧΎθَϐَْϳ sÚzcòºò HzǤ Peygamberǯin onlarÇ sÇk ziyaret ettiºini gÚsterirǤ 
11. Bir kiçiyi ok ziyaret etmekǡ açÇrÇ hÇrs olmamak çartÇylaǡ sevgi ve muhabbeti ne esǦ

kitebilir ne de eksiltebilir. 
12. HzǤ Peygamberǯin Ebð Hòreyreǯye sÚylediºiǡ ǲSeyrek ziyaret et ki sevgi artsÇnǳ sÚǦ

zòne gelinceǡ bazÇ âlimlerin ifade etiºi gibiǡ HzǤ Peygamber bu sÚzò ona ziyaret ko-
nusunda gÚsterdiºi açÇrÇ hÇrstan dolayÇ sÚylemiçtirǤ  

13. Hadisteki ΎَϨُطϟِΎΨَُϳ sÚzcòºò sevimsizliºin aksi olan sempatikliºe içaret ederǤ Bu mòminǦ
lerin sÇfatlarÇndandÇrǤ BazÇ haberlerde aktarÇldÇºÇ gibiǡ ǲMòmin sevimliǡ mònafÇk ise 
sevimsizdirǤǳ  

14. Bir rivayette çÚyle nakledilmiçtirǣ ǲAslandan kaar gibi insanlardan kaǤǳ Bu insanǦ
larla birlikte olmanÇn zarar getirdiºi durumlar iin olupǡ genel bir hòkòm deºildirǤ 
İnsanlarla birlikte olmanÇn Mòslòmanlara òlfet ve sevgi getirdiºi durumlarda onlaǦ
rÇn iine karÇçmak daha iyidirǤ  

15. Sosyal iliçki konusunda gen kadÇnlarla yaçlÇ kadÇnlar arasÇnda fark vardÇrǤ Çònkò 
HzǤ Peygamber kendisini Safiyye bint Huyey ile birlikte gÚren kimselere bir aÇklama 
yaptÇºÇ haldeǡ kendisini sÇka ziyaret ettiºi Ümmò Sòleymǯin ziyaretinden dolayÇ bir 
aÇklamada bulunmamÇçtÇrǤ  

16. Hadisteki ǲBen Allah Resulòǯnòn avu iinden daha yumuçak hibir çeye asla dokunǦ
madÇmǤǳ sÚzòǡ Enesǯin HzǤ Peygamberle musafaha ettiºini gÚstermektedirǤ Musafaha 
gerekleçmiçseǡ bu ziyaretinin ieri girdiºi zaman selam vermesini gÚstermektedirǤ 

17. Hadis ሺziyaretinin selamdan sonraሻ musafaha etmesini gÚstermektedirǤ  
18. Bu hadis HzǤ Peygamberǯin kadÇnlarla deºilǡ erkeklerle musafaha ettiºini gÚstermekǦ

tedirǤ Çònkò Enesǡ ǲbiz dokunmadÇkǳ deºilǡ ǲben dokunmadÇmǳ demiçtirǤ Hz. Pey-
gamberǯin kadÇnlara selam vermede ve onlarla beyǯatlaçmadaki sònneti de bÚyle olǦ
muçturǤ O erkeklerle musafaha ederdiǡ kadÇnlarla deºilǤ 

19. HzǤ Peygamberǯin avularÇnÇn yumuçaklÇºÇ çunu gÚsterirǣ Namaz kÇlan kiçiǡ bazÇlarÇǦ
nÇn tercih ettiºi gibiǡ secdede ellerini ok çiddetle bastÇrmamalÇdÇrǤ Çònkò HzǤ PeyǦ
gamberǯin sÇfatlarÇna dair rivayetlerde onun ellerinin ve ayaklarÇnÇn dolgun olduºu 
belirtilmiçtir ሺYani HzǤ Peygamber ellerini ok fazla bastÇrmamÇçtÇrሻǤ Kimileri ise alǦ
nÇnda deºil de ellerinde iz bÇrakmasÇ iin kiçinin secdede ellerini ok çiddetle bastÇrǦ
masÇnÇ uygun gÚrmòçlerdirǤ  

20. Ziyaretiǡ ziyarete gittiºi kiçinin evinde ȂHzǤ Peygamberǯin yaptÇºÇ gibi- namaz kÇlǦ
makta muhayyerdir. 

21. BazÇ âlimlere gÚre namazÇ yaygÇǡ hurma dallarÇ ve hasÇr òzerinde kÇlmak kiçinin terǦ
cihine bÇrakÇlmÇçtÇrǤ BazÇ rivayetlerde ise HzǤ Peygamberǯin namaz kÇldÇºÇ çeyin eski 
bir hasÇr olduºu nakledilmiçtirǤ Kimileri iseǡ ǲBiz cehennemi kâfirler iin hasÇr yapǦ
tÇkǤǳ ሺel-İsrâ ͳȀͺሻ ayetini delil gÚstererek hasÇr òzerinde namaz kÇlmayÇ kerih gÚrǦ
mòçlerdirǤ 

22. Ev halkÇnÇn hasÇra su serpmesi ve HzǤ Peygamberǯin de evde kòòk bir ocuºun olǦ
duºunu bildiºi halde onun òzerinde namaz kÇlmasÇǡ ሺbu tòr çeylerdenሻ tiksinmemeǦ
nin sònnet olduºunun delilidirǤ  

23. Buǡ pis olduºu kesin olarak bilininceye kadar eçyada asÇl olanÇn temizlik olduºunun 
da delilidir. 
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24. HzǤ Peygamberin namaz kÇlmasÇ iin evdekilerin hasÇra su serpmelerinde çuna delil 
vardÇrǣ Namaz kÇlan kiçininǡ namazÇn edebi ve huçuðna halel getirecek bir çeyle meçǦ
gul olmamasÇ iinǡ namazÇnÇ en zor ve zahmetli çartlarda deºil de en uygun ve rahat 
durumda kÇlmasÇ tercih edilirǤ TÇpkÇ acÇkmÇç kiçinin namazdan Únce yemeºe baçlaǦ
makla emrolunmasÇ gibiǤ BazÇ mòtehitlerse bunun aksini iddia etmiçler ve namaz 
iin en zor çartlarÇn tercih edilmesini ileri sòrmòçlerdirǤ Nitekim bazÇ haberlerde 
onlarÇn gece namazÇna kalktÇklarÇnda òzerlerine ul giydikleri ve ayaklarÇnÇ prangaǦ
larla baºladÇklarÇ nakledilmiçtirǤ 

25. HzǤ Peygamberǯin Úºrenmeleri iin onlarÇn evlerinde namaz kÇlmasÇǡ âlimin ilmini 
ehline gÚtòrmesinin -çayet ilme yÚnelik bir zillet sÚz konusu deºilse- caiz olduºuna 
dair bir delildirǤ ǲİlme gidilirǡ ilim gitmezǳ sÚzòne gelinceǡ bu sÚz ilmin gÚtòròlmeǦ
sinde ilme yÚnelik bir zillet sÚz konusu olduºunda veya ilim talibinin ilim sahibine 
yÚnelik çÇmarÇk bir tavrÇ olduºunda geerlidirǤ 

26. Bu rivayet Ebð TalhaǯnÇn ailesine yÚnelik Úzel bir ilgiyi gÚstermektedirǤ Çònkò Allah 
Resulò onlarÇn evinde namaz kÇlmÇçtÇrǤ 

27. Ebð TalhaǯnÇn ailesiǡ evlerinin kÇblesini delil ve alamet olmadanǡ ሺbizzat HzǤ PeygamǦ
berǯin orada kÇbleye dÚnòp namaz kÇlmasÇ nedeniyleሻ ondan gelen bir belirleme 
(nassሻ ile ÚºrenmiçlerdirǤ 

28. ǲHzǤ Peygamber Ümmò Sòleymǯin yanÇna geldiºi zaman Ebð ᦧUmeyrǯle çakalaçÇrdÇǳ 
ifadesiǡ onun Ebð ᦧUmeyrǯle ok çakalaçtÇºÇnÇ gÚsterirǤ Bu durumda burada iki husus 
vardÇrǣ 

29. Birincisi ocuklarla çakalaçmak mubahtÇrǤ 
30. İkincisiǡ ocuklarla çakalaçmak sònnet kapsamÇnda bir mòbahtÇrǡ yoksa ruhsat kapǦ

samÇndaki mòbah deºilǤ Çònkò ruhsat mòbahÇ olsaydÇ fazla yapÇlmamasÇ daha uygun 
olurduǤ  TÇpkÇ HzǤ Peygamberǯin secde yerindeki akÇl taçlarÇyla meçgul olma konuǦ
sunda ǲMutlaka yapacaksan bir defa yapǳ demesi gibiǤ Çònkò bu hareket ruhsattÇrǡ 
sònnet deºilǤ 

31. HzǤ Peygamberǯin çakalaçmasÇǡ kibirlenmekten ve bòyòklenmekten uzak durmayÇ 
gÚsterirǤ 

32. HzǤ Peygamberǯin çakalaçmasÇǡ gòzel ahlakÇ gÚsterirǤ 
33. Mòminin evdeki haliyle dÇçarÇdaki hali deºiçkenlik gÚsterebilirǤ Riya maksadÇ olmaǦ

danǡ mòmin evde daha neçeliǡ dÇçarÇda ise daha sakin ve vakur olabilirǤ ሺBunu gÚsǦ
terenሻ bir rivayete gÚre Zeyd bǤ Sabit ailesiyle birlikteyken en neçeli insanlardan bi-
riydiǤ DÇçarÇda insanlarla birlikteyken ise onlarÇn en ciddisiydiǤ  

34. Durum bizim anlattÇºÇmÇz gibi oluncaǡ burada çuna da delil vardÇrǣ MònafÇºÇn gizli 
yÚnònòn aÇktaki yÚnònden farklÇ olduºu konusundaki rivayetǡ umum ifade etmeyip 
riya ve nifak manasÇndadÇrǤ Nitekim Allah Teâlâ çÚyle buyurmuçturǣ ǲMòminlerle 
karçÇlaçtÇklarÇ vakit Ǯiman ettikǯ derlerǤ ŞeytanlarÇyla baç baça kaldÇklarÇndaysa ǮBiz 
sizinle beraberizǡ onlarla sadece alay ediyoruzǯ derlerǤǳ ሺel-Bakara 2/14) 

35. Hadisteki ǲEbð ᦧUmeyrǯin òzgòn olduºunu gÚrdòǤǳ ifadesiǡ ሺinsanlarÇnሻ yòzlerine baǦ
karak onlarÇn durumlarÇ ve kiçiliklerine dair bilgiler ÇkarmayÇ ሺteferròs) ispat et-
mektedir. 

36. İbret ehlinin hadiselerden ÇkarÇmda bulunmasÇna delil vardÇrǤ HzǤ Peygamber Ebð 
Umeyrǯin yòzòndeki zâhirÁ òzòntòden onun kalbinde gizlenen òzòntòyò ÇkarmÇç ve 
durumunu sormuçturǤ  

37.  Hadisteki ǲEbð ᦧUmeyrǯin durumu nedirǫǳ ifadesiǡ kardeçini gÚrdòºòn zaman onun 
halini sormanÇn sònnet olduºuna delildirǤ 

38. Şu iki sorunun lafÇzlarÇnÇ ayÇrt etmek suretiyle burada sònnete iliçkin gòzel edebe 
dair delil vardÇrǤ ŞÚyle kiǡ kardeçine onun halini sorduºun zaman ǲNeyin varǫǳ ሺmâ 
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lekeሻ dersinǢ tÇpkÇ HzǤ Peygamberǯin ǲNeyin var Ebð Katâdeǫǳ dediºi gibiǤ Sen kardeǦ
çinin halini baçkasÇna sorduºun zaman ise ǲFilanÇn durumu nedirǫǳ (mâ bâlu ebÁ 
fulânሻ dersinǢ tÇpkÇ bu hadiste HzǤ Peygamberǯin  ǲEbð ᦧUmeyrǯin durumu nedirǫǳ 
dediºi gibiǤ 

39. HzǤ Peygamberǯin Ebð ᦧUmeyrǯin halini sormasÇǡ haber-i vâhidi ispat eden bir delilǦ
dirǤ ሺÇònkò HzǤ Peygamberǡ sorusunun cevabÇnÇ oradaki kiçilerden almÇçtÇrǤሻ  

40. Çocuºu olmayan kimsenin kònye kullanmasÇnÇn caiz olduºuna delil vardÇrǤ HzǤ PeyǦ
gamberǯden gelen bir haber kendisine nakledilinceye kadar Ömer bǤ el-Hattâb bunu 
kerih gÚròrdòǤ  

41. Hadisteki ǲOynadÇºÇ kòòk kuçu ÚldòǤǳ ifadesindeǡ ocuklarÇn oyun oynamasÇna ruhǦ
sat verildiºine delil vardÇrǤ 

42. Hadisteǡ ebeveynin ocuºu Ȃgònaha gÚtòrmediºi sòrece- istediºi oyunla baç baça 
ሺtek baçÇnaሻ bÇrakmasÇnda ruhsat bulunduºuna dair delil vardÇrǤ BazÇ salih kimseler 
ebeveynin ocuºu tek baçÇna bÇrakmasÇnÇ hoç bulmamÇçlardÇrǤ 

43. Yasaklanan oyuncaklardan olmamak kaydÇylaǡ oyuncak almak iin ocuklara harǦ
cama yapmak malÇ bâtÇl yolda yemek deºildirǤ 

44. Rivayette kuçun kafeste tutulmasÇna delil vardÇrǤ 
45. Rivayette umasÇna engel olmak iin kuçun kanadÇnÇ kesmeye delil vardÇrǤ Çònkò 

Ebð ᦧUmeyrǯin oynadÇºÇ kuç ya kafestedir veya ayaºÇ baºlÇdÇrǢ yahut da kanatlarÇ keǦ
silmiçtirǤ Hangisi nass ile belirtilmiçse diºerleri ona kÇyas edilirǤ Çònkò o da o manaǦ
dadÇrǤ BazÇ sahâbiler kuçun kanatlarÇnÇ kesmeyi ve kafese hapsetmeyi uygun bulǦ
mazdÇǤ 

46. Bu rivayette çuna delil vardÇrǤ Bir kiçi harem sÇnÇrlarÇ dÇçÇnda bir av avlasaǡ sonra o 
avÇ hareme getirseǡ o kimsenin avÇ ሺharem sÇnÇrlarÇ dÇçÇnaሻ geri gÚndermesi gerekli 
deºildirǤ ŞÚyle ki HzǤ Peygamber Medineǯnin iki yakasÇ arasÇnda avlanmayÇ yasaklaǦ
mÇçǡ Ebð ᦧUmeyrǯe ise kuçu tutmasÇ iin izin vermiçtirǤ İbnòǯz-Zòbeyr ሺÚǤ ͵Ȁͻʹሻ de 
avÇn tutulmasÇna fetva verirdiǤ Onun delili çuyduǣ Kim bir av avlar da sonra av elinde 
olduºu halde ihrama girerse avÇ gÚndermesi gerekirǤ Harem sÇnÇrlarÇ dÇçÇnda ሺhill) 
avlanÇrǡ sonra onu hareme getirirse de durum bÚyledirǤ ŞâfiÁ de bu iki mesele araǦ
sÇnda bizim anlattÇºÇmÇz gibi ayÇrÇm yapmÇç ve çÚyle demiçtirǣ Kim avlanÇrǡ sonra da 
av mòlkiyetinde olarak ihrama girerse avÇ ሺharem sÇnÇrlarÇ dÇçÇnaሻ gÚndermesi geǦ
rekir. Kim de avlanÇr ve sonra onu harem sÇnÇrlarÇ iine sokarsa avÇ geri gÚndermesi 
gerekmez. 

47. Hadisteki ǲNe oldu nu»ayrǫǳ ifadesinde isimlerde kòòltme yapmaya delil vardÇrǤ HzǤ 
Peygamber nu»ayr kelimesinde kòòltme yapmÇçtÇrǤ Hadistekiǡ ǲEbð TalhaǯnÇnǡ kònǦ
yesi Ebð ᦧUmeyr olan bir oºlu vardÇǤǳ ifadesi de bu manadadÇrǤ 

48. HzǤ Peygamberǯin Ebð ᦧUmeyr ile çakalaçmasÇ ve onun da aºlamasÇndaǡ HzǤ PeygamǦ
berǯin baçka bir hadisindeki ǲyetim aºladÇºÇ zaman arç titrerǳ sÚzònòn yetimin bòǦ
tòn aºlamalarÇ konusunda umum ifade etmediºine delil vardÇrǤ Çocuºun aºlamasÇ 
iki kÇsÇmdÇrǤ Birincisi çakalaçma ve latife esnasÇndaki sevin aºlamasÇdÇrǤ İkincisi 
zulme uºradÇºÇnda veya ihtiya duyduºu bir çeyden mahrum bÇrakÇldÇºÇnda òzòntò 
veya korku aºlamasÇdÇrǤ Bir yetimle çakalaçÇr veya ona latife yaptÇºÇnda o da aºlarsaǡ 
bu Ȃinçallah- RahmanÇn arçÇnÇ titreten bir aºlama olmazǤ 

49. Kimileriǡ yÚneticinin ergin olmayan kiçilerle muhatap olmayacaºÇnÇ ileri sòrmòçlerǦ
dirǤ Bizim ashabÇmÇzdan kimileriyse buna itiraz edip çÚyle demiçtirǣ YÚneticinin inǦ
sanlarla muhatap olmasÇnda esas olanǡ hitabÇ yerli yerince yapmasÇdÇrǤ Bu hadiste 
de buna delil vardÇrǤ Zira HzǤ Peygamber çakalaçÇrken kòòk bir ocuºu muhatap 
almÇç ve ǲEy Ebð ᦧUmeyrǡ ne oldu nuºayrǫǳ diye sormuçǢ ancak bilgi ve ispat gerekǦ
tiren bir soru soracaºÇ zaman soruyu ocuºa deºil baçkalarÇna yÚneltmiç ve ǲEbð 
ᦧUmeyrǯin durumu nedirǫǳ demiçtirǤ 
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50. AkÇllÇ kiçiǡ insanlara akÇllarÇ Úlòsònce muamelede bulunurǤ İnsanlarÇn tamamÇnÇ 
kendi aklÇna gÚre yÚnlendirmezǤ 

51. HzǤ Peygamberǯin onlarÇn evinde uyumasÇnda çuna delil vardÇrǣ Uykunun bòyòk 
kÇsmÇ gece olurǤ Kiçinin bir kadÇnÇn yanÇnda kaylule yapmasÇnda sakÇnca yokturǤ 

52. Kaylule sònnettirǤ 
53. BazÇlarÇǡ yÚneticilerin gÚzetmeleri gereken âdâb baºlamÇndaǡ yÚneticilerin tebaanÇn 

evinde uyumasÇ ve benzeri davranÇçlarÇnÇn yÚneticinin murðetine halel getirdiºini 
iddia etmiçlerdirǤ Bu hadiste bu iddianÇn aksine delil vardÇrǤ 

54. HzǤ Peygamberǯin Ümmò Sòleymǯin dÚçeºinde uyumasÇǡ bir erkeºin mahremi olmaǦ
yan bir kadÇnÇn meclisinde oturmasÇnÇ veya onun elbisesini giymesini kerih gÚren 
kiçilerin sÚzònòn aksine bir delil vardÇrǤ  

55. Bir erkeºinǡ evinde kocasÇ olmayan ve kendisinin mahremi olmayan bir kadÇnÇn 
evine girmesi caizdir. 

56. HzǤ Peygamber iin yaygÇnÇn ÇslatÇlmasÇnda ve onun Ümmò Sòleymǯin dÚçeºinde 
uyumasÇnda ziyaretiye ikramda bulunmaya delil vardÇrǤ  

57. Nimetlerden açÇrÇya kamadan ሺÚlòlò biimdeሻ faydalanmak sònnete muhalif deǦ
ºildirǤ HzǤ Peygamberǯinǡ ǲSðrǯun sahibi suru aºzÇna dayamÇçken ben nasÇl nimetlerǦ
den faydalanÇሺp mòreffeh yaçayabiliሻrimǤǳ sÚzò umum ifade etmeyip açÇrÇ nimetler 
hakkÇndadÇrǤ  

58. Ev sahibinin misafiri evin kapÇsÇna kadar uºurlamasÇ farz deºildirǤ HzǤ Peygamber 
misafiri kapÇya kadar uºurlamayÇ emretmiçtir ancak bu hadiste ev halkÇnÇn HzǤ PeyǦ
gamberǯi kapÇya kadar uºurladÇklarÇ zikredilmemiçtirǤ 

59. İlim ehliǡ HzǤ Peygamberǯin sÇfatlarÇna dair Hind bǤ Ebð Hâleǯnin ሺÚǤ͵Ȁͷሻ hadiǦ
sinde zikredilen ǲHzǤ Peygamberǯin yanÇna girenler bir çey tatmadan ayrÇlmazlardÇǳ 
ifadesi hakkÇnda gÚròç ayrÇlÇºÇna dòçmòçlerdirǤ Kimileri bununla yemeºin kastedilǦ
diºiniǡ kimileri de ilmin tadÇnÇn kastedildiºini sÚylemiçtirǤ Bu hadisin yorumundaǡ 
bu ifadeyi ǲilmin tadÇǳ çeklinde yorumlayanlarÇn lehine delil vardÇrǤ Çònkò bu haǦ
diste HzǤ Peygamber onlara ilim tattÇrmÇçtÇrǤ Hadiste yemeºin tadÇndan sÚz edilmeǦ
mektedir. 

60. HzǤ Peygamberǯin sÇfatlarÇndan biri deǡ herkesin kendisinden faydalanmasÇ iin payǦ
laçÇmcÇ davranmasÇdÇrǤ Ümmò Sòleymǯin evine girdiºinde de bÚyle yapmÇçǡ Enes ile 
musafaha etmiçǡ Ebð ᦧUmeyr ile çakalaçmÇçǡ Ümmò Sòleymǯin dÚçeºinde yatmÇçǡ 
bÚylece herkes onun bereketine nail olmuçturǤ 

 
İbnòǯl-K¢s bu altmÇç vechi zikrettikten sonra haber-i vâhidin kabul çartlarÇǡ bir rivayeǦ

tin farklÇ tariklerini bir araya getirmenin faydalarÇǡ hadislerden hòkòm istinbâtÇ iin aba gÚsǦ
termenin gereºi gibi hususlara deºinmiçtir kiǡ bunlar yukarÇda eserin yazÇlÇç amacÇ baçlÇºÇ alǦ
tÇnda alÇntÇlanmÇç ve deºerlendirilmiçtirǤ Eserin muhakkiki bu ibareleri kendi iinde anlamlÇ 
gÚrònen paralara ayÇrmÇçǡ bunlarÇ altmÇç veche ilave olacak çekilde numaralandÇrmÇç ve ve-
cih sayÇsÇnÇ altmÇç altÇ olarak takdim etmiçtirǤ Ne var ki bu tasarruf pek de yerinde gÚrònmeǦ
mektedirǤ Mòellifinǡ anÇlan ÇkarÇmlarÇ doºrudan bu hadisten istinbât edilen vecihler olarak 
deºilǡ eserin muhataplarÇna yÚnelik bir mesaj çeklinde konumlandÇrdÇºÇ anlaçÇlmaktadÇrǤ NiǦ
tekim eserde ilgili ÇkarÇmlar aktarÇldÇktan sonra ǲiçte bunlarÇn hepsi altmÇç vecihtirǳ ifadesini 
kullanÇlmÇç ve mòellifin bunlarÇ mòstakil vecihler olarak deºerlendirmediºi ortaya ÇkmÇçtÇrǤ 
Öte yandan mòellifǡ ilgili ibarelerden hareketle bizzat kendisinin iki vecih daha ÇkardÇºÇnÇ ve 
bunlarÇ altmÇç veche ilave ettiºini ifade etmiçtir kiǡ bu durumda vecih sayÇsÇ altmÇç ikiye ulaçǦ
maktadÇrǤ84 Mòellifin bu tasarrufu da itiraza aÇk gÚrònmektedirǤ Zira hòkòm istinbâtÇnda buǦ
lunan kiçinin aba gÚstermesi ve bu kiçinin hòkòm Çkarma hususlarÇnda diºerlerine karçÇ 

                                                 
84      İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 33-34. 
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òstònlòºònòn ortaya ÇkmasÇ çeklindeki bu iki vecihǡ Ebð ᦧUmeyr rivayetiyle doºrudan ilgili 
deºildirǤ 

 
ͷǤ İBNÜǯL-KĀSǯIN EBÛ ᦧUMEYR HADİSİNDEN HÜKÜM ÇIKARMADA İZLEDİĞİ GENEL 

YAKLAŞIM 
Bu baçlÇk altÇnda İbnòǯl-K¢sǯÇn Ebð ᦧUmeyr hadisinden hòkòm Çkarmada izlediºi yakǦ

laçÇm sadece ana hatlarÇyla ele alÇnmakta ve konuya dair genel bir deºerlendirme amalanǦ
maktadÇrǤ Konunun esas itibariyle usðl-i fÇkhÇn kapsamÇna girdiºi ve farklÇ aÇlardan detay-
landÇrÇlmaya mòsait olduºu aÇktÇrǤ  

Mezhep imamÇnÇn usðlòne baºlÇ bir ŞâfiÁ fakihi olarak İbnòǯl-K¢sǯÇnǡ hòkòm Çkarma 
faaliyetinde mezhebinin temel yaklaçÇm ve yorum metodolojisine85 uygun bir tavÇr geliçtirǦ
diºi gÚròlmektedirǤ ŞâfiÁ86 gibi İbnòǯl-K¢s da oºunlukla lafza baºlÇ ሺliteralሻ bir yorum yÚntemi 
benimsemiç87 ve hadisten hòkòm ÇkarÇrken metnin zâhirini esas almÇçtÇrǤ Bu durum onun 
metin (nassሻ anlayÇçÇ ve hadis metinlerine yaklaçÇmÇyla birlikte deºerlendirilmelidirǤ Bu baºǦ
lamda musannifin hòkòm istinbâtÇ iin rivayetin farklÇ tariklerini bir araya getirme abasÇ ve 
bu abanÇn bilimsel faydalarÇ konusundaki satÇrlarÇ dikkat ekicidirǤ Ancak bu abanÇn temeǦ
linde rivayetten olabildiºince ok vecih Çkarma dòçòncesinin yattÇºÇnÇ fark etmek ÚnemlidirǤ 
Rivayetin farklÇ tariklerini bir araya getirmekǡ rivayetin sunduºu resmin karelerini bir arada 
gÚrmek iin gerekli olsa daǡ resmi bòtòn yÚnleriyle ortaya Çkarmak iin yeterli deºildirǤ RiǦ
vayet metinlerini anlamak ve onlardan hòkòm Çkarmakǡ oºu zaman lafÇzlarÇn Útesine geip 
metnin gÚrònmeyen Úºeleri olarak tanÇmlanan fizikÁǡ psikolojik ve sosyolojik ortamÇǡ taraflar 
arasÇndaki ilgiyi temin eden vasatÇǡ ayrÇca sÚz ve içaret diziniǡ vurguǡ siyakǡ konum ve algÇ gibi 
unsurlarÇ88 dikkate almayÇ gerektirmektedirǤ Bu abaǡ metinler òzerinden geliçtirilen ilmÁ taǦ
sarruflarÇn niteliºini de belirlemektedirǤ  

Rivayetleri deºerlendirirken onlarÇ evreleyen fizikselǡ tarihselǡ toplumsal ve kòltòrel 
baºlam ve arka planÇn tahlil edilmesi89 rivayetin anlamÇnÇ tayin iin kolaylÇk saºlarkenǡ aynÇ 
zamanda rivayetler òzerine gÚròç ve hòkòm bina etmek isteyenler iin birtakÇm kÇsÇtlamalar 
getirmekteǡ fakihin yorum alanÇnÇ da Ȃmetin lehine- daraltmaktadÇrǤ Metin dÇçÇ bilgilerǡ meǦ
tinleri kendisinden hòkòm ÇkarÇlmasÇ iin sÇrasÇnÇ bekleyen edilgen sÚz bòtònò olarak tasavǦ
vur eden yahut onlarÇ verili fikirlerinin teyidi iin bir ara olarak gÚren bir anlayÇç iin cazip 
deºildirǤ Burada çu soru gòndeme gelmektedirǣ Eserdeki fâidelerǡ mòcerret lafÇzlardan hareǦ
ket ederek nÚtr bir istinbât yoluyla mÇ tespit edilmiçtirǡ yoksa mòellif zaten sahip olduºu bilgi 
ve fikirlere hadis metninden dayanaklar mÇ aramÇçtÇrǫ 

İbnòǯl-K¢sǯÇn anlam ve yorum evreninde metinǡ bòyòk Úlòde harfǡ isimǡ fiilǡ kelimeǡ 
còmle gibi lafzÁ birimlere tekabòl eden dar bir dòzlemi imlemektedirǤ Oysa bir metnin anlamÇǡ 
dilsel dòzeydeki gereklik ihmal edilmeksizin metnin etkileçim iinde olduºu tarihselǡ topǦ
lumsal ve kòltòrel baºlamlarÇn iinde belirlenmektedirǤ90 Bu durum, mana ile nakledilen ve 
ravi tasarruflarÇyla çekillenen hadis metinleri iin evleviyetle geerlidirǤ Oysa İbnòǯl-K¢sǡ ÇǦ

                                                 
85     Doºrudan bu konuya odaklanan bir kitap ve makale iin bkǤ Muammer Bayraktutarǡ İmâm ŞâfiǮÁǯnin 

Hadis Yorum Metodolojisi ሺAnkaraǣ OTTO YayÇnlarÇǡ ʹͲͳ5), 195-͵ʹͶǢ ǲİmam ŞâfiÁǯnin Hadisleri AnǦ
lama ve Yorumlama YÚntemiǳǡ Gelenekselci ve Modernist Paradigmalar KÇskacÇnda İmam Şâfii, ed. M. 
Mahfuz SÚylemez - Mustafa Özaºa ሺAnkaraǣ AraçtÇrma YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͶሻǡ ͳͲͻ-138. 

86      Bayraktutar, İmâm ŞâfiǮÁǯnin Hadis Yorum Metodolojisi, 100. 
87     Hadislerin literal okumaya tabi tutulmasÇnÇn sebepleriǡ tezahòrleri ve eleçtirisi iin bkǤ Bònyamin 

Erulǡ ǲHadislerin AnlaçÇlmasÇ Meselesi ሺİslâm Geleneºinde Hadisleri FarklÇ Okuma Biimleriሻǳǡ Gòncel 
DinÁ Meseleler Birinci İhtisas ToplantÇsÇ ሺTebliº ve Mòzakerelerሻ (02-06 Ekim 2002), ed. Mehmet 
Bulut ሺAnkaraǣ DİB YayÇnlarÇǡ ʹͲͲͶሻǡ ͻ-99. 

88     BkǤ Mehmet Emin Özafçarǡ Hadisi Yeniden Dòçònmek ሺAnkaraǣ OTTO YayÇnlarÇǡ ʹͲͳሻǡ ͵ʹͳ-331. 
89      BkǤ Özafçarǡ Hadisi Yeniden Dòçònmek, 332-376. 
90   Vincent Shenǡ ǲÇin Felsefesinde Gelenekǡ Metin ve Yorumǳǡ trcǤ Burhanettin Tatarǡ Bilimname 6 

(2004/3), 72. 
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karmayÇ umduºu yahut zaten bildiºi hòkòmlerinǡ rivayetlerin yalnÇzca metinlerinde mòndeǦ
mi bulunduºunu varsaymaktaǡ lafÇzlarÇ sÇfÇr noktasÇ olarak kabul edip metnin Úncesinde ve 
Útesindeki anlamÇ tamamlayan metin dÇçÇ unsurlarÇ yeterince dikkate almamaktadÇrǤ Hadisin 
gerekte amalamadÇºÇ sonular iin kullanÇmÇna yol aabilen bu tavÇrǡ hadis metnini varlÇk 
bulduºu ortamǡ baºlamǡ ama ve niyet parametrelerinden soyutlamakta ve ona tarih òstò bir 
konum hazÇrlamaktadÇrǤ  Eserde Ümmò Sòleymǯin HzǤ Peygamberǯin mahremi olmayan bir 
kadÇn olarak takdim edilmesi ve buna baºlÇ olarak tartÇçamaya aÇk hòkòmler ÇkarÇlmasÇ91 
bu yaklaçÇmÇn sonucudurǤ ŞâfiÁǯde de gÚròlen bu tavÇrǡ paracÇ bir yaklaçÇmla hareket edip di-
nin bòtòn deºerlerini kapsayamamasÇǡ dini kavramada Úznenin rolònò kÇsÇtlamasÇǡ tikel taǦ
rihsel hòkòmlerin tòmel dinÁ deºerlerin aleyhine olacak biimde vurgulanmasÇ gibi gerekeǦ
lerle eleçtiriye uºramÇçtÇrǤ92 

İbnòǯl-K¢sǯÇn metin algÇsÇnÇn bir baçka yÚnòǡ ev halkÇnÇn HzǤ Peygamberǯi kapÇya kadar 
uºurladÇklarÇ zikredilmemesinden hareketle hòkòm ÇkarmasÇnda93 tezahòr etmektedirǤ MeǦ
tin onun iin o kadar belirleyicidir kiǡ metindeki yokluk bile Úzel bir anlam taçÇmakta ve hòkǦ
mòn yokluºunu gerektirmektedirǤ Rivayetin farklÇ tariklerini bir araya getirmenin Únemini 
kavramÇç bir fakihinǡ bÚyle bir kavrayÇçÇn beraberinde getirmesi beklenen ravi tasarruflarÇ ve 
bunun metne etkisi hususunda bir bilin geliçtirememesi dikkat ekicidirǤ 

Hadis metnini oluçturan lafÇzlarǡ mòellifin perspektifinden bakÇldÇºÇndaǡ her çeyden 
Únce ǲhòkmeǳ delalet iin vaz edilmiç gibidirǤ Mevcut tabloǡ onun lafzÇn ǲmanaǳya delaleti ile 
ǲhòkmeǳ delaleti arasÇnda bir ayrÇm yapmadÇºÇnÇ dòçòndòrmektedirǤ HzǤ Peygamberǯin beçerÁ 
bir mònasebetini anlatan bir rivayetin kanun metni gibi tasavvur edilmesi94 bÚyle bir yaklaǦ
çÇmÇn sonucu olsa gerektirǤ Bu tavrÇǡ klasik usðl-i fÇkhÇn ǲhòkòm çâriǮin hitabÇdÇrǳ95 çeklindeki 
temel varsayÇmÇnÇn bir sonucu olarak deºerlendirmek de mòmkòndòrǤ Buna gÚre fakihler, 
aÇkladÇklarÇ hòkòmlerin meçruiyetini temin iin bu hòkòmlerin nass temelini ve dilsel baºǦ
lantÇsÇnÇ tatmin edici bir çekilde kurmak ve gÚstermek durumundadÇrlarǤ96 İbnòǯl-K¢sǯÇn meǦ
tin algÇsÇnÇ anlamak iin usðl-i fÇkhÇn bir diºer varsayÇmÇ olan ǲanlam ve hòkòmǡ dilin imkanǦ
larÇ dahilinde ortaya konulup temellendirilebilirǳ97 ilkesi de dikkate alÇnmalÇdÇrǤ Bu ilkeǡ deǦ
lillerin esas itibariyle metin (nassሻ temelli bir mahiyeti olduºunu ve bu nedenle onlardan anǦ
lam ve hòkòm ÇkarÇrken dilselȀmetinsel imkânlara baçvurmanÇn gereºini ifade etmektedirǤ 
Ancak bu da lafÇzlara gereºinden fazla deºer hatta kutsiyet atfetmesiǡ yaçanÇlan gerekliºi ihǦ
mal etmesi ve anlam gòvenliºini yeterince saºlayamamasÇ gibi nedenlerle tenkit edilmiçtirǤ98 

İbnòǯl-K¢s HzǤ Peygamberǯe atfedilen lafÇzlara olduºu kadarǡ onun her tòrlò harekât ve 
sekenâtÇna Úzel bir anlam atfetmiçǢ ardÇndaki niyetǡ maksat ve sâikleri dikkate almadan onun 
fiil ve terkleri òzerine hòkòm bina etmiçtirǤ99 Eserdeki pek ok vecihǡ HzǤ Peygamber tarafÇnǦ
dan yapÇldÇºÇ nakledilen her fiilin sònnet olduºu kabulòne dayanmaktadÇrǤ Mòellife gÚre bir 
fiilin HzǤ Peygamber tarafÇndan yapÇldÇºÇ nakledilmemiçseǡ bu bile tek baçÇna hòkòm doºurǦ

                                                 
91      İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 18, 31 (vecih no. 3, 54, 55). 
92     Mehmet PaacÇǡ ǲİmam-Ç ŞâfiǮÁǯnin Metodolojisinde Öznenin ሺMòctehidሻ Rolòǣ Hermeneutik Bir EleçǦ

tiriǳǡ SònnÁ ParadigmanÇn Oluçumunda ŞâfiǮÁǯnin Rolòǡ hazǤ MǤ Hayri KÇrbaçoºlu ሺAnkaraǣ Kitâbiyât 
YayÇnlarÇǡ ʹͲͲʹሻǡ ͳͺ-ͳͻǢ Muammer Bayraktutarǡ ǲNasslarÇ Anlamada Literal Yorum ve Doºurduºu 
BazÇ Problemlerǳǡ İslam ve Yorumǣ Temel TartÇçmalarǡ İmkânlar ve Sorunlar, haz. Fikret Karaman 
ሺMalatyaǣ Malatya İlahiyat VakfÇǡ ʹͲͳሻǡ ͳǣ ͳͻͳ-219. 

93      İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr,  31 (vecih no. 58). 
94      Bu tavrÇn eleçtirisi iin bkǤ Mehmet GÚrmezǡ Sònnet ve Hadisin AnlaçÇlmasÇnda ve YorumlanmasÇnda 

Metodoloji Sorunu (Ankara: TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͳሻǡ ͵ͲͶ-305. 
95      Bu ilkenin anlamÇ iin bkzǤ Temel KacÇrǡ ǲŞerǮÁ Hòkmòn Hitabullah Üzerinden TanÇmlanmasÇǳǡ Cum-

huriyet İlahiyat Dergisi 22/2 (2018): 1221-1247. 
96      ApaydÇnǡ ǲKlasik FÇkÇh Usulònòn YapÇsÇ ve İçleviǳǡ ͳ͵Ǥ 
97      ApaydÇnǡ ǲKlasik FÇkÇh Usulònòn YapÇsÇ ve İçleviǳǡ ͳǤ 
98      ApaydÇnǡ ǲKlasik FÇkÇh Usulònòn YapÇsÇ ve İçleviǳǡ ͳ-17. 
99      HzǤ Peygamberǯin fiil ve terkleri konusunda bkǤ İbrahim Özdemirǡ NebevÁ Fiil ve Terklerin Anlam ve 

Yorumu ሺİstanbulǣ Ensar Neçriyatǡ ʹͲͳͺሻǡ ͵Ͳ-138. 
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makta veya hòkme etki etmektedirǤ Rivayette ev halkÇnÇn HzǤ Peygamberǯi kapÇya kadar uºurǦ
ladÇklarÇnÇn zikredilmemiç olmasÇyla ilgili vecih100 bunu ÚrneklemektedirǤ Eserdeki bazÇ ve-
cihlerǡ bir fiilin yapÇlÇç çeklinin bile mòellifin nazarÇnda bir hòkòm deºerinin bulunduºunu 
gÚstermektedirǤ HzǤ Peygamberǯin Ümmò Sòleymǯi tek baçÇna ziyarete gitmiç olmasÇndan ǲYÚǦ
neticilerin hâcib edinmesi mekrðhturǳ hòkmònò ÇkarmasÇ bunun bir ÚrneºidirǤ101 Oysa 
ǲmana ve daha da Únemlisi Peygamberin sÚz ve fiilerinden ortaya Çkan hukuki imalarǡ yalnÇz 
baçÇna sÚz ve fiilin biiminden ÇkarÇlmazǤ Daha ziyadeǡ biime ek olarak Peygamberǯin sÚz ve 
fiilini gerekleçtirdiºi konum dikkate alÇnarakǡ yani Peygamber ile iletiçimde bulunduºu fert 
arasÇndaki iliçkiye bakÇlarak bu mana ve hukuki imalara ulaçÇlÇrǤ Bu iliçkiyle ilgili ÇkartÇlacak 
neticeye baºlÇ olarakǡ tek baçÇna bir sÚz veya fiilǡ Úzònde farklÇ olan Ǯmanalarǯǡ dolayÇsÇyla da 
hukukun ieriºiyle ilgili farklÇ sonular ortaya ÇkarabilirǤǳ102  

Eserde vecihlerin genellikle ibâhaǡ ruhsatǡ cevâzǡ kerâhetǡ edebǡ sònnet ve farz gibi hòǦ
kòm kategorileriyle iliçkilendirildiºi gÚròlmekte103 ve HzǤ Peygamberǯin teçrÁǮ tasarrufunun 
aºÇrlÇºÇ fark edilmektedirǤ YÚneticinin tebaasÇnÇ ziyaret etmesiǡ tek baçÇna yòròmesi gibi ve-
cihlerde104 ise HzǤ Peygamberǯin imâmet vasfÇna içaret edilmektedirǤ Ne var ki İbnòǯl-K¢sǯÇnǡ 
Hz. Peygamber ile Enes bǤ Mâlikǯin ailesi arasÇndaki iletiçimin doºal ve beçerÁ temelini gÚz ardÇ 
etmesiǡ onunǡ HzǤ Peygamberǯin bir sÚz sÚylerken yahut bir davranÇçta bulunurken bunu hangi 
sÇfatla yaptÇºÇ ve bu tasarrufun hangi kapsamda ሺteçrÁǮȀtebliºǡ fetvaǡ kazâǡ imâmetሻ olduºu koǦ
nusundaȂŞâfiÁǯnin aksine-105 geliçtirmeye alÇçtÇºÇ bu yaklaçÇmÇ zaafa uºratmÇçtÇrǤ Eserde bilǦ
hassa imâmetle iliçkili ÇkarÇmlarÇn itiraza aÇk olduºu ortadadÇrǤ BunlarÇǡ mòellifin kadÇlÇk 
gÚrevi ve politik iliçkileri baºlamÇnda deºerlendirmek daha doºru olabilirǤ  

Eserdeǡ konuyla ilgili diºer delillerin dikkate alÇnmasÇyla òretilmiç vecihler de dikkat 
ekicidirǤ Bu baºlamda bazÇ vecihlerde Kurǯan ayetlerineǡ106 bazÇlarÇnda merfðᦧ hadislere107 
ve haberlere,108 bazÇlarÇnda da ŞâfiÁǯnin109 ve fukahânÇn110 gÚròçlerine atÇfta bulunulmuçǦ
tur.111 Mòellif Úzellikle ÇkardÇºÇ hòkòmleri destekleyen yahut bu hòkòmlerle eliçkili gÚròǦ
nen bu deliller ve gÚròçler ile rivayet arasÇnda irtibat kurmaktaǡ bu baºlamda bir hòkmò aÇkǦ
lamakǡ temellendirmekǡ tahkim etmek yahut eliçkileri gidermek iin tevile baçvurmaktaǡ zaǦ
man zaman da lafzÁ ve zâhirÁ anlamÇn dÇçÇna ÇkmaktadÇrǤ112  

 
SONUÇ 
İbnòǯl-K¢sǯÇn Fevâᦦidò ᒒadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyr adlÇ kÇsa còzòǡ yazÇlÇç amacÇ ve ilgin muhteǦ

vasÇylaǡ hadis literatòrònòn kòòk fakat yakÇndan incelenmeye deºer bir Úrneºi olarak karçÇǦ
mÇza ÇkmaktadÇrǤ Eserin odaºÇnda yer alan Ebð ᦧUmeyr rivayetiǡ Úzò itibariyleǡ HzǤ PeygamǦ
ber ile Enes bǤ Mâlikǯin ailesi ve òvey kardeçi arasÇndaki yakÇn beçerÁ mònasebetin tekil ve 

                                                 
100     İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 31 (vecih no. 58). 
101     İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 19 (vecih no. 7). 
102     Sherman AǤ Jacksonǡ ǲSònnetten Anayasal Teoriyeǣ Ortaaº İslam Hukukunda Yeni Bir YaklaçÇmǳǡ trcǤ 

İsa Uysalǡ İslam Hukuku AraçtÇrmalarÇ Dergisi 11 (2008), 236. 
103     İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 18-35.  
104     İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 19, 30 (vecih no. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 49).  
105     ŞâfiÁ HzǤ Peygamberǯin sÚz ve davranÇçlarÇnÇ aynÇ kategoride deºerlendirmekte ve ilke olarak bÚyle 

bir tasnife yÚnelmemeyi benimsemektedirǤ Bayraktutarǡ İmâm ŞâfiǮÁǯnin Hadis Yorum Metodolojisi, 
s. 230-232. 

106     İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 22, 25 (vecih no. 21, 34). 
107     İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 19, 20, 29, 31 (vecih no. 9, 12, 48, 57). 
108     İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 20, 25 (vecih no. 14, 25, 33).  
109     İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 28 (vecih no. 46).   
110     İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 28, 30 (vecih no. 46, 49, 53).   
111    Eserde atÇfta bulunulan rivayetlerin kaynaklarÇ muhakkik tarafÇndan tespit edildiºinden bu alÇçǦ

mada kaynak bilgisi tekrar edilmemiçtirǤ 
112     Bu hususlara Úrnek olarak eserdeki ͻǡ ͳʹǡ ͳ͵ǡ ͳͶǡ ͳͷǡ ͳͺǡ ͳͻǡ ʹͳǡ ʹͶǡ ʹͷǡ ͵0, 34, 38, 40, 46, 48, 49, 57, 

ͷͺǡ ͷͻ numaralÇ vecihler zikredilebilir.  
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Úzel bir yÚnònò yansÇtmaktadÇrǤ Buna karçÇn sadece İbnòǯl-K¢sǯÇn deºilǡ erken dÚnemlerden 
itibaren pek ok hadisinin fÇkhuǯl-hadÁs konusundaki maharetlerini sergileyebilecekleri bir 
Úrnek olarak bu hadisi semeleri çaçÇrtÇcÇdÇrǤ   

Fevâᦦid fÇkhÁ hòkòm ve meseleleri merkeze alan bir bakÇç aÇsÇnÇn hâkim olduºu ve 
nispeten klasik fÇkhÁ çerhlerle benzeçen bir yaklaçÇmÇn sergilendiºi bir eser gÚrònòmòndedirǤ 
Eserde Ebð ᦧUmeyr rivayetinin farklÇ tarikleri bir araya getirilmiçǡ bunlar mòmkòn olduºunca 
metin erevesinde ve metinsel imkânlarla deºerlendirilmiçǡ rivayet metnindeki bazÇ kelimeǦ
ler hòkme kaynaklÇk etmeleri bakÇmÇndan tahlil edilmiçǡ òslup ve muhteva aÇsÇndan benzerǦ
lik gÚsteren ayetǡ hadisǡ haber ve gÚròçlere atÇfta bulunulmuçǡ deliller arasÇnda gÚròlen ihtilaf 
ve içkâller eçitli yollarla giderilmeye alÇçÇlmÇçǡ zaman zaman da mòellifin kiçisel kanaatleri 
aktarÇlmÇçtÇrǤ 

Fevâᦦid bir yandan mòellifinin sahip olduºu zengin fÇkÇh birikimini yansÇtÇrkenǡ aynÇ 
zaman onun hadis bilgisi ve hadise yaklaçÇmÇ hakkÇnda da fikir vermektedirǤ Mòellifin yaptÇkǦ
larÇ ve yapmak istedikleri dòçònòldòºòndeǡ onun sadece fÇkÇhla deºilǡ hadisle ve hadis evreǦ
leriyle de belli dòzeyde bir iliçkisi olduºu anlaçÇlmaktadÇrǤ İbnòǯl-K¢sǯÇn fÇkÇh ve hadise yÚnelik 
ilgisiǡ yaçadÇºÇ dÚnemde rivayetlerin nakline odaklanan ehl-i hadis ŞâfiÁleri ile fÇkhÁ perspekǦ
tifi Únemseyen fukahâ ŞâfiÁler arasÇndaki gerilimi ortadan kaldÇrmak iin onu harekete geirǦ
miç olmalÇdÇrǤ Onun ayrÇca ehl-i hadis ile ehl-i reǯy arasÇnda bir uzlaçÇ tesis etmeye ve taraflarÇ 
orta yolda buluçturmaya alÇçtÇºÇ da sÚylenebilirǤ Eser bu tòrden mòlahazalarÇn bir sonucu 
olarak kaleme alÇnmÇç gÚrònmektedirǤ 

Ashâbòǯl-vòcðhtan sayÇlan ve mezhep imamÇnÇn usðlòne baºlÇ kalarak itihad eden 
İbnòǯl-K¢sǡ hòkòm Çkarma faaliyetinde ŞâfiÁ mezhebinin temel metodolojisine uygun bir tavÇr 
geliçtirmiç gÚrònmektedirǤ Bu baºlamda musannifin sahip olduºu fÇkhÁȀmezhebÁ kavrayÇç ve 
buna baºlÇ olarak naslarÇ yorumlamada geliçtirdiºi lafÇzcÇ ve zahirÁ perspektifǡ onun ilgili haǦ
disten hòkòm Çkarma ameliyesine doºrudan etki etmiç ve yaklaçÇm tarzÇnÇ belirlemiçtirǤ Bu 
tavÇrǡ aºdaç pek ok alÇçmada deºinildiºi òzereǡ mana ile rivayet edilen ve ravi tasarruflaǦ
rÇyla çekillenen hadis metinlerinin deºerlendirilmesi iin yeterli ve uygun deºildirǤ İbnòǯl-
K¢sǯÇnǡ eserine konu edindiºi rivayetin anlamÇnÇ ortaya koymak iin metni evreleyen fizikselǡ 
tarihselǡ toplumsal ve kòltòrel baºlamÇ yeterince dikkate aldÇºÇnÇ ve anlamÇ tamamlamaya yaǦ
rayan metin dÇçÇ unsurlarÇ gerektiºi kadar gÚz Únònde bulundurduºunu sÚylemek de zordurǤ 
Bu durumǡ eserde kaydedilen bazÇ vecihlerin rivayetten hareketle ÇkarÇlmÇç hòkòmler olmaǦ
dÇºÇǡ mòellifin zaten sahip olduºu bilgi ve fikirlere hadis metninden dayanaklar bulduºu çekǦ
linde bir izlenim doºurmakta ve eserde metin òzerinden geliçtirilen ilmÁ tasarruflarÇn doºruǦ
luºunu ve niteliºini tartÇçmalÇ hale getirmektedirǤ 

Eserde vecih yahut fâide olarak takdim edilen ve aºÇrlÇklÇ olarak fÇkhÁ-amelÁ bir nitelik 
taçÇyan sonularǡ bòyòk Úlòde ŞâfiÁ mezhebine uygun olsa daǡ aralarÇnda ihtilaflÇ olanlar da 
bulunmaktadÇr ve mòellifǡ kendi eºilimini belli etmeden bunlara içaret etmiçtirǤ Eserde vecih-
lerin sÇralamasÇnda belirgin bir sistematik gÚrònmemektedirǤ Benzer ierikli vecihlerin bazen 
peç peçeǡ bazen de daºÇnÇk halde bulunduºuǡ ayrÇca bazÇ vecihlerin mòkerrer olduºu sÚyleneǦ
bilir. Vecihlerin bilgi deºeriǡ doºruluºuǡ aÇklÇºÇ ve niteliºi de tartÇçmaya aÇk gÚzòkmektedirǤ 
Bu hususta genel bir deºerlendirme yapan ZeynòddÁn el-IrâkÄ ሺÚǤ ͺͲȀͳͶͲͶሻǡ ǲEserdeki ve-
cihlerin bir kÇsmÇ aÇkǡ bir kÇsmÇ kapalÇǡ bir kÇsmÇ da zorlamadÇrǤǳ113 ifadesini kullanmÇçtÇrǤ EseǦ
rin muhakkiki itiraza konu olabilecek vecihlere yer yer dipnotlarda dikkat ekmiçtirǤ114 

Eserlerinde Ebð ᦧUmeyr hadisine yer veren erken dÚnem hadis musannifleriǡ115 riva-
yete tahsis ettikleri bâb baçlÇklarÇnda rivayetten altÇ-yedi kadar hòkòm ÇkarmÇçlardÇrǤ Bunlar 
yaygÇȀhasÇr òzerinde namaz kÇlmakǡ nafile namazÇ cemaatle kÇlmakǡ kafeste kuç beslemekǡ oǦ
cuºa ve ocuk sahibi olmayan kiçiye kònye vermekǡ ocuklarla çakalaçmak ve insanlara gòler 
yòzle davranmak çeklindedir ve İbnòǯl-K¢sǯÇn còzòyle mukayese edildiºinde sayÇsal olarak 

                                                 
113     İbn Hacerǡ Fetᒒuǯl-bârÁ, 18: 633. 
114     İbnòǯl-K¢sǡ Còzᦦ fÁhi fevâᦦidò ᒒadÁsӈ i EbÁ ᦧUmeyr, 18, 31 (vecih no. 3, 54, 55). 
115     Rivayetin temel hadis kaynaklarÇndaki yerine daha Únce içaret edilmiçtiǤ 
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hayli mòtevazÇ gÚrònmektedirǤ Rivayet fÇkÇh literatòrònde de kendine yer bulmuçǡ oºunlukla 
da Medineǯnin harem bÚlgesi olup olmasÇ ve buna baºlÇ olarak bu bÚlgede avlanma yasaºÇnÇn 
bulunup bulunmamasÇ baºlamÇnda gòndeme getirilmiçtirǤ116 

İbnòǯl-K¢sǯÇn Fevâᦦidò ᒒadÁsӈi EbÁ ᦧUmeyrǯiǡ bir eserin yazÇlÇç amacÇnÇn o eserin yapÇsÇ 
òzerinde ne kadar belirleyici olabileceºiniǡ Úzel olarak da hadislerden hòkòm Çkarmada sÇǦ
nÇrlarÇn ne kadar zorlanabileceºini somutlaçtÇran bir alÇçma olarak deºerlendirilebilirǤ MòǦ
ellifin, nasslarÇ literal ve zahirÁ anlamÇ dÇçÇna taçÇrmamaya ve metinden mòmkòn olabilecek 
en fazla sayÇda hòkòm Çkarmaya odaklanan anlam evreniǡ onun kiçisel niyeti ve amacÇyla ilǦ
gili olduºu kadar dÚneminin fÇkÇh perspektifiyle de ilgili olmalÇdÇrǤ Eser Úzelinde mòçahede 
edilen metinsel yaklaçÇm ve hòkòm Çkarma yÚntemiǡ zaman zaman metin ile hòkòm arasÇnǦ
daki ara-ama iliçkisini belirsizleçtirmekteǡ bazen de ÚnemsizleçtirmektedirǤ Eserǡ belli 
amalar uºruna metinleri evreleyen baºlamÇ ve tarihsel gerekliºi gÚz ardÇ etmenin sonuǦ
larÇ konusunda arpÇcÇ bir Úrnek oluçturmaktadÇrǤ 
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The Effect of HanafÄ Fiqh Thought on the Early Ottoman Fiqh Studies in the Mamlók Period 
Abstract: This article examines the influence of the HanafÄ philosophy of the Mamlók period 
on the early Ottoman fiqh studies. Since the Egyptian and Damascus regions, which were un-
der the rule of the Mamlóksǡ became the most important centres of knowledge in the Islamic 
worldǡ it is understood that the Mamlóksǯ scientific knowledge was superior to the OttomansǤ 
On this occasion, many scholars who were considered the leading figures of the Ottoman sci-
entific community turned to Egypt and Damascus regions and benefited from the scientific 
accumulation there. In fact, these scholars who played an active role in the formation of the 
Ottoman scientific environment completed their education in Damascus and Egypt under the 
rule of the Mamlóks and graduated from the Mamlók education system and assumed imǦ
portant roles in the formation of the Ottoman science understanding. During this period, the 
HanafÄ judges (fuqahāᦦሻǡ who were active in the Mamlók communityǡ contributed to the deǦ
velopment of the leading names of the Ottoman scientific community and this thought had an 
impact on their understanding of science. In this context, it is possible to say that the fiqh 
studies of the Ottomans in the first period were influenced by the Mamlók HanafÄ who had 
their characteristicsǤ The two main characteristics of HanafÄ thought in the Mamlók periodǡ 
the hadÄth-centred juristic (fiqh) idea and the method of mamzðc (mixed) fiqh style are also 
seen in Ottoman fiqh works. 
Summary: In this articleǡ the effect of HanafÄ fiqh thought on the early Ottoman fiqh studies in 
Mamlók period is discussedǤ While the Ottomans did not yet establish a scientific tradition in 
the period of foundation and ascensionǡ many Mamlók cities replaced Baghdad as the centre 
of knowledge of the Islamic world. Because the Mongol invasion, the crusades and the de-
struction of Andalusia due to reasons such as many scholars displaced by the Mamlóks settled 
there. Especially during this period, Egypt and Damascus, which were under the rule of the 
Mamlóksǡ became the most important centres of science in the Islamic worldǤ In this respectǡ 
14th-16th It is accepted that the science level of the Mamlóks was quite superior to the OttoǦ
mans in the 16th century. On this occasion, many scholars who are considered as the leading 
names of the Ottoman scientific community turned to Egypt and Damascus regions and ben-
efited from the scientific accumulation there. Osman GhāzÄǯs teacher and father-in-law, Sheikh 
EdebālÄǡ Davud-i KayserÄǡ Sheikh Bedreddinǡ Molla FanārÄǡ Molla GòrānÄ are some of these 
scholars. In addition to these, scholars such as Muhsin-i KayserÄǡ GermiyanlÇ Poet AhmedÄǡ 
HacÇ Paçaǡ Celāleddin HÇzÇrǡ İbnòǯl-CezerÄ and İbn Arabçāh have also studied science in Egypt 
and Damascus. These scholars, who played an active role in the formation of the Ottoman 
scientific environment, completed their education in Damascus and Egypt under the rule of 
the Mamlók and after graduating from the Mamlók education systemǡ they played an imǦ
portant role in the formation of the Ottoman science understanding. Sheikh EdebālÄ was acǦ
cepted as one of the scientific and spiritual leaders of the Ottoman Empire. Davud-Ç KayserÄ 
was the first chief professor of İznik madrasahǡ the first Ottoman madrasahǤ Molla FanārÄ had 
the privilege of being the first Ottoman shaykh al-IslāmǤ Molla GòrānÄ became the teacher of 
Fatih Sultan Mehmed. During this period, the Hanafi faculties, which were active in the Mam-
lók science communityǡ contributed to the growth of the leading names in the Ottoman sciǦ
ence community. Molla FanārÄǡ Seyyid Şerif CòrcānÄǡ Shaykh Bedreddin and Poet AhmadÄ have 
learned lessons from BābertÄǡ who important HanafÄ scholars in EgyptǤ The idea of HanafÄ fiqh 
in the Mamlók period influenced the studies of the Ottoman fiqh in the first period. In this 
context, Molla Khòsrev refers to Zeyla᪂Ä and BābertÄǡ the leading HanafÄ scholars of Mamlók in 
many parts of his workǡ although he did not go to the regions dominated by the MamlóksǤ The 
two main characteristics of the HanafÄ thought in the Mamlók period were the hadith-centred 
fiqh thought and mamzðc (mixed) method of fiqh. In the Mamlók periodǡ hadith studies which 
were not seen before in HanafÄ sect were doneǤ During this periodǡ HanafÄ jurists spent time 
in the field of hadith such as Ibn Balabānǡ Ibn TurkmānÄǡ ZeylaᦣÄǡ KuraçÄǡ Mogoltay bǤ KÇlÇçǡ 
BedruddÄn AynÄǡ Ibn Kutluboğaǡ SerócÄǡ BābertÄǡ İbnòǯl-Humāmǡ İbnòǯl-᪂AdÄmǤ They tried to 
eliminate the lack of studies in the field of hadith in the HanafÄ circles while their studies cerǦ
tainly require hadith expertise. As a result of the works of these jurists in the field of hadith, 
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the basic sources were frequently included in the fiqh studies in the Mamlók period andǡ the 
hadiths were started to be made. The influence of this understanding, which had an important 
place in the thought of the fiqh of HanafÄ during the Mamlók periodǡ can be seen in the OttoǦ
man fiqh works in the first period. In this context, Molla Khòsrev, in his work with the influ-
ence of the early Ottoman jurists who had been educated in Egypt before him, gave some basic 
sources of hadith and sometimes gave information about the reliability of hadiths. On the 
other hand, it is possible to say that this issue is quite insufficient in Ottoman fiqh works when 
compared with Hanafi jurists of the MamlóksǤ A comparison of Ibnòǯl-Humāmǯs Fethòǯl-kadÄr 
and Netāicuǯl-efkārǡ which was performed by KādÇzāde order to complete it, can be compared. 
Apart from thatǡ there are different attitudes between ŞòrònbòlālÄ and Şeykhi-zāde known as 
Damad Efendi, they lived in the same period. ŞòrònbòlālÄǡ one of the Egyptian scholars of the 
Ottoman period generally gave the hadiths from the basic hadith sources in his work Merākiǯl-
felāhǡ while ŞeyhÄzāde did not obey this issue and rarely included basic hadith sources in his 
work Mecma᪂òǯl-enhur. These differences can be explained by the necessity of the scientific 
environmentǤ Because the HanafÄs were accused of not using hadith in Egypt and its environsǡ 
the HanafÄ jurists living in this region should have directed them to be more rigorous about 
the hadithǤ Howeverǡ since the HanafÄ jurists living in other Ottoman regions did not have such 
a problem, they probably did not feel the need to refer to the main sources of hadith in the 
power of hadiths. Therefore, it can be said that the scientific environment and the need arising 
in this direction lead to different attitudes of the jurists living in the same period. The mamzðc 
ሺmixedሻ method starting with Ibnuǯs-SāātÄǡ In the ͺth-century, it was especially effective on 
the idea of the fiqh style of HanafÄ juristsǤ Although the first name of the mamzðc (mixed) 
methodǡ Ibnuǯs-SāātÄǡ was not one of the scholars of the Mamlók periodǡ the influence he iniǦ
tiated was more common in the Mamlók period and became one of the characteristic features 
of the HanafÄ fiqh thought in this period. Therefore, it is understood that the majority of HanafÄ 
jurists had a gratified method. In addition to this, it is seen that Ottoman jurists who were 
educated in and around Egypt write procedural works in grammatical styleǤ Molla FanārÄ̵s 
work Fusólòǯl-Bedāyi is the most important example of this genre. Moreover, even Molla 
Khòsrev, who had not gone to Egypt and his surroundings, wrote a memoir-like work called 
Mirǯātòǯl-Usðl. The works of these two authors show that the Ottoman jurists were influenced 
by the MamlóksǤ As a resultǡ it is possible to say that the fiqh studies in the early period of the 
Ottomans were influenced by the Mamlók HanafÄs who had their characteristicsǤ The hadith-
centred fiqh thought and mamzðc (mixed) fiqh style understanding had an impact on the 
early Ottoman fiqh studies. 
Keywords: Fiqhǡ HadÄthǡ HanafÄ Schoolǡ Method of mamzðc ሺmixedሻǡ Mamlóks Periodǡ OttoǦ
mans 
 
Memlðkler DÚnemi HanefÁ FÇkÇh Dòçòncesinin İlk DÚnem OsmanlÇ FÇkÇh ÇalÇçmalarÇna Etkisi 
Özǣ Bu makalede Memlðkler dÚnemi HanefÁ fÇkÇh dòçòncesinin ilk dÚnem OsmanlÇ fÇkÇh 
çalÇçmalarÇ òzerindeki etkisi incelenmiçtirǤ  Bu dÚnemde Memlðklerin yÚnetimi altÇnda 
bulunan MÇsÇr ve Şam bÚlgeleri İslam dònyasÇnÇn en Únemli ilim merkezleri haline geldiği için 
Memlòklerin ilim seviyesinin OsmanlÇlardan bir hayli òstòn olduğu anlaçÇlmaktadÇrǤ Bu vesiǦ
leyle OsmanlÇ ilim camiasÇnÇn Úncò isimleri sayÇlan birçok âlim MÇsÇr ve Şam bÚlgelerine 
yÚnelmiçler ve oradaki ilmi birikimden istifade etmiçlerdirǤ Öyle ki OsmanlÇ ilim çevresinin 
oluçmasÇnda etkin rol oynayan bu âlimler eğitimlerini Memlðklerin yÚnetimi altÇndaki Şam 
ve MÇsÇrǯda tamamlayarak Memlðk eğitim sisteminden mezun olmuçlar ve OsmanlÇ ilim anǦ
layÇçÇnÇn teçekkòl etmesinde Únemli roller òstlenmiçlerdirǤ Bu dÚnemde Memlðkler ilim camiǦ
asÇnda etkin olan HanefÁ fakihlerǡ OsmanlÇ ilim camiasÇnda Únde gelen isimlerin yetiçmesine 
katkÇ sunmuç ve bu dòçònce onlarÇn ilim anlayÇçlarÇ òzerinde etkili olmuçlardÇrǤ Bu bağlamda 
OsmanlÇlarÇn ilk dÚnemindeki fÇkÇh çalÇçmalarÇnÇnǡ kendine has Úzellikleri bulunan Memlðk 
HanefÁlerinden etkilendiğini sÚylemek mòmkòndòrǤ  Memlðkler dÚnemi HanefÁ dòçòncesinin 
iki temel Úzelliği olan hadis merkezli fÇkÇh dòçòncesi ve memzðc yÚntem fÇkÇh usðlò anlayÇçÇ 
ilk dÚnem OsmanlÇ fÇkÇh eserlerinde hissedilir bir çekilde gÚròlmektedirǤ  
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Özetǣ Bu makalede Memlðkler dÚnemi HanefÁ fÇkÇh dòçòncesinin ilk dÚnem OsmanlÇ fÇkÇh 
çalÇçmalarÇ òzerindeki etkisi ele alÇnmaktadÇrǤ OsmanlÇlarǡ kuruluç ve yòkseliç dÚnemlerinde 
henòz ilmi bir gelenek oluçturmamÇçkenǡ birçok Memlòk çehri İslam dònyasÇnÇn ilim merkezi 
olmasÇ konusunda BağdatǯÇn yerine geçmiçlerdirǤ Zira Moğol istilasÇǡ haçlÇ seferleri ve 
Endòlòsǯòn yÇkÇlmaya yòz tutmasÇ gibi nedenlerle yerlerinden olan birçok âlim Memlòklerin 
hâkim olduğu çehirlere gÚç ederek oraya yerleçmiçlerdirǤ Özellikle bu dÚnemde Memlðklerin 
yÚnetimi altÇnda bulunan MÇsÇr ve Şam bÚlgeleri İslam dònyasÇnÇn en Únemli ilim merkezleri 
haline gelmiçtirǤ Bu bakÇmdan ͳͶǤ-ͳǤ yòzyÇllarda Memlòklerin ilim seviyesinin OsmanlÇlarǦ
dan bir hayli òstòn olduğu kabul edilmektedirǤ  Bu vesileyle OsmanlÇ ilim camiasÇnÇn Úncò 
isimleri sayÇlan birçok âlim MÇsÇr ve Şam bÚlgelerine yÚnelmiçler ve oradaki ilmi birikimden 
istifade etmiçlerdirǤ Osman Gaziǯnin hocasÇ ve kayÇnpederi Şeyh Edebâliǡ Davud-Ç KayserÁǡ  
Şeyh Bedreddinǡ  Molla FenârÁǡ Molla GòrânÁ bu alimlerden bazÇlarÇdÇrǤ BunlarÇn dÇçÇnda MuǦ
hsin-i KayserÁǡ GermiyanlÇ Şair AhmedÁǡ HacÇ Paça olarak bilenen Celâleddin HÇzÇrǡ İbnòǯl-
CezerÁ ve İbn Arabçâh gibi âlimler de MÇsÇr ve Şam bÚlgelerinde ilim tahsilinde bulunǦ
muçlardÇrǤ OsmanlÇ ilim çevresinin oluçmasÇnda etkin rol oynayan bu âlimler eğitimlerini 
Memlðklerin yÚnetimi altÇndaki Şam ve MÇsÇrǯda tamamlayÇp Memlðk eğitim sisteminden meǦ
zun olduktan sonra OsmanlÇ ilim anlayÇçÇnÇn teçekkòl etmesinde Únemli roller òsǦ
tlenmiçlerdirǤ Şeyh EdebâlÁǡ OsmanlÇǯnÇn ilmÁ ve manevÁ Únderlerinden biri kabul edilmiçtirǤ  
Davud-Ç KayserÁǡ  ilk OsmanlÇ Medresesi olan İznik medresesinin ilk baç mòderrisliği gÚrevini 
yòròtmòçtòrǤ Molla FenârÁǡ  ilk OsmanlÇ çeyhòlislamÇ olma ayrÇcalÇğÇna sahip olmuçturǤ Molla 
GòrânÁǡ Fatih Sultan Mehmedǯin hocalÇğÇnÇ yapmaya nail olmuçturǤ Bu dÚnemde Memlðkler 
ilim camiasÇnda etkin olan HanefÁ fakihlerǡ OsmanlÇ ilim camiasÇnda Únde gelen isimlerin 
yetiçmesine katkÇ sunmuçlardÇrǤ Molla FenârÁǡ Seyyid Şerif CòrcânÁǡ  Şeyh Bedreddin ve Şair 
AhmedÁ gibi isimler MÇsÇrǯda dÚnemin Únemli HanefÁ fakihlerinden olan BâbertÁǯden ders 
almÇçlardÇrǤ Memlòkler dÚnemi HanefÁ fÇkÇh dòçòncesi ilk dÚnem OsmanlÇ fÇkÇh çalÇçmalarÇ 
òzerinde etkili olmuçtur kiǡ  OsmanlÇ medreselerinde eğitim alan fakihler de Memlòk HanefÁ 
fakihlerinden etkilenmiçlerdirǤ Bu bağlamda Molla Hòsrevǡ Memlòklerin hâkimiyetinde olan 
bÚlgelere gitmemesine rağmenǡ eserinin birçok yerinde Únde gelen Memlòk HanefÁ fakihleri 
olan Zeyla᪂Á ve BâbertÁǯye atÇflarda bulunmaktadÇrǤ Memlðkler dÚnemi HanefÁ dòçòncesinin 
iki temel Úzelliği olan hadis merkezli fÇkÇh dòçòncesi ve memzðc yÚntem fÇkÇh usðlò anǦ
layÇçlarÇdÇrǤ Memlòkler dÚneminde HanefÁ mezhebinde daha Úncesinde pek gÚròlmeyen hadis 
çalÇçmalarÇ yapÇlmÇçtÇrǤ Bu dÚnemde İbn Balabânǡ İbn TòrkmânÁǡ ZeylaᦣÁǡ KuraçÁǡ Moğultay bǤ 
KÇlÇçǡ Bedruddin AynÁǡ İbn Kutluboğaǡ SerðcÁǡ BâbertÁǡ İbnòǯl-Hòmâmǡ İbnòǯl-AdÁm gibi HanefÁ 
fakihler hadis alanÇnda mesai harcamÇçlardÇrǤ Bunlar hadis uzmanlÇğÇ gerektiren çalÇçmalarÇ 
ile HanefÁ mezhebindeki hadis ilmi konusundaki eksikliği gidermeye çalÇçmÇçlardÇrǤ Bu fakihǦ
lerin hadis alanÇndaki çalÇçmalarÇnÇn bir sonucu olarak Memlòkler dÚnemindeki fÇkÇh çalÇçmaǦ
larÇnda sÇklÇkla temel hadis kaynaklarÇna yer verilmiç ve hadis tahricleri yapÇlmaya 
baçlanmÇçtÇrǤ  Memlòkler dÚnemi HanefÁ fakihlerin fÇkÇh dòçòncesinde Únemli yeri olan bu 
anlayÇçÇn etkisiǡ ilk dÚnem OsmanlÇ fÇkÇh eserlerinde hissedilir bir çekilde gÚròlmektedirǤ  Bu 
bağlamda Molla Hòsrevǡ kendisinden Únce MÇsÇrǯda eğitim alan ilk dÚnem OsmanlÇ fakihǦ
lerinin de etkisiyle sÚz konusu eserinde yer yer temel hadis kaynaklarÇna yer vermiç ve bazen 
hadislerin sÇhhatÇ hakkÇnda bilgi vermiçtirǤ  Buna karçÇn OsmanlÇ dÚnemi fÇkÇh eserlerinde bu 
hususun Memlòk HanefÁ fukahâsÇyla mukayese edildiğinde oldukça yetersiz olduğunu 
sÚylemek mòmkòndòrǤ İbnòǯl-HòmâmǯÇn Fethuǯl-kadÁrǯi ile onu tamamlamak için 
KādÇzâdeǯnin telif ettiği Netâicuǯl-efkâr adlÇ eserleri bu konuda mukayese edilebilirǤ Bunun 
dÇçÇnda aynÇ dÚnemde yaçamÇç olan ŞòrònbòlâlÁ ile Damad Efendi olarak bilinen ŞeyhÁzâde 
arasÇnda bu hususta farklÇ tutumlarÇn olduğu gÚròlmektedirǤ OsmanlÇ dÚnemi MÇsÇr âlimlerinǦ
den olan ŞòrònbòlâlÁǡ Merâkiǯl-felâh adlÇ eserinde genellikle hadisleri temel hadis kaynakǦ
larÇndan verirkenǢ ŞeyhÁzâdeǡ Mecma᪂òǯl-enhur adlÇ eserinde bu hususa pek riayet etmemiç 
ve nadiren temel hadis kaynaklarÇna yer vermiçtirǤ Bu farklÇlÇklar ilmi çevrenin gerektirdiği 
ihtiyaç ile açÇklanabilirǤ Zira MÇsÇr ve çevresinde HanefÁlerin hadis bilmemek ve hadis 
kullanmamakla itham edildiği için bu bÚlgede yaçayan HanefÁ fakihleri, hadis konusunda daha 
titiz olmaya yÚnlendirmiç olmalÇdÇrǤ Fakat diğer OsmanlÇ bÚlgelerinde yaçayan HanefÁ fakihǦ
lerin bÚyle bir problemi olmadÇğÇndan muhtemelen hadislerin iktibasÇnda temel hadis 
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kaynaklarÇnÇ referans alma ihtiyacÇ hissetmemiçlerdirǤ DolayÇsÇyla ilim muhitinin farklÇ olǦ
masÇ ve bu doğrultuda ortaya çÇkan ihtiyaçǡ aynÇ dÚnemde yaçayan fakihlerin farklÇ tutum 
geliçtirmelerine yol açtÇğÇ sÚylenebilirǤ İbnuǯs-SââtÁ ile baçlayan memzðc ሺkarmaሻ yÚntemǡ hǤ 
ͺǤ asÇrda Úzellikle HanefÁ fakihlerin fÇkÇh usðlò dòçòncesi òzerinde etkili olmuçturǤ Memzðc 
yÚntemin ilk ismi olan İbnuǯs-SââtÁǯninǡ Memlðkler dÚnemi âlimlerinden olmamasÇna rağmen 
onun baçlattÇğÇ etkiǡ Memlðkler dÚneminde daha fazla ortaya çÇkmÇç ve Memlðkler dÚnemi 
HanefÁ fÇkÇh dòçòncesinin karakteristik Úzelliklerinden biri olmuçturǤ Bundan dolayÇ bu dÚǦ
nemde HanefÁ fakihlerin ekseriyetinin memzðc yÚnteme sahip olduğu anlaçÇlmaktadÇrǤ  
Bunun yanÇnda MÇsÇr ve çevresinde eğitim alan OsmanlÇ fakihlerinin memzðc tarzda usðl esǦ
erleri yazdÇklarÇ gÚròlmektedirǤ Molla FenârÁǯnin Fusðlòǯl-Bedâyi adlÇ eseri bunun en Únemli 
ÚrneğidirǤ DahasÇ MÇsÇr ve çevresine gitmemiç olan Molla Hòsrev bile memzðc tarzda 
Mirǯâtòǯl-Usðl adÇnda bir eser yazmÇçtÇrǤ SÚz konusu iki mòellifin eserleriǡ OsmanlÇ fakihlerinin 
Memlðklerden etkilendiğini gÚstermektedirǤ Sonuç olarak OsmanlÇlarÇn ilk dÚnemindeki fÇkÇh 
çalÇçmalarÇnÇnǡ kendine has Úzellikleri bulunan Memlðk HanefÁlerinden etkilendiğini 
sÚylemek mòmkòndòrǤ  Hadis merkezli fÇkÇh dòçòncesi ve memzðc fÇkÇh usðlò anlayÇçÇ OsǦ
manlÇ ilk dÚnem fÇkÇh çalÇçmalarÇ òzerinde etkili olmuçturǤ  
Anahtar Kelimelerǣ FÇkÇhǡ Hadisǡ HanefÁ Mezhebiǡ Memzðc Usðlǡ Memlðkler DÚnemiǡ OsǦ
manlÇlar. 
  

GİRİŞ 
İnsanoğlunun kurduğu bòtòn medeniyetlerǡ kendi baçÇna var olmamÇç Únceki topǦ

lumlarÇn kendilerine bÇraktÇğÇ mirastan faydalanarak ve ona katkÇda bulunarak ilerlemiçtirǤ 
OsmanlÇlar da İslam medeniyetinin teçekkòl etmesine katkÇda bulunan kendisinden Únceki 
Mòslòman devletlerden bahusus Memlðklerden bòyòk Úlçòde istifade etmiçtirǤ1   Bir fÇkÇh 
medeniyeti olarak kabul edilebilecek İslâm medeniyetinin2 temelini teçkil eden fÇkhÁ dòçònǦ
cenin Mòslòman òlke ve toplumlar arasÇndaki irtibat ve etkileçimden teessòr etmesi 
kaçÇnÇlmazdÇrǤ Nitekim OsmanlÇlarÇn kuruluç ve yòkseliç ͳͶǤ ve ͳǤ yòzyÇllarda MÇsÇrǡ Suriyeǡ 
İran ve Orta Asyaǯda ilmÁ seviyenin dÚnemleri içerisinde yer alan Anadoluǯdan yòksek olmaǦ
dÇğÇnÇn farkÇnda olan Anadoluǯdaki birçok ilim adamÇǡ eğitimini tamamlamak için bu bÚlgelere 
giderek oradaki ilmÁ birikimden istifade etmeleriǡ3 dolayÇsÇyla OsmanlÇ ilim dòçòncesininǡ  
Bağdat-Semerkant ve MÇsÇr-Şam çevresindeki ilmÁ gelenekten etkilenmesiǡ sÚz konusu irtiǦ
batÇn etki açÇsÇndan ne denli Únemli olduğunu ortaya koymaktadÇrǤ4 Bunlardan Bağdat-Se-
merkant çevresi aklÁ ilimler MÇsÇr-Şam çevresi ise naklÁ ilimler sahasÇnda etkili olmuçturǤ5 
Buna gÚre OsmanlÇǯdaki naklÁ ilim geleneğinin oluçmasÇnda MÇsÇr ve Şam ሺSuriyeሻǯda hòkòm 
sòren Memlðklerin ሺͳʹͷͲ-ͳͷͳሻ etkili olduğunu sÚylemek mòmkòndòrǤ  

                                                 
1       Bunlar temelde İslam medeniyeti olarak kabul edilirkenǡ devletlerin farklÇ olmasÇ sebebiyle her devǦ

letin kendine ait medeniyetinden bahsedilebilirǤ BkǤ Tahsin GÚrgònǡ ǲMedeniyetǳǡ Tòrkiye Diyanet 
VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺAnkaraǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲ͵ሻǡ ʹͺ: 298. 

2      BkǤ Recep Şentòrkǡ ǲAçÇk Medeniyetǣ Bir FÇkÇh Medeniyeti Olarak İslamǳǡ Ay Vakti Medeniyet Özel 
SayÇsÇ, 82-84 (2007): 32-͵ͶǢ Ömer ÖzpÇnarǡ ǲTeçekkòl Sòrecinde Hadis-FÇkÇh İliçkisi Üzerineǳǡ Selçuk 
Üniversitesi İlahiyat Fakòltesi Dergisi 20 (2005): 134. 

3       İsmail HakkÇ UzunçarçÇlÇǡ OsmanlÇ Tarihi ሺAnkaraǣ Tòrk Tarih Kurumu YayÇnlarÇǡ ͳͻͺͺሻǡ ͳǣ ͶͷͻǤ 
4      BkǤ İsmail HakkÇ UzunçarçÇlÇǡ OsmanlÇ Devletinin İlmiye TeçkilâtÇ ሺAnkaraǣ Tòrk Tarih Kurumu YayÇnǦ

larÇǡ ʹͲͳͶሻǡ ʹ͵Ǣ Mustafa SarÇbÇyÇkǡ ǲİlk OsmanlÇ Medreseleriǳǡ Elektronik Sosyal Bilimler Dergisi 2/3 
(Nisan 2003), Dergipark ሺEriçim ʹͺ Ekim ʹͲͳͻሻǤ 

5      UzunçarçÇlÇǡ OsmanlÇ Tarihiǡ ͳǣ ͶͷͻǤ Câhid BaltacÇǡ OsmanlÇ medreselerinin genel olarak Anadolu Sel-
çuklu medreselerinin devamÇ olduğunu ifade etmekle beraber verdiği bilgilerle bunlarÇn MemlòkǦ
lerǯden de etkilendiğini de kabul etmektedirǤ BkǤ Câhid BaltacÇǡ XV-XVIǤ AsÇrlar OsmanlÇ Medreseleri 
ሺİstanbulǣ İrfan MatbaasÇǡ 1976), 15-16. 
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Bu çalÇçmada HanefÁ mezhebi bağlamÇnda Memlðkler dÚnemi fÇkÇh dòçòncesinin ilk 
dÚnem OsmanlÇ fÇkÇh çalÇçmalarÇ òzerindeki tesiri ele alÇnacaktÇrǤ6 Memlðklò fÇkÇh 
dòçòncesinin OsmanlÇdaki fÇkhÁ mesainin òzerindeki etkisini tespit etmek amacÇyla Úncelikle 
MÇsÇrǯda eğitim aldÇktan sonra ilk dÚnem OsmanlÇ medreselerinde tedrisat faaliyetlerine kat-
kÇda bulunan ve ilmÁ çalÇçma yapan fakihler hakkÇnda kÇsaca bilgi verilecektirǤ  ArdÇndan 
Memlðkler dÚnemi fÇkÇh dòçòncesinin OsmanlÇ dÚneminde telif edilen fÇkhÁ eserler òzerindeki 
etkisi ortaya konmaya çalÇçÇlacaktÇrǤ Bu amaçla HanefÁ mezhebinin Memlðklerin en Únemli 
ilim merkezi olan MÇsÇrǯdaki durumu hakkÇnda bilgi verilecektirǤ 

Tespit edebildiğimiz kadarÇyla bu konuda bir çalÇçma yapÇlmamÇçtÇrǤ Buna karçÇn İsǦ
mail HakkÇ UzunçarçÇlÇǯnÇn OsmanlÇ Devletinin İlmiye TeçkilâtÇ ve Câhid BaltacÇǯnÇn XV-XVI. 
AsÇrlar OsmanlÇ Medreseleri adlÇ eserleri ile Mustafa SarÇbÇyÇkǯÇn ǲİlk OsmanlÇ Medreseleriǳ 
adlÇ makalesi bu hususta az da olsa bazÇ bilgileri muhtevidirǤ Fatiha BozbaçǯÇn Nil HavzasÇnda 
FÇkÇh tarihi ሺMÇsÇr Örneğiሻ7 isimli doktora tezi de Hanefi mezhebinin MÇsÇrǯdaki durumu 
hakkÇnda kronolojik açÇdan bilgi vermesine karçÇn ele aldÇğÇmÇz konuya katkÇ sunmamaktadÇrǤ 

 
ͳǤ MISIRǯDA HANEFÎ MEZHEBİNİN DURUMU 
AbbasÁlerin resmÁ mezhebi olmasÇndan dolayÇ devletin desteğini alarak ilk dÚnemǦ

lerde8 MÇsÇrǯda yayÇlmaya baçlayan HanefÁ mezhebiǡ òlkede ŞâfiÁ ve MâlikÁ mezhepleri kadar 
yaygÇnlÇk kazanamamÇçtÇrǤ FâtÇmÁlerin bÚlgeye yerleçmesiyle SònnÁ mezheplere karçÇ birçok 
faaliyet yòròtòlmòçǢ9 çòphesiz bu olumsuz faaliyetlerden en fazla etkilenen mezhep HanefÁlik 
olmuçturǤ Bunun bir gÚstergesi olarak FâtÇmÁlerǯin kimi dÚnemlerinde ŞâfiÁ ve MâlikÁ mezhepǦ
lerinden bazÇ kādÇlar atanmÇç olmasÇna rağmen hiçbir HanefÁ fakihi yargÇya getirilmemiçtirǤ 
Bu durumǡ HanefÁ mezhebinin ilk dÚnemlerden itibaren MÇsÇrǯda ŞafiÁ ve MâlikÁ mezhepleri 
kadar yaygÇn olmamasÇnÇn bir neticesi olarak da açÇklanabileceği gibi FâtÇmÁ ve Abbasi 
devletleri arasÇnda mevcut olan siyâsÁ iktidar mòcadelesi ile de izah edilebilirǤ10 FâtÇmÁ 
Devletiǯni ortadan kaldÇran EyyðbÁlerǯin MÇsÇrǯdaki hâkimiyet dÚneminde SònnÁ mezheplerǡ 
eski gònlerine dÚnmeye baçlamÇçlardÇrǤ Bu dÚnemde HanefÁ mezhebinin tekrar MÇsÇrǯa yayÇlǦ
masÇǡ NureddÁn ZengÁǯnin çabalarÇ ve destekleri ile hÇz kazanmÇçtÇrǤ11 Öte yandan EyyðbÁler 
dÚneminde HanefÁ mezhebine gÚre eğitim vermek için MÇsÇrǯda inça edilen medreselerde 

                                                 
6       Memlòkler dÚnemi fÇkÇh dòçòncesinin bu hacimde kòçòk bir çalÇçma ile ortaya konmayacak bir husus 

olduğunu belirtmemiz gerekiyorǤ Ancak bu çalÇçmanÇn en azÇndan bir perspektif çizmesi açÇsÇndan 
yapÇlacak çalÇçmalara Úncòlòk edeceğini umuyoruz. 

7   Fatiha Bozbaçǡ Nil HavzasÇnda FÇkÇh tarihi ሺMÇsÇr Örneğiሻ ሺKonyaǣ Necmettin Erbakan Üniversitesiǡ 
Sosyal Bilimler Enstitòsòǡ Doktora Teziǡ ʹͲͳͺሻ 

8       HanefÁ mezhebini ilk defa MÇsÇrǯa gÚtòren kiçinin hǤ ͳͶ yÇlÇnda AbbâsÁ halifesi el-MehdÁ ሺÚǤ ͳͻȀͺͷሻ 
tarafÇndan kadÇ olarak atanan İsmail bǤ Elyesa᪂ olduğu ifade edilmektedirǤ BkǤ İbn Yðnusǡ TârÁhu 
İbn Yðnus, 2: 38-39; Ahmet Teymur, Nazratòn târihiyyetòn fÁ hudðsiǯl-mezâhibiǯl-Erba᪂a (Beyrut: 
Dâruǯl-kâdirÁǡ ͳͶͳͳȀͳͻͻͲሻǡ ͷͷǤ SÚzò edilen tarihǡ her ne kadar mezheplerin teçekkòl etmediği bir dÚǦ
neme denk gelse de sÚz konusu çahsÇn HanefÁlerin dòçòncesini MÇsÇr halkÇyla tanÇçtÇrmasÇ açÇsÇndan 
Únem arz etmektedirǤ 

9       Bu dÚnemde devlet gÚrevlilerine ŞiÁliği benimsemeleri için baskÇ yapÇlmÇçǡ Ezher CâmiÁsi baçta olmak 
òzere Únemli ilim ve ibadet yerleri ŞiÁliğin propaganda yerleri haline getirilmiçǡ Sònnilere muhalif 
ŞiâǯnÇn bazÇ çiarlarÇ Úne çÇkarÇlmÇçǡ SònnÁlerin bazÇ ibadet ve inanÇçlarÇ yasaklanmÇçtÇrǤ FâtÇmÁlerin 
SònnÁ mezheplerin aleyhine yòròttòğò faaliyetler hakkÇnda daha fazla bilgi için bkǤ Bekir Karadağǡ 
ǲSelâhaddÁn-i EyyðbÁǯnin FÇkÇh Mezhepleri KarçÇsÇndaki Tutumu ve Sònni FÇkÇh Mezheplerin MÇsÇrǯda 
İstikrar BulmasÇndaki Rolòǳǡ UluslararasÇ Selahaddin Eyyubi Sempozyumu Bildirileriǡ ed. Necati SòǦ
mer-Ahmet Aktaç ሺİstanbulǣ Beyan YayÇnlarÇǡ ʹͲͳሻǡ ͳͳ-614 

10    Bk. Teymur, Nazratòn târihiyyetòn, 56-ͷͺǢ Muhammed Ebð Zehraǡ İslamǯda SiyasÁǡ İtikadÁ ve FÇkhÁ 
Mezhepler Tarihiǡ trcǤ SÇbğatullah Kaya ሺ İstanbulǣ Şura YayÇnlarÇǡ ͳͻͻ͵ሻǡ ͵ͺǤ 

11     Ebuǯl-Abbâs TakiyòddÁn Ahmed bǤ Ali bǤ Abdòlkadir el-MakrÁzÁǡ el-Mevâ᪂iz veǯl-i᪂tibâr bi zikriǯl-hÇtat 
veǯl-âsâr ሺBeyrutǣ Dâru sâdÇrǡ tsǤሻǡ ʹǣ ͵Ͷ͵Ǥ 
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HanefÁ fukahânÇn mòderris olarak tayin edilmesi ve bu doğrultuda òlkedeki HanefÁ fÇkÇh tedriǦ
satÇnÇn artmasÇǡ òlkede HanefÁliğin yaygÇnlaçmasÇna hizmet etmiçtirǤ12 Memlòkler dÚneminde 
ise HanefÁ mezhebi MÇsÇrǯda yaygÇnlÇk kazanmÇçǢ Úyle kiǡ fÇkÇh tarihi kaynaklarÇnda geçtiği 
òzere HanefÁ kādÇ Memlðkler dÚneminde nòfðz açÇsÇndan ŞâfiÁ kādÇsÇndan sonra ikinci sÇrada 
gelmeye baçlamÇçtÇrǤ13 

HanefÁ mezhebinin MÇsÇrǯda bòyòk bir geliçme kaydettiği Memlðkler dÚnemiǡ İslâmÁ 
ilimlerin geliçmesi bakÇmÇndan İslam tarihinin en parlak tarihÁ kesitidirǤ Memlðk MòslòmanǦ
larÇn Endòlòs ve Şamǯda haçlÇlarlaǢ doğuda Moğol istilasÇ ሺͳʹͷͺ-ͳ͵ͲͶሻ ile boğuçtuğu bu dÚǦ
nemdeǡ HaçlÇ ve Moğol tehditlerinden dolayÇ birçok âlimǡ MÇsÇr baçta olmak òzere gòvenli bir 
liman olarak gÚrdòkleri Memlðklò topraklarÇna gÚç etmiçlerdirǤ14 Bu dÚnemde İslâm dòǦ
nyasÇnÇn farklÇ yerlerinden birçok âlimin akÇn ettiği MÇsÇrǡ İslâm dònyasÇndaki Únemli bir ilim 
merkezi haline gelmiçtirǤ Memlðkler dÚneminde ilmin geliçmesinde siyasÁ durumun dÇçÇnda 
baçka faktÚrlerin de etkili olduğunu sÚylemek mòmkòndòrǤ DÚnemin Únde gelen âlimlerinǦ
den biri olan SuyðtÁ ሺÚǤ ͻͳͳȀͳͷͲͷሻǡ Memlðkler dÚnemindeki ilmi geliçmeyi Moğol istilasÇ ile 
yÇkÇlan AbbâsÁ hilâfetinin MÇsÇrǯda ikame edilmesine bağlamaktadÇrǤ SuyðtÁ bu hususta çÚyle 
demiçtirǣ ǲBil kiǡ MÇsÇr hilâfet merkezi olunca Únemi arttÇǡ òlkedeki İslâmÁ çiârlar çoğaldÇǡ sònǦ
net yòceldiǡ bidǮat yok oldu ve bÚylece MÇsÇr ulemânÇn meskeniǡ faziletli gezginlerin uğrak 
mekânÇ olduǤǳ15 Bunun yanÇnda devlet adamlarÇnÇn ilmÁ çabalarÇ desteklemesi ve insanlarÇ 
ilme teçvik etmesi de bu dÚnemdeki ilmÁ geliçmenin diğer etkenleri arasÇnda sayÇlabilirǤ16 

SÚzò geçen sebeplerden Útòrò diğer mezhep mòntesipleri gibi HanefÁ fukahâ da MemǦ
lðkler dÚneminde MÇsÇr ve çevresine yÚnelmiçlerdirǤ17 Osmân bǤ Ali ez-Zeyla᪂Á ሺÚǤ Ͷ͵Ȁͳ͵Ͷ͵ሻǡ 
KÇvâmuddÁn el-KākÁ ሺÚǤ ͶͻȀͳ͵Ͷͺሻǡ KÇvâmuddÁn el-İtkānÁ ሺÚǤ ͷͺȀͳ͵ͷሻǡ Abdullah bǤ Yðsuf 
ez-ZeylaᦣÁ ሺÚǤ ʹȀͳ͵Ͳሻǡ Sirâc ed-DimaçkÁ ሺÚǤ ͳȀͳ͵Ͳሻǡ Ömer bǤ İshak el-GaznevÁ ሺÚǤ  
͵Ȁͳ͵ʹሻ  Abdulkâdir el-KuraçÁ ሺÚǤ ͷȀͳ͵͵ሻǡ EkmeluddÁn el-BâbertÁ ሺÚǤ ͺȀͳ͵ͺͶሻǡ TebǦ
bânÁ ሺÚǤͻ͵Ȁͳ͵ͻͲ-ͻͳሻǡ CemâluddÁn Mahmðd bǤ Ali el-KayserÁ ሺÚǤ ͻͻȀͳ͵ͻሻǡ İbnòǯz-Ziyâ el-
MekkÁ ሺÚǤ ͅ ͷͶȀͳͶͷͲሻǡ BedruddÁn el-AynÁ ሺÚǤ ͅ ͷͷȀͳͶͷͳሻǡ  İbnòǯl-Hòmâm ሺÚǤ ͅ ͳȀͳͶͷሻǡ KasÇm 

                                                 
12     EyyðbÁler dÚneminde MÇsÇrǯda HanefÁ mezhebine gÚre eğitim verilmesi için kurulan medreseler için 

bkǤ Mahmut Dòndarǡ MÇsÇr Eyyubilerinde Eğitim ve Öğretim Faaliyetleri ሺİstanbulǣ ÇÇra Akademi YaǦ
yÇnlarÇǡ ʹͲͳሻǡ ͻͳ-97. 

13    Memlòkler dÚneminde sÇralama itibariyle birinci sÇrada ŞâfiÁ baçkadÇsÇǡ sonra MâlikÁ baçkadÇsÇǡ òçòncò 
sÇrada HanefÁ baçkadÇsÇ gelmektedirǤ Ancak İbn Battðta ሺÚǤ ͲȀͳ͵ͺ-ͻሻǡ MÇsÇrǯda Melik NâsÇr ሺÚǤ 
ͶͳȀͳ͵Ͷͳሻ zamanÇnda baçkadÇlar sÇralamasÇnda HanefÁ baçkadÇsÇnÇn MâlikÁ baçkadÇsÇndan Únce gel-
diğini sÚylemiçtirǤ BkǤ Ebu Abdullah Şemseddin Muhammed bǤ Abdullah İbn Battðtaǡ Rihletu 
İbn Battðta ሺRabatǣ Akâdemiyyetòǯl-memleketiǯl-Mağribiyyeǡ  1417), 466. 

14      İsmail Yiğitǡ ǲMemlòklerǳǡ  Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹ ͲͲͶሻǡ 
ʹͻǣ ͻͶǤ HanefÁlerǯin Moğol istilasÇndan sonra MÇsÇrǯa gitmesi ile ilgili bkǤ Ebòǯl-Hasenat Muhammed 
Abdòlhay bǤ Muhammed El-LeknevÁǡ en-Nâfi᪂òl-kebÁr ሺKaraçiǣ İdâretòǯl-Kurǯan veǯl-ulðmiǯl-İslâmiyyeǡ 
1411/1990), 8. 

15     Bk. Ebòǯl-Fazl CelâluddÁn Abdurrahman bǤ EbÁ Bekr Es-SuyðtÁǡ Hòsnòǯl-muhâdara fi târÁh-i MÇsÇr veǯl-
Kahire, thkǤ Muhammed Ebuǯl-Fudayl İbrahim ሺByǤǣ Dâru ihya kòtòbiǯl-Arabiyye, 1387/1967), 2: ͻͶ; 
Said Abdulfettâh Âçðrǡ el-Asruǯl-MemâlÁkÁ fÁ MÇsÇr veǯç-Şam ሺKahireǣ Dâruǯn-nehdetiǯl-Arâbiyyeǡ 
1976), 341.   

16     Baçka sebepler için bkǤ Said Abdulfettâh Âçðrǡ el-MòctemeuǮl-MÇsrÁ fÁ asri SelâtÁniǯl-MemâlÁk (Kahire: 
Dâruǯn nehdetiǯl-Arâbiyyeǡ ͳͻͻʹሻǡ ͳͷ-ͳͷͺǢ Âçðrǡ el-Asruǯl-MemâlÁkÁ, 341; Yiğitǡ ǲMemlòklerǳǡ ʹͻǣ ͻͶǤ 
İlmÁ faaliyetleri desteklemekle yetinmeyen devlet adamlarÇ bizzat kendileri de ilmi faaliyetlere katÇlǦ
mÇçtÇrǤ Rivayet edildiğine gÚre Sultan Zahir Baybars ሺÚǤ Ȁͳʹሻǡ tarih dinlemeyi severdiǡ Sultan 
GavrÁ ሺÚǤ ͻʹʹȀͳͷͳሻ de kalede ilim meclisleri dòzenlerdiǤ Bunun yanÇnda bazÇ emirler tarihǡ fÇkÇhǡ 
hadis ve Arap dili ile ilgilenirdi hatta bunlardan bazÇlarÇ Úğrenci bile okuturduǤ Said Abdulfettâh Âçðrǡ 
el-Eyyðbiyyðn veǯl-MemâlÁk fÁ MÇsÇr veǯç-Şam ሺKahireǣ Dâruǯn-nehdetiǯl-Arâbiyye, 1996), 322. 

17     HanefÁ fakihleri daha Únce SelçuklularÇn batÇya yÚnelmesi ile beraber Anadoluǡ MÇsÇr ve Şam çevresine 
gelmeye baçlamÇçlardÇrǤ HanefÁlerin bu bÚlgelere geliçi Moğol saldÇrÇlarÇ ile beraber artmÇçtÇrǤ BkǤ WilǦ
ferd Madelungǡ ǲͳͳǤ -ͳ͵Ǥ AsÇrlarda Hanefi Alimlerin Orta Asyaǯdan BatÇya GÚçòǳǡ İmam Maturidi ve 
Maturidilikǡ TrcǤ ve HazǤ SÚnmez Kutlu ሺAnkaraǣ  Otto YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͳሻ 
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bǤ  Kutluboğa ሺÚǤ ͺͻȀͳͶͶሻ ve İbnòǯl-KerekÁ ሺÚǤ ͻʹʹȀͳͷͳ-ͳሻ bu dÚnemde Memlðklò toǦ
praklarÇna giden Únde gelen HanefÁ fukahâdandÇr18 Aristokrat bir sÇnÇf olan Memlðklerin 
ekseriyetinin Tòrk asÇllÇ olmasÇndan Útòrò yÚneticilerin çoğuǡ HanefÁ mezhebini benǦ
imsemiçtirǤ Bundan dolayÇ HanefÁ fakihlerǡ itibar gÚrmòçler ve HanefÁ mezhebi devlet tarafÇnǦ
dan desteklenmiçtirǤ Diğer taraftan Tòrk asÇllÇ HanefÁ fakihlerinin Tòrkçe ve Arapçaǯya vâkÇf 
olmalarÇǡ yÚneticilerin teveccòhònò kazanmalarÇnda etkili olmuçturǤ Memlðk emir ve sultanǦ
larÇ Arapçaya hâkim olmadÇklarÇ için hem Tòrkçe hem de Arapça bilen HanefÁ fakihlerǡ onlarÇn 
İslami ilimleri anlamalarÇnÇ kolaylaçtÇrmÇçlar ve yÚneticiler ile toplum arasÇnda kÚprò vazifesi 
gÚrmòçlerdirǤ19 Örneğin dÚnemin Únde gelen HanefÁ fakihlerinden biri olan AynÁǡ  Sultan TaǦ
tar için KudðrÁǯnin MuhtasarǯÇnÇ Tòrkçeǯye çevirmiçtirǤ 

 
ʹǤ MISIR VE ŞAMǯDA EĞİTİM ALAN ÖNEMLİ OSMANLI FAKİHLERİ 
YukarÇda belirttiğimiz bazÇ sebeplerden dolayÇ HanefÁ âlimlerin de diğer mezheplere 

mòntesip fakihler gibi Memlðkler yÚnetimindeki MÇsÇr ve çevresine yÚneldiğini belirtmiçtikǤ 
OsmanlÇ devletinin kurulmaya baçladÇğÇ dÚnemde Memlðklerǯin Úzellikle nakli ilimler 
alanÇnda iyi bir seviyede olduğunu fark eden ve genelde HanefÁ mezhebine mòntesip OsmanlÇ 
fakihleri de bu ilim merkezlerinden bigâne kalmamÇçlardÇrǤ Bu açÇdan OsmanlÇ ilim çevresiǡ 
Memlðklerin hòkòm sòrdòğò bÚlgeler olan MÇsÇr ve Şam bÚlgelerine gitmiçler ve orada 
eğitimlerini tamamlamÇçlardÇrǤ  AslÇnda OsmanlÇ âlimlerinden Únce Tòrk asÇllÇ KâkÁǡ İtkânÁǡ 
BâbertÁǡ  AynÁǡ İbnòǯl-Hòmâmǡ  İbn Kutluboğa gibi birçok HanefÁ fakihinǡ sÚz konusu bÚlgeye 
gitmesi ve buraya yerleçmesi20ǡ OsmanlÇ dÚnemi âlimlerinin buraya yÚnelmelerini koǦ
laylaçtÇrmÇçtÇrǤ 

Memlðklerǯin hòkòm sòrdòğò yerlerde eğitim gÚren OsmanlÇ âlimlerinden bazÇlarÇ 
çunlardÇrǣ Osman Gaziǯnin hocasÇǡ kayÇnpederi ve aynÇ zamanda OsmanlÇǯnÇn ilmÁ ve manevÁ 
Únderlerinden olan Şeyh Edebâliǡ Şamǯda eğitimini tamamlamÇçtÇrǤ Edebâliǡ Şam âlimlerinden 
fÇkÇhǡ tefsirǡ hadis ve usðl ilimlerini okumuçturǤ Suriyeǯden dÚnònce Osman Gaziǯnin hizmetine 
girmiç ve OsmanlÇǯnÇn ilk kādÇ ve mòftòsò olmuçturǤ Edebâliǡ birçok Úğrenci yetiçtirerek OsǦ
manlÇ ilim dòçòncesinin oluçumuna katkÇda bulunmuçturǤ Yetiçtirdiği Úğrencilerin en ÚnemǦ
lilerinden biri Tursun Fakih ሺÚǤ ʹȀͳ͵ʹǯdan sonraሻ olmuçturǤ Tursun Fakihǡ hocasÇndan 
tefsirǡ hadisǡ usðl ve fÇkÇh dersi almÇçtÇrǤ HocasÇnÇn vefatÇndan sonra OsmanlÇǯnÇn ikinci kādÇ 
ve mòftòsò olmanÇn yanÇnda çer᪂Á ilimlerin tedris içlerinden sorumlu olmuçturǤ21  

Orhan Bey zamanÇnda açÇlan ve aynÇ zamanda ilk OsmanlÇ Medresesi olan İznik meǦ
dresesinin ilk baç mòderrisi Davud-Ç KayserÁ ሺÚǤͷͳȀͳ͵ͷͳሻǡ MÇsÇrǯda eğitim alan Únemli OsǦ
manlÇ âlimlerindendirǤ KayserÁǡ Kahireǯde aklÁ ilimlerin yanÇ sÇra tefsirǡ hadis ve usðl dersleri 

                                                 
18      BkǤ SuyðtÁǡ Hòsnòǯl-Muhâdara, 1: 463-ͶͻǢ Daha fazla bilgi için bkǤ Mehmed Tahir BursalÇǡ OsmanlÇ 

Mòellifleriǡ hazǤ Ali Fikri Yavuzǡ İsmail Özen ሺİstanbulǣ Meral YayÇneviǡ tsǤሻǡ ͳǣ Ͷǡ ͺͶǡ ʹͷʹǡ ͵ͳ͵ǡ ͵ʹͲǡ 
͵͵Ǥ İsmail Yiğitǡ ǲAynÁǯyi Yetiçtiren Memlðk DÚnemi İlmi Faaliyetlerine Bir BakÇçǳ,  Marmara ÜniverǦ
sitesi İlahiyat Fakòltesi Dergisi 11-12 (1993-1994): 27-45. 

19      DÚnemin Únde gelen HanefÁ fakihi ve Únemli devlet adamÇnÇn bu husustaki rolò için bkǤ Bekir KaraǦ
dağǡ BedruddÁn AynÁǯnin FÇkÇhçÇlÇğÇ ሺDoktora Teziǡ Dicle Üniversitesiǡ ʹͲͳሻǡ ͷͶǡ ͷͷ 

20      Daha fazla bilgi için bkǤ SuyðtÁǡ Hòsnòǯl-muhâdara 1: 463-ͶͻǢ BursalÇǡ OsmanlÇ Mòellifleri, 1: 64, 84, 
ʹͷʹǡ ͵ͳ͵ǡ ͵ʹͲǡ ͵͵Ǣ Yiğitǡ ǲAynÁǯyi Yetiçtiren Memlðk DÚnemi İlmi Faaliyetlerine Bir BakÇçǳǡ 27-45. 
İsimlerini saydÇğÇmÇz âlimlerin dÇçÇnda Memlòkler dÚneminde Osmân bǤ Ali ez-Zeyla᪂Áǡ Abdullah bǤ 
Yðsuf ez-Zeyla᪂Áǡ Sirâc ed-DimeçkÁǡ Ömer bǤ İshak el-GaznevÁǡ Abdulkâdir el-KuraçÁǡ TebbânÁǡ İbnòǯz-
Ziyâ el-MekkÁ ve İbnòǯl-KerekÁ gibi Únemli HanefÁ fakihler yetiçmiçtirǤ BkǤ SuyðtÁǡ Hòsnòǯl-muhâdara, 
1: 463-ͶͻǢ BursalÇǡ OsmanlÇ Mòellifleriǡ ͳǣ Ͷǡ ͺͶǡ ʹͷʹǡ ͵ͳ͵ǡ ͵ʹͲǡ ͵͵Ǣ Yiğitǡ ǲAynÁǯyi Yetiçtiren 
Memlðk DÚnemi İlmi Faaliyetlerine Bir BakÇçǳǡ ʹ-45. 

21      TaçkÚpròlòzâde İsâmòddin Ebǯl-Hayr Ahmed Efendi, OsmanlÇ Bilginleri ሺeç-Şekâikuǯn-Nu᪂mâniyye fi 
ulemâiǯd-devletiǯl-Osmâniyyeሻǡ trcǤ Muharrem Tan ሺİstanbulǣ İz YayÇncÇlÇkǡ ʹ ͲͲሻǡ ʹ ͵Ǣ UzunçarçÇlÇǡ Os-
manlÇ Tarihiǡ ͳǣ ͶͷͻǢ  İzgiǡ OsmanlÇ Medreselerinde İlim, I, 128; Kamil Şahinǡ ǲEdebaliǳǡ Tòrkiye DiyaǦ
net VakfÇ İslâm Ansiklopedisi  ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͶሻǡ ͳͲǣ ͵ͻͶǤ  
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olmak òzere naklÁ ilimlerde eğitim aldÇktan sonra òlkesine dÚnmòç ve burada kurulan ilk meǦ
dresenin baçÇna getirilmiçtirǤ KayserÁǡ bu gÚrevinde yirmi yÇl kalarak OsmanlÇ medreseleri 
òzerinde bòyòk bir etkide bulunmuçturǤ22   

Edirneǯye bağlÇ Simavna kazasÇnÇn kādÇsÇ oğlu olan Şeyh Bedreddin ሺÚǤ ͅ ʹ͵ȀͳͶʹͲሻǡ KaǦ
hireǯde eğitimini tamamlayan OsmanlÇ âlimlerinden biridirǤ Bedreddinǡ Anadolu medreseǦ
lerinde eğitim aldÇktan sonra Kahireǯye gitmiç ve orada ihtisasÇnÇ tamamlamÇçtÇrǤ Bir sòǦ
reliğine Sultan Zahir Ferecǯin hocalÇğÇnÇ da yapacak kadar Únemli bir mertebeye ulaçan Şeyh 
Bedreddinǡ birçok eser telif ederek23 OsmanlÇ ilim geleneğinin teçekkòlònde bòyòk rol 
oynamÇçtÇrǤ 

OsmanlÇ ilim dòçòncesinin teçekkòlònde Únemli rol oynayan ve aynÇ zamanda ilk Os-
manlÇ çeyhòlislamÇ olan Molla FenârÁ olarak bilinen Şemseddin FenârÁ ሺÚǤ ͺ͵ͶȀͳͶ͵ͳሻǡ yòksek 
tahsilini MÇsÇrǯda tamamlayan âlimlerdendirǤ24 MÇsÇrǯda eğitimini tamamladÇktan sonra OsǦ
manlÇ Devletiǯnde kādÇlÇk gÚrevini yòròten FenârÁǡ Únemli eserler telif ederek OsmanlÇ ilim 
dòçòncesinin oluçmasÇna Úncòlòk eden âlimlerden biri olmayÇ baçarmÇçtÇrǤ25 FenârÁǡ İslam 
dònyasÇnÇn Únemli âlimlerin biri olan Seyyid Şerif CòrcânÁ ሺÚǤ ͺͳȀͳͶͳ͵ሻǡ Şeyh Bedreddin ve 
Şair AhmedÁ ሺÚǤ ͺͳͷȀͳͶͳʹ-ͳ͵ሻ ile birlikte MÇsÇrǯda dÚnemin Únemli HanefÁ fakihlerinden olan 
BâbertÁǯden ሺÚǤ ͺȀͳ͵ͺͶሻ ders almÇçtÇrǤ26 

OsmanlÇ ilim camiasÇnÇn oluçmasÇnda etkili olup da Memlðk medreselerinden yetiçen 
baçka bir fakih de IIǤ Murat ve Fatih dÚnemlerinin Únde gelen simalarÇndan biri olan Molla 
GòrânÁǯdir ሺÚǤ ͺͻ͵ȀͳͶͺͺሻǤ DÚnemin en Únemli ilim merkezlerinden biri olan Kahireǯye giden 
GòrânÁǡ orada fÇkÇh baçta olmak òzere naklÁ ilimleri tahsil etmiçtirǤ Daha Únce ŞâfiÁ mezhebine 
mensup iken IIǤ Murad zamanÇnda OsmanlÇnÇn hâkimiyeti altÇndaki Anadoluǯya gelen ve 
HanefÁ mezhebini benimseyen GòrânÁǡ Bursaǯdaki Muradiye ve Bayezid medreselerinde 
mòderrislik yapmÇçǡ aynÇ zamanda Fatih Sultan Mehmedǯin ሺÚǤ ͺͺȀͳͶͺͳ ሻ yetiçmesinde 
bòyòk rol oynamÇçtÇrǤ BazÇ eserleri OsmanlÇ medreselerinde ders kitabÇ olarak okutulan 
GòrânÁǡ el-Kevseruǯl-CârÁ ilâ Riyâziǯl-BuhârÁ adlÇ BuhârÁ çerhi ve İstanbulǯda kendi adÇna 
yaptÇrdÇğÇ dârulhadÁs ile OsmanlÇ dÚnemi hadisçiliğinin geliçmesine de katkÇda bulunǦ
muçturǤ27 

YukarÇda isimlerini saydÇğÇmÇz âlimlerin dÇçÇnda Muhsin-i KayserÁ ሺÚǤ ͳȀͳ͵Ͳሻǡ GerǦ
miyanlÇ Şair AhmedÁǡ HacÇ Paça olarak bilenen Celâleddin HÇzÇr ሺÚǤ ͺʹȀͳͶʹͶ ሾǫሿሻǡ İbnòǯl-
CezerÁ ሺÚǤ ͺ͵͵ȀͳͶʹͻሻ ve İbn Arabçâh ሺÚǤ ͺͷͶȀͳͶͷͲሻ gibi âlimler de MÇsÇr ve Şam bÚlgelerinde 
ilmÁ tahsilde bulunan Únemli isimlerdendirǤ28 

                                                 
22      BkǤ TaçkÚpròlòzâdeǡ OsmanlÇ Bilginleriǡ ʹ͵Ǣ ÂçÇk Paçazadeǡ OsmanoğullarÇǯnÇn Tarihi, 101, 296; Uzun 

çarçÇlÇǡ OsmanlÇ Tarihiǡ ͳǣ ͶͷͻǢ İsmail Yiğitǡ İslam Tarihiǣ Siyasi-Dini-Kòltòrel-Sosyal ( İstanbulǣ KayÇǦ
han YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͳሻǡ ǣ ʹͷͶǢ BaltacÇǡ OsmanlÇ Medreseleri, 15.  

23      TaçkÚpròlòzâdeǡ OsmanlÇ Bilginleri, 65-Ǣ UzunçarçÇlÇǡ OsmanlÇ Tarihiǡ ͳǣ ͶͷͻǢ Yiğitǡ İslam Tarihi, 7: 
254. 

24     Daha fazla bilgi için bkǤ UzunçarçÇlÇǡ OsmanlÇ Tarihiǡ ͳǣ ͶͷͻǢ Yiğitǡ İslam Tarihi, 7: 254; Ziya KazÇcÇǡ 
İslam Medeniyeti ve Mòesseseler Tarihi ሺİstanbulǣ Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakòltesi YayÇnlarÇǡ 
2011), 337. 

25      TaçkÚpròlòzâdeǡ OsmanlÇ Bilginleri, 43-44. 
26      TaçkÚpròlòzâdeǡ OsmanlÇ Bilginleriǡ ͵ͻǢ  BaltacÇǡ OsmanlÇ Medreseleriǡ ͳǢ Yiğitǡ İslam Tarihi, 7: 254. 
27      BkǤ ÂçÇk Paçazâdeǡ OsmanoğullarÇǯnÇn Tarihi, trc. ve haz. Kemal Yavuz-Yekta Saraç ሺ İstanbulǣ K KiǦ

taplÇğÇǡ ʹͲͲ͵ሻǡ ʹͻǢ Yiğitǡ İslam Tarihiǡ ǣ ʹͷͷǢ MǤ Kamil Yaçaroğluǡ ǲMolla GòrânÁǳǡ Tòrkiye Diyanet 
VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲͷሻǡ ͵Ͳǣ ʹͶͺ-250; Selim Demirci, Molla GòrânÁ 
ve ǲel-Kevseruǯl-câriǳ AdlÇ BuhârÁ Şerhi ሺYòksek Lisans Teziǡ  Marmara Üniversitesiǡ ʹͲͲͻሻǤ 

28      BkǤ TaçkÚpròlòzâdeǡ OsmanlÇ Bilginleriǡ ͵ͲǢ UzunçarçÇlÇǡ OsmanlÇ Tarihiǡ ͳǣ ͶͷͻǢ Yiğitǡ İslam Tarihi, 7: 
ʹͷǤ Bu âlimlerin dÇçÇnda dolaylÇ olarak MÇsÇr ilim dòçòncesinden etkilenen âlimlerden birisi Davud-Ç 
KayserÁǯden sonra İznik Medresesinin baçÇna geçen Taceddin el-KòrdÁǯdirǤ Taceddinǯin ilim hayatÇ 
hakkÇnda pek fazla bilgi bulunmamakla beraber hocasÇ Sirâceddin el-UrmevÁǯnin ሺÚǤ ͺʹȀͳʹͺ͵ሻ eğiǦ
tim hayatÇnÇn Únemli bir kÇsmÇnÇ MÇsÇrǯda geçirdiği bilinmektedirǤ BkǤ TaçkÚpròlòzâdeǡ OsmanlÇ BilǦ
ginleriǡ ʹǢ Mustafa ÇağrÇcÇǡ ǲSirâceddin el-UrmevÁǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi  ሺİsǦ
tanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ  ʹͲͲͻሻǡ ͵ǣ ʹʹ-264. 
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Zikrettiğimiz bu bilgilerden de anlaçÇldÇğÇ òzere OsmanlÇ ilim geleneğinin meydana 
gelmesinde Memlðkler dÚnemi âlimlerinin ve ilim çevresinin bòyòk bir etkisi olmuçturǤ29 

 
͵Ǥ MEMLÛKLER DÖNEMİ FIKIH DÜŞÜNCESİ VE OSMANLI ÇALIŞMALARINA ETKİSİ 
Bir dÚnemin fÇkÇh dòçòncesinin içinde bulunan çartlardan bağÇmsÇz olarak meydana 

gelmesi dòçònòlemezǤ Bu nedenle çalÇçmamÇzÇn konusunu teçkil eden Memlðkler dÚnemi 
fÇkÇh dòçòncesinin anlaçÇlabilmesi için dÚnemin sosyal ve siyasal Úzelliklerinin bilinmesi ger-
ekmekteǡ ayrÇca Memlðkler dÚneminin ZengÁler ile EyyðbÁler dÚnemi ile beraber ele alÇnmasÇ 
Únem arz etmektedirǤ Zira bu dÚnemdeki birçok olay ve olgunun temelleri sÚz konusu iki dÚǦ
neme dayanmaktadÇrǤ ZengÁlerǡ  EyyðbÁler ve Memlðkler dÚnemlerine bòtòncòl bir bakÇç 
açÇsÇyla bakÇldÇğÇnda genel itibariyle İslam âleminin doğrudan veya dolaylÇ olarak dòçònce ve 
sistemini etkileyecek òç temel problem ile karçÇ karçÇya kaldÇğÇ gÚròlmektedirǤ Bunlardan biǦ
rincisi Moğol istilasÇdÇr ki30 HanefÁler baçta olmak òzere doğuda bulunan âlimlerin batÇya 
doğru hareket etmesine yol açmÇçtÇrǤ İkinci etken ise Endòlòs EmevÁ devletinin yÇkÇlmaya yòz 
tutmasÇ sebebiyle Úzellikle MâlikÁ âlimlerin doğuya doğru hareket etmelerine neden 
olmuçturǤ Bir diğer ve kanaatimizce en Únemli etkenlerden birisi de içerdeki Şia tehlikesi olup 
Sònni mezheplerin birbirine yakÇnlaçmasÇna katkÇda bulunmuçturǤ31 Bu òç etkiǡ Sònni meǦ
zheplerin bir arada yaçamasÇnÇ ve birbirleri ile daha fazla etkileçime geçmesini sağlamÇçtÇrǤ 
Bir arada yaçama mecburiyeti daha Únce yer yer gÚròlen çatÇçmalarÇn yerini diyaloğa 
bÇrakmasÇnÇ sağlamÇçtÇrǤ32 Bu dÚnemde âlimler arasÇnda meydana gelen çekiçmeler ilmÁ seǦ
viyeden Úteye geçmemiç ve halklar arasÇnda çatÇçmalara dÚnòçmemiçtirǤ Belki bundan dolayÇ 
daha Únce mezhep imamlarÇna yÚnelik ithamlarǡ yerini Úvgòye bÇrakmÇçtÇrǤ Bunun en Únemli 
Úrneği İmam Ebu Hanife ile ilgili tutumdurǤ Önceki dÚnemlerde mezhep mòntesipleri arasÇnǦ
daki çekiçmelerin etkisiyle diğer mezheplere mòntesip fakihler tarafÇndan tenkit edilen İmam 
Ebu Hanife için bu dÚnemde olumlu gÚròçler serdedilmiç hatta menkÇbeler bile yazÇlmÇçtÇrǤ33   

DÚnemin kendine mahsus konjonktòrònden dolayÇ Memlðkler dÚnemi HanefÁ fÇkÇh 
dòçòncesinin birçok hususiyeti olmasÇna rağmen kanaatimizce iki Únemli Úzelliği Úne 
çÇkmaktadÇrǤ Bunlarǡ hadis merkezli fÇkÇh dòçòncesinin ortaya çÇkmasÇ ve memzðc ሺkarmaሻ 
tarzda fÇkÇh usðlò eserlerinin telif edilmesidirǤ Bu iki hususiyetin Memlðkler dÚnemi fÇkÇh 
dòçòncesindeki yerini ve bunlarÇn ilk dÚnem OsmanlÇ fÇkÇh çalÇçmalarÇ òzerindeki etkisini 
inceleyeceğizǤ  

͵ǤͳǤ Hadis Merkezli FÇkÇh Dòçòncesi  
Mezhebin kurucu İmamlarÇ Ebu Hanifeǡ Ebu Yusufǡ Muhammed ve TahavÁ gibi isimǦ

lerin eserleri istisna edilirse HanefÁ mezhebinde hadis alanÇnda pek fazla çalÇçma yapÇlǦ
mamÇçtÇrǤ34 HanefÁlerin hadis konusundaki bu eksikliği birçok HanefÁ fakih tarafÇndan da dile 
getirilmiçtirǤ Kendisi de bir hadisçi olan MÇsÇr HanefÁlerinden KuraçÁǯnin bu konudaki ifadeleri 

                                                 
29     BkǤ Yiğitǡ İslam Tarihi, 7: 254. 
30     Moğol istilasÇnÇn islam dònyasÇndaki etkileri için bkǤ Kadiruddin Ahmedǡ İslâm Dinamizmi Ve EnteǦ

lektòel Atâlet, trcǤ Ertuğrul Aytekin ሺİstanbulǣ İlke YayÇncÇlÇkǡ ʹͲͲͺሻǡ ͷͻ-61. 
31     KrçǤ Murteza Bedirǡ FÇkÇhǡ Mezhep ve Sònnet ሺHanefÁ FÇkÇh Teorisinde Peygamberǯin Otoritesiሻ ሺİsǦ

tanbulǣ Ensar Neçriyatǡ ʹͲͲͶሻǡ ʹͳͶ-ʹͳͷǢ Mehmet KalaycÇǡ ǲEçarilik ve Maturidiligi UzlaçtÇrma Giri-
çimleriǣ Tacòddin es-Sòbki ve Nuniyye Kasidesiǳǡ Dini AraçtÇrmalar 14/40 (2012): 118-119. 

32     Mezhepler arasÇndaki kavgalar için bkǤ Seyfullah Karaǡ Bòyòk Selçuklular ve Mezhep KavgalarÇ ሺİsǦ
tanbulǣ İz YayÇncÇlÇkǡ ʹͲͲͻሻǡ ʹͶ-268. 

33     Diğer mezhep mòntesiplerinin İmam Ebu Hanife ile ilgili gÚròçleri için bkǤ İbn Haldðnǡ Mukaddime, 
ʹǣ ʹͳǢ  İsmail HakkÇ Ünalǡ İmam Ebu Hanifeǯnin Hadis AnlayÇçÇ Ve Hanefi Mezhebinin Hadis Metodu 
ሺAnkaraǣ DİB YayÇnlarÇǡ ʹͲͳʹሻǡ ʹͳ͵-260. 

34    Bk. Bedir, FÇkÇhǡ Mezhep ve Sònnet ሺHanefÁ FÇkÇh Teorisinde Peygamberǯin Otoritesiሻǡ 253. Her ne 
kadar el-KevserÁǡ FÇkhu ehliǯl-Irak ve hadÁsuhum isimli eserinde yòz civarÇnda hadisçi HanefÁǯnin isǦ
mini zikretse de bunlarÇn ne derecede hadis ile içtigal ettikleri araçtÇrÇlmasÇ gereken bir husustur. Bk. 
Muhammed Zâhid bǤ el-Hasan bǤ Ali Zâhid El-KevserÁǡ FÇkhu ehliǯl-Irâk ve hadÁsuhumǡ thkǤ Abdòlfettâh 
Ebð Gudde ሺKahireǣ el-Mektebetòǯl-Ezheriyye liǯt-turâsǡ ʹͲͲʹሻǤ  
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çÚyledirǣ ǲǥ Mòtekaddim HanefÁ âlimlerimizǡ kitaplarÇnda hep delil olan sònneti ortaya koǦ
ymaya çalÇçmÇçlar ve TahâvÁǡ Ebð Bekir er-RâzÁ ile KudðrÁ gibi pek çok HanefÁ âlimi hadislerin 
sahÁh olanlarÇnÇ zayÇflarÇndan ayÇrt etmek için bòyòk çaba sarf etmiçlerdirǤ Ancak son dÚnem 
HanefÁ âlimlerininǡ mòtekaddim HanefÁlerin ÇstÇlâhÇnda yerleçik hâle gelen usðle gòvenerek 
bu konulara çalÇçmalarÇnda fazla yer vermemeleri sonucunda muhâliflerǡ HanefÁleri sònneti 
ihmâl ya da terk etmekle ithâm etmiçlerdirǤ Hiç kimsenin HanefÁleri bu çekilde tÚhmet altÇna 
almasÇ doğru değildirǥǳ35 KuraçÁǡ ǲHanefÁlerin sònneti ihmâl ya da terk etmeǳ yÚnòndeki 
ithamlarÇnÇ kabul etmemekle beraber HanefÁ fakihlerin bu alanda gerekli çalÇçmayÇ yapǦ
madÇklarÇnÇ da ifade etmektedirǤ Şah Veliyullah DihlevÁ de HanefÁ mezhebinde hadisçilerin az 
olduğunu belirtmektedirǤ36 Önemli HanefÁ fakihlerinden LeknevÁǡ  HanefÁlerǯin hadisle az 
içtigal ettiklerini belirtmektedirǤ37  

HanefÁlerdeki hadisle ilgili bu durumǡ Memlðkler dÚnemine geldiğinde biraz 
değiçmiçtirǤ Zira bu dÚnemde HanefÁ mezhebinde daha Únce pek gÚròlmeyen hadis merkezliǡ 
hadis çerçevesinde bir geleneğin ortaya çÇktÇğÇ gÚròlmektedirǤ Bu dÚnemde İbn Balabânǡ İbn 
TòrkmânÁǡ ZeylaᦣÁǡ KuraçÁǡ Moğultay bǤ KÇlÇçǡ Bedruddin AynÁ ve İbn Kutluboğa gibi Únemli 
âlimler yetiçmiçtirǤ Bu âlimler hem fÇkÇh hem de hadis alanÇnda mesai harcamÇçlardÇrǤ Bu isimǦ
lerin dÇçÇnda dÚnemin Únde gelen HanefÁ fakihlerinden kabul edilen fakat hadis alanÇnda uzǦ
manlÇk gerektiren herhangi bir çalÇçmasÇ olmayan bazÇ âlimlerde bulunmaktadÇrǤ Biyografi 
eserlerinde hadisçi olduğu zikredilen SerðcÁ ሺÚǤ ͳͲȀͳ͵ͳͲሻǡ BâbertÁǡ İbnòǯl-Hòmâm bun-
lardan bazÇlarÇdÇrǤ38 AyrÇca bu dÚnemde hadisle ilgilenen Únemli HanefÁ aileler bulunmakǦ
tadÇrǤ Bunlar arasÇnda İbnòǯl-AdÁmǡ İbnòǯt-TòrkmânÁǡ İbnuǯd-DeyrÁ ve TefehnÁ ailelerini sayǦ
mak mòmkòndòrǤ39 

Bu âlimlerǡ hadis uzmanlÇğÇ gerektiren çalÇçmalarÇ ile HanefÁ mezhebindeki hadis 
ilmine yÚnelik çalÇçmalardaki eksikliği gidermeye çalÇçmÇçlardÇrǤ Bu fakihlerin daha Únce 
HanefÁler tarafÇndan yapÇlmayan rical çalÇçmasÇ ve hadis tahrici yaptÇklarÇ ve makbul gÚròlen 
temel hadis eserleri òzerine çerhler yazdÇklarÇ gÚròlmektedir.40 SÚz konusu fakihlerin hadis 
alanÇnda yaptÇklarÇ bu çalÇçmalarǡ hadis ilmi ile sÇnÇrlÇ kalmamÇçǢ fÇkÇh ilmi açÇsÇndan da bir 
değiçime yol açmÇçtÇrǤ Zira bu dÚnem fÇkÇh çalÇçmalarÇnda hadisǡ Únemli bir yer teçkil 
etmiçtirǤ41 Bunun bir neticesi olarak bu dÚnemdeki fÇkÇh çalÇçmalarÇnda sÇklÇkla temel hadis 
kaynaklarÇna yer verilmiç ve hadis tahricleri yapÇlmaya baçlanmÇçtÇrǤ Bu hususun MÇsÇr 
HanefÁlerine mahsus olduğunu sÚylemek mòmkòndòrǤ Zira daha Únceki HanefÁ fÇkÇh eserǦ
lerinde temel hadis kaynaklarÇna yer verilmediği veya nadiren yer verildiği gÚròlmektedirǤ42 

                                                 
35     BkǤ Yusuf Acarǡ ǲHanefi FÇkÇh KitaplarÇndaki BazÇ Rivâyetlerin Hadis AçÇsÇndan Problemleriǳǡ SÜİFD 

31 (2011): 222. 
36    BkǤ Şah Veliyyullâh Ahmed bǤ AbdirrahÁm FârðkÁ Ed-DihlevÁǡ el-İnsâf fÁ beyâni esbâbiǯl-ihtilâfǡ thk. 

Abdulfettâh Ebð Gudde ሺBeyrutǣ Dâruǯn-nefâisǡ ͳͶͲͶሻǡ ͺͶǤ 
37      BkǤ LeknevÁǡ en-Nâfi᪂òǯl-kebÁr, 16.  
38      BkǤ Ahmet Özelǡ Hanefi FÇkÇh Alimleri ሺAnkaraǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͳ͵ሻǡ ͳʹͷǡ ͳͷ͵ǡ ͳͺ͵Ǥ Bekir Karadağǡ 

ǲBedruddin AynÁǯnin ǲEl-Binâye Şerhuǯl-Hidâyeǳ AdlÇ Eserinde Hadisle İstidlâl Metoduǳǡ Anemon 
4/1(2016): 203. 

39     BkǤ Halit Özkanǡ Memlðklerin Son AsrÇnda Hadis: Kahire 1392-ͳͷͳ ሺİstanbulǣ Klasik YayÇnlarÇǡ ʹ Ͳͳʹሻǡ 
ͳͳǢ  Karadağǡ ǲBedruddin AynÁǯnin ǲEl-Binâye Şerhuǯl-Hidâyeǳ AdlÇ Eserinde Hadisle İstidlâl MeǦ
toduǳǡ ʹͲ͵ 

40      Bu çalÇçmalarÇn kòçòk bir listesi için bkǤ Özelǡ HanefÁ FÇkÇh Alimleri,  130, 150, 181, 199; Bedir, FÇkÇhǡ 
Mezhep ve Sònnet, 254-255. 

41      Bu dÚnemin Únemli fÇkÇh eserleri olan SerðcÁǯnin el-Ğâyeǡ AynÁǯnin el-Binâyeǡ İbn HòmâmǯÇn Fethuǯl-
kadÁr gibi eserleri incelendiğinde yer yer bir hadis eserini çağrÇçtÇracak dòzeyde hadisler òzerinde 
mesai harcandÇğÇ gÚròlmektedirǤ 

42     Burada iki Únemli hususu zikretmek faydalÇ olacaktÇrǤ Birincisiǡ temel hadis kaynaklarÇna niçin yer 
verilmediği problemidirǤ Bunun birçok sebebi olabilirǤ Belki bÚyle bir ihtiyaç hissedilmemiç olabilirǤ 
İkinci bir durum da bu problemin sadece HanefÁlere mahsus olmadÇğÇdÇrǤ İlk dÚnem ŞâfiÁ fÇkÇh eserǦ
lerine bakÇldÇğÇnda da temel hadis kaynaklarÇna yer verilmediği gÚròlmektedirǤ FÇkÇh kaynaklarÇnÇn 
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Mebsðt,  BedâÁ, Hidâye gibi klasik HanefÁ eserleri incelendiğinde bu durum net bir çekilde 
gÚròlmektedirǤ 

Memlðklerin hâkimiyeti altÇndaki bÚlgelerde eğitim alan OsmanlÇ fakihleri MÇsÇr 
HanefÁlerinin hadis merkezli fÇkÇh dòçòncesinden etkilenmiç gÚrònmektedirlerǤ OsmanlÇlarÇn 
ilk dÚnemlerden itibaren telif edilen hadis eserleri bunun bir gÚstergesidirǤ Bunun da 
Útesinde ilk dÚnemlerden itibaren OsmanlÇ medreselerinde hadis derslerinin okutulmasÇǡ bu 
etkinin baçka bir gÚstergesi olarak kabul edilebilirǤ DahasÇ OsmanlÇ eğitim sisteminde eğitim 
basamağÇnÇn en òstònde kabul edilebilecek dâruǯl-hadisler kurulmuçturǤ43 Zira bilindiği gibi 
dâruǯl-hadisler ilk defa Nureddin ZengÁ tarafÇndan tesis edilmiçǡ ondan sonra bu gelenek 
EyyðbÁlerǯe onlardan da Memlðklere intikal etmiçtirǤ44 OsmanlÇnÇn ilk dÚnemlerinde dâruǯl-
hadislerin kurulmasÇ bu etkileçimin bir sonucu olarak gÚròlebilirǤ 

Memlðkler dÚneminde gÚròlen hadis-fÇkÇh merkezli çalÇçmalarÇn OsmanlÇ fÇkÇh 
dòçòncesi òzerindeki en bariz etkisiǡ temel hadis kaynaklarÇna yer verilmesidirǤ Zira daha 
Únce sÚylediğimiz gibi ilk dÚnem HanefÁ fÇkÇh eserlerin temel hadis kaynaklarÇna yer vermeǡ 
hadis tahrici yapma gibi hususiyetlerin olmadÇğÇ gÚròlòrkenǢ MÇsÇr HanefÁlerinde bu durumǡ 
Ún plana çÇkmaktadÇrǤ MÇsÇr HanefÁlerinde gÚròlen bu Úzelliğin ilk DÚnem OsmanlÇ çalÇçmaǦ
larÇndaki etkisini incelemek için Molla Hòsrevǯin ሺÚǤ ͺͺͷȀͳͶͺͲሻ45 Dòreròǯl-Hòkkâm adlÇ eseri 
Únem arz etmektedirǤ Molla Hòsrevǡ MÇsÇrǯa gitmemiç olmasÇna rağmen eserinde MÇsÇr HanefÁ 
fakihlerinden etkilendiğine dair bazÇ ipuçlarÇ gÚrmek mòmkòndòrǤ Molla Hòsrevǯin bu eserǦ
inde MÇsÇr HanefÁlerinden birçok isme atÇfta bulunduğu gÚròlmektedirǤ Örneğinǡ eserin birçok 
yerinde Zeyla᪂Áǯye46 ve BâbertÁǯye47 atÇfta bulunmaktadÇrǤ  

Molla Hòsrevǡ kendisinden Únce MÇsÇrǯda eğitim alan ilk dÚnem OsmanlÇ fakihlerinin 
de etkisiyle sÚz konusu eserinde yer yer temel hadis kaynaklarÇna yer vermiçtirǤ Oǡ hadisleri 
aktarÇrken genelde BuhârÁǡ Mòslimǡ Ahmed bǤ Hanbelǡ NesâÁǡ İbn Mâce ve DârekutnÁ48 gibi 
hadis ulemasÇnÇ referans almaktadÇrǤ Hatta Molla Hòsrevǯin bazÇ hadis değerlendirmelerinde 
bulunduğu ve bunu yaparken de bazen MÇsÇr HanefÁlerinden Zeylaᦣiǯye49 dayanarak sÚz koǦ
nusu hadisin aslÇ olmadÇğÇnÇ belirttiği gÚròlmektedirǤ 

Her ne kadar OsmanlÇ dÚnemi fÇkÇh eserleri Únceki dÚnemlere kÇyasla daha fazla hadis 
merkezli kaleme alÇnmÇçsa da bu çalÇçmalarÇn metoduǡ Memlukler dÚnemi HanefÁ fukahâsÇnÇn 
metotlarÇyla mukayese edildiğinde oldukça yetersiz gÚrònmektedir Molla Hòsrev Úrneğinde 
gÚròldòğò òzereǢ OsmanlÇ fÇkÇh çalÇçmalarÇndaki bu hususiyetǡ Memlðkler dÚnemi HanefÁ 
fakihleri ile kÇyaslandÇğÇnda oldukça zayÇf kalmaktadÇrǤ İbnòǯl-HòmâmǯÇn Fethuǯl-kadÁrǯi ile 
KādÇzâdeǯnin ሺÚǤ ͻͺͺȀͳͷͺͲሻ Netâicuǯl-efkâr adlÇ eserleri bu konuda mukayese edilebilir. Mu-
haddis HanefÁ fakihlerinden İbnòǯl-Hòmâmǡ Hidâyeǯnin Únemli çerhlerinden biri olarak kabul 
edilebilecek Fethuǯl-kadÁrǯi yazmaya baçlamÇçǡ fakat Úmrò vefa etmediği için eserini 
bitirememiçtirǤ OsmanlÇ fakihlerinden ve aynÇ zamanda dÚnemin çeyhòlislamÇ olan KādÇzâdeǡ 
sÚz konusu eseri Netâicuǯl-efkâr adÇyla tamamlamÇçtÇrǤ İbnòǯl-Hòmâm ve KādÇzâdeǯnin eserǦ
leri kÇyaslandÇğÇnda birincisiǡ hadislerin tahricini yapmÇç ve bu bağlamda hemen her hadisin 

                                                 
temel hadis eserlerine referansÇnÇn tarihi sòreci için bkǤ Yusuf Eçitǡ ǲFukahânÇn Temel Hadis KaynakǦ
larÇna ReferansÇ ve Bu KaynaklarÇn Fukahâ Üzerindeki Etkisiǳǡ e-Şarkiyat İlmi AraçtÇrmalar Dergisi 
9/2 (2017): 1011-1030. 

43     Ahmet Gòlǡ OsmanlÇ Medreselerinde Eğitim ȂÖğretim ve Bunlar ArasÇnda Dâruǯl-HadÁslerin Yeri (Dok-
tora Teziǡ Erciyes Üniversitesiǡ ͳͻͺͻሻǡ ͳͺͷǤ 

44    Nebi Bozkurtǡ ǲDârulHadÁsǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi  ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ 
1993), 8: 527-529. 

45    Molla Hòsrevǯin hayatÇ için bkǤ TaçkÚpròlòzâdeǡ OsmanlÇ Bilginleri, 119-122; Ferhat Kocaǡ ǲMolla HòsǦ
revǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲͷሻǡ ͵Ͳǣ ʹͷʹ-254. 

46    Molla Hòsrev Mehmed Efendiǡ Dòreròǯl-hòkkâm fÁ çerhi Gureriǯl-ahkâm ሺByǤǣ Dâru ihyâi kòtòbiǯl-Ara-
biyye, ts.), 1: 11, 12, 26, 27, 198. 

47     Molla Hòsrevǡ Dòreròǯl- hòkkâm, 1: 75. 
48     Molla Hòsrevǡ Dòreròǯl- hòkkâm, 1: 51, 53, 71, 209, 267; 2: 2. 
49     Molla Hòsrevǡ Dòreròǯl- hòkkâm, 1: 198. 
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geçtiği temel hadis kaynaklarÇna yer vermiçtir.50 Buna karçÇn KādÇzâdeǡ bu hususu pek ÚnemǦ
sememiçtirǤ Bu durumǡ ilim muhitinin farklÇ olmasÇ ile açÇklanabilirǤ Bu da farklÇ bÚlgelerin 
farklÇ ihtiyaçlar doğrultusunda eserler telif ettiğini gÚstermektedirǤ  

OsmanlÇ hâkimiyetine girdikten sonra bile MÇsÇr ve çevresinde yetiçen fakihler ile OsǦ
manlÇnÇn diğer bÚlgelerinde yaçayan HanefÁ fakihlerin hadisleri kullanma ve temel kaynakǦ
lara dayandÇrma hususundaki titizlikleri farklÇlÇk arz etmiçtirǤ Örneğin aynÇ dÚnemde yaçamÇç 
olan ŞòrònbòlâlÁ ile Damad Efendi olarak bilinen ŞeyhÁzâde arasÇnda bu hususta farklÇ tuǦ
tumlarÇn olduğu gÚròlmektedirǤ OsmanlÇ dÚnemi MÇsÇr âlimlerinden olan ŞòrònbòlâlÁǡ 
Merâkiǯl-felâh adlÇ eserinde51 genellikle hadisleri temel hadis kaynaklarÇndan verirkenǢ 
ŞeyhÁzâdeǡ Mecma᪂òǯl-enhur adlÇ eserinde bu hususa pek riayet etmemiç ve nadiren temel 
hadis kaynaklarÇna yer vermiçtirǤ52 İki mòellifin fÇkhÁ gÚròçler için hemen hemen aynÇ hadisǦ
leri delil getirmesine rağmen birincisinin temel hadis kaynaklarÇna yer vermesiǢ diğerinin 
buna dikkat etmemesiǡ ancak ilmi çevrenin gerektirdiği ihtiyaç ile açÇklanabilirǤ MÇsÇr ve 
çevresinde HanefÁlerin hadis bilmemek ve hadis kullanmamakla itham edilmesiǡ53  bu bÚlgede 
yaçayan HanefÁ fakihleriǡ hadis konusunda daha titiz olmaya yÚnlendirmiç olmalÇdÇrǤ Fakat 
diğer OsmanlÇ bÚlgelerinde yaçayan HanefÁ fakihlerin bÚyle bir problemi olmadÇğÇndan muǦ
htemelen hadislerin iktibasÇnda temel hadis kaynaklarÇnÇ referans alma ihtiyacÇnÇ hissetmemǦ
içlerdirǤ DolayÇsÇyla ilim muhitinin farklÇ olmasÇ ve bu doğrultuda ortaya çÇkan ihtiyaçǡ aynÇ 
dÚnemde yaçayan fakihlerin farklÇ tutum geliçtirmelerine yol açtÇğÇ sÚylenebilirǤ 

͵ǤʹǤ Memzðc ሺKarmaሻ Metod FÇkÇh Usðlò Dòçòncesi 
İmam ŞâfiÁǯnin fÇkÇh usðlò alanÇnda ilk eseri tedvin etmesinden sonraki dÚnemlerde 

yazÇlan fÇkÇh usðlò eserlerinin iki metot òzere telif edildikleri gÚròlmektedirǤ Birincisi genelde 
ŞâfiÁ usðlcòlerin kullandÇğÇ mòtekellimin metoduǡ diğeri ise HanefÁ fakihlerin kullandÇğÇ fuǦ
kahâ metodudurǤ Daha sonraki dÚnemlerde iseǢ iki metodu birleçtiren baçka bir yÚntem 
olarak memzðc metod ortaya çÇkmÇçtÇrǤ54 Memzðc tarzda ele alÇnan eserlerin ilki İbnuǯs-
SââtÁǯye  ሺÚǤ ͻͶȀͳʹͻͷሻ ait BedÁǮuǯn-nizâm adlÇ eserdirǤ İbnuǯs-SââtÁǡ bu eserinde mòtekellim 
metodu ile yazÇlmÇç olan Seyfeddin el-ÂmÁdÁǯnin ሺÚǤ ͵ͳȀͳʹ͵͵ሻ el-İᒒkâmǯÇ ile fukahâ 
metoduyla yazÇlmÇç olan Fahròlislâm el-PezdevÁǯnin ሺÚǤ ͶͺʹȀͳͲͺͻሻ Kenzòǯl-Vòᒲðl adlÇ eserleǦ
rini mezcetmiçtirǤ55 

İbnuǯs-SââtÁ ile baçlayan memzðc ሺkarmaሻ yÚntemǡ hǤ ͺǤ asÇrda Úzellikle HanefÁ fakihǦ
lerin fÇkÇh usðlò dòçòncesi òzerinde etkili olmuçturǤ Memzðc yÚntemin ilk ismi olan İbnuǯs-
SââtÁǯninǡ Memlðkler dÚnemi âlimlerinden olmamasÇna rağmen onun baçlattÇğÇ etkiǡ MemǦ
lðkler dÚneminde daha fazla ortaya çÇkmÇçtÇrǤ DolayÇsÇyla memzðc yÚntemi Memlðkler dÚǦ
nemi fÇkÇh dòçòncesinin karakteristik Úzellikler arasÇnda saymak mòmkòndòrǤ Bu iddiayÇ 
destekleyebilecek birçok argòman bulunmaktadÇrǤ Birincisiǡ İbnuǯs-SââtÁǯnin sÚz konusu eseri 
òzerine gerek HanefÁ gerekse diğer mezheplerden birçok çerh yapÇlmÇç ve bunlardan Únemli 

                                                 
50    KrçǤ Kemâleddin Muhammed bǤ Abdòlvahid bǤ Abdòlhamid İbnòǯl-Hòmâmǡ Şerhu fethiǯl-kadÁr (By.: 

Dâruǯl-fikr, ts.), ͳǣ ʹͲǡ ʹͳǡ ʹʹǤ vdǤǢ Ahmed Şemseddin KadÇzâdeǡ Netâicòǯl-efkâr fÁ keçfiǯr-rumðz veǯl-
esrâr ሺByǤǣ Dâruǯl-Fikr, ts.), 9: 20, 425, 509. vd. 

51     Ebòǯl-İhlâs Hasan bǤ Ammâr bǤ Ali el-VefâÁ eç-ŞòrònbòlâlÁǡ Merâkiǯl-felâh çerhu Nðriǯl-Ázâh, thk. Mu-
hammed Abdulaziz El-HâlidÁ ሺBeyrutǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 2009), 25, 29, 30, 31.  

52    BkǤ Abdurrahman bǤ Muhammed bǤ Sòleyman ŞeyhÁzâdeǡ Mecma᪂òǯl-enhur fÁ çerhi Mòltekaǯl-ebhur 
ሺByǤǣ Dâru ihyâiǯt-turâsiǯl-ArabÁǡ tsǤሻǡ ͳǣ ͳ͵ͷǡ ʹǣ ͳͶǤ 

53     HanefÁlerin hadis konusunda tenkit edilmesi ile ilgili bkǤ Ebð Muhammed Ali bǤ Zekeriyyâ el-MenbecÁǡ 
el-Lòbâb fiǯl-cem᪂ beyneǯs-Sònne veǯl-Kitâbǡ ThkǤ Muhammed Fazl AbdòlazÁz Murad ሺDÇmaçkǣ Dâruǯl-
kalem, 1994), 1: 37. 

54     BazÇ siyasÁ ve sosyo-kòltòrel Úzelliklerinden Memlòkler dÚnemi ve Úncesindeǡ diğer dÚnemlere naǦ
zaran SònnÁ mezhepler arasÇnda bir uzlaçma ve yakÇnlaçmanÇn olduğuna dair bkǤ Bedirǡ FÇkÇhǡ MezǦ
hep ve Sònnet, 214-ʹͳͷǢ KalaycÇǡ ǲEçarilik ve Maturidiligi UzlaçtÇrma Giriçimleriǣ Tacòddin Es-Sòbki 
ve Nuniyye Kasidesiǳǡ ͳͳͺ-119. 

55     İbn SââtÁǯnin iki yÚntemi birleçtirdiğine dair kendi ifadeleri için bkǤ Muzafferuddin Ahmed bǤ Ali el-
BağdâdÁ İbnòǯs-SââtÁǡ Nihâyetòǯl-vòsðl ila ilmiǯl-usðlǡ thkǤ Saǯd bǤ Aziz bǤ Mehdi SòlemÁ ሺMekkeǣ CâmiǦ
atu Ümmiǯl-Kurâǡ 1418), 1: 5-6. 
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bir kÇsmÇ Memlðkler dÚnemi âlimlerine aittirǤ İkincisiǡ gÚrdòğòmòz kadarÇyla ǲmemzðc 
yÚntemǳ kavramÇnÇ ilk defa kullanan Memlðkler dÚnemi âlimlerinden İbn Haldun ሺÚǤ 
ͺͲͺȀͳͶͲሻǡ İbnuǯs-SââtÁǯnin eseri ile ilgili bilgi verirken ǲÇağÇmÇzÇn Únde gelen âlimleri bu 
kitabÇ ellerinden dòçòrmezlerǤ Yine bu eser pek çok acem âlimleri tarafÇndan çerh edilmiçtirǳ  
ifadelerini kullanmaktadÇrǤ56 Üçòncòsòǡ kendisi de memzðc bir eser telif eden İbnòǯl-Hòmâmǡ 
eserinin mukaddimesinde çÚyle demektedirǣ ǲǥÖmròmòn bòyòk bir kÇsmÇnÇ HanefÁ ve ŞâfiÁ 
fÇkÇh metotlarÇnÇ mòtalaa etmek ile geçirdimǤ Daha sonra bu iki mezhebe ait ÇstÇlahlarÇ 
açÇklayan bir kitap yazmak aklÇma geldiǤ Bu Úyle bir kitap olmalÇ idi kiǡ onu Úğrenen kimse iki 
kanadÇ ile uçabilsin ሺiki mezhebe ait ÇstÇlahlarÇ çok iyi anlayabilsinሻǤ Zira benim bildiğim bu 
iki mezhebe ait bilgileri bir arada anlatmak ve izah etmek isteyenlerǡ bu iki mesleği iyi 
açÇklayamadÇlarǤ İçte ben bu içi yapmak için bu kitaba baçladÇmǥ ǳ57 İbnòǯl-HòmâmǯÇn 
ifadeleri sÚz konusu yÚntemin kendi dÚnemi ve Úncesindeki usðl anlayÇçÇna hâkim olduğunu 
gÚstermektedirǤ Zira kendisinden Únce bu tarzda eser yazanlarÇ umum sÁgasÇ ile belirtmekteǦ
dirǤ Bu husustaki baçka bir delilimiz ise bu dÚnemde memzðc yÚntemin en gòzel Úrneklerinin 
verilmiç olmasÇdÇrǤ Örneğin bu yÚntemle Memlðkler dÚnemi âlimi olmamakla beraber 
Sadruǯç-ŞerÁ᪂a ሺÚǤͶȀͳ͵Ͷሻ ve İbnòǯl-Hòmâm ሺÚǤ ͺͳȀͳͶͷሻ58 gibi âlimler eserler telif 
etmiçtirǤ Bunun da Útesinde OsmanlÇ fakihleri òzerinde en fazla etkide bulunan BâbertÁǯnin59 
usðl eserlerinde memzðc yÚntemi benimsediğine dair bazÇ karinelerin olduğu belirtilmekteǦ
dir.60 

MÇsÇr ve çevresinde eğitim alan OsmanlÇ fakihlerinin memzðc tarzda usðl eserleri 
yazdÇklarÇ gÚròlmektedirǤ Molla FenârÁǯnin Fusðlòǯl-Bedâyi adlÇ eseri bunun en Únemli 
ÚrneğidirǤ DahasÇ MÇsÇr ve çevresine gitmemiç olan Molla Hòsrev bile memzðc tarzda 
Mirǯâtòǯl-Usðl adÇnda bir eser yazmÇçtÇrǤ SÚz konusu iki mòellifin eserleriǡ OsmanlÇ fakihlerinin 
Memlðklerden etkilendiğini gÚsterirǤ61 Zira memzðc usðlǡ bir zaruretten doğmuç olmalÇdÇrǤ 
Buna gÚre belki doğrudan olmamakla beraber siyasal ve sosyal açÇdan bir parçalanmÇçlÇğÇn 
içinde debelenen İslam âleminin birlikteliğine katkÇ sağlama dòçòncesinin etkili olduğu 
sÚylenebilirǤ62 Bu bağlamda kimi araçtÇrmacÇlar memzðc usðl ile fukahâ ve mòtekellimin meǦ
totlarÇ arasÇndaki ortak noktalarÇn bulunmaya çalÇçÇldÇğÇnÇ belirtirlerǤ63 Hâlbuki o zamanki OsǦ
manlÇ toplumunda HanefÁ mezhebi ağÇrlÇktadÇr ve diğer mezhep mensuplarÇ bu bÚlgelerde 
fazla değildirǤ DolayÇsÇyla bu dÚnemde OsmanlÇ toplumu ve ilim camiasÇ Memlðkler toplum ve 

                                                 
56     Ebu Zeyd Veliyyòddin Abdurrahman bǤ Muhammed İbn Haldðnǡ Mukaddimeǡ trcǤ Halil Kendir ሺİstanǦ

bulǣ Yeni Şafakǡ ʹͲͳͶሻǡ ʹǣ ͵Ǥ 
57     Kemâleddin Muhammed bǤ Abdòlvahid bǤ Abdòlhamid İbnòǯl-Hòmâmǡ et-TahrÁr fi usðliǯl-fÇkÇh ሺMÇsÇrǣ 

Matbaatò Mustafa el-BâbÁ el-HalebÁ ve evlâduhuǡ ͳ͵ͷͳሻǡ ͵Ǥ 
58     İbn HòmâmǯÇn Tahrir isimli eserinin memzðc olduğuna dair bkǤ İbnòǯl-Hòmâmǡ et-TahrÁr, 3. 
59     Daha Únce ifade ettiğimiz gibi BâbertÁǢ Molla FenârÁǡ Şeyh Bedreddin ve Şair AhmedÁ gibi Únde gelen 

OsmanlÇ âlimlerinin yetiçmesinde Únemli rol oynamÇçtÇrǤ AyrÇca OsmanlÇ medreselerinin bozulmaǦ
sÇndan bahseden Kâtip ÇelebÁ satÇr aralarÇnda BabertÁǯnin İnâye adlÇ eserini kastederek Ekmel olarak 
okutulduğunu belirtmektedirǤ BkǤ HacÇ Halife Mustafa bǤ Abdullah Kâtip Çelebiǡ MÁzânòǯl-hak fi ih-
tiyâriǯl-ahak ሺİslâmda Tenkid ve TartÇçma Usðlòሻǡ  SadǤ Sòleyman Uludağ- Mustafa Kara ሺİstanbulǣ 
Marifet YayÇnlarÇǡ ͳͻͺͳሻǡ ͵͵Ǥ 

60     BkǤ Yusuf Şenǡ OsmanlÇǯda FÇkÇh Usðlò AnlayÇçÇ ȂBâbertÁ Örneği- ሺİstanbulǣ Rağbet YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͷሻǡ 
100, 106-ͳͲͺǤ AyrÇca mòellif eserin baçka bir yerinde açÇk bir çekilde BâbertÁǯnin memzðc yÚntemi 
benimsediğini belirtmektedirǤ BkǤ aǤgǤeǡ ʹʹǤ Memzðc yÚntemin Memlòklerin de içinde bulunduğu 
dÚnemin usðl anlayÇçÇna hâkim olduğuna dair bkǤ İbn Haldðnǡ Mukaddime, II,635-636; Tuncay Ba-
çoğluǡ FÇkÇh Usðlònde Fahreddin Er-RâzÁ Mektebi ሺİstanbulǣ İsam YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͶሻǡ ʹ͵ͷǤ 

61     Bu hususta bir değerlendirme için bkǤ Şenǡ OsmanlÇǯda FÇkÇh Usðlò AnlayÇçÇ, 227. 
62     Memzðc yÚntemin ortaya çÇkma sebeplerinin siyasal ve sosyal olduğunu sÚylemekle sÚz konusu yÚnǦ

temin ortaya çÇkÇç sebebinin teorik alanÇnÇn ihmal etme gibi bir hataya da dòçmek istemiyoruzǤ AsǦ
lÇnda belki yine siyasal ve sosyal olaylarÇn sonucunda diğer mezhep âlimleri ile Úncekinden daha fazla 
etkileçime geçen HanefÁ fakihleriǡ fukahâ metodundaki eksikliği gÚròp bunu memzðc yÚntem ile giǦ
dermeye çalÇçmÇç olmalarÇ muhtemeldirǤ 

63      BkǤ Abdullah Kahramanǡ ǲFÇkÇh Usðlòǣ TanÇmǡ Tarihçe ve Meslekler ሺEkollerሻǳǡ İslam Hukuku El KitabÇ 
(Ankaraǣ Grafiker YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͷሻǡ ͳ͵ͷǤ 
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ilim camiasÇna gÚre daha homojendirǤ Buna karçÇn OsmanlÇ fakihlerinin memzðc tarz usul esǦ
erleri telif etmiç olmalarÇ ancak Memlðkler dÚnemi HanefÁ fÇkÇh dòçòncesinin etkisiyle 
açÇklanabilirǤ 

 
SONUÇ 
HanefÁ mezhebi bağlamÇnda Memlðkler dÚnemi fÇkÇh dòçòncesinin ilk dÚnem OsmanlÇ 

fÇkhÁ çalÇçmalara etkisini ele aldÇğÇmÇz bu makalede OsmanlÇlarÇn naklÁ ilimler hususunda 
Memlðklerden etkilendiği sonucuna varÇlmÇçtÇrǤ OsmanlÇ ilim çevresinin oluçmasÇna katkÇda 
bulunan fakihlerinǡ MÇsÇr ve çevresinde eğitim almÇç olmasÇ ve ilk dÚnemlerde telif edilen fÇkÇh 
eserlerinde Memlðkler dÚneminde yaçayan fakihlere çeçitli atÇflarÇn yapÇlmasÇ sÚz konusu 
etkinin en bariz gÚstergesidirǤ  

 Memlðkler dÚnemi HanefÁ fÇkÇh dòçòncesinin iki hususiyeti Ún plana çÇkmaktadÇrǤ 
Bunlardan birincisiǡ hadis merkezli bir fÇkÇh anlayÇçÇnÇn benimsenmesidirǤ Bu bağlamda MemǦ
lðkler dÚneminde oluçan hadis merkezli HanefÁliğin OsmanlÇ dÚnemi fÇkÇh çalÇçmalarÇnda 
etkili olduğu sÚylenebilirǤ Buna karçÇn ilk dÚnem OsmanlÇ fÇkÇh çalÇçmalarÇnda hadis vurgusu 
Memlðkler dÚnemi fakihleri ile kÇyaslandÇğÇnda oldukça zayÇf kalmaktadÇrǤ Bu hususǡ ilim 
çevrelerinin hadis ilmine olan ihtiyaçlarÇnÇn farklÇlÇğÇ ile izah edilebilirǤ Nitekim OsmanlÇ 
hâkimiyetine girdikten sonra bile MÇsÇr ve çevresinde yaçayan HanefÁler ile diğer OsmanlÇ 
HanefÁ fakihlerinin çalÇçmalarÇndaki hadis vurgusu farklÇ olmuçturǤ 

Memlðkler dÚnemi HanefÁ fÇkÇh dòçòncesin ikinci Únemli hususiyeti ise fÇkÇh usðlònde 
memzðc yÚntemin benimsenmesidirǤ İlk olarak İbnuǯs-SââtÁ ile baçlayanǡ mòtekellim ve fuǦ
kahâ metotlarÇnÇ mezceden bu yÚntemǡ daha sonra Memlðkler dÚneminin karakteristik bir 
Úzelliği haline gelmiçtirǤ SÚz konusu yÚntemin Molla FenârÁ ve Molla Hòsrev tarafÇndan ele 
alÇnan İlk dÚnem OsmanlÇ fÇkÇh usðlò çalÇçmalarÇna da hâkim olmasÇǡ Memlðkler dÚnemi 
HanefÁ fÇkÇh dòçòncesinin etkisini gÚstermektedirǤ 
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Evaluation of Riwayahs of TafsÄr in the Context of Correlated with ᦧAbdallāh bǤ Salām Verses in 
Meccan Suras 

Abstract: In the era Islam emerged, Arabs were calling Jews and Christians as Ahl al-Kitāb, 
respecting them and affected by them in many ways. When they failed in their debates against 
the Prophet, they were referring to the scholars of Ahl al-Kitāb and relying on the information 
they got from them, they were trying to force and beat the Prophet intellectually by their 
questions. In the Meccan period, no clashes had happened between the Muslims and Ahl al-
KitābǤ Jewish scholars had been admitting that they knew the similarity in the topics of Qurᦦān 
and Tawrātǡ the Qurᦦān were telling the truth and the Prophet was conveying the message of 
the truth. In some of the verses, these right attitudes of the scholars of Ahl al-Kitāb are used 
as a reference against MusӉhӉ riks. In the verses said, those scholars are praised and indicated 
as a source of information for the Prophet as well. The verses related with the topic were 
understood in parallel with the context and direct meaning of the Nass by some scholars, yet, 
they were explained not taking the Nuzul environment and process into consideration by 
some other scholarsǤ It is mentioned that ᦧAbdallāh bǤ Salām and his friends who became MusǦ
lims in Medina period have been told in these verses. In this study, level of validity for these 
interpretations will be evaluated based on Qurᦦān Ȃrelationship and the fact that some of the 
asbab al-nuzul (circumstances of revelation) are known to be jurisprudential; and it will be 
argued that the true meaning of the naᒲᒲ is overshadowed. 
Summary: Tafsir is an effort to understand the divine address, and also to understand the 
relationship between Muslim, polytheist, and People of the Book (Ahl al-kitāb) in the revela-
tion and experience in this context. Since these issues are not explained in a wide and clear 
manner in the Qurǯānǡ the hadÄthsǡ prophetic biographyǡ narratives of asbâb al-nuzul and the 
opinions of the companions and the views of the Companions and TābiǮÄn gain importance in 
understanding the verses. As the narrations of asbâb al-nuzul contain some problems, it is 
proposed to evaluate this information based on sigas and hadÄth method in classical Qur̵ānic 
sciences studies. Although this approach is effective in solving many problems, it does not 
solve all problems. 
The question of whether the narrators of asbâb al-nuzul is the real reason for the verse has 
been discussed from the very beginning. According to Ibn Taymiyya (d. 728/1328) al-
ZarkashÄ (d. 794/1392) and al-DihlawÄ ሺdǤ ͳͳȀͳʹሻǡ the expression that ǲThis verse has 
been revealed on this particular eventǳ does not mean that the verse is revealed particularly 
and only for this event but rather that it is revealed for an event which is similar to that event, 
and that, subject verse also covers this provision. AǤ Nedim Serinsu and AǤ RÇza Gòl also drew 
attention to this fact and the narratives were divided into two as the real cause of nuzul and 
virtual cause of nuzul. When this issue is not known, it may become inexorable to analyze and 
make observations, and there may be problems regarding the interlocutors, date of births, 
being Meccan or Medinan. 
Those who want to learn the first-hand meaning of the verses, their interlocutors and the 
environment of nuzul are facing difficulties to choose between the contradictory narrations 
especially in narrative-weighted commentaries. It is necessary to pay attention to some 
points to evaluate the narrations correctly and make the right choice. These points are pro-
phetic biography, the stages of nuzul, information about being Meccan or Medinan, the stages 
of development of relations between polytheists and Muslims, and tafsÄr explanations about 
nuzul. One of the issues with contradictory narratives and interpretations is ᦧAbdallāh bǤ 
Salām. As one of the notables of the Medina Jews, he came to him when the Prophet arrived 
in Kuba, he asked some questions, and when he got the right answers, he became a Muslim 
saying that they could only be known by a prophet. It is claimed that he believed in the period 
of Mecca and the eighth year of the Hijr, but this information was not well accepted. 
Although it was not very intense in Mecca, there were certain relations between Jews and 
Christians and Muslims. Since there was no conflict between Muslims and the People of the 
Book, these verses are often praised by their scholars, and they were also cited as a reference 
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for the Prophet and idolaters Some Meccan verses mention the following: Jews who are right-
eous; the fulfilment of the requirements of the book, and the prayers of the Muslims that will 
not be wasted; the fact that the scholars of the Israelites know the truths in the Qur'an should 
be a proof for the idolaters; The Ahl al-kitāb know that the Qur̵ān is a divine bookǢ if he has 
doubts about the verses revealed to the Prophet, he should ask the Jewish scholars; Jews wit-
nessed and believed the truth of the prophethood of the Prophet; the fact that Ahl al-kitāb 
were delighted with the Qur̵ānǤ In the exegesis of these versesǡ it has been commented that 
the interlocutors are ᦧAbdallāh bǤ Salām and his friends, Prophet Muhammad's companions, 
Selman al-FârisÁǡ Ali and the kitāb who believed in the ProphetǤ 
Since the commentators did not consider the process experienced with the Ahl al-kitāb suffi-
ciently, the verses that were written before becoming Muslim were associated with ᦧAbdallāh 
bǤ SalāmǤ Howeverǡ Masrók ሺdǤ ͵Ȁͺ͵ሻǡ Sha̵bÁ ሺdǤ ͳͲͶȀʹʹሻ and Said bǤ Jubayr ሺdǤ ͻͶȀͳ͵ 
[?]) refused to relate the Meccan verses to ᦧAbdallāh bǤ Salām because they had considered 
the process of nuzul. When the revelations are evaluated on the basis of the Qur̵ān and proǦ
phetic biography relationship and the process of nuzul, it is understood that the interlocutors 
are the scholars of Ahl al-kitāb who know and acknowledge that the Qur̵ān and the 
prophethood are right, as some commentators have indicated. In this case, it is understood 
that the commentators make comments that are not appropriate to the context, wording and 
nuzul process of the verses based on the narratives that are not true and that they use the 
name of ᦧAbdallāh bǤ Salām as a kind of filling material since the information about the inter-
locutors is limited. It is not acceptable to praise one of them in the revelations when we eval-
uate the Ahl al-kitāb by generalizing the truth, their hostility towards Islam and the wars. 
However, there were no clashes with Jews and Christians in Mecca and there were scholars 
who expressed the truth. They were praised when necessary, and also cited as a reference 
source for the Prophet and idolaters. In addition, in the verses that criticize the Ahl al-kitāb in 
the verses Medinan, those who make the mistakes in question are not criticized as a whole. 
As in these examples, we need to evaluate the verses in the context of the individual process, 
not with the influence of our established perceptions and with a wholesale mind. Otherwise, 
unintentional results can be reached. 
It can be claimed that the Predecessors fell to an anachronism in their explanations about 
ᦧAbdallāh bǤ Salām which did not conform to the date and time. However, when we consider 
the views of Ibn Taymiyya, al-ZarkashÄ and al-DihlawÄ, it is understood that the Predecessors 
expressed views in terms of exegesis, opinion-based sampling rather than an anachronism. 
These interpretations of the Predecessors also depict that the information available to the 
interlocutors of the verses is insufficient. The fact that the historical information errors in 
Predecessorsǯ illustrations and explanations show that the information transferred from 
them should be examined carefully and that one must not surrender him/her without inves-
tigation. It is a clear fact that those who accept interpretations based on ijtihâd as an actual 
asbâb al-nuzul fall into anachronism. In this respect, it is understood that asbâb al-nuzul nar-
rations should be evaluated in accordance with the principles mentioned and it is necessary 
to distinguish between those who tell the real reason and those who do not and make a pref-
erence among them. 
Keywords: TafsÄrǡ Ahl al-Kitābǡ Riwayahǡ Context, ᦧAbdallāh bǤ SalāmǤ  
 

MekkÁ Sðrelerde Abdullah bǤ Selâm ile İliçkilendirilen Âyetler BağlamÇnda Tefsir RivâyetleǦ
rinin Değerlendirilmesi 

Özǣ İslamǯÇn doğduğu dÚnemde Araplar Yahudi ve HÇristiyanlarÇ Ehl-i kitap olarak isim-
lendirmekteǡ onlara saygÇ duymaktaǡ birçok konuda onlardan etkilenmekteydilerǤ HzǤ 
Peygamberǯle aralarÇndaki mòcadelede fikrÁ açÇdan yetersiz kaldÇklarÇnda Ehl-i kitap âlimǦ
lerini referans kaynağÇ olarak kullanmakta ve Úğrendikleri bilgilere istinaden sorduklarÇ sorǦ
ularla HzǤ Peygamberǯi zor duruma dòçòrmeye ve onu mağlup etmeye çalÇçmaktaydÇlarǤ 
Mekke dÚneminde Ehl-i kitapla Mòslòmanlar arasÇnda çatÇçma yaçanmamÇçtÇǤ Yahðdi âlimler 
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Tevratǯla Kurǯan arasÇndaki konu benzerliğini bildikleri KurǯanǯÇn hakikatleri anlattÇğÇnÇǡ HzǤ 
Peygamberǯin de hakkÇ tebliğ ettiğini ikrar ediyorlardÇǤ BazÇ âyetlerde Ehl-i kitap âlimlerinin 
bu doğru tutumlarÇ mòçriklerin aleyhine referans kaynağÇ olarak kullanÇlmÇçtÇrǤ SÚz konusu 
âyetlerde bu âlimler Úvòlmòçǡ HzǤ Peygamber için de bilgi kaynağÇ olarak gÚsterilmiçtirǤ KoǦ
nuyla ilgili âyetler bazÇ mòfessirlerce bağlama ve nassÇn zahirine uygun olarak anlaçÇlmakla 
birlikte bazÇ âlimlerce nòzðl vasatÇǡ sòreci dikkate alÇnmadan açÇklanmÇçtÇrǤ Bu âyetlerde MeǦ
dine dÚneminde iman eden Abdullah bǤ Selâm ve arkadaçlarÇnÇn anlatÇldÇğÇ sÚylenmiçtirǤ Bu 
çalÇçmada sÚz konusu yorumlarÇn doğruluk değeri Kurǯan-siyer iliçkisiǡ esbâb-Ç nòzðl 
rivâyetlerinin bir kÇsmÇnÇn ictihadÁ olduğu bilgisi temelinde değerlendirilerek nassÇn asÇl anǦ
lamÇnÇn gÚlgede bÇrakÇldÇğÇ ortaya konulacaktÇrǤ 
Özetǣ Tefsirǡ ilâhi hitabÇn anlaçÇlmasÇ çabasÇ olduğu kadar vahiy sòrecinde Mòslòmanǡ mòçrik 
ve Ehl-i kitabÇn iliçkileriniǡ bu çerçevede yaçanan tecròbeyi de anlamak demektirǤ Bu konular 
Kurǯanǯda geniç ve açÇk bir çekilde anlatÇlmadÇğÇ için ayetleri anlamada hadislerǡ siyerǡ esbâb-
Ç nòzðl rivayetleriǡ sahabe ve tâbiÁn gÚròçleri Únem kazanmaktadÇrǤ Esbâb-Ç nòzðl rivayetleri 
bazÇ problemler barÇndÇrdÇğÇ için klasik ulðmuǯl-Kurǯân eserlerinde bu bilgilerin rivayet 
sÁgalarÇ ve hadis usulò temelinde değerlendirilmesi teklif edilmiçtirǤ Bu yaklaçÇm birçok meǦ
selenin çÚzòmònde etkili olmakla birlikte tòm sorunlarÇ halletmemektedirǤ  
Esbâb-Ç nòzðl rivâyetlerinin âyetin gerçek sebebi olup olmadÇğÇ konusu ilk dÚnemlerden itiǦ
baren tartÇçÇlmaktadÇrǤ İbn Teymiyye ሺÚǤ ʹͺȀͳ͵ʹͺሻ ZerkeçÁ ሺÚǤ ͻͶȀͳ͵ͻʹሻ ve ed-DÇhlevÁǯye 
ሺÚǤ ͳͳȀͳʹሻ gÚre selef âlimlerden nakledilen ǲBu âyet çu olay òzerine nazil olmuçturǤǳ 
çeklindeki sÚzler âyetin bizzat o olay hakkÇnda indiğini değil âyetin buna benzer bir konudaǡ 
benzer muhatap hakkÇnda indiğiniǡ bu konuyu dolayÇsÇyla bu hòkmò de kapsadÇğÇnÇ anlatǦ
maya matuf gÚròçlerdirǤ AǤ Nedim Serinsu ve AǤ RÇza Gòl tarafÇndan da bu duruma dikkat 
çekilmiç ve rivâyetler ǲgerçek nòzðl sebebi ve sanalȀtakdir edilen nòzðl sebebiǳ çeklinde ikiye 
ayrÇlmÇçtÇrǤ Bu husus bilinmediğinde riayetleri tahlil etmekǡ tercihte bulunmak içinden 
çÇkÇlmaz bir hal alabilmekteǡ âyetlerin muhataplarÇǡ nòzul tarihleriǡ MekkÁlik ve MedenÁlikleri 
konusunda problemler çÇkabilmektedirǤ  
Âyetlerin ilk anlamÇǡ muhataplarÇ ve nòzðl vasatÇnÇ Úğrenmek isteyenler Úzellikle rivâyet 
ağÇrlÇklÇ tefsirlerdeki birbirleriyle çeliçen nakiller arasÇnda tercih yapmakta zorlanmaktadÇrǤ 
Rivâyetleri doğru değerlendirmek ve isabetli tercihte bulunmak için siyerǡ nòzðl sòreciǡ 
MekkÁ-MedenÁ bilgisiǡ mòçrikler ve Ehl-i kitap ile iliçkilerin geliçim açamalarÇ ve esbâb-Ç nòzðl 
konusunda reǯye dayalÇ tefsÁrÁ açÇklamalarÇn olduğunu bilmek bir çÚzòm yolu olmaktadÇrǤ 
Birbirleriyle çeliçkili rivayetlerin ve yorumlarÇn olduğu konulardan biri de Abdullah bǤ Selâm 
ile iliçkilendirilen ayetlerdirǤ Medineli Yahudilerin ileri gelenlerinden olan Abdullah bǤ Selâm 
HzǤ Peygamber Kubâǯya vardÇğÇnda yanÇna gelmiçǡ bazÇ sorular yÚneltmiç ve doğru cevaplar 
almasÇ òzerine bunlarÇn ancak bir peygamber tarafÇndan bilinebileceğini sÚyleyerek 
Mòslòman olmuçtuǤ Onun Mekke dÚneminde ve hǤ ͺǤ yÇlda iman ettiği iddia edilmekteyse de 
bu bilgiler muteber kabul edilmemiçtirǤ  
Mekke dÚneminde çok yoğun olmasa da Yahudi ve Hristiyanlarla Mòslòmanlar arasÇnda beǦ
lirli diyaloglarǡ iliçkiler yaçanmaktaydÇǤ Mòslòmanlarla Ehl-i kitap arasÇnda herhangi bir 
çatÇçma yaçanmadÇğÇ için ilgili ayetlerde genellikle bunlarÇn âlimleri Úvòlmekteǡ Hz. 
Peygamber ve mòçrikler için referans kaynağÇ olarak da gÚsterilmekteydiǤ MekkÁ bazÇ 
âyetlerde Yahudilerden hakka uyanǡ adil olanlardanǢ salihlerindenǢ KitabÇn gereklerini yerine 
getiripǡ namazlarÇnÇ kÇlan muslihlerin ecrini zayi edilmeyeceğindenǢ Kurǯanǯdaki hakikatleri 
İsrailoğullarÇndan âlimlerin bilmesinin mòçrikler için bir delil olmasÇ gerektiğindenǢ Ehl-i 
kitabÇn KurǯanǯÇn ilahi bir kitap olduğunu bildikleriǢ HzǤ Peygamberǯe vahyedilen ayetler koǦ
nusunda çòphesi varsa Yahudi âlimlere konuyu sormasÇǢ Yahudilerin HzǤ Peygamberǯin risalǦ
etinin gerçekliğine çahitlik edip inandÇğÇǢ mòçriklerin HzǤ Peygamberǯin risaletinin gerçek 
olup olmadÇğÇ konusunda Ehl-i zikre akÇl danÇçmalarÇǢ kendilerine kitap verilenlerin Kurǯan 
ile sevindikleri gibi hususlar anlatÇlmaktadÇrǤ Bu ayetlerin tefsirlerinde muhataplarÇn AbdulǦ
lah bǤ Selamǡ Abdullah bǤ Selâm ve arkadaçlarÇǡ HzǤ Muhammedǯin ashabÇǡ Selmân-Ç FârisÁǡ HzǤ 
Ali ve Ehl-i kitabtan HzǤ Peygamberǯi gÚròp iman edenler olduğu yÚnònde yorumlar 
yapÇlmÇçtÇrǤ 
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Mòfessirler Ehl-i kitapla yaçanan sòreci yeteri kadar dikkate almadÇklarÇ için hidayete erǦ
mesinden Únce nâzil olan ayetleri Abdullah bǤ Selâm ile iliçkilendirilmiçtirǤ Hâlbuki Mesrðk 
ሺvǤ ͵Ȁͺ͵ሻǡ ŞaǮbÁ ሺvǤ ͳͲͶȀʹʹሻ ve Said bǤ Còbeyr ሺÚǤ ͻͶȀͳ͵ ሾǫሿሻ nòzðl sòrecini dikkate 
aldÇklarÇ için MekkÁ ayetlerin Abdullah bǤ Selâm ile iliçkilendirilmesini reddetmiçlerdirǤ 
Âyetleri Kurǯan-siyer iliçkisiǡ nòzðl sòreci temelinde değerlendirildiğimizde bazÇ mòfessirlǦ
erin de belirtiği òzere muhataplarÇn KurǯanǯÇn ve HzǤ Peygamberǯin risaletinin hak olduğunu 
bilen ve bunu Ákrar eden Ehl-i kitap âlimleri olduğu anlaçÇlmaktadÇrǤ Bu durumda mòfessirlǦ
erin gerçek esbâb-Ç nòzðl olmayan rivayetlere dayanarak âyetlerin bağlamÇnaǡ lafÇzlarÇnaǡ 
nòzðl sòreçlerine uygun olmayan yorumlar yaptÇklarÇǡ muhataplarla ilgili bilgiler sÇnÇrlÇ 
olduğu için Abdullah bǤ SelâmǯÇn adÇnÇ bir tòr dolgu malzemesi olarak kullandÇklarÇ anǦ
laçÇlmaktadÇrǤ Ehl-i kitabÇ genelleme yaparak hakikati gizlemeleriǡ İslamǯa dòçmanlÇklarÇ ve 
yaçanan savaçlar òzerinden değerlendirildiğimizde âyetlerde onlardan birilerinin Úvòlmesi 
kabul edilebilir bir durum olmamaktadÇrǤ Hâlbuki Mekkeǯde Yahudi ve HÇristiyanlarla herǦ
hangi bir çatÇçma yaçanmadÇğÇ gibi hakikati dile getiren âlimler vardÇǤ Bunlar gerektiğinde 
Úvòlmekteǡ HzǤ Peygamber ve mòçrikler için referans kaynağÇ olarak da gÚsterilmekteydiǤ 
AyrÇca MedenÁ sðrelerde Ehl-i kitabÇ eleçtirenǡ kÚtòleyen ayetlerde de onlarÇn bòtònò değil 
sÚz konusu yanlÇçlarÇ yapanlar eleçtirilmektedirǤ Bu Úrneklerde olduğu gibi âyetleri yerleçik 
algÇlarÇmÇz etkisiyle ve toptancÇ bir zihinle değil tek tek nòzðl sòreci bağlamÇnda değerǦ
lendirmemiz gerekmektedirǤ Aksi takdirde istenmeden yanlÇç sonuçlara gidilebilmektedirǤ 
Selefin Abdullah bǤ Selâm ile ilgili tarih ve zamana uymayan izahlarÇnda anakronizme 
dòçtòkleri iddia edilebilirǤ Ancak İbn Teymiyyeǡ ZerkeçÁ ve ed-DÇhlevÁǯnin gÚròçlerini dikkate 
aldÇğÇmÇzda selefin bir anakronizmden ziyade âm lafÇzlar òzerinden tefsÁrÁǡ reǯye dayalÇ 
Úrnekleme tarzÇnda gÚròçler ifade ettikleri anlaçÇlmaktadÇrǤ Selefin bu yorumlarÇ ayetlerin 
muhataplarÇyla ilgili eldeki bilgilerin yetersiz olduğunu da gÚstermektedirǤ Selefin 
Úrneklemelerindeǡ açÇklamalarÇnda tarihÁ bilgi hatalarÇnÇn olmasÇ onlardan nakledilen bilgǦ
ilerin dikkatli bir çekilde incelenmesiniǡ araçtÇrmadan rivayetlere teslim olunmamasÇ gerekǦ
tiğini de gÚstermektedirǤ İctihada dayalÇ yorumlarÇ gerçek esbâb-Ç nuzðl gibi kabul edenlerin 
anakronizme dòçtòkleri ise açÇk bir hakikattirǤ Bu yÚnòyle esbâb-Ç nòzðl rivayetlerinin belirǦ
tilen ilkeler doğrultusunda değerlendirilmesiǡ gerçek sebebi anlatan ve anlatmayanlarÇn ayÇrt 
edilerek aralarÇnda tercihe gidilmesinin gerektiği anlaçÇlmaktadÇrǤ  
Anahtar Kelimeler: Tefsir, Ehl-i kitap, Rivâyetǡ Bağlamǡ Abdullah bǤ SelâmǤ  
 

GİRİŞ 
Allah Teâlâ mesajlarÇnÇn anlaçÇlmasÇ için insanlara anlayacaklarÇ çekilde hitap ettiği 

için her peygamberi toplumunun diliyle gÚndermiçtirǤ İnsanlar kitaplarÇnÇ her ne kadar çerhe 
ihtiyaç duyulmayacak çekilde yazmaya gayret etse de yazarÇn ilmÁ kudretiǡ derin anlamlarÇ 
veciz ifadelerle anlatmasÇǡ lafÇzlarÇn birçok anlama gelebilmesi ve konularla ilgili bilinen bazÇ 
hususlarÇ zikretmemesi gibi hususlar mòellifin kastÇnÇn ve tercihinin ne olduğu hakkÇnda ihǦ
tilafa dòçòlmesine sebep olmaktadÇrǤ Bu durumda da çerhlere baçvurmak kaçÇnÇlmaz olmakǦ
tadÇrǤ 

SahâbÁler KurǯanǯÇn zahiri anlamlarÇnÇ ve hòkòmlerini anlÇyorlardÇǤ Ancak araçtÇrma ve 
dòçònme gerektiren âyetlerin incelikli anlamlarÇnÇ anlamadÇklarÇnda HzǤ Peygamberǯe soǦ
rarak ÚğreniyorlardÇǤ 

Tefsir hem kolay hem de zor bir ilimdirǤ Zorluğu sonuçta Kurǯan Yòce AllahǯÇn keǦ
lamÇdÇrǤ İnsanlar çiirleriǡ meselleriȀatasÚzlerini doğrudan sahibinden dinleme ve anǦ
lamadÇklarÇnda ona sorma imkânÇna sahip olmasÇna rağmen Kurǯân için bÚyle bir durum sÚz 
konusu değildirǤ İnsanlar bir kelam hakkÇnda kesin bilgiyi ya sÚzòn sahibini veya ondan bizzat 
dinleyeni dinleyerek ÚğrenirlerǤ Oysa bizǡ az sayÇda âyetin izahÇ dÇçÇnda HzǤ Peygamberǯin 
KurǯanǯÇ tefsir ettiğine dair bir bilgiye sahip değilizǤ DolayÇsÇyla tefsirin delil ve içaretlerle 
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istinbat edilen bir ilim olduğu gâyet açÇktÇrǤ1 Bu nedenle KurǯanǯÇ anlamadaki sÚz konusu eksiǦ
klik esbâb-Ç nòzðlǡ siyerǡ hadisǡ sahabe ve tâbiÁndan nakledilen tefsir rivâyetleriyle kapaǦ
tÇlmaya çalÇçÇlmaktadÇrǤ  

KurǯanǯÇ anlamaǡ rivâyetler arasÇnda tercihte bulunma ve rivâyetleri yorumlamada 
mòfessirin mezhebÁ kabulleriǡ Kurǯan ve tefsir algÇsÇ etkili olduğu gibi esbâb-Ç nòzðl ve tefsir 
rivâyetlerini hangi Úlçòlere gÚre değerlendirip değerlendirmediği de etkili olmaktadÇrǤ Bòtòn 
bu faaliyetlerdeǡ bilgilerde doğal olarak ictihadÁ bir alan ortaya çÇkmaktadÇrǤ 

Tefsir ilmiǡ kapalÇ lafzÇn anlamÇnÇn keçf ve beyanÇ temelinde çekillendiği için Arap diliǡ 
nòzðl sòreciǡ nòzðl vasatÇ ve bunlarla ilgili rivâyetlere dayanmaktadÇrǤ Bòtòn bu bilgiler de 
bize rivâyetle ulaçtÇrÇldÇğÇ için tefsirǡ rivâyetlere ittiba etmeyeǡ diğer ifadeyle semaǮya daǦ
yanmaktadÇrǤ2 

Mòfessirin ilk amacÇ âyetin ilk muhataplarÇnÇ tespit etmekǡ ardÇndan da âyetin hangi 
anlama geldiğini ortaya koymaya çalÇçmaktÇrǤ Kurǯanǯda âyetlerin nòzðl tarihleri ve muhataǦ
plarÇ açÇkça zikredilmediği için âyetleri anlamaǡ tarihlendirmeǡ indiği dÚnemi resmetme ve 
muhataplarÇ belirlemede esbâb-Ç nòzðl rivâyetleri ana malzemeyi oluçturmaktadÇrǤ Bundan 
dolayÇ klasik ve modern dÚnem ulðmuǯl-Kurǯan ve tefsir usulò kitaplarÇnda âyet ve sðrelerin 
esbâb-Ç nòzðlònòǡ MekkÁlik ve MedenÁlik durumlarÇnÇ bilmenin Únemi òzerinde durulmuçturǤ3 

HzǤ Ebu Bekirǡ Ömerǡ Osmanǡ Aliǡ İbn Mesǯudǡ Ubey bǤ KaǮbǡ İbn Abbasǡ Zeyd bǤ Sâbitǡ 
Ebu Musa el-EçǯarÁ ve Abdullah bǤ Zòbeyr tefsir konusunda meçhur olan sahâbÁlerdirǤ HzǤ Ebu 
Bekirǡ Ömerǡ Osman sahâbe neslinden erken dÚnemde vefat edenlerden olduklarÇ için 
kendilerinden tefsire dair az bilgi nakledilmiçtirǤ HzǤ Ali daha geç dÚnemde vefat ettiği için òç 
halifeden daha fazla tefsir bilgisi nakledilmiçtirǤ Kendisinden en çok tefsir bilgisi nakledilen 
sahâbÁ İbn AbbasǯtÇr ሺÚǤ ͺȀͺ-ͺͺሻǤ HzǤ Peygamber ilim sahibi olmasÇ için ona dua ettiği ve 
tefsir konusunda cesaretli olduğundan pek çok âyetle ilgili gÚròçleri bize ulaçmÇçtÇrǤ Bu ilmi 
derinliğinden dolayÇ kendisi ǲTercòmânuǯl-Kurǯanǳ diye isimlendirilmiçtirǤ Bununla birlikte 
İbn Abbasǯtan nakledilen bilgilerin ve ona ulaçan hangi isnadÇn ne kadar gòvenilir olduğu koǦ
nusunda tartÇçmalar bulunmaktadÇrǤ4 

HzǤ Peygamberǯin vefatÇnda gençliğe yeni adÇm atan İbn AbbasǯÇn Mekke dÚnemi ve 
Medineǯnin geneliyle ilgili naklettiği bilgilerin ekserisi kendi tecròbe ve tanÇklÇğÇna değil saǦ
habeden Úğrendiklerine ve ictihadlarÇna dayanmaktadÇrǤ TâbiÁnden nakledilen bilgilerde de 
tefsir ictihadlarÇ Únemli bir yekðn tutmaktadÇrǤ Tefsir rivâyetlerinin her nesilde giderek çoğalǦ
masÇ bu konuda ictihadÁ gÚròçlerin serdedildiğini gÚstermektedirǤ 

Esbâb-Ç nòzðl rivâyetlerinin âyetin gerçek sebebi miǡ yoksa ǲâyet buna benzer bir koǦ
nudaǡ benzer muhatap hakkÇnda inmiçtirǳ anlamÇnda mÇ sÚylendiği ilk dÚnemlerden itibaren 
tartÇçÇlmaktadÇrǤ İbn Teymiyye ሺÚǤ ʹͺȀͳ͵ʹͺሻ ve ZerkeçÁ ሺÚǤ ͻͶȀͳ͵ͻʹሻǯye gÚre seleften 
nakledilen rivâyetlerdeki ǲBu âyet çu olay òzerine nazil olmuçturǤǳ çeklindeki sÚzler âyetin 
bizzat o olay hakkÇnda indiğini değil âyetin bu konuyuǡ hòkmò de kapsadÇğÇnÇ anlatmaktadÇrǤ5 

                                                 
1  Ebòǯl-Fazl CelâlòddÁn Abdurrahmân bǤ EbÁ Bekr bǤ Muhammed es-SòyðtÁǡ el-İtkân fi ᦣulðmiǯl-Kurǯânǡ 

thkǤ Ahmed bǤ Ali ሺKahireǣ Daruǯl-Hadis, 2006), 2: 451. 
2  Bk. Bedreddin Muhammed b. Abdullah ez-ZerkeçÁǡ el-Burhân fÁ ᦣulðmiǯl-Kurǯânǡ thk. Mustafa Abdul-

kadir Atâǡ ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Kòtòbiǯl-İlmiyyeǡ ʹͲͲሻǡ ʹǣ ͻͳ-92.  
3  Nòzul sebeplerini bilmenin Únemiyle ilgili geniç bilgi için bkǤ ZerkeçÁǡ el-Burhan fi ᦣulðmiǯl-Kurǯan, 1: 

39-ͶͺǢ SuyðtÁǡ el-İtkânǡ 1: 48-ͳ͵Ǣ Muhammed AbdòlazÁm ez-ZerkânÁǡ Menâhilòǯl-ᦣirfân fÁ ᦣulðmiǯl-
Kurǯânǡ thkǤ Fevvâz Ahmed ZemerlÁ ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Kitâbiǯl-ArabÁǡ ͳͻͻͷሻǡ ͳǣ -116; 159-ͳͻǢ İsmail 
Cerrahoğluǡ Tefsir Usulò ሺAnkaraǣ Tòrkiye Diyanet VakfÇ YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͳሻǡ ͳͳͷ-122; Muhsin Demirci, 
Tefsir Usulò ሺİstanbulǣ İlahiyat Fakòltesi YayÇnlarÇǡ ʹͲͲǤሻǡ ʹ͵ͳ-ʹͶ͵Ǣ Mesut Okumuçǡ ǲUlðmuǯl-
Kurǯânǳǡ Tefsir El KitabÇǡ edǤ MǤ Akif Koçǡ ሺAnkaraǣ Grafiker YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͶሻǡ ͵ͳ-332. 

4  SuyðtÁǡ el-İtkân fi ᦣulðmiǯl-Kurǯân, 2: 479-483. 
5  Takiyyuddin İbn Teymiyyeǡ Mukaddime fÁ usðliǯt-tefsÁrǡ ThkǤ Adnân Zerzðrǡ ʹǤ BaskÇ ሺbǤyǤ ͳͻʹሻǡ Ͷ-

ͶͻǢ ZerkeçÁǡ el-Burhan fi ᦣulðmiǯl-Kurǯanǡ ͳǣ ͶǤ AyrÇca bkǤ SuyðtÁǡ el-İtkan fi ᦣulumiǯl-Kurǯan, 1: 114-
116.  
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DÇhlevÁǯye ሺÚǤ ͳͳȀͳʹሻ gÚre mòtekaddimðn ve mòteahhirðn âlimleri arasÇndaki 
ÇstÇlah farklÇlÇğÇ esbâb-Ç nòzðlòn anlaçÇlmasÇnÇ zorlaçtÇrmÇçtÇrǤ Mòtekaddimðn ǲÂyet çu konu 
hakkÇnda inmiçtirǤǳ sÚzònò bazen gerçek sebeb-i nòzðl bazen de âyetin kapsamÇ alanÇna giren 
HzǤ Peygamber zamanÇnda veya sonrasÇnda olan olaylar için kullanmÇçtÇrǤ Ancak bu sÚzler 
mòteahhirðn âlimlerce gerçek esbâb-Ç nòzðl rivâyetleri olarak anlaçÇlmÇçtÇrǤ6 Gònòmòzde 
yapÇlan çalÇçmalarda da esbâb-Ç nòzðl rivâyetlerindeki bu duruma dikkat çekilmiç ve 
rivâyetler gerçek nòzðl sebebi ve sanalȀtakdir edilen nòzðl sebebi çeklinde ikiye ayrÇlmÇçtÇrǤ7 

Bòtòn bu açÇklamalar DihlevÁǯnin ǲSahâbe ve tâbiÁnin ǮÂyet çu konuda nazil olmuçturǤǯ 
çeklindeki sÚzlerinin çoğunluğu âyetin umðmÁ lafÇzlarÇ kapsamÇna giren olaylarÇ nakletmeye 
matufturǤ Bu sebeple nakledilen olaylarÇn âyetin nòzðlònden Únce veya sonra vukð bulmuç 
olmasÇǡ bu bilgilerin İsrâiliyattanǡ cahiliye veya İslamiyet dÚneminden olup olmamasÇ Únemli 
değildirǤ UlaçtÇğÇm bu sonuç esbâb-Ç nòzðl konusunda ictihada açÇk bir alanÇn olduğunu 
gÚstermektedirǤ Bu noktayÇ anlayan kiçi esbâb-Ç nòzðl rivâyetlerindeki ihtilafÇ kolay bir 
çekilde çÚzòmleyebilirǤǳ8 çeklindeki gÚròçlerinin doğruluğunu ortaya koymaktadÇrǤ  

Tefsirǡ nòzðl dÚneminde konuçulan ve yaçanan gerçeklik ve bilgi anlamÇna gelmekteǦ
dir.9 Âyetlerin anlam ve muhataplarÇnÇ bulmak isteyenler Úzellikle rivâyet ağÇrlÇklÇ tefsirlǦ
erdeki birbirleriyle çeliçen nakiller arasÇnda tercih yapmakta zorlanmaktadÇrǤ Rivâyetleri 
değerlendiripǡ tercihte bulunmak için siyerǡ nòzðl sòreciǡ MekkÁ-MedenÁ bilgisiǡ mòçrikler ve 
Ehl-i kitap ile iliçkilerin geliçim açamalarÇǡ Arap kòltòròǡ gerekli konularda Tevrat ve İncil bilgǦ
isi ve esbâb-Ç nòzðl konusunda ictihadÁ yaklaçÇmlarÇn olduğunu bilmek bir çÚzòm yolu olmakǦ
tadÇrǤ  

Abdullah bǤ Selâm ile Mevlòt PoyrazǯÇn ǲAbdullah bin Selâm ve İslam Tarihindeki Yeriǳ 
isimli yòksek lisans tezi bulunmaktadÇrǤ10 SÚz konusu çalÇçma Abdullah bǤ SelâmǯÇn İslam TaǦ
rihindeki yerini merkeze alarak yapÇldÇğÇ için onunla iliçkilendirilen âyetlere ve mòfessirlerin 
gÚròçlerine az bir miktarda değinilmiçtirǤ11 Bu yÚnòyle konuyu ele alÇç tarzÇǡ kaynaklarÇ ve 
sonuçlarÇ ile bizim bu çalÇçmadaki bakÇç açÇmÇzǡ kaynaklarÇmÇz ve sonuçlarÇmÇz birbirinden 
farklÇdÇrǤ  

 
1. ARAPLARIN EHL-İ KİTAP ALGISI 

Cahiliyyede Ehl-i kitaba ilim ehli olduklarÇ için değer verilmekteydiǤ12 Mekkeǯdeki az 
sayÇda Yahudinin dÇçÇnda bÚlgedeki fuarlardaǡ bilhassa Ukazǯda ticaretle birlikte kendileriniǡ 
saklanmÇç veya kaybolmuç eçyalarÇn yerlerini keçfedenǡ geleceği okuyan kâhinler olarak 
tanÇtÇp bol para kazanan Yahudiler de bulunmaktaydÇǤ Bunlar okuma yazmadanǡ kitâbÁ 
kòltòrden nasibini almamÇçǡ gÚnlò saf bedeviler òzerinde Úzel bir nòfuz ve itibar kazanmÇç 
durumdaydÇlarǤ13 Kâbe duvarlarÇna HzǤ İsa ve Meryemǯin resimlerinin çizilmiç olmasÇ da14 

                                                 
6  Şah Veliyyullah ed-DÇhlevÁǡ el-Fevzuǯl-kebÁr fÁ usðliǯt-tefsÁrǡ ሺDimaçk, Dâruǯl-ĞavsânÁliǯd-Dirâsâtiǯl-

Kurǯâniyyeǡ ʹͲͲͺሻǡ ͻ-71. 
7  Bk. Ahmed Nedim Serinsu, KurǯanǯÇn AnlaçÇlmasÇnda Esbâb-Ç Nòzðlǯun Rolòǡ ሺİstanbulǡ Şule YayÇnlarÇǡ 

1994), 280-ʹͺͷǢ Ali RÇza Gòlǡ ǲKur̵an Âyetlerini Tarihlendirmede Nòzul Sebeplerinin Rolòǳǡ DinÁ 
AraçtÇrmalar Dergisiǡ 7/19, (Haziran, 2004), 218-220. 

8  DÇhlevÁǡ el-Fevzuǯl-kebÁr fÁ usðliǯt-tefsÁrǡ 128-129. 
9  Mustafa Öztòrkǡ Tefsirin Halleri ሺAnkaraǣ Ankara Okulu YayÇnlarÇǡ ʹͲͳ͵ሻǡ 67. 
10  Mevlòt Poyraz, Abdullah bin Selâm ve İslam Tarihindeki Yeri (Yòksek Lisans Teziǡ Atatòrk ÜniversiǦ

tesi, 2009) 
11  Poyraz, Abdullah bin Selâm ve İslam Tarihindeki Yeriǡ 69-74. 
12  Muhammed bǤ Tâhir bǤ Âçðrǡ Tefsiruǯt-tahrÁr veǯt-tenvÁr ሺTunusǣ Dâru Sahnðn liǯn-Neçrveǯt-Tevziǯǡ tsǤሻǡ 

1: 204. 
13  Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberiǡ trcǤ Salih Tuğǡ  ሺİstanbulǣ İrfan YayÇmcÇlÇkǡ ͳͻͻͳሻǡ ͳǣ 552, 

553. 
14  Hamidullah, İslam Peygamberi, 1: 70; Cevad Ali, el-Mufassal fÁ târihiǯl-Arab kableǯl-İslam (Bağdadǣ 

1993), 6: 607. 
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Mòçriklerle HÇristiyanlÇk ve HÇristiyanlar arasÇndaki iliçkinin geliçmiçliğini ve onlara duyulan 
saygÇnÇn boyutlarÇnÇ gÚstermekteydiǤ 

Medineǯde ciddi oranda Yahudi nòfus vardÇǤ Yahudiler sayÇlarÇnÇn çokluğuǡ geniç serǦ
vetleri, ziraatǡ sanat ve ticaret alanlarÇndaki maharetleriǡ ilahi bir kitaba sahip olmalarÇǡ dini 
ve bilimsel mòktesabatlarÇ kendilerine saygÇnlÇk ve ileri dòzeyde bir etkinlik sağlamÇçtÇǤ15 

HÇristiyan ve Yahudilerle iliçkiler òmmÁ AraplarÇn peygamberlikǡ cennetǡ cehennem, 
meleklerǡ çeytanǡ evrenin yaratÇlÇçÇǡ Úldòkten sonra dirilmeǡ kÇyamet gibi dini konularda16 ve 
ticaretǡ sanayi ve çehirleçme gibi toplumsal konularda da onlardan etkilenmelerine sebep 
olmuçtuǤ17 

HzǤ Peygamberinǡ Mekkeli mòçriklerle içbirliği yapmasÇ ve İslamǯa açÇrÇ derecede muǦ
halif olmasÇ nedeniyle Úldòrttòğòǡ Yahudilerin Únde gelenlerindenǡ çair KaǮb bǤ Eçref de hem 
Yahudiler hem de Araplar tarafÇndan gÚròçòne değer verilenǡ sorunlarÇn çÚzòmònde hakem 
kabul edilen biriydiǤ HzǤ Peygamber hicret ettiğinde de durum bÚyleydi ve sonrasÇnda da EnǦ
sar arasÇndan onun fikirlerine baçvuranlar olmaktaydÇǤ18 

Bòtòn bu bilgilerden Ehl-i kitabǯÇn Arap toplumu òzerinde Únemli bir etkisi olduğu anǦ
laçÇlmaktadÇrǤ Bundan dolayÇ da açağÇda ayrÇntÇlarÇyla ele açÇklayacağÇmÇz òzere bazÇ 
âyetlerde hakemǡ referans kaynağÇ olarak gÚsterilmiçlerdirǤ Âyetlerde Yahudi ve HÇristiǦ
yanlara Ehl-i kitap olarak hitap edilmesi de o gònkò kabulleri gÚstermektedirǤ 

Ehl-i kitaptan hahamlar ve papazlarǡ RasulullahǯÇn geleceğini ve geleceği zamanÇ AraǦ
plardan daha iyi biliyorlardÇǤ Onlarǡ Peygamberǯin gelmesiyle mòçriklere karçÇ AllahǯÇn 
kendilerini muzaffer kÇlacağÇna inanÇyorlardÇǤ19 Ehl-i kitaptan bazÇlarÇ hem ahlaklarÇndan hem 
de bilgilerinden dolayÇ Mekkelilerin gòvenlerini kazandÇklarÇ için mòçrikler KurǯanǯÇn ilahiliğiǡ 
HzǤ Peygamberǯin risâleti gibi konularda onlarÇn fikirlerine baçvurmaktaǡ HzǤ Peygamberǯe 
karçÇ Yahudilerden fikri yardÇm talebinde bulunmaktaydÇlarǤ20 

Mekke dÚneminde Ehl-i kitapla Mòslòmanlar arasÇnda bir çatÇçma veya tartÇçma 
yaçanmamÇçtÇǤ KurǯanǯÇn Únceki kitaplarǡ peygamberler ve bağlÇlarÇna yÚnelik genel de olumlu 
ifadeler kullanmasÇǡ HÇristiyan NecâçÁǯnin MòslòmanlarÇ himaye edipǡ mòçriklere teslim etǦ
memesi gibi durumlardan dolayÇ sahabÁler Ehli kitabǯa karçÇ olumlu bir yaklaçÇma sahiptilerǤ  

MekkÁ sðrelerde HzǤ Musaǡ Davudǡ Sòleymanǡ İsa ve Zekeriyya gibi peygamberlerin 
hayatlarÇǡ HzǤ Meryemǡ Ashab-Ç Uhdud ve Ashab-Ç Kehf gibi kÇssalar anlatÇlmaktadÇrǤ ArǦ
abistanǯÇn farklÇ bÚlgelerinde yaçayan Yahudi ve Hristiyanlar bu kÇssalarÇ ya doğrudan ya da 
dolaylÇ olarak ÚğreniyorlardÇǤ Kurǯanǯdaki bu bilgilerle kendi kitaplarÇ arasÇndaki benzerliğiǡ 
HzǤ Muhammed ve ashabÇnÇn mòçriklerle yaçadÇklarÇyla HzǤ Musa ve Firavun arasÇnda 
yaçananlarÇn da aynÇ olduğunu gÚròyorlardÇǤ Mòslòmanlarla aralarÇnda da henòz herhangi 
bir sorun yaçanmamÇçtÇǤ DolayÇsÇyla kendilerine mòçrikler tarafÇndan HzǤ Muhammed ve 

                                                 
15  İzzet Dervezeǡ Kurǯanǯa GÚre HzǤ Muhammedǯin HayatÇǡ trcǤ Mehmet Yolcuǡ ʹǤ BaskÇ ሺİstanbulǣ Ekin 

YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͺሻǡ ͵ǣ 117-118; Ömer Faruk Harmanǡ ǲTefsir Geleneğinde Yahudilere BakÇçǳǡ MòslòǦ
manlar ve Diğer Din MensuplarÇǣ MòslòmanlarÇn Diğer Din MensuplarÇyla İliçkilerinde Temel Yakla-
çÇmlar (Ankara: Tòrkiye Dinler Tarihi Derneği YayÇnlarÇǡ 2004), 120-121. 

16  Muhammed bǤ Yesâr bǤ İshakǡ SÁretu İbn İshakǡ thkǤ Muhammed Hamidullah ሺMaǯheduǯd-Dirâsât veǯl-
Ebhâsliǯt-TaǯrÁbǡ trsǤሻǡ 62-64. 

17  Derveze, Kurǯanǯa GÚre HzǤ Muhammedǯin HayatÇǡ ͳǣ ͳͳͷǤ Mòçriklerin Ehl-i kitapla iliçkileri için ayrÇca 
bkǤ MǤ Ali Kaparǡ ǲAsr-Ç Saadette Mòçrikler ve Mòçriklerle İliçkilerǡǳ Bòtòn YÚnleriyle Asr-Ç Saadette 
İslam ሺİstanbulǣ Beyan YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͶሻǡ ʹǣ ͵ʹͲǡ ͵ʹͳǤ 

18  Cevâd Aliǡ el-Mufassal, 6: 547. 
19  İbn İshakǡ es-SÁret, 62.  
20  Bk. Ebuǯl-Hasen Mukâtil bǤ Sòleymanǡ TefsÁru Mukâtil bǤ Sòleymanǡ thkǤ Ahmed Feridǡ ሺBeyrutǣ Dâruǯl-

Kòtòbiǯl-İlmiyyeǡ ʹͲͲ͵ሻǡ 2: 280-281; Ebu Muhammed Abdulmelik bǤ Hiçâmǡ es-SÁretuǯn-Nebeviyye, 
thkǤ Komisyon ሺŞamǣ ʹͲͲͷሻǡ ͳǣ 300-302; Ahmed b. Yahya el-BelâzurÁǡ Ensâbuǯl-eçrâfǡ thk. Muhammed 
Hamidullah ሺMÇsÇrǣ Dâruǯl-Meârifǡ trsǤሻǡ ͳǣ 142; Ebð Caǯfer Muhammed bǤ CerÁr et-TaberÁǡ Câmiuǯl-
beyân Ǯan teǯvÁli âyiǯl-Kurǯân, thk. Abdullah b. Abdulmuhsin et-TòrkÁǡ ͶǤ BaskÇ ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Kòtòbòǯ-
İlmiyyeǡ ʹͲͲͷሻǡ ʹ͵ǣ Ͷ͵Ǣ İbn Âçðrǡ et-TahrÁr veǯt-tenvÁrǡ 29: 315-316. 
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Kurǯân hakkÇnda sorular sorulduğunda bildiklerini sÚylòyor ve çahitliklerini dile getiriyor-
lardÇǤ AçağÇda ele alacağÇmÇz âyetlerde de gÚreceğimiz gibi Mòslòmanlar ve mòçrikler için refǦ
erans kaynağÇ olmuçlardÇǤ 

 
2. ABDULLAH B. SELÂM VE İSLAMA GİRİŞİ 

Abdullah bǤ Selâm ሺÚǤ Ͷ͵Ȁ͵-Ͷሻǡ Medine civarÇna yerleçmiç bulunan òç Yahudi kaǦ
bilesinden BenÁ KaynukāǮya mensupturǤ HzǤ Yðsufǯun neslinden geldiği rivâyet edilirǤ AsÇl adÇ 
Husayn iken mòslòman olunca bu isim HzǤ Peygamber tarafÇndan Abdullahǯa çevrilmiçtir. Ba-
basÇ gibi o da yahudi âlimlerindendiǤ İslâmiyetǯi kabul ediç tarihiyle ilgili òç ayrÇ rivâyet vardÇrǤ 
HzǤ Peygamber henòz Mekkeǯde iken ihtida ettiği rivâyetinin yanÇnda Asr-Ç Saâdetǯin sonǦ
larÇnda ሺͺȀʹͻ-͵Ͳሻ mòslòman olduğu da zikredilmiçtirǤ Umumiyetle kabul edilen rivâyete 
gÚre ise HzǤ Peygamber hicret yolculuğunun sonunda Kubâǯya varÇnca yanÇna gelmiç ve 
kendisine yÚnelttiği bazÇ sorularÇn doğru cevaplarÇnÇ aldÇktan sonraǡ bunlarÇn ancak bir 
peygamber tarafÇndan bilinebileceğini sÚyleyerek mòslòman olmuçturǤ21 

Mòsteçrik Horovitz ሺͳͺͶ-ͳͻ͵ͳሻǡ onun hǤ ͺǤ yÇlda Mòslòman olduğunu iddia etmekteǦ
dirǤ Ona gÚre Abdullah bǤ SelâmǯÇn bu yÇlda iman ettiğini anlatan rivâyeti Mòslòman âlimler 
kabul etmek istememektedirlerǤ Horovitzǯe gÚre HzǤ Peygamberǯin gazvelerine katÇlanlar içerǦ
isinde Abdullah bǤ SelâmǯÇn isminin olmamasÇ onun ͺǤ yÇlda iman ettiğinin en Únemli dayaǦ
nağÇdÇrǤ Onun gazvelere katÇldÇğÇna dair rivâyetler ise ehemmiyetsiz ve sonradan eklenen 
bilgilerdir.22 RâzÁ ሺÚǤ ͲȀͳʹͳͲሻǢ ŞaǮbi ሺÚǤ ͳͲͶȀʹʹሻǡ Mesrðk ሺÚǤ ͵Ȁͺ͵ሾǫሿሻ ve bir cemaatin 
Abdullah bǤ SelâmǯÇn ͺǤ yÇlda iman ettiğini iddia ettiklerini nakletmektedirǤ23 Ancak kaynak-
larda nakledilen bilgiler Horovitzǯin bu iddialarÇnÇ yalanlamakta ve RâzÁǯnin naklettiği gÚròç 
baçka kaynaklarda da zikredilmemektedirǤ Uhud savaçÇna katÇlan İbn Selâmǯa HzǤ Peygamber 
NadÁr sòrgònò ve KureyzalÇlarÇn cezalandÇrÇlmasÇ olaylarÇnda çeçitli gÚrevler vermiçtirǤ24 İbn 
Hacer el-AskalânÁ de ሺÚǤ ͺͷʹȀͳͶͶͻሻ onun ͺǤ yÇlda Mòslòman olmasÇyla ilgili rivâyetin sahih 
olmadÇğÇnÇ kaydetmektedirǤ25 

Abdullah bǤ SelâmǯÇn Mekkeǯye gittiğine ve Rasulullahǯla gÚròçtòğòne dair herhangi bir 
bilgi bulunmamaktadÇrǤ Eğer HzǤ Peygamberǯle Mekkeǯde gÚròçmòç olsaydÇǡ bu gÚròçmenin 
iman etme sòreciyle ilgili rivâyetlerde yer alÇrdÇǤ 

Ehl-i kitapla ilgili MekkÁ ve MedenÁ birçok âyette Abdullah bǤ SelâmǯÇn adÇ zikreǦ
dilmektedirǤ Ancak Medine dÚneminde iman eden birinin MekkÁ âyetlerle iliçkilendirilmesi 
bu rivâyetlerin vâkÇa ile mutabakatÇnÇn ve ictihadÁ açÇklamalar olup olmadÇklarÇnÇn araçtÇrÇlǦ
masÇnÇ gerektirmektedirǤ Mezkðr sebepten dolayÇ bu çalÇçmada MekkÁ sðrelerde onunla 
iliçkilendirilen âyetler nòzðl sÇrasÇyla değerlendirerek sÚz konusu rivâyetlerin gerçek esbâb-
Ç nòzðl mò yoksa ictihadÁ açÇklamalar mÇ olduğu ortaya konulmaya çalÇçÇlacaktÇrǤ 

 
 

                                                 
21  İbn Hiçamǡ es-SÁret, 1: 575; Ebð Abdillah Muhammed bǤ İsmail el-BuhârÁǡ el-Câmiuǯs-Sahih. ʹǤ BaskÇǤ 

ሺİstanbulǣ ÇağrÇ YayÇnlarÇǡ ͳͻͻʹሻǡ ǲKitabuǯl-MenakÇbiǯl-Ensarǳǡ ͷͳǢ İbn Hiçamǡ es-SÁret, 1: 576-577. İbn 
SaǮdǡ Ebð Abdillah Muhammed bǤ SaǮd bǤ MenÁǮǡ et-Tabakâtuǯl-kòbra, thk. Ali Muhammed Amr, (Ka-
hireǣ Mektebetòǯl-HâncÁǡ ʹͲͲͳሻǡ ͷǣ 377-͵ͺǤ  Mustafa Faydaǡ ǲAbdullah bǤ Selâm ǳǡ Tòrkiye Diyanet 
VakfÇ İslâm Ansiklopedisiǡ ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͺͺሻǡ ͳǣ ͳ͵Ͷ-135. 

22  Josef Horovitzǡ ǲAbd Allah bǤ Salamǳǡ Milli Eğitim İslâm Ansiklopedisiǡ 5Ǥ BaskÇ ሺAnkaraǣ MEB YayÇnǦ
larÇǡ ͳͻͺሻǡ ͳǤ ͶͳǤ 

23  FahruddÁn İbn ZiyâuddÁn bǤ Ömer Muhammed er-RâzÁǡ Mefâtihuǯl-ğaybǡ ͳǤ BaskÇ ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Fikr, 
1981), 28: 9. 

24  Poyraz, Abdullah bin Selâm ve İslam Tarihindeki Yeriǡ 31-34; 37-͵ͺǤ Faydaǡ ǲAbdullah bǤ Selâmǳǡ ͳǣ 
ͳ͵ͷǢ Nadir Özkuyumcuǡ ǲYahudilerle İliçkilerǳǡ Bòtòn YÚnleriyle Asr-Ç Saadette İslam ሺİstanbulǣ BeǦ
yan YayÇnlarÇǡ 1994), 2: 470. 

25  İbn Hacer el AskalânÁǡ Sahâbe-i Kiram Ansiklopedisi (el-İsâbe fÁ temyÁziǯs-sahabeሻǡ trcǤ Naim Erdoğanǡ 
ʹǤ BaskÇ ሺİstanbulǣ İz YayÇncÇlÇkǡ ʹͲͳͲሻǡ ͵ǣ ͳͻ͵-194. 
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3. MEKKÎ SÛRELERDE ABDULLAH BǤ SELÂM İLE İLİŞKİLENDİRİLEN ÂYETLER 
Âyetlerin tefsir ve teǯvilinin doğru tespit edilebilmesi için bağlamlarÇnÇn bilinmesi gerǦ

ekmektedirǤ Bu konudaki bilgi eksikliği veya yanlÇçlÇğÇ hem nòzðl sòrecinde neler olduğu hem 
de bizim hangi dersleri çÇkaracağÇmÇzÇ olumsuz etkilemektedirǤ Tefsirde temel kabul ettiğimiz 
bilgilerǡ rivâyetler yorumun istikametini belirlemektedirǤ Bu yÚnòyle tefsirde yapÇlan her hata 
teǯvilin de yanlÇç olmasÇyla sonuçlanmaktadÇrǤ 

Âyetlerin nòzðl tertibinde gònòmòzde yaygÇn olarak kullanÇlan ve HzǤ Osmanǯa izafe 
edilen listeyi temel alacağÇzǤ26 

3.1. el-AǮrâf Ȁͳͷͻ 
Nòzðl tertibinde ͵ͻǤ sðre olan el-AǮrâf ͳͲ͵-181. âyetlerde HzǤ MusaǯnÇn MÇsÇrǯdaki 

mòcadelesiǡ MÇsÇr sonrasÇ sÇkÇntÇlar ve cumartesi ashabÇ gibi bilgiler anlatÇlmaktadÇrǤ Bu 
bağlamda el-AǮrâfǡ ȀͳͷͻǤ âyette ǲYahudilerden hakka uyanǡ adil olanlar varǤǳ buyrulmaktadÇrǤ 
Ebð Cafer et-TaberÁǯye ሺÚǤ ͵ͳͲȀͻʹ͵ሻ gÚre âyet BenÁ İsrailǯden hakka tabi olanǡ zulmetmeyen 
bir cemaatin varlÇğÇnÇ anlatmaktadÇrǤ TaberÁǡ âyetle ilgili olarak İbn KesÁr ሺÚǤ ͶȀͳ͵͵ሻǯin 
ilginç olarak nitelendirdiği bir rivâyet de aktarmaktadÇrǤ Rivâyete gÚre İsrailoğullarÇ 
peygamberlerini katledip inkâr ettiklerinde on iki boy idilerǤ Bunlardan biri diğerlerinin 
yanlÇçlar yapmasÇ òzerine onlardan uzaklaçÇpǡ Allahǯtan onlarla aralarÇnÇ ayÇrmasÇnÇ istemiçǡ 
Allah Teâlâ da onlar için yerde bir tònel var etmiçǤ Onlar da bu tònelden giderek Çinǯin arka 
taraflarÇna ulaçmÇçlarǤ Bunlar orada kÇble olarak Kâbeǯye yÚnelmeyeǡ Hanifliğe devam 
etmiçlerdirǤ27 İbn EbÁ Hâtim ሺÚǤ ͵ʹȀͻͶͲሻǯin naklettiği bir rivâyete gÚre HzǤ Aliǡ el-AǮrâf ͳͷͻǤ 
âyeti delil gÚstererek Yahudilerden sadece bu çekilde olanlarÇn cennete gideceğiniǢ bunlarÇn 
ahir zamanda yapÇlacak olan bòyòk savaçta Mòslòmanlara yardÇm edecek olan 
İsrailoğullarÇndan bir boy olduğu da sÚylenmiçtirǤ28 

İbnuǯl-CevzÁ ሺÚǤ ͷͻȀͳͲʹͳሻ âyetle ilgili TaberÁǯnin naklettiği rivâyete atÇfla ǲBunlar 
Çinǯde yaçayanǡ kendilerine İslam davetinin ulaçmadÇğÇ kiçilerdirǤǳǢ ǲHzǤ Muhammedǯe iman 
eden Abdullah bǤ Selam ve arkadaçlarÇdÇrǤǳ ve ǲKendi zamanlarÇndaki peygamberlere tabi 
olanlardÇrǤǳ gÚròçlerini aktarmaktadÇrǤ29 KurtðbÁ ሺÚǤ ͳȀͳʹ͵ሻǯye gÚre ǲBunlar òmmet-i Mu-
hammedǯdirǤ Allah Teâlâ HzǤ Muhammedǯe Musaǯya verdiklerimi sana da verdim buyurmak-
tadÇrǤǳ KurtðbÁ diğer gÚròçleri zayÇflÇklarÇna içaret ederek ǲkÁleǳ diyerek nakletmektedirǤ30 
Ebð Hayyân ሺÚǤ ͶͷȀͳ͵ͶͶሻ yukarÇda naklettiğimiz yorumlardan sonra ǲBunlar Rasullulahǯtan 
Únce Tevratǯa bağlÇ kalanlardÇrǤ İsrailoğullarÇnÇn hepsi kÚtò değildirǤǳ demektedirǤ31 İbn Kesirǡ 
ǲAllah Teâlâ İsrailoğullarÇndan bir grubun hakka tabi olup adaletle davrandÇklarÇnÇ haber 
verdiǳ dedikten sonra MedenÁ sðrelerdeki Ehl-i kitabÇ Úven bazÇ âyetleri nakletmektedirǤ Daha 
sonra da ǲTaberÁ ilginç bir rivâyet nakletmiçtirǳ diyerek yukarÇda yer Çinǯden bahseden 
rivâyeti kaydetmektedirǤ32 

Yukardaki yorumlardan mòfessirlerin âyetin muhatabÇnÇ tayinde zorlandÇklarÇ ve 
ilginç denebilecek yorumlarda bulunduklarÇ gÚròlmektedirǤ BağlamÇ da dikkate aldÇğÇmÇzda 

                                                 
26  BkǤ Cerrahoğluǡ Tefsir Usulò, 86-ͺǤ SÚz konusu nòzul tertibinin HzǤ Osmanǯa aidiyetiyle ilgili tartÇçǦ

malar için bkzǤ Mustafa Öztòrk-Hadiye Ünsalǡ Kurǯan Tarihi ሺAnkaraǣ Ankara Okulu YayÇnlarÇǡ ʹͲͳሻǡ 
262-266. 

27  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ 6: 88-ͺͻǤ AyrÇca bkǤ Ebuǯl-Hasen Ali b. Ahmed VâhidÁǡ el-VasÁt fÁ tefsÁriǯl-
Kurǯâniǯl-mecÁdǡ thkǤ Komisyon ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Kòtòbiǯl-İlmiyyeǡ ͳͻͻͶሻǡ ʹǣ 419. 

28  Ebð Hâtim Muhammed bǤ İdrÁs bǤ Mònzir er-RâzÁǡ TefsÁruǯl-Kurǯâniǯl-ǮazÁmǡ thkǤ Esǯad Muhammed et-
Tayyib ሺMekkeǣ Mektebetò Nezâriǯl-Bâzǡ ͳͻͻሻǡ 5. 1587-1588. 

29  İbnuǯl-CevzÁǡ Zâduǯl-mesÁrǡ 2: 162.  
30  Abdullah b. Muhammed b. Ahmed el-KurtðbÁǡ el-CâmiǮu li ahkâmiǯl-Kurǯânǡ thkǤǡ Abdullah bǤ Abduǯl-

Muhsin et-TòrkÁǡ ሺBeyrutǣ Mòessesetuǯr-Risale, 2006), 9: 359. 
31  Ebð Hayyân el-EndelðsÁǡ el-Bahruǯl-muhÁt, thk. Komisyon, (Beyrut: Dâruǯl-Kòtòbiǯl-İlmiyyeǡ ͳͻͻ͵ሻǡ Ͷǣ 

405. 
32  Ebuǯl-Fidâ İsmâil bǤ KesÁrǡ TefsÁruǯl-Kurǯaniǯl-ǮazÁmǡ thkǤ Komisyonǡ ͳǤ BaskÇǡ ሺKahireǣ Mòessesetu KurǦ

tubaǡ ʹͲͲͲሻǡ ǣ ͶʹͳǢ Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhÁtǡ 4: 405. 
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asÇl anlamÇn TaberÁǯnin de kaydettiği gibi İslamǯÇn doğduğu yÇllarda Tevratǯ bağlÇ kalanǡ adaǦ
letli davranan Yahudiler olduğu gÚròlmektedirǤ Âyetin Abdullah bǤ Selam ve Medineǯdeki 
iman edenlerle iliçkilendirilmesi vâkÇa ile mutabÇk değildirǤ  

3.2. el-AǮrâf Ȁͳͺ 
el-AǮrâfǡ ȀͳͺǤ âyette İsrailoğullarÇnÇn hatalarÇndan dolayÇ ceza olarak gruplara 

ayrÇlÇpǡ farklÇ yerlere dağÇtÇldÇklarÇǡ içlerinde salih olan ve olmayanlarÇn da bulunduğu anǦ
latÇlmaktadÇrǤ Âyetteki minhumuǯs-sâlihðn ifadesi Mòcahid ሺÚǤ ͳͲ͵Ȁʹͳሻǯe gÚre ǲEhl-i kitabÇn 
MòslòmanlarÇǳǡ Said bǤ Còbeyr ሺÚǤ ͻͶȀͳ͵ ሾǫሿሻǯe gÚre ise ǲÜmmet-i Muhammedǯden salih olanǦ
lardÇrǳǤ33 İbnuǯl-CevzÁǯye gÚre bunlar ǲHzǤ İsa ve HzǤ Muhammedǯe inananlarǳǢ34 VâhidÁ ሺÚǤ 
ͶͺȀͳͲሻǯnin nakline gÚre ǲPeygamberimiz dÚnemindeki iman edenlerǳǢ35 Ebð Hayyânǯa 
gÚre ǲHzǤ İsa ve HzǤ Muhammedǯe inananlarǳ veya ǲMedineǯde iman eden YahudilerdirǳǢ36 
KurtðbÁǯye gÚre ǲHzǤ Muhammedǯe iman edenlerǳǡ ǲHzǤ MusaǯnÇn çeriatÇ nesh edilmeden Únce 
ona inananlarǳ veya ǲİsrailoğullarÇndan Çinǯe gÚç edenlerdirǳǤ37 İbn KesÁr ise âyetin siyak 
sibakÇ ve lafzÇyla uyumlu olarak ǲYahudilerin içlerinde salih olanlar da olmayanlar da vardÇrǳ 
çeklinde tefsir etmiçtirǤ38 AslÇnda âyetin ne anlattÇğÇ İbn Kesirǯin de açÇkladÇğÇ òzere çok net 
anlaçÇlmaktadÇrǤ Ancak bağlama dikkat etmemenin ve Yahudilere karçÇ genel olarak olumsuz 
bir bakÇça sahip olmanÇn etkisiyle âyetin indiği dÚnemde onlarÇn içinde salihlerin 
olabileceğinin gÚz ardÇ edilmesiǡ bunlarÇn òmmet-i Muhammedǯin salihleri çeklinde anlaçÇlǦ
masÇna sebep olmuçturǤ Tefsirlerde Abdullah bǤ SelâmǯÇn adÇ her ne kadar açÇkça zikredilmese 
deǡ ǲbunlarǡ Peygamberimiz dÚnemindeki iman edenlerdirǳ yorumlarÇnÇn ona ve arkaǦ
daçlarÇna içaret ettiğini dòçònmekteyizǤ 

3.3. el-AǮrâf ȀͳͲ  
Yine el-AǮrâf Sðresinin ͳͲǤ âyetinde ǲKitabÇn gereklerini yerine getiripǡ namazlarÇnÇ 

kÇlan muslihlerin ecrini zayi etmeyizǤǳ buyrulmaktadÇrǤ 
İbn EbÁ Hatimǯin nakline gÚre Mòcahid bunlarÇn ǲYahudi ve Hristiyanlarǳǡ  Zeyd bǤ EsǦ

lem ሺÚǤ ͳ͵ȀͷͶሻ ǲHzǤ MusaǯnÇn tebliğ ettiği kitaba bağlÇ kalanlarǳǢ Hasan Basri ሺÚǤ ͳͳͲȀʹͺሻ 
ǲİsrailoğullarÇndan iman edenlerǳ olduğu gÚròçòndedirǤ39 İbnuǯl-CevzÁǯye gÚre bu âyet TevǦ
ratǯÇn hòkòmlerine riâyet edip onu tahrif etmeyen Ehl-i kitabÇn mòǯminleri olan Abdullah bǤ 
Selâm ve arkadaçlarÇ hakkÇnda nazil olmuçturǤ Bunlardan muslih olanlarÇn ecrinde bir 
eksiltme yapÇlmayacağÇ açÇklanmÇçtÇrǤ40 VâhidÁ ve İbn Kesir de bu gÚròçle paralel olarak bunǦ
larÇn Ehl-i kitabÇnȀİsrailoğullarÇnÇn mòǯminleri41 olduğunuǡ âyette Yahudilerin kÚtòleri 
eleçtirildikten sonra kitaplarÇna bağlÇ kalanlarÇ Úvòlerek mòjdelendiklerini42 sÚylemiçlerdirǤ 
KurtðbÁ ve Ebu Hayyân âyeti bağlamÇna uygun olarak ǲBunlar Tevratǯa bağlÇ kalÇp namazlarÇnÇ 
kÇlan YahudilerdirǤǳ43 çeklinde açÇklamÇçlardÇr ki bize gÚre de en isabetli yorum budurǤ 
AslÇnda âyetin kimleri anlattÇğÇ çok net olmakla birlikte Yahudilerin Úvòlmesiǡ takdir edilmesi 
kabullenilemediği için farklÇ yorumlar yapÇlmÇçtÇrǤ Âyet MekkÁ olduğu için Abdullah bǤ Selâm 
ve arkadaçlarÇyla iliçkilendirilmesi anakronik bir değerlendirmedirǤ  

͵ǤͶǤ eç-Şuarâ ʹȀͳͻ-197  
Nòzðl tertibinde ͶǤ sðre olan eç-Şuarâ Sðresinde KurǯanǯÇn Cebrail tarafÇndan HzǤ 

Peygamberǯin kalbine Arapça bir kitap olarak inzal edilmesinin anlatÇldÇğÇ bağlamdaǡ ͳͻ ve 

                                                 
33  İbn EbÁ Hâtimǡ TefsÁruǯl-Kurǯâniǯl-ǮazÁm, 5: 1605. 
34  İbnuǯl-CevzÁǡ Zâduǯl-mesÁrǡ 2: 164. 
35  VâhidÁǡ el-VasÁtǡ 2: 422. 
36  Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhÁtǡ 4: 413. 
37  KurtðbÁǡ el-CamiǮǡ 9: 370. 
38  İbn KesÁrǡ TefsÁruǯl-Kurǯâniǯl-ǮazÁmǡ 6: 430. 
39  İbn EbÁ Hâtimǡ TefsÁruǯl-Kurǯâniǯl-ǮazÁm, 5: 1609-1610. 
40  İbnuǯl-CevzÁǡ Zâduǯl-mesÁrǡ 2: 166. 
41  VâhidÁǡ el-VasÁt, 2: 423. 
42  İbn KesÁrǡ TefsÁruǯl-Kurǯâniǯl-ǮazÁmǡ 6: 431. 
43  Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhÁtǡ Ͷǣ ͶͳǢ KurtðbÁǡ el-CamiǮǡ 9: 374.  
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ͳͻǤ âyetlerde Kurǯanǯdaki hakikatlerin Únceki kitaplarda da anlatÇldÇğÇǡ bunlarÇ 
İsrailoğullarÇndan âlimlerin bilmesinin mòçrikler için bir delil olmasÇ gerektiği vurgulanmakǦ
tadÇrǤ  

Mukâtilǯe ሺÚǤ ͳͷͲȀሻ gÚre âyet İsrailoğullarÇnÇn âlimlerinin KurǯanǯÇn hakikat 
olduğunu bilmeleriǡ İbn Selâm ve arkadaçlarÇnÇn iman etmesi Mekkeliler için HzǤ MuǦ
hammedǯin Peygamber olduğunun delilidir44 İbn SaǮdǯÇn ሺÚǤ ʹ͵ͲȀͺͶͶሻ nakline gÚre HzǤ 
Peygamber Abdullah bǤ SelâmǯÇn cennetlik olduğunu bildirmiçtirǤ Bu âyetteki âlimler ise AbǦ
dullah bǤ Selâmǡ Bònyaminǡ Saǯlebǡ Esed ve Useydǯden oluçan beç kiçidirǤ 45 

TaberÁ âyeti ǲYahudi âlimlerinin senin anlattÇklarÇnÇn hakikatiniǡ sÇhhatini bilmesi bu 
inkârcÇlar için yeterli değil miǫ çeklinde açÇkladÇktan sonra temriz sigasÇyla ǲkÁleǳ diyerek ǲBu 
âyette kast edilenler Abdullah bǤ Selâm ve o dÚnemdeki benzer kiçilerdirǳ bilgisini nakletǦ
mektedirǤ Bu ǲkÁleǳ diye naklettiği gÚròç İbn Abbasǡ Mòcahid ve İbn Còreycǯden ሺÚǤ ͳͷͲȀሻ 
gelmektedirǤ Katâdeǯye ሺÚǤ ͳͳȀ͵ͷሻ gÚre ise âyette HzǤ Peygamberǯe ǲsenin peygamber 
olduğunu İsrailli âlimlerin Tevratǯta yazÇlÇ olduğunu bilmeleri senin için yeterli değil miǳ denǦ
mektedir.46 TaberÁǯnin İbn Selâm ile ilgili gÚròçleri ǲkÁleǳ çeklinde nakletmesi bunlarÇ zayÇf 
gÚrdòğònò gÚstermektedirǤ İbn Còzeyǯe ሺÚǤ ͶͳȀͳ͵ͶͲሻ gÚre ise anlatÇlanlar ǲAbdullah bǤ 
Selâm gibi iman edenlerdirǤǳ BunlarÇn HzǤ Muhammedǯin geliçini mòjdeledikleri de 
sÚylenmiçtirǤ47 

İbn Abbasǯa gÚre ise bu âyette kastedilenler ister Mòslòman olsun veya olmasÇnlar HzǤ 
Muhammedǯin Úzelliklerini ve risâletinin Tevratǯta anlatÇldÇğÇnÇ bilenǡ bunu dile getiren YaǦ
hudi âlimleridirǤ Mòçrikler bu âlimlerin bilgilerine gòvendikleri için Medineǯye adam 
gÚnderip HzǤ Peygamber hakkÇnda kanaatlerini Úğrenmek istemiçler onlar da ǲZaman onun 
zamanÇdÇrǡ o ve Úzellikleri Tevratǯta anlatÇlmaktadÇrǳ çeklinde cevap vermiçlerdiǤ Bu rivâyet 
âyetin MekkÁ olduğunu da gÚstermektedir.48 KâsÇmÁ ሺvǤ ͳͺȀͳͻͳͶሻǯye gÚre ise HzǤ 
Peygamber İsrailli âlimlerle herhangi bir arkadaçlÇk yapmadÇğÇǡ onlardan bir çey Úğrenmediği 
halde kutsal kitaplarÇnda KurǯanǯÇn tasdik edildiğini bulmaktaydÇlarǤ49 

Burada ele aldÇğÇmÇz ͳͻǤ âyette İsrailoğullarÇ âlimlerinin İslamǯa girmeleri değil 
Kurǯanǯdaki bilgilerin doğruluğunaǡ Únceki kitaplarda da aynÇ doğrultuda bilgiler olduğuna 
çahitlik etmelerinden bahsedilmektedirǤ Ancak bazÇ mòfessirler konuyu İslamǯa girmek 
çeklinde anladÇklarÇǡ iman eden en meçhur Yahudi âlim de Abdullah bǤ Selâm olduğu için diğer 
âyetlerde olduğu gibi bu âyette de onun adÇnÇ zikretmiçlerdirǤ Onun adÇnÇn zikredilmesi 
gerçek anlamda bir esbâb-Ç nòzðl rivâyetinden ziyade ǲÂyette onun gibi dòròst âlimler anǦ
latÇlÇyorǳ anlamÇnda ictihadÁȀtefsirÁ bir açÇklama olduğu kanaatindeyizǤ Sonuç olarak âyette 
İslamǯa girme sÚz konusu olmadan İbn AbbasǯÇn da dediği gibi Yahudi âlimlerin bildikleri 
gerçeği açÇklamalarÇ anlatÇlmaktadÇrǤ 

 
͵ǤͷǤ Yðnus ͳͲȀͻͶ  
Nòzðl tertibinde ͷͳǤ sðre olan Yðnus 10/71-ͻ͵Ǥ âyetlerde HzǤ Nuh ve MusaǯnÇn 

kÇssalarÇ anlatÇldÇktan sonra ͻͶǤ âyette Rasulullah ሺaǤsǤሻǯa ǲEy PeygamberǨ Bizim sana inǦ
dirdiğimiz bilgilerden herhangi bir çòphen varsaǡ senden Úncekilere gÚnderdiğimiz kitaplarÇ 
okuyanlara sorǥǳ buyrulmaktadÇr. 

                                                 
44  Mukâtilǡ TefsÁrǡ 2: 464. 
45  İbn SaǮdǡ Tabakâtǡ 5: 382. 
46  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ 19: 476-477. 
47  Muhammed bǤ Ahmed bǤ Còzey el-KelbÁǡ et-TeshÁl li Ǯulðmiǯt-tenzÁlǡ ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Kòtòbiǯl-İlmiyyeǡ 

1995), 2: 123. 
48  KurtðbÁǡ el-CâmiǮu li ahkâmiǯl-Kurǯânǡ 16: 76-Ǣ Ebð Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhÁt, 7: 38-39. 
49  Muhammed CemâleddÁn el-KâsÇmÁǡ Mehâsinuǯt-teǯvÁlǡ tshǤ Muhammed Fuad AbdulbâkÁǡ bǤyǤ Dâru İhyâi 

Kòtòbiǯl-Arabiyye, 1957), 11: 4645.  
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Mukâtilǯe gÚre bu âyetteki kendilerine soru sorulmasÇ istenenler Abdullah bǤ Selâm ve 
arkadaçlarÇdÇrǤ Bu âyet nazil olunca HzǤ Peygamber ǲBen çòphe etmiyorum ve kimseye de 
sormayacağÇmǤ KurǯanǯÇn ilahi olduğuna çahitlik ediyorumǳ buyurmuçturǤ50 

TaberÁǯye gÚre âyet ǲEy MuhammedǨ Eğer seni peygamber olarak seçmemiz ve vahiy 
inzal etmemizden çòphedeysenǡ Tevrat ve İncilǯde senin vasÇflarÇnÇ bulan Abdullah bǤ Selâm 
gibi sÇdk ve iman ehli olanlara sorǡ inkâr edenlere bu konuda bir çey sormaǳ buyrulmuçturǤ 
İbn Abbasǯa gÚre bunlar ǲEhl-i kitaptan HzǤ Peygamberǯi gÚròp iman edenlerǳǢ İbn Zeydǯe ሺÚǤ 
ͳ͵ȀͷͶሻ gÚre ǲAbdullah bǤ SelâmǳǢ Mòcahidǯe gÚre ǲBunlar Ehl-i kitapǳǢDahhâkǯa ሺÚǤ 
ͳͲͷȀʹ͵ሻ gÚre ise ǲEhl-i kitaptan HzǤ Peygamberǯe ulaçan takva ve iman ehli kiçilerdirǤǳ51  

ZemahçerÁ ሺÚǤ ͷ͵ͺȀͳͳͶ͵ሻ âyeti ǲEy PeygamberǨ Farazaǡ eğer sende bir çòphe oluçursa 
bunu ya sana indirdiğimiz vahiyleri dikkate alarak veya hakikati dile getiren âlimlere sorarak 
cevaplaǤǳ çeklinde açÇkladÇktan sonra bu âyetin muhatabÇnÇn òmmet-i Muhammed olduğunu 
sÚyleyenlerin de bulunduğunu belirtmektedirǤ52 VâhidÁǯnin nakline gÚre de âyetin muhatabÇ 
MòslòmanlardÇrǤ Şòphede olanlara ǲçòphelerinizi İslamǯa giren Abdullah bǤ Selâm gibilerine 
sorunǡ onlar size gerekli açÇklamalarÇ yaparlarǤǳ denilmiçtirǤ53 

Âyetin muhatabÇnÇn Mòslòmanlar olarak anlaçÇlmasÇ TaberÁǯnin de dediği gibi savunuǦ
labilecek bir gÚròç değildirǤ54 Abdulah bǤ Selâm ve benzerleriyle iliçkilendirilmesi ise ictihadÁ 
bir yaklaçÇmdÇr ve anakronik bir okumadÇrǤ HzǤ Peygamberǯe referans kaynağÇ olarak gÚsterǦ
ilen kiçilerin HzǤ Peygamber ve toplumu tarafÇndan muteber sayÇlmasÇ gerekmektedirǤ Bu 
açÇdan en tutarlÇ açÇklama bunlarÇn ǲhakikati dile getiren Ehl-i kitap âlimleriǳ olmasÇdÇrǤ 
Mòfessirlerin bağlamÇǡ Mekke toplumunun Ehl-i kitap algÇsÇnÇ yeterince dikkate almamalarÇ 
ve ismet konusundaki hassasiyetleri âyeti asÇl anlamÇnÇn dÇçÇnda yorumlanmalarÇna sebep 
olmuçturǤ 

3.6. el-EnǮâm ȀͳͳͶ  
Nòzðl tertibinde ͷͷǤ sÇrada olan el-Enǯâm Sðresinde mòçriklerin istedikleri mucizeler 

gerçekleçtirilse bile iman etmeyecekleriǡ insan ve cin çeytanlarÇnÇn her peygambere 
dòçmanlÇk yaptÇklarÇ anlatÇldÇktan sonra mòçriklerin HzǤ Peygamberǯe ǲseninle aramÇzda 
çahitǡ hakem belirleǳ teklifleri òzerine nazil olan ͳͳͶǤ âyette Peygamber Efendimize ǲAllah 
size KitabÇ açÇklanmÇç olarak indirmiç iken O̵ndan baçka bir hakem mi arayayÇmǫ Kendilerine 
Kitap verdiklerimizǡ Kur̵anǯÇnǡ gerçekten Rabbin tarafÇndan indirilmiç olduğunu bilirlerǡ 
çòpheye dòçenlerden olmaǤǳ buyrulmuçturǤ55 

Bu âyetle HzǤ Peygamberǯe ǲMòçrikler ǮSen bizim ilahlarÇmÇzÇ eleçtirmeǡ biz de senin 
ilahÇnÇ eleçtirmeyelimǤǯ dediklerinde bunu kabul etmeǡ Allahǯtan daha adil bir çahit olamaǦ
yacağÇndan baçkasÇnÇ hakem kabul etmem mòmkòn değil deǤ Bunlar seni ve sana indirileni 
inkâr etseler de Yahudi ve Hristiyan âlimler senin anlattÇklarÇnÇn hak olduğunu biliyorlarǤ 
Sana anlattÇğÇmÇz hakikatler hakkÇnda herhangi bir çòpheye kapÇlmaǡ Ehl-i kitap âlimler 
hakikati biliyorǤǳ56 buyrulmuçturǤ 

Âyetteki ǲkitap verilenlerǳ ifadesi ulemânÇn çoğunluğuna gÚre Yahudi ve HÇristiyan 
âlimlerdirǤ Katâdeǯye gÚre ise bunlar HzǤ Ebu Bekirǡ Ömerǡ Osmanǡ Ali gibi sahabenin ileri 

                                                 
50  Mukâtilǡ TefsÁr, 1: 105. 
51  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ 6: 609-610. 
52  Ebuǯl-KâsÇm Mahmðd bǤ Ömer ez-ZemahçerÁǡ el-Keççâf Ǯan hakâikiǯt-tenzÁl ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Maǯrifeǡ 

2008), 2: 351-352. 
53  VâhidÁǡ el-VasÁtǡ 2: 559-560. 
54  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ 6: 610. 
55  İbnuǯl-CevzÁǡ Zâduǯl-mesÁrǡ 2: 69. 
56  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ ͷǣ ͵ͳͺǢ ZemahçerÁǡ el-Keççâfǡ 2: 56. 
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gelenleridir.57 DolayÇsÇyla âlimlerin çoğuna gÚre Yahudi ve Hristiyanlar KurǯanǯÇn ilahi bir 
kitap olduğunu bilmektedirǤ58 

İbn Âçðrǯa ሺÚǤ ͳͻ͵ሻ gÚre bu âyetle mòçriklerin hakem tayini teklifleri reddedilerek 
Kurǯanǯda her çey açÇkça anlatÇldÇğÇ için hakem aramaya gerek olmadÇğÇǡ mòçrikler iyi dòçònǦ
dòklerinde hakikati anlayacaklarÇǡ ayrÇca sÚz konusu gerçekleri Ehl-i kitabÇn âlimlerin bildiği 
de açÇklanmÇçtÇrǤ AraplarÇn geneli ve Úzellikle Mekkeliler tarafÇndan Tevrat bilinmekteydiǤ YaǦ
hudilerle aralarÇnda sÇkÇ ticari iliçkileri olduğu için âyetteki ǲâlimlerǳ ifadesiyle de Úzellikle 
Yahudi âlimler kast edilmektedirǤ Bunlar HzǤ Muhammedǯin kendilerinin herhangi birinden 
ders almadÇğÇnÇ biliyorlardÇǤ Eğer bÚyle bir çey olsaydÇ bunu ilan ederlerdiǤ Bu âlimlerin AbǦ
dullah bǤ Selâm ve Muhayrik olduğu da sÚylenmiçtirǤ Atâǯya ሺvǤ ͳͳͶȀ͵ʹሻ gÚre ise bunlar HzǤ 
Ebu Bekirǡ Ömerǡ Osmanǡ Ali gibi sahabenin ileri gelenleridirǤ59 

Âyetin nòzðl ortam ve tarihine en uygun olan yorumǡ ulemanÇn genelinin de naklettiği 
òzere ǲMekke dÚnemindeki Yahudi ve Hristiyan âlimlerǳ olduğu gÚròçòdòrǤ Abdullah bǤ Selâm 
ile iliçkilendirilmesi ise onun gibi hakikate bağÇ kalanlarǡ gerçeği gizlemeyen âlimler anǦ
lamÇnda ictihâdÁ bir açÇklamadÇrǤ Sahabe olarak anlaçÇlmasÇ ise onlarÇn çahitliklerinin mòçriǦ
kler için bir kÇymeti olmayacağÇndan isabetli değildirǤ Âyette Ehl-i kitap âlimlerinin İslamǯa 
girmelerinden değil KurǯanǯÇn ilâhÁ bir kitap olduğunu bilmelerinden bahsedilmektedir. Nas-
sÇn lafzÇna dikkat edilmediğinde farklÇ yorumlara gidilebilmektedirǤ  

3.7. Sebe 34/6  
Nòzðl tertibinde ͷͺǤ sÇrada olan Sebe Sðresinde mòçriklerin kÇyameti inkârlarÇ anǦ

latÇldÇktan sonra Ǥ âyette ǲKendilerine ilim verilenlerǡ sana Rabbinden indirilenin hak 
olduğunu bilirlerǥǳ buyrulmaktadÇrǤ 

Bu âyetteki ǲilim verilenlerǳ ifadesi farklÇ çekillerde açÇklanmÇçtÇr BunlarÇn Ehl-i 
kitabÇn mòǯminleri60Ǣ Kurǯanǯdaki bilgilerin benzerlerini kendi kitaplarÇnda okuyan Abdullah 
bǤ Selâm gibi iman eden sahabilerdir.61 AyrÇca bu ifadeyle bòtòn MòslòmanlarÇn kastedildiği 
de ifade edilmiçtirǤ62 İbn Âdilǯe ሺvǤ VIIIȀXIVǤ YòzyÇlሾǫሿሻ gÚre âyet ǲEy PeygamberǨ İlim ehli 
senin anlattÇklarÇnÇn hakikat olduğunu bilirǡ tasdik ederǤǳ anlamÇndadÇrǤ Mòfessirler burada 
kast edilenlerin ǲEhl-i kitaptan iman eden Abdullah bǤ Selâm ve arkadaçlarÇǳ olduğunu da 
sÚylemiçlerdirǤ63 

Konuyu daha geniç çerçevede ele alan İbn Âçðr ise âyeti çÚyle tefsir etmektedirǣ 
ǲGÚrmek bilmektirǤ Âyet Yahudi ve HÇristiyan âlimlerin konuyu bildikleri çeklinde 
açÇklanmÇçtÇrǤ Bu âyet mòçriklere bir meydan okuma olduğu kadarǡ HzǤ Peygamber ve 
mòǯminler için de bir tesellidirǤ Ehl-i kitap âlimler ሺMedine dÚnemindeሻ bildikleri hakikatleri 
açÇklamadÇklarÇ ve çoğunluğu İslamǯÇ kabul etmediği için âyet Medineǯki Ehl-i kitapla ihticacÇ 
anlatmamaktadÇrǤ Ancak İslamǯÇn ilk yÇllarÇnda onlar İslamǯa karçÇ sessiz kaldÇklarÇ için Mekke 
dÚnemindeki ihticac anlatÇyor olabilirǤ  

Ehl-i kitabÇn âlimlerinin ilk yÇllardaki tutumunu anlatan bu âyet sÚz konusu âyetin 
MekkÁ sðredeki istisnaÁ MedenÁ âyet olduğu gÚròçònò de çòròtmektedirǤ Bizce bu âyette ilim 
verilenlerden kast edilenler Mekkeǯde iman eden MòslòmanlardÇrǤ Onlar iman ettiklerinde 
nòbòvvet nuruyla aydÇnlanÇyorǡ kalpleri hikmet ve takva ile doluyorduǤ Ömer bǤ HattabǯÇn 

                                                 
57  İbnuǯl-CevzÁǡ Zâduǯl-mesÁrǡ 2: 69. 
58  İbn EbÁ Hâtimǡ TefsÁruǯl-Kurǯaniǯl-ǮazÁmǡ Ͷǣ ͳ͵ͶǢ İbn KesÁrǡ TefsÁruǯl-Kurǯaniǯl-ǮazÁmǡ 6: 143-144; 

VâhidÁǡ el-VecÁzǡ 2: 372.  
59  İbn Âçðrǡ et-TahrÁr veǯt-tenvÁr, 8: 14-17. 
60  Mukâtilǡ TefsÁrǡ 3: 59. 
61  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ 10: 347. 
62  KurtðbÁǡ el-CâmiǮǡ 17: 256. 
63  Ebð Hafs Ömer bǤ Ali bǤ Âdilǡ el-Lubâb fÁ Ǯulðmuǯl-Kitâbǡ thkǤ Komisyonǡ ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Kòtòbiǯl-İlǦ

miyye, 1998), 16: 13. 
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yaçadÇğÇ değiçim ve tarihte oynadÇğÇ bòyòk rol de sahabedeki bu değiçim ve bilginin boyutǦ
larÇnÇ gÚstermektedirǤǳ64  

İbn Âçðrǯun açÇklamalarÇǡ âyetteki açÇk ifadelere rağmen mòfessirlerin konuyu niçin 
sahabiler veya Abdullah bǤ Selâm olarak açÇkladÇklarÇnÇ net olarak ortaya koymaktadÇrǤ Bu ve 
benzer âyetlerde yorumu yÚnlendiren temel etkenin Ehl-i kitapla iliçkilerin geliçim açamaǦ
larÇnÇ dikkate alÇnÇp alÇnmamasÇ olduğu anlaçÇlmaktadÇrǤ AynÇ çekilde Medine dÚneminde YaǦ
hudi âlimlerin hakikatleri gizlemeleriǡ çarpÇtmalarÇǡ İslamǯa dòçmanlÇk yapmalarÇǡ Medineǯde 
yaçanan olumsuz iliçkiler Mekke dÚnemindeki olumlu iliçkileri anlatan âyetlerin 
yorumlanmasÇnda temel belirleyici faktÚr olmuçturǤ İbn Âçðr Mekke dÚnemini temel 
aldÇğÇnda âyetten kast edilenlerin Ehl-i kitap âlimler olduğunun kabul edilebileceğini belirtǦ
tikten sonra Medine dÚneminde oluçan algÇnÇn da etkisiyle âyette onlarla ihticacÇn anlatÇlmaǦ
dÇğÇnÇ sÚylemektedirǤ Kendi tercihi âyetin bağlamÇnaǡ Mekke ortamÇna uymamaktadÇrǤ AslÇnda 
bu ve diğer âyetlerde Arap toplumundaki olumlu Ehl-i kitap imajÇna atÇfta bulunulmakta ve 
bununla HzǤ Peygamberǯin risâletinin teyit edilmesi amaçlanmaktadÇrǤ  

3.8. ez-Zuhruf 43/45  
Nòzðl tertibinde ͵Ǥ sðre olan ez-Zuhruf Sðresinde Mòçriklerle tartÇçmalarÇnǡ onlara 

yÚnelik eleçtirel âyetlerin devamÇnda Ͷ͵Ǥ ve ͶͶǤ âyetlerde HzǤ Peygamberǯe ǲKurǯanǯa sÇmsÇkÇ 
sarÇlmasÇǡ bu kitabÇn kendisi ve kavmi için çeref kaynağÇ olduğuǳ açÇklanmÇç ve daha sonra 45. 
âyette ǲEy PeygamberǨ Senden Únce kendilerine peygamber gÚnderdiklerimize sorǤ Biz RahǦ
man olan AllahǯÇn dÇçÇnda baçka ilahlara tapÇnmaya izin vermiç miyizǫǳ buyrulmuçturǤ Âyetin 
metin çevirisi ǲsenden Únce gÚnderdiğimiz elçilere sorǳ çeklindedirǤ Ancak açağÇda gÚròleceği 
òzere İbn Mesǯudǯun kÇraati ǲSenden Únce kendilerine peygamber gÚnderdiklerimize sorǳ 
çeklinde olduğu için ulemânÇn geneli âyeti bu çekilde tefsir etmiçlerdirǤ 

Mukâtilǯe gÚre âyet ǲEy Peygamber, Ehl-i kitabÇn mòǯminlerine Allahǯtan baçkasÇna 
kulluğu anlatan peygamber geldi mi diye sorǫǳ anlamÇna gelmektedirǤ65 TaberÁ âyetle ilgili 
kendisinin de tercihi olan ǲTevrat ve İncil ehlinden iman edenlere sorǤǳ gÚròçònòn yanÇnda 
âyeti İbn Mesǯudǯun kÇraatini dikkate almadan anlayanlarÇn ǲİsraǯdaǡ Beyt-i Makdisǯte bir 
araya geldiğin peygamberlere sorǳ yorumlarÇnÇ da nakletmektedirǤ66 ZemahçerÁ ǲİncil ve TevǦ
rat ehline sorǤ İsraǯda buluçtuğun peygamberlere sorǤǳ yorumlarÇnÇ naklettikten sonra kendi 
tercihini ǲEy PeygamberǨ Dòçòndòğònde tevhidden baçka bir çey emredilmediğini anlarsÇnǤǳ 
çeklinde açÇklamaktadÇrǤ 67 

RâzÁ yukarÇda kaydettiğimiz gÚròçlerden sonra ǲHzǤ Peygamberǯin diğer peygamberǦ
lere bizzat soru sormasÇ mòmkòn olmadÇğÇ için burada ǮEy Peygamberǡ dòçònǡ aklet cevabÇ 
bulursunǯ anlamÇ kast edilmektedirǳ demektirǤ68 İbn Âçðrǯda benzer çekilde ǲBuradaki soru 
gerçek anlamda sormak değildirǤ Peygamberler çòpheye dòçmediler ki soru sorsunlarǤ Âyet 
sana gelen bilgileriǡ haberleri dòçònǡ bunlarda hiç baçka ilahlara kulluk emredildi miǡ dòçònǦ
dòğònde bunun olmadÇğÇnÇ anlarsÇnǳ anlamÇna geldiğini sÚylerǤ69 

Tefsirlerde Abdullah bǤ SelamǯÇn adÇ zikredilmekle birlikte âyette soru sorulmasÇ isǦ
tenilen kiçilerin İslamǯa girmelerinden bahsedilmemektedirǤ Buna rağmen âyetin ǲYahudi ve 
Hristiyanlardan iman edenlerǳ olarak açÇklanmasÇ nòzðl vasatÇnÇn ve âyetteki ifadelerin dikǦ
kate alÇnmadan yorumlanmadÇğÇnÇ gÚstermektedirǤ Âyetin ǲİsraǯda peygamberlere sorǳ 
çeklinde açÇklanmasÇ ise İsra olayÇ daha sonra gerçekleçtiği için geriye dÚnòk bir anlamlandÇrǦ
madÇrǤ Peygamberin inanç konusunda soru sorma ihtiyacÇnÇ hissetmesi ismet sÇfatÇna aykÇrÇ 
telakki edildiğinden ǲSana vahyedilenleri dòçònǡ cevabÇ bulursunǳ çeklinde açÇklanmasÇ ise 
âyetin lafzÇnÇ açan bir yorumdurǤ 

                                                 
64  İbn Âçðrǡ et-TahrÁr veǯt-tenvÁrǡ 22: 145-146. 
65  Mukâtilǡ TefsÁrǡ 3: 191.  
66  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ 11: 192. 
67  ZemahçerÁǡ el-Keççâf, 4: 258. 
68  RâzÁǡ Mefâtihuǯl-gayb, 27: 217. 
69  İbn Âçðrǡ et-TahrÁr veǯt-tenvÁrǡ 25: 222. 
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3.9. el-Ahkâf ͶȀͳͲ 
Nòzðl tertibinde Ǥ sÇradaki el-Ahkâf Sðresinde mòçriklerin KurǯanǯÇ HzǤ 

Peygamberǯin uydurduğuna dair iddialarÇnÇn cevaplandÇrÇldÇğÇ bir bağlamda ͻǤ âyette ǲHzǤ 
Peygamberǯin ilk peygamber olmadÇğÇǳ açÇklandÇktan sonra ͳͲǤ âyette Yahudi âlimlere atÇfta 
bulunularak ǲİsrailoğullarÇndan bir çahid bu çekilde vahiy ve peygamber geldiğine çahidlik 
edip iman etmesine rağmen siz halâ kibirlenip inkâr ediyorsanÇz vay halinizeǥǳ buyrulmakǦ
tadÇrǤ  

Mukâtilǯe gÚre âyetin muhatabÇ YahudilerdirǤ Elli kiçilik Yahudi heyeti HzǤ 
Peygamberǯle tartÇçtÇklarÇnda HzǤ Peygamber ǲAbdullah bǤ Selâm iman ederse siz de iman eder 
misinizǳ diye sorunca ǲevetǳ dedilerǤ Abdullah gizlendiği yerden çÇkarak imanÇnÇ açÇkladÇ fakat 
onlar inkârda Çsrar ettilerǤ  

Âyetteki  ٌاهِدηَ  ٌمِن ϲ ٙԸَلٌَ بنԹٙϳا Ըَر  γِا /çâhidun min benÁ İsrail ile kast edilen Abdullah bǤ Selâmǡ ϰ Իلϋَ 
 alâ mislihi ifadesi ile kastedilen de İsrailoğullarÇndan olup Abdullah bǤ Selâmǯdan Únce/مΜِ لِهٌٙ
iman eden YâmÁn bǤ YâmÁnǯdirǤ Âyetteki inkâr edenler ise iman etmeyen YahudilerdirǤ70 İbn 
İshak ሺvǤ ͳͷͳȀͺሻ da Dahhakǯtan bu âyetin Abdullah bǤ SelâmǯÇn iman etmesiyle ilgili indiğini 
nakletmektedir.71 

TaberÁǯye gÚre ise âyetin muhatabÇ mòçriklerdirǤ Yahudiler olarak anlaçÇlmasÇ 
bağlama uymamaktadÇrǤ ǲ  ηَǳȀçâhidǳ ile kast edilen kiçi ise Abdullah bǤ Selâmǯa gÚreاهِدٌ 
kendisidirǤ Sahabe ve tâbiÁndan bazÇ mòfessirlere gÚre de sÚz konusu çahÇs Abdullah bǤ 
SelâmǯdÇrǤ  

Mesrðk ሺvǤ ͵Ȁͺ͵ሻ ve ŞaǮbÁǯye ሺvǤ ͳͲͶȀʹʹሻ gÚre bazÇlarÇ bu âyetin Yahudiler ve AbǦ
dullah bǤ Selâm hakkÇnda nazil olduğunu iddia etseler de Abdullah bǤ Selâm Medineǯde iman 
ettiğiǡ sÚz konusu âyet MekkÁ olduğu için âyetin bu çekilde anlaçÇlmasÇ doğru değildirǤ Âyetteki 
ǲ  ηَ/çahidǳ Hz. Muhammedǯin risâletininǡ durumunun HzǤ Musaǯya benzediğiniǡ onun gibiاهِدٌ 
olduğunu sÚyleyen YahudilerdirǤ TaberÁǯnin tercihine gÚre de selefin çoğunluğundan 
nakledildiğine gÚre ǲçahidǳ Abdullah bǤ SelâmǯdÇrǤ72 

İbnuǯl-CevzÁǡ TaberÁǯnin naklettiği gÚròçleri aktarmakta ve Mesrðkǯun ǲçâhidǳ ifadesini 
HzǤ Musa olarak açÇkladÇğÇnÇ belirtmektedirǤ73 ZemahçerÁ ve VâhÁdÁǯye gÚre de âyette kast 
edilen kiçi Abdullah bǤ SelâmǯdÇrǤ74 İbn KesÁrǢ Mesrðk ve ŞaǮbÁǯnin gÚròçlerinden sonra BuhârÁǡ 
Mòslimǡ NesâÁǡ İbn Abbas ve diğer âlimlerin isimlerini sayarak bu âlimlerin ǲçahitǳ ile kastediǦ
len kiçinin Abdullah bǤ Selam olduğu fikrini benimsediklerini sÚylemektedirǤ75 

RâzÁ âyetle ilgili tartÇçmalarÇ naklettikten sonra çahidin muayyen bir çahÇs olmasÇnÇn 
çart olmadÇğÇnÇǡ asÇl muradÇn HzǤ Peygamberǯin Tevratǯta mòjdelendiğinin beyanÇ olduğunu 
sÚylemektedirǤ Bu durumda âyet ǲTevratǯtaki bu bilgileri bilen insaflÇ bir Yahudi HzǤ 
Peygamberǯin risâletinin hak olduğunu itiraf eder ve ona inanÇr fakat siz mòçrikler onu inkâr 
ederek zalimlerden oldunuzǳ anlamÇna geldiğini belirtmektedirǤ76 

İbn Âçðrǯa gÚre Mekkeǡ Medine ve Hayberǯdeki Yahudilerle mòçrikler arasÇnda ticaret 
sebebiyle sÇkÇ iliçki vardÇǤ Mòçrikler onlarla karçÇlaçtÇklarÇnda HzǤ Peygamberǯin risâletinin 
doğruluk durumunu sormaktaydÇlarǤ Onlar da HzǤ Peygamberǯin risâletini tasdik etǦ
medenȀona iman etmeden durumunun HzǤ Musa gibi olduğunu sÚylemekteydiler.77 Âyetle 

                                                 
70  Mukâtilǡ TefsÁr, 3: 220-221. 
71  İbn SaǮdǡ Tabakâtǡ 5: 380-381. 
72  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ 11: 278-ʹͺͳǤ AyrÇca bkǤ Poyrazǡ Abdullah bin Selâm ve İslam Tarihindeki Yeriǡ 

70-72. 
73  İbnuǯl-CevzÁǡ Zâduǯl-mesÁrǡ 4: 104-105. 
74  ZemahçerÁǡ el-Keççâf, 4: 302-304; VâhidÁǡ el-VecÁz fÁ tefsÁriǯl-kitâbiǯl-ǮazÁzǡ (Beyrut: ed-Dâruǯç-Şâmiyyeǡ 

1995), 2: 995. 
75  İbn KesÁrǡ TefsÁruǯl-Kurǯaniǯl-ǮazÁmǡ 13: 11-12. 
76  RâzÁǡ Mefâtihuǯl-gayb, 28: 9-10.  
77  İbn Âçðrǡ et-TahrÁr veǯt-tenvÁrǡ 26: 18-21. 



Sami KÇlÇnçlÇǤ Evaluation of Riwayahs of TafsÄr in the Context of Correlated with  | 847 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/cuid 

ilgili en tutarlÇ yorum İbn Âçðrǯun Mekkeli tacirlerle Yahudi âlimler arasÇndaki iliçkiyi anǦ
lattÇğÇ gÚròçtòrǤ MedenÁ bir âyetinǡ MekkÁ bir sðreye yerleçtirilmiç olabileceği ve HzǤ 
Peygamberǯe İbn SelâmǯÇn imanÇnÇn Únceden mòjdelendiği gÚròçò bağlam ve nòzðl vasatÇna 
uymayan bir yorumdurǤ Mekkeǯde mòçriklerin inkârlarÇndan daralan HzǤ Peygamberǯe 
gelecekte iman edecek biriyle teselli verilmesi de KurǯanǯÇn vakÇa ile mutâbÇk inzaline 
uymamaktadÇrǤ AslÇnda bu ve diğer âyetlerle ilgili mòfessirlerin yorumlarÇ bu tòr âyetleri anǦ
lama ve açÇklamada ulemanÇn zorlandÇğÇnÇ gÚstermektedirǤ Konunun MekkÁ sðredeki MedenÁ 
âyet çeklinde izah edilmesi de âyeti anlamada yaçanan zorluğun ve ulumuǯl-Kurǯanǯda yeni bir 
baçlÇğÇn nasÇl oluçtuğunu gÚstermektedirǤ78 

3.10. en-Nahl 16/43 
Nòzðl tertibinde ͲǤ sÇrada olan en-Nahl Sðresinde HzǤ Peygamberǯin risâletini kabul 

etmeyenǡ beçer olmasÇnÇ mazeret gÚsteren Ebu Cehilǡ Velid bǤ Muğiraǡ Ukbe bǤ Ebi Muayt ve 
benzerlerine hitaben ǲǥEğer bu konuyu bilmiyorsanÇz zikir ehline sorunǳ âyeti nazil olmuç 
ve mòçriklere Yahudi âlimlere sorduklarÇnda peygamberlerin beçer olduklarÇnÇ Úğrenecekleri 
bildirilmiçtirǤ79 

Bu âyetteki ٌَرٌِ اهَ ل  ϛ الذ ِ /ehl-i zikr Mòcahidǯe gÚre Tevrat ehliǡ AǮmeçǯe  ሺvǤ ͳͶͺȀͷሻ gÚre 
ǲYahudi ve Hristiyanlardan iman edenlerǳǢ İbn Abbasǯa gÚre ǲTevrat ve İncil ehliǳǢ Caǯfer es-
SadÇkǯa ሺvǤ ͳͶͺȀͷሻ gÚre ǲEhl-i BeytǳǢ İbn Zeydǯe gÚre ise ǲzikir KurǯanǯdÇrǳǡ kast edilenler de 
ǲMòslòmanlardÇrǤǳ80 İbnuǯl-CevzÁ diğer rivâyetlerin yanÇ sÇra bu âyet ile kast edilenlerin 
Mòcâhidǯe gÚre ǲAbdullah bǤ SelâmǳǢ Katâdeǯye gÚre ise ǲSelmân-Ç FârisÁǳ olduğunu da nakletǦ
mektedir.81 İbn KesÁr ve İzz bǤ Abdisselâmǯa ሺvǤ ͲȀͳʹʹሻ gÚre ise âyet ǲmòçriklere konuyu 
Ehl-i kitaba sormalarÇnÇǳ emretmektedirǤ82 AyrÇca bunlara ǲEhl-i Kurǯanǳ diyenler de 
olmuçturǤ83 

Tâhir bǤ Âçðr âyeti siyakǡ sibak ve tarihi bağlam temelinde çÚyle izah etmektedirǣ 
ǲÖnceki âyetlerde mòçriklerin inkârlarÇ anlatÇldÇktan sonra bu âyetle onlarÇn ǮAllah ile kullarÇ 
arasÇnda elçi olmak bir beçere yaraçmazǡ beçerden peygamber olmazǯ çeklindeki çòpheleri 
kendilerinin kabul ettiği HzǤ Nuh ve İbrahim gibi peygamberler anlatÇlarak cevaplanmÇçtÇrǤ Bu 
âyetle HzǤ Peygamberǯin teselli olmasÇ için Únceki peygamberlerle aynÇ konumda olduğu anǦ
latÇlmÇçtÇrǤ Daha sonra yine mòçriklere dÚnòlerek eleçtiri ve kÇnama içerecek bir çekilde bu 
konunun aslÇnÇ bilmiyorlarsa değer verdikleri Yahudilikǡ HÇristiyanlÇk ve SâbiÁlik gibi dinlerin 
ilim ehline sormalarÇǡ akÇl danÇçmalarÇ emredilmiçtirǤ Bu çekilde eski dinlerin ilim ehli mòçriǦ
klere karçÇ delil olarak kullanÇlmÇçtÇrǤǳ84  

MekkÁ bir âyetin Abdullah bǤ Selâm ile iliçkilendirilmesi anakronikǢ Ehl-i beyt olarak 
izahÇ mezhebÁ bir yaklaçÇmǢ Kurǯan ehli olarak açÇklanmasÇ ise âyetin bağlamÇ ve anlamÇyla 
uyuçmayan bir yorumdurǤ Seleften nakledilen açÇklamalarda ve İbn Âçðrǯun da izahÇnda 
olduğu gibi nòbòvvetin ne olduğunu bilmeyenǡ kabul etmek istemeyen mòçriklere aslÇnÇ 
bilmedikleri bir konuda değer verdikleri Yahudilikǡ HÇristiyanlÇk ve SâbiÁlik gibi dinlerin ilim 
ehline sormalarÇǡ akÇl danÇçmalarÇ emredilmiçtirǤ Rivâyetlerden Úzellikle Yahudilerin 
kastedildiği anlaçÇlmaktadÇrǤ 

3.11. el-Ankebðt ʹͻȀͶ-49 
Nòzðl tertibinde ͺͷǤ sðre olan el-Ankebðt Sðresinin ͶǤ âyetinde ǲMòslòmanlara 

zulmedenler hariçǡ Ehl-i kitapla en gòzel çekilde mòcadeleǳ emredildikten sonra ͶǤ âyette 

                                                 
78  ZerkeçÁǡ el-Burhân, 1: 144; Muhammed b. Ahmed b. ǮAkÁleǡ ez-Ziyâde veǯl-ihsân fÁ Ǯulðmiǯl-Kurǯanǡ thk. 

Komisyonǡ ʹǣ BaskÇ ሺRiyadǡ Dâruǯl-Beçâiriǯl-İslamiyyeǡ ʹͲͳͳሻǡ ͳǣ ʹ͵ͻǤ 
79  Mukâtilǡ TefsÁrǡ ͳǣ ʹʹ͵Ǥ İlgili âyet en-Nahl, 16/43. 
80  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ 7: 587. 
81  İbnuǯl-CevzÁǡ Zâduǯl-mesÁrǡ 3: 561. 
82  İbn KesÁrǡ TefsÁruǯl-Kurǯaniǯl-ǮazÁmǡ 8: 313-͵ͳͷǢ İzzeddin bǤ Abdisselâmǡ TefsÁruǯl-Kurǯaniǯl-ǮazÁmǡ thk. 

Abdullah bǤ Salim bǤ Salim ሺMekkeǣ Ümmuǯl-Kurâ Üniversitesiǡ ͳͶʹͲሻǡ ͳǣ ͶͶͳǤ 
83  İzzeddin bǤ Abdisselâmǡ TefsÁruǯl-Kurǯaniǯl-ǮazÁmǡ 1: 441. 
84  İbn Âçðrǡ et-TahrÁr veǯt-tenvÁrǡ 14: 160-162. 
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ǲKendilerine kitap verdiklerimiz Kurǯanǯa inanÇrlarǤ Bunlardan da ሾAraplardan daሿ nice inanǦ
acaklar vardÇrǥǳ buyrulmaktadÇrǤ  

Âyet mòfessirler tarafÇndan ǲAbdullah bǤ Selâm arkadaçlarÇ Kurǯanǯa inanÇyorǡ bunǦ
larÇn inkârcÇlarÇ ise reddediyorǤǳ85 ǲSenin gÚnderilmenden Únce yaçayan Yahudi âlimler ve çu 
anki Abdullah bǤ Selâm gibiler sana inanÇyorǡ bazÇlarÇ da inkâr ediyorǤǳ86 ǲHzǤ Peygamberǯden 
Únce yaçayan âlimler Tevratǯta HzǤ Peygamberǯin okuma yazma bilmeyen bir peygamber 
olduğunu okuduklarÇ için onu kabul etmiçǡ lakin çuan ki âlimler inkâr ediyorlarǤǳ87 çeklinde 
açÇklanmÇçtÇrǤ Âyette Kurǯanǯa inanan Yahudilerden bahsedildiği anlaçÇlmaktadÇrǤ  

AynÇ konunun devamÇndaki ͶͺǤ âyette HzǤ Peygamberǯin okuma yazma bilmediğiǡ eğer 
bilseydi inkârcÇlarÇn onun nòbòvvetinden çòphe duyacaklarÇ anlatÇldÇktan sonra ͶͻǤ âyette 
ǲHzǤ Peygamberǯin tebliğ ettiği hakikatlerin kendilerine ilim verilenlerin gÚğsònde yer eden 
apaçÇk hakikatler olduğuǡ ancak zalimlerin âyetleri inkâr ettiğiǳ bildirilmiçtirǤ  

Mukâtilǯe gÚre âyette Abdullah bǤ Selâm ve arkadaçlarÇnÇn HzǤ Peygamberǯin okuma 
yazma bilmediğini bildikleri için ona inandÇklarÇǡ Yahudilerin kâfirlerinin ise inkâr ettikleri 
anlatÇlmaktadÇrǤ88 TaberÁǯye gÚre  ٌنَِات ϴََاتٌ  بϳ Իا/âyâtun beyyinâtun ifadesinin neyiǡ kimi kast ettiği 
konusunda ihtilaf bulunmaktadÇrǤ BazÇlarÇna gÚre bu ifadeyle HzǤ Peygamber kast edilmiçtirǤ 
Bu durumda anlam ǲEhl-i kitap âlimleri HzǤ Muhammedǯin vasÇflarÇnÇǡ risâletini biliyorlardÇǳ 
olmaktadÇrǤ BazÇlarÇna gÚre ise bu ifadeyle Kurǯan kast edilmektedirǤ Bu durumda âyet ǲHzǤ 
Muhammed ve ashabÇ KurǯanǯÇ biliyorlarǳ anlamÇna gelirǤ Doğru gÚròç HzǤ Peygamberǯin 
risâletinin ilim ehlince bilinmesi ve zalimlerin bunu inkâr etmesidirǤ89 

Ebu Hayyânǯa gÚreǡ ǲHzǤ Peygamberǯe iman eden ilim ehli KurǯanǯÇn hakikat olduğunu 
biliyorduǤǳ90 KurtðbÁ âyeti ǲİlim sahipleri HzǤ Muhammed ve ashabÇdÇrǤ Onlar nazil olan 
âyetleri okuyor ve ezberliyorlardÇǳ çeklinde farklÇ bir tarzda yorumlamÇçtÇrǤ91 RâzÁ de farklÇ 
bir bakÇç açÇsÇyla yukarÇdaki yorumlarÇ naklettikten sonra ǲkitab verdiklerimizǳ ifadesinden 
ǲpeygamberlerin kast edildiğiniǡ bòtòn peygamberlerin birbirlerini kabul ettikleriniǳ belirǦ
tir.92 

Ankebðt Sðresi İkrime ሺÚǤ ͳͲͷȀʹ͵ሻǡ Hasan-Ç BasrÁ ሺÚǤ ͻȀͳͷሻ ve İbn Abbasǯa gÚre 
MekkÁ sðrelerin sonuncusudur.93 Sðre Mekkeǯnin son dÚnemlerinde ͅ ͷǤ sÇrada nazil olmuçturǤ 
Mekkeǯde iman edenlere zulmedenǡ saldÇrganca davranan bir Yahudi grubunun olduğuna dair 
kesin bir bilgi nakledilmemektedirǤ Bundan dolayÇ bu âyetin Medineǯde İslam daveti 
baçladÇğÇnda mòǯminlerin HzǤ Peygamberǯe Yahudilere karçÇ nasÇl davranmalarÇ gerektiğini 
sormalarÇ òzerine inzal edilmiç olmasÇ mòmkòndòrǤ94 Bu durumda âyetin Abdullah bǤ Selâm 
ve arkadaçlarÇyla alakasÇ olmamaktadÇrǤ En fazla o dÚnemde henòz iman etmemiç olan AbdulǦ
lah b. Selâm gibi hakikate bağlÇ âlimlerin Medineǯde oluçmaya baçlayan İslam cemaatine soǦ
run çÇkarmadÇklarÇ ve HzǤ Peygamberǯin òmmi olmasÇnÇn Tevratǯta geçtiğini bildikleriǡ ona 
saygÇ duyduklarÇ sÚylenilebilirǤ ͶǤ âyette Mòslòmanlara ǲYahudilereǡ bize ve size indirilene 
iman ettik demeleriǳ emredilmiçtiǤ MòslòmanlarÇn bu olumluǡ yapÇcÇ tavÇrlarÇna salih Yahudi 
âlimlerinin de aynÇ çekilde karçÇlÇk vermiç olmasÇ mòmkòndòrǤ 

 
 

                                                 
85  Mukâtilǡ TefsÁr, 2: 521. 
86  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ 10: 151-ͳͷʹǢ İbn Còzeyǡ et-TeshÁlǡ ʹǣ ͳͲǢ Ebu Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhÁtǡ 8: 

151. 
87  İbn Còzeyǡ et-TeshÁlǡ ʹǣ ͳͲǢ Ebu Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhÁtǡ 8: 151. 
88  Mukâtilǡ TefsÁrǡ 2: 522. 
89  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ 10: 152-153. 
90  Ebu Hayyânǡ el-Bahruǯl-muhÁtǡ 8: 151. 
91  KurtðbÁǡ el-CâmiǮu li ahkâmiǯl-Kurǯânǡ 16: 376. 
92  RâzÁǡ MefâtÁhuǯl-gayb, 25: 76-77. 
93  Bk. SuyðtÁǡ el-İtkânǡ 1: 51-53; ZerkeçÁǡ el-Burhânǡ 1: 138-139. 
94  Muhammed Âbid el-CâbirÁǡ Fehmuǯl-Kurǯân, ሺBeyrutǣ Merkezu Dirâsatiǯl-Vahdetiǯl-Arabiyye, 2008), 

2: 362, 9. Dipnot. 
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3.12. er-RaǮd ͳ͵ȀͶ͵ 
İbn Abbasǯa izafe edilen nòzðl listesine gÚre ʹǤǡ Caferi SâdÇkǯa gÚre ͻͷǤǡ HzǤ Osmanǯa 

gÚre ise ͻǤ sÇrada gÚsterilen95 RaǮd Sðresinin MekkÁlik ve MedenÁliği tartÇçmalÇdÇr. İbn Abbasǡ 
Mòcâhidǡ Said b Còbeyr ve Katadeǯden gelen rivâyetlere gÚre sðre MekkÁǡ diğer rivâyetlere 
gÚre ise MedenÁ kabul edilmektedirǤ Said b Còbeyrǯe ǲSðrenin Ͷ͵Ǥ âyetindeki  ٌمَنϭَ ٌ ن دَهϋِ  ٌل مϋِ 
 ve men indehð ilmuǯl-Kitâb ifadesinde anlatÇlan çahÇs Abdullah bǤ Selâm mÇdÇrǫǳ diye/ال Ϝِتاَبٌِ
sorulunca oǣ ǲBu nasÇl olabilirǡ sðre MekkÁdirǳ cevabÇnÇ vermiçtirǤ TaberânÁǯnin ሺÚǤ ͵ͲȀͻͳሻ 
Enes bǤ Mâlikǯten naklettiği rivâyete gÚre bu âyetten Abdullah bǤ SelâmǯÇn kast edilmesi doğru 
kabul edilirse sðre MedenÁ olmaktadÇrǤ96 Sðrenin MekkÁlik ve MedenÁliği tartÇçmalÇ olmakla 
birlikte asÇl gÚròçòn MekkÁ olduğu gÚròlmektedirǤ İzzet Dervezeǯye gÚre de sðrenin ͳͳ-13, 30, 
͵ͳ ve Ͷ͵Ǥ âyetlerinin MedenÁ olduğuna dair rivâyetler bulunmakla birlikte sðre òslup, ele 
aldÇğÇ konular ve konularÇn bòtònlòk yapÇsÇ gibi nedenlerden dolayÇ MekkÁdirǤ97 

Raǯd Sðresinde mòçriklerin inkârÇǡ Cehenneme girecekleri ve muttakiler için hazÇrǦ
lanan cennetin durumu anlatÇldÇktan sonra ͵Ǥ âyette ǲKendilerine kitap vermiç olduklarÇmÇzǡ 
sana indirilmiç olan ile sevinirlerǡ gruplardan bazÇlarÇ ise âyetlerin bir kÇsmÇnÇ inkâr ediyorǥǳ 
buyrulmaktadÇrǤ Mukâtil bǤ Sòleyman ve VâhidÁǯye gÚre Kurǯanǯla sevinenler Tevrat ehlinin 
mòǯminleri olan Abdullah bǤ Selâm ve arkadaçlarÇdÇrǤ98 TaberÁǯye gÚre sevinenler ile kast 
edilenler HzǤ Peygamberǯe iman edenǡ tabi olan kitap ehlidirǤ İnkâr edenler ise farklÇ dinlere 
bağlÇ gruplardÇrǤ99 SuyðtÁ ve İbnuǯl-CevzÁ ise çu gÚròçlere yer verirlerǣ 

ሺÇሻ İman eden kitap ehli RasulullahǯÇn ashabÇdÇrǤ İnkâr edenler Yahudiǡ HÇristiyan ve 
Mecusilerdir. 

ሺÇÇሻ İman edenler Abdullah bǤ Selâm ve benzerleriǡ inkârcÇlar ise Yahudi ve HÇristiǦ
yanlarÇn inkârcÇlardÇrǤ 

ሺÇÇÇሻ İman edenler Ehli kitapǡ inkâr ise bunlarÇn KurǯanǯÇn bir kÇsmÇnÇ inkârlarÇdÇrǤǳ100  
Âyetin Abdullah bǤ Selâm ile iliçkilendirilmesi tarihi gerçeklere uymamaktadÇrǤ Said bǤ 

Còbeyrǯin Ͷ͵Ǥ âyetle ilgili sÚylediği durum bu âyet için de geçerlidir ve âyetin nasÇl anlaçÇlmasÇ 
gerektiğini anlatmaktadÇrǤ  

Âyetteki ǲKurǯanǯla sevinenlerǳ ifadesinin sahabiler olarak açÇklanmasÇ HzǤ 
Peygamberǯin ek bir destekle teselli edilmesineǡ gòçlendirilmesine uymamaktadÇrǤ AslÇnda 
âyetin lafzÇnda kitap verilenlerin iman etmesinden değilǡ Kurǯanǯla sevinmeleriǡ anlatÇlan 
mesajlarÇn hakikat olduğuna dair çahitlikleri anlatÇlmaktadÇrǤ Âyetin iman olarak anlaçÇlmasÇ 
Ehl-i kitaptan iman eden isimleri akla getirdiği için âlimler doğal olarak bu konuda en meçhur 
olan Abdullah bǤ SelamǯÇ zikretmiçlerdirǤ Daha Únceki âyetlerde de açÇklandÇğÇ òzere bu ve 
benzeri âyetlerde Ehl-i kitabÇn İslamǯa yÚnelik olumlu tavÇrlarÇǡ HzǤ Peygamberǯin anǦ
lattÇklarÇyla TevratǯÇn mesajÇnÇn benzeçmesi anlatÇlmaktadÇrǤ Kendi dinini bÇrakÇp İslamǯa girǦ
meleri değilǤ  

Raǯdǡ ͳ͵ȀͶ͵Ǥ âyette HzǤ Peygamberǯe hitaben ǲİnkâr edenlerǣ ǮSen Peygamber değilsinǯ 
diyorlarǤ De kiǣ ǲBenimle sizin aranÇzda çahit olarak Allah ve kitabÇn ilmine sahip olan yeterǤǳ 
demesi emredilmektedirǤ Bu âyette kast edilen ǲçahitǳ Mukâtilǯe gÚre Abdullah bǤ SelâmǯdÇrǤ 
Oǡ HzǤ Peygamberǯin risâletinin Tevratǯta yazÇlÇ olduğuna çahitlik ediyorduǤ101 Mòcâhidǯ e gÚre 
de âyet İbn Selâm ile ilgilidirǤ102 

                                                 
95  BkǤ Cerrahoğluǡ Tefsir Usðlò, 87. 
96  SuyutÁǡ el-İtkân, 1: 57. 
97  Muhammed İzzet Dervezeǡ et-TefsÁruǯl-hadÁs, ʹǤ BaskÇ ሺTunusǣ Dâruǯl-Garbiǯl-İslâmÁǡ ʹͲͲͺሻǡ ͷǣ 515-

516. 
98  Mukâtilǡ TefsÁrǡ ʹǣ ͳͻǢ VâhidÁǡ el-VasÁtǡ 3: 18-19. 
99  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ 7: 397. 
100  SuyðtÁǡ ed-Durruǯl-mensðrǡ 8: 464-ͶͷǢ İbnuǯl-CevzÁǡ Zâduǯl-mesÁrǡ 2: 498. 
101  Mukâtilǡ TefsÁrǡ 1: 181. 
102  İbn SaǮdǡ Tabakâtǡ 5: 381. 
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TaberÁǡ Abdullah bǤ SelâmǯÇn ǲbu âyet benim hakkÇmda nazil olmuçturǳ sÚzònò ve 
âyetin ǲAbdullahǡ Selman-Ç Farisiǡ TemÁmÁ DârÁ gibilerle ilgili olduğuǳ gÚròçlerini naklettikten 
sonra kendi tercihini isim vermeden ǲTevrat ve İncilǯi bilenler olarakǳ açÇklamaktadÇrǤ İbn AbǦ
basǯa gÚre âyette kast edilenler ǲYahudi ve HristiyanlardÇrǤǳ Katadeǯye gÚre bunlar ǲHzǤ MuǦ
hammedǯin peygamber olduğu hakikatine çahitlik edip ikrar edenlerdirǤ Nakledildiği òzere 
Abdullah bǤ Selâm da onlardandÇrǤǳ 

Ebu Biçrǡ Said bǤ Còbeyrǯe ǲBu âyetten kast edilen kiçi Abdullah bǤ Selâm mÇdÇrǫǳ diye 
sorduğun da oǣ ǲNasÇl o olabilir ki sðre MekkÁǯdirǤǳ çeklinde cevaplamÇçtÇrǤ103 VâhidÁǡ 
TaberÁǯnin naklettiği gÚròçlerden farklÇ Hasan-Ç BasrÁ ve Mòcahidǯden âyetteki çahidin Allah-
u TeâlâǢ104 İbnuǯl-CevzÁ ise yine yaygÇn gÚròçlerden farklÇ olarak İbnuǯl-Hanefiyyeǯden ሺÚǤ 
ͺͳȀͲͲሻ ǲOǡ HzǤ AliǯdirǤǳ gÚròçònò nakletmektedirǤ105 SuyðtÁǯnin naklettiği bir rivâyette ise 
Yemenden gelenler HzǤ Peygamberǯin risâletini inkâr edince HzǤ Peygamber ǲAbdullah bǤ 
SelâmǯÇn çahitliği bana yeterǳ buyurmuçturǤ ŞaǯbÁǯye gÚre Kurǯanǯda Abdullah ile ilgili hiçbir 
âyet nazil olmamÇçtÇrǤ106 İbn Kesirǯe gÚre ise âyet MekkÁdir ve burada kast edilen Yahudi ve 
HÇristiyan âlimlerdirǤ107 

MekkÁ bir sðrede Ehl-i kitaptan birilerinin Úvòlmesi doğru kabul edilmediği için 
ǲMekkÁ bir sðrede MedenÁ bir âyetin olduğuǳ çeklinde gÚròçler de ifade edilmiçtirǤ108 Bu tòr 
gÚròçler ilk planda konuyuǡ mòçkili halletmiç gibi gÚzòkmekle birlikte aslÇnda MekkÁlik 
MedenÁlik konusunuǡ dolayÇsÇyla KurǯanǯÇn konu ve metin bòtònlòğònò daha da mòçkil hale 
getirmektedir.  

İslamǯÇn doğduğu yÇllarda Araplar Ehl-i kitap âlimlere saygÇ duymaktaydÇlarǤ HzǤ 
Peygamber karçÇsÇnda zor durumda kaldÇklarÇnda onlardan destek istemeleri de bu durumu 
anlatmaktadÇrǤ Bu açÇdan âyetler var olan bir vakÇayÇ açÇklamaktadÇrǤ Bunun için âyetle ilgili 
en doğru gÚròç TaberÁǯnin de tercih ettiği İbn Abbasǯtan nakledilen ǲonlar Yahudi ve HristiǦ
yanlardÇrǳ gÚròçòdòrǤ Ancak Said bǤ Còbeyrǯin de belirtiği òzere nòzðl sòreci ve vasatÇ dikkate 
alÇnmadan isim belirlemeye gidilmiçǡ yaygÇn kabule uygun olarak da Mòslòman olan Ehl-i 
kitap kÚkenli kiçilerin isimleri sayÇlmÇçtÇrǤ Âyetin ǲBurada anlatÇlan çahid HzǤ Aliǯdirǳ çeklinǦ
deki izahÇ Mekkeǯde HzǤ Aliǯnin çahitliği çok Úzel bir anlam ifade etmediğinden mezhebÁ kaǦ
bulò yansÇtmaktadÇrǤ 

 
SONUÇ 
Mekke dÚneminde KurǯanǯÇn yazÇlmasÇ da dâhil olmak òzere HzǤ Peygamberǯin hadisǦ

leri, onun Ehl-i kitapla iliçkileriǡ esbâb-Ç nòzðl sebepleri gibi konulardaki bilgilerimiz 
sÇnÇrlÇdÇrǤ Bu sÇnÇrlÇlÇk Úzellikle ictihadÁ tefsir rivâyetleriyle açÇlmaya çalÇçÇlmÇçtÇrǤ 

TâbiÁn neslinin bilgisi sahâbÁlerden Úğrendiklerine ve aralarÇndaki ihtilaflardan anǦ
laçÇldÇğÇ òzere kendi ictihadlarÇna dayanmaktadÇrǤ YukarÇdaki Úrneklerde de gÚròldòğò gibi 
bir âyet hakkÇnda çok farklÇ gÚròçlerin olmasÇ da Kurǯanǯdaki mòphem lafÇzlarÇn anlamlarÇnÇn 
ictihadla çÚzòmlenmeye çalÇçÇldÇğÇnÇ gÚstermektedirǤ 

Tefsirǡ âyetlerin ilk muhataplarÇnÇn ve anlamlarÇnÇn keçfedilmesidirǤ Bunun için saǦ
habe ve tâbiÁn neslinden itibaren artarak nakledilen tefsir rivâyetlerininǡ gÚròçlerinin siyak-
sibakǡ MekkÁ-MedenÁǡ siret-Kurǯan iliçkisiǡ nòzðl sòreci ve vasatÇǡ Arap dili ve kòltòrò gibi 
kriterleri çerçevesinde tahlil edilerek tercihe gidilmesi gerekmektedir. 

Tefsire dair ihtilaflarÇn tâbiÁn dÚneminde arttÇğÇ gÚròlmektedirǤ Bu artÇçÇn yoğunǦ
laçtÇğÇ âyetler ulemanÇn anlamakta zorlandÇklarÇ âyetleri gÚstermektedirǤ Rivâyetlere dair bir 
değerlendirme Úlçòtòmòz olmadÇğÇnda tefsir içinden çÇkÇlmaz bir faaliyeteǡ Kurǯan ise ne 

                                                 
103  TaberÁǡ CâmiǮuǯl-beyânǡ 7: 409-412; SuyðtÁǡ ed-Durruǯl-mensðrǡ 8: 482-485. 
104  VâhidÁǡ el-VasÁtǡ 3: 21. 
105  İbnuǯl-CevzÁǡ Zâduǯl-mesÁrǡ 2: 502. 
106  SuyðtÁǡ ed-Durruǯl-mensðrǡ 8: 482-485. 
107  İbn Kesirǡ TefsÁruǯl-Kurǯâniǯl-ǮazÁmǡ 8: 171 
108  İbn ǮAkÁleǡ ez-Ziyâde veǯl-ihsânǡ 1: 229. 
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dediği anlaçÇlamayan bir kitaba dÚnòçmektedirǤ Mòfessirler âyetle ilgili zihinlerindeki sorunǦ
larÇ gidermek için bilinen isimleriǡ olaylarÇ yaygÇn olarak kullanmaktaǡ bazen de zorlama hatta 
mezhebÁ yorumlara da gidebilmektedirlerǤ Âyetlerle ilgili zihinlerde oluçan sorular bu 
yorumlarla ilk planda cevaplanmÇç gibi gÚzòkmekle birlikte aslÇnda bu tòr cevaplarla 
KurǯanǯÇn konu bòtònlòğòǡ MekkÁlik ve MedenÁlikǡ tefsir ve teǯvile dair tartÇçmalarǡ problemler 
artarak devam etmektedir. Ele aldÇğÇmÇz Úrneklerde de bu durum çok açÇk bir çekilde 
gÚròlmektedirǤ 

Kurǯan nassÇnÇn bağlayÇcÇlÇğÇ asÇl kabul edilmekle birlikte rivâyetlerin yanlÇç kullanÇmÇǡ 
âyetteki kelimelere ve bağlama yeterince dikkat etmemek nassÇn bağlayÇcÇlÇğÇnÇ devre dÇçÇ 
bÇrakarakǡ nassÇ nesnelleçtirmekteǡ metne yeni anlamlarÇn giydirilmesine neden olmaktadÇrǤ 
Bu durum anakronik okumalarÇn çoğalmasÇna neden olmaktadÇrǤ Abdullah bǤ Selâm 
Úrneğinde olduğu gibi bu tòr okumalar KurǯanǯÇn kimeǡ ne zamanǡ ne dediğininǡ HzǤ 
Peygamberǯin muhataplarÇyla iliçkilerinin nasÇl geliçtiğinin yanlÇç okunmasÇyla sonuçlanmakǦ
tadÇrǤ  

Bu makalede ele aldÇğÇmÇz âyetler Mòslòmanǡ mòçrik ve Ehl-i kitabÇn birbirleriyle 
iliçkileri ile Arap toplumundaki Ehl-i kitap algÇsÇ merkezlidirǤ Bu konularda yeterli alt yapÇya 
sahip olmadanǡ âyetler anlaçÇlmaya ve yorumlanmaya çalÇçÇldÇğÇnda metnin hiç de anlatǦ
madÇğÇ sonuçlara gidilebilmektedirǤ AslÇnda rivâyet ağÇrlÇk tefsirler baçta olmak òzere 
kaynaklarÇmÇzda doğru anlam ve yorumu yansÇtan yeterli bilgi malzemesi bulunmaktadÇrǤ AnǦ
cak bunlarÇn dikkatli bir çekilde tahlil edilmesi de ayrÇca bòyòk bir Únem taçÇmaktadÇrǤ 

YukarÇda ele aldÇğÇmÇz âyetlerin genelinde Ehl-i kitapǡ HzǤ Peygamberle mòçrikler 
arasÇndaki tartÇçmalarda mòçriklere karçÇ hakemǡ referans kaynağÇ olarak gÚsterildiği gibi 
bazÇ âyetlerde de mòçriklerin eleçtirileriǡ sorularÇ karçÇsÇnda darlanan HzǤ Peygamber ve 
Mòslòmanlar için de referans kaynağÇ olarak gÚsterilmiçtirǤ Bu çekilde HzǤ Peygamber ve saǦ
hâbe teselli edilerekǡ ǲBu hak yolda yalnÇz değilsinizǡ yol kadim hakikatin yoludur ve bunu eski 
kitaplarÇ bilen herkes bilmektedirǤ Bu mòçriklerin inkârlarÇǡ dòçmanlÇklarÇ sizi yanÇltmasÇnǡ 
zihninizi karÇçtÇrmasÇnǳ mesajlarÇ verilmiçtirǤ Bu mesajlarla MòslòmanlarÇn konumu 
gòçlendirilirkenǡ Ehl-i kitaba saygÇ duyduğunu sÚyleyen mòçrikler tutarsÇzlÇkla eleçtirilmiç ve 
itibar kaybÇna uğratÇlmÇçtÇrǤ O gòn için çok anlamlÇǡ yerinde olan bu âyetler ve taçÇdÇklarÇ 
mesajlar değiçen sosyolojiǡ siyasi yapÇ ve dost-dòçman algÇsÇ gibi hususlardan dolayÇ sonraki 
dÚnemlerde anlaçÇlma ve anlamlandÇrma sorunuyla karçÇlaçÇldÇğÇ için bağlamla Úrtòçmeyenǡ 
mezhebÁ yorumlara da varan farklÇ çekillerde teǯvil edilmiçtirǤ Ele aldÇğÇmÇz âyetlerin 
genelinde imandan bahsedilmemesine rağmen konunun Ehl-i kitap âlimlerinin İslamǯa girǦ
meleri olarak anlaçÇlÇpǡ yorumlanmasÇ da nòzðl vasatÇna ve nassa yeterince dikkat 
edilmediğiniǡ algÇlarÇn nassÇ gÚlgede bÇraktÇğÇnÇ gÚstermektedirǤ Hâlbuki anlamÇn ve yorumun 
takdirinde lafza bağlÇlÇk esas olmalÇdÇrǤ 

NassÇn ne anlattÇğÇnÇn ÇskalanmasÇǡ HzǤ Peygamberǯin siretinin nasÇl çekillendiğiniǡ 
KurǯanǯÇn uslub ve muhtevasÇnÇn vakÇayla mutabÇk olarak nasÇl dinamik bir çekilde değiçtiğini 
de gÚz ardÇ ettirmektedirǤ Tefsirdeki eksiklik teǯvildeki yanlÇçlÇğÇnǡ eksikliğin baçlangÇç nokǦ
tasÇnÇ oluçturmaktadÇrǤ Sonuç olarak gònòmòzde de kimeȀkimlere nasÇl davranmamÇz gerekǦ
tiği sorusu da yanlÇç cevaplanmÇç olmaktadÇrǤ  

Mòfessirler muhatabÇnÇ bulmakta zorlandÇklarÇǡ Mekke dÚnemi çartlarÇ çerçevesinde 
anlamlandÇramadÇklarÇ âyetleri Abdullah bǤ Selâm ve arkadaçlarÇ çeklinde açÇklamÇçtÇrǤ Bu 
açÇklamalarda sahabe ve tâbiÁnun ictihadÁ olarak sÚyledikleri esbâb-Ç nòzðl rivâyetleri selefin 
kavramlarÇ hangi anlamda kullandÇklarÇnÇn bilinmediği için gerçek esbâb-Ç nòzðl rivâyetleri 
gibi algÇlandÇğÇndan birçok âyetin asÇl anlamÇnÇn òzeri Úrtòlmòç ve âyetlerden çÇkarÇlacak 
dersler de farklÇ istikamete yÚnlendirilmiçtirǤ Bu makalede ulaçtÇğÇmÇz sonuçlar Ehl-i kitapla 
ilgili bazÇ algÇlarÇmÇzÇn sorgulanmasÇ gerektiğini de gÚstermektedirǤ 
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From Manuscripts to Codicology: An Introduction to Critical Edition 
Abstract: Muslims are fundamentally interested in the practice of writing especially for scrib-
ing the copies of the QurǯānǤ Laterǡ the practice of scribing ᒒadīths texts and writing diplomatic 
correspondence increased the demand for developing this practice. It is because the writing 
is based on a religious reference in Islamic societies; over time, the interest in writing and 
writing materials has also turned into an art form. Thus, writing and writing materials have 
been named with the selected words from the QurǯānǤ Pencilǡ bookǡ pages ሺᒲuᒒuf), line, stone 
tablet (alwāᒒ) are some of the examples of those words. The writing constituted a series of 
professions. Calligraphers and warrāqs (book dealers/booksellers) are some examples in Is-
lamic societies. Until the printing press became widespread, the books were written and re-
produced by hand which is called istinsākh. Nowadays, these manuscripts are protected in 
libraries and digital archives. Codicology examines the external elements of these manu-
scripts such as ink, binding and paper. In addition, the critical edition method was used to 
bring out manuscripts to the surface. Critical edition of manuscripts is not only transferring 
the text to the computer. The critical edition is to compare manuscripts of work to reach the 
original text of the author. While doing this, the evaluation of the text has been held to reveal 
the historical value of it. In this article, the place of manuscripts in Islamic culture has been 
discussed and the basic principles of the critical edition, how to create the editing (dirāsa) 
and text (naᒲᒲ) sections of the critical edition are explained with examples. The examples 
were selected from the previous critical editions conducted by the author. This study aims to 
give an introduction to a very wide field of codicology and critical edition. This article is in-
tended to provide basic information for researchers interested in codicology and critical edi-
tion. 
Summary: Classical Islamic writing culture has its method. For centuries, Muslims have writ-
ten manuscripts according to this method. This method has been applied from writing the 
knowledge on paper to collecting and binding the fascicles. 
The adventure of creating a manuscript is a long process. A lot of people come around to con-
tribute this process initiating from the writing of the first sentence. Producer of the 
knowledge: scientists, paper-producerǣ werrâqǡ the calligrapherǣ khaᒷᒷāᒷ, bookseller, book-
binder, expert in the ink, naqqāsh who marbles the papers, sponsors of the project, collection 
and the librarian are some of the contributors. Today, this adventure continues with the par-
ticipation of enthusiasts which are: the author who re-writes the manuscript to revive it, the 
restorer who repairs the damage of the manuscript, the expert who creates the digital copy 
and institutions which publishes the facsimile. 
Nowadays manuscripts are accepted as important scientific data and are examined in many 
ways other than their contents thus new specialities have been occurred. At universities, the 
institutes which examine manuscripts have been established and academic journals have 
been published. Moreover, the critical edition of manuscripts is the main subject of some of 
the M.A. and Ph.D. theses. 
The studies on critical edition, which initiated earlier in some of the western countries, have 
made a rapid development and created its method. In Turkey, there are many critical editions 
of works which are based on various manuscripts from Theology to Literature fields. How-
ever, there is no significant mutual method among the studies yet. Also, their understanding 
of critical edition differentiates. In those studies, it has to be examined that basic parameters 
such as the selection of convenient copy, access to all copies of manuscript or priority of cop-
ies are applied to critical edition processǤ Most of the time it is observed that the advisorǯs 
way of the critical edition has shadows on studies. However, fundamentally critical edition 
process needs expert contribution itself. Difference between studies is related to the fact that 
the critical edition is relatively a new field of study in Turkey. Therefore, specific studies in 
the field of critical edition and codicology are still needed to be developed. On the other hand, 
there are various publications to establish an objective methodology of the critical edition. 
Significant studies are being held by the Center for Islamic Studies (ISAM) to establish a mu-
tual language and method for critical edition studies. The factor that led to the emergence of 
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this article is the effort to contribute to the realization of this method. The article discusses 
the principles to be followed during a critical edition process. Moreover, topics are explained 
practically with examples selected from manuscripts. Those examples have been chosen from 
the authorǯs previous critical edition worksǤ The article would be considered as an ǲIntroducǦ
tion to Critical Editionǳ for the researchers who are new at this field. In this respect, the article 
aims to make a methodological contribution to the critical edition studies. 
There are many parts of a manuscript Ȃsomething more than the written text on the pageȂ 
which makes it a whole. These parts can be divided into internal and external elements of the 
manuscript. All of these are parts have different levels of contribution to the examination of 
the critical edition of the work and the interpretation of the texts. 
Some external elements of manuscript are: ink production and color, inkwell, production of 
paper, foliation, rule-borders, and frames, ruling board (misᒷara), sewing of quires, gilt and 
gilding, bookbinding, stamping and tooling, frontispiece, cases and pouches, storage boxes 
and cabinets, flap, tabula ansata, the history of manuscript. 
The internal elements of the manuscript are: text of the manuscript, script, subject, authen-
ticity, historical value and importance, proprietor, literary features, number of copies and tex-
tual variants, scribes and copyists, whether it has been falsified or not, sources used or refer-
enced by the author, abbreviations, records of marginalia, colophon, glosses and scholia, own-
ership statements, seals and seal impressions, word transposition or transposition of 
words/letters, waqf-statements, correction signs and corrections, countermarks. 
While the internal elements of manuscript are the work of critical edition, the external ele-
ments of the text fall within the field of codicology. Although critical edition and codicology 
are considered as separate sciences, there are points where they can contribute to each other. 
For instance, the ink tone or binding style of a manuscript may help to determine the writing 
date range of it. The references used by the manuscript can give us an idea about the name or 
the subject of another manuscript. The literary characteristics of the manuscript may reflect 
the author's success in language and literature fields. Thus, we are able to inform that the 
critical edition process of a manuscript requires the evaluation of substantial information at 
the same time which is no different from an archaeologist carefully examining an arrowhead. 
Therefore, whatever is the relation between History and Archeology has; Islamic sciences 
have the same relationship with critical edition. They are both individual sciences with meth-
ods of their own and two inseparable common sciences. Thus, without the contribution of 
codicology or other sciences, rewriting a manuscript on a computer does not mean making a 
critical edition of it. According to this information, we can define the critical edition as follows, 
ǲCritical Edition is the process of reviving of any manuscript -which belongs to Islamic civili-
zation- with comparison of all available copies to create a single text which is closest to the 
text of the author and to determine the sources which this main text is based, citations such 
as versesǡ hadiths and poetryǤǳ 
For studies on critical edition, the priority should be given to the texts which will contribute 
to this science. Before initiating critical edition, the authenticity of the author of the manu-
script should be determined precisely. Of course, having a person's name on the page is not 
enough for determination. All copies of the manuscript must be identified. From those copies, 
critical edition should be based on the text that the author has personally written or prepared 
as a draft and other copies should be compared with thisǤ In the absence of the authorǯs auǦ
thentic copy, new criteria will apply. For instance, the copy written by the closest student of 
the author or the copy with the closest writing date takes precedence over the copies with no 
date. After comparison of all copies, the differences are shown in the citation. 
Critical Edition consists of two sections entitled as Edition (Editing/Dirāsa) and Text (Naᒲᒲ): 
The Edition section includesǣ the authorǯs nameǡ lineageǡ place and date of birthǡ scientific life 
of the author and his/her prominent students, works, the authentication document which is 
proven that the text is belong to the author, the place of the work in the history of science, 
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studies about the work, bibliography, literary characteristic, terms in the text, the amount and 
characteristics of the copies, the characteristic of the main copy which is determined as the 
fundamental text for the research, the rules and principles applied during the critical edition, 
the digital images of the first and last pages of the copies used.  
The Edition section is the part that demonstrates the reliability of the study. All external ele-
ments of writing are being introduced here. The importance of the text is confirmed by this 
edition process. Thus, the final shape of the edition section must be shaped by reading and 
understanding the text. 
In the text section, the main aim is to reach the very first text which has been written origi-
nally by the author. In this section, principles of morality and objectivity are followed. The 
text is preserved; additions or subtractions are not made. Cited sources at the manuscript are 
being found. Verses and ᒒadīths are written with their sources. Poems are found in Dīwāns. 
Text is made legible with punctuation and pilcrow. Proper names, dates of death are written 
together. Page numbers in the manuscript are shown in square brackets. Some simple gram-
matical errors are corrected without interfering with the main text. Mostly the reason for this 
is the letters used for men or women. At the end of the study, a bibliography with all the re-
sources used during the critical edition process is added. 
The Islamic codicology and manuscripts appear to receiving interest especially in academic 
studies. Considering that many manuscripts from the Ottoman Era are still waiting to be re-
vived thus, we may come across profound critical edition works in the near future. Therefore, 
it is understood that individual studies related to the manuscript itself and the method of the 
critical edition will guide the researchers. 
Keywords: Tafsīr, Manuscripts, Codicology, Critical Edition/Text Criticism, Bookbinding 
ሺTaᒲfīr and TajlīdሻǤ 
 

Yazma Eserlerden Kodikolojiǯyeǣ Tahkike Giriç 
Özǣ MòslòmanlarÇn yazÇya olan ilgisiǡ Kurǯan nòshalarÇnÇn yazÇmÇna dayanÇrǤ Daha sonra hadǦ
islerin yazÇlmasÇ ve diplomatik yazÇçmalarǡ yazÇya olan rağbeti arttÇrmÇçtÇrǤ Zamanla yazÇ ve 
yazÇ malzemelerine olan ilgiǡ bir sanat çekline de dÚnòçmòçtòrǤ Bunun nedeniǡ yazÇnÇn İslam 
toplumlarÇnda dini bir referansa dayalÇ olmasÇdÇrǤ Bundan dolayÇ yazÇ ve yazÇ malzemeleri 
adlandÇrÇlÇrkenǡ Kurǯanǯdaki kelimeler kullanÇlmÇçtÇrǤ Kalem, kitap, sayfalar/suhuf, satÇr, 
elvâhȀtaç tablet bu kelimelerden bazÇlarÇdÇrǤ YazÇǡ beraberinde bir dizi meslek erbabÇ da 
oluçturmuçturǤ İslam toplumlarÇnda yazÇ ile ilgilenen hattatlar ve kitap alÇm satÇmÇyla uğraçan 
verrâklar bunlardan bazÇlarÇdÇrǤ MatbaanÇn yaygÇnlaçmasÇna kadar kitaplarǡ elle yazÇlarak 
çoğaltÇlmÇçtÇrȀistinsâh. Gònòmòzde bu yazmalarǡ kòtòphanelerde ve dijital arçivlerde koǦ
runmaktadÇrǤ YazmalarÇn mòrekkepǡ cilt ve kâğÇt gibi dÇç unsurlarÇnÇ Kodikoloji incelemekteǦ
dirǤ AyrÇca yazmalar tahkik edilerek gòn yòzòne çÇkarÇlmaya çalÇçÇlmaktadÇrǤ YazmalarÇn tahǦ
kiki, sadece yazmadaki metniǡ bilgisayara aktarmak değildirǤ Tahkikǡ bir eserin yazma 
nòshalarÇnÇ karçÇlaçtÇrarakǡ yazarÇn kaleme aldÇğÇ metnin ilk çekline ulaçmaya çalÇçmaktÇrǤ Bu 
yapÇlÇrken metnin kritiği de yapÇlarak eserin tarihi değeri ortaya çÇkarÇlÇrǤ Bu makalede İslam 
kòltòrònde yazmalarÇn yeri ele alÇnmÇçǡ tahkikin temel esaslarÇǡ tahkiki oluçturan dirâse ve 
nas bÚlòmlerinin nasÇl oluçturulacağÇ Úrneklerle izah edilmiçtirǤ Bu misallerǡ makale yazarÇnÇn 
daha Únce gerçekleçtirdiği tahkik çalÇçmalarÇndan seçilmiçtirǤ Bu çalÇçmaylaǡ oldukça geniç 
bir alan olan kodikolojiye ve tahkike giriç amaçlanmÇçtÇrǤ Bu metinǡ kodikoloji ve tahkik alanǦ
larÇna yÚnelmek isteyen araçtÇrmacÇlara dÚnòk baçlangÇçȀtemel bilgileri arz etmeyi hedefleǦ
mektedir. 
Özetǣ Klasik İslam yazÇ kòltòrònòn kendine has bir usulò bulunmaktadÇrǤ AsÇrlarca MòslòmanǦ
larǡ bu usule gÚre yazma eserleri kaleme almÇçlardÇrǤ Bu usulònǡ bilginin kâğÇda yazÇlmasÇndan 
fasikòllerin birleçtirilmesine ve ciltlenmesine kadar uygulandÇğÇnÇ sÚyleyebilirizǤ 
Bir yazma eserin ortaya çÇkma seròveniǡ uzun bir sòreçtirǤ Çok sayÇda insanǡ còmlenin kâğÇda 
yazÇlmasÇndan itibaren baçlayan bu sòrece katkÇ sağlarǤ Bilgiyi òreten bilim adamÇǡ kâğÇdÇ 
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òreten verrâkǡ yazÇyÇ kaleme alan hattâtǡ sahafǡ mòcellidǡ mòrekkebi hazÇrlayan ustaǡ sayfayÇ 
ebrulayan nakkâçǡ vakfeden zenginǡ koleksiyoncuǡ kòtòphaneci bunlardan bir kÇsmÇdÇrǤ 
Gònòmòzde bu seròvenǡ bazÇ insanlarÇn katÇlmasÇyla devam etmektedirǣ Yazma eseri tahkik 
ederek gònòmòze kazandÇran muhakkikǡ eserin hasarlarÇnÇ tamir edenȀtermîm restoratÚr, 
dijital kopyasÇnÇ çÇkaran uzmanǡ tÇpkÇbasÇmÇnÇ gerçekleçtiren kurumlarǤ 
Gònòmòzde yazmalarǡ Únemli bir bilimsel veri kabul edilmektedir ve içeriklerinin dÇçÇnda pek 
çok bakÇmdan incelenmektedirǤ Buna bağlÇ olarak yeni uzmanlÇk alanlarÇ oluçmaktadÇrǤ ÜnǦ
iversitelerde yazmalarÇ inceleyen enstitòler kurulmakta ve akademik dergiler çÇkarÇlmakǦ
tadÇrǤ Tahkikǡ yòksek lisans ve doktora tezlerinin ana konusunu oluçturmaktadÇrǤ  
BatÇ òlkelerinde daha erken dÚnemlerde baçlayan tahkik çalÇçmalarÇnÇnǡ kendi usulònò 
oluçturma konusunda hÇzlÇ yol aldÇğÇnÇ sÚyleyebilirizǤ Ülkemizde her hangi bir yazma eserin 
tahkik edildiğiǡ İlahiyatǯtan Edebiyatǯa kadar pek çok akademik çalÇçma bulunmaktadÇrǤ Ancak 
bunlar arasÇnda usul birlikteliğinin tam olarak sağlandÇğÇ sÚylenemezǤ AyrÇca tahkike yòkledǦ
ikleri anlam da farklÇlÇk gÚstermektedirǤ Bu çalÇçmalardaǡ doğru nòshanÇn seçimiǡ yazmanÇn 
tòm nòshalarÇna ulaçma veya nòshalarÇn Úncelik sÇrasÇ gibi temel parametrelerin ne kadar 
uygulandÇğÇ sorgulanabilirǤ Çoğu zaman danÇçmanÇn tahkik anlayÇçÇnÇn çalÇçma òzerinde etkili 
olduğu gÚzlemlenirǤ Oysa tahkikǡ baçlÇ baçÇna bir uzman desteği gerektirmektedirǤ ÇalÇçmaǦ
lardaki farklÇlÇğÇn nedeniǡ tahkikin òlkemizde yeni zemin bulan bir alan olmasÇyla da 
bağlantÇlÇdÇrǤ Bundan dolayÇ tahkik yÚntemi ve kodikoloji alanÇnda spesifik çalÇçmalarǡ geliçim 
açamasÇndadÇrǤ Öte yandan tahkikin herkesçe benimsenen objektif bir usulònòn oluçmasÇ için 
çeçitli yayÇnlar yapÇlmaktadÇrǤ İsam tarafÇndan tahkik araçtÇrmalarÇnÇn ortak bir dil ve usul 
çerçevesinde yapÇlabilmesi için Únemli çalÇçmalar yòròtòlmektedirǤ Bu makalenin ortaya 
çÇkmasÇna yol açan faktÚrǡ bu usulòn gerçekleçmesine katkÇ sağlamaya çabasÇdÇrǤ Makaledeǡ 
bir tahkik sÇrasÇnda uyulmasÇ gereken esaslar ele alÇnmÇçtÇrǤ AyrÇca konularǡ yazmalardan 
seçilen Úrneklerle uygulamalÇ olarak anlatÇlmÇçtÇrǤ Bu Úrneklerǡ yazarÇn daha Únce yapmÇç 
olduğu ve yayÇnladÇğÇ tahkiklerden seçilmiçtirǤ Makaleǡ tahkike baçlayacak araçtÇrmacÇlar için 
ǲTahkikǯe Giriçǳ olarak da değerlendirilebilirǤ Bu yÚnòyle tahkik çalÇçmalarÇna metodolojik bir 
katkÇ sağlamayÇ amaçlamaktadÇrǤ 
Yazma eseriǡ bòtòn haline getiren birçok parça bulunurǤ Sayfadaki yazÇlÇ metinden daha 
fazlasÇnÇ kastediyoruzǤ Bunlarǡ yazmanÇn iç unsurlarÇ ve dÇç unsurlarÇ olarak ayrÇlabilirǤ BunǦ
larÇn tamamÇǡ eserin tahkik edilerek gòn yòzòne çÇkarÇlmasÇnda ve metnin yorumlanmasÇnda 
farklÇ dòzeyde katkÇlarÇ olan parçalardÇrǣ 
YazmanÇn bazÇ dÇç unsurlarÇ çunlardÇrǣ Mòrekkebin òretimi ve rengiǡ hokkaǡ kâğÇdÇn òretimiǡ 
sayfalarÇn rakamlanmasÇǡ sayfanÇn çerçevelenmesiǡ sayfa yazÇ çablonuȀmistara, fasikòllerin 
birleçtirilmesiǡ sayfanÇn tezhibiǡ ciltlemeǡ sòslemeǡ yazmanÇn serlevhasÇǡ mahfaza ve cirâbǡ 
mushaf kutusuǡ kitabÇ koruyan lisanǡ taç ya da tahta levhaǡ yazmanÇn tarihiǤ 
YazmanÇn iç unsurlarÇ çunlardÇrǣ YazmanÇn metniȀnasǡ yazmanÇn hattÇǡ konusuǡ orjinalliğiǡ taǦ
rihi değeri ve Únemiǡ mòellife aidiyetiǡ edebi Úzellikleriǡ nòshalarÇnÇn sayÇsÇ ve nòshalarÇnÇn 
farklÇlÇklarÇǡ mòstensihiǡ tahrife uğrayÇp uğramadÇğÇǡ yazarÇn yararlandÇğÇ ya da atÇfta 
bulunduğu kaynaklarǡ kÇsaltmalarǡ minhuvât kayÇtlarÇǡ hardòǯl-metinǡ òzerine yazÇlan çerh ve 
haçiyelerǡ temlik kayÇtlarÇǡ mòhòrlerǡ kelimelerin ya da harflerin yer değiçtirmesiǡ vakÇf 
kayÇtlarÇǡ tashihler ve dòzeltmelerǡ mukabele kayÇtlarÇǤ 
YazmanÇn iç unsurlarÇǡ tahkikin içiykenǡ metnin dÇç unsurlarÇ kodikolojinin alanÇna girmekteǦ
dirǤ Tahkik ve kodikolojiǡ gònòmòzde ayrÇ bilimler olarak değerlendirilse de bir birlerinden 
yararlanabilecekleri noktalar bulunmaktadÇrǤ Mesela bir yazma eserin mòrekkep tonu ya da 
ciltlenme çekliǡ o eserin yazÇldÇğÇ tarih aralÇğÇnÇn belirlenmesine yardÇmcÇ olabilirǤ YazmanÇn 
yararlandÇğÇ kaynak eserlerǡ kaybolmuç baçka bir yazma eserin adÇ ya da konusu hakkÇnda 
bize fikir verebilirǤ YazmanÇn edebi Úzellikleriǡ yazarÇnÇn dil ve edebiyattaki baçarÇsÇnÇ yansÇtaǦ
bilirǤ Öyleyse çunu sÚyleyebilirizǣ Yazma òzerine çalÇçmakǡ pek çok bilgiyi aynÇ anda değerǦ
lendirmeyi gerektirirǤ Bu durum bir arkeoloğun bir ok baçÇnÇ Úzenle incelemesinden 
farksÇzdÇrǤ DolayÇsÇyla Tarihǯin Arkeoloji ile iliçkisi neyse İslam ilimlerinin de tahkik ile iliçkisi 
aynÇdÇrǤ Hem baçlÇ baçÇna yÚntemleri olan ayrÇ iki bilimdirler hem de bir birinden ayrÇlamaz 
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mòçterek iki ilimdirlerǤ DolayÇsÇyla kodikolojiyi ya da diğer bilimleri yok sayarak yazma bir 
eseri bilgisayarda yeniden yazmakǡ onu tahkik etmek demek değildirǤ Buna gÚre tahkiki çÚyle 
tanÇmlayabilirizǣ ǲTahkîkǡ İslam medeniyetine ait her hangi bir yazma eseriǡ ulaçÇlabilen tòm 
nòshalarÇnÇ karçÇlaçtÇrarakȀmuᒚābele mòellifin kaleminden çÇkan metne en yakÇn bir çekilde 
tek bir metin ortaya koyma ve bu ana metnin dayandÇğÇ kaynaklarÇǡ ayetǡ hadis ve çiir gibi 
alÇntÇlarÇnÇȀiktibas tespit ederek gònòmòze kazandÇrma eylemidirǤǳ  
Tahkik çalÇçmasÇ için seçilecek metinlerdenǡ bilime katkÇ sağlayacak olanlara Úncelik verǦ
ilmesi gerekirǤ Tahkike baçlamadan Únce yazma eserin hangi mòellife ait olduğu kesin bir 
çekilde belirlenmelidirǤ Elbette sayfanÇn òzerinde bir kiçinin isminin bulunmuç olmasÇǡ bunun 
için yeterli değildirǤ Bir yazmanÇn tòm nòshalarÇ tespit edilmelidirǤ Bunlar arasÇnda yazarÇn 
bizzat kaleminden çÇkan ya da mòsvedde olarak hazÇrladÇğÇ metin esas alÇnmalÇdÇrǤ Diğer 
nòshalar ise bununla karçÇlaçtÇrÇlmalÇdÇrǤ Mòellif nòshasÇ bulunmadÇğÇ durumlarda yeni 
kriterler aranÇrǤ Mesela yazarÇn en yakÇn Úğrencisinin kaleme aldÇğÇ ya da kaleme alÇnÇç tarihi 
en yakÇn olan nòshaǡ tarihsiz nòshalardan ÚnceliklidirǤ Tòm nòshalar karçÇlaçtÇrÇldÇktan sonra 
farklÇlÇklar dipnotta gÚsterilirǤ 
Tahkikǡ Dirâse ve Nas baçlÇklÇ iki bÚlòmden oluçurǣ 
Dirase bÚlòmònde çunlar yer alÇrǣ Mòellifin ismiǡ soyuǡ doğum yeri ve tarihiǡ ilmi hayatÇ ve 
Úğrencileriǡ eserleriǡ eserin mòellife ait olduğunun belgelenmesi, eserin bilim tarihindeki yeri, 
hakkÇnda yapÇlan çalÇçmalarǡ kaynaklarÇǡ edebi Úzellikleriǡ metinde yer alan terimlerǡ 
nòshalarÇn sayÇsÇ ve Úzellikleriǡ araçtÇrmada ana metin olarak belirlenen nòshanÇn Úzelliğiǡ 
tahkik boyunca uyulan kurallar ve esaslarǡ kullanÇlan nòshalarÇn ilk ve son sayfasÇnÇn dijital 
gÚròntòleriǤ 
Dirâse bÚlòmòǡ çalÇçmanÇn gòvenilirliğini ortaya koyan kÇsÇmdÇrǤ YazmanÇn tòm dÇç unsurlarÇ 
burada tanÇtÇlÇrǤ NassÇn Únemiǡ dirâse kÇsmÇ ile teyit edilirǤ Bundan dolayÇ dirâsenin son çekli, 
nassÇn tam olarak okunup anlaçÇlmasÇyla çekillendirilmelidirǤ 
Nas bÚlòmòndeǡ yazarÇn kaleminden çÇkan ilk metne ulaçÇlmaya çalÇçÇlÇrȀstemmatik. Bu 
kÇsÇmda ahlak ve objektiflik prensiplerine uyulurǤ Metin korunurǢ ekleme ya da çÇkarmalar 
yapÇlmazǤ Yazmada atÇf yapÇlmÇç kaynaklar bulunurǤ Ayetler ve hadislerǡ kaynaklarÇyla yazÇlÇrǤ 
Şiirlerǡ divanlardan bulunurǤ Noktalama içaretleri ve paragraf sistemiyle metin okunaklÇ hale 
getirilirǤ Özel isimlerǡ Úlòm tarihleri birlikte yazÇlÇrǤ Yazmadaki sayfa numaralarÇǡ kÚçeli 
parantez içerisinde gÚsterilirǤ Ana metne mòdahale edilmedenǡ bazÇ basit gramer hatalarÇ 
dòzeltilirǤ Çoğu zaman bunun nedeniǡ erkek ya da bayanlar için kullanÇlan harflerdirǤ 
ÇalÇçmanÇn sonunaǡ tahkik boyunca yararlanÇlan tòm kaynaklarÇn yer aldÇğÇ bibliyografya 
eklenir. 
Bilimsel çalÇçmalarda Mòslòmanlara ait yazmalarÇn ve kodikolojinin ilgi uyandÇrmaya devam 
edeceğini sÚyleyebilirizǤ OsmanlÇ dÚnemine ait pek çok yazmanÇn halen çalÇçÇlmayÇ 
beklediğini gÚz Únòne aldÇğÇmÇzda Únòmòzdeki dÚnemlerde tahkik çalÇçmalarÇyla yoğun bir 
çekilde karçÇlaçabilirizǤ Bundan dolayÇ yazmalarÇn kendisiyle ve tahkikin metoduyla ilgili sipeǦ
sifik çalÇçmalarÇn araçtÇrmacÇlara yol gÚstereceği anlaçÇlmaktadÇrǤ 
Anahtar Kelimeler: Tefsirǡ Yazmalarǡ Kodikolojiǡ TahkikȀMetin Tenkidiǡ Kitap Üretimiǡ 
Ciltleme. 
 

GİRİŞ 
İslamǯÇn ilk dÚnemlerinden itibaren mòslòmanlar arasÇnda yazÇya ve yazÇ 

malzemelerine olan ilginin zaman içerisinde artÇç kaydettiğini gÚzlemlemek mòmkòndòrǤ 
Elbette bu durumǡ kaleme alÇnan meselenin Únemi ve mahiyetiyle yakÇndan iliçkilidirǤ 
YazÇlana gÚsterilen ilgiǡ metnin daha Úzenliǡ sanatlÇǡ sòslòȀtezyin ve estetik bir çekilde kaleme 
alÇnmasÇyla yansÇtÇlmaya çalÇçÇlÇrǤ Kimi zaman buǡ bir kâğÇdaȀvarak aksederken kimi zamanda 
bir taçaȀkitâbe nakçedilirǤ Elbette bu tekâmòlòn İslamǯÇn baçlangÇcÇnda ortaya çÇkan yazÇ 
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kòltòrò seviyesinin çok ileri safhalarÇ olduğunu vurgulamak gerekirǤ Zira ilk dÚnemlerde 
ibtidaî bir yazÇ kòltòrònden bahsetmek mòmkòndòrǤ1 

İslamǯÇn ortaya çÇktÇğÇ Mekkeǯdeǡ okuma ya da yazma becerisi bulunan kiçilerin 
varlÇğÇndan sÚz edilse de yeni ortaya çÇkan bu dinin temelininǡ Kurǯan ve hadis gibi metinlere 
dayalÇ olmasÇǡ yazÇya ve dolayÇsÇyla yazÇ malzemesine olan ihtiyacÇ arttÇran nedenlerdendirǤ 
İslamǯÇn ortaya çÇktÇğÇ toplumun bilgi anlayÇçÇnÇn çifahî bilgi ya da baçka bir ifadeyle sÚzlò geǦ
leneğeȀkòltòre dayalÇ olduğu bilinmektedirǤ İbn Abdilberǯin ሺÚǤ Ͷ͵ȀͳͲͳሻ Hâlil bǤ Ahmedǯe 
ሺÚǤ ͳͷȀͻͳሻ nispet ettiği çu dizelerǡ aynÇ kòltòròn bir yansÇmasÇ olmalÇdÇrǣ2 

الǐَدْر   حȂَاǽ   ما إȏَ  العلم   ما القِمَطْر   حȂَى ما بِعِلْم   لȈَْسَ    

ǲİlimǡ kitap sandukasÇnda tutulan değil kalpte saklanandÇrǳ anlamÇna gelen dizelerǡ kaǦ
dim kòltòròn yazÇdan daha çok ezberi Únemsediğinin gÚstergelerinden sadece biridirǤ SÚzlò 
kòltòrònǡ rivayet kòltòròne evrilmesi ve sonra da rivayet kòltòrònòn yazÇyla birleçmesi ise 
uzun yÇllar almÇçtÇrǤ Rivayetin kendine Úzgò bir kòltòrò olduğu gibi yazÇnÇn da kendine has bir 
kòltòrò oluçmuçturǤ 

Kitabǯa dayalÇ din olan İslamǯÇn yazÇ alanÇnda kendine has bir kòltòr teçkil etmesi olǦ
dukça dikkat çekici bir durumdurǤ Bu kòltòr yazÇǡ kalemȀdivitȀkamÇçȀtimurǡ kalemdanȀkuǦ
burǡ kalem kÇrÇntÇsÇȀyongaǡ mòrekkepǡ hokkaǡ kâğÇt òretimiǡ ciltlemeǡ hatǡ hattatǡ muhakkikǡ 
sahafǡ kòtòphaneǡ istinsahǡ tezhipǡ tezyin çeklinde toplumda çok sayÇda bireyin içerisinde aktif 
olarak yer almasÇnÇ gerektiren bir dizi etkileçimi barÇndÇrÇrǤ3 Baçka bir yÚnòyle de yaçanÇlan 
bu seròvenǡ aktif olarak dile ve edebiyata da etki ederǤ ǲMòrekkep yalamakǳ denildiğinde bir 
kòltòr referansÇ olarak anlam ifade ederǤ YazÇ için kullanÇlacak kamÇçÇ bir tek kez yonǦ
tarak/kat-ǮÇ vâhid bir mushafÇ baçtan sona bitirebilme baçarÇsÇ gÚstermekǡ bereket ve baçarÇ 
simgesi sayÇlÇrǤ Kalemin ǲsÚz Únònde secdesiǳ ya da kâğÇt òzerinde kayarken çÇkardÇğÇ 
ses/sarîr-i hâmeǡ sanatkâra ilham verirǤ4 Bu sesǡ HzǤ Peygamberin miraç sÇrasÇnda meleklerin 
kalemlerinden duyduğu sesle betimlenirǤ5 Kalemǯe atfedilen Únemden olsa gerekǡ İslam TariǦ
hçilerine gÚre ilk yaratÇlan varlÇkǡ kalemdirǤ6 Kalemǡ Fuzðlî ሺÚǤ ͻ͵Ȁͳͷͷሻ gibi pek çok çairin 
dert ortağÇ ve duygularÇnÇn mòtercimi olarak gÚròlòrǤ 7 HayatÇn pek çok sahasÇnda gÚròlen 
yazÇ ve yazÇ çerçevesinde oluçmuç kòltòròn kÚklerinin anlaçÇlmasÇ için tarihin ilk dÚnemlerǦ
ine kadar inilmesi gerektiği pek tabidirǤ 

İslam toplumunda yazÇnÇn yaygÇnlaçmasÇnÇ temin için çeçitli argòmanlarÇn Úne 
çÇkarÇldÇğÇ gÚzlemlenebilirǤ Kitabetten ve kalem gibi yazÇ malzemesinden ya da yazÇlÇ metinǦ
den/kitab Ȃ sicil -suhuf bahseden ayetlerǡ ilk MòslòmanlarÇn zihninde yazÇya dair bir ilgi 
oluçturmuçturǤ Kurǯanǯda yer alan bu tòr ifadelerin doğrudan yazÇ yazma eylemine dÚnòk 
yorumlanmasÇ çok gòç olsa da bunlarÇn yazÇyÇǡ yazÇ malzemesini ve yazÇlÇ metni teçvik eden 
bir esin kaynağÇ olarak benimsendiğini sÚylemek mòmkòndòrǤ 

AraçtÇrmamÇzÇn temel konusu olan yazma eserlereȀmahtótāt ve bunlarÇn dÇç unsurǦ
larÇna Úzgòǡ bir yazÇn kòltòrònòn olduğunu sÚyleyebilirizǤ Tahkikin yÚntemine ve çekline dair 

                                                 
1  İbrâhim Cumǯaǡ KÇssatòǯl-kitâbetiǯl-Arabiyye ሺKahireǣ Dâròǯl-Maârifǡ ͳͻͶሻǡ ͳͷǤ 
2  Ebð Ömer Cemaleddin Yusuf bǤ Abdullah bǤ Muhammed Kurtubî İbn Abdòlber en-Nemerîǡ Câmiu 

beyâniǯl-ilm ve fazlihi ሾve ma yenbagi fî rivayetihi ve hamlihiሿǡ thkǤ Ebòǯl-Eçbâl ez-Zòheyrî ሺDemmâmǣ 
Dâru İbniǯl-Cevzi, 1994), 1: 293. 

3  Hayrullah Saîdǡ Mevsðatòǯl-varrâka veǯl-varrâkîn fiǯl-hadâretiǯl-Arabiyyetiǯl-İslamiyye ሺLondonǣ MòǦ
essesetòǯl-İntiçariǯl-Arabi (Arab Diffusion Company), 2011), 1: 127. 

4  MǤ Uğur Dermanǡ ǲKalemǳǡ İslâm Dòçòncesi I/3 (1967): 161-176. 
5  Buhârîǡ ǲSalâtǳǡ ͳǤ 
6  Ziya Polatǡ ǲKlasik İslam Tarihçilerinin Kalem AnlatÇsÇǳǡ Mukaddimeǣ Mardin Artuklu Üniversitesi SosǦ

yal Bilimler Enstitòsò Dergisi 8/1 (2017): 101. 
7  Ali Aktanǡ ǲOsmanlÇ VesikalarÇnda KullanÇlan KağÇtǡ Kalemǡ Mòrekkep ve Nâmelerin Teçhiziǳǡ Atatòrk 

Üniversitesi İlahiyat Fakòltesi Dergisi - Atatòrk Üniversitesi İslâmi İlimler Fakòltesi Dergisi, 8 
(1988): 227-237. 
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metodoloji belirleme çalÇçmalarÇnÇn yirminci yòzyÇlda ilgi gÚrdòğò ve bu alanda oryantalistler 
baçta olmak òzere ilim adamlarÇnÇn kaleme aldÇğÇ çeçitli eserlerin varlÇğÇ bilinmektedirǤ8 
Yazma eser biliminin ilgi çekici olmasÇǡ yazmalarÇ konu edinen sòreli yayÇnlarÇn da oluçmasÇna 
yol açmÇçtÇrǤ9 Ülkemizdeǡ İlahiyat ve Edebiyat alanlarÇ baçta olmak òzere akademik dòzeydeǡ 
her hangi bir yazma eserin edisyon kritiğiȀtahkiki çeklinde devam eden ya da tamamlanmÇç 
pek çok lisansòstò çalÇçma bulunmaktadÇrǤ Ancak aralarÇnda tam bir yÚntem birlikteliğinin 
sağlandÇğÇnÇ sÚylemek mòmkòn değildirǤ Bu çerçevede ortak bir tahkik usulò oluçturmaya 
dÚnòk olarak İsam tarafÇndan yòròtòlen çalÇçmalarǡ dikkat çekmektedirǤ Yazma biliminin 
òlkemizde yeni dikkate alÇnan bir alan olmasÇ nedeniyle tahkik çalÇçmalarÇnda ortak bir usul 
belirlenmesi ihtiyacÇǡ bu makalenin ortaya çÇkÇç nedenlerindendirǤ Bu çalÇçmadaǡ yazma eserǡ 
yazma tahkiki, tahkikte dikkat edilmesi gereken bazÇ hususlarǡ yazma eserlerin temel niteliǦ
kleriǡ yazmalara ait kÇsaltmalarǡ minhuvât (marginaliaሻ kayÇtlarÇ baçta olmak òzere yazmanÇn 
mòellife aidiyeti ve hardòǯl-metin (colophon) gibi çekle dair bir takÇm Úzellikleri ele alÇnacak-
tÇrǤ Bu yÚnòyle daha sonra yapÇlacak olan sipesifik çalÇçmalara ortak bir zemin oluçturulmasÇ 
amaçlanmÇçtÇrǤ ÇalÇçmada Úrneklem olarakǡ bu makalenin yazarÇ tarafÇndan daha Únce 
edisyon-kritiğiȀtahkîk gerçekleçtirilen risalelere yer verilecektirǤ Bu çerçevede elde edilen 
tecròbelerinǡ tahkik yapmak isteyen muhakkikler ile paylaçÇlmasÇ hedeflenmektedirǤ 

 
ͳǤ KAVRAMSAL ÇERÇEVEǣ TAHKÎKǡ MUHAKKIKǡ MAHTÛT VE KODİKOLOJİ 
Yazma kòltòrònòn çevresinde çekillendiği çeçitli kavramlar bulunmaktadÇrǤ 

ÇalÇçmamÇzÇn bòtònlòğò bakÇmÇndan bu kavramlardan tahkikǡ muhakkÇkǡ mahtðt ve koǦ
dikoloji kavramlarÇnÇ kÇsaca ele alacağÇzǤ 

ͳǤͳǤ Tahkîk 
Tahkîkǡ onaylamak ve tasdik etmek anlamÇna gelen  َحَق fiilinden tòremiç bir mastardÇrǤ 

TefǮil babÇyla ifade edilen ل   حقَقƳلَ  الرȂالق  ifadesi ǲKiçiǡ sÚzò tasdik ettiǳ ya da ǲBu sÚzòn doğruȀhak 
olduğunu sÚylediǳ anlamÇna gelirǤ İfǮal babÇyla ifade edilen حقاقȍا kelimesi ise ispat etmek an-
lamÇna gelirǤ Bir çeyi dòzeltip sağlam hale getiren kiçiǡ yaptÇğÇ içi   مرَ  أحققتȋإحقاقا ا  còmlesiyle ifade 
eder.10 EdebiyatÇmÇzda kullanÇlan ǲihᒚāk-Ç hakǳ ifadesiǡ doğru olanÇ gerçekleçtirmek ve yerine 
getirmek anlamÇnÇ ifade eden bir kalÇptÇrǤ11 DolayÇsÇyla bu kÚkten tòremiç kelime ve kavramǦ
larÇnǡ ortak anlamÇnÇn gerçeği ortaya koyma olduğunu ifade edebilirizǤ Buna gÚre tarihi bir 
kÇymeti bulunan yazma bir eserin satÇrlarÇnÇn doğruluğunu ve mòellifine aidiyetini tespit etǦ
mekǡ bu anlamda gerçeği ortaya koymak yani ihᒚāk ve tahkîktir.12 

Pek çok alanda yazma eserler tahkikȀcritical edition of manuscript edilmiç olsa da bu 
kavramÇn mahiyetinin tanÇmlanmasÇǡ yazma eser biliminin de alanÇnÇn sÇnÇrlandÇracaktÇrǤ 
Tahkikin mahiyeti ile ilgili çeçitli tanÇmlar yapÇlmÇçtÇrǤ KavramÇn modern dÚnemde yeni bir 
anlam kazandÇğÇnÇ dòçònen Abdusselâm Hârunǯa gÚre tahkikǡ ǲbelli çartlarla yazma eserlerin 
metinlerinin netleçtirilmesi için bu tòr eserlere Úzel bir ilgi gÚstermek ve azami bir dikkat sarf 
etmektirǤ Bunun için aranan dÚrt çart çunlardÇrǣ Eserin adÇnÇ doğru tespit etmekǡ Mòellifin 

                                                 
8  Şòkrò Özenǡ ǲǮMetin Tenkidiǯ Üzerine BazÇ Tespitler ve Önerilerǳǡ İslâmî İlimlerde Metodolojiǣ Usðl 

Mesǯelesi ሺSempozyumሻǡ ʹͲͲͻǡ ͶͷʹǤ 
9  Murat Şimçek - Mahmut Samarǡ ǲElyazmasÇ Eserlere Dibâce ve Tahkikte Sòreli YayÇncÇlÇkǣ Mecelletò 

Maǯhediǯl-Mahtðtâtiǯl-Arabiyyeǳǡ Tahkik İslami İlimler AraçtÇrma ve Neçir Dergisi I/2 (2018): 136. 
10  Halîl bǤ Ahmedǡ Kitâbuǯl-ǮAynǡ thkǤ ǮAbdulhamîd Hindâvî ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Kutubiǯl-Ǯİlmiyyeǡ ʹͲͲ͵ሻǡ ͳǣ 

339. 
11  İlhan Ayverdiǡ ǲİhkakǳǡ AsÇrlar boyu tarihi seyri içinde misalli bòyòk Tòrkçe sÚzlòk ൌ KubbealtÇ lugatÇ 

ሺİstanbulǣ KubbealtÇ Neçriyatǡ ʹͲͲͷሻǡ ʹǣ ͳ͵ͺͳǤ 
12  Adam Gacek, Teᒚālîdòǯl-mahtðtiǯl-Arabiǣ muǯcemu mustalahat ve bibliyucrâfiyyeǣ muǯcemòǯl-musta-

lahâtǡ trcǤ Murad Tedgut ሺKahireǣ Maǯhedòǯl-Mahtutatiǯl-Arabiyye (Institute of Islamic Manuscripts), 
el-Munazzamatòǯl-Arabiyye liǯt-Terbiye veǯs-Sekâfe veǯl-Ulðm ሾALECSOሿǡ ʹͲͳͲሻǡ ͺ͵Ǥ 
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adÇnÇ doğru tespit etmekǡ Bu eserin mòellife aidiyetini tespit etmekǡ Mòellifin bÇraktÇğÇ çekle 
en uygun ve yakÇn metne ulaçmakǤǳ13 

Beççâr Avvâd MaǮrðfǯa gÚre ise tahkikǡ ǲzapt ve taǮlîkten ibarettirǳǤ14 Yani ǲana metni 
tespit etmek/zapt ve òzerinde açÇklamaǡ dòzeltmeǡ delillendirme ve kaynaklarÇna ulaçtÇrma 
yapma eylemidir/taǮlîkǤǳ Bu tanÇma gÚre tahkik eylemiǡ metnin doğruluğunu ve mòellife 
aidiyetini ispatlama/tevsîkǡ ana metin hakkÇnda gerekli açÇklamalar yapmaȀtaǮlîk, 
dòzeltmeȀtashîhǡ delillendirme ve kaynaklarÇna ulaçtÇrmaȀihkâm eylemlerinden oluçmakǦ
tadÇrǤ 

Bu bilgilerden yola çÇkarak tahkiki çu çekilde tanÇmlayabilirizǣ 
ǲTahkîkǡ İslam medeniyetine ait her hangi bir yazma eseriǡ ulaçÇlabilen tòm 

nòshalarÇnÇ değerlendirerekȀmuᒚābele mòellifin kaleminden çÇkan metne en yakÇn bir 
çekilde tek bir metin ortaya koyma ve bu ana metnin dayandÇğÇ kaynaklarÇǡ ayetǡ hadis ve çiir 
gibi alÇntÇlarÇnÇȀiktibas tespit ederek gònòmòze kazandÇrma eylemidirǤǳ 

Gònòmòzde mòstakil bir ilmeȀdisipline dÚnòçen tahkikǡ metnin en doğru çeklini 
tespitini hedeflemektedirǤ Bu noktada tahkik kelimesini tanÇmlarken kullandÇğÇmÇz ǲmòellifin 
kaleminden çÇkan metne en yakÇn bir çekilde tek bir metin ortaya çÇkarmaǳ ifadesinin bilinçli 
bir tercih olduğunu ifade etmeliyizǤ15 Zira bir mòellifin bizzat kaleminden çÇktÇğÇ bilinen, bir 
mòellife aidiyeti kesinlik taçÇyan ve ilk yazÇldÇğÇ andan itibaren içeriği korunmuç bir metinǡ 
tahkik ilminin Úncelikli konusu değildirǤ Bu eserǡ zaten elimizde mevcut olacağÇndan bundan 
çoğaltÇlmÇçȀistinsâh diğer nòshalarÇn incelenmesiǡ metnin tarihi sòreç içerisinde koǦ
runmuçluğunu pekiçtirme ve òzerine haçiye olarak eklenen kayÇtlarÇ tespit etme olanağÇ 
sağlarǤ Tahkikǡ bir mòellife nispet edilen bir eserin pek çok nòshasÇnÇn karçÇlaçtÇrÇlmasÇyla 
gerçekleçen bir eylemdir ሺstemmaȀsoyağacÇሻǤ16 Mòellif nòshasÇ olarak adlandÇrÇlan bir metǦ
nin tahricinin yapÇlarak istinsahÇnÇn gerçekleçtirilmesiǡ diğer nòshalarÇn sÇhhatini tespit etme 
imkânÇ sağladÇğÇndan bu yÚnòyle metni gònòmòze kazandÇrmaȀtebyiz ve aktardÇğÇ bilgilerin 
doğruluğunu tespit etmeȀtahric bakÇmÇndan tahkik ilminin konusuna dâhil olabilirǤ17 

ͳǤʹǤ MuhakkÇk 
Tahkik ile aynÇ kÚkten tòreyen muhakkÇk kelimesi, ism-i fâil kalÇbÇdÇr ve tahkik içini 

yapan kiçi için kullanÇlÇrǤ İslam ilimlerinin genelinde kullanÇlan tahkîkǡ ǲBir meseleyi delillerǦ
iyle ispatlamakǳ demektir18 ve bu içi yapana muhakkÇk denir. Bu itibarla Felsefe, Arap Dili,19 
FÇkÇh ve Kelam baçta olmak òzere pek çok ilimde20 muhakkÇk âlim ifadesi ǲmeseleleri delillerǦ
iyle ispatlayan bilginǳ için kullanÇlÇrǤ21 Bir içi inceden inceye araçtÇranlarÇ ifade etmek için TòǦ
rkçeǯde tahkik erbâbÇ ifadesi de kullanÇlmaktadÇrǤ22 Mesela Tirmizî ሺÚǤ ͵ͻȀͳʹͶͳሻǡ Nevevî ሺÚǤ 
Ȁͳʹሻǡ Adudòddîn el-Îcî ሺÚǤ ͷȀͳ͵ͷͷሻ ve Teftâzânî ሺÚǤ ͻʹȀͳ͵ͻͲሻ muhakkÇk âlim 

                                                 
13  Abdòsselam Muhammed Harunǡ Tahkikòǯn-nusus ve neçruha ሺKahireǣ Mektebetòǯl-Hanci, 1998), 42. 
14  Beççar Avvad Maǯrufǡ Zabtòǯn-nas veǯt-taǯlik aleyh ሺBeyrutǣ Mòessesetòǯr-Risâleǡ ͳͻͺʹሻǡ Ǥ 
15  Suat Donukǡ ǲFazla SayÇda Yazma NòshasÇ Bulunan Hacimli Bir Eserin Nòsha Ailesinin ve Tenkitli 

Metninin KurulmasÇ HakkÇnda Değerlendirmelerǣ Kònhòǯl-Ahbâr Örneğiǳǡ Divan EdebiyatÇ AraçtÇrǦ
malarÇ Dergisi 10/21 (2018): 117. 

16  Paul Maas vǤdğrǤǡ Stemmatikǣ tenkitli metin neçrinde soy-ağacÇ yaklaçÇmÇǡ trcǤ Murteza Bedir ሺİstanǦ
bulǣ Kòre YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͳሻǡ ͶǤ 

17  KasÇm es-Samerrai, The critical editions of manuscripts: past, present and future ሺLondonǣ MòesseǦ
setòǯl-Furkan liǯt-Tòrasiǯl-İslâmî ሺal-Furqan Islamic Heritage Foundation), 2013), 25. 

18  Seyyid Şerîf Curcânîǡ et-TaǮrîfât ሺBeyrutǣ Mektebetu Lubnânǡ ͳͻͺͷሻǡ ͷͷǤ 
19  Ebðǯl-Huseyn Ahmed İbn Fârisǡ ǲZknǳǡ MuǮcemu Meᒚāyisiǯl-Lugaǡ thkǤ ǮAbdusselâm Muhammed Hârðn 

ሺKahireǣ Dâruǯl-Fikr, ts.), 3: 17. 
20  Eyyub b. Musa el-Hòseynî Ebòǯl-Beᒚā el-Kefevîǡ el-Kòlliyyatǣ muǯcem fiǯl-mustalahat veǯl-furuk el-lu-

gaviyyeǡ thkǤ Adnan Derviç ve Muhammed el-MÇsri ሺBeyrutǣ Mòessesetòǯr-Risâleǡ ͳͶͳͻȀͳͻͻͺሻǡ ʹͻǤ 
21  Ebòǯl-Beᒚā el-Kefevîǡ Kòlliyyât, 30, 34, 37, 45, 162. 
22  İlhan Ayverdiǡ ǲTahkikǳǡ AsÇrlar boyu tarihi seyri içinde misalli bòyòk Tòrkçe sÚzlòk ൌ KubbealtÇ luǦ

gatÇ ሺİstanbulǣ KubbealtÇ Neçriyatǡ ʹͲͲͷሻǡ ͵ǣ ͵Ͳ͵͵Ǥ 
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olarak anÇlanlardandÇrǤ Bununla birlikte modern bir disiplin haline dÚnòçmeye baçlayan tahǦ
kik literatòròndeǡ yazma bir eseri tahkik kurallarÇna bağlÇ kalarak gònòmòze kazandÇran 
kiçiye muhakkÇk adÇ verilmektedirǤ23 

Tahkikin kÚk anlamÇndan yola çÇkÇldÇğÇnda ǲmeseleleri delillerle ispat etmeǳ çeklinǦ
deki tanÇmlamaǡ yazma eser incelenirken de geçerlidirǤ Buna gÚre muhakkikǡ bir yazmayÇ 
mòellifine isnad ederken hem metnin kendisini hem de mòellife aidiyetini delillerle ispat 
eden kiçi olmaktadÇrǤ Kelimeyiǡ lafzÇn bu yÚnòne içaret ederek kullanan CâhÇz ሺÚǤ ʹͷͷȀͺͻሻǡ 
çÚyle demektedirǣ 

ǲGeçmiç asÇrlarÇmÇzÇn her devrindeǡ kendilerinden Únce yazÇlan kitaplarÇ okuyan ve 
erbabÇna okutan mukakkÇk ulemâ olagelmiçtirǤǳ24 

GÚròldòğò gibi muhakkÇkÇn dikkat çeken niteliğiǡ eski eserler òzerinde çalÇçmasÇdÇrǤ 
Bunun yanÇnda bu okutma eylemiǡ metnin doğrulanmasÇnÇ ya da tashihini gÚz Únònde bulunǦ
duran bir eylemdirǤ MuhakkÇkǡ yazma eseri incelerken metnin içerisindeki hatalarÇ ve yazÇm 
yanlÇçlarÇnÇ dòzeltmekle de sorumlu olduğundan bir anlamda CâhÇzǯÇn içaret ettiği eylemi 
gerçekleçtirmiç olmaktadÇrǤ 

MuhakkÇkǯÇn sadece nòshalarÇ karçÇlaçtÇrarak metni tespit eden kiçi olmadÇğÇnÇ beǦ
lirtmek gerekirǤ MuhakkÇk aynÇ zamanda metinde yer alan dil hatalarÇnÇ da tashih eden kiçi 
rolòndedirǤ Arapçaǯda fiile Úzel kullanÇmÇ olan harf-i cerler ve cinsiyet farklÇlÇğÇna içaret eden 
fiil kiplerive zamirlerǡ mòellif tarafÇndan ya da nòshayÇ çoğaltan hattatȀmòstensih tarafÇndan 
hatalÇ kaydedilmiç olabilirǤ Bu tòr hatalÇ kullanÇmlarǡ muhakkÇk tarafÇndan dòzeltilirǤ Yine 
kÇraat farklÇlÇklarÇnÇn dikkate alÇnmasÇ gereken bir metinde bir ayet harekelenirken hangi 
kÇraatÇn esas alÇnmasÇ gerektiğine dikkat ederǤ Cahiliye dÚnemine ait çiirleriǡ divanlardan buǦ
larak doğru çekilde aktarÇlmasÇnÇ sağlarǤ25 Mòellifin alÇntÇ yaptÇğÇ eserleri bulur ve bunlardaki 
bilgiler ile mòellifin iktibaslarÇnÇ karçÇlaçtÇrarak doğruluğunu tespit ederǤ Bu kaynaklarÇ dipǦ
notlandÇrÇrǤ DolayÇsÇyla muhakkÇk aslÇnda ikinci bir okuma ve tashih gÚrevi de yapmÇç olurǤ 
Ancak tòm bunlarÇ yaparken mòellifin eserinin orijinalliğini korur ve fikirlerine mòdahil 
olmaz. 

ͳǤ͵Ǥ Mahtðt 
Yazma eser anlamÇnda kullanÇlan mahtðtȀmanuscript kelimesi, yazma ve alamet ko-

yma anlamÇndaki Arapça hattȀطƻ mastarÇndan tòremiçtir ve yazÇǡ çizgiǡ yol anlamÇna gelirǤ26 
ǲArap yazÇsÇnÇ estetik Úlçòlere bağlÇ kalarak yazma sanatÇǳ anlamÇnda hòsn-i hat kavramÇ 
kullanÇlÇrǤ27 Bu kelimenin ism-i mefǮulò olan mahtðt kelimesi ise yazÇlan çey anlamÇna gelirǤ 
Kelime, matbaanÇn kurulmasÇndan sonra matbu eserlerle diğer eserleri ayÇrt etme amacÇyla 
ortaya çÇkmÇç bir isimdirǤ Öyleyse mahtðtǡ her hangi bir çekilde matbaa teknikleriyle matbu 
hale dÚnòçmemiç olan el yazmasÇ esere denirǤ28 

Kelimenin tòrediği  َطƻَ fiili, Kurǯanǯda نْتَ   وَمَا ǯ Ȃ ل بȈَِمȈِنǮَِ  تََ طǾُّ   وǯِ  ȏََتَاب    مِنْ  قَ بْلǾِِ  مِنْ  تَ ت ْ  ǲSen bundan Únce 
ne bir kitap okuyabiliyor ne de onu kendi/sağ elinle yazabiliyordunǳ ሺel-ǮAnkebðt 48/29) 
ayetinde ǲkalem gibi bir yazÇ malzemesi kullanarak yazÇ yazmaǳ anlamÇnda kullanÇlmÇçtÇrǤ Sağ 

                                                 
23  Ahmed Şevki Binbin - Mustafa Tðbîǡ ǲMuhakkÇkǳǡ Mustalahâtòǯl-kitabiǯl-Arabiyyiǯl-mahtðt ሺmuǯcem 

kodikoloji) (Rabat: el-Hizanetòǯl-Haseniyye, 2005), 318. 
24  Ebð Osman Amr b Bahr b Mahbub el-Kinani el-Leysi Câhizǡ Resâilòǯl-Câhizǡ thkǤ Abdòsselam MuhamǦ

med Harun ሺKahireǣ Mektebetòǯl-Hanci, 1964), 1: 338. 
25  Gotthelf Bergstrasser, Usulu nakdiǯn-nusus ve neçriǯl-kòtòb, trc. Muhammed Mehdi Bekri (Kahire: 

Daròǯl-Kòtòb veǯl-Vesaikiǯl-Kavmiyye, 1969), 45. 
26  Ebðǯl-Huseyn Ahmed İbn Fârisǡ ǲHttǳǡ MuǮcemu Meᒚāyisiǯl-Lugaǡ thkǤ ǮAbdusselâm Muhammed Hârðn 

ሺKahireǣ Dâruǯl-Fikr, ts.), 2: 154. 
27  MǤ Uğur Dermanǡ ǲHatǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͻሻǡ 

16: 427. 
28  Mustafa et-Tðbîǡ Min ecli dirâse hafriyye liǯl-mahtðtiǯl-arabiyyeǣ Muhâvelât tatbîkÇyye fî ǯilmiǯl-

mahtðtât (Kahire, ts.), 13. 
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el ifadesiǡ yazÇ yazan insanlarÇn genel niteliğini ifade etmek amacÇna dÚnòktòrǤ İbn ǮÂçðrǯa ሺÚǤ 
ͳͻ͵ሻ gÚre sağ el ifadesiǡ yazma eylemini tekit etmek için kullanÇlmÇçtÇrǤ29 Arapçaǯda sağ el, 
çaba gÚsterme ve gòç kullanma anlamlarÇnÇ da barÇndÇrÇr ሺez-Zòmer ͵ͻȀሻǤ 30 Bu yÚnòyle 
sağ el ile yazÇ yazamama ifadesiǡ bu niteliği gerçekleçtirebilecek gòçten yoksun olma anǦ
lamÇnda da kullanÇlmÇç olabilirǤ Bununla birlikte ayette yer alan hat ifadesininǡ Kurǯanǯa ait bir 
kavramdan esinlenerek İslam yazÇ sanatÇnda çok geniç bir manaya gelecek çekilde 
kullanÇldÇğÇnÇ sÚyleyebilirizǤ DolayÇsÇyla hat ifadesiǡ her tòrlò bilgi yazÇmÇ için kullanÇlabilirken 
zamanla hattatlar marifetiyle bir tòr sanata dÚnòçmòçtòrǤ Ancak modern dÚnemde hat ile 
mahtðt kelimesi ayrÇçmÇçǡ hatǢ hattatÇn yaptÇğÇ sanatsal eylemin adÇ olurken31 mahtðt; matbu 
olmayan el yazmasÇ eserler için kullanÇlÇr olmuçturǤ32 MuhakkÇkÇn tahkik eylemine konu olan 
çeyǡ mahtðttur. 

1.4. Codicology/Kodikoloji 
ǲYazma eserler bilimiǳ çeklinde tanÇmlanabilecek codicology/kodikoloji, kitap/codex 

ve bilim/logos kelimelerinin birleçmesiyle oluçmuçturǤ33 ǲSomut bir veri olarak yazmalar 
òzerinde çalÇçmalar gerçekleçtiren bilimǳ34 çeklinde tanÇmlanmÇçtÇrǤ KâğÇt òretimiǡ mòrekkepǡ 
ciltlemeǡ cilt ve kitap kapağÇǡ fasikòl ve fasikòl dikimiǡ sayfa dizgisi ve tezhibiǡ taǮlik ve haçiyeǡ 
kâğÇt alÇm-satÇmÇǡ kitabÇn vakf edilmesi gibi pek çok açÇdan yazmayÇ inceleyen bilim dalÇ 
olarak gÚròlmektedirǤ DolayÇsÇyla metnin iç unsurlarÇ tahkikin içiykenǡ metnin dÇç unsurlarÇ 
kodikolojinin alanÇna girmektedirǤ35 

Kodikolojiǡ eserin kaleme alÇnÇçÇndan gònòmòze ulaçÇncaya kadar geçirdiği evrelerin 
ve değiçikliklerin tamamÇnÇ bilimsel olarak tanÇmlamaya çalÇçÇrǤ YazmanÇn nasÇlǡ nerede ve ne 
zaman yazÇldÇğÇǡ niçin kaleme alÇndÇğÇǡ mòellifinin kim olduğuǡ çahÇs kòtòphanesindeyse ya da 
bir çahsa aitseȀtemlîk kaydÇ bu sòrecin nasÇl tamamlandÇğÇǡ òzerinde yazÇlan çerh, hâçiye ya 
da taǯlîklerin metne nasÇl katkÇ sağladÇğÇ ya da metin òzerindeki tespitlerinin sÇhhatli olup 
olmadÇğÇ ve son olarak yazmanÇn metne aktarÇm sòreçlerinin doğruȀobjektif tamamlanÇp 
tamamlanmadÇğÇ sorunlarÇyla ilgilenir.36 Kodikolojiǯnin cevap bulduğu sorular pek çok ilim 
dalÇna da katkÇ sağlarǤ37 

Gònòmòzde bir metnin yazÇldÇğÇ dÚnemi tespit etmek için çeçitli yeni yÚntemler 
denenmeye çalÇçÇlmaktadÇrǤ Bu yÚntemlerden biriǡ Sanat Tarihiǯnin verilerinden 
yararlanmaktÇrǤ Buna gÚre bir kâğÇtta kullanÇlan mòrekkepǡ mòrekkebin rengiǡ kâğÇdÇn tòròǡ 
yazÇnÇn çekli gibi bazÇ bilgilerden istifade edilirǤ Mesela MòslòmanlarÇn Mushaf yazarken yeçil 
rengi hangi tarih aralÇğÇnda kullandÇğÇ belirlenirǤ DolayÇsÇyla yeçil renk kullanÇlan bir yazÇnÇn 
bu tarihten sonra yazÇldÇğÇ rahatlÇkla anlaçÇlÇrǤ Tarih tespitinde uygulanmaya ve geliçtirilmeye 

                                                 
29  Tâhir İbn ǮÂçðrǡ et-Tahrîr veǯt-tenvîr (Tunis: ed-Dâruǯǯt-Tunisiyye, 1984), 21: 11. 
30  Ebòǯl-Hasan Saîd b Mesǯade el-Mòcaçii Ahfeç el-Evsat, Meâniǯl-Kurǯân ሺKahireǣ Mektebetòǯl-Hanci, 

1990), 2: 497. 
31  MǤ Uğur Dermanǡ ǲHattatǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͻሻǡ 

16: 493. 
32  Ahmed Şevki Binbin - Mustafa Tðbîǡ ǲMahtðtǳǡ Mustalahâtòǯl-kitabiǯl-Arabiyyiǯl-mahtðt ሺmuǯcem koǦ

dikoloji) (Rabat: el-Hizanetòǯl-Haseniyye, 2005), 320. 
33  Jacques Lemaire, Medhal ila ilmiǯl-mahtðtât ൌ Introduction a la codicologieǡ trcǤ Mustafa Tðbî ሺMeraǦ

keçǣ et-TÇbaatòǯl-Varakatiǯl-Vataniyye, 2006), 25. 
34  et-Tðbîǡ Muhâvelât tatbîkÇyye fî ǯilmiǯl-mahtðtât, 13-15. 
35  Cihan Okuyucuǡ ǲǮTenkitli Metinǯ ÇalÇçmasÇ ile İlgili Fikirlerimǳǡ İslâmî İlimlerde Metodolojiǣ Usðl 

Mesǯelesi ሺSempozyumሻ, 2009, 443. 
36  Fatih RukancÇǡ ǲKòltòrel MirasÇn Gelecek Kuçaklara AktarÇlmasÇ ve TanÇtÇmÇnda Yazma Eser KòtòpǦ

haneciliğiǳǡ Erdemǣ İnsan ve Toplum Bilimleri Dergisi, 74 (2018): 108-109. 
37  Lemaire, Medhal ila ilmiǯl-mahtðtât, 35-36. 
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çalÇçÇlan bir diğer yÚntemǡ bir sayfanÇnȀvarak yazÇldÇğÇ tarihiǡ radyokarbon (carbon-14) yÚntǦ
emiyle belirlemeye çalÇçmaktÇrǤ Ancak bu yÚntemin kesin sonuçlar verebilmesi için henòz 
erken olduğunu ifade etmeliyizǤ38 

Buraya kadar ele aldÇğÇmÇz tahkîk, muhakkik, mahtðt ve kodokoloji kavramlarÇǡ yazma 
kòltòrònòn ana kavramlarÇnÇ oluçturmaktadÇrǤ Yazma kòltòrò ile ilgili olan diğer kavramlarǡ 
bu temel kavramlar çerçevesinde çekillenmektedirǤ Ele aldÇğÇmÇz bu kavramlar dÇçÇnda 
yaygÇnlÇk kazanmakta olan bir teknik daha sÚz konusudurǤ Restorasyon/termîm olarak anÇlan 
bu yÚntemǡ39 metnin içeriğinden daha fazla sayfayÇ korumayaǡ tamir etmeye veya kitabÇn cildǦ
ini elden geçirmeye dÚnòk içlemleri ifade ederǤ40 Eserlerin aslÇnÇn korunmasÇ için de dijital 
kopyalarÇ çÇkarÇlmakta ve eseri incelemek isteyen kiçilere eserin aslÇ değil elektronik orǦ
tamdaki kayÇtlarÇ verilmektedirǤ41 Termîm olarak anÇlan bu kavramǡ42 metnin dÇç unsurlarÇyla 
ilgili Úneme haiz olup43 bu makalede ele alÇnmayacaktÇrǤ 

 
ʹǤ İSLAM İLİM KÜLTÜRÜ VE YAZMA İLİŞKİSİ 
Tarih alanÇnda elde edilen Ȃmesela sikke ya da silah gibi- bir objenin arkeolojiye ait 

bir bulgu olmasÇ bir yana asÇl ifade ettiği anlamǡ insanlÇğÇn yaçamÇna dair bir bilgiyi 
barÇndÇrÇyor olmasÇdÇrǤ Bazen bu tòr bir buluntu ya da kalÇntÇǡ gÚrònòçò ya da mahiyeti kòçòk 
olsa da Únemli bir bilgiyi yansÇtabilirǤ Pekâlâǡ bir toplumun ekonomik geliçimini yansÇttÇğÇ gibi 
kòltòr dòzeyini de gÚsterebilirǤ Bu itibarla İslam ilimlerinin arkeolojisinin ya da baçka bir 
ifadeyle tarihi verilerinin yazmalar/mahtðtât olduğunu sÚyleyebilirizǤ DolayÇsÇyla Tarih 
bilimi için Arkeoloji ne kadar Únemliyse İslam ilimleriȀilahiyat için de yazmalar aynÇ derecede 
mòhimdirǤ 

İslam ilim geleneğindeki yazÇ kòltòrònòn Kurǯanǯda yer alan nòshaǡ suhuf, varak ve 
kÇrtâs kelimelerinden ilham alÇnarak tesis edildiğini sÚyleyebilirizǣ 

Nòshaǡ istinsâh ve nesh kelimeleri aynÇ kÚkten tòremiçtirǤ ǲBir metnin kopyasÇnÇ 
çÇkartmak ve çoğaltmakǳ anlamÇnda kullanÇlan istinsah kelimesiǡ Kurǯanǯda yer alan ve ǲilga 
etmekǳ anlamÇnda kullanÇlan nesh kelimesi ile ilintilidir (el-Hâc ʹʹȀͷʹሻǤ Kurǯanǯda HzǤ 
MusaǯnÇn Úfkelendiği sÇrada elinden attÇğÇ tabletlerdenȀelvâh bahsedilirken aynÇ kÚkten tòǦ
reyen nòsha kelimesi kullanÇlmÇçtÇr ሺel-Aǯrâf ȀͳͷͶሻǤ Bununlaǡ kÇrÇlan Tevrat metninin yeǦ
niden yazÇlmÇç çekli ve asÇl metinden çÇkarÇlan kopya anlamÇ kastedilmiçtirǤ Nòshaǡ ism-i me-
ful anlamÇnda kullanÇlmÇçtÇrǤ44 Kodikolojiǯnin nòsha kelimesiyle kastettiğiǡ tam olarak bu anǦ
lamdÇr ve İslam ilimlerinde ayetteki bu kullanÇmdan esinlenilmiç ve asÇl metinden kopya 
edilerek çoğaltÇlan ikinci metne nòsha adÇ verilmiçtirǤ DolayÇsÇyla bir yazma eseri kaleme alan 
kiçiye mòellif denirken bu eserin kopyasÇnÇ çÇkaran hattata da mòstensih adÇ verilmiçtirǤ 
Kðfeǯde ortaya çÇktÇğÇ dòçònòlen Kðfî hattÇndan sonra aklâm-Ç sebǮa arasÇnda yer alan yazÇ 

                                                 
38  MǤ Saifullah vǤdğrǤǡ ǲRadyokarbon (Carbon-ͳͶሻ Tarihleme YÚntemi ve Kurǯân YazmalarÇǳǡ Bilimname, 

trcǤ Mehmet Dağ ͷȀͳ͵ ሺŞubat ʹͲͲሻǣ ͳͻʹǤ 
39  Mustafa Mustafa es-Seyyid Yusuf, SÇyanetòǯl-mahtutat ilmen ve amelen ሺKahireǣ Âlemòǯl-Kòtòbǡ 

2002), 140. 
40  Abdòssettar Halvecîǡ el-Mahtðtòǯl-Arabi: el-kitabòǯl-haiz ala Caizetiǯl-Melik Faysal el-Alemiyye liǯd-

dirasatiǯl-İslamiyye am ͳͳͻͺ m (Cidde: Mektebetu Misbah, 1989), 247. 
41  Yusuf, SÇyanetòǯl-mahtutat ilmen ve amelen, 216. 
42  Ahmed Urve, Meâyîru hÇfz ve termîmiǯl-mahtðtâtiǯl-arabiyye ሺMasterǡ Câmiatò Kusantîne ʹ AbdulǦ

hamîd Mehrîǡ ʹͲͳሻǡ ͳͷ-30. 
43  Seyyid Bessâm DâğÇstânîǡ ǲel-Muâlecetòǯl-kîmyâiyye lievrâkiǯl-mahtðtâtǳǡ SÇnâatòǯl-mahtðtiǯl-Ara-

biyyiǯl-İslami mineǯt-termîm ileǯt-teclîd ሺDòbeyǣ Merkezu Cumǯa el-Mâcid liǯs-Sekâfe veǯt-Tòrâsǡ 
2001), 455-462. 

44  Ebòǯl-KâsÇm Cârullah Mahmðd b Ömer b Muhammed Zemahçerîǡ el-Keççâf an hakaiki gavamiziǯt-ten-
zil ve uyuniǯl-ekavil fî vucòhiǯt-teǯvîlǡ thkǤ Adil Ahmed Abdòlmevcud vǤdğrǤ ሺRiyadǣ Mektebetòǯl-Ubey-
kan, 1418/1998), 2: 515. 
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tòrlerindenȀfont olan nesh hattÇ da bu kÚkten tòremiçtirǤ Bu yazÇ sitilini kullanana da nessâh 
adÇ verilirǤ45 

OsmanlÇ dÚneminde yazma alÇm satÇmÇ ile uğraçan kiçiler için kullanÇlan sahaf ifadesi, 
sayfa (es-sahîfetuሻ ifadesiyle iliçkilidirǤ Yazmalarla ilgili kullanÇlan bu kelimeǡ Kurǯanǯda bahǦ
sedilen İbrâhimǯin ve MðsâǯnÇn sahifeleri ifadesinden mòlhemdir ሺel-ÂǮlâ ͅ ȀͳͻሻǤ ǲDiyetǡ esirlǦ
erin serbest bÇrakÇlmasÇ ve MòslòmanÇn kâfire karçÇ kÇsas edilemeyeceğiǳ hòkòmlerini içeren 
ǲAli bǤ Ebî Tâlibǯin sahifesiǳǡ yazÇlÇ yaprakȀvaraka olarak tanÇmlanÇrǤ46 Misallerden an-
laçÇldÇğÇna gÚre sahife kelimesiǡ kâğÇdÇn hammaddesinden ya da bizzat kendisinden daha çok 
kâğÇdÇn içerdiği mesajÇ ya da hòkme içaret eden bir kullanÇmdÇrǤ Kelimeǡ kodikolojide ise her 
hangi bir yazma kitabÇn ya da risalenin sayfasÇ anlamÇnda kullanÇlmaktadÇrǤ KâğÇdÇ ifade etǦ
mek için kullanÇlan diğer bir kelime ise varaktÇrǤ Ancak her iki Úrnekte de gÚròleceği òzere 
sayfa/sahife ile daha çok içerisinde malumat bulunan kâğÇda ve kâğÇdÇn içerisindeki bilgiye 
içaret edilirken kâğÇdÇn kendisine içaret için yaprakȀvarak kelimesi kullanÇlmÇçtÇrǤ Varak 
kelimesiǡ Kurǯanǯda ağacÇn dòçen yaprağÇ (el-EnǮam Ȁͷͻሻ ve cennetteki yapraklar ሺTâhâ 
ʹͲȀͳʹͳሻ anlamÇnda kullanÇlmÇçtÇrǤ AynÇ kelimeden tòreyen verik ise para manasÇndadÇr ሺel-
Kehf ͳͺȀͳͻሻǤ Mòfessirlerǡ Ashâb-Ç Kehf ile ilgili kullanÇlan verik ifadesinin dirhem47 ya da 
gòmòç sikke olduğu ve sikkenin òzerinde kralÇn suretinin bulunduğu kanaatindedirlerǤ48 
Verikǯin gòmòç sikke olarak yorumlanmasÇnÇn nedenlerinden biriǡ Arfece bǤ EsǮadǯÇn Kòlâb 
SavaçÇǯnda kaybettiği burnu için gòmòçȀverik bir protez yaptÇğÇna dair rivayettirǤ49 
DolayÇsÇyla varak kelimesinin metnin içeriğinden çok metnin yazÇldÇğÇ malzemeye dair bir 
kullanÇm olduğunu ifade edebilirizǤ Bundan dolayÇ bir risalenin sayfa adedi sorulurken ǲkaç 
varak olduğuǳ còmlesi kullanÇlÇr ve bununla katlanarak ortadan dikilmiç bir kâğÇdÇn her iki 
tarafÇ aynÇ anda kastedilirǤ Kelimenin kâğÇtȀvaraka kÚkònden tòremiç çekli olan verrâk ifadesi 
ise daha çok ortaçağ İslam toplumlarÇnda kitapçÇlÇk içiyle uğraçan kiçinin adÇ olarak 
kullanÇlmÇçtÇrǤ50 Mesela el-Firhrist adlÇ eserin yazarÇ Nedîm ሺÚǤ ͵ͺͷȀͻͻͷሻǡ kitapçÇlÇk yaptÇğÇ 
için verrâk olarak tanÇnmaktadÇrǤ51 

Kurǯanǯda yazÇlÇ malzeme için kullanÇlan kelimelerden biri de kÇrtâstÇr ሺel-EnǮam ȀሻǤ 
KÇrtasiye kelimesinin mençei budurǤ Ebòǯl-Bekā el-Kefevîǯye ሺÚǤ ͳͲͻͷȀͳͺͶሻ gÚre ayette 
geçen kÇrtâsǡ kÇsaca kitap yaprağÇ demek olup52 ǲsadece yazÇlÇ olan kâğÇda kÇrtâs denirǤ YazÇlÇ 
olmayan kâğÇda kÇrtâs denmezǤ Silinmiç bir yazÇnÇn òzerinden geçilerek elde edilmiç yazÇ saǦ
hifesine de kÇrtâs denmeyip tÇrsȀpalimpsest adÇ verilirǤǳ53 

Kurǯanǯda yer almamakla birlikte yazma ve ciltçilik kòltòrònde Únemli olan 
kullanÇmlardan biri de fasikòlȀkòrrâse (quire) kelimesidir.54 Zemahçerîǯye ሺÚǤ ͷ͵ͺȀͳͳͶ͵ሻ 

                                                 
45  MǤ Uğur Dermanǡ ǲNesihǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲሻǡ 

33: 1-3. 
46  Buhârîǡ ǲİlimǳǡ ͵ͻǤ 
47  Mukātil bǤ Suleymânǡ Tefsîru Mukātil bǤ Suleymânǡ thkǤ ǮAbdullâh Mahmðd Şehhâte ሺBeyrutǣ MuǯesseǦ

setuǯt-Târîhiǯl-ǮArabîǡ ʹͲͲʹሻǡ ʹǣ ͷͻǤ 
48  Fahreddîn Râzîǡ Mefâtîhuǯl-gayb ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Fikr, 1981), 21: 104. 
49  Tirmizîǡ ǲLibâsǳǡ ͵ͳǤ 
50  İsmail EǤ Erònsalǡ ǲSahafǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲͺሻǡ 

35: 504. 
51  Ebòǯl-Ferec Muhammed bǤ İshak Nedimǡ el-Fihrist ሺLondonǣ Mòessesetòǯl-Furkan liǯt-Tòrasiǯl-İslâmî 

(al-Furqan Islamic Heritage Foundation), 2009), 1/1: 13. 
52  Ebòǯl-Beᒚā el-Kefevîǡ Kòlliyyât, 741. 
53  Ebòǯl-Beᒚā el-Kefevîǡ Kòlliyyât, 737. 
54  Adam Gacek, el-Merciǯ fî ilmil-mahtutatiǯl-Arabiyye ሺKahireǣ Maǯhedòǯl-Mahtutatiǯl-Arabiyye (Insti-

tute of Arabic Manuscripts), 2016), 357-361. 
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gÚre on varakǡ bir kòrrâseyi oluçtururǤ55 Yani on varak ortadan katlanarak dikildiğinde topǦ
lamda kÇrk sayfalÇk bir fasikòl oluçmaktadÇrǤ Karahisarî ሺÚǤ ͻͺȀͳͷͲሻ kòrrâseyi ǲmushaf ve 
kitap eczalarÇndan bir còz ve defter. Cemi kòrrâs ve kerârîs gelirǳ çeklinde tanÇmlamÇçtÇrǤ56 
Kefevîǯye gÚre kòrrâse kelimesinin kÚk anlamÇǡ bilgiȀilimdir ve bundan dolayÇǡ bilgi 
barÇndÇran sayfalar bu kelime ile isimlendirilmiçtirǤ Ancak kòrrâseninǡ òst òste eklenmiç yazÇlÇ 
metinler; varakÇn ise bir birine dikilmiç ve yapÇçtÇrÇlmÇç yazÇlÇ metinler olduğunu dòçònenler 
de bulunmaktadÇrǤ57 AyrÇca kavramǡ ilkȀkadîm yazma Kurǯan fasikòlleri için Úzel olarak 
kullanÇlmÇçtÇrǤ58 Binaenaleyh varaklar/evrâk birleçtirilince fasikòlȀkòrrâse oluçmaktadÇrǤ 
KòrrâselerȀkerârîs òst òste eklenerek dikilmekte ve bÚylece kitabÇn iç kÇsmÇ hazÇrlanmÇç 
olmaktadÇrǤ 

Bu bilgilerden yola çÇkarak çu genel değerlendirmeyi yapabilirizǣ KâğÇtlar iki yaprak 
olacak çekilde ortadan dikilmektedirǤ Bu dikilen ve toplamda dÚrt tarafÇ kullanÇlmÇç olan 
kâğÇtǡ varak olarak adlandÇrÇlmaktadÇrǤ Her iki taraf beraberce sâhife olarak tanÇmlanmakǦ
tadÇrǤ Varaklar òst òste konularak ortadan dikilmektedirǤ On varak içe içe geçirilip ortadan 
dikilince kòrrâse oluçmaktadÇrǤ59 Her kòrrâse on varakǡ yirmi sahifedirǤ Kòrrâselerden yeteri 
kadarÇ òst òste eklenip bir birlerine dikilirǤ60 ArdÇndan bu kòrrâseler ciltlendiğinde ise kitap 
tamamlanmÇç olmaktadÇrǤ61 Gònòmòzde bu tekniğin geleneksel olarak yaçatÇldÇğÇ çeçitli 
òlkeler bulunmaktadÇrǤ62 
Şekil ͳǤ VaraklarÇn Ortadan Dikilmesiǡ Kòrrâselerin OluçturulmasÇ ve Birleçtirilerek KitabÇn 
HazÇrlanmasÇ63 
 

 
Kitap hazÇrlÇk sòrecinin ilk çekillerini KurǯanǯÇn mushaflaçma sòrecine kadar gÚtòǦ

rebilirizǤ KurǯanǯÇn mushaflaçma sòrecinde bireysel MushaflarÇn varlÇğÇ ve yazÇldÇğÇ 
bilinmektedirǤ Bu durumǡ sonraki devirlerde her talebenin okuyacağÇ metni bizzat kendisinin 
istinsah etmesiyle devam etmiçtirǤ Bir nòshaya ihtiyacÇ olan kiçiǡ sahaflar çarçÇsÇna giderek bu 

                                                 
55  Zemahçerîǡ ǲKrsǳǡ Esâsuǯl-Belâgaǡ thkǤ Muhammed Bâsil ǮUyðnuǯs-Sðd ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Kutubiǯl-ǮİlǦ

miyye, 1997), 2: 129. 
56  Mustafa bǤ Şemseddin el-Karahisarî Ahterîǡ ǲKòrrâseǳǡ Ahteri-i kebir ሺİstanbulǣ Dâròǯt-tÇbâatiǯs-sulta-

niyye, 1256), 510. 
57  Ebòǯl-Beᒚā el-Kefevîǡ Kòlliyyât, 770. 
58  Gacek, Tekâlîdòǯl-mahtðtiǯl-Arabi, 267. 
59  Reçid İnaniǡ edǤǡ Dirasetòǯl-mahtutatiǯl-İslâmiyye beyneǯl-iǯtibaratiǯl-madde veǯl-beçer ሺLondonǣ MòǦ

essesetòǯl-Furkan liǯt-Tòrasiǯl-İslâmî ሺal-Furqan Islamic Heritage Foundation), 1997), 102-105. 
60  Flavio Marzo - Rolf Killiusǡ ǲSewing the Bookblockǳǡ eriçimǣ Ͳ Ekim ʹͲͳͻǡ httpsǣȀȀwwwǤyouǦ

tube.com/watch?v=2dAR1sANHmE 
61  Flavio Marzo - Rolf Killiusǡ ǲMaking an Islamic Style End Bandǳǡ eriçimǣ Ͳ Ekim ʹͲͳͻǡ 

https://www.youtube.com/watch?v=lexTMmSXpZg 
62  Amin Safaripourǡ ǲPersian traditional craftsǣ Traditional Bookbindingǳǡ eriçimǣ Ͳ Ekim ʹͲͳͻǡ 

https://www.youtube.com/watch?v=XgQ-x-1hRQ4 
63  ǲwwwǤthebookhutǤcoǤukǳǡ eriçimǣͲ Ekim ʹͲͳͻǡ httpsǣȀȀwwwǤthebookhutǤcoǤukȀislamic-bindings-

instructions/ 
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eserin istinsahÇnÇ talep ederǤ Yoğun ilgi gÚren eserlerin kopyalarÇǡ sahaflarca hazÇr bulunduǦ
rulmaktadÇrǤ NòshasÇ bulunmayan ve çoğaltÇlmak istenen bir eserin kòrrâseleriǡ sahaflar 
tarafÇndan paylaçÇlÇr ve hÇzlÇ bir çekilde çoğaltÇlÇrǤ Bazen farklÇ yazarlara ait kÇsa risaleleri bir 
ciltte toplamak isteyen bir mòçteri de bulunabilirǤ Bu durumda içerisinde farklÇ ilimlere ait 
risalelerin bulunduğu kòrrâselerǡ ciltlenerek hazÇrlanÇr ve genellikle ilk sayfaya tòm risaleǦ
lerin adlarÇ yazÇlÇrǤ Bu duruma dikkat edilmediği takdirde risalelerin mòellifleri karÇçtÇrÇlaǦ
bilir. 

͵Ǥ YAZMA TAHKİKİNDE DİKKAT EDİLMESİ GEREKEN BAZI ESASLAR 
Yazma bir eseri tahkik etmekǡ eski bir kâğÇttaȀvarak bulunan Arapçaǡ Farsça ya da TòǦ

rkçe bir metni okumaya çalÇçarak òzerindeki yazÇlarÇ bilgisayarla yeniden yazma ameliyesi 
olarak basite indirgenemez. Bilakis tahkikǡ bòtòn bir ilim tarihini gÚz Únònde bulundurarak 
metnin her harf ve kelimesini dikkatle ve Úzenle seçerek anlama ve okuma eylemidirǤ Bu anǦ
lama ve okuma ameliyesi gerçekleçtirilirken nòshanÇn seçiminden mòellifin kimliğine ve metǦ
nin içeriğine kadar uzanan bir dizi kuralÇn gÚz Únònde bulundurulmasÇ gerekirǤ Bunlara uyuǦ
lamadan lâlettâyin gerçekleçtirilen okumalarǡ muhakkÇk için zaman ve emek israfÇna yol açarǤ 
Buna ilaveten tahkik edilmiç metni ele alarak yorumlayan ve bu metinden bilimsel makaleler 
ya da tezler hazÇrlayan araçtÇrmacÇlar için Ȃbazen- telafisi Únlenemez hatalarÇn sÚz konusu 
edilmesine neden olur.  

MuhakkÇklarǡ tahkik sòresince eseri ortaya çÇkarabilmek için emek sarf ederler ve 
vakitlerinin Únemli bir kÇsmÇnÇ bu içe ayÇrÇrlarǤ Fakat bazen bu çalÇçma ve emekǡ hak ettiği 
doğru sonucu ortaya çÇkaramazǤ Çònkò muhakkÇkǡ için baçÇndan tamamlanmasÇna kadar 
Únemli olan bir ya da birkaç hususu ihmal etmiçtirǤ Bu ihmalǡ yanlÇç eser seçimi ile ilgili 
olabileceği gibi yanlÇç nòsha seçimiǡ sayfa eksikliğiǡ còmle dòçmesiȀsakt ve ekleme/derç gibi 
metnin içeriğine dair Únemli hususlarÇ tespit edememe ya da metni yanlÇç okuma gibi bireysel 
yanlÇçlÇklardan kaynaklanabilirǤ 

Bazen bu ihmaleǡ muhakkÇkÇn dÇçÇnda bir amil sebep olabilirǤ Ana metneǡ yazarÇn 
muarÇzÇ Ȃki bunlar genelde farklÇ ekollereȀmezâhib ve fÇrak mensupturlar- kiçilerin kasti 
mòdahaleleri sÚz konusu olabilirǤ MuhakkÇkÇn iyi bir okuyucu olarak bòtòn bunlarÇ tespit etǦ
mesi gerekirǤ MuhakkÇkÇn tòm ekleme ve tashifleri ayÇklayabilmek için bazen terimlerden 
yararlanmasÇ gerekirǤ Bilindiği gibi İslam ilimlerine ait terimlerǡ bazÇ tartÇçmalarÇn ardÇndan 
genel kabul gÚrmòç ve ardÇndan da  ِحȐِطǏْȏِاحَةَ  فِ  اǌَ م ȏ ǲIstÇlahta tartÇçma olmazǳ denilerek64 
kavramlar netlik kazanmÇçtÇrǤ Mesela iǮrâb kelimesiǡ Arapçaǯda còmle yapÇsÇ anlamÇnda 
kullanÇlÇrken Sòyðtîǯnin ሺÚǤ ͻͳͳȀͳͷͲͷሻ aktardÇğÇna gÚre ilk dÚnemlerde Kurǯan tefsiri ma-
nasÇnda kullanÇlmÇçtÇrǤ65 Diğer İslam ilimlerine ait alanlarda da kavramlarÇn kullanÇmÇna dair 
Úrnekler bulunmaktadÇrǤ DolayÇsÇyla hicri sekizinci asÇrda netleçen bir kavramÇn ikinci asÇrda 
terim olarak kullanÇlma olasÇlÇğÇ bulunamayacağÇndan metne bir mòdahale yapÇldÇğÇ anlaçÇlaǦ
bilir. 

Tahkik sÇrasÇnda herhangi bir emek zayinin olmamasÇ için yazma tahkikinde uyulmasÇ 
gereken temel esaslarÇn iyice incelenmesi gerekirǤ Bu esaslarÇn bir kÇsmÇ çunlardÇrǣ 

͵ǤͳǤ KitabÇn AdÇnÇn ve Mòellifinin Doğru Tespiti 
Herhangi bir eserin tahkikine karar verildikten sonra yapÇlmasÇ gerekenǡ eserin mòelǦ

lifinin kim olduğunu ve eserin adÇnÇn tam olarak ne olduğunu tespit etmektirǤ Tahkik edilecek 
eserinǡ kòtòphane kataloglarÇnda ya da fihristlerde kayÇtlÇ gÚròlmesiǡ yeterli değildirǤ Zira 
çeçitli teknik aksaklÇklardan dolayÇ eserin ismi ya da yazarÇn ismi yanlÇç yazÇlmÇç olabilmekteǦ
dirǤ SÇk karçÇlaçÇlan karÇçÇklardan bazÇlarÇnÇn çu nedenlerden olduğunu sÚyleyebilirizǣ 

                                                 
64  Ebòǯl-Beᒚā el-Kefevîǡ Kòlliyyât, 970. 
65  Ebòǯl-Fazl Celaleddin Abdurrahman bǤ Ebî Bekr Sòyðtîǡ el-İtᒚān fî ǯulðmiǯl-Kurǯân ሺKahireǣ Dâròǯl-

Hadîsǡ ʹͲͲͶሻǡ ʹǣ ͵Ͷ͵Ǥ 
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ͳǤ İsim benzerliğinden dolayÇ mòellifler karÇçtÇrÇlabilmektedirǤ Mesela Râzî ve Nesefî 
gibi nispetlere sahip kiçiler arasÇnda sÇklÇkla karÇçÇklÇklar yaçanabilmektedirǤ Diğer Úrnek 
olarak Hâdimî nisbesi ele alÇnabilirǤ KonyaǯnÇn Hâdim ilçesine nispetle anÇlan òç kiçi bulunǦ
maktadÇrǤ BunlarÇn ikisi baba ve oğuldurǤ Ebð Saîd Muhammed Hâdimî ሺÚǤ ͳͳȀͳʹሻǡ İbn 
SînâǯnÇn İhlas Suresi òzerine hâçiye kaleme almÇçtÇrǤ Oğlu Abdullah Hâdimî ሺÚǤ ͳ192/1778) 
tÇpkÇ babasÇ gibi ilim sahibiǡ sufî ve mòftîdirǤ AynÇ zamanda İhlas Suresi Tefsiri baçlÇklÇ bir 
çalÇçmasÇ da yazma eser kòtòphanelerinde mevcutturǤ Çoğu zaman bu iki kiçi karÇçtÇrÇlarak 
fihristlere tek bir kiçi gibi kaydedilebilmektedirlerǤ Ancak iki ayrÇ kiçi ve iki ayrÇ İhlas Suresi 
Tefsiri risalesi sÚz konusudurǤ66 Hâdimî olarak anÇlan diğer bir kiçi ise Hulâsatòǯl-beyân 
tefsirinin mòellifi Mehmet Vehbî Efendiǯdir ሺÚǤ ͳͻͶͻሻǤ 

ʹǤ İsmin hatalÇ olarak yaygÇnlÇk kazanmasÇndan dolayÇ karÇçÇklÇklar olabilmektedir. 
Mesela yazma eserlerin tespitinde oldukça Únemli bir yere sahip olan ve bibliyografya eseri 
olan el-Fihristǯin mòellifiǡ İbnòǯn-Nedîm ሺÚǤ ͵ͺͷȀͻͻͷሻ olarak tanÇnmaktadÇrǤ Ancak mòellifin 
ismi, Nedîm çeklindedirǤ 

3. Tabaᒚāt kitaplarÇnda bazÇ mòelliflerin eserlerinin bir bÚlòmòǡ ayrÇ bir kitap gibi 
tanÇtÇlabilmektedirǤ Bu duruma dikkat edilmeden yapÇlan bir tahkikǡ elbette tekrar olacak ve 
bu da emek zayine yol açacaktÇrǤ Mesela İbn Kuteybe ed-Dîneverîǯnin ሺÚǤ ʹȀͺͺͻሻ Edebòǯl-
kâtib adlÇ eserinin bir bÚlòmònòn adÇǡ Kitâbu Takvîmòǯl-lisânǯdÇrǤ Bu bÚlòmdeǡ konuçma dilinǦ
deki yanlÇçlar ve bunlarÇn doğru çekilleri ele alÇnmÇçtÇrǤ Ancak Kâtip Çelebî ሺÚǤ ͳͲȀͳͷሻ 
Takvîmòǯl-lisânǯÇ mòstakil bir çalÇçma olarak tanÇtmaktadÇrǤ67 Bòyòk ihtimalle kendi ihǦ
tiyacÇna gÚre çeçitli metinleri bir araya getirmek isteyen bir kiçiǡ Úneminden dolayÇ sadece bu 
bÚlòmò bir risale olarak yazdÇrmÇç ve sonraki asÇrlarda bu risaleyi gÚrenlerǡ mòstakil bir kitaǦ
pla karçÇlaçtÇklarÇnÇ dòçònmòçlerdirǤ DolayÇsÇyla araçtÇrmacÇnÇn ele aldÇğÇ yazmanÇn ilimler 
tarihindeki yerini çok iyi bilmesi ve yazarÇnÇn tòm eserlerini etraflÇca tanÇmasÇ gerekirǤ 

ͶǤ Bir mòellife yanlÇç eserin nispet edilmesi sÚz konusu olabilmektedirǤ Bu durum fihǦ
ristlerdeki/fehâris ya da tabaᒚāt kitaplarÇndaki isim benzerliği gibi teknik yanlÇçlarÇndan 
kaynaklanabileceği gibi çeçitli fÇrkalarÇn bir esere olan ilgiyi arttÇrabilmek için meçhur 
yazarlardan birinin ismini kullanmasÇndan da kaynaklanabilirǤ AraçtÇrmacÇnÇn buna dikkat 
etmesi gerekirǤ Örneğin ilk dÚnem halifeleri inceleyen el-İmâme veǯs-siyâse adlÇ eserǡ İbn 
Kuteybe ed-Dîneverîǯye nispet edilmektedirǤ68 Ancak kendisine ait olmadÇğÇǡ içindeki alÇntÇlarǦ
dan anlaçÇlmaktadÇrǤ 

5. Fihristler, tabaᒚāt ve ricâl kaynaklarÇǡ bir eserin ya da risalenin ismini değiçik çekilǦ
lerde verebilirler.69 MuhakkÇkǡ tòmònò incelemeli ve ismi tespit ederken çu hususa dikkat etǦ
melidirǣ Mòelliflerǡ eserlerini adlandÇrÇrken içeriği baçlÇğa yansÇtmaya çalÇçÇrlarǤ DolayÇsÇyla 
harekesi/zapt tespit edilemeyen okumalarda kitap baçlÇklarÇnÇn sesteç olmasÇ yanÇnda 
içeriğin baçlÇğa yansÇtÇlmasÇ esasÇnÇn da gÚz Únònde bulundurulmasÇ yararlÇdÇrǤ Mesela 
Ebòssuud Efendiǯnin MaǮâkÇdòǯt-tirâf fi evveli suretiǯl-Feth mineǯl-Keççâf adlÇ risalesinin70 
isim tespitini inceleyelim: 

                                                 
66  Halil İbrahim Şimçekǡ OsmanlÇǯda Mòderris Bir Sufi Muhammed Hadimiǣ HayatÇǡ Eserleri ve Tasavvufi 

GÚròçleri ሺHikmetevi YayÇnlarÇǡ ʹͲͳሻǡ ͵Ͳ-ͷͺǢ Kaçif Hamdi Okurǡ OsmanlÇlarda fÇkÇh usulò çalÇçmaǦ
larÇǣ Hadimi Úrneği ሺİstanbulǣ Mizan YayÇneviǡ tsǤሻǡ ͳͺͶ-187. 

67  HacÇ Halife Mustafa bǤ Abdullah Katib Çelebiǡ Keçfòǯz-zunðn an esâmiǯl-kòtòb veǯl-fònðn (Beyrut: 
Dâruǯt-turâsiǯl-arabîǡ ͳͻͳሻǡ ͳǣ ͶͲǤ 

68  Avni İlhanǡ ǲel-İmâme veǯs-siyâseǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnǦ
larÇǡ ʹͲͲͲሻǡ ʹʹǣ ʹͲͳǤ 

69  Abdòssettar Halvecîǡ el-Mahtðtât veǯt-tòrâsòǯl-Arabi (Kahire: ed-Dâròǯl-MÇsriyyetòǯl-Lòbnâniyyeǡ 
2002), 131-132. 

70  Harun Bekiroğluǡ ǲMaǮâkÇdòǯt-tirâf fi evveli suretiǯl-Feth mineǯl-Keççâfǳǡ İslâm AraçtÇrmalarÇ Dergisi, 
42 (2019): 110. 
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İsmin tespiti için tabaᒚāt, ricâl ve Tefsir Tarihi ve kitaplarÇna bakÇlmasÇ gerekirǤ71 Bu 
çalÇçmalarda Ebòssuud Efendiǯnin ǲZemahçerîǯnin Fetih sðresi hakkÇndaki gÚròçlerine 
yÚnelttiği tenkitleri içeren yazma bir risaleǳsinin varlÇğÇndan bahsedildiği gÚròlmekle birlikte 
risaleǡ kaynaklarda farklÇ isimlerle tanÇmlanmaktadÇrǤ SÚz konusu isimler çunlardÇrǣ 

İbnò̵l-İmad ሺÚǤ ͳͲͺͻȀͳͻሻ ve Kâtip Çelebi ሺÚǤ ͳͲȀͳͷሻ olmak òzere bazÇ mòellifǦ
lere gÚre risalenin ismiǡ افǌǰرة الفتح من الȂمَعاقِد   الطِ راف ف أول س çeklindedirǤ72 Bu isim mòellif nòshasÇ 
olarak Kudòsǯte bulunan yazmada da yer almaktadÇrǤ Ancak Babanzâde BağdatlÇ İsmail Paça 
ሺÚǤ ͳ͵͵ͺȀͳͻʹͲሻǡ Mirza Ali Ekber Han ሺÚǤ ͳ͵ͷȀͳͻͷͷሻ ve Ömer Nasuhî Bilmen 
ሺÚǤͳ͵ͻͳȀͳͻͳሻǡافǌǰرة الفتح من الȂمَعاقِد   الطِ راز ف أول س kaydÇna yer verirlerǤ73 Edirnevîǯye ሺÚǤ hǤ ͳͳǤ yyሻ 
gÚre ise eserin ismi مَعاقِد   النَظَر çeklindedirǤ74 Yazma eser fihristlerine gÚre ǲHâçiye alâ Evâili 
Tefsîri Sðretiǯl-Feth mineǯl-Keççâf liǯl-Allâme Ebî Suud el-İmâdîǳ75 ve bazÇ nòshalara gÚre ise 
ǲHâçiye alâǯl-Keççâfǳ gibi bazÇ isimler kayÇtlÇdÇrǤ Fihristlerǡ kòtòphanelerdeki yazma eserleri 
tespit edip òzerlerindeki kayÇtlÇ isimleri ele alan çalÇçmalardÇr ve bazen òzerinde isim olmaǦ
yan yazmalarǡ fihristi hazÇrlayan araçtÇrmacÇnÇn incelemesiyle eserin içeriğine gÚre baçlÇkǦ
landÇrÇlÇrǤ Risalenin çeçitli nòshalardaki isimleri çÚyledirǣ 

Şekil ʹǤ Ebòssuud Efeniǯnin MaǮâkÇdòǯt-tirâf AdlÇ Eserinin İsim Tespiti ve KayÇtlarÇ 
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ǽذǿ معلقة رسالة Ȅاف عل ǌǰرة ف الȂس 
 السعȂد أبي وسȈدʭ لمʭȏȂ الفتح

 ف تعالى ɦ سل م اȍسǰِْلȈِبِ 
 آمين الدارȇن

Sòleymaniyeǡ Fatih ͷ͵ͶǤ 

                                                 
71  Fehmi Saǯd - Talal Meczub, Tahkikuǯl-mahtutat beyneǯn-nazariyye veǯt-tatbik ሺBeyrutǣ Âlemòǯl-Kòtòbǡ 

1993), 14. 
72  Ebòǯl-Felah Abdòlhay bǤ Ahmed bǤ Muhammed İbnòǯl-İmadǡ Şezerâtòǯz-zeheb fî ahbâri men zeheb, 

thkǤ Muhammed Arnavut ሺBeyrutǣ Dâru ibn Kesîrǡ ͳͻͻ͵ሻǡ ͻǣ ͷͺͷǢ HacÇ Halife Mustafa bǤ Abdullah KaǦ
tib Çelebiǡ Keçfòǯz-zunðn an esâmiǯl-kòtòb veǯl-fònðn ሺBeyrutǣ Dâruǯt-turâsiǯl-arabîǡ ͳͻͳሻǡ ʹǣ ͳͶͺͲ-
ͳͶͺͳǢ Âdil Nòveyhidǡ Muǯcemòǯl-Mòfessirîn min Sadriǯl-İslâm ve hattaǯl-Asriǯl-Hâdir ሺBeyrutǣ MòesǦ
sesetò Nòveyhidǡ ͳͻͺͺሻǡ ʹǣ ʹǢ İsmail Cerrahoğluǡ ǲEbuǯs-Suðd ve Tefsiriǳǡ Diyanet İlmi Dergi 13/4 
(1974): 195-203. 

73  Ömer Nasuhî Bilmenǡ Tabaᒚātòǯl-Mòfessirîn ሺİstanbulǣ Bilmen YayÇneviǡ ͳͻͶሻǡ ʹǣ ͷ͵Ǣ Babanzade 
BağdatlÇ İsmail Paçaǡ Hediyyetòǯl-Arifîn esmaiǯl-mòellifin ve asaròǯl-musannafin ሺBeyrutǣ Dâru 
İhyâiǯt-Turâsiǯl-Arabîǡ tsǤሻǡ ʹǣ ʹͷͶǢ Mirza Ali Ekber Han Dihhudâǡ Lugâtname, thk. Muhammed Muin 
ve Seyyid Caǯfer-i Şehidi ሺTahranǣ Daniçgah-Ç Tahranǡ ͳ͵͵ሻǡ ͳǣ ʹʹͳǤ 

74  Ahmed bǤ Muhamed Edirnevîǡ Tabaᒚātòǯl-Mòfessirînǡ thkǤ Sòleyman bǤ Sâlih el-Hazzî ሺMedineǣ MekǦ
tebetòǯl-Ulðm veǯl-Hikem, 1997), 399. 

75  el-Fihrisòǯç-çâmil liǯt-tòrasiǯl-Arabiyyiǯl-İslâmiyyiǯl-mahtðtǣ ulumòǯl-Kurǯanǣ mahtutatòǯt-tefsir ve 
ulumuhu ሺAmmanǣ Mecmaòǯl-Meleki li-Buhusiǯl-Hadaratiǯl-İslâmiyye ሾMòessesetu Al-iǯl-Beyt], 
1989), 1: 633. 
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Ancak kòtòphane kataloğunda eserin adÇ MeǮâkibòǯt-tÇrâz çeklinde yer almaktadÇrǤ 
DolayÇsÇyla isim tespitinde kataloglarÇn tam olarak belirleyici olduğu sÚylenemezǣ 
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المرحȂم أبȂ السعȂد أفندي حاȈǋة  
 علȄ سȂرة الفتح

Sòleymaniyeǡ Mihriçah Sultan ͵ͻǤ 
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Nòsha pek çok risalenin birleçtirilmesinden 
oluçmuçturǤ İsimǡ Hâçiye aleǯl-Keççâf 
çeklinde kayÇtlÇdÇrǤ Metnin kenarÇnda yazÇlÇ 
olan kÇrmÇzÇ mòrekkebli yazÇǡ bòyòk ihǦ
timalle mòstensihin ya da kitap sahibinin 
kağÇt yetersizliği nedeniyle buraya not 
almayÇ uygun bulduğu bir beyit denemesi 
olmalÇdÇrǤ Bu tòr ifadelerǡ çalÇçmaya ait 
olmadÇğÇ için tahkik sÇrasÇnda metne eklenǦ
mez. 

BeyazÇdǡ ͺͲʹͷ  
Bòtòn bu isimlerden hangisinin tercih edilmesi gerektiği noktasÇnda belirleyici birkaç 

nokta bulunmaktadÇrǤ Mòellif NòshasÇ olarak Kudòsǯte bulunan yazmanÇn ismiǡ  أول ف الطراف معاقد 
الǌǰاف من الفتح سȂرة  çeklinde olupǡ eserden bahseden ilk araçtÇrmacÇ olan Kâtip Çelebîǯnin de kay-

dettiği isimdirǤ DolayÇsÇyla bunun tercih edilmesi gerekirǤ 
Eserin adÇnÇn nasÇl okunacağÇ da ayrÇ bir incelemeyi gerektirirǤ Bu ifadenin okunuçuǡ 

akla isimlerdeki ahengi yansÇtacak çekilde tarrâf-Keççâf gibi dòçònòlebilirǤ Ancak طرف kelime-
sinin tarrâf çeklinde bir kullanÇmÇ mevcut değildirǤ طِراف kelimesi, deri çadÇr anlamÇna gelǦ
mekte, maǯâkÇd ise dòğòm atÇlan yer anlamÇnda ism-i mekan olarak kullanÇlmaktadÇrǤ DolayÇǦ
sÇyla isimǡ çadÇrÇn sarsÇlmamasÇ ve temellerinin sağlamlaçtÇrÇlmasÇ için kazÇklara sÇkÇca bağlaǦ
nÇp dòğòm atÇlmasÇ anlamÇnÇ ifade etmekte ve Zemahçerîǯnin gÚròçlerinin tutarlÇ bir hale geǦ
tirilmesi için çaba sarf etme manasÇ çağrÇçtÇrmaktadÇrǤ76 Diğer kaynaklarda MaǯâkÇd ifadesi 
yer almakla birlikte ȂolasÇlÇkla- katalog kaydÇnÇ yazanlarÇn hatalÇ okumalarÇ sebebiyle tirâf 
ifadesi hatalÇ girilmiç olmalÇdÇrǤ 

GÚròldòğò gibi ismin tespit edilmesi için bir dizi analiz gereklidirǤ Ele aldÇğÇmÇz tekniǦ
klerǡ tahkik çalÇçmasÇnda en sÇk rastlanan hususulardan bazÇlarÇdÇrǤ Ancak her yazmanÇn 
kendine has nitelikler taçÇdÇğÇnÇ ve bundan Útòrò daha Úzel yÚntemlerin de kullanÇlma ihtiǦ
malinin bulunduğunu sÚyleyebilirizǤ 

͵ǤʹǤ Eserin Seçim Kriterleri 
Tahkik edilecek esere karar verildikten sonra bu eserin nòshalarÇ toplanÇrǤ Yazmalar 

arasÇnda en Únemli olan nòshanÇn mòellif nòshasÇ olduğu gÚz Únònde bulundurulmalÇ ve bu 
nòshanÇn izi takip edilmelidirǤ Bu nòshanÇn yokluğuna dair verilerin ikna edici olmasÇ gerekirǤ 
Tek nòshasÇ olan metinlerin tahkikinde oldukça dikkatli olunmalÇdÇrǤ77 Genel taramadan 
sonra elde edilen her bir nòshaǡ sembolle ifade edilir ve bu sembollerǡ çalÇçmanÇn giriçinde 

                                                 
76  Bekiroğluǡ ǲMaǮâkÇdòǯt-tirâf fi evveli suretiǯl-Feth mineǯl-Keççâfǳǡ ͳͳͳǤ 
77  Maas vǤdğrǤǡ Stemmatikǡ ͺ-79. 
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detaylÇ olarak anlatÇlÇrǤ Tercihen tek bir harf ile tanÇmlamak daha isabetlidirǤ Mesela SòleyǦ
maniye Kòtòphanesiǯnde bulunan bir nòsha için س simgesi kullanmak isabetlidirǤ Tòm 
nòshalar incelenirǤ Bunlardan birisi esas alÇnarak diğerlerinin farklÇlÇklarÇ dipnotta gÚsterilirǤ 

Esas alÇnacak nòshanÇn belirlenmesi sÇrasÇnda Ȃçayet ulaçÇlabildiyse- mòellif nòshasÇǡ 
ana metin olarak tercih edilirǤ Mòellif nòshasÇ yoksa sÇrasÇyla mòellif nòshasÇndan kopya 
edilmiçǡ mukâbele edilmiç ሺcollation),78 istinsâh tarihi en eski olanǡ mòellifin en kÇdemli taleǦ
besi tarafÇndan aktarÇlan nòsha esas alÇnÇrǤ Gònòmòzde tahkik sÇrasÇnda uygulanan bu sÇralaǦ
manÇnǡ İslamǯÇn ilk dÚnemlerine kadar indiğini sÚyleyebilirizǤ Nedîm ve Ebòǯl-Hasen el-KÇftî 
ሺÚǤ ͶȀͳʹͶͺሻ gibi kòltòr tarihçilerinin mòellif hattÇna, mòellif tashihlerine ve ziyadelerine, 
mukabele nòshalarÇna dair vurgularÇǡ yÚntemin Mòslòman tarihçilerin de uyguladÇğÇ bir usòle 
mebni olduğunu gÚstermektedirǤ79 NòshanÇn Úzellikleri ferağ kaydÇnda yazÇlÇ olabilirǤ 
DolayÇsÇyla muhakkÇkǡ tahkike baçlamadan Únce tòm ayrÇntÇlarÇ değerlendirmeli ve elindeki 
nòshalarÇ iyi tanÇmalÇdÇrǤ Bu tòr bir metin bulunamadÇğÇ takdirdeǡ mòellifin bizzat kaleme 
aldÇğÇ eserden istinsah edilmiç nòshanÇn kopyasÇ da ÚnceliklidirǤ80 Bu tòr bilgilerǡ genellikle 
son sayfa olarak da tanÇmlayabileceğimiz ferağ kaydÇnda yer alÇrǤ 
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       بي السعȂد العماديأرسالة ف تفسير سȂرة الفتح لعȐمة المفسرȇن المȂلى 
ƻطǾ نقلتعلǾȈ الرحمة              ومن   

Ebòssuud Efendiǯnin MaǮâkÇdòǯt-tirâf fi evveli suretiǯl-Feth mineǯl-Keççâf adlÇ risaǦ
lesinin Millet Kòtòphanesi feʹͳʹʹ nòshasÇnÇn ilk sayfasÇnda yer alan bilgiǤ ǲMòellif 
nòshasÇndan nakledildiğiniǳ anlatan ومن Ǿطƻ نقلت  ifadesiǡ bu nòshayÇ Únemli kÇlmaktadÇrǤ 
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 سنة   مت .والمآل المرƳع وإلǾȈ. المعال الملǮ بعȂن
۱۱٥٦ ǿ.    م م م 

 عبد حافظ ȇد عن ۱۱٧٧ رƳب ۲۱ سنة تمت
 أبي المفتي وƼȈǋنا أستاذʭ مƚلفǾ نسƼة من الرحمن
 .ɦ رحمǾ اŬادمȆ سعȈد

Hâdimîǯnin İhlas Suresi Haçiyesiǯnin ferağ kaydÇǤ Hâdimîǯye ait mòellif nòshasÇndan bir 
Úğrencisi tarafÇndan kopya edilmiçtir ve bu da nòshayÇ Únemli kÇlan bir niteliktirǤ 
Mòellif nòshasÇ bulunmayan yerde Úncelik verilmesi gereken nòshalardan biridirǤ 

                                                 
78  Orhan Bilginǡ ǲYazmaǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͳ͵ሻǡ 

43: 369-373. 
79  Eymen Fuad Seyyid, el-Kitâbòǯl-Arabiǯl-mahtðt ve ilmiǯl-mahtðtât (Kahire: ed-Dâròǯl-MÇsriyyetòǯl-

Lòbnâniyyeǡ ͳͻͻሻǡ ͳǣ ͻͷ-97. 
80  İsmail EǤ Erònsalǡ Orta Çağ İslam dònyasÇnda kitap ve kòtòphaneǡ edǤ Filiz DÇğÇroğlu - Zeynep Berktaç 

ሺİstanbulǣ Timaç YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͺሻǡ ͳ͵-184. 
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اȏرتحال الحال اقتȄǔ لما ȏʪرšال أوردʭ ما آƻر ǿذا  
.والمآل المرƳع وإلǾȈ. المتعال الملǮ بعȂن  

.ǿ ٥٦۱۱ سنة ت  م  
.م م م  

أǓعف ȇد علȄ الفاǓل الǌارح ƻط من ǯتب  من نسƼة من الǌرح ǿذا تنمȈق من الفراغ وقع قد  حسن بن حسن وأفقرǿم دالعبا 
 ِ Ȇَِماسȋْة ذي وسط ف اƴانين تسعة لسنة الحťة بعد وƠلف المȋرة من واƳاȀمن م Ǿل العز   لǔرف والفǌة والƳم م م .والدر  

Hâdimîǯnin İhlas Suresi Haçiyesiǡ Ankara Milli Kòtòphaneǡ Ferağ kaydÇǤ Mòstensihin 
hem ismi hem de istinsah tarihi açÇkça verilmiçtirǤ Mòellifin eseri kaleme almasÇyla 
nòshanÇn istinsahÇ arasÇnda ͵͵ yÇl bulunmaktadÇrǤ Mòellifin eseri kaleme aldÇğÇ tarihe 
yakÇn olmasÇǡ nòshayÇ Únemli kÇlmaktadÇrǤ 

 
͵Ǥ͵Ǥ Nasǣ Tahkik Metni YazÇmÇ SÇrasÇnda UyulmasÇ Gereken Kurallar 
Tahkik çalÇçmasÇ iki ana parçadan oluçurǤ Dirâse adÇ verilen birinci kÇsÇmǡ eserin ismiǡ 

mòellifiǡ nòshalarÇǡ kaynaklarÇǡ konusu gibi dÇç unsurlarÇnÇ içerirǤ Dirâseǡ muhakkÇkÇn kaleminǦ
den çÇkarǤ Nas ise eserin metnidir ve mòellife aittirǤ MuhakkÇk metnin ortaya çÇkarÇlmasÇ 
dÇçÇnda bu bÚlòme mòdahalede bulunmazǤ MuhakkÇkÇn yapmasÇ gereken mòellif ile 
okuyucuyu baç baça bÇrakacak bir metin oluçturmaktÇrǤ Nas ortaya çÇkarÇlÇrken çu hususlara 
riayet edilir: 

͵Ǥ͵ǤͳǤ TarafsÇzlÇk 
MuhakkÇkǯÇn itikadîǡ amelî ya da lugavî fikirleri mòelliften farklÇ olabilirǤ Mòellifin 

dòçòncesinin muarÇzÇ da olabilirǤ Mòellifin verdiği bir fetvayÇ yanlÇç bulmasÇ da mòmkòndòrǤ 
Ancak hiçbir çekilde ana metni değiçtirmemelidirǤ MuhakkÇkÇnǡ çahsi fikriniǡ mòellifin gÚròçò 
olarak aktarmasÇ hem tarihe haksÇzlÇk yapmak hem de ilmi emaneti çiğnemek olacaktÇrǤ Bir 
yazmayÇǡ tahrife ሺmetathesisሻ uğratmaktansa tahkik etmemekǡ daha iyidirǤ81 

͵Ǥ͵ǤʹǤ Metin YazÇm KurallarÇ ve Noktalama İçaretleri 
Ana metin okunmaya ve yazÇlmaya baçlandÇğÇndaǡ ilk sayfadan baçlamak òzere her 

sayfanÇn rakamÇ ve sayfanÇn Ún ya da arka yòzò olduğu kaydedilirǤ Bunlar için kullanÇlan simgǦ
eler Ún yòz için vech kelimesinin Arapça remzi olan و harfiǡ arka yòz için zahr kelimesinin 
Arapça remzi olan ظ harfi kullanÇlÇrǤ Metin içerisinde gÚsterilirken kÚçeli parantez arasÇna 
alÇnÇrǤ Bu noktada farklÇ gÚsterimler sÚz konusu olsa da İSAM tahkik kurallarÇnÇn bu alanda 

                                                 
81  es-Samerrai, The critical editions of manuscripts: past, present and future, 13-15. 
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ortak bir dil oluçturduğunu ifade etmek gerekirǤ Tahkiklerde standart bir dilin yakalanmasÇ 
için yòksek lisans ya da doktora tezlerinde İSAM tahkik kurallarÇnÇn uygulanmasÇǡ çalÇçmaǦ
larÇn dòzeyine de katkÇ sağlayacaktÇrǤ82 AynÇ zamanda yazmayÇ inceleyen kiçilerǡ aradÇklarÇ 
bilgiye daha rahat ulaçabileceklerdirǤ 

Sayfa eksikliğinin olup olmadÇğÇ kontrol edilirǤ Bunun pratik yoluǡ zahr tarafÇnÇn Ȃ
genellikle- alt kÚçesinde bulunan ve bir sonraki sayfanÇn ilk kelimesini ifade eden taǮkibât 
(catchword) kayÇtlarÇrÇdÇrǤ Bunlar sayfa kayÇplarÇnÇ Únlemek için yazÇlan sayfa baçÇ hatÇrlatǦ
malarÇdÇrǤ 

Klasik Arapçaǯda noktalama içaretleri ve paragraf dòzeni bulunmamaktadÇrǤ MuǦ
hakkÇkÇn còmleleri okurken noktaǡ virgòl ve soru içareti gibi uygun noktalama içaretlerini 
kullanmasÇ gerekirǤ Tòrkçeǯden farklÇ olarak Arapçaǯda mefulò lehten Únce noktalÇ virgòl 
kullanÇlmaktadÇrǤ 

Şekil ͵Ǥ MaǮâkÇdòǯt-tirâfǯta ሺBeyazÇt ͺͲʹͷሻ Vech ve Zahr UygulamasÇ ile İhlas Suresi 
Haçiyesiǯnde ሺSòleymaniyeǡ Reçid Efendi ͳͲʹሻ Noktalama İçaretleri UygulamasÇ 
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82  Okan Kadir YÇlmazǡ İSAM tahkikli neçir kÇlavuzu ሺİstanbulǣ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm AraçtÇrmalarÇ 

Merkezi ሺİSAMሻǡ ʹͲͳͺሻǡ ͳ-30. 



876 | Harun Bekiroğlu. Yazma Eserlerden Kodikolojiǯyeǣ Tahkike Giriç 

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Ȃ Cumhuriyet Theology Journal 

Di
pn

ot
 

 

 
͵Ǥ͵Ǥ͵Ǥ İsimlerǡ Vefat Tarihleri ve İktibaslar 
MuhakkÇkǡ tahkik esnasÇnda çahÇsǡ kitap ve yer isimleri ile karçÇlaçabilmektedirǤ Bu 

isimlerin doğru çekilde yazÇlmasÇ Únem arz ederǤ ŞahÇs isimleri yazÇldÇktan sonra parantez 
içerisinde vefat tarihleri verilmelidirǤ Bilgi alÇntÇsÇ varsa bu kaynak kontrol edilerek cilt ve 
sayfa numarasÇ verilmelidirǤ Buna gÚre muhakkÇkǡ aynÇ zamanda bir eserin bilimsel verilerini 
de tahlil eden kiçi olmaktadÇrǤ 

Şekil ͶǤ Hâdimîǯnin İhlas Suresi Haçiyesiǯnde ሺSòleymaniyeǡ Reçid Efendi ͳͲʹሻ İsimǦ
lerǡ Vefat Tarihleri ve İktibaslar UygulamasÇ 

 

 

 
Metinde geçen eser isimleriǡ kalÇn yazÇlÇrǤ AlÇntÇ ya da atÇf yapÇlan bilginin sÚz konusu 

kaynakta bulunup bulunmadÇğÇ kontrol edilirǤ Dipnotta mòellifinin ismi belirtilerek atÇf 
yapÇlÇrǤ AlÇntÇ yapÇlan kaynaktaki bilgi bulunamazsa dipnotta kaynağa ulaçÇlamadÇğÇ ifade 
edilir. 
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Metinler içerisinde vefat tarihi gÚsteriminin bòyòk bir Únemi vardÇrǤ Zira bir mòellifin 
kendinden asÇrlar sonra yaçamÇç olan bir kitaptan alÇntÇ yapamayacağÇ açikârdÇrǤ Yazma eserǦ
lerǡ tarih boyunca elden ele geçerǤ Yazmaya sahip olanlarÇnȀtemellòkǡ sayfa kenarlarÇna ya da 
satÇr aralarÇna uygun gÚrdòkleri bazÇ ek bilgileri yazdÇklarÇ bilinmektedirǤ MuhakkÇkÇn buna 
dikkat etmeyerek sayfada gÚrdòğò her bilgiye ana metin muamelesi yapmasÇǡ oldukça ciddi 
hatalara yol açabilirǤ Vefat tarihinin Únemine dair Ebð Hâtim İbn HibbânǯÇn ሺÚǤ ͵ͷͶȀͻͷሻ tahǦ
kik edilerek yayÇmlanan Kitâbòǯs-Siᒚāt adlÇ eserinden bir misal verilebilirǤ Kitapta İbn 
HibbânǯÇn İbn Abdilberǯin ሺÚǤ Ͷ͵ȀͳͲͳሻ el-İstiâb fî maǮrifetiǯl-ashâb adlÇ eserinden alÇntÇ 
yaptÇğÇ gÚròlmektedirǤ83 Oysa tarihsel olarak İbn HibbânǯÇn bu tòr bir alÇntÇ yapabilmesi imǦ
kânsÇzdÇrǤ Zira İbn Abdilber en-Nemerîǡ İbn HibbânǯÇn Úlòmònden sonra ͵ ͺȀͻͺ yÇlÇnda KurǦ
tubaǯda dònyaya gelmiçtirǤ84 DolayÇsÇyla eser de İbn HibbânǯÇn vefatÇndan sonra kaleme 
alÇnmÇçtÇrǤ AyrÇca İbn Abdilberǡ ilgili rivayeti aktardÇktan sonra rivayetin sahih olmadÇğÇnÇ da 
(leyse bi kâim) ifade etmektedir.85 Kanaatimizce İbn HibbânǯÇn eserinde yer alan bu alÇntÇnÇn 
nedeniǡ muhakkÇkÇn vefat tarihlerini gÚzardÇ etmesidirǤ Tahkik edilmiç metinlerde ortaya 
çÇkabilecek bu tòr problemlerin çÚzòmò için eserin gònòmòzdeki versiyonundan geçmiçe 
doğru gidilerek tòm yazÇlÇ metinlerinin karçÇlaçtÇrÇlmasÇ gerekirǤ86 SoyağacÇ ሺstemmatikሻ 
olarak ifade edilen bu zorlu yÚntemin oldukça uzun bir emek gerektireceği pek tabiidir. 

͵Ǥ͵ǤͶǤ KÇsaltmalar 
Yazmalar içerisinde sÇk kullanÇlan kÇsaltmalar bulunmaktadÇrǤ Bu kÇsaltmalar veya 

remizlerǡ yazmalarÇn kaleme alÇndÇklarÇ dÚnemde ilim erbabÇnca bilinmektedirǤ87 Ancak 
gònòmòzde kÇsaltmalar ana metin içinde açÇk bir çekilde yazÇlÇrǤ Dipnotta farklÇlÇklar 
gÚsterilmezǤ 

Tablo ͳǤ Sòleymaniyeǡ Reçid Efendi ͳͲʹ YazmasÇnda KullanÇlan BazÇ KÇsaltmalar 
N
o 

Yazma KÇsaltma KarçÇlÇğÇ 

1 
 

ȏ نم  ȏ   ن سَلِ م  

2 
 

 ال مَْطْل Ȃب   المط

3 
 

ƻ لْف   ǿذا ǿف  

4 

 
 الظ اǿِر   الظ

5 
 

 مَمنْ Ȃعَة   ممة

6 
 

 حȈِنƠَِذ   ح

7 
 

 ʪطِل   بط

8 
 

łوأما ا ǾلȂان  ولما: "قǯ  Ǯذلǯ  ...إلى ǽِرƻِل  د" آȈل 

                                                 
83  Ebð Hâtim Muhammed İbn Hibbanǡ Kitâbuǯs-Sikâtǡ thkǤ HâfÇz Azîz el-Kâdirî en-Nakçibendî ሺHayǦ

darâbâdǣ Dâiretòǯl-Maârifiǯl-Osmaniyye, 1973), 1: 42. 
84  Leys Suðd Câsimǡ ǲİbn Abdòlber en-Nemerîǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ 

TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͻሻǡ ͳͻǣ ʹͻǤ 
85  Ebð Ömer Cemaleddin Yusuf bǤ Abdullah bǤ Muhammed Kurtubi İbn Abdòlber en-Nemerîǡ el-İstiab fî 

maǯrifetiǯl-ashabǡ thkǤ Âdil Mòrçid ሺAmmanǣ Dâròǯl-Aǯlâmǡ ʹͲͲʹሻǡ ͵-38. 
86  Maas vǤdğrǤǡ Stemmatik, 80. 
87  Abdòlmecid Diyabǡ Tahkikòǯt-tòrasiǯl-Arabiǣ menhecòh ve tatavvuròh (Kahire: Daròǯl-Mearif, 1983), 

141. 
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3.3.5. Tashihler 
Yazmalarda iki tòr tashih sÚz konusudurǤ İlkiǡ mòellif nòshalarÇnda rastlanan ve bizzat 

mòellifin eserini yazmasÇndan ya da yazdÇrmasÇndan sonraǡ metni son okumayaȀredaction 
tabi tutarak yaptÇğÇ dòzeltmelerdirǤ 

Tashihlerin ikinci çekliǡ mòstensihin yaptÇğÇ dòzeltmelerdirǤ Mòstensih bir nòshayÇ 
çoğalttÇktan sonra ikinci bir okuma yaparǤ Birisine okutturarak karçÇlaçtÇrmaȀmukabele de 
yapabilirǤ Bu durumdaǡ istinsah esnasÇnda gÚzden kaçÇrdÇğÇ kelimeǡ harf ya da còmle hataǦ
larÇnÇ tespit ederǤ Bu dòzeltmeleri ise ana metinde her hangi bir karalama yapmadan metnin 
aralarÇnda ya da kenarÇnda gÚsterirǤ Belirli simgelerle bu dòzeltmeleri içaretlerǤ Doğru 
kelimenin ya da còmlenin bitimine حǏ ya da بدل kelimesi koyarak doğrusunun bu ifade 
olduğuna içaret ederǤ 

Tashih metinleri uzun olduğunda mòstensih tarafÇndan eksik olan yere bir simge koǦ
nurǤ MuhakkÇkǡ yaptÇğÇ karçÇlaçtÇrma neticesindeǡ tashihlerin tahrif ሺmetathesisሻ olmadÇğÇna 
kanaat getirirse bunlarÇ ana metin içerisine alÇrǤ Tashihleri dipnotta gÚstermesi gerekmezǤ 

 
Tablo ʹǤ Sòleymaniyeǡ Reçid Efendi ͳͲʹ YazmasÇnda KullanÇlan Remzler 

N
o 

Yazma Remz Örnek YazÇm Şekli 

1 

 

  Ǐح

 
2  

 
=== 

 

  
3 

 
  ظ

  بدل88  4
5 

 

 
 
...اِ   

 
 

 

 
 

                                                 
88  Ahmed Şevki Binbin - Mustafa Tðbîǡ ǲBedelǳǡ Mustalahâtòǯl-kitabiǯl-Arabiyyiǯl-mahtðt ሺmuǯcem kodiǦ

koloji) (Rabat: el-Hizanetòǯl-Haseniyye, 2005), 55. 
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͵Ǥ͵ǤǤ TaǮlikǡ Hamiç ve Minhuvât 
YazmalarÇn kenarÇda yer alan bilgilereǡ hamiç ሺmarginሻ adÇ verilirǤ Hâçiyeǡ hâmiçǡ zeyl 

ve turra kavramlarÇnÇ topluca ifade etmek için hevâmiç ifadesi kullanÇlÇrǤ89 Ana metin/nas ke-
narÇnda ya da aralarÇnda yer alan bilgilerǡ çoğu zaman açÇklayÇcÇ còmlelerǡ Úrneklerǡ tanÇmlar 
ve yararlÇ olduğu dòçònòlen pratik kurallar içerebilirǤ Bunlar mòellife ya da metni okuyan ya 
da mukabele ve tashih eden mòstensihlere veya ilim adamlarÇna ait olabilirǤ Mòellife ait olan 
hamiçlerin sonunda Ȃgenellikle- minhu/ Ǿمن ifadesi bulunur. Minhu kaydÇ adÇ verilen bu 
kÇsaltma ሺ المƚلف تدراǯاتاس من ሻ demektirǤ Kelimenin çoğulu minhuvâtȀ اتȂȀمن (marginalia) 
çeklindedirǤ90 

Minhu kaydÇyla ulaçÇlan bilgilerǡ tahkik esnasÇnda dipnotta gÚsterilirǤ91 Mutlaka 
alÇntÇnÇn sonuna minhu kaydÇnÇ da koymak gerekirǤ BÚylece okuyucununǡ bu còmlenin muǦ
hakkÇkÇn değil mòellifin ifadeleri olduğunu fark etmesi sağlanÇrǤ Zira bazÇ durumlarda muǦ
hakkÇkÇn dipnotta açÇklayÇcÇ bilgilere yer vermesi gerekebilirǤ 

Hamiçte yer alan bilgiler çeçitli bilimsel veriler sağlayabilmektedirǤ AçağÇda misal 
olarak yer verilen hamiçǡ Hâdimîǯnin kaleme aldÇğÇ baçka bir risalesine ve tarihine dair Únemli 
bir veri sağlamÇçtÇrǣ 

Şekil ͷǤ Hamiç ve Minhuvât UygulamasÇ 
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89  Gacek, el-Merciǯ fî ilmil-mahtutatiǯl-Arabiyye, 412. 
90  Gacek, el-Merciǯ fî ilmil-mahtutatiǯl-Arabiyye, 35. 
91  Eymen Fuad Seyyid, el-Kitâbòǯl-Arabiǯl-mahtðt ve ilmiǯl-mahtðtât (Kahire: ed-Dâròǯl-MÇsriyyetòǯl-

Lòbnâniyyeǡ ͳͻͻሻǡ ʹǣ ͷͷ͵Ǥ 
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Hamiçte ǲBu konuyuǡ ayrÇ bir risalede detaylÇ olarak açÇkladÇkǳ ifadesini kullanan 

Hâdimîǡ eserinin varlÇğÇnÇ ve sÚz konusu eserinin Enfâl Suresinin ʹ͵Ǥ Ayeti ile ilgili olduğunu 
ifade etmektedir. BÚylece risaleninǡ tahkik edilerek yayÇmlanmasÇ mòmkòn olmuçturǤ92 

͵Ǥ͵ǤǤ Ayetlerin YazÇmÇ ve Hadislerin Tahrici 
Yazmalarda ayetlerden ve hadislerden iktibaslar bulunur. Bu iktibaslarda ayetin ha-

rekeli metni, ayet parantezi ﴿ ﴾  içerisinde gÚsterilirǤ Parantezden sonra ise surenin adÇ ve 
sureȀayet rakamÇ verilirǤ Ayetin sadece bir kÇsmÇ istiçhad için kullanÇlÇyorsa ayetin tamamÇnÇ 
değil sadece istiçhad için kullanÇlan kÇsmÇ yazÇlÇrǤ KÇraat farklÇlÇklarÇna dikkat edilirǤ93 Tahkik 
sÇrasÇnda hadislerin harekeli metinleriǡ parantez « »  içerisinde yazÇlÇr ve  hadis kaynaklarÇnǦ
dan araçtÇrÇlÇrǤ Hadisin istiçhad kÇsmÇ ana metindeǡ sened ve metninin tamamÇ ise dipnotta yer 
almalÇdÇrǤ AyrÇca muhaddislerinǡ hadisin sÇhhati hakkÇndaki kanaatleri aktarÇlmalÇdÇrǤ MuǦ
hakkÇkǡ hadisin sÇhhati konusunda tercih yapmak zorunda değildirǣ 

Şekil Ǥ Ebòssuud Efendiǯnin Mòellif NòshasÇnda Ayetǡ Rakam ve Ana Metin YazÇmÇ UyǦ
gulamasÇǤ 
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92  Harun Bekiroğluǡ ǲMuhammed Hâdimîǯnin Enfâl Suresinin ʹ͵Ǥ Âyetini Tefsiri HakkÇnda Risalenin 

Tahkikli Neçriǳǡ Bayburt Üniversitesi İlahiyat Fakòltesi Dergisi, 4 (2016): 98-100. 
93  Selâhaddin Mòneccidǡ Kavaidu tahkikiǯl-mahtutat ሺBeyrutǣ Dâròǯl-Kitâbiǯl-Cedid, 1987), 9. 
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3.3.8. Şiirlerin KaynaklandÇrÇlmasÇ 
Yazmada bulunan çiirlerin divanlarda bulunup bulunmadÇğÇ tespit edilirǤ Beyitlerǡ haǦ

rekeli olarak aktarÇlÇrǤ Nòshada yazÇm farklÇlÇğÇ olsa da divandaki metin esas alÇnÇrǤ Beyitte 
geçen ve açÇklanmasÇ gereken kelimeler varsa bunlar da dipnotta açÇklanÇrǤ 

Şekil Ǥ Yusufefendizâdeǯnin ሺÚǤ ͳͳȀͳͷ͵ሻ Taǯlika ala Tefsîriǯl-Ꮸādî fî kavlihi teâlaǣ 
ǲTâ hâ Mâ enzelnâ aleykeǯl-Kurǯane liteçkaǳ İsimli Risalesinde Şiir ve AlÇntÇ UygulamasÇǤ94 
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94  Harun Bekiroğluǡ ǲTefsirde Taǯlik Geleneği Üzerine Bir İncelemeǣ Yusuf Efendizâdeǯnin Beyzâvîǯnin 

Taha Suresiǯnin İlk Âyetlerine YaptÇğÇ Yorum Üzerine Taǯlikiǳǡ UluslararasÇ Amasya Âlimleri SempozǦ
yumu I (2017): 204. 



882 | Harun Bekiroğlu. Yazma Eserlerden Kodikolojiǯyeǣ Tahkike Giriç 

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Ȃ Cumhuriyet Theology Journal 

Ta
hk

ik
 

 

Di
pn

ot
 

 
͵Ǥ͵ǤͻǤ HatalarÇn Tashihi 
Arapçaǯda fiillerin ve zamirlerin cinsiyete gÚre eril ya da diçil olarak kullanÇlmasÇ sÚz 

konusudurǤ Çoğunlukla mòstensihǡ yazÇyÇ aktarÇrken zamirleri ya da muzari fiildeki muzaraât 
harflerini yanlÇç yazabilmektedirǤ MuhakkÇkǡ metnin Úzònò bozmamaya dikkat ederek còmleǦ
nin Arap dili kurallarÇna gÚre yazÇldÇğÇndan emin olmalÇdÇrǤ 

Arapçaǯda bazÇ fiillerin belirli harfi cerlerle kullanÇmÇ da dikkat çeken bir niteliktirǤ 
Önemli bazÇ yazmalarda mòellif hatasÇ olarak yanlÇç harfi cer kullanÇmÇ sÚz konusu olabilmek-
tedirǤ MuhakkÇkǡ tahkik esnasÇnda bu tòr yazÇm hatalarÇnÇ ሺscribal errorsሻ dòzeltmelidirǤ AnǦ
cak muhakkÇkÇnǡ mòellife ait olan ve tahkik sÇrasÇnda karçÇlaçtÇğÇ ve yanlÇçlÇğÇ bariz olan tòm 
hatalarÇ dipnotta gÚstermesi gerekmezǤ95 Örneğin بن عمر ɦ عبد olarak aktarÇlan bir isimǡ herǦ
hangi bir nòshada عبد ɦ غمر بن  çeklinde yazÇlmÇç olabilirǤ Gayn harfindeki hataǡ herkesçe mòselǦ
lem olduğundan dipnotta bu hatayÇ gÚstermek gerekmezǤ AyrÇca hattattan kaynaklanan 
kelime ya da satÇr tekrarlarÇ da dòzeltilmelidir.96 

Arap dili gramerine dair hatalarÇnǡ mòellif nòshasÇnda bulunmasÇ ya da bulunmamasÇǡ 
mòellifin dil hâkimiyetini gÚsteren içaretlerden sayÇlmaktadÇrǤ DolayÇsÇyla dirâse kÇsmÇnda bu 
nitelik ile ilgili açÇklama yapmakǡ faydalÇ olacaktÇrǤ97 

3.3.10. Terimler 
İslam ilimlerinin teçekkòl sòrecinde kullanÇlan kavramlarǡ bilim tarihinde farklÇ çekilǦ

lerde tanÇmlanmÇçtÇrǤ KavramlarÇn herkes tarafÇndan ortak olarak tanÇmlanma sòreci bazen 
birkaç asrÇ bulmuçturǤ DolayÇsÇyla herkesin benimsediği bir terimin farklÇ bir anlamda 
kullanÇldÇğÇ bir metindeǡ bu terimin dipnotta açÇklanmasÇ gerekirǤ98 Bazen herkesçe sÇk bilinen 
bir ilmin adÇǡ az kullanÇlan bir kelime ile de tarif edilmiç olabilirǤ Örneğin el-Mîzâniyye ifadesi, 
MantÇk için kullanÇlÇrǤ AynÇ durum kinaye kelimesi için de geçerlidirǤ Belağat terimi olarak 
bilinse de ilk dÚnemlerde kinâye kelimesiǡ zamir yerine kullanÇlmÇçtÇrǤ99 DolayÇsÇyla hangi anǦ
lamÇn kastedildiğine dair dipnotta açÇklayÇcÇ bir bilgi bulunmalÇdÇrǤ 

 
 

                                                 
95  Diyab, Tahkikòǯt-tòrasiǯl-Arabiǣ menhecòh ve tatavvuròh, 254. 
96  Gacek, el-Merciǯ fî ilmil-mahtutatiǯl-Arabiyye, 47-48. 
97  Bergstrasser, Usulu nakdiǯn-nusus ve neçriǯl-kòtòb, 75-76. 
98  Mahmðd Muhammed Tanahiǡ Medhal ilâ tarihi neçriǯt-tòrâsiǯl-Arabi maa muhadare aniǯt-tashif veǯt-

tahrif ሺKahireǣ Mektebetòǯl-Hanci, 1984), 309-310. 
99  Ebòǯl-Fazl Celaleddin Abdurrahman bǤ Ebî Bekr Sòyðtîǡ Hemǯòǯl-hevami fî çerhi Cemǯiǯl-cevami, thk. 

Ahmed Şemsuddin ሺBeyrutǣ Daròǯl-Kòtòbiǯl-İlmiyyeǡ ͳͻͻͺሻǡ ͳǣ ͳͻͲǤ 
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͵Ǥ͵ǤͳͳǤ Kaynakça ve İndeks 
NassÇn yazÇmÇ tamamlandÇktan sonra kaynakça ve indeks baçlÇğÇ altÇnda eserin temel 

referanslarÇnÇn arz edilmesi gerekir.100 
͵ǤͶǤ Dirâseǣ Eseri Yorumlayabilmek 
Dirâseǡ yazmanÇn dÇç unsurlarÇnÇn ve tahkik esnasÇnda yazma òzerinde icra edilen 

çalÇçmalarÇn anlatÇldÇğÇ bÚlòmdòrǤ TanÇmda ifade ettiğimiz ǲyazmanÇn dÇç unsurlarÇǳ kaydÇ ile 
kastedilenler çunlardÇrǣ ሺaሻ Eserin İsmiǡ ሺbሻ Mòellifin HayatÇǡ ሺcሻ Eserin Mòellife Aidiyeti ሺdሻ 
Kaleme AlÇnÇç Gerekçesi ve YazÇldÇğÇ Tarih ሺeሻ Mòellifin YararlandÇğÇ Kaynaklar ሺfሻ Eserin KoǦ
nusu ve İlim Tarihindeki Önemi ሺgሻ Tahkikte Takip Edilen YÚntem ሺhሻ Nòshalar ve Özellikleriǡ 
Tahkikte Esas AlÇnan Nòsha HakkÇnda Bilgi ሺiሻ Yazmada KullanÇlan KÇsaltmalar ሺjሻ NòshalarÇn 
İlk ve Son VaraklarÇnÇn GÚròntòleriǤ 

                                                 
100  Seyyid, el-Kitâbòǯl-Arabiǯl-mahtðt ve ilmiǯl-mahtðtât, 1997, 2: 555-556. 
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Dirâseǡ tahkik bitirildikten sonra yazÇlmalÇdÇrǤ101 Tahkik sÇrasÇnda uygulanan yÚntem 
ve çalÇçmalarǡ bu kÇsÇmda ele alÇnÇrǤ Her yazmaǡ mòellifinin yÚntem ve uslòbunu yansÇtÇrǤ 
DolayÇsÇyla bazen tahkik edilen eserin hususi bir yÚnteme tabi tutulmasÇ gerekebilirǤ Her 
yazmaǡ farklÇ nitelikler ve sòrprizler barÇndÇrabilirǤ Dirâse kÇsmÇndaǡ tahkikin bòtòn sòreci ve 
usulò anlatÇlmalÇdÇrǤ Mesela Hadis alanÇyla ilgili bir yazmanÇn dirâse bÚlòmòndeǡ mòellifin 
metinde yer verdiği rivayetlerin sÇhhat derecesini açÇklamak gerekirǤ 

Her yazmanÇn kaleme alÇnÇç hikâyesi bulunurǤ Mòellif eseriniǡ kÇramayacağÇ bir kiçinin 
talebi òzerineǡ Úğrencilerinin sorularÇ òzerine ya da birine reddiye amacÇyla kaleme almÇç 
olabilmektedir. Eserin temellòk kaydÇǡ yazÇm hikâyesiǡ tarihiǡ Úzel bir koleksiyonda ise buna 
dair bir içaretǡ eserin veraset yoluyla ya da hibe yoluyla intikaline dair bilgiler ve kòtòphane 
mòhrò baçta olmak òzere eserin hikâyesine katkÇ sağlayacak malumatÇn bulunduğu ilk sayǦ
faya hardòǯl-metin adÇ verilirǤ102 AçağÇda eserinin yazÇlÇç hikâyesinin tespitini sağlayan nadir 
bir varak ve yazÇlÇç seròveni yer almaktadÇrǤ 

Şekil ͻǤ MaǮâkÇdòǯt-tirâfǯÇn Kudòsǯte Bulunan Mòellif Mòsevvedesinin SerlevhasÇ ve 
Temellòk KaydÇǤ 
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101  Seyyid, el-Kitâbòǯl-Arabiǯl-mahtðt ve ilmiǯl-mahtðtât, 1997, 2: 555. 
102  Ramazan Şeçenǡ ǲTatavvur hurðduǯl-metn fiǯl-mahtðtâtiǯl-İslâmiyyeǳǡ el-Vaǯyòǯl-İslamiǣ İlmòǯ-mahtu-

tatiǯl-arabi: buhus ve dirasat, trc. Taha Mustafa Emin, 79 (2014): 519. 
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Ebòssuud Efendiǯnin kaleminden çÇkan bu mòsevvedeǡ oldukça Únemli bilgiler ihtiva 

etmektedirǤ AdÇ MaǯâkÇdòǯt-Tirâf fî evveli Sðretiǯl-Fethi mineǯl-Keççâf olan yazmanÇn ilk sayǦ
fasÇnda risalenin yazÇldÇğÇ yer ve dÚnem yer almaktadÇrǤ Bu bilgilerǡ eserin diğer nòshalarÇnda 
bulunmamaktadÇrǤ AyrÇca mòsevvedeǡ eserin yazarÇn kaleminden çÇktÇğÇ ilk versiyona verilen 
isimdirǤ Daha sonra mòellif eserini gÚzden geçirir ve dilerse ilaveler ve çÇkarmalar yaparǤ Eğer 
eser mòellif tarafÇndan tashihe uğrayÇp son halini almÇçsa mòbeyyeze olarak anÇlÇrǤ103 Bu bilg-
ileri yorumladÇğÇmÇzda eserin yazÇlÇç tarihiǡ ortamÇ ve OsmanlÇ dÚnemi ulema-umera iliçkisi 
ve ders halkalarÇ gibi pekçok bilgi ortaya çÇkmaktadÇrǤ Ebòssuud Efendi çÚyle demektedirǣ 

ǲAllahǯa hamdolsunǨ Valpovaǡ Şikloçǡ Estergon ve İstolni Belgrad isimleriyle anÇlan 
kaleleri ve bunlar dÇçÇndaki çetin hisarlarÇn fethi esnasÇnda hicret-i nebevînin ͻͷͲ yÇlÇ 
Rebîòlevvel ayÇnda kaleme aldÇğÇm ilk baskÇdÇrȀmòsevvedeǤ Allah bize yeterǨ Ne gòzel vekildir 
OǨǳ 

Bu ifadelere gÚre yazmanÇn tarihi ve yazÇldÇğÇ dÚnemi hakkÇnda çunlarÇ sÚyleyebilirizǣ 
Ebòssuud Efendiǡ Rebîòlevvel ͻͶͶ yÇlÇnda ሺAğustos ͳͷ͵ሻ Rumeli kazaskeri olmuç ve 

ardÇndan da ͻͶͷȀͳͷ͵ͺ yÇlÇnda sefere çÇkmÇçtÇrǤ Uzun bir sòre devam eden Kara Boğdanǡ EsǦ
tergon ve Budin ሺfetih tarihi ͳͷͶͳሻ seferlerinde Kanunî Sultan SòleymanǯÇn yanÇnda yer 
almÇçtÇrǤ Budinǯin fethinden sonra çehirdeki ilk Cuma namazÇnÇ da ͳͳ Cemâziyelevvel ͻͶͺ ሺʹ 
Eylòl ͳͷͶͳሻ tarihinde Ebòssuud Efendi kÇldÇrmÇçtÇrǤ104 

Kaynaklar MaǯâkÇdǯÇn bu seferde yazÇldÇğÇnÇ gÚstermektedirǤ Kâtip Çelebi 
ሺÚǤͳͲȀͳͷሻ bu durumu ǲkâfirlerle yaptÇğÇ bir sefer sÇrasÇnda kendisine ሾKeççâf] oku-
tulunca MaǯâkÇdòǯt-Tirâf fî evveli Sðretiǯl-Fethi mineǯl-Keççâf adlÇ eserini yazdÇǳ còmleleriyle 
ifade etmektedir.105 İbnòǯl-İmâd ሺÚǤͳͲͺͻȀͳͻሻ ise ǲEbòssuudǯun KeççâfǯÇn bir takÇm bÚlòmǦ
leri òzerine yazdÇğÇ bazÇ haçiyeler bulunmaktadÇrǤ BunlarÇ ሾKanðnîሿ Sultan Sòleymanǯa 
[KeççâfǯÇሿ okuturken bir araya getirdiǳ demektedirǤ106 

Ebòssuud Efendiǡ eserini bu seferde kaleme almÇçtÇrǤ Sefer sÇrasÇnda sultan ile birlikte 
Keççâf Tefsiriǯnden Fetih Suresiǯni mòtala etmiçlerdirǤ Fetih niyetiyle bir gazvede bulunǦ
duklarÇ için de Fetih Suresiǯnin ders olarak mòtalaasÇ tercih edilmiçtirǤ Eserin kaleme 
alÇnmasÇnÇ gerektiren neden çu olmalÇdÇrǣ Zemahçerî muǮtezilenin benimsediği ǲinsanÇn kendi 
ihtiyari fiillerini yarattÇğÇǳ gÚròçòndedirǤ Bundan dolayÇ  َʭِفَ تَحْنَا ﴿إ ﴾Ǯََل  ifadesini ǲfethi biz mey-
dana getirdikǳ çeklinde yorumlamak yerine ǲfethi kolaylaçtÇrdÇkǳ çeklinde tevil etmiçtirǤ 

                                                 
103  Seyyid, el-Kitâbòǯl-Arabiǯl-mahtðt ve ilmiǯl-mahtðtât, 1997, 2: 331. 
104  Ahmet Akgòndòzǡ ǲEbòssuud Efendiǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YaǦ

yÇnlarÇǡ ͳͻͻͶሻǡ ͳͲǣ ͵ͷǤ 
105  Katib Çelebiǡ Keçfòǯz-zunðn, 1971, 2: 1480-1481. 
106  İbnòǯl-İmadǡ Şezerâtòǯz-zeheb fî ahbâri men zeheb, 9: 585. 
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Ebòssuud Efendiǯnin ders halkasÇndaki sorunsal Ȃbelki de- ǲMacaristan fethini kim 
gerçekleçtirmiçtirǫǳ meselesidirǤ Mekkeǯyi HzǤ Peygamber fethetmesine rağmen ayette fetih 
eylemiǡ Allahǯa nispet edilmiçtirǤ Bu gÚròç ehl-i sònnet açÇsÇndan tevile gerek duyulmayacak 
bir mesele olmasÇna rağmen Ebòssuud Efendiǡ Zemahçerîǯyi tutarlÇ bir yorumda bulunmaya 
gÚtòrecek istidlallerle bu meseleyi izah etmeye çalÇçÇrǤ 

Ele aldÇğÇmÇz eser yazÇm hikâyesiǡ pek çok yazma için sÚz konusudurǤ MuhakkÇkǯÇn 
diraseyi kaleme alÇrken yazmanÇn ilim tarihindeki yerini tespit etmesiǡ çalÇçmayÇ okuyacak 
kiçiler için oldukça yararlÇdÇrǤ DolayÇsÇyla dirâseǡ muhakkÇkÇn bilimsel bir çalÇçmasÇ olarak kaǦ
bul edilmelidirǤ Zira dirâsenin yazÇmÇǡ eserin kÇymetine dikkat çekebilecek ya da kimi duǦ
rumlarda hak ettiği değeri dòçòrebilecek hassas bir meseledirǤ 

 
SONUÇ 
MòslòmanlarÇn yazÇya ve yazÇ malzemesine olan ilgileriǡ Kurǯan ve hadis gibi dini 

metinleri Úğrenme ve aktarma arzularÇna dayanÇrǤ Bu ilginin artmasÇndaǡ HzǤ Peygamberin 
ilim Úğrenmeye ve Úğretmeye yÚnelik teçviklerinin de etkisi vardÇrǤ Vahiy kâtipleri sistemiyle 
gÚròlen dòzenli yazÇ yazma eylemiǡ mushaf yazÇmÇ ve hadis tedvini sòreçleriyle birlikte 
mòslòmanlar arasÇnda gittikçe artan bir yoğunlukta gÚròlmeye baçlamÇçtÇrǤ İlk dÚnemlerde 
dini Úğretiyi aktarma ihtiyacÇna bağlÇ olan yazÇǡ daha sonra sanatsal dokunuçlarla 
buluçmuçturǤ SanatÇn yazÇyla buluçmasÇ da metne yòklenen ulvi mana ile ilintilidirǤ 
MòslòmanlarÇn metnin içeriğine duyduklarÇ saygÇǡ yazÇyÇ gòzel ve sòslò bir biçimde serdetǦ
melerine neden olmuçturǤ Tezyinǡ tezhibǡ cilt ve hattat gibi kelimeler, bu duygunun 
yansÇmasÇyla ortaya çÇkmÇçtÇrǤ YazÇnÇn ve kitabÇn tezyiniǡ zamanla tòm bilim dallarÇna ait 
çalÇçmalarda hususi bir dòzen ve çekil içerisinde gerçekleçmiçtirǤ AynÇ zamanda diplomatikǡ 
siyasiȀferman ve ilmi eserlerde belirli yazÇ çekilleri kullanÇlarak alanlar birbirinden de 
ayrÇlmÇçtÇrǤ Bòtòn bunlarla birlikte mòslòmanlar arasÇnda kağÇtÇn òretiminden eserin yazÇmÇ 
ve kitabÇn ciltlenmesine varana kadar hemen hemen her alanda ayrÇ uzmanlÇklar ve meslekler 
ortaya çÇkmÇçtÇrǤ  

Mòslòman ilim adamlarÇnÇnǡ eserlerini yazarken kendilerine has yÚntemler 
kullandÇklarÇnÇ sÚyleyebilirizǤ Mesela ana metin yazÇlÇrkenǡ kenarlarda ve satÇr aralarÇnda 
boçluklar bÇrakÇlÇrǤ Bunun nedeni çerh ve haçiyelerin eklenmesini kolaylaçtÇrmaktÇrǤ AyrÇca 
tashih gerektiren yerde bu boçluklar değerlendirilecektirǤ Ana metinǡ dikiçlerin olduğu 
bÚlòme yakÇn yazÇlÇrǤ Bunun nedeniǡ sayfa kenarlarÇnda meydana gelecek açÇnmanÇn ve 
gòvelenmeninȀkebikec ana metne daha geç ulaçmasÇnÇ temin etmektirǤ AyrÇca hattatǡ varakÇn 
òzerine mistara denen bir çablon oturturlarǤ BÚylece çizgi çizilmeden tòm satÇrlar belirli 
aralÇklarla ortaya çÇkarǤ Buna benzer bilgileri uzatmak mòmkòndòrǤ Gònòmòzde ilgi gÚrmeye 
baçlayan CodicologyȀkodikoloji bilimiǡ bòtòn bu nitelikler òzerinde çalÇçmaktadÇrǤ YazmanÇn 
içeriğinden daha çokǡ bir yazmadaki ya da parçÚmendeki mòrekkepǡ kâğÇt ve cilt gibi dÇç unǦ
surlarÇ tahlil edip incelemektedirǤ 

ǲYazma eserler bilimiǳ olarak tanÇmlanan kodikolojinin geliçimiǡ tahkikȀcritical edi-
tion ilminin de bir takÇm yeni geliçmelere kapÇ aralamasÇna neden olmuçturǤ YazmalarÇn 
restorasyonu ve dijital eriçime açÇlmasÇ da bu geliçimi arttÇran faktÚrlerdendirǤ Bu sayede 
farklÇ òlkelerden muhakkÇklarÇn ortak çalÇçmalarÇ mòmkòn olmuçturǤ Öte yandan mòellif 
nòshasÇnÇn bulunmadÇğÇ dòçònòlen bazÇ eserlerinǡ mòellif nòshalarÇna eriçilmiçtirǤ Bu duruǦ
mun Únòmòzdeki dÚnemlerdeǡ daha Únce tahkiki yapÇlmÇç ve basÇmÇ tamamlanmÇç eserler 
arasÇnda bir veri farklÇlÇğÇna yol açacağÇnÇ ÚngÚrebilirizǤ 

YazmalarÇn tahkik edilmesinin bir takÇm esaslar çerçevesinde mòmkòn olduğunu 
ifade etmek gerekirǤ SanÇlanÇn aksine yazma tahkikiǡ tarihiȀantikaȀkadîm bir metni dizgiye 
aktarmak değil bir metninȀnas tòm nòshalarÇnÇ karçÇlaçtÇrdÇktan sonra metni yeni bir okuǦ
maya tabi tutarak mòellife ait olan ilk versiyonuna ulaçmaya çabalamaktÇrǤ Yeni bir okuma ile 
kastettiğimizǡ metnin ilim tarihinde ifade ettiği yeri tespit etmekǡ yazarÇn dil hâkimiyetiniǡ esǦ
erinde kullandÇğÇ kaynaklarÇnÇǡ metnin tarihi sòreçte geçirdiği ziyadelikleri ve noksanlarÇ 
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tespit etmekǡ çerh ve haçiyelerinin metne katkÇlarÇnÇ ifade etmektirǤ Bòtòn bu okuma sòǦ
recinde muhakkÇkǡ tarafsÇzlÇğÇnÇ korumalÇ ve bilimsel emanete riayet etmelidirǤ Akademik 
dòzeyde tahkik çalÇçmalarÇna yer veren akademisyenlerin ya da danÇçmanlarÇnǡ tahkikin 
genel esaslarÇna uygun olarak neçredildiğine azami dikkat gÚstermeleri yararlÇ olacaktÇrǤ 

Gònòmòz ilim dònyasÇndaǡ tahkik ve kodikolojiye olan ilginin arttÇğÇnÇ ifade edebilirizǤ 
YabancÇ dil bilen ve tarihi bir varakaǡ kitabeye ya da parçÚmene baktÇğÇndaǡ tarihin ve bilimin 
verilerini yorumlayabilme istidadÇ gÚsteren genç araçtÇrmacÇlarÇnǡ bu alanlara dÚnòk çalÇçmaǦ
larÇnÇn sosyal bilimlere katkÇ sağlayacağÇ ÚgÚròlmektedirǤ Bu tòr çalÇçmalarÇn Úzelde İslam 
Tarihiǯne ve İslam Kòltòr ve Medeniyet tarihçiliğine de fayda sağlayacağÇ açikârdÇrǤ OsmanlÇ 
dÚneminde kaleme alÇnan yazmalarÇn Ȃhalen- bòyòk kÇsmÇnÇn tahkik edilmediğini ifade etǦ
mekǡ bu bağlamda yeterli olacaktÇrǤ DolayÇsÇyla eriçilmemiç herhangi bir metnin bulunduğu 
bir alandaǡ kesin yargÇlarda bulunabilmek de mòmkòn olmayacaktÇr. 
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The Importance of Verses and Hadiths in Explaining Political Concepts: Reflections From Mir-
rors for Princes 

Abstract: Mirrors for princes, in general, give advices to the rulers about the subtleties of political 
art. Another aim of these books is to define and explain the administration of the state and the 
duties of rulers based on experience. In consequence of this they reflect the practical ethics of the 
period in which they were written. As such, they resemble practical handbooks written for rulers. 
Another point regarding the mirrors for princes works in which the political understanding of the 
era can be observed is that they generally use sacred texts in order to prove the political legitimacy 
or invalidity of the power, as well as the rightfulness or the unlawfulness of the claims to the 
throne͘ Evidences from the Qurॕān and the ۹adīth literature ǁas almost alǁaǇs used to support 
such advocated opinions. In fact, during the Middle Ages when religion and politics were consid-
ered coupled, it was unthinkable that religious elements should not be included in the works of 
state administration͘ The important point here is that the verses and ۹adīths ǁere sometimes 
removed from their contexts and interpreted and explained in a way to support the ideology of 
the author or the ruler whom the author presented his work. In this study, we will try to reveal 
the subjects in ǁhich the verses and ۹adīths used in the mirrors for princes͕ ǁhich is a genre that 
has emerged within the Islamic culture and civilization. Thus, we aim to prepare a background for 
the future studies͕ ǁhich ǁill focus on a specific verse or ۹adīth͘ 
Summary: The first political splits in Islamic history occurred immediately after the death of prop-
het Mu۹ammad͘ These differences ǁere resolved bǇ the agreement of the majoritǇ of Muslims 
on Abu BakrΖs name͘ Until the second half of the rule of the third caliph ॖUthmān͕ Muslims came 
together around the unifying power of the idea of conquest. Nevertheless, substantially as a result 
of economically based problems the period of tranquility in Islamic society came to an end and 
was replaced by disputes. Disputes turned into conflict and ultimately seperation fused with the 
massacre of ॖUthmān in the capital Medina turned into a big fire ǁith the Battles of the Camel and 
٨iffīn͕ the emergence of Khārijīs͕ the formation of the Shia and the deepening of the intellectual 
divisions after the all of these. Islamic history has witnessed a clash of different religious views 
and beliefs. along with deepening of intellectual disagreements as a result of political debates 
In the Islamic political thought, especially the first two centuries process was formed around the 
vieǁs of the jurists͕ mu۹addiths and theologians͘ The first sources used bǇ those ǁho tried to 
justifǇ their opinion in the differences of opinion eǆperienced during this period ǁere the Qurॕān 
and ۹adīth literature ǁhich Muslims accepted as the determining factor in all their acts. The views 
based on the Qur'an and the hadiths, which are the two main sources of Islamic religion, had been 
used to influence the people, legitimize the actions and refute the claims of the opponents. On 
the other hand the sort who gave direction to political thought changed and political thought ad-
hered a new path with Turks and Persians served as bureaucrats and soldiers and took an active 
position in the state. Especially Persians carried the culture of advice to Islamic thought, which is 
the product of both Greek and Hind civiliǌation͘ Such books had brought in the İslamic societǇ ǁith 
translation movements began in the Umayyad period and peaked with the Bayt al-ىikma in the 
Abbasid period. Together with these books, the ideas of these civilizations on ideal state administ-
ration, politics and morality were recognized by Muslim scholars. 
These type of works, which are famous in terms of Islamic thought as mirrors for princes, have 
been written by Muslim scholars since the middle of the eighth century. Mirrors for princes are 
political, moral and religious content books that gives the rulers practical advice to maintain their 
power in accordance with the religious orders and prohibitions, and to the consent of Allāh͛s ǁho 
grant them this authority and people which appointed for their administration. Mirrors for princes 
are mostly theoretical books since they are mostly focused on what should be. In addition, since 
they are written for names that currently hold power, they are centered on how the rulers can 
maintain and increase their power and with which practices the state will maintain its existence 
for a longer period.  



Nurullah Yazar. The Importance of Verses and Hadiths in Explaining Political  ...  | 893 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/cuid 

The basic point of political thought and political interpretation are concepts and definitions. When 
the concept meaning of a word is mentioned, it is generally considered that there is a general 
definition. However, the concepts reflect the meaning that the user assigns to him in the context 
of his thoughts, perceptions, criticisms, explanations and analyzes. Concepts such as fair, honest, 
brave, hero, beautiful, rich, good and clean express what the person imposes on the meaning. In 
other ǁords͕ everǇone͛s eǆperience determines the content of the concept so far͘ The meaning 
of the concepts varies with the age and its user of that concept. Even concepts such as justice, 
merit and consultation can change meaning in different periods and geographies. The concepts, 
which are often used to facilitate understanding, are sometimes used to judge, to mold or mislead 
the interlocutor. In this context, it is imperative to enter the mind of the user in order to make 
concept analysis. 
In Islamic civilization, the principles of management are explained with concepts. The idiosyncra-
sies that Muslims expect from an ideal ruler are defined as justice, consultation, merit, trust and 
legitimacy and a broad corpus has been written about the concepts related to the administration, 
especially those mentioned. One type of this corpus is mirrors for princes. 
In Islamic history, there are many Mirrors for princes who are written in different time periods by 
names coming from different geographies and different backgrounds. Although the advice given 
in Mirrors for princes indicate a great similarity to each other, the preferred arguments and 
examples in the foundation of the counsel are different. While the persons in active politics mostly 
based their opinions on political arguments, scholars with scientific tradition supported their ad-
vices with religious arguments. 
Verses are the leading religious elements highlighted in Mirrors for princes. While explaining the 
concepts and emphasizing the importance of the advices, many verses have been exploited. Some 
verses are used only by one author, while some verses are the subject of their work by many 
authors͘ In the same ǁaǇ͕ ۹adīths and the sentences accepted as ۹adīths ǁere also used to reinͲ
force the emphasis and meaning͘ At this point͕ sometimes the conteǆt of the verses and ۹adīths 
were not taken care of. In this study, we aim to address the use of religious elements. 
In the literature͕ different opinions have emerged about ǁho is ülü͛l-emr and the limits of obe-
dience to ülü͛l-emr that used describe the names of senior executives and leaders of society. The 
reason for the difference is that each sect or religious school provides an interpretation on the 
basis of grounding its own views in explaining the verse. Justice is the most emphasized concept 
among the advices given to the rulers in mirrors for princes. Justice, which is shown as the most 
important feature of a sovereign, has been regarded as extremely important for the state to exis-
tences until the Doomsday. In addition, justice has been described as the most important condi-
tion for the maintenance of the state/sovereign authority. Consultation was important to make 
the right decision. Verses and ۹adīths ǁere used in the eǆplanations about the personal characteͲ
ristics of the sovereign. Some features such as being compassionate, keeping promise, controlling 
anger, patience, honesty, blessing, extravagance, self-esteem, break a promise, revoke a promise 
and arrogance have become the subject of politics. 
When the mirrors for princes are considered as a whole, it is seen that religion and state are con-
sidered as inseparable twin brothers, taken one step further the understanding that accepts reli-
gion and the world as brothers especially is a product of the old Persian tradition. In this unders-
tanding, religion was accepted as the root and was given the duty of its patronage to political 
authoritǇ͘ It is seen that in the Mirrors for princes verses and ۹adīths hold a significant amount͘ 
As the reason for this can be said that along with religion takes place on the basis of morality, the 
authors of the Mirrors for princes, which put deep meanings on the relationship between religion 
and the state in the period that we are dealing with, consider both institutions to be complemen-
tary and integrative. 
Keywords: History of Islam, Mirrors for Princes͕ Verse͕ ىadīth͕ Political Concept. 
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Âyet ve Hadislerin Siyasi Kavramların Açıklanmasındaki Önemi: Siyasetnâmelerden Yansımalar 
Öz: SiǇasetnâme türü eserler͕ genel itibariǇle͕ hükümdarlara siǇaset sanatının inceliklerine dair 
tavsiǇeler vermek amacıǇla kaleme alınmışlardır͘ SiǇasetnâmelerin bir diğer amacı deneǇime daͲ
Ǉalı devlet idaresi ile Ǉöneticilerin görevlerinin tanımlanması ve sınırlarının belirlenmesi olduğunͲ
dan Ǉaǌıldıkları dönemin pratik ahlakını Ǉansıtırlar͘ Bu ǇönüǇle de bir anlamda idareciler için kaͲ
leme alınmış el kitaplarına benǌerler͘ Devrin siǇaset anlaǇışının göǌlemlenebileceği siǇasetnâme 
türü eserlere dair bir diğer husus͕ iktidarın siǇasî meşruiǇetini veǇa geçersiǌliğini͕ aǇnı şekilde taht 
müddeilerin haklılığını veǇa asiliğini ispat etmek için kutsal metinlerden daǇanak aranmasıdır͘ Bu 
amaca Ǉönelik olarak Kur͛an-ı Kerim͛den deliller getirilmeǇe çalışılmış ve hadis literatürü savunuͲ
lan görüşün desteklenilmesi adına kullanılmıştır͘ Esasen din ve siǇasetin kardeş kabul edildiği Orta 
Çağ͛da dinî öğelerin devlet Ǉönetimine dair eserlere konu edilmemesi düşünülemeǌdi͘ Burada 
önemli olan nokta͕ âǇet ve hadislerin zaman zaman bağlamlarından çıkarılarak müellifin veǇa eseͲ
rini takdim ettiği Ǉöneticinin ideolojisini destekleǇecek şekilde Ǉorumlanıp açıklanmaǇa çalışılmaͲ
sıdır͘ Biǌ de bu çalışmamıǌda͕ İslam kültür ve medeniǇeti içerisinde ortaǇa çıkmış ve ona has bir 
tür olan siǇasetnamelerden seçilen dört örnek üǌerinden bu çalışmalarda Ǉer verilen âǇet ve ha-
dislerin hangi konularda kullanıldığını ortaǇa koǇmaǇa çalışacağıǌ͘ BöǇlelikle ileride bir âǇet veya 
hadisi merkeǌe alarak Ǉapılabilecek çalışmalara altǇapı haǌırlamaǇı amaçlamaktaǇıǌ͘ 
Özet: İslam tarihinde ilk siǇasi görüş aǇrılıkları Hǌ͘ Muhammed͛in vefatının hemen ardından ǇaşanͲ
mıştır͘ Bu görüş farklılıkları Müslümanların büǇük çoğunluğunun Hǌ͘ Ebû Bekir͛in ismi üǌerinde uǌͲ
laşmasıǇla çöǌümlenmiştir͘ Müslümanlar͕ üçüncü halife Hǌ͘ Osman͛ın Ǉönetiminin ikinci Ǉarısına 
kadar öǌellikle fetih düşüncesinin birleştirici gücü etrafında bir araǇa gelmiştir͘ Bununla birlikte 
büǇük oranda ekonomik temelli sorunlar neticesinde İslam toplumunun içerisinde bulunduğu 
sükûnet dönemi son bularak Ǉerini anlaşmaǌlıklara bırakmıştır͘ Anlaşmaǌlıklar çatışmaǇa dönüşͲ
müş ve nihâǇetinde Hǌ͘ Osman͛ın başkent Medine͛de katlinin ateşlediği aǇrışma fitili Cemel ve 
Sıffîn Savaşları͕ Hâricîlerin ortaǇa çıkması͕ Şia͛nın oluşumu ve sonrasında derinleşen fikrî aǇrışmaͲ
larla birlikte büǇük bir Ǉangına dönüşmüştür͘ SiǇasi tartışmalar neticesinde derinleşen fikrî aǇrışͲ
malarla birlikte İslam tarihi farklı dinî görüş ve inanışların çatışmasına sahne olmuştur͘ 
İslam siǇaset düşüncesinde öǌellikle ilk iki ǇüǌǇıllık süreç fakihler͕ muhaddisler ve mütekelliminin 
görüşleri etrafında şekillenmekteǇdi͘ Bu dönemde Ǉaşanan görüş aǇrılıklarında kendi fikrini haklı 
gösterme çabasına girenlerin başvurduğu ilk kaǇnaklar Müslümanların bütün fiillerinde belirleǇici 
unsur olarak kabul ettikleri Kur͛an-ı Kerim ve hadis literatürü olmuştur͘ İslam dininin iki ana kaǇͲ
nağı olan Kur͛an ve hadisler üǌerinden temellendirilen görüşler halkı etkileme͕ Ǉapılanları meşruͲ
laştırma ve muhaliflerin iddialarını çürütme amacıǇla kullanılmıştır͘ Ancak Türkler ve Farsların devͲ
let kademelerinde bürokrat ve asker olarak görev almaları ve devlet içerisinde etkin bir konuma 
gelmeleriǇle siǇaset düşüncesine Ǉön verenlerin sınıfı değişmiş ve siǇaset düşüncesi Ǉeni bir Ǉola 
girmiştir͘ Öǌellikle Fars kökenli isimler hem kendi hem de Yunan ve Hind medeniǇetinin ürünü olan 
nasihat kültürünü İslam düşüncesine taşımışlardır͘ Bu tür eserler Emevîler döneminde başlaǇıp 
Abbâsîler döneminde BeǇtü͛l-Hikme ile ǌirveǇe çıkan tercüme faaliǇetleriǇle İslam toplumuna kaͲ
zandırılmıştır͘ Tercüme edilen eserlerle birlikte bu medeniǇetlerin ideal devlet Ǉönetimi͕ siǇaset 
ve ahlak konusundaki düşünceleri Müslüman âlimlerce tanınmıştır͘ 
İslam düşüncesinde siǇasetnâme adıǇla meşhur olan bu eserler VIII͘ ǇüǌǇılın ortalarından itibaren 
Müslüman âlimlerce de kaleme alınmaǇa başlanmıştır͘ SiǇasetnâmeler͕ Ǉöneticilere iktidarlarını͕ 
dinî emir ve Ǉasaklara uǇgun͕ kendilerine bu makamı bahşeden Allah͛ın ve ǇönetimiǇle görevlenͲ
dirildiği halkın raǌı olacağı şekilde sürdürmeǇe Ǉönelik pratik tavsiǇeler veren siǇasî͕ ahlakî ve dinî 
içerikli eserlerdir͘ SiǇasetnâmelerde çoğunlukla olması gerekene odaklanıldığından bu tür eserler 
büǇük oranda kuramsal kitaplardır͘ İlaveten hâlihaǌırda iktidarı elinde bulunduran isimler için ǇaͲ
ǌıldıklarından hükümdarların sahip oldukları kudreti nasıl koruǇup arttırabileceklerini ve devletin 
hangi uǇgulamalarla varlığını daha uǌun süreli koruǇacağını merkeǌe alan çalışmalardır͘  
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SiǇaset düşüncesi ve siǇaset anlamlandırmasının temel noktası kavramlar ve tanımlamalardır͘ Bir 
kelimenin kavram anlamından bahsedildiğinde genellikle genel bir tanımın varlığı düşünülür͘ AnͲ
cak kavramlar onu kullananın düşünceleri͕ algılamaları͕ eleştirileri͕ açıklamaları ve analiǌleri bağͲ
lamında kendisine Ǉüklediği anlamı Ǉansıtır͘ Adil͕ dürüst͕ cesur͕ kahraman͕ güǌel͕ ǌengin͕ mamur 
ve temiǌ gibi kavramlar kişinin Ǉüklediği anlam ne ise onu ifade eder͘ Diğer bir deǇişle herkesin o 
âna kadar ki tecrübesi kullandığı kavramın içeriğini belirler͘ Kavramların anlamlandırılması ise döͲ
neme ve o kavramın muhatabına göre değişiklik gösterir͘ Adalet͕ liǇakat͕ istişare gibi çokça üǌeͲ
rinde durulan kavramlar dahi farklı dönem ve coğrafǇalarda anlam değişikliğine uğraǇabilmekteͲ
dir͘ Çoğunlukla anlamaǇı kolaǇlaştırmak için kullanılan kavramlar͕ ǌaman ǌaman da Ǉargılamak͕ 
belli bir kalıba sokmak veǇa muhatabı Ǉanıltmak için kullanılır͘ Bu bağlamda kavram analiǌi ǇapaͲ
bilmek için kullananın ǌihnine girmek ǌorunludur͘ 
İslam MedeniǇetinde Ǉönetim anlaǇışının esasları da kavramlarla açıklanmıştır͘ Müslümanların idͲ
eal bir Ǉöneticiden Ǉönetimi sırasında beklediği hususiǇetler ana hatlarıǇla adalet͕ istişare͕ liǇakat͕ 
emanet ve meşruiǇet olarak belirlenmiş ve adı geçenler başta olmak üǌere idareǇi ilgilendiren kavͲ
ramlara dair geniş bir külliǇat kaleme alınmıştır͘ Bu külliǇatın bir türünü de siǇasetnâmeler oluşͲ
turmaktadır͘ 
İslam tarihinde farklı coğrafǇalardan ve farklı altǇapılardan gelen isimler tarafından değişik ǌaman 
dilimlerinde kaleme alınan birçok siǇasetnâme bulunmaktadır͘ SiǇasetnâmelerde verilen öğütler 
birbirleriǇle büǇük oranda benǌerlik gösterseler de verilen öğüdün temellendirilmesinde tercih 
edilen argüman ve örnekler farklılık göstermektedir͘ Aktif siǇasetin içerisinde olan isimler çoğunͲ
lukla siǇasal argümanlar üǌerinden görüşlerini temellendirirken͕ ilmî geleneğe sahip isimler tavsiͲ
Ǉelerini dinî argümanlarla desteklemişlerdir͘ 
SiǇasetnâmelerde öne çıkarılan dinî unsurların başında âǇetler gelmektedir͘ Kavramlar açıklanırͲ
ken ve verilen tavsiǇelerin önemi vurgulanırken birçok âǇetten istifade edilmiştir͘ Baǌı âǇetler sa-
dece bir müellif tarafından kullanılırken baǌı âǇetler ise birçok müellif tarafından eserlerine konu 
edinilmiştir͘ AǇnı şekilde hadisler ve de hadis olarak kabul edilen söǌler de vurguǇu ve anlamı peͲ
kiştirmek için kullanılmıştır͘ Bu noktada bazen âǇet ve hadislerin bağlamlarına öǌen gösterilmeͲ
miştir͘ Biǌ bu çalışmamıǌda dinî unsurların kullanım amaçlarına değinmeǇi hedeflemekteǇiǌ͘ 
Literatürde üst düǌeǇ Ǉönetici ve toplumda söǌü geçen isimleri tanımlamak için kullanılan ülü͛l-
emr͛in kim olduğu ve bu ülü͛l-emr͛e itaatin sınırları hususunda farklı görüşler ortaǇa çıkmıştır͘ 
Farklılığın sebebi͕ her meǌhep Ǉa da dinî ekolün âǇeti açıklarken kendi görüşlerini temellendirme 
ekseninde bir Ǉorum getirmesidir͘ SiǇasetnâmelerde hükümdarlara verilen öğütler içerisinde adaͲ
let͕ en faǌla vurgu Ǉapılan kavramdır͘ Bir hükümdarda bulunması gereken en önemli öǌellik olarak 
gösterilen adalet͕ devletin varlığını kıǇamete kadar sürdürebilmesini için son derece önemli görülͲ
müştür͘ AǇrıca adalet͕ devletͬhükümdar otoritesinin devamını sağlaǇan en önemli şart olarak niͲ
telenmiştir͘ Doğru karar verebilme için istişare önemsenmiştir͘  
Hükümdarın kişisel öǌelliklerine dair Ǉapılan açıklamalarda da âǇet ve hadislerden Ǉararlanılmıştır͘ 
Şefkatli olmak͕ söǌünde durmak͕ öfkeǇe hâkim olmak͕ sabır͕ dürüstlük͕ nimete şükür͕ müsriflik͕ 
kendini beğenmek͕ söǌünde durmamak ve vaadinden dönmek ve kibir gibi öǌellikler siǇasetnameͲ
lere konu edinmiştir͘ 
İncelenen siǇasetnâmelere bir bütün olarak bakıldığında͕ öǌellikle eski Fars geleneğinin bir ürünü 
olan din ve dünǇaǇı ;devletͿ kardeş kabul eden anlaǇışın bir adım daha ileri götürülerek din ve 
hükümdarlığın aǇrılmaǌ ikiǌ kardeş gibi tasavvur edildiği görülmektedir͘ Bu anlaǇışta din kök olarak 
kabul edilmiş͕ siǇasal otoriteǇe de onun hamiliği görevi Ǉüklenmiştir͘ SiǇasetnâmelerde âǇet ve 
hadislerin önemli oranda bir Ǉekün tuttuğu görülmektedir͘ Bunun sebebi olarak dinin ahlakın teͲ
melinde Ǉer alması ile birlikte ele aldığımıǌ dönemde din-devlet ilişkisine derin anlamlar ǇükleǇen 
siǇâsetnâme müelliflerinin her iki kurumu birbirinin tamamlaǇıcısı ve bütünleştiricisi olarak görͲ
meleri söǇlenebilir͘ 
Anahtar Kelimeler: İslam Tarihi͕ SiǇasetnâme͕ ÂǇet͕ Hadis͕ SiǇasi Kavram. 
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              GİRİŞ 
İslam tarihinde farklı coğrafǇalardan ve farklı altǇapılardan gelen isimler tarafından değişik 

ǌaman dilimlerinde kaleme alınan birçok siǇasetnâme bulunmaktadır͘ Bir makale çalışmasının sıͲ
nırları göǌ önünde bulundurulduğunda͕ doğal olarak͕ bu siǇasetnâmelerin tümünün incelenmesi 
mümkün değildir͘ Biǌ de makalemiǌde͕ genel çalışma alanımıǌ olan XI͘ ve XII͘ ǇüǌǇıllar içerisinde 
kaleme alınan Niǌâmülmülk͛ün ;ö͘ ϰϴϱͬϭϬϵϮͿ SiǇasetnâme͕ Gaǌǌâlî͛nin ;ö͘ ϱϬϱͬϭϭϭϭͿ Nasühatü͛l-
Mülûk͕ Turtûşî͛nin ;ö͘ ϱϮϬͬϭϭϮϲͿ Siracü͛l-Mülûk͕ Sühreverdî͛nin ;ö͘ ϱϲϯͬϭϭϲϴͿ Nehcü͛s-sülûk fî 
siǇâseti͛l-mülûk adlı eserlerini inceledik͘ 

Orta Çağ͛da İslam dünǇasında kaleme alınan siǇasetnâmelerin odaklandıkları nokta hüͲ
kümdarͬidarecidir͘ Bahse konu olan çalışmalarda genel itibariǇle hükümdarda olması ve olmaması 
gereken vasıflar͕ devlet Ǉönetimi sırasında dikkat edilmesi gereken noktalar͕ devlet kademelerinde 
görev alacak isimlerin taǇininde dikkat edilmesi gereken hususlar͕ görev sırasında nasıl denetleneͲ
ceklerine dair tavsiǇeler ve komşu devletlerle münasebetler ele alınmıştır͘ Bahse konu hususlar 
açıklanırken de âǇetler͕ hadisler͕ eski Fars geleneği͕ Hind kültürü͕ filoǌofların söǌleri ve âlimlerin 
öğütleri verilen tavsiǇenin temellendirilmesi ve etki gücünün artması için kullanılmıştır͘ AǇrıca geçͲ
mişte Ǉaşanan önemli olaǇlar da darbımeseller şeklinde verilmiştir͘ 

SiǇasetnâme müelliflerinin görüşlerini ve tavsiǇelerini açıklama biçimlerini ilmî gelenekleri 
veǇa siǇasî kimliklerinde etkin olan tercihleri şekillendirmiştir͘ SiǇasetnâmelerde verilen öğütler 
birbirleriǇle büǇük oranda benǌerlik gösterseler de verilen öğüdün temellendirilmesinde tercih 
edilen argüman ve örnekler farklılık göstermektedir͘ Söǌgelimi͕ eserini Ǉaklaşık ϯϬ Ǉıllık veǌirlik 
tecrübesinin ardından kaleme alan Niǌâmülmülk ;ö͘ ϰϴϱͬϭϬϵϮͿ verdiği tavsiǇeleri temellendirirken 
çoğunlukla siǇasal argümanlar kullanmış buna karşılık Endülüslü Maliki fakih ve muhaddis Turtûşî 
;ö͘ ϱϮϬͬϭϭϮϲͿ͕ eserinde dinî unsurlara faǌlasıǇla Ǉer vermiş ve öğütlerini dinî unsurlarla pekiştirͲ
miştir͘ Çalışmamıǌa konu ettiğimiǌ İslam dünǇasında kaleme alınan siǇasetnâmelerde değişmeǇen 
tek nokta ise bütün eserlerin vaǌgeçilmeǌ öğüdünün adaletin tesisinin iktidarın sürdürülebilmesi 
için ǌorunlu olduğudur͘ 

İslam tarihinin üçüncü halifesi Hǌ͘ Osman͛ın ;ö͘ ϯϱͬϲϱϲͿ katlinden sonra başlaǇan iç karıͲ
şıklıklar͕ Cemel ve Sıffîn Savaşları͕ Hâricîlerin ortaǇa çıkması͕ Şia͛nın oluşumu ve sonrasında derinͲ
leşen fikrî aǇrışmalarla birlikte İslam tarihi farklı dinî görüş ve inanışların çatışmasına sahne olmuşͲ
tur͘ Başlangıçta ilmî bir düǌlemde Ǉaşanan bu tartışmalar ǌaman içerisinde karşıt fikirli insanları 
tekfir etmeǇe kadar gitmiştir͘ Bu dönemden itibaren de haklılık ispatında Kur͛an-ı Kerim ve hadis 
külliǇatından deliller getirilmiştir͘ Dinî argümanların siǇasal söǇlemlerin meşrulaştırılmasında kulͲ
lanılması Emevî ;ϲϲϭ-ϳϱϬͿ dönemiǇle artmış͕ Ebü͛l-Abbâs es-Seffâh͛ın ;ö͘ ϭϯϲͬϳϱϰͿ Kûfe͛de okuͲ
duğu ilk hutbe ile ǌirve Ǉapmıştır͘ Bu dönemden sonra da toplum ǌihninde siǇasi meşruiǇet sağlaͲ
manın en güçlü Ǉolu olarak Kur͛an-ı Kerim âǇetleri ve hadisler kullanılmıştır͘ Bu kaǇnaklardan gösͲ
terilen referanslar hükümdarlara çok geniş bir hareket imkânı vermiştir͘ BöǇlelikle hükümdarlar 
tercihlerini ve icraatlarını sorgulanamaǌ kılmaǇa çalışmış͕ aǇnı şekilde kendilerine karşı isǇan eden͕ 
devlet içerisinde huǌursuǌluk çıkaran veǇa devletin resmî söǇlemine karşı çıkanlarla mücadele edilͲ
mesini meşrulaştırmıştır͘ Sonuçta Ǉaşanan fikir aǇrılıkları o kadar ileri boǇutlara taşınmıştır ki͕ şeͲ
hirlerin mimarisini dahi etkilemiştir͘ Şehirlerdeki iskân durumu dinî inanışlar merkeǌli gerçekleşͲ
miş͕ aǇnı fikre sahip isimler bir mahallede ikamet etmeǇi tercih etmişlerdir͘ AǇrıca mahallelerin 
girişine kapılar inşa edilerek düşman olarak görülen karşıt fikirli insanların gece Ǉapmaları muhteͲ
mel baskınların önüne geçmeǇe çalışılmıştır͘1  

                                                 
1      BüǇük Selçuklu Devleti başkentlerinden İsfahan͛ı örnek olarak vermek gerekirse şehirde mahallelerbirbi-

riǇle bağlantılı olmakla birlikte her birinin͕ muhtemelen giriş ve çıkışlarda͕ kapısı bulunuǇordu͘ Bu kapılar 
mahallelerin sınırlarını belirleǇen unsurlar olmalarının Ǉanı sıra͕ halk arasında çıkan bir takım meǌhebî çaͲ
tışmalar esnasında ikamet edenlerin güvenliğini sağlamaǇa Ǉönelik önlemlerdi͘ Bkǌ͘ Yâkût el-Hamevî͕ ŞiͲ
habuddin Ebû Abdullah b͘ Abdullah͕ MƵ͛ceŵƵ͛ů-BƵůdâŶ, (I-V), Beyrut, 1979, I, 209. 
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Yaşanan görüş aǇrılıklarında kendi fikrini haklı gösterme çabasına girenlerin başvurduğu ilk 
kaǇnaklar Kur͛an-ı Kerim ve hadis literatürü olmuştur͘ İslam dininin iki ana kaǇnağı olan Kur͛an ve 
hadisler üǌerinden temellendirilen görüşler halkı etkileme͕ Ǉapılanları meşrulaştırma ve muhalifͲ
lerin iddialarını çürütme amacıǇla kullanılmıştır͘ Dini argümanların görüşleri destekleme noktaͲ
sında ilk kullanımı olarak Hǌ͘ Ali ile MuaviǇe b͘ Ebû SüfǇân taraftarları arasında gerçekleşen Sıffîn 
Savaşı sonrasında tahkimi kabul ederek Allah͛ın emrine aǇkırı hareket ettiği gerekçesiǇle Hǌ͘ Ali͛nin 
ordusundan aǇrılan grup örnek verilebilir͘ Hâricîler olarak isimlendirilen bu grup görüşlerini desͲ
tekleme adına ͞lâ hükme illâ lillâh͟ ;hüküm ancak Allah͛ındırͿ ;el-Yûsuf ϭϮͬϰϬͿ âǇetini delil gösterͲ
mişlerdir͘2 Dinî unsurlar üǌerinden bir meşruiǇet temellendirmesi ve ikna faaliǇeti ilk Abbâsî haliͲ
fesi Ebü͛l-Abbas͛ın Kûfe Ulucamii͛nde Ǉaptığı konuşmada da görülmektedir͘ Ebü͛l-Abbas konuşmaͲ
sında ͞EǇ Ehl- BeǇt͊ Allah siǌden ancak günah kirini gidermek ve siǌi tertemiǌ Ǉapmak istiǇor͘͟ ;el-
Ahǌâb ϯϯͬϯϯͿ͕ ͞Siǌden Ǉakınlara sevgiden başka bir ücret istemem͘͟ ;eş-Şûrâ ϰϮͬϮϯͿ͕ ͞;ÖnceͿ en 
Ǉakın akrabanı uǇar͘͟ ;eş-Şuarâ ϮϲͬϮϭϰͿ ve ͞Bilin ki͕ ganimet olarak aldığınıǌ herhangi bir şeǇin 
beşte biri mutlaka AllahΖa͕ PeǇgamberΖe͕ onun Ǉakınlarına͕ Ǉetimlere͕ Ǉoksullara ve Ǉolculara aitͲ
tir͘͟ ;el-Enfâl ϴͬϰϭͿ âǇetlerini bağlamları dışında kullanıp Abbâsoğullarının hilafeti için daǇanak olaͲ
rak kullanmıştır͘3 Benǌeri bir çaba siǇasetnâmelerde de kendini göstermektedir͘ Sahip olduğu göͲ
rüşün etki düǌeǇini arttırma adına müellif͕ fikrini âǇet ve hadislerle destekleǇip görüşüne ilahî ve 
aşkın bir boǇut kaǌandırma çabasına girmiştir͘ 

SiǇasetnâmelerde öne çıkarılan dinî unsurların başında âǇetler gelmektedir͘ İktidarın meşͲ
ruiyetini ispatlarken, adaleti tavsiǇe ederken͕ hilm͕ istişare gibi güǌel hasletlerin önemi vurgulanırͲ
ken birçok âǇetten istifade edilmiştir͘ Baǌı âǇetlerin bir kısmı sadece bir müellif tarafından kullanıͲ
lırken baǌı âǇetler ise birçok müellif tarafından eserlerine konu edinilmiştir͘ AǇnı şekilde hadisler 
ve de hadis olarak kabul edilen söǌler de vurguǇu ve anlamı pekiştirmek için kullanılmıştır͘ Bu nokͲ
tada bazen âǇet ve hadislerin bağlamlarına ;sebeb-i nüǌûl ve sebeb-i vürûdͿ öǌen gösterilmemiştir͘ 
Bununla birlikte değinmek istediğimiǌ konu dinî unsurların kullanım amaçlarıdır͘ 

İslam siǇaset düşüncesinde siǇasetnâmeler͕ farklı açılardan akademik çalışmalara konu 
edilmiştir͘ Bu bağlamda Kadir Canatan tarafından kaleme alınan ͞İslâm SiǇaset Düşüncesi ve SiǇaͲ
setnâme Geleneği͟4 adlı eser͕ Öǌlem Bağdatlı tarafından kaleme alınan ͞İslâm SiǇaset DüşüncesiͲ
nin Kavramsal Temelleri͟5 adlı eser ve editörlüğünü Lütfi Sunar ve Öǌgür Kavak͛ın üstlendiği ͞İslam 
SiǇaset Düşüncesi͟ adlı kitabın içerisinde İlker Kömbe tarafından kaleme alınan ͞İslam SiǇaset DüͲ
şüncesinin Bir KaǇnağı Olarak SiǇasetnâme-Nasihatnâme Türünde SiǇaset Tasavvuru͟6 adlı çalışma 
ǌikredilmeǇe değerdir͘  

 
1. KAVRAMLARI AÇIKLAMAK AMACIYLA KULLANILAN ÂYET VE HADİSLER 
1.1. Ülü’l-Emr Kavramı 

            SiǇasetnâmelere en faǌla konu edinilen âǇetlerin başında en-Nisâ Sûresi ϰͬϱϵ͘ âǇet gelmek-
tedir. ÂǇetin meali ͞ EǇ iman edenler͊ AllahΖa itaat edin͘ PeǇgamberΖe itaat edin ve siǌden olan ülüΖl-
emre ;idarecilereͿ de͘ Herhangi bir hususta anlaşmaǌlığa düştüğünüǌ takdirde͕ AllahΖa ve ahiret 

                                                 
2      Mustafa Öǌ͕ ͞Muhakkime-i Ûlâ͕͟ TƺƌŬiǇe DiǇaŶeƚ VaŬfŦ İƐůaŵ AŶƐiŬůŽƉediƐi ;İstanbul͗ TDV YaǇınları͕ ϮϬϬϱͿ͕ 

30: 398-399. 
3       Nahide Bozkurt, Abbasiler ;İstanbul͗ İsam YaǇınları͕ ϮϬϭϰͿ͕ ϰϭ-43. 
4       Kadir Canatan, İƐůâŵ SiǇaƐeƚ DƺƔƺŶceƐi ǀe SiǇaƐeƚŶâŵe GeůeŶeği ;İstanbul͗ Doğu Kitabevi͕ ϮϬϭϰͿ͘ 
5       Öǌlem Bağdatlı͕ İƐůâŵ SiǇaƐeƚ DƺƔƺŶceƐiŶiŶ KaǀƌaŵƐaů Teŵeůůeƌi ;İstanbul͗ Dergâh YaǇınları͕ ϮϬϭϴͿ͘  
6      İlker Kömbe͕ ͞İslam SiǇaset Düşüncesinin Bir kaǇnağı Olarak SiǇasetnâme-Nasihatnâme Türünde SiǇaset 

Tasavvuru͕͟ İƐůaŵ SiǇaƐeƚ DƺƔƺŶceƐi, ed. Lütfi Sunar Θ Öǌgür Kavak ;İstanbul͗ İlem Kitaplığı͕ ϮϬϭϴͿ͕ ϮϬϯ-
237. 
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gününe gerçekten inanıǇorsanıǌ͕ onu Allah ve Rasûlü͛ne arǌ edin͘ Bu͕ daha iǇidir͕ sonuç bakımınͲ
dan da daha güǌeldir͘͟ şeklindedir͘ ÂǇetin siǇasetnâmeler açısından önemli kısmı ƺůƺ͛ů-emr7 ifade-
sidir͘ Literatürde üst düǌeǇ Ǉönetici ve toplumda söǌü geçen isimleri tanımlamak için kullanılan 
ülü͛l-emr͛in kim olduğu ve bu ülü͛l-emr͛e itaatin sınırları hususunda gelenekte farklı görüşler orͲ
taǇa çıkmıştır͘ Farklılığın sebebi͕ her meǌhep Ǉa da dinî ekolün âǇeti açıklarken kendi görüşlerini 
temellendirme ekseninde bir yorum getirmesidir.8  

IX͘ ǇüǌǇıl, İslam dünǇasının hem siǇasî hem de dinî açıdan çok parçalı bir görüntü verdiği 
dönemdir͘ Aşırı ve çiǌgi dışı olarak kabul edilen akımların etkisiǇle ortaǇa çıkan isǇanlarla mücadele 
askerî sahada gerçekleştirirken͕ iktidarın meşruiǇetini sağlama ve ihtilalci grupların gücünü ǌaǇıfͲ
latma adına Ǉapılan propagandada ǌikredilen âǇet önemli bir argüman olarak kullanılmıştır͘ ÖrneͲ
ğin Abbâsî halifesi Mu͛temid͕ Bâtınîlik temaǇülü sergileǇen Saffarî hükümdarı Yakub b͘ LeǇs͛in orͲ
dusuǇla karşılaşıldığında bir münadi aracılığıǇla şöǇle seslenmiştir͗ ͞EǇ İslam topluluğu͊ Biliniǌ ki 
Yakub asi olmuştur͘ Abbasi hanedanının kökünü kaǌıǇarak MehdiǇe͛den olan hasmını tahta geçirͲ
mek͕ sünneti ortadan kaldırmak͕ sapkınlığı hâkim kılmak niǇetiǇle buraǇa gelmiştir͘ Yüce Allah͛ın 
PeǇgamberinin halifesine muhalefet eden͕ Allah͛ın PeǇgamberine muhalefet etmiştir͘ PeǇgamber 
aleǇhisselama itaatten Ǉüǌ çeviren͕ Allah-u Teâlâ͛Ǉa itaatten Ǉüǌ cevirmiş saǇılır͘ Ve dahi o kişi İsͲ
lam dairesinden çıkmış olur͘ Allah-u Teâlâ͛nın kitab-ı mubininde buǇurduğu gibi͗ ͚Allah͛a͕ resulüne 
ve siǌden olan ülü͛l emre itaat ediniǌ͛͘͟ Halife͛nin bu hareketi Yakub b͘ LeǇs͛in ordusunda büǇük 
bir etki bırakmış ve askerler Halife͛nin saflarına katılmışlardır͘9 Görüldüğü üǌere Halife Mu͛temid͕ 
kendini itaat edilmesi gereken bir ͞ülü͛l-emr͟ olarak vasıflandırarak meşruiǇetini dine daǇandırmış 
ve bir anlamda kendisiǇle mücadele edenleri din dışı göstermiştir͘ 

XI. ǇüǌǇılın etkin ilim adamlarından olan Gaǌǌâlî ;ö͘ ϱϬϱͬϭϭϭϭͿ hem dinî düşünce hem de 
siǇaset düşüncesi bağlamında görüşlerine başvurulan en önemli isimlerden birisidir͘ Gaǌǌâlî etkisi 
o kadar önemsenmiştir ki başka hiçbir ismin İslam siǇaset düşüncesi üǌerinde onun kadar derin bir 
etki bırakmadığı ifade edilmiştir͘10 BüǇük Selçuklu sultanı Muhammed Tapar͛a ithaf ettiği 
Nasîhatü͛l-Mülûk adlı siǇasetnâmesinde İslam medeniǇetinin Fars-İslam ;Perso-İslamicͿ senteǌini 
ortaǇa koǇan Gaǌǌâlî11 kitabının farklı Ǉerlerinde hükümdarda olması gereken vasıfları vererek͕ 
bunları gerekçelendirmiştir͘ Hükümdarlar ǇerǇüǌünde insanlar arasındaki ilişkileri düǌenlemek ve 
halkın refah seviǇesini arttırmakla görevlidirler͘ Gaǌǌâlî͕ hükümdarlığı Allah tarafından bahşedilen 
bir nimet olarak görmüştür͘ Hükümdarlar sahip olduklarının Allah tarafından bir imtihan vesilesi 
olarak kendilerine emanet edildiğinin bilincinde olarak ǇerǇüǌünde Allah͛ın gölgesi ;Zillullah fi͛l-
ArǌͿ olduklarını unutmadan hareket etmelidirler͘ Bununla birlikte hükümdarın Allah͛ın gölgesi olͲ
ması tebaasına da bir takım sorumluluklar Ǉüklemektedir͘ Hükümdarlar͕ Allah͛ın ǇerǇüǌündeki gölͲ
gesi olmaları hasebiǇle onlara itaat͕ Allah tarafından seçilmiş olmaları sebebiǇle͕ ǌorunludur͘ 
Gaǌǌâlî hükümdara itaatin ǌorunluluğuna en-Nisâ Sûresi ϰͬϱϵ͘ âǇette geçen ͞Allah͛a itaat edin͘ 
PeǇgamber͛e itaat edin ve siǌden olan ülü͛l-emre itaat edin͟ ifadesini delil olarak göstermiştir͘12 
Esasen onun bu açıklaması ͞Hükümdarı Tanrı taǇin eder͘͟ şeklinde ifade edilen eski bir inanışta da 
karşılık bulmuştur͘ 

                                                 
7      Ülü͛l-emr için bk͘ Talib Türcan͕ ͞Ülü͛l-Emr͕͟ TƺƌŬiǇe DiǇaŶeƚ VaŬfŦ İƐůaŵ AŶƐiŬůŽƉediƐi ;İstanbul͗ TDV YaǇınͲ

ları͕ ϮϬϭ2), 42: 295-297. 
8      Kavramın tefsir ilmi bağlamında değerlendirilmesi için bk͘ Mustafa Öǌtürk͕ ͞ İslam Tefsir Geleneğinde Yorum 

ManipülasǇonu͗ ΖUluΖl-EmrΖ Kavramı Örneği͕͟ İƐůaŵiǇaƚ 3 (2000): 79-98. 
9      Niǌamü͛l-mülk͕ Ebu Ali Kıvamüddin Hasan b͘ Ali b İshak et-Tusî͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, çev͘ Mehmet Taha AǇar͕ 

;İstanbul͗ TürkiǇe İş Bankası Kültür YaǇınları͕ ϮϬϬϵͿ͕ 21. 
10     Antony Black, The History of Islamic Political Thought From the Prophet to the Present (Edinburgh: Edin-

burgh University Press, , 2011), 109. 
11     Frank Ronald Charles Bagley, Ghaǌaůi͛Ɛ BŽŽŬ Žf CŽƵŶƐeů fŽƌ KiŶgƐ ;NaƐihaƚ aů-Muluk), (London: University 

of Durham Publications 1964,  xvi.) 
12    Gaǌǌâlî͕ Muhammed b. Muhammed,  NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ͕ ba Mukaddime͕ Tashih ve HaşiǇe͗ Celaleddin 

Hümâî ;Tahran͗ Çaphane-i Meclis,1315-17), 39-40. 
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Gaǌǌâlî hükümdarın Ǉönetme meşruiǇetini ͞ferr-i îǌedî͟ ;ilahi ışıkͬhak͕ kariǌmaͿ kavramı 
üǌerinden açıklar͘ Bu bağlamda Gaǌǌâlî͕ bir taraftan da bu kavrama İslamî gelenekten neredeǇse 
hiç gerekçelendirilmemiş bir vurgu ekler͘13 Ona göre͕ hükümdarın Allah tarafından seçilmişͬgörevͲ
lendirilmiş olması insanlar tarafından anlaşılmak ǌorundadır͘ Hükümdarın Allah tarafından seçildiͲ
ğinin bilincinde olan insan Allah͛a itaatinin bir göstergesi olarak hükümdara itaat etmeli͕ sevmeli 
ve takip etmelidir. Allah, en-Nisa Sûresi͛nde en vaǌıh şekilde hükümdara itaati emrettiğinden onͲ
lara muhalefet uǇgun bir davranış değildir͘14 AǇrıca Ǉönetme salahiǇeti Allah tarafından seçilmiş 
kişilere verilir͘ Her dindarın iktidar sahibini sevmesi͕ emrettiklerini yerine getirmesi gerekir. Esasen 
bu durum el-Âl-i İmrân Sûresi ϯͬϮϲ âǇet-i kerimesinde geçen ͞De ki͗ EǇ mülkün sahibi olan AlͲ
lahΖım͊ Sen mülkü dilediğine verirsin͘ Dilediğinden de mülkü çeker alırsın͘ Dilediğini aǌiǌ edersin͕ 
dilediğini ǌelil edersin͘ HaǇır senin elindedir͘ Şüphesiǌ sen her şeǇe hakkıǇla gücü Ǉetensin͘͟ meaͲ
lindeki âǇette açıkça ifade edilmektedir͘15  

Gaǌǌâlî͛nin Ǉaşadığı döneme kısaca değinmenin onun bu açıklamasını anlamlandırmak için 
önemli olduğu kanaatindeǇiǌ͘ IV-VI./X-XII͘ ǇüǌǇıllar arasını mercek altına alındığında İslam coğrafͲ
Ǉasının doğu Ǉakasında Ǉaşanan birçok siǇasî gelişmenin16 kamu düǌenini olumsuǌ etkilediği görülͲ
mektedir͘ Yaşanan sorunlar ancak dirâǇetli hükümdarların düǌeni sağladığı dönemlerde çöǌülmüş͕ 
huzur ve istikrar sağlanabilmiştir͘  

Tuğrul BeǇ͛in ;ϭϬϰϬ-ϭϬϲϯͿ ϭϬϱϱ Ǉılında Abbâsî halifesi ve başkent Bağdat͛ı Şiî BüveǇhîlerin 
kontrolünden kurtarması Sünnî dünǇada belli oranda bir istikrar sağlanmasına katkı sunmuştur͘17 
Bu durum Alparslan (1064-ϭϬϳϮͿ ve Melikşah ;ϭϬϳϮ-109ϮͿ dönemlerinde de devam etmiştir͘ BuͲ
nunla birlikte Melikşah͛ın veliahdını belirlemeden vefat etmesi ve Sultan͛ın çocuklarının Ǉaşının 
küçüklüğü18 BüǇük Selçuklu Devleti͛nde taht mücadelelerinin Ǉaşanmasına sebep olmuştur͘ DevͲ
leti hanedanın ortak malı kabul eden ve tüm hanedan üǇelerine taht üǌerinde eşit hak sağlaǇan 
kut inancının verdiği meşruiǇetle kendisinde BüǇük Selçuklu tahtına geçme gücünü gören veǇa 
buna inandırılan isimlerin harekete geçmesi ve taraftar bulması kolaǇlaşmıştır͘ 

Uǌun Ǉıllar süren iktidar mücadelelerinin bir diğer olumsuǌ etkisi devletin Ǉetişmiş birçok 
elemanını kaǇbetmesi olmuştur͘ Bu durum sebebiǇle ortaǇa çıkan kaht-ı rical sorunu devletin ǌaͲ
Ǉıflamasına etki eden bir diğer sebep olmuştur͘ İslam dünǇasının en güçlü devleti ve Müslümanla-
rın hamisi konumundaki Selçukluların iç mücadelelerle uğraşması͕ haçlı seferlerine karşı Ǉapılan 
mücadelelere destek verememesine sebep olmuştur͘ Bu durum haçlıların Kudüs͛e kadar ilerleǇeͲ
bilmesi ve haçlıların bu topraklarda devletler kurması anlamına gelmektedir͘ Devletin içine düşmüş 

                                                 
13     Ann Katerina Swynford Lambton, The Theory of Kingship in the Nasihat-ul-Muluk of Ghazali (London: The 

Islamic Quarterly, 1954), 51. 
14     Gaǌǌâlî͕ ϰϬ͖ Lambton͕ The Theory of Kingship in the Nasihat-ul-Muluk of Ghazal, 51. 
15     Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 56. 
16     Abbâsî hanedan üǇeleri arasında Ǉaşanan iktidar mücadelelerini͕ Abbâsi sivil bürokrasisi içerisindeki maͲ

kam mücadelesini͕ Şiî Fatımî destekli BüveǇhîlerin Abbâsîlerin iç mücadelelerinin de katkısıǇla Sünni dünǇa 
üǌerinde oluşturduğu baskıǇı ve Selçuklu sultanı Melikşah͛ın vefatının ardından Ǉaşanan istikrarsıǌ ortamͲ
dan istifade eden Batınîlerin sebep olduğu kaosun Ǉol açtığı korku dönemi bunlara örnek olarak verilebilir.  

17     Geniş iǌahat için bk͘ Osman Gaǌi Öǌgüdenli͕ SeůçƵŬůƵůaƌ ;BƺǇƺŬ SeůçƵŬůƵ Taƌihi ϭϬϰϬ-1157]) ;İstanbul͗ İSAM 
YaǇınları͕ ϮϬϭϯͿ͕ ϭϬϭ vd͘ 

18     Melikşah͛ın BüǇük Selçuklu tahtına geçmeǇe namǌet dört oğlu vardı͘ Bunlardan BerkǇaruk͕ Muharrem 474 
/ Haziran-Temmuǌ͕ Râvendî͕ Muhammed b͘ Ali b͘ SüleǇman͕ RahaƚƵ͛Ɛ-SƵdƸƌ ǀe AǇeƚƺ͛Ɛ-Surur. ed. Mu-
hammed İkbal͕ LeǇden͕ ϭϵϮϭ͖ trc͘ Ahmed Ateş͕ ;Ankara͗ Türk Tarih Kurumu Basımevi͕ ϭϵϱϳͿ͕ ϭϯϴ͖ MuhamͲ
med Tapar͕ Şâban ϰϳϰ ͬ Ocak-Şubat ϭϬϴϮ͕ Râvendî͕ RahaƚƵ͛Ɛ-SƵdƸƌ ǀe AǇeƚƺ͛Ɛ-Surur, 152, Sencer, Recep 
479 / Ekim-Kasım ϭϬϴϲ doğumlu idi͘ Melikşah͛ın en küçük oğlu Mahmud͛un Ǉaşı ile alakalı kaǇnaklarda 
farklı bilgiler mevcuttur͘ Melikşah vefat ettiği sırada Mahmud͛un Ǉaşını͕ İbnü͛l-Esîr ve Ebu͛l-Fidâ ϰ Ǉıl birkaç 
aǇ͕ İbnü͛l-Esîr͕ Ebu͛l-Hasan İǌǌeddin Ali b͘ Muhammed b͘ Abdülkerim͕ ;ϲϯϬͬϭϮϯϯͿ͕ el-Kaŵiů fi͛ƚ-Tarih. (Bey-
rut͗ ϭϵϲϲͿ͕ ϭϬ͕ ϭϴϰ͖ Ebu͛l-Fidâ͕ İsmail b͘ Ali b͘ Muhammed͕ TaƌihƵ EbƵ͛ů-Fida: el-MƵhƚaƐaƌ fi Ahbaƌi͛ů-BeƔeƌ 
;DarüΖt-Tıbaati͛l-Amire, 1286), 2, ϮϭϯͿ͖ Ahmed b͘ Mahmud ϱ Ǉıl ϭϬ aǇ Ahmed b͘ Mahmud͕ SeůçƵŬŶaŵe. 
haǌ͘ Erdoğan Merçil͕ ;İstanbul͗ Kervan Kitapçılık͕ ϭϵϳϳͿ͕ Ϯ͕ ϯϬ͕ olarak kaǇdetmiştir͘ 
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olduğu siǇasî istikrarsıǌlıklar Ǉağma ve talan faaliǇetlerinin artmasına ve şehirlerin çok ǌor ǌamanlar 
geçirmesine Ǉol açmıştır͘ İsfahan͕ Merv͕ ReǇ gibi devletin en önemli şehirleri büǇük ǌararlar görͲ
müştür͘ 

Melikşah ve Niǌamülmülk birleşiminin BüǇük Selçuklu coğrafǇasına sunduğu siǇasî͕ ilmî ve 
iktisadi kalkınma sonrasında Ǉaşanan fetret döneminin tahripkâr etkisi Gaǌǌâlî͛nin hükümdar otoͲ
ritesini itaat edilmesi gereken bir ǌorunluluk olarak göstermesine Ǉol açmıştır denilebilir. 

1.2. Adalet 
SiǇasetnâmelerde hükümdarlara verilen öğütler içerisinde adalet͕ en faǌla vurgu Ǉapılan 

kavramdır͘ Adaletin önemi vurgulanırken geçmiş hükümdarların uǇgulamalarından͕ filoǌofların 
söǌlerinden faǇdalanılmış͕ konunun iǌahı için başvurulan bir diğer husus da dinî unsurlar olmuştur͘ 

Eserinde konuǇa dair geniş mülahaǌalara Ǉer veren Niǌâmülmülk ͛e göre adalet͕ ordu ve 
toplumun selameti͕ iǇiliğin de mihenk taşıdır͘ Bu fikrini desteklemek için de Hǌ͘ Muhammed͛in 
͞Adaůeƚ dƺŶǇaŶŦŶ iǌǌeƚi ǀe ƐƵůƚaŶŦŶ gƺcƺdƺƌ͘͟19 buǇurduğunu nakleder͘ AǇrıca er-Rahman 
Sûresi͛nin ϱϱͬϳ͘ âǇetinde geçen ͞Göğü Ǉükseltti ve ölçüǇü koǇdu͟ ifadesini ve ͞Allah͕ hak olarak 
KitabΖı ve miǌanı indirendir͙͟ mealindeki eş-Şûrâ Sûresi͛nin ϰϮͬϭϳ͘ âǇetini örnek göstermiştir͘ ArͲ
dından da hükümdarlığa en laǇık kişinin kalbinde adalet bulunan͖ huǌurunda mütedeǇǇin kişi ve 
âlimlerin rahat ettiği͕ emrindekilerin Allah korkusu ile hareket ettiği ve vicdanlı davrandıkları kişi 
olduğunu ifade eder͘20 

Adaletin öneminden eserinin farklı Ǉerlerinde bahseden Niǌâmülmülk konuǇu hadisler ile 
de desteklemiştir͘ Adaletle ilgili olarak Hǌ͘ Muhammed͛in ͞Bu dünǇada halka idarecilik Ǉapanlar͕ 
onlar üǌerine kuvveti ve fermanı olanlar mahşer günü huǌura elleri bağlı getirilirler͘ Eğer adil idiǇͲ
seler, adaletleri ellerini çöǌer ve cennete ulaştırır͖ Ǉok eğer ǌalim idiǇseler ǌulümleri ellerini bağlar 
ve elleri boǇnundan ǌincire vurulmuş bir şekilde cehenneme götürür͘͟21, ͞KıǇamet günü bir kimse͕ 
idaresi altında bulunan bir şahıstan͕ halktan͕ ev sakinlerinden͕ eli altındakilerden hesaba çekilecek͖ 
hatta koǇunları güden çobandan sürüsüǇle ilgili soruları cevaplaması istenecek͕ sürüdeki boǇnuǌͲ
suǌ koǇun boǇnuǌlu koǇundan hakkını alacaktır͘͟22, ͞Adalet dünǇanın iǌǌeti ve sultanın gücüͲ
dür͘͟23͕ ͞Sırf Allah hatırına bu cihanda adaleti göǌetenler kıǇamet günü inciden minderlere kuruͲ
lurlar͘͟24͕ ͞Adaletle hükmedenler cennette aileleri ve idare ettikleri kişilerle birlikte nurdan saraǇͲ
larda ikamet edeceklerdir͘͟25 dediğini kaǇdeder͘ 

Adalet kavramı Gaǌǌâlî͛de de önemli Ǉer tutar͘ İktidarı elinde tutanlar insanları sahip olͲ
dukları makamlar͕ ekonomik düǌeǇleri veǇa soǇları üǌerinden değerlendirmemelidir͘ Bu tür öǌelͲ
likleri sebebiǇle kimseǇe aǇrıcalık tanımamalı ve imtiǇaǌ sağlamamalıdır͘ Adil ǇöneticiǇe düşen teͲ
baasındaki herkese karşı eşit bir tavır sergilemek ve adalet ile hükmetmektir͘26 Çünkü ͞Şüphesiǌ 
Allah͕ adaleti͕ iǇilik ǇapmaǇı͕ Ǉakınlara Ǉardım etmeǇi emretmektedir͘͟ ;en-Nahl 16/90). Hz. Pey-
gamber şöǇle buǇurmuştur͗ ͞Her çoban sürüsünden ve her idareci de halkından sorumludur͘͟27 
Ayrıca Gaǌǌâlî ͞Ölçtüğünüǌ ǌaman tastamam ölçün ve doğru teraǌi ile tartın͟ ;el-İsrâ ϭϳͬϯϱͿ  âǇeͲ
tinin Katâde tarafından ͞Allah bununla adaleti kastetmiştir͘ Bu͕ ͞EǇ Âdemoğlu͊ Allah͛ın sana karşı 
adil davranmasını istediğin gibi sen de insanlara karşı adil ol͊ demektir͘͟ şeklinde tefsir edildiğini 
belirtmektedir.28 

                                                 
19     Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 64. 
20     Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe,  64. 
21     Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 15-16. 
22     Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 16. 
23     Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 64. 
24     Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 64. 
25     Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 78. 
26     Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 88. 
27     Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 88. 
28      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 69. 
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Bir hükümdar͕ hükümdarlık makamının kendisine Allah tarafından bahşedilmiş bir lütuf ve 
ihsan olduğunu aklından çıkarmamalı ve bu düşünceǇle hareket etmelidir͘29 Hükümdarlık sorumͲ
luluğu ağır bir nimettir͘ Eğer hükümdar͕ kendisine bahşedilen makamın hakkını verir͕ sorumluluk 
ve görevlerini laǇıkıǇla Ǉerine getirirse bunun karşılığında cennet ile ödüllendirilir͘ Ancak adaletten 
uǌaklaşır ve tebaasının mutluluğunu sağlamaǌsa Allah͛tan göreceği aǌaptan başka bir şeǇ değildir͘ 
Unutulmamalıdır ki͕ eğer kula bahşedilen nimetin kadr u kıǇmeti bilinmeǌse͕ Allah nimetini kulunͲ
dan alır͘30  

Gaǌǌâlî͕ Nasîhatü͛l-Mülûk adlı eserinde hadis olarak kaǇdettiği aktardığı ifadelerle bu ko-
nuǇu geniş bir şekilde iǌah etmiştir͘ Gaǌǌâlî͛nin konuǇu açıklamak için kullandığı ifadeler şunlardır͖ 

- ͞KıǇamet gününde Allah͛ın gölgesinden başka hiçbir gölge ve sığınağın kalmadığı ǌaͲ
manda halkına adil davranan hükümdar gölgelenir͘͟31 

- ͞Adil başkanın bir günlük adil Ǉönetimi͕ Ǉetmiş Ǉıllık ibadetten daha üstündür͘͟32 
- ͞İnsanların Allah͛a en sevgilisi ve O͛na en Ǉakın olanı adaletli devlet başkanı͕ Allah͛a 

en sevimsiǌ ve O͛na en uǌak olanı ǌalim devlet başkanıdır͘͟33  
- ͞Nefsim kudret elinde olan Allah͛a Ǉemin ederim ki͖ adaletli başkanın işleri͕ bütün 

halkın ameline denk olarak semaǇa Ǉükseltilecektir͘ Onun kıldığı her namaǌ Ǉetmiş 
bin namaǌa denktir͘͟34  

- ͞Kim iki hasım arasında taraf tutarak hakemlik Ǉaparsa͕ Allah͛ın laneti ǌalimlerin üǌeͲ
rinedir͘͟35 

- ͞KıǇamet gününde Allah şu üç grup insanın Ǉüǌüne bakmaǌ͗ Yalancı devlet başkanı͕ 
ǌinakâr ihtiǇar ve kibirli fakir͟36  

- ͞Allah͛ın halkın işlerini görmesi için başkan Ǉaptığı kul͕ onları aldatır͕ onlara öğüt verͲ
meǌ ve onlara karşı şefkatli olmaǌsa͕ Allah ona cenneti haram kılar͘͟37 

- ͞Müslümanların işlerini Ǉürütmek için onlara başkan olan kimse͕ evini koruduğu gibi 
onları da korumaǌsa cehennemde kendine bir Ǉer haǌırlamış olur͘͟38 

- ͞Ümmetimden iki grup͕ benim şefaatimden mahrum kalacaktır͗ Zalim devlet başkanı 
ve dinden olmayan şeǇleri dine sokup Allah͛ın sınırlarında durmaǇan kimse͘͟39 

- ͞Devlet adamları kıǇamet gününde getirilirler͘ Allah onlara şöǇle der͗ 
Siǌler ǇerǇüǌünde halkımın çobanları ve mülkümün bekçileriǇdiniǌ͘ 
Sonra onlardan biriǇle şöǇle konuşur͗ 
- Kullarımı͕ emrettiğim miktardan faǌlasıǇla niçin ceǌalandırdın͍ 
- EǇ Rabbim͊ Çünkü onlara sana isǇan ve muhalefet ettiler 
- Öfkenin͕ benim öfkemi geçmesi gerekmeǌdi 
Sonra bir diğerine şöǇle der͗ 
- Kullarımı͕ emrettiğim miktardan daha aǌıǇla niçin ceǌalandırdın͍ 

                                                 
29      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 8-9. 
30      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 1. 
31      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 8-9. 
32      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 9. 
33      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 21. 
34      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 21. 
35      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 21. 
36      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 22. 
37      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 23. 
38      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 23. 
39      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 23. 
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- Ey Rabbim! Onlara acıdım͕ merhamet ettim͘ 
- Sen nasıl benden daha faǌla acıǇabilir ve merhamet ederbilirsin͊ 
Bu faǌlalaştıran ve aǌaltan͕ ikisini de ǇakalaǇın͕ cehennemin en diplerine atın͘͟40 
- ͞Adil ve ǌalim Ǉöneticiler kıǇamet günü getirilir͕ sırat üǌerinde durdurulurlar͘ Allah 

Sırat͛a͕ ǌulümle Ǉönetip hükmeden͕ Ǉargı işlerinde rüşvet alan ve hasımlardan birinin 
beǇanını almaǇan idarecileri üǌerinden düşürmesini vahǇeder͘ Sırat da onları üǌerinͲ
den atar͘ Onlar cehennemin dibine varıncaǇa kadar Ǉetmiş sene bu şekilde ǇuvarlaͲ
nırlar͘͟41 

- ͞İǇilik sahipleri için cennette köşkler vardır͘ Onlar bu iǇiliği ailelerine ve Ǉardımcılarına 
Ǉapsalar da fark etmeǌ͘͟42 

Gaǌǌâlî͛Ǉe göre adil Ǉönetici͕ kullar arasında adaletle davranan ve onları ǌulüm ve fesattan 
sakındırandır͘ Zalim Ǉöneticisi ise͕ iktidarı devam etmeǇecek olan uğursuǌun biridir͘ Çünkü Hǌ͘ PeǇͲ
gamber şöǇle buǇurmuştur͗ ͞İktidar küfürle devam eder͕ ama ǌulümle devam etmeǌ͘͟43 Ona göre͕ 
Ǉöneticiler sıradan bir vatandaşla͕ nüfuǌ sahibi birini aǇnı kabul etmeli͕ kimseǇe aǇrıcalık ve imtiyaz 
tanımamalıdır͘ AǇnı şekilde ǌengin fakir arasında da aǇrım Ǉapmamalıdır͘ Unutmamalıdır ki͕ müͲ
cevher ve demirin ahirette fiǇatı aǇnıdır͘ Bu Ǉüǌden insan nüfuǌ ve ǌenginlik sahibi insanları kaǇıͲ
rarak kendini ateşe atmaktan kaçınmalıdır͘44 Hâkimler de kendini sıradan bir vatandaştan üstün 
görmemeli͕ onunla bir tutmalıdır͘ Allah͛ın emrettiği şekilde hükmetmeli ve hiç kimseǇe haksıǌlık 
Ǉapmamalıdır͘ UtanmaǇı bir tarafa bırakıp adaletin vereceği karara raǌı olmalı ve bu hususta AlͲ
lah͛ın şu âǇetiyle hareket etmelidir͗ ͞Muhakkak ki Allah adaleti͕ iǇiliği akrabaǇa Ǉardım etmeǇi emͲ
reder͙͟ ;en-Nahl ϭϲͬϵϬͿ Hǌ͘ PeǇgamber şöǇle buǇurmuştur͗ ͞ Her çoban sürüsünden ve her idareci 
de halkından sorumludur͘͟45 

Allah͛ın ona͕ dürüst͕ öğüt verici͕ Ǉol gösterici bir Ǉardımcı vermesi, iktidar sahibinin mutlu-
luğunun ve iǇiliğinin sebeplerindendir͘ Nitekim Hǌ͘ PeǇgamber şöǇle buǇurmuştur͗ ͞Allah bir emir 
hakkında haǇır dilediği ǌaman ona dürüst ve öğüt verici bir Ǉardımcı bahşeder͘ Unuttuğunda ona 
hatırlatır͕ yardım istediğinde Ǉardım eder͘46 Hǌ͘ PeǇgamber şöǇle buǇurmuştur͗ ͞Allah͕ kullarına 
akıldan daha haǇırlı bir şeǇ vermemiştir͘͟47 

Adalet kavramının önemine değinen bir diğer isim Sühreverdî͛dir ;ö͘ ϱϲϯͬϭϭϲϴͿ͘ SühreͲ
verdî͛Ǉe göre͕ adalet bir hükümdarda bulunması gereken en önemli öǌelliktir͘ Devletin varlığını 
kıǇamete kadar sürdürebilmesini sağlaǇacak ana unsur adalettir͘ Çünkü iǇilik ve itaat ancak adalet 
ile ortaǇa çıkar͘ Diğer güǌel hasletler de ancak adalet ile gelişir͘ BöǇlelikle ülfet peǇda olur͘ UnuͲ
tulmamalıdır ki͕ Allah-u Teâlâ da adaleti emretmiştir͘;en-Nahl 16/90)48  

Adaletin önemini vurgularken âǇetleri örnek veren bir isim de Turtûşî͛dir͘ ͞Rabbine andolͲ
sun͕ onların hepsine Ǉapmakta olduklarını mutlaka soracağıǌ͘͟;el-Hicr 15/92-93) ve ͞ KıǇamet günü 
için adalet teraǌileri kuracağıǌ͘ ÖǇle ki hiçbir kimseǇe ǌerre kadar ǌulmedilmeǇecek͘ ;Yapılan işͿ bir 
hardal tanesi ağırlığınca da olsa͕ onu getirip ortaǇa koǇacağıǌ͘ Hesap görücü olarak biǌ Ǉeteriǌ͘͟;el-
EnbiǇâ ϮϭͬϰϳͿ ifadeleri onun adaleti vurgulamak için eserinde Ǉer verdiği âǇetlerdir.49 

                                                 
40      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 25-26. 
41      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 26. 
42      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 69. 
43      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 56. 
44      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 88. 
45      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 110. 
46      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 135. 
47      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 159. 
48     Sühreverdî͕ Ebu͛n-Necib Abdülkadir b͘ Abdullah b͘ Muhammed͕ Nehcƺ͛Ɛ-ƐƺůƵŬ fî ƐiǇaƐeƚi͛ů-ŵƺůƵŬ͗ YƂŶeͲ

ƚeŶůeƌiŶ YƂŶeƚiŵi͕ ed͘ Çığır Doğu Zorlu͕ ;İstanbul͗ İlgi Kültür Sanat͕ ϮϬϬϴͿ͕ ϱϬ͘ 
49      Turtûşî͕ Ebu Bekr ibn Ebi Rendeka Muhammed b͘ Velid b͘ Muahmmed͕ SirâcƵ͛ů-MƺůƸŬ͗ SiǇaƐeƚ AhůaŬŦ ǀe 

İůŬeůeƌiŶe Daiƌ͕ haǌ͘ Said AǇkut͕ ;İstanbul͗ İnsan YaǇınları͕ ϮϬϭϭͿ͕ ϰϬ͘ 
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Kişinin kendi akraba veǇa Ǉakınlarını göǌeterek hüküm vermesi hevâ ve hevesine tabi olͲ
ması anlamına gelir ki SüleǇman b͘ Davud͛un sahip olduklarını kaǇbetme sebebi budur͘ Hükmü 
adalete göre değil meǇillerine göre vermesi mülkünü kaǇbetmesine sebep olmuştur͘ O Ǉüǌden AlͲ
lah-u Teâlâ ͞Ona dedik ki͗ ΗEǇ Dâvûd͊ Gerçekten biǌ seni ǇerǇüǌünde halife Ǉaptık͘ İnsanlar araͲ
sında hak ile hüküm ver͘ Nefis arǌusuna uǇma͕ Ǉoksa seni AllahΖın Ǉolundan saptırır͘ AllahΖın ǇoͲ
lundan sapanlar için hesap gününü unutmaları sebebiǇle şiddetli bir aǌap vardır͘Η50;Sad ϯϴͬϮϲͿ örͲ
neğini vererek mülkün devamı ve devletlerin Ǉıkılmaması için gerekli olan genel siǇasetin nasıl olͲ
ması gerektiğini göstermektedir͘51 

Turtûşî͛Ǉe göre adalet͕ devletͬhükümdar otoritesinin devamını sağlaǇan en önemli şarttır͘ 
Bu sebeple de Ǉöneticiler tarafından göǌetilmesi son derece mühimdir͘52 Adalet mülkün temeli͕ 
bir devletin varlığını sürdürebilmesinin en önemli unsuru ve tüm devletlerin varoluş gaǇesidir͘ EsaͲ
sen Allah da önce adaleti emretmiştir͘ Bununla birlikte adalet tek başına Ǉeterli değildir͘ Adaletin 
tamamlaǇıcısı ͞ihsan͟dır͘ ͞Şüphesiǌ Allah͕ adaleti͕ iǇilik ǇapmaǇı͕ Ǉakınlara Ǉardım etmeǇi emreͲ
der͖ haǇâsıǌlığı͕ fenalık ve aǌgınlığı da Ǉasaklar͘ O͕ düşünüp tutasınıǌ diǇe siǌe öğüt veriǇor͘͟ ;en-
Nahl ϭϲͬϵϬͿ Eğer topluma adalet ile davranmak ǇetseǇdi veǇa hükümdarlar başka bir sıfat olmadan 
͞adil olmaǇı͟ devam ettirebilselerdi ͞ihsan͟ sıfatı ardından gelmeǌdi͘53 

Adalet͕ ǇerǇüǌünde düǌenin ihdas edilebilmesi için ǌorunlu bir niteliktir͘ ZaǇıf hakkını güçͲ
lüden ancak adalet ile alır͘ Hakkı Ǉenen gâsıptan ancak adalet ile kurutulabilir͘ İlaveten unutulmaͲ
malıdır ki adalet sadece halk arasında lüǌumlu bir kavram değildir͘ İdareci ile halk arasında da adaͲ
letin tesis edilmesi gereklidir͘ Kim dosdoğru kurulması gereken bu teraǌiǇi Ǉamultursa Allah taraͲ
fından ceǌalandırılacaktır͘54 Devleti bir vücuda benǌeten Turtûşî͕ vücudun ruhu olarak adaleti görͲ
müştür͘ Ona göre adaletsiǌ devletin ruhsuǌ bir bedenden farkı Ǉoktur͘55 

1.3. İstişare 
Niǌâmülmülk͕ bir hükümdarın kendini ne kadar iǇi Ǉetiştirmiş olursa olsun͕ kendisine suͲ

nulan konulara dair ne kadar bilgili olursa olsun bir konu hakkında karar vermeden önce âlimlere 
danışması gerektiğini savunur͘ Ona göre hükümdar ne kadar çok kişi ile istişarede bulunur͕ onların 
fikrini alırsa isabetli karar verme ihtimali o oranda artar͘ Hükümdarın ͞Akıl akıldan üstündür͘͟ söͲ
ǌünü dikkate alması gerekir͘ Hükümdarın istişareden imtina etmemesi veǇa bu konuda çekingen 
davranmaması adına Hǌ͘ PeǇgamber örnek olarak verilmiştir͘ Bir peǇgamber olması͕ vahiǇ alması͕ 
birçok erdeme sahip olmasına rağmen Allah͛ın Hǌ͘ Muhammed͛e ͞İş hakkında onlarla meşveret 
et͟;el-Âl-i İmrân ϯͬϭϱϵͿ mealindeki hitabı örnek verilmiştir͘ Hǌ͘ Muhammed bile istişare ediǇorsa͕ 
herkes istişare mekaniǌmasını işletmelidir͘56 

İstişarenin önemine dair Gaǌǌâlî de͕ hiçbir Ǉöneticinin͕ iktidarını Ǉardımcısıǌ ǇürütemeǇeͲ
ceğini söǇlemektedir ve eğer hükümdar tek başına hareket etmeǇe çalışırsa başarılı olamaǌ͘ YarͲ
dımcı o kadar önemlidir ki͕ Allah Hǌ͘ PeǇgamber͛e de ashabına danışmasını emretmiş ve ͞İş hakͲ
kında onlarla meşveret et͟;el-Âl-i İmrân ϯͬϭϱϵͿ buǇurmuştur͘ İşleri tek başına ǇürütemeǇeceğinin 
farkına varan Hǌ͘ Musa ailesinden bir isim olan kardeşi Harun͛un kendisine Ǉardım ile vaǌifelendiͲ
rilmesini istemiştir͘57 (et-Tâ-Hâ ϮϬͬϮϵ-32) 

Devlet Ǉönetiminde başarıǇa ulaşılması͕ bunun sonucunda dinî haǇatın düǌenli ve rahat bir 
şekilde Ǉaşanması için bir takım prensipler vardır͘ Turtûşî͛Ǉe göre bu prensipler sert ve baskıcı bir 
tutum sergilememek͕ istişare ve makam sevdalılarına görev vermemektir. Bunlardan ilk ikisi âǇet 

                                                 
50      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 104. 
51      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 109. 
52      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 147. 
53      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 147. 
54      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 147. 
55      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 148. 
56      Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 127-128. 
57      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 96-97. 
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ile bildirilmiştir͘ el-Âl-i İmrân Sûresi ϯͬϭϱϵ âǇet-i kerimesinde ͞AllahΖın rahmeti saǇesinde sen onͲ
lara karşı Ǉumuşak davrandın͘ Eğer kaba͕ katı Ǉürekli olsaǇdın͕ onlar senin etrafından dağılıp giderͲ
lerdi͘ Artık sen onları affet͘ Onlar için AllahΖtan bağışlama dile͘ İş konusunda onlarla müşavere et͙͟ 
buǇurmuştur͘ Bunun sebebi devlet hükümdar͕ devlet görevlileri͕ dostlar͕ danışmanlar ve halk ile 
büǇük bir gemidir͘ Eğer hükümdar ǌorba ve baskıcı olursa devlet adamları ve çevresindekilerin 
nefretini kaǌanır ve dağılmalarına sebep olur͘ Bu Ǉüǌden otorite sahibi kendisine uǇanları kanatları 
altına almalıdır͘58 

Kur͛an-ı Kerim͛de geçen ͞AllahΖın rahmeti saǇesinde sen onlara karşı Ǉumuşak davrandın͘ 
Eğer kaba͕ katı Ǉürekli olsaǇdın͕ onlar senin etrafından dağılıp giderlerdi͘ Artık sen onları affet͘ 
Onlar için AllahΖtan bağışlama dile͘ İş konusunda onlarla müşavere et͘͟ ;el-Âl-i İmrân ϯͬϭϱϵͿ ifadesi 
hükümdarın Ǉönetim esnasında takınması gereken tutumu iǌah etmektedir͘ Eğer idareci kaba ve 
baskıcı olursa dostlarında nefret͕ Ǉanında bulunan devlet adamlarında da kin uǇandırır ve etrafınͲ
dakiler dağılır͘ Unutulmamalıdır ki͕ devlet͕ hükümdar͕ bürokratlar͕ dostlar͕ danışmanlar ve halk ile 
büǇük bir gemidir͘ Hükümdar dostlarını Ǉanından uǌaklaştırıp düşmanlarını devlete musallat edeͲ
cek fiillerden uǌak durmalıdır͘ 59 İdarecinin Ǉapması gereken kendisinde bulunan benǌeri kötü huǇͲ
lardan kurtulması ve kendisine uǇanları kanatları altına almasıdır͘;eş-Şuarâ ϮϲͬϮϭϱͿ 

Hükümdar âlimler ve salihlerden öğüt almaǇı eksik etmemelidir͘ Hǌ͘ PeǇgamber ͞Din nasi-
hattir.͟ buǇurmuş60, âǇette de ͞Allah͕ melekler ve ilim sahipleri͕ ondan başka ilah olmadığına adaͲ
letle şâhitlik ettiler͘ Ondan başka ilah Ǉoktur͘ O͕ mutlak güç sahibidir͕ hüküm ve hikmet sahibidir͘͟ 
(el-Âl-i İmrân ϯͬϭϴͿ denilmiştir͘61 AǇrıca ͞EǇ iman edenler͊ Siǌe, ͚Meclislerde Ǉer açın͛ denildiği 
ǌaman açın ki͕ Allah da siǌe genişlik versin͘ Siǌe͕ ͚Kalkın͕͛ denildiği ǌaman da kalkın ki͕ Allah içiniǌͲ
den inananların ve kendilerine ilim verilenlerin derecelerini Ǉükseltsin͘ Allah Ǉaptıklarınıǌdan hakͲ
kıǇla haberdardır͘͟ (el-Mücâdele ϱϴͬϭϭͿ mealindeki âǇet halkın gönlünü almak͕ idareciǇe karşı saͲ
mimiǇetleri arttırmak͕ idarecinin safında Ǉer almalarını sağlamak için önemli öğütler içermektedir͘ 
İdarecinin Ǉapması gereken hüküm vermeden önce âlimlerle istişarede bulunmak ve hükmü istiͲ
şareden çıkan sonuç doğrultusunda vermektir͘62 

 
2. YÖNETİCİNİN ÖZELLİKLERİNİ AÇIKLAMAK AMACIYLA KULLANILAN ÂYET VE HADİS-

LER 
2.1.  Şefkatli Olmak ve Sözünde Durmak  
Hükümdarın Ǉönetimi sırasında dikkat etmesi gereken bir diğer husus şefkat ve merhamet 

sahibi olmasıdır͘ İdareciler͕ İslam͛ın hükümlerini uǇgulaǇarak tebaasının tamamını hoşnut etme 
gaǇretinde olmalıdır͘ Konunun iǌahına dair başvurulan hadisler ͞Halkına şefkatli davranmaǇan hiçͲ
bir ǇöneticiǇe Allah da kıǇamet gününde şefkat göstermeǌ͘ Allah͛ım halkına karşı iǇi ve dostça davͲ
ranan her ǇöneticiǇe sen de iǇi ve dostça davran͊ Halkına şiddet gösteren her ǇöneticiǇe sen de 
şiddet göster͊ Yöneticilik ve komutanlık͕ hakkını verenler için iki iǇilik͕ hakkını vermeǇenler için ise 
iki kötülüktür͘͟63͕ ͞Müslümanlara şefkat göstermeǇen onlardan değildir͘͟64 ve ͞Dinin ahkâmını ǇeͲ
rine getirerek halkın tamamını senden memnun etmeǇe çalışmalısın͘ Hǌ͘ PeǇgamber ashabına 
şöǇle buǇurmuştur͗ ümmetimin en iǇileri siǌi seven ve siǌin de kendilerini sevdikleriniǌdir͘ ÜmmeͲ
timin en kötüleri ise͕ siǌi öfkelendiren ve siǌin de kendilerini öfkelendirdikleriniǌ͕ siǌe lanet eden 
ve siǌin de kendilerine lanet ettikleriniǌdir͘͟65 şeklindedir͘ 

                                                 
58      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 144. 
59      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 144. 
60      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 150. 
61      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 150. 
62      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 151. 
63      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 40-41. 
64      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 39. 
65      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 41. 
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Sühreverdî͕ hükümdarların tebaalarına şefkatli davranmaları halinde halkın sevgi ve saǇgıͲ
sını kaǌanacağını vurgular͘ AǇrıca insanlara karşı şefkatli davranmak͕ düşmanların aǌalmasına ve 
dostlukların oluşmasına vesile olur͘ Sühreverdî bu tavsiǇesini ͞Kötülüğü͕ en güǌel olan şeǇle uǌakͲ
laştır͘͟ ;el-Mü͛minûn ϮϯͬϵϲͿ âǇeti ile açıklar͘66 

Sühreverdî͛nin âǇetleri kullanarak açıkladığı bir diğer öǌellik söǌünde durmaktır͘ Bu öǌelliͲ
ğin önemi doğrudan Allah tarafından insanlara söǌlerinde durma ve vefanın öğütlenmesiǇle ortaǇa 
çıkmaktadır͘ Kur͛an-ı Kerim͛de ͞EǇ iman edenler͊ Akitleriniǌi Ǉerine getirin͘͟;el-Mâide ϱͬϭͿ ve ͞O 
kullar adaklarını Ǉerine getirirler͘ Kötülüğü her Ǉanı kuşatmış bir günden korkarlar͘͟;el-İnsan ϳϲͬϳͿ 
âǇetleriǇle bu öǌelliğin önemi vurgulanmıştır͘67 

2.2.  Öfkeye Hâkim olmak 
Hükümdarların sahip olması gereken öǌelliklerden birisi de͕ öǌellikle Ǉüksek rütbeli devlet 

adamlarına karşı͕ sinirlendiklerinde öfkelerine hâkim olabilmeleridir͘ Bu öǌelliğin öneminden bahͲ
seden Niǌâmülmülk ardından bir misal üǌerinden el-Âl-i İmrân Sûresi ϯͬϭϯϰ͘ âǇet-i kerimesinde 
geçen ͞Öfkelerini tutanlar ve affedenler͟ ifadelerine atıf Ǉaparak konuǇu açıklamıştır͘68 Gaǌǌâlî de 
konuǇu ͞Yiğit başkasını Ǉenen değil͕ nefsini Ǉenendir͘͟69͕ ͞Üç şeǇ kimde bulunursa͕ imanı tamam 
olmuştur͘ Bunlar͕ öfkesini Ǉenenler͕ her durumda insaflı ve adaletli davrananlar ve ceǌalandırabiͲ
lecek durumdayken affedenlerdir.70͕ ͞ Kişi Ǉumuşaklık ve affetmesiǇle͕ oruç tutan͕ namaǌ kılan kimͲ
senin derecesine erişir͘ Yine bir insan sadece ailesi üǌerinde söǌ sahibi olduğu ve devlet ǇönetiͲ
minde olmadığı halde Allah katında ǌorbalardan Ǉaǌılır͘͟71͕ ͞Allah gücü Ǉettiği halde öfkesini Ǉutan 
kişinin kalbini iman ve huǌurla doldurur͘ Allah͛a karşı͕ kibir ve gururdan korkarak uǌun elbise giǇͲ
mekten kaçınan kişi Allah͛a itaat etmiştir͘ Allah ona ululuk ve iǌǌet tacı giǇdirir͘͟72 ifadeleriǇle açıkͲ
lar. 

2.3. Sabır 
Niǌâmülmülk͛ün Kur͛an-ı Kerim üǌerinden açıkladığı bir diğer husus devleti ilgilendiren ko-

nularda acele edilmemesidir͘ Hükümdar bir konudan haberdar olduğunda o konuǇa dair bir karar 
vermeden önce sabretmelidir͘ Bir konuda acele etmek kişinin ǌaǇıflığının göstergesidir͘ Sultanın 
doğru hüküm verebilmesi için ͞EǇ iman edenler͊ Siǌe bir fasık bir haber getirirse͕ bilmeǇerek bir 
topluluğa ǌarar verip Ǉaptığınıǌa pişman olmamak için o haberin doğruluğunu araştırın͘͟;el-Hu-
curât ϰϵͬϲͿ âǇeti gereği bilginin doğruluğunu araştırmalıdır͘73 

2.4. Zararlı Faaliyetlerle Mücadele 
Dinî unsurlar kendilerinden olmaǇan ve devletin bekası için tehlike olan grupların aleǇͲ

hinde ve onlarla mücadelede etkin bir araç olarak kullanılmıştır͘ Bu noktada Niǌâmülmülk͛ün siǇaͲ
setnâmesi önemli bir örnektir͘ Niǌâmülmülk için Rafıǌîler ve Bâtınîler devlet için çok tehlikeli iki 
gruptur͘ Bu iki grubun faaliǇetleri Ǉakından takip edilmeli͕ devlet aleǇhine bir faaliǇete girişme niͲ
Ǉetinde oldukları anlaşıldığı an ǌaman kaǇbetmeden onlarlar mücadeleǇe girmek ve ülkeǇi onlarͲ
dan temiǌlemek hükümdarın görevleri içerisindedir͘74 

Eserini Hasan Sabbah önderliğindeki Bâtınîlerin ve aşırı Şiî grupların etkinliklerini arttırdıkͲ
ları bir dönemde kaleme alan ünlü veǌir͕ bu grupların din dışı olduklarını ve onlarla mücadele etͲ

                                                 
66      Sühreverdî͕ Nehcƺ͛Ɛ-ƐƺůƵŬ fî ƐiǇaƐeƚi͛ů-ŵƺůƵŬ, 64-65. 
67      Sühreverdî͕ Nehcƺ͛Ɛ-ƐƺůƵŬ fî ƐiǇaƐeƚi͛ů-ŵƺůƵŬ, 67-68. 
68      Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 180. 
69      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 35. 
70      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 36. 
71      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 37. 
72      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 38. 
73      Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 195. 
74      Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 236-237. 
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menin önemini hatta öldürülmeleri gerektiğini ispat için hadis olarak ifade edilen söǌlerden örnekͲ
ler kullanmıştır͘ Örneklerini de Sultan Alparslan͛ın huǌurunda cereǇan eden bir olaǇdan almış ve 
İmam Muşattab ve Kadı Levker͛in ağǌından aktarır͘ Buna göre͖  

İmam Muşattab͕ Abdullah b͘ Abbas͛ın ağǌından Hǌ͘ PeǇgamber͛in Ali b͘ Ebû Talib͛e ͞LaͲ
kapları Rafıǌî olan bir grupla karşılaşırsan bil ki onlar İslam͛dan el çekmişlerdir͖ bulduğun Ǉerde 
boǇunlarını vurasın͊͟ dediğini nakleder͘75 İlaveten Hǌ͘ Muhammed͛in bir mevtanın cenaǌe namaͲ
ǌını kılmadığını͕ sebebi sorulduğunda da ͞Bu adam͕ Osman͛a düşmanlık beslediği için Hakk Teâlâ 
da ona düşmanlık besliǇor͘ Bundan ötürü cenaǌe namaǌını kılmadım͘͟ 76 ve de Hǌ͘ PeǇgamber͛in 
Hǌ͘ Ali͛Ǉe͗ ͞EǇ Ali müjdeler olsun sen ve taifen cennette olacaksınıǌ͘ Lakin senden sonra dillerine 
şahadet getirmeǇi pelesenk etmiş͕ Kur͛an okuǇan͕ Rafıǌî denen͕ seni sevdikleri iddiasıǇla bir ceͲ
maat ǌuhur edecek͘ Onlarla karşılaşacak olursan boǇunlarını vur͘ Zira onlar müşriklerin Ǉani kâfirͲ
lerin ta kendileridir͘͟ Ali͗ ͞Ya Resulullah onların alameti ne olacaktır͍͟ dedi͘ Resul͗ ͞Onlar Cuma 
namaǌına iştirak etmeǌler͕ cemaatle namaǌ kılmaǇa gelmeǌler͕ cenaǌe namaǌını eda etmeǌ ve kenͲ
dilerinden öncekiler hakkında ileri geri konuşurlar͘͟ dediğini rivâǇet eder.77 

Kadı Levker͛in de Hǌ͘ Muhammed͛in ͞Ahir ǌamanda Rafıǌî denilen bir güruh ǌuhur edecekͲ
tir͘ Onları gören kişi boǇunlarını vursun͊͟78 ve ͞Ümmetim arasından kaderiǇeciler ǌuhur edecektir͘ 
Hastalandıklarında hal hatırlarını sormaǇın͖ ölürlerse cenaǌe namaǌlarını kılmaǇın͘ Onların alaǇı 
Rafıǌîlerin kaderiǇe meǌhebine mensupturlar͘͟79 dediğini aktarır͘ 

2.5. Dürüstlük 
Dürüstlük hem hükümdarın hem de çevresindeki devlet adamlarının önemli hasletlerinden 

biridir͘ Hükümdarın görevi çevresindeki isimleri ıslah etmek ve dürüst insanları görevlendirmektir͘ 
Aksi halde halkın ahlakını düǌeltmeǇe Ǉüǌü olmaǌ͘ Allah-u Teala bu konuǇa dair͗ ͞;ÖnceͿ en Ǉakın 
akrabanı uǇar͘͟;eş-Şuarâ ϮϲͬϮϭϰͿ diǇe Hǌ͘ PeǇgamber͛e hitab etmiştir͘80 

2.6. Dünyanın Geçiciliği 
Eserine hükümdarlara öğütle başlaǇan Turtûşî͛Ǉe göre hükümdarlar birçok işle meşgul olͲ

duklarından ǌihinleri dağınıktır͘ Bu Ǉüǌden de kendilerine faǇda sağlaǇacak͕ göǌlerini açacak öğütͲ
lere muhtaçtırlar͘81 Hükümdarlara verilen ilk öğüt dünǇa haǇatının geçici olduğu ve dünǇaǇa faǌla 
tamahın ǌiǇan olduğudur͘ Bu fikrini Kur͛an-ı Kerim͛de geçen ͞Bilin ki dünǇa haǇatı ancak bir oǇun͕ 
bir eğlence͕ bir süs͕ aranıǌda karşılıklı bir övünme͕ çok mal ve evlat sahibi olma Ǉarışından ibaretͲ
tir͘͟;el-Hadid ϱϳͬϮϬͿ ve ͞Bu dünǇa haǇatı ancak bir eğlence ve oǇundan ibarettir͘ Ahiret Ǉurduna 
gelince͕ işte gerçek haǇat odur͘ Keşke bilselerdi͘͟;el-Ankebût ϮϵͬϲϰͿ âǇetlerini örnek vermiştir͘ 

Hǌ͘ SüleǇman kendisine verilen nimetler karşısında Kur͛an͛ın ifadesiǇle ͞SüleǇman tahtı 
Ǉanında Ǉerleşmiş halde görünce şöǇle dedi͗ ΗBu͕ şükür mü͕ Ǉoksa nankörlük mü edeceğim diǇe 
beni denemek için͕ Rabbimin bana bir lütfudur͘ Kim şükrederse ancak kendisi için şükretmiş olur͘ 
Kim de nankörlük ederse ;bilsin kiͿ Rabbim her bakımdan sınırsıǌ ǌengindir͕ cömerttir͘Η;en-Neml 
ϮϳͬϰϬͿ der͘ Bu durumda kendisine hükümranlık verilenler͕ sahip olduklarının bir imtihan olduğunu 
unutmadan hareket etmelidir͘ Hǌ͘ PeǇgamber ͞DünǇa Allah͛ın neǌdinde bir sinek kadar değerli 
olsaǇdı͕ oradan hiçbir kâfire bir Ǉudum su içirmeǌdi͘͟82  buǇurmaktadır͘ 

DünǇa haǇatının geçiciliğine dair verilen öğütler âǇetlerle de desteklenmiştir͘ Kur͛an-ı KeͲ
rim͛de geçeŶ ͞Biǌ onlardan önce͕ mal-mülk ve görünümü daha güǌel olan nice nesilleri helak etͲ
tik͘͟;MerǇem ϭϵͬϳϰͿ͕ ͞Biǌ onlardan önce nice nesilleri helak ettik͘ Onlardan hiçbirini hissediǇor 

                                                 
75      Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 234-235. 
76      Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 236. 
77      Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 236-237. 
78      Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 235. 
79      Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 236. 
80      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 124. 
81      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 39.  
82      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 40. 
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Ǉahut onların bir fısıltısını olsun işitiǇor musun͍͟;el-MerǇem ϭϵͬϵϴͿ͕ ͞ Artık kim ǌerre ağırlığınca bir 
haǇır işlerse onun mükâfatını görecektir͘ Kim de ǌerre ağırlığınca bir kötülük işlerse onun ceǌasını 
görecektir͘͟;eǌ-Zilzal 99/7-8) 

Gaǌǌâlî͕ dünǇanın geçiciliğini͕ hadislerden verdiği örneklerle͕ ölümü hatırlatarak vurgulaͲ
mıştır͘ Buna göre Hǌ͘ Muhammed ͞Her kim her gün Ǉirmi kere ölümü anarsa͕ ona şehit sevabı ve 
derecesi verilir͘͟83͕ ͞ Ölümü çokça anın͊ Çünkü ölümü anmak günahları siler͕ kalpten dünǇa sevgisin 
çıkarır͘͟84͕ ͞ İnsanların en akıllısı ölümü çokça anan͕ en ileri görüşlüsü de ölüme haǌırlanandır͘ BöǇle 
durumdaki insan͕ dünǇa şerefini͕ ahretin de ǌenginliğini elde etmiştir͘͟85 DiǇerek insanları dünǇa 
hakkında uǇarmıştır͘ 

DünǇanın geçiciliğine dair bir rivâǇet de Ebû HureǇre üǌerinden gelmektedir͘ Buna göre 
Hǌ͘ PeǇgamber dünǇanın ne kadar değersiǌ olduğunu göstermek için Ebû HureǇre͛Ǉi Medine͛nin 
çöplüğüne götürmüş ve dünǇa malının değersiǌliğini göstermiştir͘86 

2.7. Nimete Şükür 
Hükümdarlık Allah͛ın kuluna nimetidir͘ Bununla birlikte hükümdarın hükmünün geçerli olͲ

ması için herkesten daha çok şükretmesi͕ ibadet etmesi͕ Allah͛tan korkması ve emri altındakilere 
iǇi davranması gerekmektedir͘ Allah-u Teâlâ Kur͛an-ı Kerim͛de ͞ Rabbine andolsun͕ onların hepsine 
yapmakta olduklarını mutlaka soracağıǌ͘͟;el-Hicr 15/92-ϵϯͿ͞KıǇamet günü için adalet teraǌileri kuͲ
racağıǌ͘ ÖǇle ki hiçbir kimseǇe ǌerre kadar ǌulmedilmeǇecek͘ ;Yapılan işͿ bir hardal tanesi ağırlıͲ
ğınca da olsa͕ onu getirip ortaǇa koǇacağıǌ͘ Hesap görücü olarak biǌ Ǉeteriǌ͘͟;el-Enbiya 21/47) bu-
Ǉurmuştur͘87 

2.8. Müsriflik 
Yöneticide olmaması gereken öǌelliklerden birisi de malı harcamaǇa gitmekte aşırılık olaͲ

rak nitelendirilen israftır͘ Allah͕ aǇnı cimrilik gibi kötü bir öǌellik olan müsrifliği de ͞Eli sıkı olma͕ 
büsbütün eli açık da olma͘ Sonra kınanır ve çaresiǌ kalırsın͘͟;el-İsra ϭϳͬϮϵͿ âǇetiǇle Ǉasaklamıştır͘88 

2.9. Kendini Beğenmek 
Hükümdarda olmaması gereken bir öǌellik de kendini beğenmişliktir͘ ÖǇle ki kişinin bütün 

faǌiletleri ve erdemlerini alıp götürür͘ İnsanoğlunun helak olmasına sebep veren öǌelliklerden biͲ
risi olan kendini beğenmişlikle alakalı olarak Kur͛an-ı Kerim͛de ͞Andolsun͕ Allah birçok Ǉerde ve 
HuneǇn savaşı gününde siǌe Ǉardım etmiştir͘ Hani͕ çokluğunuǌ siǌe kendiniǌi beğendirmiş͕ fakat 
;bu çoklukͿ siǌe hiçbir Ǉarar sağlamamış͕ ǇerǇüǌü bütün genişliğine rağmen siǌe dar gelmişti͘ NiͲ
hâǇet ;boǌularakͿ gerisin geriǇe dönüp kaçmıştınıǌ͘ Sonra Allah͕ Resûlü ile müΖminler üǌerine kendi 
katından güven duǇgusu ve huǌur indirdi͘ Bir de siǌin göremediğiniǌ ordular indirdi ve inkâr edenͲ
lere aǌap verdi͘ İşte bu͕ inkârcıların ceǌasıdır͘͟;et-Tevbe 9/25-ϮϲͿ denilmiştir͘89  

2.10.  Sözünde Durmamak ve Vaadinden Dönmek 
Hükümdarda olmaması gereken öǌelliklerden birisi de söǌünde durmamak ve vaadinden 

dönmektir͘ Kur͛an͛da ͞EǇ iman edenler͊ Akitleriniǌi Ǉerine getirin͘͟;el-Mâide ϱͬϭͿ ve ͞Bunlar siǌe 
karşı dürüst davrandığı sürece͕ siǌ de onlara dürüst davranın.͟ ;et-Tevbe ϵͬϳͿ buǇrulmuştur͘90 

 
 

                                                 
83      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 52. 
84      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 52. 
85      Gaǌǌâlî͕ NaƐîhaƚƺ͛ů-MƺůƸŬ, 52. 
86      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 42. 
87      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 101-102. 
88      Sühreverdî͕ Nehcƺ͛Ɛ-ƐƺůƵŬ fî ƐiǇaƐeƚi͛ů-ŵƺůƵŬ, 102. 
89      Sühreverdî͕ Nehcƺ͛Ɛ-ƐƺůƵŬ fî ƐiǇaƐeƚi͛ů-ŵƺůƵŬ, 113. 
90      Sühreverdî͕ Nehcƺ͛Ɛ-ƐƺůƵŬ fî ƐiǇaƐeƚi͛ů-ŵƺůƵŬ, 132-133. 
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2.11.  Kibir 
Bir hükümdarda olmaması gereken öǌelliklerden birisi tekebbürdür͘ Bilginler tekebbür ile 

iktidarın sürdürülemeǇeceğini ifade ederler͘ Bu tür insanlar dünǇada başarıǇa ulaşamaǇacağı gibi͕ 
ahirette hüsranda olurlar͘ Allah-u Teâlâ ͞İşte ahiret Ǉurdu͘ Biǌ onu ǇerǇüǌünde büǇüklük taslamaͲ
Ǉan ve boǌgunculuk çıkarmaǇanlara has kılarıǌ͘ Sonuç͕ AllahΖa karşı gelmekten sakınanlarındır͘͟ ;el-
Kassas ϮϴͬϴϯͿ buǇurarak bu konuǇa atıfta bulunmuştur͘91 

 
SONUÇ 
SiǇasetnâme müellifleri kanaatlerini ifade ederken sahip oldukları bilgi birikiminden istiͲ

fade etmişlerdir͘ Buna ilaveten sahip oldukları görüşü destekleme ve vurgusunu kuvvetlendirme 
adına toplumun geniş bir kesiminin ǌihninde tartışmaǇa kapalı olan ilahî temelli âǇet ve hadislere 
de eserlerinde Ǉer vermişlerdir͘ 

ÂǇetler üǌerinde bir değişiklik Ǉapılamadığından manaları hakkında Ǉapılan Ǉorumlar kişiͲ
nin kendi görüşlerini destekleme Ǉönündedir͘ Hadisler de ise durum biraǌ daha karmaşıktır͘ Tarihi 
süreçte farklı amaçlarla hadis uǇdurma faaliǇetleri gerçekleştirilmiştir͘ Dine hiǌmet gaǇesi ile peǇͲ
gambere söǌ atfetme de İslam tarihinde karşılaşılan bir durumdur͘ SiǇasetnâmelerde de sultanda 
bulunması veǇa bulunmaması gereken hasletlerin gerekçeleri açıklanırken Hǌ͘ Muhammed͛e ait 
olduğu ifade edilen bir söǌ ile öğüdün desteklenmesi inanılırlığını sağlama adına önemli bir etkenͲ
dir͘ Burada şunu da belirtmek gerekir ki͕ hadis olarak ifade edilen söǌlerin hepsinin eserlerin müͲ
ellifleri tarafından kaleme alındığı söǇlenemeǌ͘ SiǇasetnâme Ǉaǌarları da hadis olarak duǇdukları 
veǇa okudukları ibarelere eserlerinde ifade etmek istedikleri konu çerçevesinde Ǉer vermişlerdir͘ 

İncelenen siǇasetnâmelere bir bütün olarak bakıldığında͕ öǌellikle eski Fars geleneğinin bir 
ürünü olan din ve dünǇaǇı ;devletͿ kardeş kabul eden anlaǇışın bir adım daha ileri götürülerek din 
ve hükümdarlığın aǇrılmaǌ ikiǌ kardeş gibi tasavvur edildiği görülmektedir͘92 Bu bağlam din kök 
olarak kabul edilmiş͕ siǇasal otoriteǇe de onun hamiliği görevi Ǉüklenmiştir͘ Eğer bir siǇasal otorite 
sağlam ve güçlü bir dinî temele daǇanmaǌsa varlığını sürdürme ihtimali Ǉoktur͘ Benǌer bir biçimde 
güçlü bir siǇasal otoritenin korumasından Ǉoksun olan din anlaǇışında da boǌulmalar Ǉaşanabilir͘93 
Din ile devlet ilişkisinin insanlık tarihi kadar eski olduğu kanaatine sahip olanlar vardır͘ Bu görüşe 
göre bilimsel olarak incelenebilen en eski medeniǇetlerde din͕ toplumsal ve siǇasal düǌenin temeͲ
linde Ǉer alır͘94 İslam tarihine bakıldığında ise başlangıçta olmaǇan bir birlikteliğin Ǉaşanan süreçͲ
lerin neticesinde ortaǇa çıktığı ve din ile devletin öǌdeşleştirildiği görülmektedir͘ SiǇasetnâmelerde 
de âǇet ve hadislerin önemli oranda bir Ǉekûn tuttuğu görülmektedir͘ Bunun sebebi olarak dinin 
ahlakın temelinde Ǉer alması95  ile birlikte ele aldığımıǌ dönemde din-devlet ilişkisine derin anlamͲ
lar ǇükleǇen siǇâsetnâme müelliflerinin her iki kurumu birbirinin tamamlaǇıcısı ve bütünleştiricisi 
olarak görmeleri söǇlenebilir͘  

Netice itibariǇle͕ siǇasetnâmelerde hükümdarlara verilen tavsiǇeler incelendiğinde͕ bu tavͲ
siǇelerin çok büǇük oranda cihanşümul ve her çağın ihtiǇaç ve beklentilerine cevap verebilecek 

                                                 
91      Turtûşî͕ SiƌâcƵ͛ů-MƺůƸŬ, 164. 
92     Gaǌǌâlî͕ Muhammed b͘ Muhammed͕ İƚiŬadda Oƌƚa YŽů͕ neşir ve tercüme Osman Demir͕ ;İstanbul͗ Klasik 

YaǇınları͕ ϮϬϭϴͿ͕ 192. 
93     Niǌâmülmülk bu konuǇu ͞Hükümdarın vatanında bir kargaşa baş gösterince din de bundan ǌarar görerek 

boǌgunculara ve dini eğrilere gün doğar͘ Keǌa dinde bir fesat vücuda gelirse memlekette niǌam kalmaǌ ve 
dahi maǇası boǌuklar palaǌlanarak padişahın itibarını sarsarlar͖ kalpler kararır sapkınlık aǇǇuka çıkar ve 
asiler galebe çalar͘͟ ifadeleriǇle açıklar͘ Bkǌ͘ Niǌamülmülk͕ SiǇaƐeƚŶâŵe, 78. 

94    Osman Zahid Çifçi͕ Mâǀeƌdî DƺƔƺŶceƐiŶde DiŶ-Deǀůeƚ İůiƔŬiƐi ;Iğdır͗ Iğdır Üniversitesi SosǇal Bilimler Dergisi, 
SaǇıͬNo͗ Ϯ͕ Ekim ϮϬ12), 83. 

95     Agâh Sırrı Levend͕ Siyaset-nameler, (Ankara: Belleten, cilt 10), 171. 
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nitelikte oldukları görülebilir͘ SiǇasetnâmelerin günümüǌde de hem siǇasiler͕ hem devlet kademeͲ
lerindeki Ǉöneticiler hem de gelecekͬkariǇer planlamasını bu Ǉönde Ǉapanlar için önemli ipuçları 
barındırdıkları muhakkaktır͘ 
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Balāgha Currents Before the Formation Periodǣ The Case of al-Jāᒒiᓇ 
Abstract: Balāghaǡ which consists of three main branches todayǡ has benefited from various 
channels in the process of completing its formation. Before the formation of systematic 
balāghaǡ it is assumed that there were two main currentsǡ one represented by poets and lite-
rati, and the other represented by scholars. This article aims to determine the place of Abó 
ᦧUthmān al-Jāᒒiᓇ ሺʹͷͷȀͺͻሻǡ one of the main names who wrote in the field of balāghaǡ in the 
pre-formation period of balāgha scienceǤ The documentary analysis method will be used 
mainly in the research. The determinations of al-Jāᒒiᓇ on balāgha will be analysed in accordǦ
ance with the parametersǡ categories and concepts of systematic balāghaǤ By examining al-
Jāᒒiᓇǯs rhetorical understanding through the filter of systematic balāghaǡ the share of pre-for-
mation period balāgha within systematic balāgha will be revealedǤ Another contribution of 
the study would be to reveal the balāgha understanding of al-Jāᒒiᓇ with its main framesǤ Ex-
amining al-Jāᒒiᓇǯs concept of balāgha, on the other hand, will facilitate understanding of his 
unique concepts of balāgha and bayānǤ Because al-Jāᒒiᓇ designed a broad communication 
frameworkǡ which he calls bayānǡ and considered balāgha as a sub-category within this de-
signǤ Balāgha is the subject of verbal communication in this design. 
Summary: The formation of a discipline called balāgha passed through several stagesǤ Balāgha 
as a term, which was in circulation as a qualification of beautiful and convincing words, has 
attracted the attention of some circles, had been dealt with it in various occasions and some 
thoughts had been recorded on the subject. These accumulations and records contained a 
number of basics and principles that formed the core of balāgha science which would later be 
systematized. Since these recorded cumulative basics and principles cannot be called balāgha 
science, it is possible to name them as the idea of  balāgha. The independent works that 
emerged during this period were written by poets and literary writers. Religious scholars and 
linguists also had mentioned rhetorical issues in their works even though they did not write 
specific books on the topic. It is possible to say that there are two channels from which 
balāgha science is nourishedǣ The literary criticism channel represented by poets and writers 
and the other channel which is held by various branches of science, the majority of which are 
religious sciences. 
The literary criticism channel is the product of some social and scientific developments in 
Arab historyǤ When Jāhiliyya ሺpre-Islamic) poetry became a data source to serve the emerging 
grammarǡ an intensive movement of collecting Jāhiliyya poetry has begunǤ Compiled Jāhiliyya 
poetry was not only a source for linguists, but also a literary legacy that poets sang and used 
as a model for their new styles in poetry. Innovations in poetry led to a comparison between 
the old and the new, and these developments have also brought about the need for certain 
criteria to be used in literary criticism. Eventually, these critical activities circulated many 
terms, including the word balāghaǤ 
When it comes to religious sciencesǡ balāgha has been a concept used mostly in iᦧjāzuǯl-Qurᦧān 
issueǤ The discussions of the miraculous feature of the Qurᦧānǡ which continued on theological 
grounds, must have aroused the desire to explain the eloquence of verses in concrete exam-
ples. Because the scholars of these fields shifted their interest towards the use of linguistic 
toolsǤ The balāgha channel shaped by the pressures of religious sciences such as kalāmǡ fiqh 
and tafsÄr could be called the balāgha developed by grammarǢ and the channel that began to 
take shape with the work of poets and writers can be called the balāgha developed by literaǦ
ture. 
In the period after the formation of grammar and before the formation of balāghaǡ although 
there was not a balāgha science in the present-day sense, it is clear that there was a thought 
of balāghaǤ One of the scholars who reflects the idea of  balāgha of the pre-establishment pe-
riod is Abó ᦧUthmān al-JāᒒiᓇǤ Al-Jāᒒiᓇ did not address the issue of persuasive and beautiful 
speech only in his book al-Bayān wa al-tabyÄn. In various articles, he talks about the qualities 
of beautiful and impressive speeches, sometimes under different topics and sometimes under 
a special title. In his al-Bayān wa al-tabyÄn, al-Jāᒒiᓇ establishes a communication theory called 
bayān that takes into account all the means of conveying meaningǤ He divides the means of 
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communication into five, which are word, sign, number, text and posture. The book puts spe-
cial emphasis on balāghaǡ which is one of the means of bayānǡ and its conditions of conveying 
meanings. Although the issues discussed in the work do not conform to the norms of the later 
systematic balāghaǡ it continues to be an important source in theoretical balāgha studiesǤ Sys-
tematic balāgha and al-Jāᒒiᓇǯs bayān project are different in terms of frameǡ but they have 
overlapping points and a piece-whole relationship between themǤ Bayānǡ developed by al-
Jāᒒiᓇǯsǡ addresses the wide range of communication that takes into account including the ges-
tures and signsǢ while balāgha is used to refer to the verbal communications onlyǡ which is 
part of the broader field of communication. 
In systematic balāghaǡ it is important to distinguish between balāgha and faᒲāᒒa termsǢ the 
former used to signify the word, the speech and the speaker, and the latter to signify only the 
word and the speaker. We have noticed that al-Jāᒒiᓇ uses them interchangeablyǤ Nonethelessǡ 
the emphasis on the factor of transmitting messages, when he talks about the clarity of mean-
ing on several occasions, shows that he considers the combined words rather than the indi-
vidual wordsǡ which is the same assertion of systematic balāghaǤ According to himǡ the fact 
that a misarranged sentence is understood by the interlocutor should not mean that the sen-
tence itself is capable of transmitting the meaning.  
The context factorǡ which is the determinant of systematic balāghaǡ is also taken into considǦ
eration in al-Jāᒒiᓇǯs understanding of balāghaǤ Howeverǡ al-Jāᒒiᓇ generally considered the 
context together with the length and shortness of the speeches and did not mention the as-
pects reflected in the sentence sequence. Although the major concern of al-Jāᒒiᓇ was the 
transmission ability of the speech, he also dealt with the expression forms. There are some 
other terms that he used less frequently like Äjāzǡ iᒷnābǡ ishāb and kināyaǤ Although some of 
these words are used in contexts similar to the meanings of today's term, most of them are 
used in such a context to meet more than one meaningǤ Ījāzǡ which is one of these conceptsǡ is 
the name of expressing the meanings with little word in al-Jāᒒiᓇǯs usageǤ The use of terms 
reflects the types of narrative and figurative usages could not reach a stable point in al-Bayān 
wa al-tabyÄn, because it was not written for the purpose of systematically analysing them. The 
author, who aims to examine the persuasive and beautiful words in many dimensions, under-
took the issue with a view that takes into consideration the orator, and this caused his work 
to be designed in a way that serves speech making rather than analysing. This consideration 
prevented the emergence of an analysis system. Al-Jāᒒiᓇ mostly used balāgha in the context 
of oral performance. According to him, the written texts and performed sermons are different 
in style and therefore the balāgha criteria of these two species should be different as wellǤ 
Keywordsǣ Balāghaǡ Bayānǡ Communicationǡ Al-Jāᒒiᓇǡ Narrative styleǡ ContextǤ 
 

Teçekkòl Öncesi DÚnem Belâgat AkÇmlarÇǣ Câhiz Örneği 
Özǣ Bugòn òç ana daldan oluçan belâgat ilmi oluçumunu tamamlama sòrecinde çeçitli kanalǦ
lardan beslenmiçtirǤ Sistematik belâgatin teçekkòlònden Únce biri çair ve ediplerin diğeri ilim 
adamlarÇnÇn temsil ettiği iki belâgat akÇmÇ bulunduğu kabul edilirǤ Bu makaleǡ belâgat alaǦ
nÇnda kalem oynatmÇç baçlÇca isimlerden biri olan Ebð Osmân el-CâᒒiᓇǯÇn ሺʹͷͷȀͺͻሻ teçekkòl 
Úncesi dÚnemin belâgat akÇmlarÇ arasÇndaki yerini tespit etmeyi amaçlamaktadÇrǤ AraçtÇrǦ
mada ağÇrlÇklÇ olarak dokòmanter analiz yÚntemi kullanÇlacaktÇrǤ CâᒒiᓇǯÇn belâgate dair nakil 
ve tespitleri sistematik belâgatin parametreleriǡ kategorileri ve kavramlarÇ doğrultusunda çÚǦ
zòmlenecektirǤ CâᒒiᓇǯÇn belâgat anlayÇçÇnÇ sistematik belagatin sòzgecinden geçirmekle teçekǦ
kòl Úncesi dÚnemde farklÇ gayelerle ele alÇnan belâgatin sistematik belagat içerisindeki payÇ 
ortaya çÇkarÇlmÇç olacaktÇrǤ AraçtÇrmanÇn diğer bir katkÇsÇ ise CâᒒiᓇǯÇn belâgat tasavvurunu 
ana çizgileriyle belirlemek olacaktÇrǤ CâᒒiᓇǯÇn belâgat tasavvurunun anlaçÇlmasÇ da kendine 
has belâgat ve beyân kavramlarÇnÇn anlaçÇlmasÇnÇ kolaylaçtÇracaktÇrǤ Zira Câᒒiᓇǡ beyân adÇnÇ 
verdiği geniç bir bildiriçim çerçevesi tasarlamÇç ve belâgati bu tasarÇmÇn içerisinde bir alt kaǦ
tegori olarak ele almÇçtÇrǤ Belâgat bu tasarÇmda sÚzlò bildiriçim vasÇtasÇnÇn konusudur. 
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Özetǣ Belâgat adÇnda bir disiplinin oluçmasÇ birtakÇm açamalardan geçerek mòmkòn olmuçǦ
turǤ İkna edici gòzel sÚzleri nitelemek için tedavòl edilen belâgat vasfÇǡ çeçitli çevrelerin ilgiǦ
sini çekerek çeçitli vesilelerle ele alÇnmÇç ve konu òzerine birtakÇm dòçònceler kaydedilmiçtirǤ 
SÚz konusu birikim ve kayÇtlar sonradan sistemleçecek olan belâgat ilminin nòvesini oluçtuǦ
racak birtakÇm esaslar ve prensipler içermektedirǤ Kaydedilen esaslar ve prensipler yÇğÇnÇna 
belâgat ilmi adÇ verilemeyeceğine gÚre bunlara belâgat fikri demek mòmkòndòrǤ Mezkðr dÚǦ
nemde ortaya çÇkan mòstakil çalÇçmalarÇn edip-çairler tarafÇndan yazÇldÇğÇ gÚròlòrǤ Ancak 
mòstakil eserler telif edilmemiç olsa da dil ve din âlimleri de eserlerinde belâgat meselelerine 
değinmiçlerdirǤ Belâgat ilminin beslendiği temel iki kanal olduğunu sÚylemek mòmkòndòrǣ 
Bunlar çair ve ediplerin temsil ettiği edebÁ tenkit kanalÇ ve çoğunluğu din ilimleri olmak òzere 
çeçitli ilim dallarÇnÇn bir ucundan tuttuğu diğer kanalǤ  
EdebÁ tenkit kanalÇǡ tarih içerisindeki birtakÇm sosyal ve ilmÁ geliçmelerin bir mahsulòdòrǤ 
Cahiliye çiiriǡ oluçmakta olan dilbilgisine hizmet eden bir veri kaynağÇ kabul edilerek yoğun 
bir cahiliye çiiri derleme hareketi baçlamÇçtÇrǤ Derlenen cahiliye çiiri sadece dilbilimcilerin 
hizmetine sunulan bir kaynak değilǡ edip ve çairlerin hem inçat ettiği hem de değiçmeye baçǦ
layan çiirlerine model aldÇklarÇ edebÁ miras olmuçturǤ SÚz konusu yenilenmeler edip ve çairǦ
lerin eski-yeni arasÇnda kÇyaslamalar yapmasÇna yol açmÇç ve bu geliçmeler edebÁ tenkitte 
kullanÇlacak birtakÇm kÇstaslara da ihtiyaç duyurmuçturǤ Nihayet bu tenkit faaliyetleriǡ içeriǦ
sinde belâgat kelimesinin de bulunduğu birçok kelimeyi tedavòle sokmuçturǤ 
Din ilimleri kanadÇnda ise belâgatǡ ekseriyetle iǯcâzuǯl-Kurǯan bahsinde kullanÇlan bir kavram 
olmuçturǤ Teolojik zeminde sòrdòròlen KurǯanǯÇn mucizliği tartÇçmalarÇǡ Kurǯan ayetlerinin 
beliğ oluçunu somut Úrneklerle anlatabilme isteğini uyandÇrmÇç olmalÇ ki dil ilimlerinin araçǦ
larÇnÇ kullanan bir mecraya doğru kaymaya baçlamÇçtÇrǤ Kelamǡ fÇkÇh ve tefsir gibi din ilimle-
rinin tazyikiyle çekillenmeye baçlayan kanalÇ dilbilgisinin geliçtirdiği belâgatǢ edip ve çairleǦ
rin çalÇçmalarÇyla çekillenmeye baçlayan kanalÇ ise edebiyatÇn geliçtirdiği belâgat olarak adǦ
landÇrabilirizǤ  
Dilbilgisinin oluçumu sonrasÇ ile belâgat ilimlerinin oluçumu arasÇndaki sòre içerisinde buǦ
gònkò anlamÇyla bir belâgat ilminden sÚz etmek mòmkòn değilse deǡ bir belâgat tasavvuruǦ
nun bulunduğu açÇktÇrǤ Teçekkòl Úncesi dÚnemin belâgat fikrini yansÇtan âlimlerden biri de 
Ebð Osmân el-CâᒒiᓇǯdÇrǤ Câᒒiᓇǡ ikna edici ve gòzel konuçma konusunu sadece el-Beyân veǯt-
tebyÁn adlÇ eserinde ele almamÇçtÇrǤ Muhtelif yazÇlarÇnda kimi zaman satÇr aralarÇnda kimi zaǦ
man ise mòstakil bir bahis ayÇrarak gòzel ve etkileyici sÚzòn niteliklerinden bahsetmiçtirǤ 
Câᒒiᓇ, beyân adÇnÇ verdiği bildiriçim teorisini manayÇ iletmeye yarayan bòtòn vasÇtalarÇ dikǦ
kate alarak kurgulamÇçtÇrǤ Mana iletmeye ya da kÇsaca bildiriçmeye yarayan vasÇtalarÇǣ lafÇzǡ 
içaretǡ sayÇǡ yazÇ ve duruç olmak òzere beçe ayÇrÇrǤ Eserǡ beyân vasÇtalarÇndan biri olan lafÇzȀdil 
vasÇtasÇnÇn ileticiliğini konu edinen belâgate Únemli bir yer ayÇrÇrǤ Eserde ele alÇnan meselelerǡ 
sonradan geliçen sistematik belâgatin normlarÇna uymasa da teorik belâgat incelemelerinde 
Únemli kaynaklardan biri olma vasfÇnÇ hala sòrdòrmektedirǤ Sistematik belâgat ile CâᒒiᓇǯÇn 
beyân projesiǡ çerçeve itibariyle farklÇ olmalarÇna rağmen birbiriyle Úrtòçmekte ve aralarÇnda 
bòtòn-parça iliçkisi bulunmaktadÇrǤ  CâᒒiᓇǯÇn geliçtirdiği beyânǡ mimik ve içaretlerin de dikǦ
kate alÇndÇğÇ bildiriçimin geniç alanÇnÇ ifade ederkenǢ belâgatǡ geniç bildiriçim alanÇnÇn bir parǦ
çasÇ olan sÚzlò bildiriçim alanÇnÇ ifade etmek òzere kullanÇlmaktadÇrǤ  
Sistematik belâgatte sÚzcòkǡ sÚz ve sÚyleyenin niteliği olan belâgat ile sÚzcòk ve sÚyleyenin 
niteliği olan fesâhati ayÇrmak ÚnemlidirǤ CâᒒiᓇǯÇn kullandÇğÇ belâgat ve fesâhat kelimelerinin 
izini sòrdòğòmòzde bunlarÇ birbirinin yerine kullandÇğÇ gÚròlmektedirǤ Diğer taraftan anlaǦ
mÇn netliği konusunda lafzÇn veya lafÇzlarÇn dinleyiciye mesaj iletiyor olmasÇ yÚnòne vurgu 
yapmasÇ belâgati terkiplere yani sÚzlere has bir Úzellik olarak mòtalaa ettiğini gÚsterir ki sisǦ
tematik belagatle bu konuda birleçirǤ Ona gÚre yanlÇç dizilmiç bir còmlenin muhatap tarafÇnǦ
dan anlaçÇlÇyor olmasÇ sÚzòn bizatihi beliğ yani muradÇ ileten olduğu anlamÇna gelmemelidirǤ 
Özetle diyebiliriz ki Câᒒiᓇǡ sistematik belâgatin Únemsediği belâgat-fesâhat ayrÇmÇna girmeǦ
miç olsa da belâgat kelimesini kullanÇç biçimi benzer bir ayrÇma riayet ettiğini gÚsterirǤ  
Sistematik belagatte belirleyici olan muktaza-i hal faktÚrònòn CâᒒiᓇǯÇn belâgat anlayÇçÇnda da 
dikkate alÇndÇğÇ anlaçÇlmaktadÇrǤ Şu var ki Câᒒiᓇ muktaza-i hal faktÚrònò genellikle sÚzòn 
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uzunluk ve kÇsalÇk durumuyla birlikte mòtalaa etmiç ve còmle diziliçine yansÇyan yÚnlerine 
değinmemiçtirǤ Belâgat ilminde sÚzòn iletim kabiliyeti ile sÚzò gòzelleçtiren anlatÇm çekilleri 
birbirini tamamlayÇcÇ unsurlardÇrǤ Ancak CâᒒiᓇǯÇn bunlardan sÚzòn iletim kabiliyetine ağÇrlÇk 
vermiç olduğu gÚrònmektedirǤ Az da olsa kullandÇğÇ bazÇ terimler olmuçturǡ Ácâzǡ itnâbǡ ishâb 
ve kinâye bunlardan bazÇsÇdÇrǤ AnÇlan kelimelerin bir kÇsmÇ bugònkò terim anlamlarÇna benǦ
zer bağlamlarda kullanÇlmÇç olsa da çoğu birden fazla anlamÇ karçÇlayacak bağlamda ve sÚzlòk 
anlamÇnda kullanÇlmÇçtÇrǤ Bu kavramlardan biri olan Ácâzǡ CâᒒiᓇǯÇn kullanÇmÇnda manalarÇ az 
lafÇzla ifade etmenin adÇdÇrǤ AnlatÇm tòrleri ve sÚz sanatlarÇnÇ karçÇlayan kelimelerin yerleçik 
bir kullanÇma kavuçamamasÇ esasÇnda el-Beyân veǯt-tebyÁnǯin sistemli bir anlatÇm biçimleri 
incelemesi yapmak gayesiyle yazÇlmamÇç olmasÇndandÇrǤ İkna edici ve gòzel sÚzleri birçok boǦ
yutuyla incelemeyi amaçlayan mòellifin hatibi gÚz Únònde bulunduran bir bakÇç açÇsÇna sahip 
olmasÇǡ eserin sÚz òretene rehberlik edecek bir tasarÇyla ortaya çÇkmasÇnÇ sağlamÇçtÇrǤ Bu da 
haliyle sÚz analizi yÚntemiyle mòmkòn olabilecek olan sÚz sanatlarÇ incelemesinden alÇkoyǦ
muçturǤ Câᒒiᓇǡ belâgat nitelemesini çoğunlukla sÚzlò icra bağlamÇnda kullanmÇçtÇrǤ Ona gÚre 
yazÇlÇ metinler ile icra edilen hutbeler stil olarak farklÇdÇr ve dolayÇsÇyla bu iki tòròn belâgat 
kriterleri de farklÇ olmalÇdÇrǤ 
Anahtar Kelimelerǣ Belâgatǡ Beyânǡ Bildiriçimǡ Câᒒiᓇǡ SÚz SanatlarÇǡ Muktazâ-İ HalǤ  
 

GİRİŞ 
Belâgat kelimesi dil ilimleri içerisindeki bir ilim dalÇnÇ ifade etmek òzere kullanÇldÇğÇ 

gibi sÚzòn ileticiliğini ifade eden bir kavram olarak da kullanÇlmaktadÇrǤ Buna bağlÇ olarak 
akademik çalÇçmalar da belâgatin bu iki yÚnònden biri ekseninde yapÇlmÇçtÇrǤ ÇalÇçmamÇz 
belâgatin teçekkòl Úncesi dÚnemini ele almakla bir ilim dalÇ olan belâgatleǡ CâᒒiᓇǯÇn çahsÇnda 
teçekkòl Úncesi dÚnemi sonraki dÚnemin Úlçòleriyle çÚzòmlemekle ise bir kavram olan 
belâgatle ilgilidirǤ Ülkemizde belâgat kavramÇ ekseninde yapÇlmÇç çalÇçmalar sÇnÇrlÇ ise de 
belâgat ilmini evrelere ayÇrma fikrine dayalÇ kÇymetli çalÇçmalar bulunmaktadÇrǤ Zafer KÇǦ
zÇklÇǯnÇn belâgatin temellerini SÁbeveyhÁǯde ሺͳͺͲȀͻሻ aradÇğÇ makalesi1ǡ Nasrullah HacÇmòfǦ
tòoğluǯnun belâgat ilminin oluçumunu ve geliçimini etkileyen amilleri ele aldÇğÇ dizi makalesi2 
ve Akif ÖzdoğanǯÇn İǯcâzuǯl-Kurǯân tartÇçmalarÇnÇn belâgat ilminin oluçumuna etkisini tartÇçǦ
tÇğÇ makalesi3 bunlardan bazÇlarÇdÇrǤ Yòksel Çelikǯin kaleme aldÇğÇ makale ise teçekkòl Úncesi 
dÚnemi eserler òzerinden ele alÇrǤ4  Belâgat kavramÇ ekseninde yapÇlmÇç çalÇçmalara Úrnek 
olarak Sedat Şensoyǯun belâgat ve fesâhat ayrÇmÇnÇ konu edinen makalesi gÚsterilebilirǤ5 ÇerǦ
çeve itibariyle konumuza en yakÇn çalÇçma ise İbn Ꮸuteybeǯnin ሺʹȀͺͺͻሻ belâgat ilminin teǦ
çekkòlòne katkÇlarÇnÇ ele alan Abdulmuttalip ArpaǯnÇn makalesidirǤ6 AnÇlan çalÇçmalar araǦ
sÇnda belâgat ilminin evrelerine yahut farklÇ ilim dallarÇnÇn etkisine değinenler olduysa da çoǦ
ğunlukla EmÁn el-HólÄǯnin ሺͳͻሻ bahsettiği akÇmlara değinilmemiçtirǤ AynÇ çekilde CâᒒiᓇǯÇn 
belâgat anlayÇçÇnÇ bir bòtòn olarak inceleyen herhangi bir çalÇçma da bulunmamaktadÇrǤ BuǦ
nunla birlikte CâᒒiᓇǯÇn belâgat anlayÇçÇnÇn ayÇrt edici Úzelliği olan belâgat-beyân ayrÇmÇna 

                                                 
1      Zafer KÇzÇklÇǡ ǲSÁbeveyhÁǯnin ǲel-KitâbǳÇnda Belâgat Biliminin Temelleriǳǡ NÜSHA, 6:23 (2006): 49-60. 
2      Nasrullah HacÇmòftòoğluǡ ǲKelâmcÇlar ile İslâm Felsefecilerinin Belâgat ve İǯcâz İlimlerinin GeliçmeǦ

sinde Rolleriǳǡ Atatòrk Üniversitesi İlahiyat Fakòltesi Dergisi, 9 (1990): 215-ʹ͵Ǣ Nasrullah HacÇmòfǦ
tòoğluǡ ǲKelâmcÇlar ile İslâm Felsefecilerinin Belâgat ve İǯcâz İlimlerinin Geliçmesinde Rolleri IIǳǡ Ata-
tòrk Üniversitesi İlahiyat Fakòltesi Dergisi, 10 (1991): 208-ʹʹͲǢ Nasrullah HacÇmòftòoğluǡ ǲBelâgat 
İlminin Geliçmesine Mòessir Olan Kaynaklarǳǡ Atatòrk Üniversitesi İlahiyat Fakòltesi Dergisi, 11 
(1993): 268-298. 

3      Akif Özdoğanǡ ǲİǯcâzòǯl-Kurǯân Meselesinin Belâgat İlminin Geliçimine Etkisiǳǡ Din Bilimleri Akademik 
AraçtÇrma Dergisi, 2:3 (2003): 113-127. 

4      Yòksel Çelikǡ ǲSekkâkÁǯye Kadar Belâgat ÇalÇçmalarÇǳǡ Bilimname, 20:1 (2011): 85-108. 
5    Sedat Şensoyǡ ǲHatib el-KazvÁnÁǯde Fesâhat ve Belâgat KavramlarÇǳǡ İslam AraçtÇrmalarÇ Dergisi, 17 

(2007): 25-47. 
6     Abdulmuttalip Arpaǡ ǲİbn Kuteybeǯnin Belâgat İlminin Teçekkòlòne KatkÇlarÇǳǡ ŞÇrnak Üniversitesi 

İlahiyat Fakòltesi Dergisi 2:3 (2011): 29-54. 
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vurgu yapan Kadir YÇldÇrÇmǯÇn makalesini Úzellikle anmak gerekir.7 Yazar makalesinde bizim, 
CâᒒiᓇǯÇn beyân projesi adÇnÇ verdiğimiz meseleyi baçka bir boyutuyla ele almaktadÇrǤ 

 
1. BELÂGAT İLMİNİN TEŞEKKÜLÜNE GÖTÜREN İKİ AKIM 
Belâgat adÇnda bir disiplinin oluçmasÇ birtakÇm açamalardan geçerek mòmkòn olmuçǦ

turǤ İkna edici gòzel sÚzleri nitelemek için tedavòl edilen belâgat vasfÇǡ çeçitli çevrelerin ilgiǦ
sini çekerek çeçitli vesilelerle ele alÇnmÇç ve konu òzerine birtakÇm dòçònceler kaydedilmiçtirǤ 
SÚz konusu birikim ve kayÇtlar sonradan sistemleçecek olan belâgat ilminin nòvesini oluçtuǦ
racak birtakÇm esaslar ve prensipler içermektedirǤ Kaydedilen esaslar ve prensipler yÇğÇnÇna 
belâgat ilmi adÇ verilemeyeceğine gÚre bunlara belâgat fikri demek mòmkòndòrǤ DolayÇsÇyla 
on birinci yòzyÇl Úncesinde belâgat fikriǯni barÇndÇran birtakÇm faaliyetlerden bahsetmek 
mòmkòndòrǤ Peki bu dÚnemdeki faaliyetler nelerdirǫ  

Belâgat ilminin teçekkòlò Úncesinde bu alanda atÇlan adÇmlarÇ dÚnem içerisinde yazÇǦ
lan kitap adlarÇ òzerinden takip etmeye çalÇçtÇğÇmÇzdaǡ karçÇmÇza çÇkan eserlerin edip ve çair 
çevrelerine yÚnelik ve bir kÇsmÇnÇn bizzat edip ve çairler tarafÇndan yazÇlmÇç eserler olduğunu 
gÚròròzǤ8 Ancak belâgat kelimesiǡ Kurǯan sÚzlerinin bir vasfÇ olarakǡ din alimleri çevrelerinde 
de Únemli bir yere sahiptirǤ Şu var ki bu çevrelerde etkileyici veya ikna edici sÚzlerin nitelikǦ
leri yahut mantuk-mefhum karçÇlaçtÇrmalarÇ mòstakil çalÇçma konularÇna dÚnòçmemiçtirǤ Bu 
nedenle belâgatin din ilimleri alanÇndaki varlÇğÇ sadece eser içerikleri òzerinden takip edileǦ
bilecek durumdadÇrǤ Buna gÚre belâgat ilminin beslendiği temel iki kanal olduğunu sÚylemek 
mòmkòndòrǣ Bunlar çair ve ediplerin temsil ettiği edebÁ tenkit kanalÇ ve çoğunluğu din ilimǦ
leri olmak òzere çeçitli ilim dallarÇnÇn bir ucundan tuttuğu diğer kanalǤ9  

EdebÁ tenkit kanalÇǡ tarih içerisindeki birtakÇm sosyal ve ilmÁ geliçmelerin bir mahsuǦ
lòdòrǤ Arap edebiyatÇnda nesrin yaygÇnlaçmasÇ ve nesre dayalÇ edebÁ tòrlerin çiirle boy ÚlçòçǦ
mesi İslamiyetǯten sonrasÇna rastlarǤ Değiçen siyasÁ ve sosyal hayat hem hitabeti Únemli bir 
davet aracÇ haline getirmiç hem de ilmÁ ve edebÁ tedvinin hÇzlanmasÇna ve yayÇlmasÇna yol 
açmÇçtÇrǤ SÚz konusu hareketlilik nesrin geliçmesi ve gòçlenmesiyle sonuçlanmÇçtÇrǤ Nesrin 
gòçlenmesi klasik Arap edebiyatÇnÇn omurgasÇ olan çiirin değerinden bir çey kaybettirmemiçǦ
tirǤ Ancak bu sòreçte çiir ve bilhassa cahiliye çiiriǡ ilk baçta edebi gerekçelerin dÇçÇndaki baçka 
gayelerle ilgi toplamÇçtÇrǤ EdebÁ bir òròn olarak varlÇğÇnÇ sòrdòrmesi beklenen çiirǡ oluçmakta 
olan dilbilgisinin kaynaklarÇndan biri kabul edilmesi nedeniyle ilme hizmet eden bir veri kayǦ
nağÇ olarak ele alÇnmÇçtÇrǤ Şiirin kazandÇğÇ bu ilmÁ değerǡ yoğun bir cahiliye çiiri derleme haǦ
reketinin baçlamasÇna sebep olmuçturǤ DinÁ metinlerdeki anlaçÇlmasÇ zor kelimelerin yahut 
kelime-còmle yapÇlarÇnÇn tahlili için gòndemde tutulan cahiliye çiiriǡ edebiyat çevreleri için de 
bir kazanca dÚnòçmòçtòrǤ Derlenen cahiliye çiiri sadece ilim adamlarÇnÇn hizmetine sunulan 
bir kaynak değilǡ edip ve çairlerin hem inçat ettiği hem de değiçmeye baçlayan çiirlerine moǦ
del aldÇklarÇ edebÁ miras olmuçturǤ Arap çiiri sekizinci yòzyÇlÇn baçlarÇndan itibarenǢ konuǡ dil 
ve ritim açÇsÇndan bazÇ yenilikler de yaçamÇçtÇrǤ SÚz konusu yenilenmeler edip ve çairlerin 

                                                 
7     BkǤ Kadri YÇldÇrÇmǡ ǲArap Dili ve BelâgatÇnda Bedensel Beyânǳǡ EKEV Akademi Dergisi, 6:13 (2002): 

295-314. 
8       Bu eserlere Úrnek olarak bkǤ Ebuǯl-ᦧAbbâs ᦧAbdullah İbnuǯl-Muᦧtezǡ el- BedÁᦧǡ thkǤ İrfan MatarcÁ ሺBeyrutǣ 

Mòessesetòǯl-Kutubiǯs-Sekâfiyyeǡ ʹͲͳʹሻǢ Ꮸudâme bǤ Caᦧferǡ Naᒚduǯç-çiᦧr ሺKostantiniyyeǣ Matbaatuǯl-
Cevâibǡ ͳ͵ͲʹሻǢ Ebuǯl-Ꮱasen İbn ᐅabâᒷabâǡ ᦧİyâruǯç-çiᦧr, thk. Abbas Abdussâtir ሺBeyrutǣ Dâruǯl-Ku-
tubiǯl-İlmiyyeǡ ʹͲͲͷሻǤ  

9     Belâgat ilminin doğuçunu hazÇrlayan iki kanaldan biri olan din ilimler kanalÇǡ literatòrde çoğunlukla 
kelamcÇlarȀmòtekellimðn kanalÇ olarak ifade edilirǡ bkǤ Mahmud Muhammed Şakirǡ Medâhilu iᦧcâziǯl-
Ꮸurᦦân ሺKahireǣ Matbaatuǯl-MedenÁǡ ʹ ͲͲʹሻǡ ͵Ǣ Emin el-HólÄǡ Menāhicu tecdÄdǣ fiǯn-naᒒvi veǯl-belāğati 
veǯt-tefsÄri veǯl-edeb ሺKahireǣ Dâruǯl-Marifeǡ ͳͻͳሻǡ ͳʹͷ ve sonrasÇǢ el-HólÄǡ Fennuǯl-ᒚavl (Kahire: 
Daruǯl-Kutubiǯl-MÇsriyyeǡ ͳͻͻሻǡ ͳͳ-ͳʹͳǢ Şevki Dayfǡ el-Belâğatu teᒷavvurun ve târÁh (Kahire: 
Dâruǯl-Maarif, 1995), 32. 
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eski-yeni arasÇnda kÇyaslamalar yapmasÇna yol açmÇç10 ve bu geliçmeler edebÁ tenkitte kullaǦ
nÇlacak birtakÇm kÇstaslara da ihtiyaç duyurmuçturǤ EdebÁ tenkit faaliyetiǡ içerisinde belâgat 
kelimesinin de bulunduğu birçok kelimeyi tedavòle sokmuç ve zaman zaman bunlara Úzel anǦ
lamlar yòklemiçtirǤ  

Din ilimleri kanadÇnda ise belâgatǡ ekseriyetle iǯcâzuǯl-Kurǯan bahsinde kullanÇlan bir 
kavram olmuçturǤ İtikadÁ mezheplerin KurǯanǯÇn muǯcizliğini ሺiǯcâzÇnÇሻ açÇklayÇçÇ farklÇ olsa daǡ 
hemen hemen bòtòn mezhepler bu konuyu tartÇçÇrken belâgat kavramÇna baçvurmuçturǤ11 
Din ilimleri içerisinde baçvurulan belâgat kavramÇ KelamullahǯÇ niteleyen bir kelime olmasÇ 
hasebiyle teolojik çerçevenin dÇçÇna çÇkÇlmamÇçtÇrǤ12 Teolojik zeminde sòrdòròlen KurǯanǯÇn 
mucizliği tartÇçmalarÇnÇn doğal olarak teknik detaylar içeren bir belâgat ilmi òretmesi bekleǦ
nemezǤ Ancak bu tartÇçmalarÇnǡ Kurǯan ayetlerinin beliğ oluçunu somut Úrneklerle anlataǦ
bilme isteğini uyandÇrmÇç olacağÇ da açÇktÇrǤ13 Bu istek bilahare dikkatlerin teolojik argòmanǦ
lardan dilsel argòmanlara çevrilmesine sebep olmuçturǤ 

Öte taraftan din ilimleri alanÇnÇn belâgat ilminin oluçumuna tesirinin iǯcâzuǯl-Kurǯan 
tartÇçmalarÇyla sÇnÇrlÇ olmadÇğÇ kabul edilirǤ KurǯanǯÇ yorumlama ve Kurǯanǯdan hòkòmler isǦ
tinbat etme çabalarÇ da belâgatin oluçmasÇnda etkili olmuçturǤ KurǯanǯÇ anlama ve Kurǯanǯdan 
hòkòm istinbat etme ihtiyacÇnÇn tetiklemesiyle geliçtirildiğini dòçòndòğòmòz mevcut dilbilǦ
gisinin çerçevesiǡ bazÇ metinleri ve fiilÁȀanlÇk dil kullanÇmlarÇnÇ analiz etme ve bunlara nihaÁ 
anlamÇnÇ verme konusunda yetersiz kalmÇçtÇrǤ Zira dilbilgisinin araçlarÇyla sadece literal anǦ
lama ulaçÇlabilmektedirǤ Örneğin dilbilgisinin istifham còmlesi olarak tanÇmladÇğÇ còmle yaǦ
pÇsÇǡ fiilÁ kullanÇmda yahut metinlerde ekseriyetle dilbilgisinin çizdiği Ǯcevap bekleyen soruǯ 
çerçevesinin dÇçÇnda kullanÇlabilmektedirǤ İstifham còmlesi gibi yapÇsal anlamÇn14 dÇçÇnda 
kullanÇlan còmlelerin veya sÚzlerin muradÇǡ tefsir ya da fÇkÇh kitaplarÇnda mòelliflerin dirayeǦ
tiyle açÇklanmÇç olsa da bunlarÇn birtakÇm prensiplere bağlanmasÇ ihtiyaç haline gelmiçtirǤ15 
BÚylece belâgat ilmi iki kanaldan çekillenmeye baçlamÇçtÇrǤ Kelamǡ fÇkÇh ve tefsir gibi din ilimǦ
lerinin tazyikiyle çekillenmeye baçlayan kanalÇ dilbilgisinin geliçtirdiği belâgatǢ edip ve çairǦ
lerin çalÇçmalarÇyla çekillenmeye baçlayan kanalÇ ise edebiyatÇn geliçtirdiği belâgat olarak adǦ
landÇrabilirizǤ 

Birbirinden bağÇmsÇz olduğunu dòçòndòğòmòz edebiyat ve dilbilgisi kanallarÇ bulunǦ
duklarÇ perspektife Úzgò sÚz analizi ve yorumlama araçlarÇ geliçtirmiçtirǤ  Gerek edebÁ tenkit 
alanÇnda geliçtirilen kÇstaslar gerekse metin analizinde dilbilgisinin òzerine ilave edilerek geǦ
liçtirilen kÇstaslarǡ literal anlamÇn dÇçÇna çÇkmaya yarayan kÇstaslar olma paydasÇnda birleçǦ
miç ve belâgat ilimlerinin oluçmasÇnÇ hÇzlandÇrmÇçtÇrǤ Şu var ki sistematik belâgatin beslendiği 
bu iki kanalÇn ilim sahasÇndaki gÚrònòrlòğò ve geliçme hÇzÇ birbirinden farklÇ olmuçturǤ 
Belâgat ilmini oluçturan sòrecin birinci ayağÇ olan edebÁ tenkit geleneği tabii bir hÇzla geliçǦ
meye devam ederken dini ilimler alanÇndaki sÚz analizi birikiminin gÚrònòr olmasÇ bir sÇçǦ
rama gerektirmiçtirǤ Zira dilbilgisi òstò metin analizi aracÇ geliçtirmek farklÇ disiplinlerin içeǦ
risinde geliçen birikimin birleçtirilmesiyle mòmkòn olacaktÇrǤ Gerekli çartlarÇn olgunlaçmasÇ 
sonucu kelamǡ fÇkÇh ve tefsir alanlarÇnÇn birikimlerinden farklÇ parametreleri olan yepyeni bir 
sÚz analizi sistemi geliçtirilebilmiçtirǤ 

                                                 
10      Eski ve yeninin kÇyaslandÇğÇna içaret eden ifadeleri için bkǤ İbnuǯl-Muᦧtezǡ el- BedÄᦧ, 12. 
11    İǯcâzuǯl-Kurǯan tartÇçmalarÇna belâgat kavramÇnÇn dahil edilmesiyle ilgili geniç bilgi için bkǤ Şakirǡ 

Medâhilu iᦧcâziǯl-Ꮸurᦦân, 67-119. 
12      İbrahim Aslanǡ ǲKelamullah TartÇçmalarÇnÇn Dilbilimsel İçeriğiǳǡ Ankara Üniversitesi İlahiyat FakòlǦ

tesi Dergisi, 51/1(2010): 131-150. 
13      Şakirǡ Medâhilu iᦧcâziǯl-Ꮸurᦦân, 84. 
14      YapÇsal anlam olarak ifade ettiğimiz bu duruma ᦧAbdulᒚâhir el-CòrcânÁ maᦧāniǯn-naᒒv tabirini kulla-

nÇrǢ bkǤ ᦧAbdulᒚâhir el-CòrcānÄǡ Delâiluǯl-iᦧcâzǡ thkǤ Mahmud Muhammed Şakir ሺKahireǣ Matbaatuǯl-   
Medeni, 1992), 81-88, 361, 370. 

15       Dilbilgisinin KurǯanǯÇ anlamada Únemli olduğunu savunmakla birlikte sathi bilginin yetersiz olduğuna 
dair ifadeleri için bkǤ el-CòrcānÄǡ Delâiluǯl-iᦧcâz, 28-31.  
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Din ilimleri alanÇndaki birikimden hareket etmekle birlikte dilbilgisi araçlarÇnÇ geliçǦ
tirmek suretiyle bu yÚnde ilk adÇmÇ atan ᦧAbdulᒚāhir el-CòrcânÁ ሺͶͳȀͳͲͺሻ olmuçturǤ Oǡ hem 
Delâiluǯl-iᦧcâz adlÇ kitabÇyla dilbilgisi sisteminin eksiklerini telafi eden yepyeni ve kuçatÇcÇ bir 
sistemin geliçtirilmesine Ún ayak olmuç hem de Esrâruǯl-belâğa adlÇ kitabÇyla edebÁ tenkit ala-
nÇndaki birikimiǡ dòzene sokarak dilbilgisi òstò analiz sistemine entegre etmiçtirǤ SÚz konusu 
iki kitabÇn aynÇ mòellife ait olmasÇ ve birbirini tamamlayÇcÇ nitelikte bulunmasÇ iki kitabÇ bòǦ
tònleçik bir disiplinin kurucu metni kabul etmemizi kolaylaçtÇrmaktadÇrǤ 

Şu hâlde dilbilgisinin oluçumu sonrasÇ ile belâgat ilimlerinin oluçumu arasÇndaki sòre 
içerisinde bugònkò anlamÇyla bir belâgat ilminden sÚz etmek mòmkòn değilse deǡ bir belâgat 
tasavvurunun bulunduğu açÇktÇrǤ Teçekkòl Úncesi dÚnemin belâgat fikrini yansÇtan alimlerǦ
den biri de Ebð Osmân el-CâᒒiᓇǯdÇr ሺʹͷͷȀͺͻሻǤ CâᒒiᓇǯÇn yukarÇda bahsedilen iki akÇmdan hanǦ
gisine dahil olduğunu belirlemek zordurǤ Zira eserlerinin bol miktarda çiir Úrnekleriyle beǦ
zenmiç olmasÇǡ edebÁ tenkit kÇyaslamalarÇnÇ anÇmsatsa da edebiyatçÇlarÇn Únemsediği sÚz saǦ
natlarÇ sÇnÇflandÇrmasÇ fikrine sahip olmamasÇ ve ele aldÇğÇ Úrnekleri herhangi bir Úlçòte baçǦ
vurmaksÇzÇn salt zevk-i selim doğrultusunda tenkide tabi tutmasÇ edebÁ tenkit akÇmÇndan 
farklÇ olduğunu gÚstermektedirǤ 

CâᒒiᓇǯÇn belâgat anlayÇçÇ için mezkðr akÇmlarÇn dÇçÇnda kaldÇğÇnÇ sÚylemek de mòmǦ
kòndòrǤ Ancak biz burada òçòncò bir akÇm ihdas etmek yerineǡ sÚz konusu iki akÇmdan birine 
dahil etmeyi uygun gÚròyoruzǤ EdebiyatçÇlarÇn oluçturduğu belâgat akÇmÇnÇn dÇçÇnda kalan 
akÇmÇn mòtekellimler ve fakihler gibi muhtelif çevrelerin birlikte temsil ediyor olmasÇǡ esaǦ
sÇnda bu iki akÇmÇ edebiyatçÇlar ve edebiyatçÇlarÇn dÇçÇnda kalanlar çeklinde ifade etmemizi 
mòmkòn kÇlmaktadÇrǤ Buradan hareketle CâᒒiᓇǯÇn konuyu ele alÇç tarzÇnÇn edebiyatçÇlarÇn tarǦ
zÇna benzememesini de dikkate alarakǡ CâᒒiᓇǯÇ din ilimleri çevrelerinin temsil ettiği ve dilbilǦ
gisinden beslenen akÇm olarak tasnif ettiğimiz gruba dahil edebilirizǤ Bunu yaparken edip olaǦ
rak tanÇnan CâᒒiᓇǯÇ edebÁ tenkit akÇmÇnÇn dÇçÇnda tutmanÇn çeliçkili gibi gÚròndòğònòn de farǦ
kÇndayÇzǤ Ancak yaygÇn belâgat akÇmlarÇ tasnifinde ediplerin dÇçÇnda kalan akÇma kelamcÇlar 
akÇmÇ adÇnÇn verilmesi ve CâᒒiᓇǯÇn da bir kelamcÇ olmasÇǡ onu edebÁ tenkit akÇmÇnÇn dÇçÇnda 
tutmamÇzÇ kolaylaçtÇrmaktadÇrǤ 

 
2. CÂᏡİᐕǯIN BEYÂN PROJESİǣ 
Velut bir kalem olan Câᒒiᓇ birçoğu gònòmòze ulaçamamÇç onlarca eserin mòellifidirǤ 

İlk kelamcÇlardan olmakla birlikte daha çok edebiyatçÇ olarak anÇlÇrǤ CâᒒiᓇǯÇn edebÁ kimliğiyle 
tanÇnmasÇna sebep olan en Únemli Úzelliği ise dòçòncelerini yazÇya geçirme konusunda dÚneǦ
min filozof ve kelamcÇlarÇndan farklÇ olarak akÇcÇ bir òslupla yazmaya Úzen gÚstermesi olmuçǦ
turǤ CâᒒiᓇǯÇn yazÇ sitili ve òslubu dÇçÇnda el-Beyân veǯt-tebyÁn adlÇ eseri deǡ edebiyatçÇlÇğÇnÇ Ún 
plana çÇkarmada etkili olmuçturǤ SÚz konusu eser etkileyici ve ikna edici konuçmanÇn ele alÇnǦ
dÇğÇ geniç hacimli bir çalÇçmadÇrǤ Hemen belirtmeliyiz ki Câᒒiᓇǡ ikna edici ve gòzel konuçma 
konusunu sadece mezkðr eserinde ele almamÇçtÇrǤ Muhtelif yazÇlarÇnda kimi zaman satÇr ara-
larÇnda kimi zaman ise mòstakil bir bahis ayÇrarak gòzel ve etkileyici sÚzòn niteliklerinden 
bahsetmiçtirǤ Örneğinǣ el-Ꮱayevân adlÇ zooloji içerikli kitabÇnda dahi belâgat konusunun yaǦ
hut baçka edebÁ konularÇn irdelendiğini gÚrmek mòmkòndòrǤ Bu durum CâᒒiᓇǯÇn sadece iyi 
yazmakla meçgul olmayÇp aynÇ zamanda iyi yazmanÇn ve dolayÇsÇyla beliğ konuçmanÇn gerekǦ
lerini problem edinmiç bir yazar olduğunu da gÚstermektedirǤ Netice olarak Câᒒiᓇ̵Çn belâgat 
anlayÇçÇna ulaçmakǡ bòtòn eserlerini gÚzden geçirmekle mòmkòn olacaktÇrǤ Câᒒiᓇǡ belâgat taǦ
savvurunu haberleçmeȀbildiriçim teorisi diyebileceğimiz daha geniç bir alan tasarÇmÇ òzerine 
inça etmiçtirǤ Bu alanÇ Câᒒiᓇ, beyân olarak adlandÇrÇr ve el-Beyân veǯt-tebyÁn adlÇ eserinin baçǦ
lÇğÇndaki birinci kelime bu tasarÇmÇ ifade eder.  

Câᒒiᓇ, beyân adÇnÇ verdiği bildiriçim teorisini manayÇ iletmeye yarayan bòtòn vasÇtaǦ
larÇ dikkate alarak kurgulamÇçtÇrǤ Mana iletmeye ya da kÇsaca bildiriçmeye yarayan vasÇtalarÇǣ 
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lafÇzȀdilǡ içaretǡ sayÇȀhesapǡ yazÇ ve duruçȀhal olmak òzere beçe ayÇrÇrǤ16 Bu vasÇtalarǡ bildiriǦ
çimde kullandÇklarÇ araçlara bağlÇ olarak birbirinden ayrÇlmÇç gÚrònmektedirǤ Zira yazÇ vasÇǦ
tasÇ çoğunlukla lafÇzȀdil vasÇtasÇnÇn bazen de sayÇȀhesap vasÇtasÇnÇn baçka bir simgeȀgÚsterge 
dòzleminde kullanÇlmasÇndan ibarettirǤ Baçka bir deyiçle yazÇ vasÇtasÇǡ hem seslerin kullanÇlǦ
dÇğÇ konuçma vasÇtasÇnÇn gÚrsel simgelere dÚnòçmòç hali için kullanÇlmaktadÇr hem de nicelik 
ve niceliğin hesaplanmasÇna iliçkin mefhumlarÇnǡ ki bunlarÇn lafÇzȀdil vasÇtasÇyla yahut içaret 
vasÇtasÇyla iletilmesi de mòmkòndòrǡ gÚrsel simgelere dÚnòçmòç hali ሺrakamlar ve geometrik 
çekillerሻ için kullanÇlmaktadÇrǤ İkincil bir vasÇta gibi gÚrònen yazÇnÇn mòstakil bir vasÇta olaǦ
rak ele alÇnmasÇnÇ kabul edilir kÇlan en Únemli Úzellik ise kalÇcÇ olmasÇdÇrǤ CâᒒiᓇǯÇn bu dòçònǦ
ceden hareketle yazÇyÇ anlam ileten vasÇtalardan biri addettiğini çu ifadelerinden anlamaktaǦ
yÇzǣ ǮDilǡ yakÇn ve hazÇrda bulunanla sÇnÇrlÇdÇrǡ kalem ሺyazÇሻ ise hazÇrda bulunan ve bulunmaǦ
yan herkes için geçerlidirǥ kitap her yerde okunur ve her zaman incelenirǡ dil ise içitenini 
açamaz ve baçka bir zamanȀmekân boyutuna geçemezǯǤ17 

Şekil 1 Câᒒiᓇ̵in beyân anlayÇçÇnda anlam iletmeye yarayan vasÇtalar 

 
Eserǡ beyân vasÇtalarÇndan biri olan lafÇzȀdil vasÇtasÇnÇn ileticiliğini konu edinen 

belâgate Únemli bir yer ayÇrÇrǤ Eserde ele alÇnan meselelerǡ sonradan geliçen sistematik 
belâgatin normlarÇna uymasa da teorik belâgat incelemelerinde Únemli kaynaklardan biri 
olma vasfÇnÇ hala sòrdòrmektedirǤ Eserin ele aldÇğÇ konulara dikkatle bakÇldÇğÇnda mòellifin 
ikna edici ve gòzel sÚzleriǡ yani belâgat konularÇnÇǡ geniç bir anlam iletme alanÇnÇn bir parçasÇ 
olarak ele almak istediği kolaylÇkla anlaçÇlmaktadÇrǤ Buna gÚre mòellifin asÇl hedefi belâgati 
incelemektirǤ Beyân vasÇtalarÇndan yazÇ ve hesap òzerinde durmamasÇ da sÚz konusu hedefin 
bir neticesidirǤ Buna mukabil beyân vasÇtalarÇndan içaret vasÇtasÇ ile halȀduruç vasÇtasÇna çeǦ
çitli vesilelerle değinilmiç ve bazen mòstakil bahisler ayrÇlmÇçtÇrǤ Bu iki vasÇta yani içaret ve 
halȀduruç vasÇtalarÇǡ yazÇ ve sayÇȀhesap vasÇtalarÇnÇn aksine konuçanla iliçkilendirilebilecek 
vasÇtalardÇrǤ CâᒒiᓇǯÇn nasbe kelimesiyle ifade ettiği halȀduruç vasÇtasÇ bir varlÇğÇn gÚrònmeǦ
siyle veya hissedilmesiyle gÚrene-hissedene ilettiği anlamdÇrǤ Buna gÚre tÇpkÇ varlÇğÇyla anlam 
ileten gÚkyòzò yahut sertliğiyle anlam ileten cisim gibi insanÇn gÚròntòsò veya duruçu da anǦ
lam iletebilirǤ Konuçma haricinde kullanÇlabilecek aksesuarlarǡ el-kol hareketleri ve mimikler 

                                                 
16      Bk. Ebu Osman el-Câᒒiᓇǡ el-Beyân veǯt-tebyÁn (Beyrut: el-Mektebetuǯl-Asriyye, 2018), 1:57. 
17      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄnǡ 1:59. 
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halȀduruç vasÇtasÇnÇn insana has detaylarÇdÇrǤ AynÇ çekilde içaret vasÇtasÇ da konuçanÇn koǦ
nuçma sÇrasÇnda kullanmasÇ muhtemel vasÇtalardandÇrǤ Özetleǡ Câᒒiᓇ beç farklÇ bildiriçim vaǦ
sÇtasÇndan sÚz etse de bunlardan lafÇzȀdil vasÇtasÇ ve bu vasÇtaya icra sÇrasÇnda en çok eçlik 
eden vasÇtalara ağÇrlÇk vermiçtir ki bunlar içaret ile halȀduruç vasÇtalarÇdÇrǤ 

CâᒒiᓇǯÇn el-Beyân veǯt-tebyÁn adlÇ eseriǡ belâgat ilmi tarihinde Úzel bir yere sahiptirǤ Bu 
eserǡ on birinci asÇrda çekillenen belâgat ilminin beslendiği bir erken dÚnem çalÇçmasÇ olmasÇ 
yÚnòyle değilǡ konu itibariyle bildiriçimi ele almasÇ ve sÚzlò bildiriçime hatÇrÇ sayÇlÇr bir alan 
ayÇrmasÇ yÚnòyle belâgat çalÇçmalarÇna dahil edilirǤ EsasÇnda belâgatǡ hangi akÇm ve alan içeǦ
risinde ele alÇnÇrsa alÇnsÇn sadece lafÇzȀdil ile gerçekleçtirilen bildiriçim òzerine kurulmuçturǤ 
Teçekkòl Úncesi ve teçekkòl sonrasÇ dÚnemlerin belâgat anlayÇçÇ arasÇndaki fark ise ÚnceǦ
kinde konu çerçevesinin netleçmemiç ve çalÇçma alanÇnÇ ifade etmek òzere birden fazla keli-
menin kullanÇlmÇç olmasÇdÇrǤ Belâgat ilminin sistemleçtiği teçekkòl sonrasÇ dÚnemde çerçeve 
ve ana hatlar netleçmiç ve gerek çalÇçma alanÇ için kullanÇlan kelimeler gerekse belâgat meseǦ
leleri için kullanÇlan kavramlar istikrarlÇ hale gelmiçtirǤ Şu var ki istikrara kavuçan belâgat ile 
CâᒒiᓇǯÇn beyân projesiǡ çerçeve itibariyle farklÇ olmalarÇna rağmen birbiriyle Úrtòçen bir tablo 
oluçturmaktadÇrǤ Buna gÚre CâᒒiᓇǯÇn geliçtirdiği beyân alanÇ ile belâgat ilmi arasÇnda bòtòn-
parça iliçkisi bulunduğunu sÚylemek yanlÇç olmazǤ Bu teoride beyânǡ mimik ve içaretlerin de 
dikkate alÇndÇğÇ bildiriçimin geniç alanÇnÇ ifade ederkenǢ belâgatǡ geniç bildiriçim alanÇnÇn bir 
parçasÇ olan sÚzlò bildiriçim alanÇnÇ ifade etmek òzere kullanÇlmaktadÇrǤ KaldÇ ki Câᒒiᓇ da 
belâgat niteliğini lafÇzla yapÇlan bildiriçim vasÇtasÇna tahsis etmiçtirǤ Şu hâlde bu projeye gÚre 
beyân ve beyânÇn bir alt dalÇ olan belâgatin çerçevesini rahatlÇkla belirleyebilirizǤ Beyânǣ anǦ
lam ileten bòtòn vasÇtalarÇ incelerken belâgatǡ lafÇzla iletilen anlamlara iliçkin konularÇ inceǦ
leyen bir bilim alanÇnÇ ifade etmektedirǤ CâᒒiᓇǯÇn beyân projesini kurguladÇğÇ bu eserin temel 
hedefinin de belâgati geniç bildiriçim çerçevesi içerisine yerleçtirerek incelemektir demek 
yanlÇç olmazǤ Eserin adÇnÇ oluçturan ikinci kavram olan tebyin ise konuçanÇn anlam iletme 
konusunda Úzel gayret sarf etmesini anlatmak òzere ayrÇlmÇçtÇr ki bu da belâgati karçÇlamakǦ
tadÇrǤ18 

Şekil 2 Câᒒiᓇ̵Çn beyân projesi ve sistematik belâgatte belâgat-beyân iliçkisi 

 
YaklaçÇk dÚrt asÇr sonra ana hatlarÇ netleçen sistematik belâgatin konusu da sÚzlò bilǦ

diriçim vasÇtasÇyla sÇnÇrlÇ tutulmuçturǤ Diğer bir ifadeyle belâgat kelimesinin ÇstÇlahÁ anlamÇǡ 
gerek CâᒒiᓇǯÇn kullanÇmÇnda gerekse sistematik belâgat ilmindeǡ hemen hemen aynÇdÇrǤ Bu 
durum kavram birliği sağlamaktadÇr ki belâgat ilmi ve belâgat tarihçiliği açÇsÇndan Únemli bir 

                                                 
18  el-Ahᒅar ᦧAykðsǡ ǲCemâliyyâtuǯl-bedÁᦧi-ǯl-maᦧnevÁ ve vaᓇÁfatuhuǯl-fenniyyeǳǡ Mecelletu Kulliyetiǯl-

İnsâniyyât veǯl-ᦧUlðmiǯl-İctimâᦧiyye 21 (1998): 41. 
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kazançtÇrǤ Buna mukabil beyân kelimesinin ÇstÇlah anlamÇnda bir değiçme meydana gelmiçtirǤ 
Beyân kelimesi bugòn bilinen nihai anlamÇyla belâgat ilimlerinden birini ifade etmek òzere 
kullanÇlmaktadÇrǤ Bugònkò çerçevesiyle beyân ilmiǡ ikna edici ve gòzel sÚzò doğrudan ya da 
dolaylÇ yollarla iletme biçimlerini konu edinen ilimdirǤ Bu anlamǡ CâᒒiᓇǯÇn beyân projesinin 
aksineǡ geniç belâgat alanÇnÇn bir parçasÇnÇǡ daha doğru bir ifadeyle belâgat alanÇnÇn bir alt 
disiplinini ifade etmek òzere kullanÇlmaktadÇrǤ Beyân kelimesinin bir çalÇçma alanÇna ad olǦ
masÇ yÚnòyle en eski kullanÇmÇ elbette CâᒒiᓇǯÇn belirlediği çerçeveyi ifade eden ve bir nebze 
belâgatle eçanlamlÇ olan kullanÇmdÇrǤ Fakat bu kullanÇmÇn kabul gÚrmediği ve yayÇlmadÇğÇ anǦ
laçÇlmaktadÇrǤ Bir sòre beyân kavramÇ CâᒒiᓇǯÇn Únerdiği geniç çerçeve yerine sÚzlò iletim vaǦ
sÇtasÇna tahsis edilen belâgat kavramÇnÇn eçanlamlÇsÇ olarak da kullanÇlmÇçtÇrǤ19 Ancak bu kul-
lanÇm sistematik belâgatin yayÇlmasÇ ve kabul gÚrmesiyle birlikte sonlanmÇçtÇrǤ EdebÁ otoriǦ
tesi ve prestijine rağmen CâᒒiᓇǯÇn bu projesinin yayÇlamamasÇ da ayrÇca dikkat çekicidirǤ Öyle 
gÚrònòyor ki diğer bildiriçim vasÇtalarÇ sonraki dÚnem ulemasÇnÇ cezbetmemiç ve bòtòn ilgiyi 
lafzÁ bildiriçim vasÇtasÇna yÚneltmiçlerdirǤ 

Beyân projesinin kabul gÚrmemesi yahut yayÇlmamasÇ birçok sebebe irca edilebilirǤ 
Belâgatle ilgilenen kitlenin değiçmesi ve değiçmeye bağlÇ olarak bakÇç açÇsÇndaki farklÇlÇk bu 
sebeplerden biri olabilirǤ Zira sonraki nesilde belâgat daha çok çair ve ediplerin ilgisine maz-
har olmuçtur ki edebiyat çevrelerinin beç bildiriçim vasÇtasÇ arasÇndan sÚzlò veya lafzÁ bildiǦ
riçimi dikkate almasÇ doğaldÇrǤ EdebÁ anlatÇmda hayal unsurunun Únemli olmasÇ da edebiyatǦ
çÇlarÇ dolaylÇ anlatÇm ve doğrudan anlatÇm ayrÇmÇnÇ dikkate alan bir anlayÇça doğru sevk etmiç 
olmalÇdÇrǤ İlginin doğrudan-dolaylÇ anlatÇm eksenine kaymasÇ bildiriçimi gerçekleçtiren tarafǦ
larÇn durumu ve sÚzdiziminin yapÇsÇ gibi diğer belâgat parametrelerinin ihmal edilmesine yol 
açmÇçtÇrǤ  

Netice olarakǡ mana iletme fonksiyonu bulunan lafÇz dÇçÇndaki faktÚrleri de dikkate 
almasÇ bakÇmÇndan CâᒒiᓇǯÇn konuyu bugònòn gÚstergebilimine benzer bir çerçevede inceleǦ
diğini sÚyleyebilirizǤ Bu geniç çerçeve CâᒒiᓇǯÇǡ beyân ve belâgat kavramlarÇnÇ birbirinden ayÇrǦ
mak durumunda bÇrakmÇçtÇrǤ BeyânÇ anlam ileten bòtòn vasÇtalar için kullanÇrkenǡ belâgati 
konuçma vasÇtasÇyla yapÇlan bildiriçimin bir niteliği olarak sÇnÇrlamÇçtÇrǤ  

 
3. CÂᏡİᐕǯIN BELÂGAT ANLAYIŞI 
Sistematik belâgatte sÚzcòkǡ sÚz ve sÚyleyenin niteliği olan belâgat ile sÚzcòk ve sÚyǦ

leyenin niteliği olan fesâhati ayÇrmak ÚnemlidirǤ SÚzcòk ve sÚyleyen unsurlarÇnÇ bir tarafa bÇǦ
rakÇrsak belâgatin sÚze yani isnadi terkibe has bir nitelik olmasÇ belirleyici bir faktÚrdòrǤ Buna 
gÚre CâᒒiᓇǯÇn belâgat tasavvurunu anlamak için baçvurulacak karçÇtlÇklardan biri mòfret keǦ
lime-isnadi terkip ikilisi olmak durumundadÇrǤ Belâgati tanÇmlamak için bir bahis açan Câᒒiᓇ, 
bu bÚlòmde farklÇ milletlerin ve bazÇ çahÇslarÇn belâgat anlayÇçlarÇna dair nakillere ve bunlaǦ
rÇn arasÇndan gÚnlònòn meylettiği tanÇma20 yer vermiçtirǤ CâᒒiᓇǯÇn tercih ettiği tanÇmÇ çÚyle 
tercòme edebilirizǣ ǲBir sÚzòn belâgat adÇnÇ hak etmesi için lafÇz ile mana yarÇçÇnda lafzÇn 
içitme duyusuna varmasÇyla mananÇn kalbe ulaçmasÇnÇn eç zamanlÇ olmasÇ gerekirǳǤ21 Bu ta-
nÇmda iki temel niteliğin yani lafÇzlarÇn açÇklÇğÇ ile mananÇn mòphemlikten uzak oluçuǡ belirǦ
leyici iki unsur olarak gÚròlmektedirǤ LafÇzlarÇn açÇklÇğÇ kriterini CâᒒiᓇǯÇn belâgate dair sÚyleǦ
diklerinin bòtònònò dikkate alarak değerlendirdiğimizde iki boyutlu bir açÇklÇktan sÚz ettiǦ
ğini sÚyleyebilirizǣ Còmle yapÇsÇnÇn ilettiği anlamÇn netliği ve telaffuz netliğiǤ Baçka bir deyiçle 
sÚzlò performanstaki açÇklÇk ile sÚz birimlerinin doğru diziliçinden kaynaklanan açÇklÇk birǦ
likte mòtalaa edilmektedirǤ Gerek sÚzlò performansÇn açÇkȀanlaçÇlÇr oluçu gerekse sÚzdizimiǦ
nin açÇkȀanlaçÇlÇr oluçu objektif Úlçòlere bağlanabilecek niteliklerdirǤ Ancak Câᒒiᓇǡ bu iki tòr 

                                                 
19     Bu alan için kullanÇlan birden fazla kelime için bkǤ el-CòrcânÁǡ Delâiluǯl-iᦧcâz, 34, Ͷ͵.  
20    TanÇm olarak tercòme edebileceğimiz had kelimesinin CâᒒiᓇǯÇn zamanÇnda tedavòlde olduğu bizzat 

kendi ifadelerinden anlaçÇlmaktadÇrǡ bkǤ Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄnǡ ͳǣͷǡ ͳͲͻǢ ne var ki bu ÇstÇlahÇ 
belâgati tanÇmlarken kullanmamÇçtÇrǤ   

21     Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1: 78. 
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netliğin ne detaylarÇna girme ne de Úlçòlerini ihdas etme konularÇyla ilgilenmiç gÚrònmekteǦ
dir. Bununla birlikteǡ genel fikir kabilinden de olsaǡ belâgat kriterlerine iliçkin bazÇ dòçònceǦ
lerine ulaçmak mòmkòndòrǤ 

CâᒒiᓇǯÇn konuyla ilgili yazÇlarÇnÇn tamamÇna bakarak çÇkarsadÇğÇmÇz bilgiye gÚre 
belâgat niteliği iletim çerçevesinde kullanÇlmÇçtÇrǤ Baçka bir deyiçle belâgatten sÚz edilebilǦ
mesi için Úncelikle lafzÇn veya lafÇzlarÇn dinleyiciyeȀmuhataba bir mesaj iletiyor olmasÇ gerekǦ
mektedirǤ Bir sÚzòn beliğ olmasÇnÇ sadece anlaçÇlÇyor olmasÇna bağlamanÇn yanlÇçlÇğÇnÇ anlaǦ
tÇrken kullandÇğÇ ifadelerden bunu çÇkarmak mòmkòndòrǤ Ona gÚre yanlÇç dizilmiç bir còmǦ
lenin muhatap tarafÇndan anlaçÇlÇyor olmasÇ sÚzòn bizatihi beliğ yani muradÇ ileten olduğu 
anlamÇna gelmemelidirǤ22 Şu hâlde Câᒒiᓇǡ beliğ niteliğinin mesaj ileten terkiplere mahsus bir 
nitelik olduğunu dòçònmektedirǤ 

Câᒒiᓇǯa gÚre belâgatin mesaj ileten terkiplere mahsus bir nitelik olduğu çeçitli vesileǦ
lerle kullandÇğÇ diğer ibarelerinden de anlaçÇlmaktadÇrǤ Bu ibarelerden biri Ǯbunlar parçalarÇ 
uyumlu ve mahreçleri kolay çiirlerdirǡ bÚylece bòtòn halinde aktÇğÇnÇ ve bòtòn halinde dizilǦ
diğini anlarsÇnǯ23 sÚzòdòrǤ Şiirin parçalarÇ arasÇndaki uyumdan kast edilenin çiirin lafÇzlarÇ 
arasÇndaki uyum olduğu devamÇnda kullandÇğÇ dizmek kelimesinden anlaçÇlmaktadÇrǤ Dizme 
eylemiǡ harfleri dizmek suretiyle kelime oluçturmak anlamÇna da kullanÇlabilecek bir kelime 
olsa da burada kast edilenin harfleri dizmek değil kelimeleri dizmek olduğunu rahatlÇkla sÚyǦ
leyebilirizǤ Birçok yerde kelimelerin seçiminden açÇkça bahseden24 Câᒒiᓇǡ bazÇ kelimelerin 
yan yana gelmesi durumunda konuçanÇ nasÇl zorlayacağÇnÇ gÚsteren bir de Úrnek verirǤ25 Di-
ğer taraftan mòfret sÚzcòkler yapÇsÇ tamamlanmÇç birimler olduğu için bunlarÇn dizimi çairin 
iradesine bağlÇ değildirǡ çairin yapabileceği tek çey mevcut kelimeler arasÇndan bir seçim yaǦ
parak còmle dizmektirǤ DolayÇsÇyla Ǯdizildiğini anlarsÇnǯ tabiriǡ kelimelerin dizilmesinden 
meydana getirilen còmleler ve sÚzler için kullanÇlmÇç olmalÇdÇrǤ Belâgat niteliğini mòfret laǦ
fÇzlarÇn değil isnadi terkip halindeki sÚzlerin niteliği olarak kullandÇğÇnÇ gÚsteren baçka bir 
husus ise belâgat bahsini konuçma kusurlarÇ bahsinden sonraya ertelemiç olmasÇdÇrǤ BÚylece 
mòfret sÚzcòklerden isnadi terkip halindeki sÚzcòklere yani kòçòk birimlerden bòyòk birimǦ
lere geçmiç olmaktadÇrǤ  

Sistematik belâgatǡ kelimelerin bir araya getirilmesiyle oluçan terkiplerin belâgatine 
karçÇlÇk mòfret sÚzcòklerin fesâhatinden sÚz ederǤ CâᒒiᓇǯÇn bÚyle bir ayrÇm gÚzetip gÚzetmeǦ
diğini anlamak fesâhat kelimesinin izini sòrmekle mòmkòn olacaktÇrǤ Çeçitli vesilelerle 
fesâhat kelimesini kullanan CâᒒiᓇǯÇn bu kavramÇ açÇklayan ifadeleri bulunmamaktadÇrǤ Ancak 
bu kelimeyi kullandÇğÇ dÚrt farklÇ bağlamdan sÚz etmek mòmkòndòrǤ Bu bağlamlarÇn ilkiǡ bir 
varlÇğÇn muradÇnÇ iletebilme kabiliyetinden sÚz ettiği bahislerdir ki bu bahis sadece el-Ꮱa-
yevân adlÇ eserinde geçerǤ SÚz konusu bahislerde fasih-acem karçÇtlÇğÇnÇn hayvanlar alemi içeǦ
risinde ve hayvan-insan mukayesesinde ne anlama geldiğini anlatÇrǤ26 İkinci bağlam ise telafǦ
fuz kusurlarÇ bağlamÇdÇrǤ Bu bağlamda telaffuz organÇ bozukluğundan kaynaklÇ kusurlar (ΔϐΜϟ) 
ile konuçma alÇçkanlÇklarÇndan kaynaklÇ kusurlar ሺΔنϜϟሻ ayÇrt edilmeksizin fesâhatin karçÇtÇ 
olarak ele alÇnmÇçtÇrǤ27 Bir diğer bağlam ise fasihliğin acem òlkelerinden uzak olan ArabisǦ
tanǯÇn iç bÚlgelerindeki bedevilerin Úzelliği olduğunu konu edinen bahislerdir.28 Buna gÚre 
fesâhat gerek telaffuz gerekse dizim-kullanÇm itibariyle yabancÇ dillerin etkisinden ari olan 
ArapçanÇn ÚzelliğidirǤ DÚrdòncò bağlam ise KurǯanǯÇn tercih ettiği kelimelerin daha fasih olaǦ
cağÇnÇ anlatan anekdottaki bağlamdÇr.29 Bu anekdotta Kurǯanǯda geçen kelimelerin eçanlamlÇǦ
larÇna gÚre daha fasih oluçu telaffuz Úzelliklerine bakÇlmaksÇzÇn sadece Kurǯanǯda kullanÇlmÇç 

                                                 
22      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1: 105. 
23      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄnǡ ͳǣ ͷͲǢ ayrÇca bkǤ ʹǣ ʹͶͳǤ 
24      BkǤ Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:37, 65. 
25      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1: 49. 
26      Ebu Osman el-Câᒒiᓇǡ el-Ꮱayevânǡ thkǤ Abdusselam Harunǡ  cilt ሺBeyrutǣ Daruǯl-Cil, 1996) 1: 31 
27      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:15, 34, 105. 
28      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:96, 106, 219, 2:240, 3: 426. 
29      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:19. 



 Nazife Nihal İnce. Balāgha Currents Before the Formation Periodǣ The Case of ǥǤ | 923 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/cuid 

olmasÇna bağlanmaktadÇrǤ SÚz konusu anekdot esasÇnda iki farklÇ bÚlgenin fesâhatini karçÇǦ
laçtÇrmak òzere takdim edilmiçtir ancak fesâhati telaffuz dÇçÇ bir etkene bağlamasÇ açÇsÇndan 
ÚnemlidirǤ Eser boyunca telaffuz kusurlarÇ ve telaffuz alÇçkanlÇklarÇ òzerinde o kadar çok duǦ
rulmuçtur ki CâᒒiᓇǯÇn fesâhati salt bir telaffuz niteliği olarak gÚrdòğò kanaatini uyandÇrmakǦ
tadÇrǤ DÚrdòncò bağlam olarak takdim ettiğimiz anekdotta ise fesâhat telaffuz dÇçÇ bir etkene 
bağlanmaktadÇrǤ 

YukarÇda arz ettiğimiz bağlamlardaki kullanÇmlar ÇçÇğÇnda CâᒒiᓇǯÇn mòfret sÚzcòklerin 
fesâhatini konuçanÇn telaffuz kusurlarÇndan yoksun oluçuna ve sÚzcòklerin form itibariyle 
akÇcÇ oluçuna bağladÇğÇ sonucunu çÇkarmak mòmkòndòrǤ30 Zira fesâhati belirli bÚlgelerin koǦ
nuçanlarÇna nispet etme ሺikinci ve dÚrdòncò bağlamlarሻ fikrinin Úzòǡ esasÇnda bu bÚlgelerǦ
deki AraplarÇn yabancÇ dil aksanÇndan yoksun olmasÇna dayanÇrǤ DolayÇsÇyla Câᒒiᓇ, sistematik 
belâgatin Ún plana çÇkardÇğÇ lafzÇn icradan bağÇmsÇz mòcerret fesâhatiyle ilgilenmemiç gÚrònǦ
mektedirǤ Bununla birlikte CâᒒiᓇǯÇn kelimeleri sosyolojik tasniflere tabi tuttuğu da gÚròlmekǦ
tedir. 

Bilinmeyen sÚzcòkler için kullanÇlan garib kelimesi Câᒒiᓇǯdan Únce tedavòle girmiç bir 
kavramdÇrǤ Ancak garib kelimelerle garib olmayan kelimeleri ayÇrt etmeye yarayacak net bir 
kriter olmadÇğÇ gibi garib kelimeleri herhangi bir sosyolojik tabana irca etmek de kolay değil-
dirǤ Öte yandan Câᒒiᓇǡ sðkÁȀmulðkÁǡ âmmÁȀhâssÁ31 veya beledÁȀkuravÁ32 çeklinde sÚzcòklerin 
sosyolojik tabanÇnÇ daha net gÚsterecek karçÇtlÇklara baçvurmuçturǤ DolayÇsÇyla bir sÚzòn gaǦ
rib veya hitap ettiği sosyal sÇnÇfa ait olmayan kelimelerden ari olmasÇǡ belâgat emaresidirǤ 
Özetle diyebiliriz ki Câᒒiᓇǡ sistematik belâgatin Únemsediği belâgat-fesâhat ayrÇmÇna girmeǦ
miç olsa da belâgat kelimesini kullanÇç biçimi benzer bir ayrÇma riayet ettiğini gÚsterirǤ ŞÚyle 
ki esasÇnda belâgati ve belâgatle bağlantÇlÇ bazÇ konularÇ incelemeyi amaçlayan Câᒒiᓇ, yuka-
rÇda bahsedilen telaffuz kusurlarÇnÇ ele alÇrken genellikle fesâhat kelimesini kullanmÇçtÇrǤ 
Buna karçÇlÇk belâgat ve tòreyenlerini mananÇn iletimi çerçevesinde kullandÇğÇnÇ ve nadiren 
de olsa mana kelimesini açÇkça zikrettiğini gÚrmek mòmkòndòrǤ33 Sonuç olarak diyebiliriz ki 
Câᒒiᓇǡ Úrtòlò bir çekildeǡ belâgat niteliğini mesaj ileten terkiplere tahsis etmiçtirǤ Mesaj ileten 
terkiplerle bağlantÇlÇ olduğu anlaçÇlan belâgatin ileticiliğini sağlÇklÇ bir çekilde gerçekleçtirǦ
mesi için hangi çartlarÇn oluçmasÇ gerektiği de ÚnemlidirǤ DolayÇsÇyla CâᒒiᓇǯÇn sağlÇklÇ bildiriǦ
çim hakkÇnda tespit ve beyânatÇ olup olmadÇğÇna bakÇlmalÇdÇrǤ 

SÚzòn ileticiliğini etkileyen unsurlarǡ CâᒒiᓇǯÇn doğrudan ele aldÇğÇ konular değildir anǦ
cak farklÇ bağlamlarda dile getirdiği gÚròçleriǡ konuyla ilgili bazÇ ipuçlarÇ içermektedirǤ SisteǦ
matik belâgatte meani ilminin bel kemiğini oluçturan muktaza-i hal ile ilgili gÚròçleri bÚyleǦ
dirǤ SÚzlerin uzunluk ve kÇsalÇklarÇnÇ ele aldÇğÇ bÚlòmòǡ kitabÇnÇn baçlarÇnda yer verdiği Úzlò 
sÚzòn faziletlerine değinen nakillerle birlikte değerlendirdiğimizde ilk bakÇçta CâᒒiᓇǯÇn sÚzòn 
Úzlò ve dolaysÇz olmasÇnÇ kayÇtsÇz çartsÇz bir belâgat kriteri kabul ettiği neticesine ulaçÇrÇz ki 
bu da muktaza-i hali gÚz ardÇ ettiği anlamÇna gelirǤ Ancak baçka bir yerde onaylayarak nakletǦ
tiği ǮBir sÚzòn òstònlòğòǢ doğru ve mòfid olmasÇnÇn yanÇ sÇra duruma ve makâma uygun olǦ
masÇyla Úlçòlòrǯ34 ifadeleri tam anlamÇyla muktaza-i halin tercòmesidirǤ Baçka bir yerde ise 
ǮKimi zaman Ácâz Úvgòyeǡ uzun sÚz yergiye mazhar olurǢ bazen de uzun sÚz kÇsasÇndan daha 
makbul olurǤ Bunlardan her birinin âkil nezdinde bir yeri vardÇrǤǯ35 diyerek sÚzlerin muktaza-
i hale gÚre değiçtiğini vurgulamaktadÇrǤ Muktaza-i hal tabirini kullanmasa da bu kriterin farklÇ 
uzantÇlarÇna da içaret eden ifadeleri bulunmaktadÇrǤ KonuçanÇnȀkonuçmacÇnÇn iletmek isteǦ
diği anlamlarÇn kadri ile hallerinȀortamlarÇn kadrini iyi bilmesi yahut sÚzlerin hallere uygun 

                                                 
30      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1: 16, 50. 
31      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1: 62, 91, 156-157.  
32      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:76, 105-106, 2: 240. 
33      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:98. 
34      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1: 91; benzer ifadeler için bkǤ Câᒒiᓇǡ el- Ꮱayevânǡ 1: 201, 3: 43, 369.  
35       Ebu Osman el-Câᒒiᓇǡ Resâiluǯl-Câᒒiᓇǡ thkǤ Abdusselam Harun ሺBeyrutǣ Dâruǯl-CÁlǡ ͳͻͻͳሻǡ Ͷǣ ͳͷͳǢ ayrÇca 

bkǤ Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 2: 240. 
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olmasÇ gerektiğini ifade eden sÚzleri muktaza-i halin en net tercòmesidir.36 KonuçmanÇn dinǦ
leyicinin istekli olmasÇna yahut kavrayÇç durumuna bağlÇ olarak belirlenmesi gerektiğine içaǦ
ret eden sÚzlerini de muktaza-i hal kabilinden addetmek gerekir.37 Buna gÚre gerek çairȀhaǦ
tibin gerekse dinleyicinin halet-i ruhiyesini dikkate almakǡ belâgatin gereğidirǤ Bòtòn bu naǦ
killer bir araya getirildiğinde CâᒒiᓇǯÇn muktaza-i hal faktÚrònò dikkate aldÇğÇ anlaçÇlmaktadÇrǤ 
Şu var ki CâᒒiᓇǯÇn belâgat anlayÇçÇnda muktaza-i hal faktÚrò genellikle sÚzòn uzunluk ve kÇsaǦ
lÇk durumuyla mòtalaa edilmiçtirǡ baçka bir deyiçle muktaza-i halin còmle diziliçine yansÇyan 
yÚnlerine değinilmemiçtirǤ Peki bir sÚzòn beliğ olmasÇ için ileticiliğinin sağlÇklÇ olmasÇ yeterli 
midir? 

Belâgat ilminde sÚzòn iletim kabiliyeti ile sÚzò gòzelleçtiren anlatÇm çekilleri birbirini 
tamamlayÇcÇ unsurlardÇrǤ SÚz sanatlarÇ diyebileceğimiz sÚzò gòzelleçtiren unsurlar sistematik 
belâgatte lafza iliçkin veya manaya iliçkin olabilmektedirǤ Teçekkòl sòrecinde ise sÚz sanatǦ
larÇǡ eski ve yeni çiirin kÇyaslanmasÇ neticesinde ortaya çÇkmÇçtÇrǤ EdebiyatçÇlarÇn bazÇ sÚz saǦ
natlarÇnÇ tespit ederek bunlarÇ edebÁ tenkit aracÇna dÚnòçtòrmesi yeni kavramlarÇn òretilmeǦ
sini gerekli kÇlmÇçtÇrǤ Şu var ki oluçum safhasÇnda olan bòtòn disiplinlerde olduğu gibi bu kavǦ
ramlar sonraki safhalara oranla daha azdÇr ve bu kavramlarÇ karçÇlayan kelimeler òzerinde 
uzlaçÇlmamÇçtÇrǤ Gerek sÚz sanatlarÇnÇn yeterince çekillenmemiç olmasÇ gerekse bu sanatlarÇ 
karçÇlayacak kelimeler òzerinde uzlaçÇlmamÇç olmasÇnÇn bir sòre kargaçaya neden olacağÇ da 
açÇktÇrǤ Bugòn belâgat ilimlerinde kullanÇlan ve çoğunlukla anlatÇm biçimlerini karçÇlayan teǦ
rimlerǡ CâᒒiᓇǯÇn eserinde farklÇ delaletlere sahiptirǤ CâᒒiᓇǯÇn eserlerinde geçen Ácâzǡ itnâbǡ 
ishâb ve kinâye38 gibi az sayÇdaki terim bunlardan bazÇsÇdÇrǤ AnÇlan kelimelerin bir kÇsmÇ bu-
gònkò terim anlamlarÇna benzer bağlamlarda kullanÇlmÇç olsa da çoğu birden fazla anlamÇ 
karçÇlayacak bağlamda kullanÇlmÇçtÇrǤ Bu nedenle neredeyse hiçbir sÚz sanatÇ terimi kullanǦ
mamÇç olan CâᒒiᓇǯÇn sistematik belâgatte kabul gÚren ve tedavòl edilen bir sÚz sanatÇyla anÇǦ
lÇyor olmasÇ dikkat çekici bir durumdurǤ İbnuǯl-Muᦧtezǯin ሺʹͻȀͻͲͺሻ aktardÇğÇna gÚre el-mez-
hebuǯl-kelami adÇ verilen sÚz sanatÇndan ilk bahseden Câᒒiᓇ olmuçturǤ39 Muhtemeldir ki bu 
adlandÇrma CâᒒiᓇǯÇn bazÇ sÚzlerinden yahut bizzat òslubundan ilham alÇnarak sonrakiler taǦ
rafÇndan yapÇlmÇçtÇrǤ  

SÚzòn ikna edici olmasÇ için mantÇki istidlale baçvurma anlamÇna gelen40 el-mez-
hebuǯl-kelami oluçum sonrasÇ belâgat ilminde bedÁ ilminin sanatlarÇ arasÇna girmiçtirǤ Şu var 
ki bu sanatÇn tanÇmÇ sonraki belâgatçilerin anlayÇçÇna gÚre farklÇlÇklar gÚstermektedirǤ SisteǦ
matik belâgatin Úncò isimlerinden el-ᏨazvÄnÄ ሺ͵ͻȀͳ͵͵ͺሻ ǮKonuçanÇn iddialarÇnÇ kelam ehli-
nin yÚntemleriyle delillendirmesidirǯ41 çeklinde tarif ederken el-ᏡullÄ ሺͷʹȀͳ͵͵ͻሻ ǮSÚzòn iletǦ
tiği yargÇyla birlikte hasmÇn Únònò kesecek doğru ve mòsellem bir delilin getirilmesidirǯ42 
çeklinde tarif ederǤ Bu tanÇmlara gÚre el-mezhebuǯl-kelamÁǡ sÚz sanatlarÇndan değil anlatÇm 
biçimleri yahut sÚz tòrlerinden addedilmesi beklenirǤ Ancak gerek İbnuǯl-Muǯtezǯin eserinde 
gerekse geç dÚnem belâgat eserlerinde el-mezhebuǯl-kelamÁ bir sÚz sanatÇ olarak takdim edilǦ
miçtirǤ Buna karçÇn geç dÚnem eserlerindeki tanÇmlar baçka bir tablo çizmektedirǤ Baçka bir 
deyiçle geç dÚnem eserlerindeki tasnife gÚre sÚz sanatÇ olan el-mezhebuǯl-kelami aynÇ eserǦ
lerdeki tanÇma gÚre bir sÚz sanatÇ olmaktan uzaktÇrǤ İbnuǯl-Muǯtezǡ sÚz konusu sanatÇn tanÇǦ
mÇnÇ yapmazken geç dÚnem belâgatçiler hem tanÇm yapmakta hem de sadece Cahiliye çiirinǦ
den Úrnekler veren İbnuǯl-Muǯtezǯin aksine ayetlerden de Úrnekler vermektedirǤ DahasÇ Úrnek 

                                                 
36      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:92, 2:240. 
37      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:50, 2: 254. 
38      BkǤ Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1: 37, 64, 68, 70, 121, 124, 127, 161.  
39      İbnuǯl-Muᦧtezǡ el- BedÄᦧ, 69. 
40      BkǤ Abdurrahman Ꮱabennekeǡ el-Belâğatuǯl-ᦧarabiyye ሺDÇmaçkǣ Dâruǯl-Kalem, 1996), 2: 446; Ali Bu-

lut,  Belagat: Meani-Beyân-Bedi ሺİstanbulǣ İFAVǡ ʹͲͳͶሻǡ ʹͶǤ  
41      CelāluddÄn el-HaᒷÄb el-ᏨazvÄnÄǡ el-Īᒅāᒒ fi ᦧulðmiǯl-belāğa ሺBeyrutǣ Daruǯl-Kutubiǯl-İlmiyyeǡ ʹͲͲʹሻǣ ʹǤ 
42       ᐀afiyyuddÄn el- ᏡullÄǡ Şerᒒuǯl-kâfiyetiǯl-bedÁᦧiyye, thk. Nesib NeçâvÁǡ ሺBeyrutǣ Daru Sadirǡ ͳͻͻʹሻǣ ͳ͵Ǥ 
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olarak takdim edilen ayetlerdeki istidlallerǡ lafzÁ boyutu bulunmayan salt aklÁ delillerden ibaǦ
rettir.43 Halbuki İbnuǯl-Muǯtezǯin sunduğu Úrneklerdeǡ delillerin kelimeler-sÚzler arasÇnda kuǦ
rulan benzerlik-zÇtlÇk iliçkileriyle bağlantÇlÇ olduğu gÚròlmektedirǤ44 Özet olarak diyebiliriz ki 
her ne kadar el-mezhebuǯl-kelami sanatÇnÇn çerçevesi hakkÇnda gÚròç birliği oluçmamÇç olsa 
da sÚzò delile dayandÇrma biçimiyle ilgili bir sÚz sanatÇnÇn varlÇğÇ belâgatle ilgilenenler nezǦ
dinde kabul gÚrmòçtòrǤ  

Belâgate iliçkin diğer kavramlarÇn sÚzlòk anlamÇnda kullanÇlmÇç olmasÇ ihtimalinden 
yukarÇda sÚz etmiçtikǤ Bu kavramlardan biri olan Ácâzǡ CâᒒiᓇǯÇn kullanÇmÇnda manalarÇ az laǦ
fÇzla ifade etmenin adÇdÇrǤ SÚzlòk anlamÇ itibariyle kÇsaǡ az ve hÇzlÇ olma anlamlarÇna gelen45 
Ácâzǡ belâgatin mevzu bahis olduğu durumlarda mutlak olarak kullanÇlsa dahi kast edilen sÚze 
iliçkin kÇsalÇk veya azlÇktÇrǤ DolayÇsÇyla CâᒒiᓇǯÇn bu kavramÇ sistematik belâgatteki anlamÇna 
yakÇn bir anlamda kullandÇğÇnÇ sÚyleyebilirizǤ  İshab kelimesine gelinceǡ CâᒒiᓇǯÇn bunu sÚzlòk 
anlamÇnda kullandÇğÇ ve teknik anlamÇyla bir ilgisinin olmadÇğÇ anlaçÇlÇyorǤ Sistematik belâgatǡ 
sÚzlerin bir amaca matuf olarak uzun olmasÇna itnab adÇnÇ verirkenǡ gereksiz uzunluğa ishâb 
kelimesini kullanmayÇ tercih etmiçtirǤ46 KÚk itibariyle atlarÇn hÇzlÇ koçmasÇnÇ anlatan bu keliǦ
menin ishâb çeklindeki mastar haliǡ herhangi bir çeyin faydasÇz ve gereksiz yere uzamasÇ için 
kullanÇlan bir kelimedirǤ47 CâᒒiᓇǯÇn bu kelimeyi kimi zaman saçmaǡ anlamsÇz ve yapmacÇk keǦ
limeleriyle birlikte48 kimi zaman ise salt uzunluk anlamÇnda49 kullanmÇç olmasÇ bu kelimeye 
henòz sistematik belâgatin yòklediği anlamÇ yòklemediğini gÚsterirǤ 

SÚz sanatlarÇ alanÇnda kullanÇlan en eski kavramlardan biri olan istiare, bir kelime 
veya còmlenin benzetme iliçkisine dayalÇ olarak baçka bir anlamda kullanÇlmasÇnÇ ifade ederǤ 
Kusur-ayÇp anlamÇna gelen50 a-v-r kÚkònden tòretilmiç olan istiare Údònç alma ve elden ele 
dolaçma anlamÇna gelir51 ki bu anlam belâgat çalÇçmalarÇnda sÚzcòklerin ve còmlelerin baçka 
anlamlar için Údònç alÇnmasÇnaȀeğretilemeye tahsis edilmiçtirǤ Şu var ki bu kelime CâᒒiᓇǯÇn 
dÚneminde henòz tedavòle girmemiç gÚrònmektedirǤ Bununla birlikte CâᒒiᓇǯÇn bu sanatÇn 
farkÇnda olduğu ve bunu benzerlik iliçkisi òzerinden anlattÇğÇ bilinirǤ İstiare Úrneklerini bir 
çeyi baçka bir çeyin yerine koymak yahut bir çeyi baçka bir çeyin adÇyla anmak çeklinde ifade 
etmiçtirǤ52 Teçbih kavramÇ ise istiarenin zeminini oluçturmasÇ yÚnòyle istiareyi ifade etmek 
òzere kullanÇlmÇçtÇrǤ  

YukarÇda incelediğimiz kavramlarǡ anlatÇm tòrlerinin edip ve ulema tarafÇndan inceleǦ
meye alÇnmÇçǡ bazÇ tespitlere ulaçÇlmÇç ve bazen de bunlarÇ ifade edecek kelimeler tahsis edil-
miç olduğunu gÚsterirǤ Şu var ki bu kelimeler ya kavramÇn sÇnÇrlarÇnÇn çizilememiç olmasÇ ya 
da seçilen kelimenin kavramÇ ifade etme konusunda yetersiz kalmasÇ nedeniyle istikrara kaǦ
vuçamamÇçtÇrǤ Baçka bir deyiçle herhangi bir sÚz sanatÇ mefhum olarak bilinmekle birlikte bu 
mefhumu ifade edecek kelime òzerinde uzlaçÇlmamÇçtÇrǤ Zikri geçen sÚz sanatlarÇnÇn 

                                                 
43      Örnekler için bkǤ el-ᏨazvÄnÄǡ el-Īᒅāᒒǡ ʹ ve devamÇǢ el-ᏡullÄǡ Şerᒒuǯl-kâfiyetiǯl-bedÁᦧiyyeǡ 137 ve de-

vamÇǤ 
44      AyrÇntÇlÇ bilgi için bkǤ Suᦧðd bǤ Dahil er-RuᒒaylÁǡ ǲel-Mezhebuǯl-kelāmÄǣ mefhðmuhuǯn-naᓇarÄ ve tecelǦ

liyâtuhð fi çiᦧriǯl-MutenebbÁǳǡ Mecelletu Câmiatiǯl-Meliki Suud 14 (2002) 3-25.  
45      CemâluddÁn İbn Manᓇðrǡ ǲv-c-zǳǡ Lisânuǯl-ᦧArab, ed. Emin Abdulvehhab-Muhammed el-AbÄdÄ ሺBeyrut: 

Dâru İhyâǯiǯt-Turâsiǯl-ArabÁǡ ͳͻͻͻሻǡ ͳͷǣʹʹͳǤ   
46     Bk. Muhammed b. Ali et-TehānevÄǡ ǲİshâbǳǡ Keççāfu ÇᒲᒷÇlāᒒātiǯl-funón veǯl-ᦧulómǡ thkǤ Ali Dahrócǡ ʹ cilt 

ሺBeyrutǣ Mektebetu Lòbnan Naçirunǡ ͳͻͻሻǡ ͳǣʹͲͲǤ 
47     SÚzlòklerde verilenǣ uzun konuçmaǡ vòcudun açk vbǤ yòzònden gòcònò kaybetmesine rağmen yaçaǦ

mayÇ sòrdòrmesi ve hayvanlarÇn duraksamadan otlamasÇ anlamlarÇnÇn ortak yÚnònò Ǯbir çeyin fayǦ
dasÇz ve gereksiz yere uzamasÇǯ olarak ifade ettikǢ bkǤ İbn Manᓇðrǡ ǲs-h-bǳǡ Lisânuǯl-ᦧArab, 6:407-408. 

48      BkǤ Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:70, 127. 
49      BkǤ Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:37, 68, 124. 
50      İbn Manᓇðrǡ ǲᦧa-v-rǳǡ Lisânuǯl-ᦧArab, 9:466-472. 
51      İbn Manᓇðrǡ ǲᦧa-v-rǳǡ Lisânuǯl-ᦧArabǡ 9:471. 
52      BkǤ Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1: 100, 144. 
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Câᒒiᓇǯdan Únce de bilindiği ve bunlara toplu halde bedÁ adÇnÇn verildiği bizzat kendi sÚzlerinǦ
den anlaçÇlmaktadÇrǤ53 AnlatÇm tòrleri ve sÚz sanatlarÇnÇ karçÇlayan kelimelerin yerleçik bir 
kullanÇma kavuçamamasÇ esasÇnda el-Beyân veǯt-tebyÁnǯin sistemli bir anlatÇm biçimleri inceǦ
lemesi yapmak gayesiyle yazÇlmamÇç olmasÇndandÇrǤ İkna edici ve gòzel sÚzleri birçok boyuǦ
tuyla incelemeyi amaçlayan mòellifin hatibi gÚz Únònde bulunduran bir bakÇç açÇsÇna sahip 
olmasÇǡ eserin sÚz òretene rehberlik edecek bir tasarÇyla ortaya çÇkmasÇnÇ sağlamÇçtÇrǤ Bu da 
haliyle sÚz analizi yÚntemiyle mòmkòn olabilecek olan sÚz sanatlarÇ incelemesinden alÇkoy-
muçturǤ İkna edici ve gòzel sÚz òretmeyi merkeze alan çalÇçmanÇn mevcut sÚzleri tahlil etmeyi 
merkeze alan çalÇçma tòrònden farklÇ olacağÇ açÇktÇrǤ  

el-Beyân veǯt-tebyÁn adlÇ eserin ana çizgileri itibariyle hatip odaklÇ bir belâgat tasavǦ
vuru geliçtirdiği ve beliğ sÚzòn niteliklerini bu tasavvur òzerinden belirlediği açÇktÇrǤ Ancak 
Câᒒiᓇ gibi varrak dòkkanlarÇndan çÇkmayan bir kitap sevdalÇsÇnÇn yazÇlÇ metinler hakkÇnda ne 
dòçòndòğò de merak edilirǤ Her tòrlò sÚzò kayda geçirme geleneğinin oluçtuğu ve yazÇnÇn 
yaygÇnlaçtÇğÇ bir dÚnemde haklÇ bir bekleyiçtir buǤ Bu nedenle CâᒒiᓇǯÇn yazÇlÇ metinler òzerine 
sÚylediği sÚzler yahut yazÇlÇ metin ile sÚzlò performans arasÇnda yaptÇğÇ karçÇlaçtÇrmalarǡ yaǦ
zÇlÇ metni belâgatin neresine koyduğunu çÇkarmaya yarayacak veriler olarak değerlendirileǦ
bilirǤ Eser yeniden gÚzden geçirildiğinde konuyla ilgili bazÇ ip uçlarÇ yakalamak mòmkòn olǦ
muçturǤ Eserin baçÇndan itibaren hitabet ile çiiri iki ayrÇ beceri olarak telakki eden54 Câᒒiᓇ 
esasÇnda bunlara bir òçòncòsònò de eklemiçtirǤ Kâtipler adÇnÇ verdiği zòmreyi çairler ve haǦ
tiplerden ayÇrmÇç olmasÇ bu zòmrenin becerisini de çiir ve hitabet becerilerinden ayÇrmÇç olǦ
duğunu gÚsterirǤ55 YazÇlÇ metnin beliğ olabileceğini gÚsteren en açÇk ifade ise bir edip için kulǦ
landÇğÇ Ǯ ώϴϠΑ انδϠϟم اϠϘϟوا / dili ve kalemi beliğǯ nitelemesi ve İbnuǯl-Muᒚaffaᦧdan ሺͳͶȀͷͻሻ nakǦ
lettiği belâgat tarifidirǤ56 Buna gÚre her ikisi de mensur bir form olmasÇna rağmen yazÇlÇ meǦ
tinler ile icra edilen hutbelerin stil olarak farklÇ olduğu ve dolayÇsÇyla bu iki tòròn belâgat kriǦ
terlerinin farklÇ olduğu vurgulanmaktadÇrǤ YazÇlÇ metinlerle belâgat arasÇnda bağ kurduğu saǦ
yÇlÇ còmlelerin haricinde Câᒒiᓇǡ belâgat nitelemesini çoğunlukla sÚzlò icra bağlamÇnda kullanǦ
mÇçtÇrǤ Son olarak çunu da eklemek gerekir ki CâᒒiᓇǯÇn kâtiplerin stiline iliçkin ifadeleri 
belâgat anlayÇçÇnÇ kurguladÇğÇ zemini değiçtirecek tòrden değildirǤ Baçka bir deyiçle risale tòǦ
rònòn belâgatinden sÚz etmesiǡ sÚzlò performansÇ gÚz Únònde bulundurarak geliçtirdiği 
belâgat teorisiyle tenakuz halinde değildirǤ Meselenin yazÇlÇ metinden yola çÇkarak değil yaǦ
zardan yola çÇkarak ele alÇnmasÇ yazÇlÇ formun sÚzlò icradan dÚnòçmòç bir form olduğuna 
içaret etmektedirǤ AynÇ çekilde zaman zaman kullanÇlan es-SÇnâǯateyn ሺçiir ve hutbe) tabiri de 
asÇl olanÇn sÚzlò icra olduğunu destekler niteliktedirǤ57   

 
SONUÇ 
Sistematik belâgat adÇnÇ verdiğimiz belâgat ilminin teçekkòlò Úncesindeǡ ikna edici ve 

gòzel sÚzleri yani belâgati konu edinen bazÇ çalÇçmalar olmuçturǤ Hicri òçòncò yòzyÇlÇn baçlaǦ
rÇnda telif edildiği bilinen el-Beyân veǯt-tebyÁn adlÇ eser ikna edici ve gòzel konuçma konuǦ
sunda kaleme alÇnmÇç eserlerin baçÇnda gelirǤ Eserin en Únemli Úzelliği ise ikna edici ve gòzel 
sÚz konusunu geniç bir bildiriçim anlayÇçÇ çerçevesinde ele almÇç olmasÇdÇrǤ Anlam ileten vaǦ
sÇtalar için tasarladÇğÇ sisteme beyân adÇnÇ vermiç ve biri dilȀsÚz olmak òzere beç bildiriçim 
vasÇtasÇnÇ incelemiçtirǤ Şu var ki bildiriçim vasÇtalarÇndan her birine eçit miktarda yer ayrÇlǦ
mamÇçtÇrǤ Eserin sistematik belâgatle buluçtuğu nokta ise dilȀsÚz vasÇtasÇ ve bu vasÇta òzerine 
bina edilen belâgat tasavvurudur. 

Eserinde telaffuz kusurlarÇna hatÇrÇ sayÇlÇr bir yer ayÇran Câᒒiᓇǡ ne dolaylÇ anlatÇmlar 
hakkÇnda detaylÇ bilgi vermiç ne de Únemini vurguladÇğÇ makamÇn ne olduğunu ve makama 
uygun sÚzlerin nasÇl kurulacağÇnÇ açÇklamÇçtÇrǤ Bununla birlikte belâgat parametrelerinin ilk 

                                                 
53      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:42, 3:620. 
54     Yazar bu iki beceriyi birleçtiren kiçiler için ayrÇ bir bahis de açarǡ bkǤ  Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:37. 
55      BkǤ  Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:91. 
56      BkǤ  Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:79, 88. 
57      Câᒒiᓇǡ el-Beyān veǯt-tebyÄn, 1:111. 
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nòvelerini gÚstermesi bakÇmÇndan belâgat ilmi içinǡ yirminci yòzyÇlda yÇldÇzÇ yòkselen gÚsterǦ
gebilimin geçmiçteki biçimi olmasÇ bakÇmÇndan ise davranÇç bilimleri için değerli bir eserdirǤ 

CâᒒiᓇǯÇn beyân projesi ve belâgat anlayÇçÇna yoğunlaçtÇğÇmÇz bu çalÇçmada iki husus 
dikkat çekmektedirǤ Dikkat çeken ilk hususǡ CâᒒiᓇǯÇn belâgat anlayÇçÇnÇnǡ icra edilen sÚz dòzǦ
leminden çok uzaklaçmamÇç olmasÇdÇrǤ Còmlelerin yapÇsÇnÇn anlam iletmeye etkisi òzerine 
yoğunlaçan sistematik belâgatin aksine Câᒒiᓇǡ icra edilen ve sesler vasÇtasÇyla kulaklara ulaǦ
çan sÚzlere yoğunlaçmÇçtÇrǤ Eserinde telaffuz kusurlarÇna geniç yer ayÇrmasÇ bundandÇrǤ GeǦ
liçtirilen belâgat anlayÇçÇnÇn hatip odaklÇ olmasÇǡ dil dÇçÇ faktÚrleri de belâgat kriterlerine ekǦ
lemesini gerektirmiçtir ki CâᒒiᓇǯÇn eserinde bunu açÇkça gÚrmek mòmkòndòrǤ DolayÇsÇyla 
bÚylesine geniç bir belâgat projesinde hatibin aksesuarlarÇ gibi gÚròntòye dayalÇ yahut telafǦ
fuz kusurlarÇ gibi konuçma organÇnÇn fizyolojisine dayalÇ etkenlerin dikkate alÇnmasÇ normal-
dirǤ DahasÇ tasarlanan geniç bildiriçim sistemi bunu gerekli kÇlarǤ Dikkat çeken ikinci bir husus 
ise geliçtirilen belâgat tasavvurunun sÚz analizine yarayacak araçlar geliçtiren sistematik 
belâgatin aksine ikna edici ve gòzel sÚz òretmeye rehberlik edecek içeriğe sahip olmasÇdÇrǤ 
EsasÇnda CâᒒiᓇǯÇn belâgat tasavvurunda dikkat çeken bu iki husus hatip odaklÇ belâgat oluçuǦ
nun bir neticesidirǤ Câᒒiᓇ belâgati gòzel sÚz òretme aracÇ olarak ele almaktadÇr ve bu bakÇç 
açÇsÇ onun hatibi ve dolayÇsÇyla hatibin sesiniǡ gÚròntòsònòǡ tavÇrlarÇnÇ ve hutbenin yapÇlacağÇ 
mònasebetler ile dinleyici kitlesini gÚz Únònde bulunduran bir belâgat anlayÇçÇ geliçtirmesine 
yol açmÇçtÇrǤ Henòz icra edilmemiç bir konuçmanÇn beliğ olmasÇnÇ sağlayacak çartlarÇ ele alan 
bir belâgat tasavvurunun pratik sÚz kritiği araçlarÇ geliçtirme imkânÇ da sÇnÇrlÇ olacaktÇrǤ  
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Socioeconomic Status of the Sanjak of Kemah, Āmid and Pojega According to the Three Sanjak 
Laws of the Xth (XVIth) Century 

Abstract: The Ottoman legal system is built on religious ሺsharÄᦧaሻ and customary ሺᦧurfÄ) laws. 
The customary law consists of the rules that are not in contrast to the sacred law. Collection 
of regulations (qānónnāme) were the most effective way for the execution of the customary 
laws. The qānónnāme included the sultanǯs orders and edicts ሺfarman). Ottomans regulated 
and evaluated the taxes through measurements of lands specific times of the year. These 
measurements would be recorded into the taᒒrÄr books (written survey of immovable prop-
erties). And the administrative qānónnāme were included in these books. In the qānónnāmes, 
we can find information about the taxes, and the unlawful executions of the customary actors 
(ahl al-ᦧurf) as well as the tax regulations. The qānónnāmes on sanjak are composed accord-
ing to the economic, social, and geographical characteristics of the administrative district it is 
written about, and with this, they provide us information on these issues. In this article, three 
sanjak qānónnāmes are taken as the central topic and Kamah, Āmid, Pojega are evaluated in 
terms of the execution of customary law in these districts. These qānónnāmes include record-
ings of various taxing regulations, altered and cancelled executions, amounts of taxes, and 
punishments. We can compare the three districts in their economic and social characteristics.  
Summary: The Ottoman legal system consists of sharia and customary law. Ordinary law is 
based on some regulations which the sultan deems necessary and is composed of laws. The 
Ordinary law should not contradict sharia. When the Ottomans conquered a place, they gen-
erally protected the current laws (such as Uzun Hasan's laws), except for necessary changes 
or cancellations.  
When the Ottomans conquered a place, they used to make census to determine taxes. As a 
result of this census, Sanjak qānónnāmes were placed in taᒒrÄr books. It also involves issues 
such as public and criminal law, customary tax regulations, and amounts of market taxes, 
which are approved by the emperor. In this article, the Sanjak qānónnāmes of different re-
gions belonging to the period of Suleiman the Magnificent, whose dates are close to each 
other, were selected. The Sanjak qānónnāmes which are studied on are Kemah sanjak of Er-
zurum province belonging to ሺͻ͵Ȁͳͷ͵Ͳሻ and Āmid sanjak of Diyarbekir province belonging 
to (947/1540) and Pojega sanjak of Budin province belonging to (950/1545). The reason for 
this is to be able to compare the differences or stableness in tax and practices in the men-
tioned date range. At the same time, attention has been paid to the effectiveness of customary 
practices and the parts that are linked to sharÄᦦa. Some of the laws of Uzun Hasan are in force 
in Kemah and Amid. In these two sanjaks, some of the bâc taxes and some other taxes were 
removed. It is seen that the complaints made by the public due to the excess of taxes are taken 
into consideration. For example, in Kemah, the akche of murahhasiyye paid by the villagers 
for Armenian priests and bishops is one of them. The taxes that are abolished include kulluk 
and blend tax and taxes from various business lines. The tax, which was collected by the gov-
ernors of the sanjak and the castle beys under the name of custom, which was imposed by 
some local administrators, was cancelled by seeing bidat. When three of the sanjaks are taken 
together, there are cautions that unfair and unlawful tax collections made by local adminis-
trators during tax collection have been abolished and these are accepted as bidat.  
Kemah sanjak qānónnāme is 13 pages in total. Kemah, which has a geographical position and 
military transit route, has commercial relations with cities such as Trabzon and Hasankeyf. In 
Kemah, there are candle mill (çemhane), creamery (bezirhane) and tavern (meyhane). Ke-
mah is one of the places where the climate has an impact on agriculture. Kemah's economy is 
based on trade, agriculture, small livestock, beekeeping. In Kemah, where caravan trade is 
important, trade goods are of value due to its location on the transit road. The Kemah 
qānónnāme also contains various taᦧzÄr for unjust killing, wounding, and adultery. In the city, 
there are some arcs have ownership in common. The fact that there are mills indicates that 
the rivers in Kemah are utilizedǤ Âmid Sanjak qānónnāme consists of two pages. The title that 
attracts our most attention is that there is vitality and economic activity in the market since 
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Âmid is on the Aleppo-Mosul Silk Road. The high number of weaving looms is due to the pro-
duction of cotton. Amid has dye house and saphane. Indigo and Amid's red dye sold in the 
market shows the importance of weaving. 
Pojega sanjak qānónnāme is composed of seven pages. Among the qānónnāmes we have men-
tioned, this is the most legible one. In addition to the old practices, there are some new regu-
lations in this qānónnāme. The pig tax is only here because of the non-Muslim population. 
Transit tax fees indicate trading viability. Based on the studies made on these three sanjaks, 
it can be said that in the qānónnāme, the rights of the raia (reaya) were tried to be protected 
by the rescript of the Sultan himself. Therefore, the most remarkable things in the qānónnāme 
are not allowed unfair practices of local administrators and without the need to collect taxes 
from the public. The dates of the qānónnāme are close to each other and Despite geographical 
differences, there is no remarkable change in taxation. Although there are non-Muslim popu-
lations in all three sanjaks, it is mostly in the Pojega sanjak. The fact that the pig tax is collected 
only from this sanjak is evidence of this situation. The presence of meyhane in Kemah, Amid 
and Pojega sanjaks point to the non-Muslim population. It is also used as a place where the 
villagers sell their grape juice. The mill tax on Kemah and Pojega show that rivers are used in 
common. 
Keywords: Islamic Historyǡ Ottomanǡ Sanjakǡ Qanunnameǡ Pojegaǡ Kemahǡ Āmid 

X. (XVI.) YòzyÇla Ait Üç Sancak Kanunnâmesine GÚre Kemah, Âmid ve Pojega SancaklarÇnÇn 
Sosyoekonomik Durumu 

Özǣ OsmanlÇ hukuk sistemi çerǯî ve Úrfî hukuku esas almÇçtÇrǤ Örfî hukukǡ çerǯî hukuka aykÇrÇ 
olmayan kanunlardan oluçmaktadÇrǤ Örfî hukukun uygulanmasÇnda en etkili olan dòzenlemeǦ
ler ise umumi kanunnâmelerdirǤ  Bu kanunnâmelerǡ padiçahÇn emir ve fermanlarÇnÇ ihtiva 
ederǤ OsmanlÇ Devletiǯnde belirli aralÇklarla vergi tespiti çeklinde arazi sayÇmlarÇ yapÇlÇrdÇǤ YaǦ
pÇlan bu sayÇmlarǡ tahrir defterlerine kaydedilirdiǤ Sancak kanunnâmeleri de tahrir defterleǦ
rinde yer alÇrdÇǤ Sancak kanunnâmelerindeǡ vergiler ve ehl-i Úrfòn haksÇz uygulamalarÇnÇn 
yanÇ sÇra çeçitli vergi dòzenlemeleri bulunmaktadÇrǤ Sancak kanunnâmeleriǡ bulunduğu yerin 
sosyalǡ ekonomik ve coğrafi Úzellikleriǡ Úrf ve adetleri dikkate alÇnarak tanzim edildiği için 
toplumsal ve iktisadi tarih ile topografyaya iliçkin ayrÇntÇlÇ bilgilere ulaçÇlmasÇnÇ sağlamasÇ 
açÇsÇndan ÚnemlidirǤ Bu makaledeǡ XǤ ሺXVIǤሻ YòzyÇlda birbirine yakÇn tarihlerde yazÇlmÇç olan 
òç sancak kanunnâmesi incelenmiçtirǤ Bunlarǡ Kemahǡ Âmidǡ Pojega sancak kanunnâmeleriǦ
dirǤ Ele alÇnan bu sancak kanunnâmeleriǡ Úrfî hukukun uygulamalarÇna dair Únemli Úrnekler 
ihtiva etmektedirǤ Kanunnâmelerdeǡ çeçitli vergi dòzenlemeleriǡ değiçtirilen veya kaldÇrÇlan 
uygulamalarǡ vergi miktarlarÇǡ bazÇ cezalar yer almaktadÇrǤ Kanunnâmelerin sunduğu veriler 
çerçevesinde XǤ ሺXVIǤሻ  YòzyÇl Úzelinde bu òç sancağÇn ekonomik ve sosyal durumu mukayeseli 
değerlendirilmiçtirǤ 
Özetǣ OsmanlÇ hukuk sistemi çerǯî ve Úrfî hukuktan oluçmaktadÇrǤ Örfî hukukǡ padiçahÇn geǦ
rekli gÚrdòğò bazÇ dòzenlemeleri esas almÇçtÇr ve kanunlardan mòteçekkildirǤ Örfî hukukun 
çerǯî hukuka ters dòçmemesi gerekirǤ OsmanlÇlar bir yeri fethettiklerinde orada cari olan kaǦ
nunlarÇ ሺUzun Hasan kanunlarÇ gibiሻǡ ihtiyaç halinde yaptÇklarÇ değiçiklikler veya iptaller dÇǦ
çÇnda umumiyetle korumuçlardÇrǤ  
Sancak kanunnâmeleriǡ OsmanlÇlarÇn fetih akabinde vergi tespiti için yaptÇklarÇ sayÇm neticeǦ
sinde tahrir defterlerine yerleçtirilmiçtirǤ AynÇ zamanda padiçah tarafÇndan tasdik edilenǡ 
kamu ve ceza hukukuǡ Úrfî vergi dòzenlemeleriǡ pazar vergilerinin miktarlarÇ gibi konularÇ 
kapsarǤ Bu makaledeǡ Kanuni Sultan Sòleyman dÚnemine ait farklÇ bÚlgelerdeki sancak kaǦ
nunnâmeleri yakÇn tarihli olarak seçilmiçtirǤ Ele alÇnan sancak kanunnâmeleriǡ ሺͻ͵Ȁͳͷ͵Ͳሻ 
yÇlÇna ait Erzurum vilayeti Kemah sancağÇǡ ሺͻͶȀͳͷͶͲሻ yÇlÇna ait Diyarbekir vilayeti Âmid sanǦ
cağÇ ve ሺͻͷͲȀͳͷͶͷሻ yÇlÇna ait Budin vilayeti Pojega sancağÇna aittirǤ Bunun sebebiǡ sÚz konusu 
tarih aralÇğÇnda vergi ve uygulamalardaki farklÇlÇk veya değiçmezlikleri mukayeseli olarak orǦ
taya koyabilmektirǤ AynÇ zamanda Úrfî uygulamalarÇn etkinliği ve çerǯî hukukla bağlantÇlÇ olan 
kÇsÇmlarÇna dikkat çekilmiçtirǤ Sancaklar içerisinde Kemah ve Âmidǯde Uzun Hasan kanunlaǦ
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rÇnÇn bazÇlarÇ yòròrlòktedirǤ Bu iki sancakta bâc vergilerinin bazÇlarÇ ve bunun dÇçÇndaki birǦ
takÇm vergiler kaldÇrÇlmÇç veya hafifletilmiçtirǤ HalkÇnǡ vergilerin ağÇrlÇğÇndan dolayÇ yaptÇklarÇ 
çikayetlerin dikkate alÇndÇğÇ gÚròlmektedirǤ Meselaǡ Kemahǯta Ermeni papazlar ve piskoposǦ
lar için kÚylònòn Údediği murahhasiyye akçesi bunlardan biridirǤ KaldÇrÇlan vergiler içeriǦ
sinde kulluk ve harman resmiǡ çeçitli iç kollarÇndan alÇnan vergiler vardÇrǤ BazÇ mahalli idareǦ
ciler tarafÇndan ihdas edilen vergilerden olanǡ sancak ve kale beylerinin evlilik merasimlerinǦ
den âdet adÇ altÇnda tahsil ettikleri vergi de bidat gÚròlerek iptal olunmuçturǤ SancaklarÇn 
òçòne birlikte bakÇldÇğÇnda mahalli idareciler tarafÇndan vergi tahsili sÇrasÇnda yapÇlan haksÇz 
ve hukuksuz tahsilatlarÇn kaldÇrÇldÇğÇna ve bunlarÇn bidat kabul edildiğine dair ikazlar dikkati 
çekmektedirǤ  
Kemah sancağÇ kanunnâmesiǡ ͳ͵ sayfadÇrǤ Coğrafi konumu ve askerî geçiç gòzergahÇ òzerinde 
olan KemahǯÇnǡ Trabzonǡ Hasankeyf gibi çehirlerle ticarî mònasebetleri vardÇrǤ Kemahǯta çemǦ
haneǡ bezirhaneǡ meyhane vardÇrǤ  Kemahǡ iklimin ziraat òzerinde etkili olduğu yerlerden bi-
risidirǤ Kemah ekonomisinin temelini ticaretǡ ziraatǡ kòçòk baç hayvancÇlÇkǡ arÇcÇlÇk oluçturǦ
maktadÇrǤ Kervan ticaretinin Únemli olduğu Kemahǯtaǡ geçiç yolu òzerinde bulunmasÇnÇn da 
etkisiyle ticari mallar değer taçÇmaktadÇrǤ Kemah kanunnâmesinde haksÇz yere adam ÚlǦ
dòrmeǡ yaralama ve zina ile ilgili çeçitli tazir cezalarÇ da yer almaktadÇrǤ Şehirde ortak mòlkiǦ
yet hakkÇ olan harklar vardÇrǤ AyrÇca değirmenlerin olmasÇ Kemahǯta nehirlerden istifade edilǦ
diğini gÚstermektedirǤ Âmid sancağÇ kanunnâmesi defterde iki sayfa olarak yer almaktadÇrǤ 
Kanunnâmenin muhtasar olmasÇnÇn sebebiǡ umumi OsmanlÇ kanununda yer alan baçlÇklarÇn 
burada tekrar edilmemiç olmasÇdÇrǤ Bu sebeple diğer kanunnâmelere gÚre oldukça kÇsadÇrǤ En 
çok dikkatimizi çeken baçlÇkǡ Âmidǯin Halep-Musul ipek yolu òzerinde olmasÇndan dolayÇ paǦ
zarda canlÇlÇğÇn ve ekonomik hareketliliğin olmasÇdÇrǤ Dokuma tezgahlarÇnÇn çok olmasÇ paǦ
muk òretiminin yapÇlmasÇndan kaynaklanmaktadÇrǤ Âmidǯde boyahane ve çaphane bulunǦ
maktadÇrǤ Pazarda satÇlan çivit ve Âmidǯe has kÇzÇl boyaǡ dokumacÇlÇğÇn Únemini gÚstermekteǦ
dirǤ KÇzÇl boya ile boyanan Diyarbekir pamuk ipliği Avrupaǯda da rağbet edilen ve dokumada 
tercih edilen ipliktirǤ İpekli kumaçlar iç ve dÇç piyasada tercih edilmektedirǤ Âmidǯde dut ağaçǦ
larÇnÇn çokluğuǡ ipekbÚceği yetiçtirilmesi ve Âmid ipeğinin değerli ve kÇymetli bir kumaç olan 
tercih edilmesiǡ pazarda satÇlmasÇǡ ihraç edilmesi dikkati çekmektedirǤ Pazar vergileri ve ayǦ
rÇca transit òcretlerǡ Âmidǯin Únemli bir ticari merkez olduğunu gÚstermektedirǤ Bòyòk pa-
zarlar dÇçÇnda kapalÇ çarçÇsÇ da vardÇrǤ  
Pojega sancak kanunnâmesi ise  sayfadÇrǤ SaydÇğÇmÇz kanunnâmeler içinde yazÇsÇ en okuǦ
naklÇ olan kanunnâmedirǤ Pojega bugònkò HÇrvatistanǯÇn Slavonya bÚlgesindedirǤ KaǦ
nunnâmede eskiye bağlÇ uygulamalardan baçka yeni bazÇ dòzenlemelerin olduğu gÚròlmekǦ
tedirǤ Gayrimòslim nòfus sebebiyle domuz vergisi sadece burada vardÇrǤ Transit vergi òcretǦ
leri ticari canlÇlÇğa içaret etmektedirǤ Pojega sancağÇnda ise OsmanlÇ Úncesinde var olan moǦ
nopolye uygulamasÇ ve fÇçÇ resminin devam ettiği gÚròlmektedirǤ Bununla birlikte Pojegaǯda 
harman ve çire zamanÇ usulsòz olarak tahsil edilen icazet akçesinin ve resid akçesi adÇyla alÇǦ
nan verginin kaldÇrÇldÇğÇ bildirilmektedirǤ AynÇ çekilde mahalli idarecilerin kendi atlarÇ ve hayǦ
vanlarÇ için halktan otluk bahasÇ adÇ altÇnda istedikleri akçe ve kendileri için bila bedel yiyecek 
almalarÇna mòsaade edilmeyeceğine dikkat çekilmektedirǤ 
Bu òç sancak òzerinden yapÇlan değerlendirmelerde çunlar sÚylenebilirǣ Kanunnâmelerde reǦ
ayanÇn haklarÇ bizatihi padiçahÇn fermanÇ ile korunmaya çalÇçÇlmÇçtÇrǤ Bu yòzden mahalli idaǦ
recilerin haksÇz uygulamalarÇna mòsaade edilmeyeceği ve halktan ihtiyaç dÇçÇnda vergi alÇnǦ
mamasÇ kanunnâmelerde en dikkat çeken unsurlar olarak karçÇmÇza çÇkmÇçtÇrǤ KanunnâmeǦ
lerin tarihleri birbirine yakÇnǡ coğrafi olarak farklÇlÇklarÇn olmasÇna rağmen vergilendirmede 
dikkat çeken bir değiçiklik yokturǤ Ticari hayatÇn canlÇlÇğÇnÇ koruduğuǡ tarÇm faaliyetlerinin 
bÚlgenin fiziki çartlarÇna ve iklime gÚre devamlÇlÇk gÚsterdiğiǡ hayvancÇlÇğÇn ise yine bÚlgeleǦ
rin coğrafyasÇna gÚre çeçitlendiği dikkati çekmektedirǤ Üç sancakta gayrimòslim nòfus olǦ
makla birlikte en fazla Pojega sancağÇndadÇrǤ Bu durumu domuz vergisinin sadece burada olǦ
masÇ ortaya koymaktadÇrǤ Kemahǡ Âmid ve Pojega sancaklarÇnda meyhanenin bulunmasÇǡ gayǦ
rimòslim nòfusa içaret etmektedirǤ AynÇ zamanda burasÇ kÚylòlerin çirelerini sattÇklarÇ yer 
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olarak kullanÇlmaktadÇrǤ Kemah ve Pojegaǯda değirmen resminin alÇnmasÇǡ buradaki nehirlerǦ
den ortak kullanÇma bağlÇ bir istifadenin olduğunu gÚstermektedirǤ  
Anahtar Kelimelerǣ İslam Tarihiǡ OsmanlÇǡ Sancakǡ Kanunnâmeǡ Pojegaǡ Kemahǡ Âmid 
 

GİRİŞ 
Kòçòk bir beylikken òç kÇtayÇ hakimiyeti altÇna alacak bòyòk bir devlet haline gelen 

OsmanlÇlarǡ idareleri altÇnda bulunanǡ dinǡ mezhepǡ Çrk ve lisan itibariyle birbirinden farklÇ 
milletleri bir arada tutacak gòçlò bir hukuk sistemi geliçtirmiçlerdirǤ Bu hukuk sisteminin ge-
nel yapÇsÇǡ çerǯî ve Úrfî karaktere sahiptirǤ Beyliğin devletleçme sòreci ile birlikte daha Únceki 
Mòslòman devletlerden devralÇnan hukukî birikimǡ yapÇlan bazÇ değiçikliklerle birlikte beǦ
nimsenmiçtirǤ  

OsmanlÇlarǡ ihtiyaç duyulduğunda çerǯî hukuka aykÇrÇ olmayacak çekilde Úrfî hukukun 
uygulanmasÇnda padiçahÇn dòzenlemelerini ihtiva eden ferman ve emirlerini esas almÇçlardÇrǤ 
PadiçahlarÇn bu tòr kanun koymaya ihtiyaç duymalarÇndaki temel sebepǡ ehl-i Úrf adÇ verilen 
ve ulema dÇçÇnda kalan idarî zòmrenin reayaya haksÇz muamelede bulunmasÇnÇn Únòne geçǦ
mekǡ ortaya çÇkabilecek hukuksuz uygulamalaraǡ kanun gòcò ile engel olmaktÇrǤ1 Bu durum, 
OsmanlÇ hukuk dòzeninde Úrfî hukukun Únemli bir yeri olduğunu açÇkça gÚstermektedirǤ DevǦ
letin değiçen çartlar karçÇsÇnda idarîǡ malî vbǤ alanlarda dòzenlemeler yapmasÇnÇn bir ihtiyaç 
olduğu gerçeğinden yola çÇkarsakǡ vergiler ağÇrlÇklÇ olmak òzere cezaî mòeyyideler òzerinden 
yapÇlan hukukî dòzenlemelerin bòyòk Úlçòde kanunnâmelerin muhtevasÇnÇ oluçturduğunu 
sÚyleyebilirizǤ 

OsmanlÇ Devletiǯnde belirli zaman dilimlerinde bir nevi vergi tespitiǡ sayÇm dÚkòmò 
olan tahrirler yani sayÇmlar yapÇlarak tahrir defterlerine kaydedilirdiǤ Bu defterlereǡ o bÚlge 
ile ilgili hazÇrlanmÇç ve sancak kanunnâmesi çeklinde ifade ettiğimiz kanunlar da eklenirdiǤ 
Sancak kanunnâmeleriǡ defter eminleri ve vilayet katipleri tarafÇndan Kanun-i Osmaniǯnin o 
eyalet veya sancağa gÚre hazÇrlanmÇç halidirǤ Buna gÚreǡ kanunnâmelerde yer alan vergilerǦ
den çift resmiǡ Úçòrǡ cizyenin farklÇ miktarlarda tespitiǡ Úrf ve âdet farklÇlÇklarÇna bağlÇ olarak 
Úrfî vergilerin isim ve mahiyetinde olan değiçiklikler gibi hususlarǡ birbirinden mòstakil ka-
nunnâmelerin neçrini zaruri hale getirmiçtirǤ Öyle ki yerleçim yerindeki nòfusun Mòslòman 
ya da gayrimòslim ağÇrlÇkta oluçu bile kanunnâmenin muhtevasÇnÇ Únemli Úlçòde belirlemiçǦ
tirǤ Mevcut bulunan yaklaçÇk ͷͲͲ adet sancak kanunnâmesinin ilk Úrneği Sultan IIǤ Bayezid ሺÚǤ 
ͻͳͺȀͳͷͳʹሻ dÚnemine ait olupǡ ͺͻʹȀͳͶͺ tarihli Hòdavendigar LivasÇ Kanunnâmesiǡ bilinen 
en eski kanunnâmedirǤ 2 

Sancak kanunnâmeleriǡ tahrir defterlerinin baç tarafÇna veya defterin içindeki ilgili 
kÇsmÇn baçÇna yerleçtirilmiçtirǤ Bu kanunnâmelerǡ ǲliman ve pazarlar gibi ticari faaliyetleriǡ 
madencilik gibi endòstri faaliyetleriniǳ de içine almaktadÇrǤ Bu durumda sadece timar sisteǦ
mine dahil olanlar değilǡ bir sancakta vergiye bağlÇ mallarÇn ve iç kollarÇnÇn vergileri ile ilgili 
kayÇtlar da kanunnâmelere yazÇlmÇçtÇrǤ3  

Bu alanda yapÇlan en eski çalÇçmalarǡ Ömer Lòtfi BarkanǯÇn ሺÚǤͳ͵ͻͻȀͳͻͻሻ Ͳ kadar 
OsmanlÇ sancak kanunnâmesini de muhtevi olan ǲXVǤve XVI ÇncÇ AsÇrlarda OsmanlÇ İmparaǦ
torluğuǯnda Zirai Ekonominin Hukuki ve Mali EsaslarÇǡ Kanunlarǳ4 isimli eseri ve yine bu 

                                                 
1       MǤ Âkif AydÇnǡ OsmanlÇ Devletiǯnde Hukuk ve Adalet ሺİstanbulǣ Klasik YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͶሻǡ ʹͲǤ 
2      Ömer Lòtfi Barkanǡ XV ve XVI ÇncÇ asÇrlarda OsmanlÇ İmparatorluğunda Ziraî Ekonominin Hukukî ve 

Malî EsaslarÇǡ Kanunlar ሺİstanbulǣ İstanbul Üniversitesi YayÇnlarÇǡ ͳͻͶ͵ሻ ͳǣ LIV-LV, 1. 
3      GÚknur Karadumanǡ ǲSancak ሺLivaሻ Kanunnâmeleriǳǡ Tòrkiye AraçtÇrmalarÇ Literatòr Dergisiǡ Tòrk 

Şehir Tarihi SayÇsÇ 3/6 (2005): 527, 534. 
4       Barkan, XV ve XVI ÇncÇ asÇrlarda OsmanlÇ İmparatorluğunda Ziraî Ekonominin Hukukî ve Malî EsaslarÇǡ 

Kanunlar. 
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alanda yazmÇç olduğu makaleler ve ansiklopedi maddeleridirǤ5 Barkanǯdan sonra bu tòr çalÇçǦ
malar artÇç gÚstermiçtirǤ Bu bağlamda zikretmemiz gereken isimlerǡ Halil İnalcÇk 
ሺÚǤͳͶ͵ͺȀʹͲͳሻ ve Nejat GÚyònçǯtòr ሺÚǤͳͶʹʹȀʹͲͲͳሻǤ İnalcÇkǯÇn OsmanlÇ hukuku ve kaǦ
nunnâmeleriǡ OsmanlÇ ekonomik hayatÇ ile ilgili değerli çalÇçmalarÇ mevcutturǤ6 Nejat GÚǦ
yònçǯòn tahrir kayÇtlarÇ òzerine çok kÇymetli katkÇ ve değerlendirmeleri vardÇrǤ Doçentlik çaǦ
lÇçmasÇ olan ve ͳͻͻ yÇlÇnda basÇlan ǲXVIǤ YòzyÇlda Mardin SancağÇǳ7 Únemli eserlerindendirǤ 
AyrÇca sancaklarÇn sosyal ve ekonomik tarihi ile ilgili İsmet Miroğluǯnun ሺÚǤ ͳͶͳͺȀͳͻͻሻ ͳͻͷ 
yÇlÇnda neçredilen ǲXVIǤ YòzyÇlda Bayburt SancağÇǳ8 isimli doktora tezi ve doçentlik tezi olarak 
ͳͻͻͲ yÇlÇnda Tòrk Tarih Kurumu tarafÇndan yayÇmlanan ǲKemah SancağÇ ve Erzincan KazasÇ 
(1520-1566)ǳ9 isimli kÇymetli çalÇçmalarÇǡ sancak kanunnâmeleriǡ tapu tahrir defterleri esaǦ
sÇnda yapÇlmÇç olan çehir tarihi çalÇçmalarÇ olarak karçÇmÇza çÇkmaktadÇrǤ Yine Feridun EmeǦ
cenǯin doktora tezi olan ve Tòrk Tarih Kurumu tarafÇndan ͳͻͺͻ yÇlÇnda ǲXVIǤ AsÇrda Manisa 
KazâsÇǳ10 ismiyle yayÇmlanan çalÇçmasÇ da burada zikredilmesi gereken Únemli eserlerdendirǤ  

Bu alandaki çalÇçmalarÇn bildiriǡ makale ve tez çalÇçmasÇ olarak son dÚnemlerde dikkat 
çekecek Úlçòde çoğaldÇğÇ gÚròlmektedirǤ11 Birçok sempozyumda bildirilerin Únemli kÇsmÇnda 
sancak kanunnâmelerinin kullanÇlarak hem veri analizinin hem de OsmanlÇ dÚnemi sosyal ve 
ekonomik hayatÇna dair değerlendirmelerin ve kimi zaman da yòzyÇla dair genellemelerin yaǦ
pÇldÇğÇ gÚròlmektedirǤ Bu tòr çalÇçmalarda ortaya çÇkabilecek problemlerden birisiǡ birbirini 
sadece tekrar etme ihtimalinin bulunmasÇ veya bu çalÇçmalarÇn herhangi bir yorumlama ya 
da mukayese yapÇlmadan nakledici bir nitelik taçÇmalarÇdÇrǤ Burada en dikkate değer olan huǦ
susǡ tahrir defterleriǡ çerǯiyye sicilleri gibi kayÇtlarÇn birinci el kaynaklar olduğunu hatÇrda tuǦ
tarak bu malzemelerin değerlendirilmesini sağlayÇp çehir tarihi çalÇçmalarÇna ve sosyoekoǦ
nomik tarih çalÇçmalarÇna katkÇ sunmak olmalÇdÇrǤ Bu meyanda yapÇlacak ve dikkatlere sunuǦ
lacak her çalÇçmaǡ diğer araçtÇrmalar için Únemli katkÇlar sağlayacaktÇrǤ 

Bu makalede ele alÇnacak sancak kanunnâmeleriǡ ikisi Anadoluǯda birisi Balkanlarǯda 
olmak òzere ሺͻ͵Ȁͳͷ͵Ͳሻ yÇlÇna ait Erzurum vilayeti Kemah sancağÇǡ ሺͻͶȀͳͷͶͲሻ yÇlÇna ait DiǦ
yarbekir vilayeti Âmid sancağÇ ve ሺͻͷͲȀͳͷͶͷሻ yÇlÇna ait Budin vilayeti Pojega sancağÇ kaǦ
nunnâmeleri olupǡ Kanuni Sultan Sòleyman ሺÚǤͻͶȀͳͷሻ dÚnemine aittirǤ Bu kanunnâmeler 
aynÇ yòzyÇla ait olmakla birlikte yakÇn tarihlidirǤ Bu durumǡ belirtilen tarih aralÇğÇnda vergi ve 
uygulamalarda farklÇ ve aynÇ olan baçlÇklarÇ yakinen gÚrmemizi sağlayacaktÇrǤ Bu òç kaǦ
nunnâme çerçevesinde XǤ ሺXVIǤሻ YòzyÇl Kanuni dÚnemi OsmanlÇsÇnda Úrfî uygulamalarÇn etǦ
kinliği ve kimi durumda çerǯî hukukla olan bağlantÇsÇ açÇsÇndan da değerlendirme yapÇlacakǦ
tÇrǤ 

Bu çalÇçmada kullanÇlan òç kanunnâmeǡ Ahmet Akgòndòzǯòn çalÇçmasÇnda yer alsa da 
bu yazÇda kanunnâmelerin arçiv nòshalarÇ kullanÇlmÇçtÇrǤ YapÇlan dòzenlemelerǡ Úrneklerle 

                                                 
5       Ömer Lòtfi Barkanǡ ǲKanunnâmeǳǡ İslam Ansiklopedisi ሺAnkaraǣ Milli Eğitim BasÇmeviǡ ͳͻሻǡ ǣ ͳͺͷ-

ͳͻǢ Ömer Lòtfi Barkanǡ ǲTimarǳǡ İslam Ansiklopedisi ሺAnkaraǣ Milli Eğitim BasÇmeviǡ ͳͻͶሻǡ ͳʹǣ ʹͺ-
͵͵͵ bu çalÇçmalardan birkaçÇdÇrǤ 

6   Halil İnalcÇkǡ OsmanlÇǯda Devletǡ Hukukǡ Adâlet ሺİstanbulǣ Eren YayÇncÇlÇkǡ ʹͲͲͷሻǢ Halil İnalcÇkǡ 
ǲAdâletnâmeǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͺͺሻǡ ͳǣ ͵Ͷ-
͵ͶǢ Halil İnalcÇkǡ ǲKanunnâmeǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ 
2001), 24: 333-͵͵Ǣ Halil İnalcÇkǡ ǲBursa Iǣ XVǤ AsÇr Sanayi ve Ticaret Tarihine Dair Vesikalarǳǡ Belle-
ten 34/93 (1960): 45-ͳͲʹ bu çalÇçmalardan birkaçÇdÇrǤ 

7       Nejat GÚyònçǡ XVIǤ yòzyÇlda Mardin SancağÇ ሺİstanbulǣ İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakòltesiǡ ͳͻͻሻǤ 
8     İsmet Miroğluǡ XVIǤYòzyÇlda Bayburt SancağÇ ሺİstanbulǣ Anadolu YakasÇ Bayburt Kòltòr ve YardÇmǦ

laçma Derneğiǡ ͳͻͷሻǤ 
9      İsmet Miroğluǡ Kemah SancağÇ ve Erzincan KazasÇ ሺAnkaraǣ Tòrk Tarih Kurumuǡ ͳͻͻͲሻǤ 
10     Feridun Emecen, XVIǤ AsÇrda Manisa KazâsÇ ሺAnkaraǣ Tòrk Tarih Kurumu, 1989). 
11     Bu konuda yapÇlmÇç çalÇçmalara Úrnek olarak bkǤ Mehmet Ali Ünalǡ XVIǤ YòzyÇlda Harput SancağÇ 

ሺAnkaraǣ Tòrk Tarih Kurumuǡ ͳͻͺͻሻǢ Murat YÇldÇzǡ ǲSancak Kanunnâmelerine GÚre OsmanlÇ TopluǦ
munda Ekonomik YapÇ ሺİnebahtÇǡ Rodos ve DiyarbakÇr Örnekleriሻǳǡ Tòrk DònyasÇ AraçtÇrmalarÇ 181 
ሺAğustos ʹͲͲͻሻǣ ͳͳͳ-134. 
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olabildiğince zenginleçtirilmiç ve yorumlanmaya gayret edilmiç bÚylece bu alandaki çalÇçmaǦ
larÇn daha ileriye gÚtòròlmesi amaçlanmÇçtÇrǤ 

 
ͳǤKEMAH SANCAĞI KANUNNÂMESİ ሺͻ͵Ȁͳͷ͵Ͳሻ 
Yavuz Sultan Selim ሺÚǤͻʹȀͳͷʹͲሻ dÚneminde fethedilen KemahǯÇn nòfusu ͳͷ͵Ͳ sene-

sinde yaklaçÇk ͵ͷͲͲǯdòrǤ Bu nòfusun yarÇdan fazlasÇ MòslòmandÇrǤ12 KemahǯÇn ilk kanunuǡ 
Uzun HasanǯÇn ሺÚǤ ͅ ͺʹȀͳͶͺሻ kanunlarÇ temel alÇnarak hazÇrlanmÇçtÇrǤ Önceleri Diyarbekir viǦ
layetine (1516-ͳͷͳͺሻǡ sonralarÇ Rum vilayetine ሺͳͷʹͲ-ͳͷ͵ͷሻ bağlanan Kemahǡ daha sonra 
Erzurumǯun bir sancağÇ haline gelmiçtirǤ Kanuni dÚnemi Kemah kanunlarÇnÇn hepsiǡ Rum viǦ
layetine bağlÇ olduğu dÚnemde hazÇrlanmÇçtÇrǤ13  

OsmanlÇlarÇn yeni fethedilen bir bÚlgede eski vergi kanunlarÇnÇǡ halkÇn sÚz konusu kaǦ
nunlara açinalÇğÇ ve yeni kanunlarÇn hemen uygulamaya konulmasÇnÇn bir karÇçÇklÇğa yol 
açma ihtimaline binaen yerinde bÇraktÇğÇ gÚròlmektedirǤ Bununla birlikte reayanÇn talebi ve 
adalet-i Padiçahî gereği bir sòre sonra Kanun-i Osmânî uygulanmÇçtÇrǤ14 Akkoyunlu hòkòmǦ
darÇ Uzun Hasanǡ Sultan KayÇtbay ሺÚǤ ͻͲͳȀͳͶͻሻ ve Dulkadiroğlu Alaòddevleǯnin ሺÚǤ 
ͻʹͳȀͳͷͳͷሻ kanunlarÇ bulunduklarÇ bÚlgelerde uygulanan ve kaldÇrÇlmayan kanunlardÇrǤ15 Ke-
mah bÚlgesinde en çok karçÇlaçÇlan Únceki padiçah uygulamalarÇǡ Uzun Hasanǯa ait olanlarÇdÇrǤ 
Bu kanunlarÇn bir kÇsmÇ Doğu Anadoluǯda ͳͷͳ-ͳͷͶͺ yÇllarÇ arasÇnda cârîdirǤ OsmanlÇǡ IrakǯÇn 
fethinden sonra Safevî kanunlarÇnÇ mòlga kabul etmiçse de Uzun HasanǯÇn kanunlarÇ için bÚyle 
bir yol izlenmemiçtirǤ16 Kanunnâmenin mukaddimesindeǡ daha Únce Uzun HasanǯÇn kanunlaǦ
rÇnÇn uygulandÇğÇ ancak halkÇn buna uymakta zorlanmasÇndan dolayÇ eski kanunlarÇn bazÇlaǦ
rÇnÇn tatbikattan kaldÇrÇlmasÇnaǡ bir kÇsmÇnÇn da hafifletilmesineǡ Sultan SòleymanǯÇn fermanÇ 
gereği karar verildiğine değinilmektedir.17 

Kemah sancağÇ kanunnâmesiǡ klasik bir sancak kanunnâmesi çeklinde dòzenlenmiçtirǤ 
Klasik sancak kanunnâmesinden kastedilenǡ Úncelikle harâc-Ç muvazzafÇ karçÇlayan çift resmi 
ve nevǯileri òzerinde durulmasÇǡ sonra kovan resmiǡ değirmen ve bâd-Ç hevâ grubuna giren 
Úrfî ròsumun tanzim edilmiç olmasÇdÇrǤ  

ͳǤͳǤ Vergiler ሺTekâlîf-i çerǯiyye ve Tekâlîf-i Úrfiyyeሻ 
Tekâlîf-i çerǯiyyeǡ çerǯî hòkòmlere gÚre dağÇtÇmÇ yapÇlan ve tafsilatÇ İslam hukuku kiǦ

taplarÇnda yer alan vergilerdirǤ Baçta zekât olmak òzere Úçòrǡ cizyeǡ haraçǡ maden ve ağnam 
vergilerinden oluçmaktadÇrǤ Tekâlîf-i Úrfiyye ise devletin gerek sòrekliȀdòzenli gerekse olaǦ
ğanòstò durumlarda ihtiyaçlar çerçevesinde tayin ettiği vergilerdirǤ18 Tekâlîf-i Úrfiyyeninǡ reǦ
ayanÇn gòcònòn òzerinde olmamasÇ ilkesiǡ OsmanlÇ hukuk literatòrònde genel kabul gÚren bir 
ilkedirǤ Bu gibi durumlarda adâletnâme adÇ verilen ve doğrudan idarecilere hitap eden ferǦ
manlar çÇkarÇlarak halkÇn gòcònòn òzerinde alÇnan vergi ve yòkòmlòlòkler yasaklanmÇçtÇrǤ19 
Kemah sancak kanunnâmesini baçlÇklara ayÇrdÇğÇmÇzda vergileri çu çekilde sÇnÇflandÇrabilirizǤ 

 

                                                 
12      İlhan Şahinǡ ǲKemahǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ʹͲͲʹሻǡ ʹͷǣ 

219-220. 
13     Ahmet Akgòndòzǡ OsmanlÇ Kanunnâmeleri ve Hukukî Tahlilleri (İstanbulǣ Fey VakfÇ YayÇnlarÇǡ ͳͻͻʹሻǡ 

5: 553. 
14      Halil İnalcÇkǡ OsmanlÇǯda Devletǡ Hukukǡ Adâlet ሺİstanbulǣ Eren YayÇncÇlÇkǡ ʹͲͲͷሻǡ ͻǤ  
15     Zeki ArÇkanǡ ǲͳͷͳͺ ሺͻʹͶሻ Tarihli Çemiçgezek LivasÇ Kanunnâmesiǳǡ İstanbul Üniversitesi Edebiyat 

Fakòltesi Tarih Dergisi ProfǤ DrǤ MǤ CǤ Şehâbeddin Tekindağ HatÇra SayÇsÇ 34 (1984): 104. 
16     Ahmet Akgòndòzǡ ǲOsmanlÇ Kanunnâmeleri ሺDoğuçuǡ Çeçitleri ve Tarihî Seyriሻǳǡ Tòrkler (Ankara:  

Yeni Tòrkiye YayÇnlarÇǡ ʹͲͲʹሻǡ ͳͲǣ ʹʹǤ 
17      Devlet Arçivleri BaçkanlÇğÇ OsmanlÇ Arçivi ሺBOAሻǡ Tapu Tahrir (T.T.), 0168, 3-4. 
18      SofyalÇ Ali Çavuçǡ SofyalÇ Ali Çavuç Kanunnâmesiǡ hazǤ Midhat Sertoğlu ሺİstanbulǣ Marmara ÜniversiǦ

tesi YayÇnlarÇǡ ͳͻͻʹሻǡ ͻǤ 
19     Halil İnalcÇkǡ ǲAdâletnâmeǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ 

1988), 1: 346-347. 
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1.1.1. Resm-i çift 
Resmǡ merkezî idare tarafÇndan timara tahsis edilmiç topraklardan alÇnan tekâlîf-i 

çerǯiyye kapsamÇndaki vergi ve gelirlere verilen isimdirǤ BaçlangÇçta Mòslòmanǡ gayrimòslim 
herkesten alÇnan resm-i çiftǡ ispenç vergisi20 gayrimòslimlerden alÇndÇktan sonra sadece MòsǦ
lòman halktan alÇnmÇçtÇrǤ Bu sistemde toprağÇn mòlkiyeti devlete ait olupǡ toprağÇ içleme 
hakkÇ reayaya verildiğindenǡ bu arazi satÇlamayanǡ vakfedilemeyenǡ babadan oğula intikal 
edebilen raiyyet çiftlikleridirǤ OsmanlÇ vergi sistemi içerisinde resm-i çiftǡ toprağa bağlÇ ve 
çahsi bir vergi olupǡ hane vergisi olarak gÚròlmektedirǤ Çift ya da çiftliǡ bir çiftlik geniçliği olanǡ 
nîm çift ise yarÇsÇ kadar bir toprağÇ içleyen Mòslòman kÚylòdòrǤ21 Bu vergi yÇllÇk olup mart 
ayÇnda tahsil edilmektedirǤ Bir çiftlik yerǡ çok iyi yerden ͺͲ dÚnòmǡ orta halli yerden ͳͲͲ dÚǦ
nòmǡ çok iyi olmayan yerden de ͳ͵Ͳ dÚnòm olmak òzere tespit edilmiçtirǤ DÚnòm ise eni ve 
boyu kÇrkar adÇm olan yer çeklinde tarif edilmektedirǤ22 Tam çiftlik ͷͲ akçeǡ nim çift ʹͷ akçe 
alÇnmÇçtÇrǤ23 Anadoluǯda çift ve nîm çift miktarlarÇnÇn farklÇ olmasÇ ሺbilhassa ͵͵ akçeden yòkǦ
sek olduğu yerlerdeሻ sancak beyi ve subaçÇ payÇ eklenmesinden kaynaklanmaktadÇrǤ24 

1.1.2.     Resm-i bennâk 
Bennâkǡ elinde çok az toprağÇ olan ya da hiç olmayan evli çiftçilere denirdiǤ Bunlar da 

belli oranda vergi verirlerdiǤ Buna gÚre toprağÇ yarÇm çiftten daha az olanlardan ya da hiç 
toprağÇ olmayÇp da evli olan Mòslòman reayadan bennâk resmi alÇnÇrdÇǤ Bennâklar ekinlò ve 
caba olarak ikiye ayrÇlÇrdÇǤ Ekinlò bennâkǡ nîm çiftten daha az toprağÇ olup dÚnòm baçÇna bir 
akçe verenlerdiǤ Caba bennâklar ise evli reaya olupǡ tapu ile kullanabileceği toprağÇ bulunmaǦ
yanlara denirdi.25 Ekinlò bennâk ͳͺǡ caba bennâk ise ͳʹ akçe Údemekle mòkellef tutulmuçǦ
tur.26 Çiftçilerinǡ toprağÇn rakabesi devlete ait olmak òzere çalÇçmalarÇ ve dolayÇsÇyla mòlkiyet 
haklarÇnÇn kÇsmen sÇnÇrlandÇrÇlmasÇǡ ziraat arazisinin kolaylÇkla bÚlònòp mirasçÇlar arasÇnda 
pay edilmesinin Únòne geçmek ve kÚylònòn amele haline gelmesini Únlemek maksadÇnÇ taçÇǦ
maktadÇrǤ27 

1.1.2. İspençe 
Bu resmǡ ergenliğe ulaçmÇç zimmî reayanÇn MòslòmanlarÇn çift resmine karçÇlÇk verǦ

dikleri vergi idiǤ KÚylò ya da çehirli fark etmeyipǡ haraç veren gayrimòslimlerden alÇnÇrdÇ anǦ
cak bu vergiyi ͵ͲͲ akçe malÇ olanlar ÚderdiǤ28 Kanunnâmede ispençe ʹͷ akçedirǤ29 

1.1.3. Resm-i asel 
ArÇcÇlÇk yapan kÚylòden senede bir defaǡ kovan baçÇna tahsil edilen resm-i asel, ka-

nunnâmede yer alan tekâlîf-i çerǯiyye vergilerindendirǤ Bulunduğu bÚlgede geçerli olan kaǦ
nunnâmeye gÚre tahsil edilirǤ Kovanlardaki balǡ akçe òzerinden vergilendirmeye tâbidirǤ ŞaǦ
yet bir miktar belirtilmemiçse ͳȀͳͲ oranÇnda alÇnÇrǤ30 Kemah kanunnâmesinde Úçr-i asel ola-
rak aǯlâ kovandan ʹ akçeǡ dòçòğònden ͳ akçe alÇnmasÇna karar verilmiçtir.31  

                                                 
20    Ziraat ile uğraçan Mòslòman kÚylòden alÇnan resm-i çifte karçÇlÇkǡ cizye veren ve ziraatla uğraçan 

gayrimòslimlerden ʹͷ akçe olarak alÇnan çahsî bir vergidirǤ 
21     Halil İnalcÇkǡ ǲOsmanlÇlarda Raiyyet Ròsumuǳǡ Belleten 23/92 (1959): 581. 
22      BOA, T.T., 0168, 6. 
23     BOA, T.TǤǡ Ͳͳͺǡ ͶǤ Bahsi geçen resm-i çiftǡ nakdî olarak alÇnan harac-Ç muvazzafadÇrǤ  
24      İnalcÇkǡ ǲOsmanlÇlarda Raiyyet Ròsumuǳǡ ʹ͵Ȁͻʹǣ ͷͺͷǤ 
25     Feridun Emecenǡ ǲBennâkǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ 

1992), 5: 458. 
26     Ömer Lòtfi Barkanǡ ǲÇiftlikǳǡ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ MEB YayÇnlarÇǡ ͳͻͺͺሻǡ ͵ǣ ͵ͻ͵Ǣ BOAǡ T.T., 

0168, 4-5. 
27      Ömer Lòtfi Barkanǡ Enver Meriçliǡ Hòdavendigâr LivasÇ SayÇm Defterleri ሺAnkaraǣ Tòrk Tarih KuǦ

rumu, 1988), 93. 
28      Neçet Çağatayǡ ǲOsmanlÇ İmparatorluğunda Reâyâdan AlÇnan Vergi ve Resimlerǳǡ Ankara Üniversitesi 

Dil Tarih Coğrafya Fakòltesi Dergisi 5/5 (1947):507. 
29      BOA, T.T., 0168, 5. 
30      SofyalÇ Ali Çavuçǡ SofyalÇ Ali Çavuç Kanunnâmesiǡ ͳͳǤ 
31      BOA, T.T., 0168, 8. 
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1.1.4. Kaçan KÚle ሺabd-i âbÇkሻǡ Cariye ሺkenizekሻ ve Hayvan ሺyâveሻ Resmi ve Lukata 
ሺbuluntu eçyaሻ 

Evden kaçan kÚle için abd-i âbÇkǡ cariyeler için kenizek tabiri kullanÇlmaktadÇrǤ KaǦ
nunnâmeye gÚre bir livada bulunan kÚle ya da cariyeyi her kim tutar getirirse mòjdegani 
adÇyla para mòkafatÇ dòzenlenmiçtirǤ32 Benzer dòzenleme kÇrlarda ve tarlalarda sahipsiz ve 
baçÇboç dolaçan dÚrt ayaklÇ hayvanlar için de geçerlidirǤ33  

Lukataya34 gelinceǡ sergi malzemesi bulanlar çevrelerine bulduklarÇnÇ ilan etmezlerse 
ve ellerinde bu mal zayi olursa bundan mesul olduklarÇndanǡ sahibi ortaya çÇktÇğÇnda bu malÇn 
zararÇnÇ tazmin etmek zorunda kalÇrlardÇǤ35 

1.1.5. Resm-i ağnam 
Özellikle kòçòk baç hayvan besleyen konar gÚçer taife için Únemli bir vergi olan resm-

i ağnamǡ Fatih kanunnâmesinde òç koyundan bir akçe çeklinde dòzenlenirken sonralarÇ iki 
koyundan bir akçe alÇnmÇçtÇrǤ36 Kemah kanunnâmesinde de bu çekildedirǤ37 

1.1.6. Resm-i dðd 
Bu vergiǡ bir sipahinin toprağÇna belli bir sòre kÇçlamak amacÇyla gelenǡ ziraatla uğraçǦ

mayan hariç reâyâdan alÇnan resm-i duhan ve resm-i baca da denilen tòtòn vergisidirǤ Bu 
resm ͵  yÇl verilirǡ bir yerde ͵  yÇldan çok kalanlar artÇk bennâk vergisi verirlerdiǤ Kanunnâmeye 
gÚre Kemahǯta bir kimse bir sipahinin timarÇnda kÇçlasaǡ mòcerred olup tòtònò varsa resm-i 
dðd adÇ altÇnda akçe alÇnmÇçtÇrǤ38  

1.1.7. Öçòr ve Salariyye 
OsmanlÇ vergi hukukunda iki tòr Úçòr vardÇrǤ Birinci çeçit Úçòrǡ çerǯî vergidir ve mahǦ

sulòn zekâtÇ olarak alÇnÇrǤ İkinci çeçit Úçòr iseǡ mîrî arazi dediğimiz mòlkiyeti devlete ait buluǦ
nan topraklarÇn kiracÇsÇ olup ziraatle uğraçan kÚylònòn arazinin hasÇlatÇna gÚre ͳȀͳͲ veya Φ 
miktarÇnda vermiç olduğu aynî vergidirǤ Öçòr vergisinin miktarÇǡ toprağÇn kalite ve òretimineǡ 
mahalli Úrfe gÚre değiçiklik gÚsterebilirǤ39 Salariyye ise hububattan Úçòr ile beraber alÇnan bir 
vergi olupǡ emirǡ vezir ve diğer gÚrevliler için mahsulden alÇnan paydÇrǤ40  

ReayanÇn dağǡ bayÇr arazide ya da su basmayan ve her yÇl ziraatÇnÇn mòmkòn olmadÇğÇ 
arazide toprağÇn alÇnÇp baçkasÇna verilmesi Kemahǯta da yasaklanmÇçtÇrǤ Bununla beraber raǦ
iyyetin çift ve davarÇ için harman yerinde birkaç dÚnòmò boz koyup mera edinmesine yasak 
getirilmemiç ancak eskiden beri hayvanlarÇn otlatÇlmasÇ için kullanÇlan meralarda ekim yapÇlǦ
masÇnÇn yasaklanmasÇ kanunnâmede dòzenlenmiçtirǤ41 

ReayanÇn kendi çiftliği dÇçÇnda mahsul ektiği yerlerde sipahinin harman hakkÇ adÇ alǦ
tÇnda bir miktar para talep ettiğiǡ bunun da yasaklandÇğÇ gÚròlmektedirǤ42  

 
 

                                                 
32      BOA, T.T., 0168, 8. 
33      SofyalÇ Ali Çavuçǡ SofyalÇ Ali Çavuç Kanunnâmesi, 11; BOA, T.T., 0168, 8. 
34      Lukata, sokakta bulunup sahibi belli olmayan çeydirǤ 
35      BOA, T.T., 0168, 8. 
36       Feridun Emecenǡ ǲAğnam Resmiǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnǦ

larÇǡ ͳͻͺͺሻǡ ͳǣ Ͷͺ-479. 
37      BOA, T.T., 0168, 7. 
38     Lòtfi Gòçerǡ OsmanlÇ İmparatorluğunda Hububat Meselesi ve Hububattan AlÇnan Vergiler ሺİstanbulǣ 

İstanbul Üniversitesi İktisat Fakòltesi YayÇnlarÇǡ ͳͻͶሻǡ ͷͲͷǢ BOAǡ T.T., 0168, 7. 
39      İsmet Miroğluǡ Kemah SancağÇ ve Erzincan KazasÇ ሺAnkaraǣ Tòrk Tarih Kurumuǡ ͳͻͻͲሻǡ ͳͺͺǤ 
40      Mehmet Zeki PakalÇnǡ ǲSâlâriyyeǳǡ OsmanlÇ Tarih Deyimleri ve Terimleri SÚzlòğò (Ankara: MEB Ya    

yÇneviǡ ͳͻͳሻǡ ͵ǣ ͳͲͳǤ 
41      BOA, T.T., 0168, 6-7. 
42      BOA, T.T., 0168, 8. 



938| Tuğba Aydeniz. XǤ ሺXVIǤሻ YòzyÇla Ait Üç Sancak Kanunnâmesine GÚre Kemahǡ Âmid ve ǥ 

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Ȃ Cumhuriyet Theology Journal 

1.1.8. Resm-i âsiyab 
Harman vakti alÇnan bu vergiǡ su ve yel ile dÚnen un değirmenlerinden tahsil edilen 

Úrfî vergilerden biridirǤ Kanunnâmedeǡ alÇnmakta olan beç akçenin devam etmesine karar veǦ
rilmiçtirǤ Bu durumda bir sene çalÇçandan altmÇç akçeǡ altÇ ay çalÇçandan otuz akçe alÇnmÇçǦ
tÇrǤ43  

1.1.9. Resm-i kÇçlak 
Bu Úrfî vergiǡ kÇçlaklarda hayvan otlatanlardan otlatma hakkÇ olarak alÇnan vergi olupǡ 

dÇçarÇdan gelerek sòrò otlatanlar tarafÇndan ÚdenirdiǤ44  
1.1.10. Resm-i ağÇl ሺresm-i yatak):  
Bu Úrfî vergiǡ genelde òstò açÇk ve çevresi ihata edilmiç olanǡ hayvanlarÇn barÇndÇklarÇ 

yer anlamÇna gelen ağÇldan alÇnmaktadÇrǤ Sancak kanunnâmelerine gÚre bir sòrò ͳͲͲ-300 
hayvan arasÇndadÇrǤ45 Bir sipahinin toprağÇnda kÇçÇ geçiren sòrò baçÇna orta halli bir koyun 
alÇnÇrǤ46 

1.1.11. İhtisabiyye Resmi 
Bu resmǡ damgaǡ tartÇǡ Úlçò ve pazar resmi olarak hile yapan esnaftan alÇnan para ceǦ

zasÇ idiǤ Muhtesipǡ çehirdeki tòm ticaret erbabÇnÇ kontrol ederǡ hile yapan veya borcunu ÚdeǦ
meyen esnafÇ cezalandÇrÇrdÇǤ Eksik satÇlmÇç mala karçÇlÇk olarak kÇymetli maldan dirhem baǦ
çÇna ͳ akçe ihtisab resmi alÇnÇrdÇǤ47 Fakat muhtesiplerin keyfî akçe toplamalarÇǡ kÚy bostanlaǦ
rÇndaki sebzelerdenǡ karpuz ve meyvelerden almalarÇǡ kanuna muhalefetle ihtisabiyye resmi 
olarak yòksek miktar toplamalarÇ yasaklanmÇçtÇrǤ48  

1.1.12. Resm-i asesiyye  
Aseslerǡ çubaçÇ ile geceleri çarçÇ ve pazarlarÇn gòvenliğini sağlarlardÇǤ Buna mukabil 

dòkkân sahipleri aseslere bir miktar òcret verirdiǤ  Buna resm-i asesiyye denirdi.49 Ka-
nunnâmede yer aldÇğÇ òzere XǤ ሺXVIǤሻ YòzyÇl KemahǯÇnda ehl-i muamele dòkkanlarÇndan her 
ay ikiçer akçeǡ ehl-i hÇref dòkkanlarÇndan aylÇk birer akçe alÇnmasÇ hòkme bağlanmÇçtÇrǤ50 

1.1.13.Meyhane Resmi 
Kemahǯta kÚylòlerin çÇralarÇnÇ pazarladÇklarÇ bir meyhane vardÇrǤ Meyhane tarafÇndan 

alÇnan bir sabur çÇraǡ iki katÇ fiyatÇna satÇlmaktadÇrǤ Bir kiçi meyhane âmilinden izin almadan 
taçradan hamr getirse ve yakalanÇrlarsa meyhanenin bir gònlòk geliri còròm olarak alÇnÇrǦ
mÇçǤ51 KÚydeki gayrimòslimler bağlarÇnÇn çiresinden meyhaneye yeteri kadar hamr alÇkoyup 
fazlasÇnÇ dÇçarÇya satsa mòçteri gelip meyhane âmiline yòk baçÇna on ikiçer akçe vermekle 
mòkellef kÇlÇnmÇçtÇrǤ Ancak reayanÇn çikâyeti òzerine vergi ͺ akçeye indirilmiçtirǤ52  

1.1.14. Tamga-yÇ siyah  
Bâcǡ alÇçveriç vergisi anlamÇndadÇrǤ Bir yerden bir yere gÚtòròlen ve pazarlarda satÇlan 

mallardan alÇnÇrǤ Osman Gazi tarafÇndan pazar bâcÇ çeklinde ilk olarak ihdas edilmiçtirǤ53 

                                                 
43      BOA, T.T., Ͳͳͺǡ ǤǢ Miroğluǡ Kemah SancağÇ ve Erzincan KazasÇ, 183. 
44      BOA, T.T., 0168, 7. 
45     Feridun Emecenǡ ǲAğÇl Resmiǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ    

1988), 1: 467. 
46      BOA, T.T., 0168, 8. 
47     İsmet Miroğluǡ XVIǤYòzyÇlda Bayburt SancağÇ ሺİstanbulǣ Anadolu YakasÇ Bayburt Kòltòr ve YardÇmǦ

laçma Derneğiǡ ͳͻͷሻǡ ͳͷǤ 
48      BOA, T.T., 0168, 10. 
49    Abdòlkadir Özcanǡ ǲAsesbaçÇǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ 

1991), 3: 464. 
50      BOA, T.T., 0168, 11. 
51      BOA, T.T., 0168, 12. 
52      BOA, T.T., 0168, 12. 
53      Midhat Sertoğluǡ ǲBacǳǡ OsmanlÇ Tarih LðgatÇ ሺİstanbulǣ Enderun Kitabeviǡ ͳͻͺሻǡ ʹͻǤ  
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Damga bâcÇ anlamÇna gelen tamga-yÇ siyahǡ çehirde alÇp satÇlan her çeçit malǡ kesilen hayvanǦ
dan tahsil edilen vergi demektir. Kemah kanunnâmesindeǡ bu verginin daha Únce Uzun HaǦ
sanǯÇn kanunlarÇna gÚre alÇndÇğÇ ancak ağÇr gelen bazÇ maddelerin hafifletildiği veya kaldÇrÇlǦ
dÇğÇ belirtilmiçtirǤ54 Buna gÚre damga bâcÇ alÇnan mallar tutiyaǡ Horasaniǡ lÚkǡ kurt kulağÇǡ serǦ
huçtǡ aksakÇzǡ çivitǡ kasnÇǡ puladǡ kalǯîǡ misǡ sağrÇǡ bulgariǡ bÇçakǡ bakÇrǡ mòrdesenktirǤ TrabǦ
zonǯdan gelen ketende top baçÇna eski kanunda yazan ͵ akçe yerine ͳ akçe alÇnmasÇna karar 
verilmiçtirǤ55   

Eğer bu mallar pazarda durmayÇp geçip giderse bâc-Ç bòzòrk ሺbòyòk bâcሻ denilen 
gòmròk vergisi Údenmesi gerekirdiǤ Bu da at yòkònde ikiçerǡ deve yòkònde dÚrder akçe olaǦ
rak kanunnâmede dòzenlenirken çayet satÇlÇrsa Ψʹ akçe alÇnmasÇ çeklinde hòkme bağlanmÇçǦ
tÇrǤ 

Muzǡ incir ve diğer yemiçlerden at yòkòne ʹ akçeǡ deve yòkòne Ͷ akçe alÇnÇp satÇlsa bir 
çey alÇnmayÇp eçek yòkònden ͳ akçe alÇnmasÇnaǡ yaç meyveden de ʹ yòke ͳ akçe alÇnmasÇna 
karar verilmiçtirǤ56 

1.2. Bad-Ç hevâ Resmleri 
Bu vergi çeçidiǡ ǲçerǯi hòkòmler ve divanî zaruret ve ihtiyaçlar olmadanǡ òlòǯl-emrin 

arzu ve iradesiyle vazᦧ olunan vergilerǳ olarak tanÇmlanabilen ve eyalet kanunnâmesi ile mikǦ
tarÇ belirlenen vergilerdirǤ57 Kemah kanunnâmesinde bu gruba giren vergiler çu çekilde yer 
almaktadÇrǣ 

1.2.1. Resm-i arðs 
Bu vergiǡ kÇz ya da dul kadÇnÇn evlenirken timar sahibine veya sancak beyine koca taǦ

rafÇndan maktu olarak Údenen vergidirǤ Kemah kanunnâmesine gÚre eğer evlenen bekar kÇz 
ise Ͳ akçeǡ dul kadÇn ሺseyyibeሻ ise ͵Ͳ akçe ÚdenirdiǤ58 

1.2.2. Resm-i deçtbânî 
KÇr bekçiliği vergisi denilebilirǤ Deçtbânlarǡ ekili arazileri hayvanlarÇn vereceği zararǦ

lara karçÇ korumakla gÚrevlidirǤ Bir deçtbân hangi kÚyde ise o kÚyòn sipahisinde kayÇtlÇdÇrǤ 
Kanunnâmede yer aldÇğÇna gÚreǡ reayanÇn atÇǡ sÇğÇrÇ ve dÚrt ayaklÇ diğer hayvanlarÇ birinin 
ekinine zarar verirse ekin sahibinin zararÇ tazmin ettirildikten sonra davar sahibine beç değǦ
nek vurulup her davar baçÇna ͷ akçe cerime alÇnÇrǤ Sipahi ile reaya arasÇnda bunun dÇçÇnda bir 
vergi alÇnmamasÇ emrolunmuçturǤ59  

ͳǤ͵Ǥ Diğer Meseleler 
1Ǥ͵Ǥͳ Tazir CezalarÇ 
Tazirǡ hukuk ÇstÇlahÇnda hakkÇnda had ve kefaret olan suç ve gònahlarda ek olarakǡ 

cezasÇ vahiy ile belirlenmiç bulunan suç ve gònahlarda ise karçÇlÇk olarak Allah ve kul hakkÇ 
çerçevesinde icrasÇ gerekli olanǡ miktar ve keyfiyetinin belirlenmesi òmmete ait olan cezaǦ
dÇrǤ60 AyrÇca tazirǡ İslam hukukunda devlete tanÇnmÇç olan Úrfî hukuk alanÇnÇn geniç salahiǦ
yetli kÇsmÇdÇrǤ Bu alanda devlet gerekli gÚrdòğò cezaî mòeyyideleri uygulamaktadÇrǤ Buna 
gÚreǡ kanunnâmede geçen ǲǥbi-hasebiǯl-merâtib siyâset eylemek medâr-Ç nizâm-Ç memleǦ
ketǥǳ ifadesinde siyaset eylemek tabiriǡ iki manayÇ ihtiva etmektedirǤ İlkiǡ yerine getirilmesiǦ
nin devlet baçkanÇna ait olduğu cezalar anlamÇndadÇrǤ İkincisiǡ takdir edilen tazir cezalarÇndan 

                                                 
54      BOA, T.T., 0168, 8-9. 
55      BOA, T.T., 0168, 10. 
56      BOA, T.T., 0168, 10. 
57       Ahmet Akgòndòzǡ OsmanlÇ Kanunnâmeleri ve Hukukî Tahlilleriǡ ሺİstanbulǣ Fey VakfÇ YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͲሻǡ 

ͳǣ ͳͺͷǢ SofyalÇ Ali Çavuçǡ SofyalÇ Ali Çavuç Kanunnâmesi, 9. 
58       BOA, T.T., 0168, 8. 
59      BOA, T.TǤǡ Ͳͳͺǡ ͺǤǢ Miroğluǡ XVIǤYòzyÇlda Bayburt SancağÇ, 155. 
60      Hayrettin Karaman, Mukayeseli İslam Hukukuǡ ሺİstanbulǣ Nesil YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͳሻǡ ͳǣͳͻǤ 
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sopa ve para cezasÇ dÇçÇnda olan siyaset cezasÇdÇrǤ İkinci açÇklama çerçevesinde siyasetǡ tazir 
cezalarÇnÇn mòhim bir bÚlòmònò ihtiva etmektedirǤ61  

Kanunnâmede haksÇz yere adam Úldòrmeǡ yaralama ve zina ile ilgili çeçitli para cezaǦ
larÇ yer almaktadÇrǤ62 

1.3.2. Hakk-Ç çirb 
Kemah, kurak bir iklim yapÇsÇna sahiptirǤ Her iki bahar ayÇnda yağmurlu olan Kemahǡ 

Erzincanǯa gÚre az yağÇç almaktadÇrǤ Bu sebeple tarÇm arazilerinin sulanmasÇ gerekmektedirǤ 
BÚlgede sulama harklar yoluyla yapÇlmaktadÇrǤ63 Bir irtifak yani ortak yararlanma hakkÇ diyeǦ
bileceğimiz hakk-Ç çirbǡ sÚz konusu harklardan herkesin âdil bir çekilde yararlanmasÇdÇr 
çònkò irtifak hakkÇ sòreklidirǤ64 Ziraatte kullanÇlan su yetersiz olduğu için uzak kÚylere eminǦ
ler tarafÇndan su satÇçÇnÇn men edildiğiǡ suyun hakk-Ç çirb olduğuǡ dikkat çeken ikazlardÇrǤ65 
Kemahǯta harklarÇn bazÇlarÇ mòlk ya da vakÇftÇrǤ Bunlar da suyu nÚbetleçe vermekte ve parayla 
satmaktadÇrǤ Fakat gelir durumu dòçòk olan kÚy su alamazken diğerleri istifade edebilmekteǦ
dirǤ HalkÇn çikâyeti òzerine suyun makul bir òcretle verilmesi uygun bulunmuçturǤ66 

Kemah kanunnâmesinde tahsil edilen vergilerin çeçitleri ve miktarlarÇǡ içlenen suçlar 
için belirlenen cezalarǡ ehl-i Úrfòn reayadan aldÇğÇ haksÇz vergilerin kaldÇrÇldÇğÇna dair hòkòmǦ
ler yer almaktadÇrǤ 

Coğrafi konumu ve askerî geçiç gòzergahÇ òzerinde olmasÇ sebebiyle Ún planda olan 
KemahǯÇn XǤ ሺXVIǤሻ YòzyÇl itibariyle Trabzonǡ Hasankeyf gibi çehirlerle ticarî mònasebetlerinin 
geliçtiği anlaçÇlmaktadÇrǤ Kemahǯta çemhaneǡ bezirhaneǡ meyhane vardÇrǤ Meyhanenin gayriǦ
mòslim nòfusun ihtiyaçlarÇnÇ gidermek için açÇlmÇç olmasÇ toplumsal açÇdan ihtiyaçlarÇn gideǦ
rilmesinde çeçitliliğe içaret etmektedirǤ 

Her bÚlgede olduğu gibi Kemahǯta da iklimin ziraat òzerinde etkili olduğu gÚròlmekǦ
tedirǤ Karasal iklimin olduğu Kemahǯta ekonominin temelini ziraatǡ hayvancÇlÇkǡ arÇcÇlÇk oluçǦ
turmaktaydÇǤ Yağmurlar daha çok ilkbahar ve sonbaharda yağmaktadÇrǤ YağmurlarÇn azlÇğÇ 
çehirdeki harklarÇn kullanÇmÇnÇ daha da Únemil hale getirmiçtirǤ AyrÇca değirmenlerin varlÇğÇǡ 
Kemahǯta nehirlerden istifade edildiğini ortaya koymaktadÇrǤ 

Pazarda satÇlan yiyecek malzemelerine bakÇlÇrsaǡ incirǡ òzòm ve erik gibi meyvelerinǡ 
balǡ yağǡ çir-i revganǡ peynirǡ pekmez gibi besinlerin ağÇrlÇkta olduğu dikkati çekmektedirǤ 
Kuzu ve koyun etiǡ keçi etiǡ kara sÇğÇrǡ su sÇğÇrÇ eti tercih edilmektedirǤ  

Kemahǡ kervanlarÇn gelip geçtiği bir yerde olduğu için eçkÇyalÇk hadiseleri de olabiliǦ
yorduǤ Bu yòzden devletin bedel-i siyaset uyguladÇğÇǡ tazir cezalarÇyla ilgili dòzenleme yapÇlǦ
dÇğÇ gÚròlmektedirǤ Bu cezalarda dikkati çeken hususǡ cezalarÇn zina ve yaralama için uyguǦ
lanmasÇǡ caydÇrÇcÇlÇk unsuru olmasÇdÇrǤ CezalarÇn tatbikinde devletin subaçÇ ve sancakbeyleǦ
rine konu ile ilgili bazÇ direktifler vermesi de OsmanlÇǯda hukukunun içleyiçini gÚrmek açÇsÇnǦ
dan ÚnemlidirǤ 

Dikkati çeken Únemli bir noktaǡ Uzun Hasan kanunlarÇnÇn bir kÇsmÇnÇn değiçtirilmiçǡ 
bir kÇsmÇnÇn ise vergi oranlarÇnÇn yòksekliği sebebiyle kaldÇrÇlmÇç olmasÇdÇrǤ  BunlarÇn baçÇnda 
Çrgadiyye adÇ altÇnda kulluk resmi ve yÇlda alÇnan harman resmi gelmektedirǤ Bunlar adalet-i 

                                                 
61      Akgòndòzǡ OsmanlÇ Kanunnâmeleri ve Hukukî Tahlilleri, 1: 123, 127. 
62      BOA, T.T., 0168, 12-13. 
63      Miroğluǡ Kemah SancağÇ ve Erzincan KazasÇ, 170-171. 
64     ǲBòyòk Çrmaklarǡ çaylar ve dereler kimsenin mòlkò olmayan yerlerdirǤ Buralarda herkesin su alma 

ve sulama haklarÇ vardÇrǤ İhtiyaç duyanlar diğer hak sahiplerine zarar vermemek suretiyle buradan 
su çekmek ve kanal açmak hakkÇna sahiptirlerǤ Bu hakkÇn kaynağÇ HzǤ Peygamberǯin çu hadisidirǣ Üç 
çeyde herkes ortaktÇrǢ suǡ ot ve ateçǤǳ Hayrettin Karamanǡ Mukayeseli İslam Hukukuǡ ሺİstanbulǣ Nesil 
YayÇnlarÇǡ ͳͻͻͳሻǡ ͵ǣ ͳͳͻǡ ͳʹǤ 

65      BOA, T.T., 0168, 11. 
66      BOA, T.T., 0168, 11. 
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Pâdiçâhî òzere kaldÇrÇlmÇçtÇrǤ Yine demirci dòkkanlarÇndan ve her cullah67 kuyusundan alÇnan 
resmler, ferman-Ç Pâdiçâhî ile kaldÇrÇlmÇçǡ çarçÇ ve pazarda tamga zabÇtlarÇnÇn teftiçi sÇrasÇnda 
yemin-i Úrfiyye adÇ altÇnda aldÇklarÇ tamga da iptal edilmiçtirǤ Şehir muhtesiplerinin kÚylerde 
dolaçtÇklarÇnda sebzeǡ karpuz ve diğer meyvelerdenǡ âsiyabdanǡ bezirhaneden ihtisabiyye adÇ 
altÇnda aldÇklarÇ resm de bidat olup kaldÇrÇlmÇçtÇrǤ Sancak beyleri veya kale beylerinin mehǦ
terlerinin halkÇn arasÇna çÇkarak ahalinin evlilik merasimlerini ileri sòròp kendilerine âdet 
adÇ altÇnda akçe almalarÇ bidat değerlendirilerek kaldÇrÇlmÇçtÇrǤ KaldÇrÇlan bedellerden biri de 
siyaset akçesidirǤ Buna gÚre haramiǡ uğru gibilere ceza uygulayacak olan sancak beylerinin bu 
kiçilerin çerǯan veya Úrfen affolunduklarÇ halde bedel-i siyaset adÇ altÇnda akçe almÇçlardÇr ki 
bu, kanuna muhaliftir.  

Kemah kanunnâmesinde buna benzer çekilde kaldÇrÇlan uygulamalardan birisi muǦ
rahhasiyye akçesidirǤ Bu resmǡ piskopos ve Ermeni papazlara ait olup, vank olarak isimlendi-
rilen arazilerdenǡ kÚylòlerin bu din gÚrevlileri için Údedikleri vergidirǤ Eskiden beriǡ ͳͳ ͲͲͲ 
akçe olarak Kemahǯtanǡ ͺʹͷͲ akçe olarak Erzincanǯdan alÇnmaktadÇrǤ Buna ilaveten ͷͷͲ akçe 
miktarÇnda da alemdarcÇlÇk adÇyla vanklardan bir vergi daha alÇnmaktadÇrǤ Kanunnâmeye 
gÚre bu vergiǡ hane baçÇna ͳͲǡ ͳͷ akçe civarÇndadÇrǤ Ancak halkǡ bu yòkòn ağÇrlÇğÇndanǡ ǲBu 
bize artÇk haraç olduǤǳ diyerek çikâyet etmiçǡ diğer yerlerde hane baçÇna iki akçe alÇnmasÇ ÚrǦ
nek gÚsterilerek vergide tahfif istenmiçtirǤ Buna gÚre murahhasiyye ve alemdarcÇlÇk akçesi 
olarak tahsil edilen verginin azaltÇlmasÇ ve fazla miktar alÇnmamasÇ karara bağlanmÇçtÇrǤ68  

OsmanlÇ toplumunda pamuklu ve ipek-pamuk karÇçÇmÇ kumaçlara hem giyim-kuçam 
hem de gòndelik kullanÇmda rağbet edilmektedirǤ Hint pamuklularÇnÇn iç pazarÇ neredeyse 
ele geçirmeye baçladÇğÇ XǤ ሺXVIǤሻ  YòzyÇl itibariyle Anadoluǯnun batÇsÇnda ve doğusunda birçok 
yerde pamuklu dokumacÇlÇğÇn yapÇldÇğÇ ve dònyanÇn birçok yerine bu kumaçlarÇn ihraç edilǦ
diği bilinmektedirǤ69 Buna gÚre Kemah kanunnâmesinde yer alan cullâh kuyularÇndan daha 
Únce alÇnan ʹ akçelik verginin kaldÇrÇlmasÇǡ dokuma içinin mòhim ve değerli bir iç kolu olduǦ
ğunu gÚstermesi bakÇmÇndan kayda değerdirǤ 

 
ʹǤ ÂMİD SANCAĞI KANUNNÂMESİ (947/1540) 
Âmid sancağÇǡ Diyarbekir vilayetinin merkezi ve Paça sancağÇdÇrǤ Yavuz Sultan Selim 

dÚneminde halkÇn rÇzasÇ istikametinde OsmanlÇ topraklarÇna katÇlmÇçtÇr ሺͳͷͳͷሻǤ Mòhim ticaǦ
ret ve ulaçÇm yollarÇ òzerinde bulunan Diyarbekirǡ hayvancÇlÇk ve tarÇm yapmaya mòsait coğǦ
rafi çartlarÇ ile Únemli bir merkez olma hòviyetini daima korumuçturǤ PadiçahlarÇn doğu seǦ
ferlerinde de uğradÇklarÇ bir yerdirǤ DiyarbakÇrǯa ilk gelen padiçahǡ Irakeyn seferi sebebiyle 
Kanuni Sultan SòleymanǯdÇrǤ Sultan IVǤ Murad ሺÚǤ ͳͲͶͻȀͳͶͲሻ da İran seferi için gelmiçtirǤ70  

Âmid sancağÇǡ Kanuni Sultan Sòleyman dÚneminde mamur edilmiç bir sancak olarak 
bilinmektedir.71 ͳͷͶͲ tarihli tahrirde nòfusu ͳͺ bindirǤ BÚlgenin ticari canlÇlÇğÇ kervan yollarÇ 
sayesinde oldukça hareketlidirǤ Nitekim, kanunnâmelerde pazarlardan geçen mallar için tranǦ
sit vergilerin ve pazarlarda satÇlan mallar için alÇnan vergilerin çok Únemli bir yer tuttuğu gÚǦ
ròlmektedirǤ Diyarbekirǯe gelen kervanlarÇn Mardinǯden ve Van òzerinden İranǯdan gelmesi, 

                                                 
67      Cullâhǡ dokuma içiyle uğraçan esnafÇn adÇdÇrǤ Bu esnaf grubu kaba bez dokurlardÇǤ Cullâh kuyusu da 

dokuma tezgâhÇ anlamÇnda kullanÇlmÇçtÇrǤ BkǤ Feridun Emecenǡ ǲCullâhǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam 
Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ ͳͻͻ͵ሻǡ ͺǣ ͺ͵Ǥ 

68     BOA, T.T.ǡ Ͳͳͺǡ ͳͲǤ Murahhasiyye akçesi aynÇ yòzyÇlda farklÇ bir coğrafyada da ʹ akçedirǤ BkǤ Shota 
Bekadze, XVIǤYòzyÇlda ÇÇldÇr Eyaleti AhÇska SancağÇǯnÇn Politik ve Sosyo-Ekonomik Durumu ሺYòksek 
Lisans Teziǡ Ankara Üniversitesiǡ ʹͲͳͶሻǡ ͷǤ 

69     BkǤ Halil İnalcÇkǡ ǲOsmanlÇ Pamuklu PazarÇǡ Hindistan ve İngiltereǣ Pazar Rekabetinde Emek MaliyeǦ
tinin Rolòǳǡ ODTÜ Geliçme Dergisi Özel sayÇ (1979-1980): 1-65. 

70      Mòkrimin HǤ YÇnançǡ ǲDiyarbekirǳǡ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ Milli Eğitim BasÇmeviǡ ͳ963), 3: 
624. 

71    Şevket Beysanoğluǡ ǲKanunî Devrinde Amid ሺDiyarbakÇrሻ Şehriǳǡ Beçinci Milletler ArasÇ Tòrkoloji 
Kongresi İstanbul ʹ ͵-ʹͺ Eylòl ͳͻͺͷ Tebliğler IIIǤ Tòrk Tarihi I ሺİstanbulǣ Edebiyat Fakòltesi BasÇmeviǡ 
1985): 151. 
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ayrÇca Musul-Urfa-Halep ipek yolunun içlekliği72 Âmid pazarÇna ve vergilere de yansÇmaktaǦ
dÇrǤ Âmid kanunnâmesinde yer alan bilgilere gÚre bu geçiç mallarÇ içinde Halep ve İskenderânî 
kumaçlarǡ ak ve kara esirlerǡ boyaǡ yiyeceklerǡ bakÇrǡ baharat bulunmaktadÇrǤ  

1540 tarihini taçÇyan bu kanunnâmeǡ Kanuni dÚnemine ait umumi OsmanlÇ kanununa 
gÚre dòzenlenmiçtirǤ Burada esas olanǡ Uzun Hasan dÚnemi kanunlarÇnÇn yòròrlòkten kaldÇǦ
rÇlmÇç olmasÇdÇrǤ Mevcut kanunun uzun olmamasÇnÇn sebebiǡ umumi OsmanlÇ kanununda yer 
alan bazÇ baçlÇklarÇn burada geçerli olmasÇ ve tekrarlanmamasÇndandÇr.73 Kanunnâmede bâc 
vergilerinin tanzimiǡ vakÇflarla ilgili bazÇ dòzenlemeler ve açiretlerle alakalÇ mòstakil bir 
madde yer almaktadÇrǤ  

2.1. Vergiler 
ʹǤͳǤͳǤ Bâc-Ç harir 
İpekbÚceğinin oluçturduğu kozalardan alÇnan vergidirǤ Öçòr vergisi kapsamÇna girǦ

mesiǡ hayvanlarÇn dut yaprağÇ yemelerinden kaynaklanmaktadÇrǤ Vergi oranÇ ΨͳͲ ila ΨͷͲ 
arasÇnda farklÇlÇk gÚsterebilirǤ74 Kanunnâmede ͳͲͲ akçelik ipek satÇlsa ͷ akçe alÇnmasÇna deǦ
vam edilmesi hòkme bağlanmÇçtÇrǤ75 

2.1.2. Tamga-yÇ siyah 
Bu vergi çu mallardan Únceki miktarlarÇ òzere bÇrakÇlmÇçtÇrǤ Kumaç cinsleriǡ ketenǡ 

keçeǡ sðfǡ ham bezǡ bakÇrǡ kalayǡ niçadÇrǡ bulgariǡ Çtriyyeǡ bir kelle nilǡ mòrdesenkǡ telǡ sac ve 
demir yòkòndenǡ sabundanǡ meyve-i huçktenǡ çekerdenǡ taze yemiçteǡ balǡ balmumuǡ revgan-
Ç penbe ve revgan-Ç sadeǤ76 

Kanunnâmede Kemahǯta olduğu gibi cullâh tezgahÇna dair bir ibare geçmemektedirǤ 
Bu sebeple dokuma tezgahlarÇndan yÇllÇk bir vergi alÇnmadÇğÇnÇǡ burada alÇnan tamga-yÇ siyaǦ
hÇnǡ dokunan kumaçlardan damgalanma sÇrasÇnda alÇnan bir vergi olduğunu sÚylemek gereǦ
kir.77 

ʹǤͳǤ͵Ǥ Bâc-Ç ubðr 
Uzun HasanǯÇn kanununa gÚre kumaç cinsinden her ne satÇlÇrsa satÇlsÇn ʹͲ akçede ͳ 

akçe alÇnÇrdÇǤ Şayet pazarda durmadan geçerse Osmani batmanda ͷͲ akçe ticaret vergisi alÇǦ
nÇrdÇǤ78 

Tòlbentǡ kelleǡ cilkâve her Osmani batmanÇnda ʹͶ akçe ve Halep kumaçÇndan olan 
kutni yani pamuklu kumaçǡ atlas ve İskenderânî veya harirden olsa Osmani batmanda ͷͲ 
akçeǡ alaca bez ya da futa ise her yòk için ͳͲͲ akçe alÇnmÇçtÇrǤ79  

Yağǡ balǡ kÇzÇl boğaǡ çapǡ katranǡ ziftǡ kara ve ak sakÇz ve çÇrak yağÇǡ terencòbinǡ zağferanǡ 
kepenekǡ kebeǡ Çtriyyeǡ camǡ bakÇrǡ çinkoǡ puladǡ neft ve bulgariden vergi alÇnmÇçtÇrǤ 

2.1.4. Tamga-yÇ hÇml 
Yòkten alÇnmakta olan tamga ve bâc vergisine bu isim verilirǤ Bunlarǡ kuru ve yaç 

meyve, pekmez, revgan-Ç sadeǡ revgan-Ç çerağǡ balǡ kÇzÇl boyaǡ balmumuǡ çap bademǡ mòrdeǦ
senktirǤ Çivitotundanǡ çekerǡ kalayǡ zencefilǡ ÇtÇrdan tamga-yÇ hÇml alÇnmazǤ Eğer satÇlÇrsa resm-
i kapan alÇnÇrǤ80 

                                                 
72     Nejat GÚyònçǡ ǲXVIǤ YòzyÇlda Gòney-Doğu Anadoluǯnun Ekonomik Durumu ሺKanunî Sòleyman ve IIǤ 

Selim devirleriሻǳǡ Tòrkiye İktisat Tarihi Semineri MetinlerȀTartÇçmalar 8-10 Haziran 1973, ed. Os-
man Okyar ሺAnkaraǣ Hacettepe Üniversitesi YayÇnlarÇǡ ͳͻͷሻǣ ͵ǡ ͺǤ 

73      Akgòndòzǡ OsmanlÇ Kanunnâmeleri ve Hukukî Tahlilleri, 5: 466. 
74      Ziya KazÇcÇǡ OsmanlÇlarda Vergi Sistemi ሺİstanbulǣ Şamil YayÇneviǡ ͳͻሻǡ ͻͺǤ 
75      BOA, T.T., 0200, 13. 
76      BOA, T.T., 0200, 13. 
77      YÇlmaz Kurtǡ ǲXVIǤYòzyÇlÇn İkinci YarÇsÇnda Diyarbekir Eyaletinde Sanayi ve Ticaretǳǡ Tarih İncelemeǦ

leri Dergisi, 5 (1990): 193. 
78      BOA, T.T., 0200, 13. 
79      BOA, T.T., 0200, 13. 
80      BOA, T.T., 0200, 13. 
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2.1.5. Meyhane Vergisi 
Bu baçlÇkta çire ve hamr ile ilgili vergi dòzenlemeleri yer almaktadÇrǤ Buna gÚre çireǦ

nin batmanÇ dÚrde alÇndÇktan sonra sekiz òzerindenǡ beçe alÇnÇrsa on òzerinden satÇlacaktÇrǤ 
AlÇnmakta olan kara sÇğÇr salgÇnÇ kaldÇrÇlmÇçtÇrǤ KÚy halkÇndan olan gayrimòslimlere baçka bir 
yerden çire getirip zorla satÇp bundan akçe almak yasaklanmÇçtÇrǤ81 

2.1.6. Resm-i keyyâli 
Keyyâli kilecinin aldÇğÇ òcret demektirǤ Şehre hububat gelir ve satÇlÇrsa deveǡ atǡ sÇğÇr 

yòkònden rubᦥ Âmid kilesi resm-i keyyâli alÇnacaktÇrǤ Eğer merkep ise yarÇm rubᦥ Âmid kilesi 
alÇnacaktÇrǤ Eğer sipahi ve halkǡ kendileri yemek için taçradan buğday veya kile ile Úlçòlen 
nesneler getirse bir çey alÇnmazǤ Lakin satÇlÇrsa diğer reaya gibi resm-i keyyâli Úderler hòkǦ
mòne yer verilmiçtirǤ82 

2.1.7. Resm-i ebvâb-Ç erbaa 
Bu baçlÇkta Diyarbekirǯin etrafÇndaki Ͷ kapÇdan ticaret giriç çÇkÇçlarÇ için konan gòmǦ

ròk vergisinden bahsedilmektedirǤ İpekǡ kumaçǡ kavunǡ karpuzǡ hÇyar yòkònden alÇnan vergiǦ
lerin eski kanun òzere devam etmesine karar verilmiçtirǤ83 ǲÂmid ahalisinden Kebeğiǡ AlucÇ 
ve Reçid açiretleri koyun ve peynir ya da zahire getirirlerse bir òcret Údemezler fakat bir yÇlda 
Mardin kapÇsÇna hane baçÇ bir nògi yağ verirlerdiǳ hòkmò Uzun Hasan dÚneminde olduğu gibi 
yeni kanunnâmede de muhafaza edilmiçtirǤ  

ʹǤʹǤ VakÇflar ile İlgili Hòkòmler 
Âmidǯde mevcut evkafa birçok cihet eklenmiçtirǤ Cihetǡ mòderrislikǡ hatiplikǡ kayyÇmǦ

lÇkǡ imamlÇk gibi vakÇf mòesseselerine ait gÚrevlere denirǤ Bu gÚrevlerin sahiplerine erbâb-Ç 
cihat denirǤ Âmidǯde bu gÚrevlerin ihtiyaç dÇçÇnda artÇrÇlmasÇ ve cihet sahiplerinin çeçitli geǦ
rekçelerle terakkilerinin yòkseltilmesi birçok cami ve mescidin harap halde kalmasÇna yol açǦ
mÇç para olmadÇğÇ için tamir yapÇlamamÇçtÇrǤ Bu cami ve mescidlerin gerekli tamir ve termimi 
yapÇlana kadar herhangi bir cihat òcreti verilmeyeceğiǡ ancak bundan sonra deftere gÚre cihet 
verileceği kanunnâmede yer almaktadÇrǤ 84  

Âmidǯin Halep-Musul ipek yolu òzerinde olmasÇ pazarda canlÇlÇğa ve ekonomik hareǦ
ketliliğe sebebiyet verdiği bilinmektedirǤ Dokuma tezgahlarÇnÇn çokluğu pamuk òretiminin 
yapÇlmasÇ ile ilgilidirǤ Burada boyahane ve çaphane olduğu kanunnâmede yer almaktadÇrǤ HinǦ
distanǯdan gelen çivitin ve Âmidǯe mahsus olan kÇzÇl boyanÇn pazarda satÇlmasÇǡ dokumacÇlÇğÇn 
Únemine içaret etmektedirǤ KÇzÇl boya ile boyanan Diyarbekir pamuk ipliği Avrupaǯda da rağǦ
bet edilen ve dokumada tercih edilen ipliktir.85 Diyarbekirǯde hazÇrlanan ipekli kumaçlar da 
VIII. (XIV.)-XǤ ሺXVIǤሻ YòzyÇllarda iç piyasada ve dÇçarÇda tercih edilmektedirǤ86 Diyarbekir ipeği 
Bursa ve Halep kadar haklÇ bir çÚhrete sahiptirǤ Dicle ÇrmağÇ kenarÇnda yetiçen dut ağaçlarÇ 
ipekçilik için ÚnemlidirǤ87 DebbağlÇkǡ demircilikǡ bakÇrcÇlÇkǡ bÇçakçÇlÇkǡ pabuççuluk gibi Únemli 
iç kollarÇ vardÇrǤ  

Kanunnâmede kuru ve yaç meyvedenǡ balmumundan sade yağdanǡ çekerǡ zencefil gibi 
bilumum mallardan alÇnan verginin yòksekliği ekonomik hayatÇn içleyiçiyle ilgili fikir verebiǦ
lecek dòzeydedirǤ Bu mallarÇn bir kÇsmÇna pazar içi fiyat belirlenirken bir kÇsmÇna da transit 
geçiç òcreti tahsis olunmuçturǤ Bu yòklerin at veya deve kervanlarÇyla taçÇndÇğÇ anlaçÇlmaktaǦ
dÇrǤ Kòçòk baç hayvancÇlÇk oldukça yaygÇn olmakla birlikte koyuna dayalÇ yan òrònlerin de 
pazarda Únemli bir paya sahip olduğu gÚròlmektedirǤ  

                                                 
81      BOA, T.T., 0200, 13. 
82      BOA, T.T., 0200, 14. 
83      BOA, T.T., 0200, 14. 
84      BOA, T.TǤǡ ͲʹͲͲǡ ͳͶǢ BkǤ Ahmet Akgòndòzǡ İslam Hukukunda ve OsmanlÇ TatbikatÇnda VakÇf MòesseǦ

sesi ሺAnkaraǣ Tòrk Tarih Kurumuǡ ͳͻͻͺሻǡ ͵ͳǤ 
85      Kurtǡ ǲXVIǤYòzyÇlÇn İkinci YarÇsÇnda Diyarbekir Eyaletinde Sanayi ve Ticaretǳǡ ͳͻͶǤ 
86      İsmail HakkÇ UzunçarçÇlÇǡ OsmanlÇ Tarihi ሺAnkaraǣ Tòrk Tarih Kurumuǡ ͳͻͻͺሻǡ ʹǣ ͺʹǤ 
87      Kurtǡ ǲXVIǤYòzyÇlÇn İkinci YarÇsÇnda Diyarbekir Eyaletinde Sanayi ve Ticaretǳǡ ͳͻǡ ͳͻͻǤ 
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Şehre getirilip satÇlan òrònler arasÇnda kavun ve karpuzun Úzellikle zikredilmiç olmasÇ 
bu bÚlgede o zaman da karpuz òretiminin Únemli olduğunu gÚstermektedirǤ Şehirde meyhane 
mevcutturǤ Bu dÚnemde meyhane içki yapÇlan yer mânâsÇnda kullanÇlmaktadÇrǤ Bu da DiyarǦ
bekirǯin zengin òzòm bağlarÇnÇ ve gayrimòslim nòfusun mevcudiyetini ve bu nòfusun ihtiyaǦ
cÇnÇ giderir bir ticaretin kanuni gòvence altÇna alÇndÇğÇnÇ gÚstermektedirǤ  

Âmidǯde kurulan bòyòk pazarlardan baçka kayseriyye denilen kapalÇ çarçÇ da vardÇrǤ 
Bu da ticaret ağÇnÇn bòyòklòğònò ve canlÇlÇğÇnÇ gÚstermektedirǤ 

 
͵Ǥ POJEGA SANCAĞI KANUNNÂMESİ ሺͻͷͲȀͳͷͶͷሻ 
MacaristanǯÇn İsklavinya bÚlgesinde olupǡ Ösekǯin ͺͲ kmǤ gòneydoğusunda bulunan 

Pojegaǡ bugòn doğu HÇrvatistanǯÇn Slavonya bÚlgesindedirǤ88 Kanuni Sultan SòleymanǯÇn AlǦ
man seferi sÇrasÇnda Sadrazam İbrahim Paça ሺÚǤ ͻͶʹȀͳͷ͵ሻ tarafÇndan sulh yoluyla OsmanlÇ 
topraklarÇna katÇlmÇçtÇr ve Budin vilayetine bağlÇdÇr ሺͳͷ͵ʹሻǤ Bu sÇrada nòfusu 40-50 bin civa-
rÇndadÇrǤ89  Tòtònǡ ipek ticareti yapÇlan bir yerdirǤ90 Klasik bir sancak kanunnâmesi Úzelliği 
gÚsteren bu kanunnâme yeni bazÇ dòzenlemeleri muhtevidirǤ Kanunnâmede kovanǡ ganemǡ 
domuz resimlerindenǡ değirmen resmindenǡ bâc-Ç siyahtan bahsedilmektedirǤ Bunun yanÇ sÇra 
fÇçÇ resmiǡ kòçòk ve bòyòk baç hayvanlarÇn bâcÇǡ esir ve yiyecek bâclarÇ òzerinde durulmuçǡ 
knezǡ premikòrǡ voynuklar ve eflaklarla ilgili maddeler de bulunmaktadÇrǤ  

3.1. Vergiler 
3.1.1. Resm-i filori (Harac-Ç ruðsǡ Cizyeሻ 
Bòluğ çağÇna gelmiç gayrimòslimler òzerine konulmuç olan resm-i filoriǡ çerǯî bir vergi 

olmakla beraber çahsî bir vergidirǤ Bir zimmî reayadan cizye alabilmek için bağǡ bahçeǡ ev ve 
bazÇ ev eçyalarÇnÇn haricinde koyunǡ keçi gibi hayvanlardan ve mahsullerden yaklaçÇk ͵ͲͲ 
akçe malÇ olmasÇ gerekiyorduǤ Eğer buna gòcò yetmiyorsa bir çey alÇnmÇyorduǤ91 Ka-
nunnâmede resm-i filori Ͳ akçe olarak dòzenlenmiçtirǤ92 

3.1.2. Resm-i dÚnòm 
Bu vergiǡ tam çiftliktenǡ yarÇm çiftlikten az olan yerde veya biraz fazla olan yerde ziraat 

yapan reayadan alÇnÇrdÇǤ ReayanÇn ekip biçtiği toprağÇn her bir dÚnòmò için kÚylò ya da çehirli 
herkesten alÇnmakta idiǤ Sipahi istediği zaman timarÇ dahilinde olan reayanÇn tam ya da yarÇm 
çift toprağÇnÇ Úlçer ve çÇkan fazlalÇğÇ dÚnòm resmi olarak alÇrdÇǤ93 Kanunnâmede her dÚnòme 
5 akçe alÇnmasÇ kararlaçtÇrÇlmÇçtÇrǤ Mòslòmanlardan bağ satÇn alan zimmîlerin Úçòr vermeleri 
kararlaçtÇrÇlmÇçtÇrǤ94 Burada kastedilen Úçòrǡ harac-Ç mukāseme yani çÇkan òrònòn belli bir 
yòzdelik olarak alÇnmasÇdÇrǤ ToprağÇ kullanan kiçi çÇkan mahsulden belli nispette haraç ÚdeǦ
mektedirǤ Bu haraç òròne bağlÇ olduğundan yÇl içinde birden çok hasat edilen òròn olduğunda 
tekrarlamÇçtÇrǤ95 

 
 

                                                 
88    Nemad Moačaninǡ ǲPojegaǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ TDV YayÇnlarÇǡ 

2007)ǡ ͵Ͷǣ ͵ͲǤ Nemad Moačaninǯin Pojega òzerine kaleme aldÇğÇ Poāega i Pozeætia u sklopu OsmanǦ
lijskog carstva (1537-1691) isimli eserinin değerlendirmesi için bkǤ Nejat GÚyònçǡ Kitabiyâtǡ OsmanlÇ 
AraçtÇrmalarÇ ሺİstanbulǣ Enderun Kitabeviǡ ͳͻͻͻሻǡ ͳͻǣ ͵ʹͶ-326. 

89      Celâlzâde Mustafa Çelebiǡ Tabakātòǯl-memâlik ve derecâtòǯl-mesalik Muhteçem Çağ ve Kanuni Sultan 
Sòleymanǡ hazǤ Ayhan YÇlmaz ሺİstanbulǣ Kariyer YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͳሻǡ ͳͺͻǤ 

90      Şemseddin Samiǡ ǲPojegaǳǡ Kamðsòǯl-aǯlâm ሺİstanbulǣ Mihran MatbaasÇǡ ͳ͵ͳሻǡ 2: 1553. 
91      Çağatayǡ ǲOsmanlÇ İmparatorluğunda Reâyâdan AlÇnan Vergi ve Resimlerǳǡ ͶͻͶǤ 
92      BOA, T.T., 0243, 1. 
93      Çağatayǡ ǲOsmanlÇ İmparatorluğunda Reâyâdan AlÇnan Vergi ve Resimlerǳǡ ͷͲͶ-505. 
94      BOA, T.T., 0243, 1-2. 
95     Bu çeçit haraç ilk olarak HzǤ Peygamber tarafÇndan Hayberǯde uygulanmÇçtÇrǤ Karamanǡ Mukayeseli 

İslam Hukuku, 3: 283. 
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3.1.3. Sefer HarcÇ 
Bu resm, reayanÇnǡ beyleri sefere çÇktÇğÇ zaman hane baçÇna Údedikleri ͷͲ akçe vergiǦ

dir.96  
͵ǤͳǤͶǤ Pulluğ Resmi 
Harac-Ç mukāsemeden olan bu resmǡ Únceleri ziraattan ve koruma altÇndaki terekeden 

alÇnÇrken sonradan kaldÇrÇlmÇçǡ Úçòr alÇnmasÇ karara bağlanmÇçtÇrǤ97 
3.ͳǤͷǤ Usðlsòz AlÇnan Vergiler  
OsmanlÇ İmparatorluğuǯndan Únce Balkanlarda ve Anadoluǯda yaygÇn olan ve merkezî 

idarenin zayÇflÇğÇ ile bağlantÇlÇ olarak kullukǡ Çrgadiyyeǡ salgun adÇ altÇnda beylere bazÇ hediǦ
yeler verilirdiǤ OsmanlÇ dÚneminde de bu durumǡ Úrnekte olduğu gibi hemen kaldÇrÇlamayaǦ
rak bir sòre devam etmiçtirǤ98 Pojega sancak kanunnâmesinde halkÇn uğradÇğÇ bir vergi zulmò 
dikkati çekmektedirǤ Reayadan vergi toplayanlarÇn harman vakti ve çire zamanÇ icazet akçesi 
adÇ altÇnda ʹ akçelik bir vergi tahsil etmeye kalkÇçtÇklarÇǡ çireyi aynÇ ile almayÇp bedel-i Úçòr 
talep ettikleri, resm-i ganemǡ kòvvare ve domuz vergisi aldÇktan sonra da resîd akçesi99 iste-
dikleri belirtilmiçtirǤ Sancak beyleriǡ kadÇ ve voyvodalarÇn atlarÇ ve davarlarÇ için de otluk baǦ
hasÇ olarak ͷ-ͳͲ akçe aldÇklarÇǡ kendileri için de etǡ ekmekǡ tavuk gibi yenecek ne bulurlarsa 
aldÇklarÇǡ bunlar için de hiçbir bedel Údemedikleri kaydedilmiçtirǤ Buna gÚre vergi adÇ altÇnda 
alÇnan bu tahsilatlarÇn hepsinin kaldÇrÇldÇğÇ ve halka zulmedilmemesine dikkat çekildiği gÚǦ
ròlmektedirǤ100  

͵ǤͳǤǤ Bağ Resmi 
Rumeli civarÇnda òzòm bağlarÇnÇn daha çok çarap yapmak için kullanÇldÇğÇ yerlerde 

bağ mahsulònden dÚnòm baçÇna resm alÇnmak yerine çire yani òzòm çÇrasÇ alÇnÇrdÇǤ KÚylò 
yaptÇğÇ çarabÇn onda birini sipahiye verirǡ sipahi Úncelikli olarak kendi çarabÇnÇ satar ve ʹ ay 
ya da biraz fazla bir sòre için halkÇn çaraplarÇnÇ mòhòrleyerek monopolye101 uygulardÇǤ Bu 
sòrede halkÇn çarap satmasÇ yasaklanÇrken iki ayÇn sonunda kÚylò çarabÇnÇ satabilirǤ Bu verǦ
ginin tahsil zamanÇ bağ bozumu vakti yani Eylòl ayÇ olarak kanunnâmede belirtilmiçtirǤ102  

3.1.7. Resm-i kovan 
Kovan resmiǡ reayanÇn elindeki arÇ kovanlarÇnÇn mahsulònden alÇnan bir vergidirǤ ArÇ 

kimin toprağÇnda bal yaparsa Úçòr de onun kabul edilirdiǤ103 BazÇ yerlerde bal bazÇ yerlerde 
para olarak alÇnan bu verginin tahsil zamanÇ harman ya da gòz mevsimi olarak belirlenmiçtirǤ 
Kanunnâmede ͳͲ kovandan ͳ kovan resmi alÇnmasÇ kararlaçtÇrÇlmÇçtÇrǤ104 

3.1.8. Resm-i âsiyab 
Değirmen resmi adÇyla alÇnan bu vergiǡ su ya da ròzgâr ile dÚnen un ve zeytinyağÇ deǦ

ğirmenlerinden çeçitli yerlerde ve zamanlarda farklÇ miktarlarda alÇnÇrdÇǤ Tunaǡ Savaǡ Vaka ve 
DÇrava sularÇnÇn òzerindeki değirmenlerden resm-i âsiyab için elliçer akçe alÇnÇrken kòçòk 

                                                 
96      BOA, T.T., 0243, 1. 
97      BOA, T.T., 0243, 1-2. 
98      Ömer Lòtfi Barkanǡ ǲTimarǳǡ İslam Ansiklopedisi ሺAnkaraǣ MEB YayÇneviǡ ͳͻͶሻǡ ͳʹǣ ͵ͲǤ 
99      Resîd akçesiǣ İdari ve mali ÇstÇlahta bir hòkmòn sâkÇt ya da muamelenin tamam olduğuǡ defterde 

yazÇlÇ bir paranÇn tahsil ve hesabÇn kapatÇldÇğÇ yerlerde kullanÇlan bir tabirdirǤ Mehmet Zeki PakalÇnǡ 
ǲResîd akçesiǳǡ OsmanlÇ Tarih Deyimleri ve Terimleri SÚzlòğò ሺAnkaraǣ MEB YayÇneviǡ ͳͻͳሻǡ ͵ǣ ʹͺǤ 

100      BOA, T.T., 0243, 3. 
101    Monopolye uygulamasÇǡ Úzellikle Rumeli havalisinde yapÇlmÇçtÇrǤ Sipahiǡ resm olarak para değil de 

çarap aldÇğÇndanǡ bu çarabÇn satÇlmasÇ için yaklaçÇk iki ay sòresince halkÇn çaraplarÇ mòhòrlenerek 
satÇlmasÇna mâni olunurduǤ Buna ǲmonopolye tutmakǳ denirdiǤ 

102     Barkanǡ ǲTimarǳǡ ͳʹǣ ͵ͳʹǢ Sertoğluǡ ǲMonopolyeǳǡ ʹʹǢ BOAǡ T.T., 0243, 2. 
103    Aynî Ali Efendiǡ Kanunnâme-i Âl-i Osman ሺOsmanlÇ Devleti Arazi KanunlarÇሻ, trc. Hadiye Tuncer (An-

karaǣ TarÇm BakanlÇğÇ YayÇnlarÇǡ ͳͻʹሻǡ ʹͳͷǤ 
104     BOA, T.T., 0243, 2. 
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Çrmaklardan ve sel sularÇnda olan değirmenlerin resmiǡ yÇllÇk olup ͵ʹ akçe olarak hòkme bağǦ
lanmÇçtÇrǤ105 

3.1.9. Resm-i giyah 
Taze ve biçilen otlardan alÇnan vergidirǤ Hane baçÇna ͷ akçe olarak dòzenlenmiçtirǤ106  
͵ǤͳǤͳͲǤ Bâc-Ç siyah 
Bâc-Ç tamga da denilen bu vergi çehirde alÇm ve satÇmÇ yapÇlan her çeçit maldanǡ dokuǦ

nan kumaçtan ve kesilen hayvandan alÇnan vergidirǤ107 Buğdayǡ unǡ pirinçǡ peynirǡ balÇkǡ saǦ
bunǡ çizmeǡ pabuç gibi pazara gelen ticari yòktenǡ tuzǡ sade yağ ve zeytinyağÇndan alÇnmasÇ 
hòkmò getirilmiçtirǤ108  

͵ǤͳǤͳͳǤ Şire bâcÇ 
Şehir halkÇ ve kÚy ahalisinin kendi bağlarÇndan içmek için evlerine gÚtòrdòkleri çireǦ

den resm-i fÇçÇ alÇnmazken çÇkanÇn fazlasÇnÇ satarlarsa fÇçÇ baçÇna ͺ akçe bâc alÇnÇrdÇǤ109  
͵ǤͳǤͳʹǤ Bâc-Ç domuz 
Nakdî olarak alÇnan bu vergi de kanunnâmeye gÚre ʹ domuza ͳ akçeydiǤ110 
͵ǤͳǤͳ͵Ǥ Bâc-Ç ağnam 
Pazarlarda satÇlan koyun ve keçiden alÇnan vergidirǤ Satandanǡ ikisine bir akçe alÇǦ

nÇrdÇǤ111 
͵ǤͳǤͳͶǤ Esir BâcÇ 
Kanunnâmeye gÚre esir ya da at satÇlacak olursa ʹ akçe alandan ʹ akçe satandan alÇǦ

nÇrdÇǤ112 
͵ǤͳǤͳͷǤ Yiyeceklerden AlÇnan Bâc 
Taçradan kuru òzòmǡ incir geldiğinde ͳ akçe alandanǡ ͳ akçe satandan alÇnÇrǤ Bakkal 

satÇn aldÇktan sonra kantar ile satarsa ͳ akçe alandan ͳ akçe satandan alÇnÇrdÇǤ113 
͵ǤʹǤ MukataalÇ Arazilerle İlgili Dòzenleme  
OsmanlÇ toprak ve hukuk sistemiyle ilgili çalÇçmalardan hareketle mukataalÇ çiftlikleǦ

rin bir anlamda iltizamlÇ sayÇldÇğÇ bilinmektedirǤ Devlet bir gelir kaynağÇ olarak bu çiftlikleriǡ 
elinde çok fazla toprak kaldÇğÇ için kira karçÇlÇğÇnda kiçilere ihaleye vererek içler halde tutardÇǤ 
İhaleyi alan kiçi çehirli ya da kÚylò olabilirdiǤ Mukataa bedeli toplu olarak kira karçÇlÇğÇ alÇnÇr 
ve kira miktarÇ devlet ve mòteçebbis arasÇnda yapÇlacak bir mukavele ile belli olurdu. Devlet 
bu çeçit mukataalÇ arazileri eninde sonunda tapulu arazi haline getirirdiǤ114  

 

                                                 
105      BOA, T.T., 0243, 2. 
106      BOA, T.T., 0243, 2. 
107      MǤ Fuad KÚpròlòǡ ǲBâcǳǡ İslam Ansiklopedisi ሺİstanbulǣ MEB YayÇneviǡ ͳͻͻሻǡ ʹǣ ͳͺͻǤ 
108      BOA, T.T., 0243, 5. 
109      BOA, T.T.ǡ ͲʹͶ͵ǡ ͷǤ Şaraptan alÇnmakta olan bu resm için İmam Malikǡ İmam Âzam ve Ebu Muhammed 

mòspet gÚròç beyan etmiçlerǡ çarap bedelinden vergi alÇnmasÇnÇ çaraptan sirke vbǤ çeyler yapÇlarak 
Mòslòmanlar bakÇmÇndan da değerli bir çey yapÇlabileceği hòkmòne varmÇçlardÇrǤ Karamanǡ Muka-
yeseli İslam Hukuku, 3: 290. 

110     BOA, T.T.ǡ ͲʹͶ͵ǡ Ǥ Domuz òzerinden vergi alÇnmasÇ İslam mòctehidleri arasÇnda bazÇ ihtilaflara sebep 
olmuçturǤ Ebu Yusufǯa gÚre domuzun bedelinden vergi alÇnabilir çònkò buǡ gayrimòslimlere gÚre malǦ
dÇrǤ AyrÇca bu konudaki uygulama HzǤ Ömer zamanÇnda da yapÇlmaktaydÇǤ Gayrimòslimler çarap ve 
domuz ile gòmròğe geldiklerinde memurlarÇn aynî vergi almalarÇnÇ yasaklayan HzǤ Ömer satÇp bedeǦ
linden Údeme yapÇlmasÇnÇ istemiçtirǤ Karamanǡ Mukayeseli İslam Hukuku, 3: 290. 

111      BOA, T.T., 0243, 5-6. 
112      BOA, T.T., 0243, 6. 
113      BOA, T.T., 0243, 6. 
114     Halil İnalcÇkǡ OsmanlÇ İmparatorluğu Toplum ve Ekonomi ሺİstanbulǣ Eren YayÇncÇlÇkǡ ͳͻͻ͵ሻǡ ͷ-6; BOA, 

T.T., 0243, 3. 
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͵Ǥ͵Ǥ Knezǡ Piremikòrǡ Voynuk ve Eflakler 
Pojegaǡ mòstahkem bir kale olduğu için sÇnÇr boylarÇnda gÚrevli ahalinin seçkinlerinǦ

den olanlar ayrÇ bir isim altÇnda deftere kaydedilip bu bÚlgeleri çenlendirmekleǡ vergi toplaǦ
makla gÚrevlilerdiǤ Yeni fethedilen yerleriǡ bÚlgeyi tanÇyanǡ oranÇn ahalisi arasÇndan seçtiği 
yÚneticilerle idare etmek OsmanlÇnÇn siyasetinin bir parçasÇydÇǤ Buna gÚre eskiden bey sÇnÇfÇ 
içinde olup da sipahiliğe seçilmiç olanlarÇn bir kÇsmÇ gerektiğinde bazÇ imtiyazlara sahip bir 
askeri teçkilat olan voynukǡ eflakǡ doğancÇ arasÇna dağÇtÇlmÇçlardÇrǤ Bu bÚlgelerden olan PoǦ
jegaǯda nahiye kethòdalarÇna knezǡ kÚy kethòdalarÇna ise piremikòr ve teklic ismi ile çeçitli 
vazifeler verilmiçtirǤ Knezlerǡ memleket çenlendirip mamur yapan ve nahiye reayasÇnÇn verǦ
gilerini toplayan kimselerdirǤ AynÇ çekilde premikòr ve teklic de kÚylerini çenlendirip kÚy reǦ
ayasÇnÇn vergilerini toplamakta knezlere yardÇm ederlerǤ Bunlar sefer ve hane filorisi ÚdedikǦ
leri için diğer ròsumdan muaf kabul edilmiçlerdir.115 HÇristiyanlardan oluçturulan voynuklar 
ise serhat hizmeti yapanǡ sefer zamanÇnda sancak beyleriǡ voyvodalarÇ ve atlarÇǡ gÚnderleriǡ 
harp aletleri ile sefere katÇlmÇçlardÇrǤ Voynuklar her tòr vergiden muaf tutulmuçlardÇrǤ Buna 
gÚre Budin beylerbeyisi ve Pojega sancağÇ beyinin tespit ettiği voynuk vasÇflarÇna mònasip 
ͳʹͲ neferin voynuk tayin edilmesi ve yine bu kimselerin de vergiden muaf tutulmalarÇ emr 
olunmuçturǤ116 

 Eflakler ise Mòslòman olupǡ serhad vilayetlerindeki harap mezralarda yaçarlarǡ bazen 
ziraat bazen de hayvancÇlÇkla uğraçÇrlardÇǤ117 Şerǯî ve Úrfî vergi karçÇlÇğÇnda sefer ve sefer dÇǦ
çÇnda bazÇ hizmetler yapan eflakler yÇllÇk vermek zorunda olduklarÇ meblağ òzere ziraat ve 
resm-i ganem karçÇlÇğÇ her eve ͺ͵ akçe tayini ile deftere kaydedilmiçlerdirǤ Bunlarǡ bu bÚlgeǦ
leri çenlendirmek ve sÇnÇrdan gelebilecek tehlikelere karçÇ hudutlarÇ korumakla gÚrevlidirlerǤ 
Bu yòzden buralarda bulunmalarÇ zaruridirǤ118  

Pojegaǡ etrafÇ dağlarla çevrili bir vadinin merkezidirǤ Pojega sancağÇǡ ziraat açÇsÇndan 
zengin ve kendi ihtiyaçlarÇnÇ karçÇlayan bir òretim yeterliliğine sahiptirǤ XǤ ሺXVIǤሻ YòzyÇlda PoǦ
jega sancağÇnÇn iktisadi yapÇsÇnÇǡ ziraatÇnǡ hayvancÇlÇğÇnǡ bağcÇlÇğÇn oluçturduğu gÚròlmekteǦ
dirǤ Burada yetiçtirilen ihtiyaç fazlasÇ òrònler Budin ve İsakçaǯya da gÚnderilmiçtirǤ Pojega 
halkÇnÇn kÇrmÇzÇ etǡ balÇkǡ pirinçǡ bal ve peynir gibi temel gÇda maddelerini tercih ettiğiǡ zeytinǦ
yağÇ ve sade yağ kullandÇğÇ anlaçÇlmaktadÇrǤ Yetiçtirilen mahsuller çehir pazarÇnda satÇlmakǦ
tadÇrǤ Koyun ve keçiden alÇnan resm-i ağnamÇn yòksek oluçu hayvancÇlÇğÇn Únemli olduğunu 
gÚstermektedirǤ Domuz yetiçtirilmesi ve domuz resmiǡ gayrimòslim nòfusun varlÇğÇnÇ ortaya 
koymaktadÇrǤ Pojega sancağÇnÇn bulunduğu havaliden geçen Tunaǡ Dravaǡ Sava ve Vaka nehirǦ
lerinin òzerinde değirmenler bulunmaktadÇr.  

AyrÇca monopolyeǡ OsmanlÇ Úncesi uygulanmÇçtÇrǤ Bu durum OsmanlÇnÇn hakimiyeti 
tesis ederken mevcut bazÇ uygulamalarÇ hemen değiçtirmek yerine onlardan istifade ettiğini 
gÚstermektedirǤ  
               SONUÇ 

Kanuni Sultan Sòleyman dÚnemine ait olupǡ aralarÇnda ͷ-ͳͲ yÇllÇk zaman dilimi bulu-
nan bu òç kanunnâmeye gÚre sancaklarÇn iktisadi ve sosyal hayatlarÇna iliçkin Únemli neticeǦ
lerin ortaya çÇktÇğÇ değerlendirilmektedirǤ Öncelikle çunu ifade etmek gerekir kiǢ Uzun HaǦ
sanǯÇn bazÇ uygulamalarÇnÇn izlerinin gÚròldòğò Kemah ve Âmid sancaklarÇnda OsmanlÇnÇn 
yeni vergiler ve uygulamalar yanÇnda eskiye ait olan muameleleri de kullandÇğÇnÇ ya da bunǦ
larÇn bir kÇsmÇnÇ tedrîcen kaldÇrÇlmÇçtÇrǤ Bu çerçevede kanunnâmelerǡ pek çok farklÇ tatbikatÇn 
değiçik açÇlardan değerlendirilmesine zemin hazÇrlayacak derinliğe sahiptirǤ 

                                                 
115      BOA, T.T., 0243, 4-5. 
116      BOA, T.T., 0243, 4.  
117      Sertoğluǡ ǲVoynukǳǡ ͵ͷͻǢ BOAǡ T.T., 0243, 4-5. 
118    BOA, T.T.ǡ ͲʹͶ͵ǡ ͺͷǤ Eflak zòmresi ͳͷ͵ Semendire SancağÇ kanunnâmesinde yer alan hòkòmler 

çerçevesinde reaya gibi ǲklasik OsmanlÇ vergilerineǳ muhatap olmuçlardÇrǤ BkǤ İnalcÇkǡ OsmanlÇǯda 
Devletǡ Hukukǡ Adâlet, 95. 
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SancaklarÇn temel geçim kaynaklarÇnÇn tarÇm ve hayvancÇlÇğa dayandÇğÇ gÚròlmekle 
birlikte ticari faaliyetler de dikkati çekmektedirǤ Nòfusun çoğunluğunu bu iki geçim kaynaǦ
ğÇna dayanan ve devlete vergi vermekle mòkellef olan reaya teçkil etmektedirǤ Kòçòk baç hayǦ
van ağÇrlÇklÇ olmakla birlikte bòyòk baç hayvan ሺsu sÇğÇrÇ ሺmandaሻǡ kara sÇğÇrǡ inekሻ yetiçtirilǦ
mektedirǤ Kemah sancağÇnda kÇçlak vergisinden bahsedilmekteǡ bu da koyunun daha çok yeǦ
tiçtirilmesinden kaynaklanmaktadÇrǤ Sadece Pojegaǯda domuzdan bahsedilmekte ve yine PoǦ
jegaǯda inek vergisinden de bahsedilmesiǡ diğer iki sancakta kòçòk baç hayvanÇn daha çok terǦ
cih edildiği sonucuna bizi gÚtòrmektedirǤ Her òç sancakta arÇcÇlÇk yapÇldÇğÇ anlaçÇlmaktadÇrǤ 
Sadece Pojegaǯda pazarda balÇk satÇçÇndan bahsedilmektedirǤ Kemah ve Âmid sancaklarÇnda 
pazara mal getirmede atǡ katÇrǡ sÇğÇr ve deveǡ Pojegaǯda ise at kullanÇlmaktadÇrǤ 

Üç sancakta tarih aralÇğÇna rağmen tarÇma dayalÇ vergilerin miktarlarÇnda bir değiçme 
olmadÇğÇ gÚròlmektedirǤ Kemah ve Âmidǯde en Únemli gelir kaynağÇnÇǡ çehirde satÇlmakta olan 
mallardan alÇnan vergiler oluçtururkenǡ boyahaneǡ bezirhaneǡ çemhaneǡ meyhaneǡ ihtisab muǦ
kataasÇ ve mahsul vergilerinin de Únemli bir yekðn tuttuğu sÚylenebilirǤ 

Üç sancakta gayrimòslim nòfusun olduğu hamr ile ilgili kayÇtlardan anlaçÇlmaktadÇrǤ 
Kanunnâmelerde geçen meyhaneǡ çire pazarÇǡ içki yapÇlan yer olarak kullanÇlmÇçtÇrǤ Üzòm 
bağlarÇ òç sancakta da mevcutturǤ 

Pazar yerine getirilen mallarÇn tòrlerinde ticaret yolu òzerinde bulunan Kemah ve 
Âmidǯde daha çok çeçitlilik gÚròlmektedirǤ Yiyecek maddeleri olarak Pojegaǯda hububatǡ peyǦ
nirǡ balǡ balÇkǡ sade yağǡ zeyt yağÇǡ kuru òzòmǡ incirǢ Kemahǯta hububatǡ muzǡ incirǡ òzòmǡ erikǡ 
huçk-bârǡ meyve-i terǢ Âmidǯde yağǡ balǡ kavun-karpuzǡ hÇyarǡ ravend, meyve-i huçkǡ taze yeǦ
miçǡ çekerǡ terencòbinǡ revgan-Ç sade ve penbe dikkati çekmektedirǤ AyrÇca bu iki pazarda baǦ
kÇrǡ sacǡ demirǡ telǡ puladǡ tutiyaǡ neftǡ niçadÇr alÇm satÇmÇ yapÇlmaktadÇrǤ  

Kemah ve Âmid sancaklarÇnda pazardaki kumaç cinslerinin zengin çeçitlilik arz ettiği 
gÚròlmektedirǤ Âmidǯde İskenderânî ve Halep kumaçÇnÇnǡ ipeğin olmasÇ buranÇn ticari geçiç 
yoluna olduğunu açÇklamaktadÇrǤ DiyarbakÇrǯda gònòmòzde de ipekbÚceği yetiçtirilmektedirǤ 
Yine aynÇ çekilde Kemahǯta da Trabzon keteninden bahsedilmektedirǤ İsmi zikredilen kumaçǦ
lar çu çekilde verilebilirǣ Ketenǡ harirǡ dòlbendǡ çukaǡ ham bezǡ nemedǡ atlasǡ futaǤ Kemah ve 
Âmid sancaklarÇnda deri ve dericilikle ilgili malzemelerin yanÇsÇra boyacÇlÇkta kullanÇlan malǦ
zemeler de yer almaktadÇrǤ Âmid pazarÇnda yer alan kara sakÇzǡ zaferan eczacÇlÇk alanÇnda kulǦ
lanÇlmaktadÇrǤ Zaferan baharat ve Çtriyat olarak da kullanÇlmaktadÇrǤ Âmid ve Kemahǯta paǦ
muk tarÇmÇ yapÇlmaktaǡ dokumacÇlÇk bir ticarî faaliyet olarak yòròtòlmektedirǤ Bu dokumalar 
Avrupaǯya ihraç edilmektedirǤ KÚle ve esir ticareti ile ilgili hususlarÇn Pojega ve Âmid sancakǦ
larÇnda yer aldÇğÇ gÚròlmektedirǤ Âmidǯde transit geçen ak esirden elliǡ kara esirden yirmi beç 
akçe alÇnmasÇǡ sancak gelirleri içinde kÚle satÇçÇnÇn Únemli bir rakam olduğunu gÚstermekteǦ
dir. 

PojegaǯnÇn bòyòk nehirlerindeki değirmenler ile Kemahǯtaki değirmenlerden alÇnan 
vergi aynÇ miktardÇr ancak Pojegaǯda daha kòçòk Çrmak ve sel sularÇ òzerindeki değirmenlerǦ
den alÇnan vergi yÇllÇk ͵ʹ akçe olarak belirlenmiçtirǤ  

Kanunnâmelerde bidat119 olarak tabir edilen bazÇ uygulamalar dikkati çekmektedirǤ 
Bidat, hilaf-Ç kanun olan120, kanun-Ç kadime muhalif olan121, hilaf-Ç çerᦥ ve kanun olan122 
mânâsÇnadÇrǤ Buna gÚreǡ Únceden var olmakla birlikte reayaya ağÇr gelen ve yasaklanan uyguǦ
lamalarǡ kaldÇrÇlan vergilerǡ bedenî ceza verilen suçludan ayrÇca alÇnan cerimelerǡ fazladan alÇǦ
nan vergilerǡ yòk hayvanlarÇ at ve katÇrdanǡ bòyòkbaç ve kòçòkbaç hayvanlardan tamga zabÇtǦ
larÇ tarafÇndan alÇnan usulsòz vergiler, bidat ve kanun-Ç kadime muhalif kabul edilmiçtirǤ Tòm 
bu uygulamalarǡ sancaklarda yapÇlan hukuki dòzenlemelerle toplumsal hayatÇn devamlÇlÇğÇnÇ 

                                                 
119      BOA, T.T., 0243, 3; BOA, T.T., 0168, 7-10, 12. 
120      BOA, T.T., 0168, 9-10, 12. 
121      BOA, T.T., 0168, 12-13. 
122      BOA, T.T., 0243, 3.; BOA, T.T., 0168, 13. 
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ve çeçitliliğini sağlamada herkesin hak ve hukukunun olabildiğince gÚzetildiğini ortaya koyǦ
maktadÇrǤ Zira ehl-i Úrf tarafÇndan reayaya yapÇlacak bir hukuksuzluk ve haksÇzlÇk hem topǦ
lumsal huzuru tehdit edecek hem de ekonomik anlamda zorluklar doğurarak halkÇ devletle 
karçÇ karçÇya getireceğinden kanunnâmelerdeki ikaz ve hatÇrlatmalarla bu tehlike Únlenmeye 
çalÇçÇlmÇçtÇrǤ Ancak merkezî otorite tarafÇndan tekrarlanan bazÇ ikazlar aynÇ usðlsòzlòklerin 
devam ettiğini gÚstermesi açÇsÇndan kayda değerdirǤ 
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The Science of TafsÄr in Anmódhajuǯl-Funón By SipāhÄzādah 
Abstract: In Islamic thought, the accumulation regarding Tafsir appears in various ways. One 
of them is the type of work called Anmudhaj that contains chapters about TafsÄr. In the An-
mudhaj type of works, the determination of the sciences to investigate may occur according 
to different criteria. These criteria may occur as a classification of science and they also can 
be limited to a few sciences. In this article, we will examine the TafsÄr chapter from the work 
of SipāhÄzādah who took charge as a teacher and judge in the Ottoman EmpireǤ That part consǦ
titutes the first chapter of the work called Anmódhajuǯl-Funón which he symbolically limited 
the investigated sciences to seven. The other investigated sciences in the work are ᏡadÄthǡ 
Kalāmǡ the methodology of Islamic Lawǡ Fiqhǡ Bayânǡ and Medical ScienceǤ In the TafsÄr chap-
ter of the work of SipāhÄzādah called Anmódhajuǯl-Funón, seven different issues are investi-
gated in total. Those questions are ǲDoes Bismillah count as a vowǫǳ and ǲWhat is the order 
of the creation of the earth and the heavens in the light of the verse al-Baqarah ʹȀʹͻǫǳ and 
ǲDo the names of the numbers imply limitation ሺhasrሻǫǳ and ǲWhat is the reason behind the 
borrowing of Israelites the jewels of the Egyptians in the light of the verse al-Baqarah ʹȀͷͲǫǳ 
and ǲThe entry order to the city was given to Israelites in the verses al-Baqara 2/58-59, was 
this order given to them before or after their deviationǫǳ and ǲWhere is the prostrated door 
which is mentioned in the verseǫǳ and ǲHow can we assess Fakhr al-DÄn al-RāzÄǯs questions 
and answers regarding the narrative differences between the verses al-Baqarah (2/58-59) 
and al-AǮrâf ሺȀͳͳ-ͳʹሻǫǳ SipāhÄzādah examined the issues of TafsÄr through a historical 
which makes him the participant of the debate and allows him to the continue the present 
discourse through a critical reading. This makes the subject of work quite important. Because 
thanks to the work, it will be possible to catch some clues about the progress of the accumu-
lation regarding TafsÄr in the era the author lived. 
Summary: In Islamic thought, the accumulation regarding TafsÄr appears in various ways. One 
of them is the type of work called Anmudhaj that contains chapters about TafsÄr. In Anmudhaj 
type of works, the determination of the sciences to investigate may occur according to diffe-
rent criteria. These criteria may occur as a classification of science and they also can be limi-
ted to a few sciences. In this article, we will examine the TafsÄr chapter from the work of 
SipāhÄzādah who took charge as a teacher and judge in the Ottoman EmpireǤ That part consǦ
titutes the first chapter of the work called Anmódhajuǯl-Funón which he symbolically limited 
the investigated sciences to sevenǤ The other investigated sciences in the work are ᏡadÄthǡ 
Kalāmǡ the methodology of Islamic Lawǡ Fiqhǡ Bayânǡ and Medical ScienceǤ  
The work of SipāhÄzādahǡ Anmódhajuǯl-Funón consists of seven chapters and also seven is-
sues are investigated in the TafsÄr part of the work. The first investigated issue in the TafsÄr 
part is the issue of Basmalah and in our opinion, it would not be surprising to accept that in 
one dimension it is a conscious choice aimed at the beginning of the work. His general attitude 
is presenting the issues firstly. He constituted all of the issues through the trio of al-Zamakhs-
harÄǡ al-RāzÄǡ and al-BayᒅāwÄ either one or two of them. Another remarkable point in the de-
velopment of the issues is SipāhÄzādah begins with Basmalah according to the Mushaf com-
position and proceeds to al-Baqarah verse 59 in a particular order. According to this, the aut-
hor takes the problems he detected in the relevant parts as a subject. 
The issues that are investigated in the TafsÄr chapter can be listed as follows:  

1. Can Bismillah be used as a vowǫ According to SipāhÄzādahǡ al-BayᒅāwÄ, al-JurjānÄ 
and Mollā Khusraw claim that there is a difference between vowing in the name of 
God and starting something with Bismillah and this difference should be rejected 
through the work of al-MergÄnānÄ that is called Hidâye and Ibn al-Humāmǯs SharhǤ 
Thus, according to him one of the differences between Billah and Bismillah is not 
that they count as a vow.  

2. What is the order of the creation of the earth and the heavens in the light of the verse 
al-Baqarah ʹȀʹͻǫ SipāhÄzādah mentions that the creation and the arrangement of 
the earth did not happen at the same time.  
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3. Do the names of the numbers imply limitation (hasr)? Regarding this issue, 
SipāhÄzādah took the verse that says ǲǥand made them seven heavensǳ as the focal 
point and claimed that the mentioned number in this verse indicated limitation and 
gave examples from verses, hadith, linguists and scholars of the methodology.  

4. What is the reason behind the borrowing of Israelites the jewels of the Egyptians in 
the light of the verse al-Baqarah ʹȀͷͲǫ SipāhÄzādah criticized the two arguments of 
Fakhr al-DÄn al-RāzÄ. SipāhÄzādah criticized the assessments that Ancient Egyptians 
pursued those properties which they lent before and Israelites kept those jewels 
and he rejected them.  

5. The entry order to the city was given to Israelites in the verses al-Baqara 2/58-59, 
was this order given to them before or after their deviation? He criticized the argu-
ments of al-ZamakhsharÄ and al-BayᒅāwÄ which they have given to prove that this 
order was given to them after their deviation. He offered arguments and emphasi-
zed that the entry order to the city was given before their deviation.  

6. Where is the prostrated door which is mentioned in the verse al-Baqara 2/58? It is 
controversial if it is Jerusalem or the door of the Mosque in which they were perfor-
ming the prayer. al-ZamakhsharÄ and al-BayᒅāwÄ claim that it is Jerusalem. Was this 
order given before or after the death of the prophet Mosesǫ SipāhÄzādah thinks that 
it has to be the door of Jerusalem.  

7. How can we assess Fakhr al-DÄn al-RāzÄǯs questions and answers regarding the narǦ
rative differences between the verses al-Baqarah (2/58-59) and al-AǮrâf ሺȀͳͳ-
ͳʹሻǫ SipāhÄzādah criticized the responses which are given by al-RāzÄ and gives 
contrary responses. 

It is obvious that the author is Hanafi in the matters of Islamic Law. Besides this, we can say 
that SipāhÄzādah did not examine the issues of TafsÄr through a sense of belonging, he emp-
hasized the opinions of people which he found compatible with his beliefs. Hence, He someti-
mes comes to an agreement with al-BayᒅāwÄ who is a Shaffi in the matters of Islamic Law and 
from time to time he affirms al-ZamakhsharÄ who is a Mutazilite in the matters of faithǤ 
SipāhÄzādah examined the issues of TafsÄr through a historical depth and this both makes him 
a participant of the debate and allows the continuation of the present discourse through a 
critical reading. Thus, an attitude of critical consistency is prominent in his works. In our opi-
nion, this attitude of critical consistency is an action of consolidation for the maintenance of 
the power of the relevant text-centered linguistic system. In this regard, we can say that TafsÄr 
remained its liveliness in the geography in which the author lived. So, the founders of the 
system which we can list as al-ZamakhsharÄǡ Fakhr al-DÄn al-RāzÄǡ and al-BayᒅāwÄ and the 
ones who caused it to continue which we can list as Sayyid Sharif al-JurjānÄǡ Mollā Khusraw, 
and Ibn Kamāl Pasha have been read critically by the authorǤ This makes the subject of work 
quite important. Because thanks to the work, it will be possible to catch some clues about the 
progress of the accumulation regarding Tafsir in the era the author lived. Even though it was 
negative in the issues that are investigated by the author, the fact that the Fakhr al-DÄn al-
RāzÄ is a prominent figure is an indicator of the maintenance of the dominance of RāzÄǤ It 
would be more appropriate to link this with his effectiveness rather than the KalāmÄ power 
of his Tafsir. For RāzÄ is not taken as the focal point by SipāhÄzādah only in issues of KalāmǤ 
Besides that, he renders RāzÄ as a participant of the subject in linguistic issues too such as 
whether if the name of the numbers implies limitation or not and the usage of varied phrases 
in verses. 
Keywords:  TafsÄrǡ Ottoman period, SipāhÄzādahǡ Anmódhajuǯl-funónǡ Seven Sciencesǡ Fakhr 
al-DÄn al-RāzÄǤ  
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SipâhÁzâdeǯnin Enmðzecòǯl-Fònðnǯunda Tefsir İlmi 
Özǣ İslam dòçòncesinde tefsire dair birikim çok farklÇ çekillerde karçÇmÇza çÇkarǤ Bunlardan 
biri içinde tefsire dair bÚlòmler barÇndÇran enmðzec tòrò eserlerdirǤ Enmðzec tòrò eserlerde 
ele alÇnan ilimlerin seçimi farklÇ Úlçòtlere gÚre olabilmektedirǤ Bu Úlçòtler ilim tasnifi çeklinde 
olabileceºi gibi birkaç ilimle de sÇnÇrlandÇrÇlabilmektedirǤ Biz de bu makalede OsmanlÇda mòǦ
derrislik ve kadÇlÇk gibi gÚrevlerde bulunan SipâhÁzâdeǯnin yedi ilimle sÇnÇrlandÇrdÇºÇ 
Enmðzecòǯl-fònðn adlÇ eserin ilki olan tefsir bÚlòmònò inceleyeceºizǤ SÚz konusu eserde inǦ
celenen diºer ilimler ise hadisǡ kelâmǡ usðluǯl-fÇkÇhǡ fÇkÇhǡ beyân ve tÇpǯtÇrǤ SipâhÁzâdeǯnin 
Enmðzecòǯl-fònðn adlÇ eserinin tefsir bÚlòmònde toplam yedi mesele ele alÇnmÇçtÇrǤ Bu mese-
leler çunlardÇrǣ Bismillah yemin için kullanÇlÇr mÇǫ el-Bakara sðresi ʹȀʹͻ âyeti ÇçÇºÇnda yerǦ
yòzò ve gÚkyòzònòn yaratÇlmasÇndaki sÇralama nedirǫ SayÇ isimleri sÇnÇrlama ሺhasrሻ ifade 
eder mi? el-Bakara sðresi ʹȀͷͲ âyeti ÇçÇºÇnda İsrailoºullarÇnÇn MÇsÇrlÇlardan ziynetlerini 
Údònç alma sebepleri nelerdirǫ el-Bakara sðresi ʹȀͷͺ-ͷͻ âyetlerinde zikredilen İsrailoºullaǦ
rÇna kente girme emriǡ onlarÇn yollarÇnÇ çaçÇrmalarÇndan Únce mi yoksa sonra mÇdÇrǫ Âyette 
sÚylenilen secde edilen kapÇ neresidirǫ el-Bakara sðresi (2/58-59) ile el-AǮrâf sðrelerinde 
(7/161-ͳʹሻ anlatÇm farklÇlÇklarÇyla ilgili Fahreddin er-RâzÁǯnin soru ve cevaplarÇ nasÇl deºerǦ
lendirilebilirǫ SipâhÁzâdeǯnin tefsir ilminin meseleleriniǡ belli bir tarihi derinlik òzerinden ele 
almasÇǡ onu hem tartÇçmanÇn bir tarafÇ haline getirmekte hem de eleçtirel okuma òzerinden 
mevcut sÚylemin devamÇnÇ saºlamaya imkân vermektedirǤ Bu da çalÇçmanÇn konusunu 
Únemli hale getirmektedirǤ Zira çalÇçma sayesinde mòellifin yaçadÇºÇ dÚnemdeki tefsir birikiǦ
minin seyrine dair bazÇ ipuçlarÇnÇ yakalamak mòmkòn olacaktÇrǤ 
Özetǣ İslam dòçòncesinde tefsire dair birikim çok farklÇ çekillerde karçÇmÇza çÇkarǤ Bunlardan 
biri içinde tefsire dair bÚlòmler barÇndÇran enmðzec tòrò eserlerdirǤ Enmðzec tòrò eserlerde 
ele alÇnan ilimlerin seçimi farklÇ Úlçòtlere gÚre olabilmektedirǤ Bu Úlçòtler ilim tasnifi çeklinde 
olabileceºi gibi birkaç ilimle de sÇnÇrlandÇrÇlabilmektedirǤ Biz de bu makalede OsmanlÇda mòǦ
derrislik ve kadÇlÇk gibi gÚrevlerde bulunan SipâhÁzâdeǯnin yedi ilimle sÇnÇrlandÇrdÇºÇ 
Enmðzecòǯl-fònðn adlÇ eserin ilki olan tefsir bÚlòmònò inceleyeceºizǤ SÚz konusu eserde inǦ
celenen diºer ilimler ise hadisǡ kelâmǡ usðluǯl-fÇkÇhǡ fÇkÇhǡ beyân ve tÇpǯtÇrǤ  
Enmðzecòǯl-fònðn adlÇ eserin kòtòphanelerde tespit ettiºimiz toplam yedi nòshasÇ bulunmak-
tadÇrǤ Bu nòshalardan beç tanesi Tòrkiye kòtòphanelerindedirǤ Sòleymaniye KòtòphanesinǦ
deki òç nòsha Ayasofyaǡ Laleli ve İsmihan Sultan bÚlòmlerindedirǤ Bir tanesi BeyazÇt Devlet 
Kòtòphanesi Veliyyòddin Efendi kÇsmÇndadÇrǤ Diºeri Konya Belediyesi İzzet Koyunoºlu KòǦ
tòphanesindedirǤ Tòrkiye dÇçÇndaki iki nòsha ise Viyanadaki Avusturya Milli kòtòphanesi ile 
İrlanda Dublinǯdeki Chesterbeatty kòtòphanesindedirǤ   
Mevcut nòshalardan hareketle eserin òç isme hediye edildiºi gÚròlmektedirǤ Bunlarǡ IIIǤ MuǦ
rad, Sokullu Mehmet Paça ve Sinan PaçaǯdÇrǤ İsmihanǡ LâlelÁ ve Viyana nòshalarÇ Sokullu MehǦ
met Paçaǯya ithaf edilmiçtirǤ Sinan Paçaǯya ithaf edilen tek nòsha Ayasofya nòshasÇdÇrǤ Diºer 
òç nòsha ise Sultan IIIǤ Muradǯa ithaf edilmiçtirǤ Bu nòshalar arasÇnda mòellifin kendi hattÇyla 
yazÇldÇºÇ belirtilen İsmihan Sultan nòshasÇnÇn diºerlerine nazaran Úne çÇktÇºÇ sÚylenebilirǤ 
SipâhÁzâdeǯnin Enmðzecòǯl-fònðn adlÇ eseri yedi bab òzere oluçturulduºu gibi tefsir bÚlòǦ
mònde de toplam yedi mesele ele alÇnmÇçtÇrǤ Kanaatimizce tefsir kÇsmÇnda ele alÇnan ilk koǦ
nunun besmele olmasÇnÇ bir boyutuyla da eserin giriçine yÚnelik bilinçli bir tercih olarak kaǦ
bul etmek çaçÇrtÇcÇ olmayacaktÇrǤ Genel tavrÇ Únce meselenin sunumudurǤ Meselelerin tamamÇ 
ZemahçerÁǡ RâzÁ ve BeyzâvÁ òçlòsònden biri veya ikisi òzerinden oluçturulmaktadÇrǤ MeseleǦ
lerin oluçumunda dikkat çekici bir nokta da SipâhÁzâdeǯnin mushaf tertibine gÚre besmeleden 
baçlayarak el-Bakara sðresi ͷͻǤ âyete kadar sÇralÇ devam etmesidirǤ Buna gÚre mòellifǡ ilgili 
kÇsÇmda tespit ettiºi problemleri konu edinmektedirǤ  
Tefsir bÚlòmònde ele alÇnan meseleler çunlardÇrǣ  
           1.  Bismillah yemin için kullanÇlÇr mÇǫ SipâhÁzâdeǯye gÚre BeyzâvÁǡ CòrcânÁ ve Molla HòsǦ
revǯinǡ AllahǯÇn adÇyla yemin etmekle bir içe besmeleyle baçlama arasÇnda var olduºu sÚylenen 
ayrÇçma el-MergÄnânÁǯnin ሺÚǤ ͷͻ͵Ȁͳͳͻሻ Hidâyeǯsi ile İbnòǯl-HòmâmǯÇn ሺÚǤ ͺͳȀͳͶͷሻ  çerhi 
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òzerinden reddedilmelidirǤ Yani billah ile bismillah arasÇndaki farklardan biri ona gÚre yemin 
olmasÇ deºildirǤ  
              2. el-Bakara sðresi ʹȀʹͻ âyeti ÇçÇºÇnda yeryòzò ve gÚkyòzònòn yaratÇlmasÇndaki sÇraǦ
lama nedirǫ SipâhÁzâde yeryòzònòn yaratÇlmasÇ ile dòzenlenmesinin aynÇ anda olmadÇºÇna 
deºinirǤ  
              3. SayÇ isimleri sÇnÇrlama ሺhasrሻ ifade eder miǫ konusunda SipâhÁzâdeǡ ǲǥgÚkyòzònò 
yedi kat olarak dòzenlediǳ âyetini merkeze alarak burada belli bir sayÇ zikredilmesinin sÇnÇrǦ
lamaya içaret edeceºini âyetǡ hadisǡ dilci ve usulcòlerin kullanÇmÇ òzerinden ÚrneklendirirǤ  
              4. el-Bakara sðresi ʹȀͷͲ âyeti ÇçÇºÇnda İsrail oºullarÇnÇn MÇsÇrlÇlardan ziynetlerini 
Údònç alma sebepleri nelerdirǫ SipâhÁzâde Fahreddin er-RâzÁǯnin konuya dair iki argòmanÇ 
yani KÇptilerin Údònç verdikleri bu mallarÇn peçlerine dòçmeleri ve ziynet eçyalarÇnÇn İsrail 
oºullarÇnÇn ellerinde kalmasÇ çeklindeki deºerlendirmeleri eleçtirerek bunlarÇ doºru kabul etǦ
mez.  
              5. el-Bakara sðresi ʹȀͷͺ-ͷͻ âyetlerinde zikredilen İsrail oºullarÇna kente girme emriǡ 
onlarÇn yollarÇnÇ çaçÇrmalarÇndan Únce mi yoksa sonra mÇdÇrǫ Oǡ burada kente girme emrinin 
onlarÇn yollarÇnÇ çaçÇrmalarÇndan sonra olduºu çeklindeki ZemahçerÁ ve BeyzâvÁǯnin delilleǦ
rini eleçtirirǤ Kendi delillerini sunarak yollarÇnÇ çaçÇrmalarÇndan Únce kente girme emrinin 
onlara verildiºini vurgularǤ  
              6. el-Bakara sðresi ʹȀͷͺ âyetinde zikredilen secde ederek girilen kapÇ neresidirǫ BuǦ
nun Kudòs mò yoksa namaz kÇldÇklarÇ caminin kapÇsÇ mÇ olduºu tartÇçmalÇdÇrǤ ZemahçerÁ ve 
BeyzavÁ bunun Kudòs çehrinin kapÇsÇ olduºunu sÚylerǤ  Acaba bu emir HzǤ MusaǯnÇn ÚlòmònǦ
den Únce mi yoksa sonra mÇ olmuçturǫ  SipâhÁzâde bu iki gÚròçten hangisi olursa olsun bunun 
Kudòs çehrinin kapÇsÇ olmasÇ gerektiºi dòçòncesindedirǤ  
              7. el-Bakara sðresi ሺʹȀͷͺ-59) ile el-AǮrâf sðrelerinde ሺȀͳͳ-ͳʹሻ anlatÇm farklÇlÇklaǦ
rÇyla ilgili Fahreddin er-RâzÁǯnin soru ve cevaplarÇ nasÇl deºerlendirilebilirǫ SipahÁzâdeǡ 
RâzÁǯnin sunduºu cevaplarÇ eleçtirerek karçÇ cevaplarÇnÇ verirǤ  
Mòellifin fÇkhÁ noktada hanefÁliºi açÇktÇrǤ Bununla birlikte SipâhÁzâdeǯnin tefsirǯde herhangi 
bir aidiyet òzerinden meseleleri incelemediºiǡ kendi gÚròçòne uygun olan isimleri Úne çÇkarǦ
dÇºÇ sÚylenebilirǤ Nitekim fÇkhÁ noktada Şafii olan BeyzâvÁǯyle bazen gÚròç birliºine varÇrken 
itikâdÁ açÇdan da mutezÁlÁ olan ZemahçerÁǯyi yer yer olumlarǤ 
SipâhÁzâdeǯnin tefsir ilminin meseleleriniǡ belli bir tarihi derinlik òzerinden ele almasÇǡ onu 
hem tartÇçmanÇn bir tarafÇ haline getirmekte hem de eleçtirel okuma òzerinden mevcut sÚyǦ
lemin devamÇnÇ saºlamasÇna imkân vermektedirǤ Nitekim incelediºi konularda eleçtirel deǦ
vamlÇlÇk tavrÇ baskÇndÇrǤ Bu eleçtirel devamlÇlÇk tavrÇǡ kanaatimizce mevcut metin merkezli 
dilsel sistemin gòcònò korumasÇ için bir saºlamlaçtÇrma eylemidirǤ Bu anlamÇyla Úrneklerden 
hareketle mòellifin yaçadÇºÇ coºrafyada tefsirin canlÇlÇºÇnÇ koruduºunu sÚyleyebilirizǤ ŞÚyle ki 
sistemin kurucu isimleri olarak ifade edebileceºimiz ZemahçerÁǡ Fahreddin er-RâzÁ ve BeyzâvÁ 
ile sistemin devam ettiricisi Seyyid Şerif CòrcânÁǡ Molla Hòsrevǡ İbn Kemal Paça gibi isimler 
mòellif tarafÇndan eleçtirel okunmaktadÇrǤ Bu da çalÇçmanÇn konusunu Únemli hale getirmekǦ
tedirǤ Zira çalÇçma sayesinde mòellifin yaçadÇºÇ dÚnemdeki tefsir birikiminin seyrine dair bazÇ 
ipuçlarÇnÇ yakalamak mòmkòn olacaktÇrǤ 
Mòellifin ele aldÇºÇ konularda her ne kadar olumsuz olsa da Fahreddin er-RâzÁǯnin merkezÁ 
figòrlerden biri olmasÇǡ RâzÁǯnin otoritesinin devam ettiºinin bir gÚstergesidirǤ Bunuǡ RâzÁǯnin 
tefsirinin kelâmÁ yÚnònòn gòçlò olmasÇndan ziyade etki gòcòne baºlamak daha doºru olacakǦ
tÇrǤ Zira SipâhÁzâde tarafÇndan RâzÁǡ sadece kelamÁ meselelerde merkeze alÇnmazǤ Bunun dÇǦ
çÇnda sayÇlarÇn hasr ifade edip etmemesi ve âyetlerde farklÇ lafÇzlarÇn kullanÇlmasÇnÇn sebepǦ
leri gibi dilsel meseleler de onu konunun bir parçasÇ kÇlmaktadÇrǤ 
Anahtar Kelimeler: Tefsirǡ OsmanlÇ DÚnemiǡ SipâhÁzâdeǡ Enmðzecòǯl-fònðnǡ Yedi İlimǡ FahredǦ
din er-RâzÁǤ 
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GİRİŞ 
İslam dòçòncesinde AllahǯÇn kelamÇnÇ konu edinen Tefsirǡ çok farklÇ çekillerde karçÇǦ

mÇza çÇkarǤ Bunlardan biri de içinde âyetlerle ilgili meseleleri barÇndÇran çalÇçmalardÇrǤ ElǦ
bette ki KurǯânǯÇ baçtan sona tefsir eden kitaplarÇn veya Kurǯânǯla ilgili belli bir 
sðreyiȀâyetiȀkonuyu mesele edinen çalÇçmalarÇn içinde bunlarÇn Úrnekleri bol miktarda buǦ
lunmaktadÇrǤ Ancak biz bu tòr çalÇçmalarÇn dÇçÇndaǡ içinde tefsire dair bir bÚlòmò ihtiva edenǡ 
birden fazla ilimle ilgili mesaili inceleyenǢ Úrneklerǡ numuneler çeklinde tercòme edebileceǦ
ºimiz enmðzec tòrò eserlerin bir Úrneºini burada mòtalaa edeceºizǤ Belirtmeliyiz ki birden 
fazla ilmi ele alan enmðzec tòrò eserlerin hepsinin ilim tasnifine yÚnelik hazÇrlandÇºÇnÇ sÚyleǦ
memiz mòmkòn deºildirǤ Zira enmðzeclerǡ Úrnekler merkezinde ilimleri tasnif etme amaçlÇ 
olabileceºi gibi bòtòn ilimleri ele almaktan ziyade birkaç ilimle de sÇnÇrlÇ olabilmektedirǤ BirǦ
kaç ilimle sÇnÇrlÇ olan enmðzeclerin bir tòrò de belli sayÇdaki ilimlerle yetinme çeklinde karçÇǦ
mÇza çÇkmaktadÇrǤ İçte biz de kesretten kinaye anlamÇnda yedi sayÇsÇyla ilimleri sÇnÇrlayan bir 
çalÇçmanÇn tefsir bÚlòmònò bu makalede inceleyeceºizǤ Buna gÚre inceleyeceºimiz çalÇçma 
SipâhÁzâde adÇyla meçhur Muhammed bǤ Ali el-BursevÁǯnin ሺÚǤ ͻͻȀͳͷͺͻሻ Enmðᓈecòǯl-fònðn 
adlÇ eseridir.  

Gònòmòzde SipâhÁzâdeǯnin Evzahuǯl-mesâlikǯi hakkÇnda doktora seviyesinde çalÇçmaǦ
lar yapÇlmÇç olmakla birlikte ele alacaºÇmÇz Enmðᓈecòǯl-fònðnǯa yÚnelik herhangi bir çalÇçǦ
maya rastlamadÇkǤ AynÇ çekilde mòellifimizin tefsirciliºi hakkÇnda da bir çalÇçma bulunmaǦ
maktadÇrǤ İçte biz bu makalede hem Enmðᓈecòǯl-fònðn hakkÇnda bilgi vereceºizǡ hem de tefsir 
bÚlòmònò tanÇtacaºÇzǤ  

 
ͳǤ MUHAMMED BǤ ALİ SİPÂHÎZÂDE  
Bu baçlÇk altÇnda SipâhÁzâdeǯnin hayatÇnÇǡ ilmÁ kiçiliºini ve eserlerini tanÇtmaya çalÇçaǦ

caºÇzǤ  
1.1. HayatÇ  
AdÇ Muhammed bǤ Ali el-BursevÁ er-RðmÁ el-HanefÁdirǤ SipâhÁzâde adÇyla meçhur olǦ

muçturǤ Kaynaklarda mòellifimizin hayatÇnÇn ilk dÚnemi hakkÇnda maalesef pek fazla bilgi bu-
lunmamaktadÇrǤ Nitekim doºum tarihi bilinmemektedirǤ NevǮÁzâde AtâÁǯnin ሺÚǤ ͳͲͶͷȀͳ͵ͷሻ 
de naklettiºi òzere1 bazÇ eserlerinde kendisini SipâhÁzâde el-BursevÁ olarak tanÇtmasÇ haseǦ
biyle kaynaklarda Bursaǯda doºduºu belirtilmektedirǤ2 BursalÇ Mehmed Tâhir ሺÚǤ ͳ͵ͶͶȀͳͻʹͷሻ 
ilk eºitimini Bursaǯda aldÇºÇnÇ naklederǤ3 GÚrebildiºimiz kadarÇyla eserlerinde ismi dÇçÇnda 
mòellifle ilgili bir bilgiye rastlanamamaktadÇrǤ  

Ancak eserlerinde yer alan bazÇ bilgiler òzerinden Úzellikle kÇrklÇ medreseden Únceki 
eºiticilik dÚnemi hakkÇnda bazÇ ipuçlarÇna ulaçabilirizǤ Nitekim Oǡ TecrÁd haçiyesinin mevcut 
ilk nòshasÇnÇ hicrÁ ͻͷ ሺͳͷͷ-ͳͷͷͺሻ yÇlÇnda Bursaǯda yazmÇçtÇrǤ Bunun karçÇlÇºÇnda da otuz 
akçeli medreseye vazifelendirilmiçtirǤ AynÇ yÇl diºer bir eseri Evzahuǯl-mesâlikǯin bir nòshaǦ
sÇnÇ İstanbulǯda yazmÇçtÇrǤ DolayÇsÇyla mòellifimiz Bursaǯdan İstanbulǯa ͻͷ yÇlÇnda geçmiç olǦ
malÇdÇrǤ AyrÇca mòellifin eserlerini birden fazla isme ithaf etmesi de bazÇ tespitlere imkan taǦ
nÇmaktadÇrǤ Zira SipâhÁzâdeǯnin eserlerini ithaf ettiºi kiçilerin gÚrev sòreleri òzerinden bu 
eserleri yaklaçÇk olarak hangi tarihlerde yazdÇºÇ belirlenebilirǤ Ancak mòellifin biyografisi için 
bu bilgilerin yetersiz olduºunu da sÚylemeliyizǤ 

                                                 
1       Bk. NevǯÁzâde Atâullah Efendi AtâÁǡ ᐖeyl-i Şeᒚāiᒚ ሺİstanbulǣ Matbaa-i Âmireǡ ͳʹͺሻǡ 1: 310. 
2      Bk. Kâtib Çelebiǡ Keçfuǯᓇ-ᓇunðn an esâmiǯl-kòtòb veǯl-fònðn ሺBeyrutǣ Dâru İhyâiǯt-Tòrâsiǯl-ArabÁǡ tsǤሻǡ 

1: 880; BursalÇ Mehmed Tâhir, OsmanlÇ Mòellifleri (Ankara: Bizim Bòro BasÇmeviǡ ʹͲͲͻሻǡ͵ǣ ͷ; Bur-
salÇ Mehmed Tâhirǡ ǲSipâhÁzâde Mehmed bǤ Aliǳǡ İslam MecmuasÇ 1/7 (1330): 198; NevÁzâde AtâÁǡ 
Zeyl-i Şekâikǡ ͳǣ ͵ͲͻǢ Ömer RÇza Kehhâleǡ MuǮcemòǯl-mòellifÁnǣ terâcimu muᒲannifiǯl-kòtòbiǯl-ǮAraǦ
biyye (Beyrut: Mòessesetòǯr-risâleǡ ͳͶͳͶȀͳͻͻ͵ሻǡ ͵ǣ ͷͳ͵Ǥ 

3       BursalÇ Mehmed Tâhirǡ ǲSipâhÁzâde Mehmed bǤ Aliǳǡ 198. 
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SipâhÁzâdeǯnin hayatÇnÇn ilk dÚnemlerine dair oldukça sÇnÇrlÇ bilgilere raºmen AtâÁǯnin 
Zeyl-i Şekâikǯte verdiºi bilgilerden hareketle Úzellikle hicrÁ ͻͺͳ ሺͳͷ͵ሻ ile ͻͻ ሺͳͷͺͻሻ yÇllarÇ 
arasÇndaki gÚrevleriyle ilgili ayrÇntÇlÇ bilgiye sahibiyizǤ Buna gÚre SipâhÁzâde kÇrk akçelik medǦ
reseden azledildikten sonra4 çu gÚrevlerde bulunmuçturǣ  

1. ͻͺͳ yÇlÇ Safer ayÇnda ሺͳͷ͵ Haziranሻ Sinekzâde5 (?) (ϩكك زادγሻ yerine Mustafa Paça 
Medresesi mòderrisi olduǤ 

2. ͻͺ͵ yÇlÇ Recep ayÇnda ሺEkimȀKasÇm ͳͷͷሻ Hemçirezâde Efendi yerine Üç Şerefeli 
Medresede mòderris olduǤ  

3. ͻͺ yÇlÇ RebÁuǯl-Âhir ayÇnda ሺMayÇsȀHaziran ͳͷͻሻ AzmÁ Efendi yerine Sahn-Ç SeǦ
manǯa mòderris olduǤ6 

4. ͻͻͳ yÇlÇ Zilhicce ayÇnda ሺAralÇkȀOcak ͳͷͺ͵ȀͳͷͺͶሻ Remzizâde Efendi yerine AyaǦ
sofya Medresesi mòderrisi olduǤ  

5. ͻͻʹ yÇlÇ Şaban ayÇnda ሺAºustosȀEylòl ͳͷͺͶሻ Mertuluszâde Efendi yerine Baºdat 
Dâruǯs-selâm kadÇsÇ olduǤ7  

6. ͻͻͷ yÇlÇ Zilkâde ayÇnda ሺEkimȀKasÇm ͳͷͺሻ azledildiǤ Yerine Seyrekzâde geçtiǤ8 
7. ͻͻ yÇlÇ Muharrem ayÇnda ሺKasÇmȀAralÇk ͳͷͺͺሻ Çene Efendi yerine İzmir kadÇsÇ 

olduǤ VefatÇ akabinde bu gÚrev Taçzâde Ali Çelebiǯye verildiǤ9  
 KaynaklarÇn belirttiºine gÚre son gÚrev yeri olan İzmirǯde vefat etmiçtirǤ10 

SipâhÁzâdeǯnin vefatÇ konusunda kaynaklar hicrÁ ͻͻ ሺͳͷͺͻሻ tarihinde birleçmektedirǤ 11  
1.2. İlmÁ Kiçiliºi 
SipâhÁzâdeǡ hem tedris hem de iftâ makamÇnda bulunmuçǡ kadÇlÇk yapmÇçtÇrǤ12 Sadece 

Tefsirǡ Hadisǡ Usðl-Ç FÇkÇhǡ FÇkÇhǡ Kelam gibi dÁnÁ ilimlerde deºil aynÇ zamanda dil ilimlerinde 
de sÚz sahibidirǤ AyrÇca TÇpǡ Matematikǡ Coºrafya gibi alanlarda da uzmanlÇºÇ vardÇrǤ BursalÇ 
Mehmed Tâhirǡ SipâhÁzâdeǯnin elsine-i selâseǯde ሺOsmanlÇcaǡ Arapça ve Farsçaሻ nesir ve çiir 
yazabilecek bilgisi olduºuna eserlerini delil olarak sunarǤ13 AtâÁ de eserlerinin ilim ehli taraǦ
fÇndan takdir edildiºini bildirmektedirǤ14 Nitekim eserlerinin İstanbul kòtòphanelerinde birǦ
çok nòshasÇnÇn olduºu da aktarÇlmaktadÇrǤ 

1.3. Eserleri 
Mòellifimizin tespit edebildiºimiz eserleri çunlardÇrǣ 
 

                                                 
4      BkǤ NevÁzâde AtâÁǡ ᐖeyl-i Şeᒚāiᒚ, 1: 309.  
5     Ekmeleddin İhsanoºlu vǤ dºrǤǡ OsmanlÇ Tabii ve TatbÁkÁ Bilimler Tarihi Literatòrò ሺİstanbulǣ İslam 

Tarihǡ Sanat ve Kòltòr AraçtÇrma Merkeziǡ ʹͲͲሻǡ ͳǣ ͶͷǤ DanÇçǡ aynÇ ismi Segenzâde olarak nakletmekǦ
tedir. Bk. İlhami DanÇçǡ Evzahu'l-Mesâlik ilâ MaǮrifetiǯl-Bòldân ve̵l-Memâlik Ȁ EsâmÁ-i Bòldân ሺDeºerǦ
lendirme ve metinሻ ሺDoktora Teziǡ İstanbul Üniversitesi, 2017 ), 11. 

6       SipâhÁzâdeǯden sonra bu gÚreve Edirneli Çene Efendi adÇyla meçhur Muhammed bǤ Mahmud getirildiǤ 
BkǤ NevÁzâde AtâÁǡ ᐖeyl-i Şeᒚāiᒚ, 1: 308. 

7      Ancak AtâÁ ͻͻͶ yÇlÇ Recep ayÇnda ሺHaziranȀTemmuz ͳͷͺሻ SipâhÁzâde yerine Molla Muhammedǯin 
ሺÚǤ ͻͻͷሻ bu gÚreve geldiºini de aktarÇrǤ BkǤ NevÁzâde AtâÁǡ ᐖeyl-i Şeᒚāiᒚ, 1: 297. 

8     Ancak İhâmÁ DanÇçǡ Târih-i Silsile-i Ulemâǯda ሺSòleymaniye Kòtòphanesiǡ Esad Efendiǡ ʹͳͶʹǡ ͵ʹaሻ 
Baºdat kadÇlÇºÇndan azlinin ͻͻͶ yÇlÇ Recep AyÇ òçòncò gònò ሺʹͲ Haziran ͳͷͺሻ olduºunun açÇk bir 
çekilde yazÇldÇºÇnÇ naklederǤ SipâhÁzâde yerine ise Sahn mòderrislerinden SubaçÇzâde atanmÇçtÇrǤ BkǤ 
DanÇçǡ Evzahu'l-Mesâlikǡ ͳ͵Ǥ 

9       NevÁzâde AtâÁǡ ᐖeyl-i Şeᒚāiᒚ, 1: 309-310. 
10      BursalÇ Mehmed Tâhir, OsmanlÇ Mòellifleri, 3: 66. 
11      Kâtib Çelebiǡ Keçfuǯᓇ-ᓇunðn, 1: 185. Kehhâleǡ MuǮcemòǯl-mòellifÁn, 3: 513. 
12     BaºdatlÇ İsmail Paçaǡ Hediyyetòǯl-ǮârifÁnǣ Esmâòǯl-mòellifÁn ve âsӈâruǯl-muᒲannifÁnǡ trcǤ Kilisli RÇfat Bilge 

ሺAnkaraǣ Milli Eºitim BakanlÇºÇǡ ͳͻͷͳሻǡ ʹǣ ʹͷͻ; Kehhâleǡ MuǮcemòǯl-mòellifÁn, 3: 513. 
13      BursalÇ Mehmed Tâhir, OsmanlÇ Mòellifleri, 3: 66. 
14      NevÁzâde AtâÁǡ ᐖeyl-i Şeᒚāiᒚ, 1: 310. 
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1.3.1. TaǮlÁᒚa Ǯalâ Şerᒒiǯt-TecrÁd liǯl-İsfehânÁ ve Ꮱâçiyetò Còrcân  
Kaynaklarda Ꮱâçiye-i Şerᒒ-i TecrÁd,15 Ꮱâçiye Ǯalâ Şerᒒi TecrÁdiǯl-Ǯaᒚāid16 gibi isimlerde 

karçÇmÇza çÇkan eserǡ NasÁruddÁn TðsÁǯnin ሺÚǤ ʹȀͳʹͶሻ kelam ilmine dair altÇ babtan oluçan 
eserinin çerhidirǤ Eser birçok kiçi tarafÇndan çerh ve hâçiye edilmiçtirǤ17 SipâhÁzâdeǯnin çalÇçǦ
masÇ da bunlardan biridirǤ Eserǡ ŞemseddÁn İsfehânÁǯnin ሺÚǤ ͶͻȀͳ͵Ͷͻሻ TesdÁdòǯl-ᒚavâǮid fÁ 
çerᒒi TecrÁdiǯl-Ǯaᒚāidǯi ile Seyyid ŞerÁf CòrcânÁǯnin Ꮱâçiyetòǯt-TecrÁdǯi òzerine yapÇlmÇçtÇrǤ 
Eserǡ mòellifin Úºrencileri ve meslektaçlarÇyla yaptÇºÇ mòtalaalardan hareketle oluçturulmuçǦ
tur.18 AtâÁǡ SipâhÁzâdenin bu eseri otuz akçelik ሺmiftâhሻ19 medreseye atanmayÇ ሺmòlazemetሻ 
beklerken yazdÇºÇnÇ ve eserini Anadolu Kazaskeri olan Muhammed bǤ Abdòlvehhab bǤ AbdòlǦ
kerimǯe nam-Ç diºerǯle Abdòlkerimzâde Efendiǯye arz eylediºini aktarÇrǤ Bunun karçÇlÇºÇnda 
Abdòlkerimzâde Efendi kendisine hem yòz flori ihsan eyleyip hem de otuzluk medrese tezkeǦ
resi vermiçtirǤ20 Eserin tespit edebildiºimiz iki nòshasÇ bulunmaktadÇrǤ İlki Sòleymaniye KòǦ
tòphanesi Beçir Aºa ሺEyòpሻ bÚlòmò ͻͻ numarada kayÇtlÇdÇrǤ Feraº kaydÇnda yazmanÇn ͻͷ 
yÇlÇ Ramazan ayÇnÇn sonunda ሺTemmuz ͳͷͷͺሻ SipâhÁzâde adÇyla meçhur Muhammed tarafÇnǦ
dan Bursaǯda tamamlandÇºÇ bildirilmektedirǤ Eser toplam ͺ varaktÇrǤ İkincisi ise NuruosmaǦ
niye Kòtòphanesi ʹͳͲͻ numarada bulunmaktadÇrǤ ͷʹ varaktan oluçan çalÇçmanÇn baçÇnda 
Sahn mòderrislerinden SipâhÁzâde bendelerinin mòellifidir kaydÇ bulunmaktadÇrǤ Bu yazma 
ͻͻͳ senesi Muharremòǯl-haram ayÇnda ሺOcakȀŞubat ͳͷͺ͵ሻ kaleme alÇnmÇçtÇrȀtemize çekilǦ
miçtirǤ Öyle anlaçÇlÇyor ki aynÇ yÇl Zilhicce ayÇnda Ayasofya Medresesine tayin edilmeden Únce 
Sahn Medreselerinde mòderris iken bu nòsha istinsah edilmiçtirǤ DolayÇsÇyla eserin ͻͷ yÇǦ
lÇnda Bursaǯda yazÇlarak Anadolu kazaskeri Abdòlkerimzâdeǯye hediye edildiºi sÚylenebilirǤ 
Buradan hareketle SipâhÁzâdeǯnin otuz akçelik medreseǯye ͻͷ yÇlÇnda atandÇºÇ sonucuna vaǦ
rabiliriz. 

1.3.2. Hâçiye Ǯalâ çerhi Hikmetiǯl-Ǯayn 
NasÁruddin TðsÁǯnin Úºrencilerinden olan Necmeddin Ali bǤ Ömer el-KâtibÁ el-Kaz-

vÁnÁǯnin ሺÚǤ ͷȀͳʹሻ Ꮱikmetòǯl-Ǯayn adlÇ eserinin çerhidirǤ21 Eserin tek nòshasÇnÇn SòleyǦ
maniye Kòtòphanesi Beçir Aºa ሺEyòpሻ bÚlòmò ͻͻ numarada bulunduºu aktarÇlmaktadÇrǤ AnǦ
cak ilgili yazmayÇ incelediºimizdeǡ yukarÇda da naklettiºimiz òzere mòellifin diºer bir eseri 
olan TecrÁd haçiyesi olduºunu gÚrdòkǤ Kaynaklarda adÇ zikredilmesine raºmen22 mevcut ve-
riler ÇçÇºÇnda eserin bir nòshasÇ elimizde bulunmamaktadÇrǤ 

1.3.3. EvĂaᒒuǯl-mesâlik ilâ maǮrifetiǯl-bòldân veǯl-memâlik 
AsÇl olarak coºrafya alanÇyla ilgili olan eserin ana kaynaºÇ Ebuǯl-FidâǯnÇn ሺÚǤ 

͵ʹȀͳ͵͵ͳሻ ǲTaᒚvÁmuǯl-bòldânǯÇ ile Safiyyòddin Abdòlmòmin el-BaºdâdÁǯnin ሺÚǤ ͵ͻȀͳ͵͵ͺ) 
MuǮcemòǯl-bòldânǯÇndan Úzetlenen MerâsÇduǯl-ÇttÇlaǮÇdÇrǤ Eser hece sÇrasÇna gÚre dòzenlenǦ
miçtirǤ23 AtâÁǯnin verdiºi bilgiye gÚre eserin tamamlanma tarihi hicrÁ ͻͺͲ yÇlÇ Recep ayÇ ͳ͵Ǥ 

                                                 
15      BursalÇ Mehmed Tâhir, OsmanlÇ Mòellifleri, 3: 66. 
16      BaºdatlÇ İsmail Paçaǡ Hediyyetòǯl-ǮârifÁn, 2: 259. 
17      Bk. Salih GònaydÇnǡ ǲNasÁruddÁn et-TðsÁǯnin TecrÁdòǯl-iǮtikâdǯÇ Üzerine Oluçan Şerh-Hâçiye Literatòròǣ 

Tòrkiye Yazma Eser Kòtòphanelerinden Bir BakÇçǳǡ Tòrkiye AraçtÇrmalarÇ Literatòr Dergisi 14/28 
(2016): 237-272. 

18  Bk. Mehmet KalaycÇǡ ǲBir OsmanlÇ KelamcÇsÇ Ne Okurǫ OsmanlÇ İlim Geleneºi Çerçevesinde 
BeyâzÁzâdeǯnin MecmuǮa fiǯl-Mesâiliǯl-Mòntehabe AdlÇ Eseriǳǡ OsmanlÇǯda İlm-i Kelâm Âlimlerǡ EserǦ
ler, Meselelerǡ edǤ Osman Demir ve dºrǤ ሺİstanbulǣ İSAR YayÇnlarÇǡ  ʹͲͳሻǡ 7. 

19      NevÁzâde AtâÁǡ ᐖeyl-i Şeᒚāiᒚ, 1: 310. 
20      NevÁzâde AtâÁǡ ᐖeyl-i Şeᒚāiᒚ, 1: 116. 
21     BursalÇ Mehmed Tâhirǡ ǲSipâhÁzâde Mehmed bǤ Aliǳǡ ͳͻͺǤ Şerh ve Hâçiyeler için bkǤ Mòstakim ArÇcÇǡ 

ǲGelenek Oluçturan Bir Felsefe Klasiºi Olarak Hikmetòǯl-Ǯayn ve Etkileriǳǡ UluslararasÇ ͳ͵Ǥ YòzyÇlda 
Felsefe Sempozyumu Bildirileri, ed. Murat Demirkol-Muhammet Enes Kala ሺAnkaraǣ YÇldÇrÇm BeyazÇt 
Üniversitesi İnsan ve Toplum Bilimleri Fakòltesi YayÇnlarÇǡ ʹͲͳͶሻ ͵͵ʹ-349. 

22     BursalÇ Mehmed Tâhir, OsmanlÇ Mòellifleri, 3: 66, Mahmut Kayaǡ ǲSipâhÁzâde Mehmedǳǡ Tòrkiye Di-
yanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV YayÇnlarÇ, 2009), 37: 259. 

23      Kehhâleǡ MuǮcemòǯl-mòellifÁn, 3: 513. 
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gònòdòrǤ24 ሺͳͻ KasÇm ͳͷʹሻ Ancak konuyla ilgili doktora tezi hazÇrlayan İlhâmÁ DanÇçǡ en eski 
nòshanÇn BeyazÇt Kòtòphanesi Veliyyòddin Efendi ͵ʹͺͲ numarada kayÇtlÇ olup İstanbulǯda 
(Konstantiniyye) 965 (1557-ͷͺሻ yÇlÇnda yazÇldÇºÇnÇ aktarÇrǤ25 Ona gÚre eserin ilk tam nòshasÇ 
ͻ yÇlÇnda Sokullu Mehmed Paçaǯya ithaf edilen Sòleymaniye Kòtòphanesiǡ İsmihan Sultan 
ʹͻͺ numaralÇ nòshadÇrǤ26 Eser ayrÇca ͵Ǥ Muradǯa da takdim edilmiçtirǤ EvĂaᒒuǯl-mesâlik, 
1427/2006 tarihinde el-MehdÁ Abduǯr-revâhiyye tarafÇndan tahkik edilmiçtirǤ SÚz konusu 
eser Beyrutǯta Dâruǯl-Garbiǯl-İslâmÁ yayÇnevi tarafÇndan yayÇnlanmÇçtÇrǤ Eserǡ òlkemizde de 
doktora seviyesinde hem edebÁ27 hem de tarihÁ28 açÇdan incelenmiçtirǤ 

1.3.4. Esâmi-i Bòldân 
EvĂaᒒuǯl-mesâlik adlÇ eseri SipâhÁzâde daha sonra Úzet olarak OsmanlÇcaǯya Esâmi-i 

Bòldân adÇyla tercòme edip29 Sokullu Mehmet Paçaǯya takdim etmiçtirǤ30 Eserin Tòrkçeye terǦ
còmesi ͳ͵ Recep ͻͺͲ yÇlÇdÇrǤ ሺͳͻ KasÇm ͳͷʹሻ DolayÇsÇyla AtâÁǯnin zikrettiºi tarih Tòrkçeye 
tercòme edilme tarihi olmalÇdÇrǤ31 BursalÇ Mehmed Tâhirǯe gÚre eser lògat-Ç târihiyye ve coºǦ
rafya usulòne gÚre yazÇlan en eski eserdir ve İstanbul ሺDerseâdetሻ kòtòphanelerinin birçoǦ
ºunda nòshalarÇ mevcutturǤ32  

1.3.5. Risâle fÁ beyâniǯl-muᒚaddimetiǯl-meᓈkðra fÁ evâiliǯl-kòtòb 
KitaplarÇn baç kÇsmÇnda bulunan mukaddimelerle ilgili bir çalÇçmadÇrǤ Feraº kaydÇ buǦ

lunmayan risalede mòellif kendi adÇnÇ sÚylememekle birlikte SipâhÁzâde olarak meçhur olduǦ
ºunu aktarmaktadÇrǤ33 Sòleymaniye Kòtòphanesi Esad Efendi bÚlòmò ͵Ͳʹ numarada buluǦ
nan risale ͳͳ varaktan oluçmaktadÇrǤ 

1.3.6. Gòlçen-i Aᒕbâr 
OsmanlÇca olan eserǡ Sòleymaniye Kòtòphanesi İbrahim Efendi bÚlòmò ͳͻ numarada 

kayÇtlÇ olup ͻͶ-ͳͳͻ varaklarÇ arasÇndadÇrǤ Eserin giriç kÇsmÇnda Pend-i Attâr tercòmesi olduºu 
nakledilmektedir. 

1.3.7. Tercòmetò ᒅurðbiǯl-emsâl  
Ali RÇza Karabulutǡ eserin Ͷͷ varaktan oluçtuºunu ve bir nòshasÇnÇn Medine Ârif HikǦ

met Bey Kòtòphanesiǡ nrǤ ͵Ͷͻͷǯte olduºunu belirtmektedirǤ34 
1.3.8.  Kitâbuǯl-Eymân 
Risâle MoritanyaǯnÇn ŞÇnkÁt çehrinde Ehl-i Habt Kòtòphanesi ͺʹȀͺͻ͵ numarada 

Nemðzecuǯl-fònðn adÇyla kayÇtlÇdÇrǤ Eser ilgili kayda gÚre ͺͳ varaktan oluçmakta olup MuǦ
hammed b. Ali SipâhÁzâdeǯye nispet edilmektedirǤ Mòstensihi Sadullah bǤ İsa ve diºerleri çekǦ
linde kayÇt altÇna alÇnmÇçtÇrǤ Kayda gÚre sÚz konusu eserin baçlangÇç còmlesi ǲ  ϋلϰ كلمات Ϭϓذϭ ϩبόد

                                                 
24      NevÁzâde AtâÁǡ ᐖeyl-i Şeᒚāiᒚ, 1: 310. 
25      DanÇçǡ Evzahu'l-Mesâlik, 9. 
26      İlhami DanÇçǡ ǲXVIǤ YòzyÇlda Bir OsmanlÇ CoºrafyacÇsÇǣ Sipâhizâde Mehmed ve Eseri Evzahuǯl-mesâlik 

ilâ maǮrifetiǯl-bòldân veǯl-memâlikǳǡ FSM İlmÁ AraçtÇrmalar İnsan ve Toplum Bilimleri Dergisi 9 (2017 
Bahar): 126. AyrÇca eserin Arapça nòshalarÇ için bkǤ DanÇçǡ ǲXVIǤ YòzyÇlda Bir OsmanlÇ CoºrafyacÇsÇǳǡ 
127. 

27       Bk. Gamze KargÇ İnceǡ Sipahizade-Evzahò̵l-Mesalik ሺİnceleme-metin-dizinሻ ሺDoktora Teziǡ Çanakkale 
On Sekiz Mart Üniversitesiǡ ʹͲͳሻǤ  

28     Bk. İlhami DanÇçǡ Evzahu̵l-Mesâlik ilâ Ma̵rifeti'l-Bòldân ve̵l-Memâlik Ȁ EsâmÁ-i Bòldân ሺDeºerlenǦ
dirme ve metin), (Doktora Tezi, İstanbul Üniversitesiǡ 2017. 

29      BaºdatlÇ İsmail Paçaǡ Hediyyetòǯl-ǮârifÁn, 2: 259. 
30      Kâtib Çelebiǡ Keçfuǯᓇ-ᓇunðnǡ ͳǣ ͶͻǤ Tòrkçe nòshalarÇ için bkǤ DanÇçǡ ǲXVIǤ YòzyÇlda Bir OsmanlÇ CoºǦ

rafyacÇsÇǳǡ 128. 
31      NevÁzâde AtâÁǡ ᐖeyl-i Şeᒚāiᒚ, 1: 310. 
32      BursalÇ Mehmed Tâhir, OsmanlÇ Mòellifleri, 3: 66. 
33       Muhammed bǤ Ali SipâhÁzâdeǡ Risâle fÁ beyâniǯl-muᒚaddimetiǯl-meᓈkðra fÁ evâiliǯl-kòtòbǡ Sòleymaniye 

Kòtòphanesiǡ Esad Efendiǡ nrǤ ͵Ͳͻʹǡ ͳbǤ  
34     Ali RÇza Karabulutǡ MuǮcemòǯl-Maᒕᒷuᒷâtiǯl-Mevcðde fÁ mektebâti İstanbul ve Anadolu (b.y., y.y., ts.), 3: 

1283. AyrÇca bkǤ Kayaǡ ǲSipâhÁzâde Mehmedǳǡ ͵ǣ 259. 
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البϴان ϋلم ϲϓ الόϔل مباحث ǳ çeklindedirǤ Sonuç còmlesi ise ǲ بϬϨϴما تϨاϗض ϼϓ التملم زمان باϋتبار ǳ çeklindeǦ
dir.35 Fakat sÚz konusu yazmayÇ incelediºimizde SipâhÁzâdeǯye ait yazmanÇnǡ sadece mecmuǦ
anÇn òçòncò risalesi olduºunu ve risalenin enmðzec olmayÇp Kitâbuǯl-Eymân adlÇ daha Únce 
bilinmeyen natamam bir çalÇçma olduºunu gÚrdòkǤ36 Risalenin baç kÇsmÇnda SipâhÁzâdeǯnin 
mòsveddelerinden olduºu kaydÇ vardÇrǤ Toplam Ͷ varaktÇrǤ37 Bu nòshanÇn baçlangÇcÇ ise çu 
çekildedirǣ ǲ   ǳ الϴمϋ ϦϴرϮϓا الϬداη Δϳراح ΟمϮϬر

1.3.9. Enmðᓈecòǯl-fònðn 
Makalemizin konusunu oluçturan bu eserle ilgili ayrÇntÇlÇ bilgi açaºÇda verilecektirǤ  
BunlarÇn dÇçÇnda SipâhÁzâdeǯye ait olmayan fakat ona isnad edilen iki eserden de bahǦ

setmek isterizǤ İlki İmam BirgivÁǯnin ሺÚǤ ͻͺͳȀͳͷ͵ሻ İᓇhâruǯl-esrârǯÇna KuçadalÇ Mustafa b. 
Hamza el-AydÇnÁǯnin ሺÚǤ ͳͲͺͷȀͳͶ ǫሻ yazdÇºÇ Netâyicòǯl-Efkâr çerᒒu İᓇhâriǯl-esrâr adlÇ çerhe 
SipâhÁzâde Ali bǤ Muhammed tarafÇndan Sirâc BaᒲÁretòǯl-Ebᒒâr Ꮱaçiye-i Netâicòǯl-Efkâr adlÇ 
bir hâçiye yazÇldÇºÇ iddiasÇdÇrǤ38 Ancak mòellifimiz ile KuçadalÇǯnÇn vefat tarihleri karçÇlaçtÇrÇlǦ
dÇºÇnda bÚyle bir çeyin mòmkòn olmadÇºÇ anlaçÇlÇrǤ Diºer taraftan mòellifimizin adÇ MuhamǦ
med bǤ Ali iken burada Ali bǤ Muhammed SipâhÁzâde ismi verilmektedirǤ Muhtemelen isimler 
karÇçtÇrÇlmÇçtÇrǤ  

İkincisi kòtòphane kayÇtlarÇnda SipâhÁzâdeǯye nispet edilen Mònteᒕabuǯl-uᒲðl li inǦ
tidâbiǯl-vuᒲðl adlÇ eserdirǤ Ancak sÚz konusu eseri incelediºimizde mòellifinǡ aynÇ nisbeyi taǦ
çÇyan Saraybosna Hòkkâmòǯç-çerǮ medresesi mòderrisi olan Hasan Hòsni SipâhÁzâde olduǦ
ºunu gÚrdòkǤ Matbu nòshasÇ Sòleymaniye Kòtòphanesi Celal Ökten ͳͷͻ numaradadÇrǤ Eser 
MÇsÇrǯda ͳ͵Ͳ͵ ሺͳͻͲ͵ሻ yÇlÇnda Matbaatòǯl-Mevsðât tarafÇndan basÇlmÇçtÇrǤ DolayÇsÇyla bu eser 
de mòellifimize ait deºildirǤ  

 
ʹǤ ENMÛᐖECÜǯL-FÜNÛN39 
Bu baçlÇk altÇnda SipâhÁzâdeǯnin sÚz konusu eserinin adÇǡ aidiyetiǡ muhtevasÇ ve nòsǦ

halarÇ hakkÇnda bilgi verilecektirǤ  
ʹǤͳǤ AdÇ 
Mevcut nòshalara baktÇºÇmÇzda eserin farklÇ çekillerde isimlendirildiºi gÚròlòrǤ BeyaǦ

zÇt Veliyyòddin Efendi ͳͳͶͳ numaralÇ nòshanÇn giriçindeki fihristte eserin adÇ Risâle fiǯl-
fònðniǯs-semâniyye li SipâhÁzâde ሺSipâhÁzâdeǯnin sekiz fen hakkÇndaki risalesiሻ olarak geçǦ
mektedirǤ Ayasofya nòshasÇnÇn giriçinde ise Risâle fiǯt-tefsÁr ve gayrihi ሺTefsir ve diºerleri 
hakkÇnda risâleሻ ifadesi bulunmaktadÇrǤ AyrÇca Netâic-i Fònðn çeklinde bir kayÇt vardÇrǤ Bu 
kaydÇn hatalÇ olduºu açÇktÇrǤ Zira bÚyle bir isimlendirme diºer nòshalarda bulunmamaktadÇrǤ 
İsmihan Sultan nòshasÇnda ise adÇna dair bilgi verilmemekte risaleyi tanÇtÇcÇ mahiyette OsǦ
manlÇca TefsÁr-i ŞerÁf KÇtǮasÇ ibaresi geçmektedirǤ Bu òç yazma nòshanÇn tamamÇnda eserin 
ismine dair bilgi verilmeksizin risaleye baçlanmaktadÇrǤ Konya Koyunoºlu nòshasÇnÇn giriǦ
çinde eserin adÇ Enmðᓈec Risâle fi mebâhis mineǯl-fònðn li Mevlânâ SipâhÁzâde çeklindedir. 
Sadece Lâleli nòshasÇnÇn baçÇnda eserin ismi olarak Enmðzecòǯl-fònðn ifadesi geçmektedirǤ 
Ancak bu risaleǡ giriçte belirtildiºi òzere SipâhÁzâdeǯnin vefatÇndan sonra istinsah edilen bir 
nòshadÇrǤ Nitekim AtâÁ de eserin ismi olmamakla birlikte tanÇmlayÇcÇ mahiyette yedi fenden 
bahseden risale-i bedÁa40 ifadesini kullanmaktadÇrǤ Kâtib Çelebi ise eserin adÇnÇǡ Risâle fiǯl-
fònðniǯs-sebǮa olarak nakleder.41  BunlarÇn dÇçÇnda eserle ilgili diºer bir isimlendirme Ali RÇza 

                                                 
35       SipâhÁzâdeǡ ǲNemðᓈecòǯl-fònðnǳ, eriçimǣ ͳ Aºustos ʹͲͳͻǡ http://www.makrim.org/manuscrits. 
36       NòshanÇn temininde yardÇmcÇ olan Fatih Karaçoban beye çòkranlarÇmÇ sunarÇmǤ  
37        Nòshada varak numaralarÇ bulunmamaktadÇrǤ Ancak ilgili yazmayÇ baçlangÇç kabul ettiºimizde risale 

1b-Ͷa varaklarÇ arasÇndadÇrǤ 
38      Gamze KargÇ İnceǡ ǲXVIǤ YòzyÇlda Bir Coºrafya KitabÇ Evzahòǯl-Mesalikǳǡ Akademik Sosyal AraçtÇrmaǦ

lar Dergisi 6/77 ሺEylòl 2018): 295. 
39       BaºdatlÇ İsmail Paçaǡ Hediyyetòǯl-ǮârifÁn, 2: 259. Kehhâleǡ MuǮcemòǯl-mòellifÁn, 3: 513. 
40       NevÁzâde AtâÁǡ ᐖeyl-i Şeᒚāiᒚ, 1: 310. 
41       Kâtib Çelebiǡ Keçfuǯᓇ-ᓇunðn, 1: 880. 
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Karabulut tarafÇndan zikredilen Enmðᓈecòǯl-fònðn fiǯl-meǮârifiǯl-Ǯâmme ifadesidir.42 Ancak bu 
çekilde bir isimlendirmenin mevcut yazmalarda bulunmadÇºÇnÇ vurgulamalÇyÇzǤ  

Mevcut farklÇ isimlendirme ve tanÇtÇmlardan hareketle eserin adÇnÇn Enmðᓈecòǯl-
fònðn olmasÇnÇn daha sonra yaygÇnlaçtÇºÇnÇ sÚyleyebilirizǤ Bunu teyit edecek diºer bir husus 
yazma nòshalarÇn tamamÇnda eserinǡ bu adla kayÇtlanmasÇdÇrǤ BÚyle bir adÇn kullanÇmÇnÇn ve 
yaygÇnlaçmasÇnÇn sebebiǡ SipâhÁzâdeǯnin mukaddimede sÚylediºi çu ifade olabilirǣ ǲ ϪلتόΟϭ 

للϮϨϔن أϧمϮذΟا ǳ ሺBu ሺeseriሻǡ fenlerinȀilimlerin Úrnekleri kÇldÇmሻǤ Nitekim Viyana nòshasÇnda bu 
ifadenin altÇ kÇrmÇzÇ mòrekkeple çizilmiçtirǤ43  

2.2. Aidiyeti 
Eserin SipâhÁzâdeǯye aidiyeti ile ilgili kaynaklarda herhangi bir tartÇçma bulunmamak-

tadÇrǤ Yazma nòshalara baktÇºÇmÇzda mòellifin adÇ metnin baç kÇsmÇnda sadece Ayasofya44 ve 
Chesterbeatty45 nòshasÇnda bulunmaktadÇrǤ Diºer nòshalarda yani İsmihan Sultanǡ46  Laleli,47 
Avusturya,48 Konya İzzet Koyunoºlu49 ve Veliyyòddin Efendi50 nòshalarÇnda ise risalenin soǦ
nunda geçmektedirǤ Ayasofyaǡ Konya Koyunoºlu ve Chesterbeatty nòshalarÇnda mòellif kenǦ
disini İbn SipâhÁ adÇyla meçhur Muhammed bǤ Ali çeklinde tanÇtmaktadÇrǤ Diºer nòshalarda 
ise SipâhÁzâde adÇyla meçhur Muhammed çeklindedirǤ  

2.3. MuhtevasÇ 
BursalÇ Mehmed Tâhirǡ eserin mevzðǮâtuǯl-ulðm tarzÇnda yazÇldÇºÇnÇ belirtmektedirǤ 

Eºer bundan kast edilen TaçkÚprÁzâdeǯnin MevĂðǮâtuǯl-Ǯulðmǯu tarzÇnda ilimlerin tanÇtÇlmasÇ 
ise SipâhÁzâdeǯnin eserinin bÚyle olmadÇºÇ açÇktÇrǤ Oǡ ilimleri tanÇtmadÇºÇ gibi bòtòn ilimlerden 
haber verme kaygÇsÇ da gòtmezǤ Nitekim SipâhÁzâdeǯnin eseri yedi bab ve bir hâtimeden oluçǦ
maktadÇrǤ Mòellif mukaddimesinin hâmiçinde Úzellikle yedi sayÇsÇnÇn seçilmesiyle hedefleniǦ
len çeyin kesretten kinaye olduºunu vurgularǤ51 Yani birçok ilim ve fen olmasÇna raºmen yedi 
ilimle bunlarÇ Úrneklendirmeye çalÇçtÇºÇnÇ sÚylemektedirǤ Eserde ilimlerle ilgili sorular ve ceǦ
vaplar bulunmaktaǡ devamÇnda da eᒚðlu kaydÇyla mòellifin gÚròçleri aktarÇlmaktadÇrǤ Eserin 
içeriºine baktÇºÇmÇzda Kâtib Çelebiǯnin de zikrettiºi òzere52 yedi ilim sÇrasÇyla çunlardÇrǣ TefǦ
sirǡ Hadisǡ Kelâmǡ Usðluǯl-FÇkÇhǡ FÇkÇhǡ Beyânǡ TÇpǤ AtâÁ de eserin yedi fenden oluçan bir risâle-
i bedÁǮa olduºunu naklederǤ53Ancak SipâhÁzâde bab baçlÇºÇ olarak deºil de hâtime kÇsmÇnda 
sekizinci ilim olarak Astronomiǯyi ሺilm-i Heyǯeሻ incelerǤ Veliyyòddin Efendi nòshasÇnda eserin 
isminin Risâle fiǯl-fònðniǯs-semâniyye olarak zikredilmesi muhtemelen bu durumdan kaynak-
lanmaktadÇrǤ Ancak ele alÇnan ilimlerle ilgili farklÇ isimlendirmeler de bulunmaktadÇrǤ Mesela 
BursalÇ Mehmed Tâhirǯden iki farklÇ bilgi aktarÇlmaktadÇrǤ İlki hâtimeǯyi dikkate alarak eserin 
sekiz ilmi ihtiva etmesidir.54 İkincisi ise Tefsirǡ Hadisǡ Usðlǡ FÇkÇhǡ Ferâizǡ MeânÁǡ Heyetǡ TÇp gibi 
dokuz ilmi içerdiºi sÚylemidirǤ55 HatanÇn kaynaºÇ FÇkÇh ilminin alt baçlÇklarÇndan biri olan 

                                                 
42      Karabulut, MuǮcemòǯl-Maᒕᒷuᒷâtiǯl-Mevcðde, 3: 1283. 
43      Muhammed bǤ Ali SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðnǡ Avusturya Milli Kòtòphanesiǡ Yazma Eserler, nr. N. 

F. 407, 1b. 
44      Muhammed bǤ Ali SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðnǡ Sòleymaniye Kòtòphanesiǡ Ayasofyaǡ nrǤ ͵ͻͲǡ ͳbǤ 
45      Muhammed bǤ Ali SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðnǡ Chesterbeatty Kòtòphanesiǡ nrǤ ͵ʹͲǡ ͳbǤ 
46      Muhammed bǤ Ali SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðnǡ Sòleymaniye Kòtòphanesiǡ İsmihan Sultanǡ nrǤ ͵Ͳ͵ǡ 

59b. Makalede eserin bu nòshasÇ kullanÇlacaktÇrǤ 
47      Muhammed bǤ Ali SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðnǡ Sòleymaniye Kòtòphanesiǡ Laleliǡ nrǤ ʹͳͷͳǡ ͶbǤ 
48      Muhammed bǤ Ali SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðnǡ Avusturya Milli Kòtòphanesiǡ Yazma Eserler, nr. N. 

F. 407, 54b. 
49      Muhammed bǤ Ali SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðnǡ Konya Belediyesi İzzet Koyunoºlu Kòtòphanesiǡ nrǤ 

13237, 66a. 
50     Muhammed bǤ Ali SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðnǡ BeyazÇt Devlet Kòtòphanesiǡ Veliyyòddin Efendiǡ nrǤ 

1141, 267a. 
51      Örnek için bkǤ SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 2b.  
52      Kâtib Çelebiǡ Keçfuǯᓇ-ᓇunðn, 1: 185. 
53      NevÁzâde AtâÁǡ ᐖeyl-i Şeᒚāiᒚ, 1: 310. 
54      BursalÇ Mehmed Tâhir, OsmanlÇ Mòellifleri, 3: 66. 
55      BursalÇ Mehmed Tâhirǡ ǲSipâhÁzâde Mehmed bǤ Aliǳǡ 198. 
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Ferâizǯi ayrÇ bir ilim saymasÇdÇrǤ MeânÁ ilmini zikretmesi ise Ayasofya nòshasÇnda İlm-i Beyân 
yerine İlm-i MeânÁ çeklinde yanlÇç yazÇlmasÇndan kaynaklanmÇç olabilirǤ Zira eserde ele alÇnan 
ilim Beyân ilmidirǤ BursalÇ Mehmed Tâhirǯin bu sÚylemlerinden anlaçÇldÇºÇ kadarÇyla oǡ hem 
eserin içeriºine vakÇf deºildirǡ hem de Ȃbòyòk ihtimalle- Ayasofya nòshasÇ dÇçÇndaki nòshalarÇ 
gÚrmemiçtirǤ Zira eserde ele alÇnan ilimler tanÇmlanmamaktaǡ bu ilimlerle ilgili birden fazla 
mesele incelenmektedirǤ SipâhÁzâde eserini çòphe ve zannÇ barÇndÇran hususlarÇ açÇklamak 
maksadÇyla yazdÇºÇnÇǢ ayrÇca mukaddimesinde meseleleri taraflarÇn gÚròçlerini sunarak iç içe 
girmiç bir vaziyette oluçturduºunu vurgularǤ56  

ʹǤͶǤ NòshalarÇ 
Tespit edebildiºimiz kadarÇyla kòtòphanelerde eserin toplam yedi nòshasÇ bulunmakǦ

tadÇrǤ Bu nòshalar çunlardÇrǣ  
1. Sòleymaniye Kòtòphanesi İsmihan Sultan nrǤ ͵Ͳ͵ 
Mukaddimede belirtildiºi òzere SipâhÁzâdeǢ eseriǡ Sokullu Mehmet Paçaǯya ithaf etǦ

miçtirǤ YazmanÇn giriçinde merhum SipâhÁzâdenin risalesi olup ሺSokulluሻ Mehmet Paça ሺÚǤ 
ͻͺȀͳͷͻሻ merhuma hediye edildiºi kaydÇ vardÇrǤ AyrÇca Laleli nòshasÇnÇn baçÇnda İsmihan 
Sultan nòshasÇnÇn mòellifin kendi hattÇyla yazÇldÇºÇnÇ belirten bir bilgi vardÇrǤ Laleli nòshasÇǦ
nÇn da İsmihan Sultan nòshasÇndan istinsah edildiºi anlaçÇlmaktadÇrǤ BunlarÇn dÇçÇnda İsmiǦ
han SultanǯÇn Sokullu Mehmet PaçaǯnÇn eçi olmasÇ bu nòshayÇ Úne çÇkarmÇçtÇrǤ Hamiçinde iki 
farklÇ kalemden çÇktÇºÇ anlaçÇlan kayÇtlar bulunmaktadÇrǤ İlki metnin yazÇ tipiyle aynÇdÇrǤ YazǦ
manÇn sonunda belirtildiºi òzere hamiçte yapÇlan ikinci tòr taliklerǡ Ebð Eyyub el-EnsârÁ kaǦ
dÇsÇ Mustafa el-KonevÁ tarafÇndan yazÇlmÇçtÇrǤ YazmanÇn sonunda feraº kaydÇ bulunmamaktaǦ
dÇrǤ Tefsir kÇsmÇǡ eserin ʹb-ͺb varaklarÇ arasÇndadÇrǤ  

2. BeyazÇt Devlet Kòtòphanesi Veliyyòddin Efendi nrǤ ͳͶͳͳ 
Veliyyòddin Efendi ͳͶͳͳ numaralÇ yazmanÇn giriçinde hangi risaleleri ihtiva ettiºini 

belirten bir fihrist bulunmaktadÇrǤ Fihristte verilen bilgiye gÚre risalenin ismi ǲ Δالγر ϲϓ نϮϨϔال 
Δϴϧالثما ϲϫباδل ϩزاد ǳ ሺSipâhÁzâdeǯnin sekiz fen hakkÇndaki Risalesiሻ çeklindedirǤ Risalenin giriǦ

çinde de mòellif ismi olarak Mevlana SipâhÁzâde ሺϩزاد ϲϫباγ اϧϻϮمሻ ismi geçmektedirǤ57 Mukad-
dime kÇsmÇnda risalenin Sultan SòleymanǯÇn oºlu Selimǯin oºluna ሺIIIǤ Muradሻ hediye edildiºi 
belirtilmiçtirǤ Eserǡ ͳͶͳͳ nolu kitabÇn kÇrk beçinci risalesidirǤ Risale ʹ͵ͷb-ʹa varaklarÇ araǦ
sÇndadÇrǤ Tefsir kÇsmÇ ise ʹ͵a-ʹͶͲa varaklarÇndadÇrǤ Risalenin sonunda mòstensihin adÇ AhǦ
med b. Cihan el-BursevÁ olarak geçmektedirǤ Bunun dÇçÇnda risalenin ne zaman ve nerede yaǦ
zÇldÇºÇna yÚnelik bilgi bulunmamaktadÇrǤ 

3. Sòleymaniye Kòtòphanesi Ayasofya nrǤ ͵ͻͲ 
YazmanÇn baçÇnda paça hazretlerinin çeklinde bir kayÇt vardÇrǤ Eserin giriç kÇsmÇnda 

muhtevaya yÚnelik incelenen yedi ilim zikredilmiçtirǣ Tefsirǡ Hadisǡ Kelamǡ Usuluǯl-FÇkÇhǡ FÇkÇh 
ve Ferâizǡ MeânÁ ve TÇpǤ Eserin muhtevasÇnda da belirttiºimiz òzere Ferâiz ayrÇ bir ilim olarak 
deºilǡ FÇkÇh altÇnda zikredilmiçtirǤ AltÇncÇ ilim de MeânÁ deºilǡ Beyân ilmidirǤ Eserin istinsah 
kaydÇ yokturǤ Eserǡ vezir Sinan Paçaǯya hediye edilmiçtirǤ58 SipâhÁzâdeǯnin yaçadÇºÇ dÚnemde 
Sinan PaçaǯnÇn vezirlik yaptÇºÇ yÇllar hicrÁ ͻͺͺ-ͻͻͲ yÇllarÇdÇrǤ59 Tefsir kÇsmÇ ʹa-b varaklarÇ 
arasÇndadÇrǤ Öyle anlaçÇlÇyor ki BursalÇ Mehmed Tâhirǯin sadece bu nòshayÇ dikkate almasÇ 
eserin Sadrazam Sinan Paçaǯya ithaf edildiºi kanaatine onu sevk etmiçtirǤ60 Diºer nòshalarda 
da gÚròldòºò òzere buǡ eksik bir deºerlendirmedirǤ 

                                                 
56      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 1b. 
57     Muhammed bǤ Ali SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðnǡ BeyazÇt Devlet Kòtòphanesiǡ Veliyyòddin Efendiǡ nrǤ 

1141, 235a.  
58      Muhammed bǤ Ali SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðnǡ Sòleymaniye Kòtòphanesiǡ Ayasofyaǡ nrǤ 390, 2a. 
59       Mehmet İpçirliǡ ǲKoca Sinan Paçaǳǡ Tòrkiye Diyanet VakfÇ İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV YayÇnlarÇ, 

2002), 26: 138. 
60     BursalÇ Mehmed Tâhirǡ OsmanlÇ Mòellifleriǡ ͵ǣ Ǥ BursalÇ Mehmed Tâhirǡ ǲSipâhÁzâde Mehmed bǤ Aliǳǡ 

198. 
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4. Sòleymaniye Kòtòphanesi Laleli nr. 2151 
SÚz konusu nòshaǡ eserin baçÇnda da belirtildiºi òzere mòellifin hattÇyla yazÇlmÇç olǦ

duºu iddia edilen İsmihan Sultan nòshasÇndan istinsah edilmiçtirǤ Tefsir bÚlòmò ʹb-11a va-
raklarÇ arasÇndadÇrǤ Benzerlikleri dikkate alÇnarak Avusturya Viyana nòshasÇnÇn Lâleli nòshaǦ
sÇyla çokça Úrtòçtòºònò sÚyleyebilirizǤ  

5. Konya Belediyesi İzzet Koyunoºlu Kòtòphanesi nrǤ ͳ͵ʹ͵61 
 varaktan oluçan yazmanÇn feraº kaydÇ yokturǤ Eserǡ IIIǤ Muradǯa ithaf edilmiçtirǤ62 

Tefsir kÇsmÇ ͵a-ͳͳa varaklarÇ arasÇndadÇrǤ  
6. Avusturya Milli Kòtòphanesi Yazma Eserler nrǤ NǤ FǤ ͶͲ63 
Anmóᓈaᑈ al-funón adÇyla kayÇtlÇ olan eser Muhammed bǤ Ali İbn SipâhÁzâdeǯye nispet 

edilmiçtirǤ Toplam ͷͷ varaktan oluçmaktadÇrǤ Sokullu Mehmet Paçaǯya ithaf edilmiçtirǤ Tefsir 
bÚlòmò ʹb-ͺb varaklarÇ arasÇndadÇrǤ Eserin yazÇm noktasÇnda Lâleli nòshasÇyla Úrtòçen pek 
çok Úzelliºi bulunmaktadÇrǤ  

7. İrlanda Chesterbeatty Kòtòphanesi nrǤ ͵ʹͲ64 
Dublinǯde bulunan nòsha ͵ʹͲ numarada kayÇtlÇdÇrǤ SÚz konusu nòshanÇn mikrofilmiǦ

nin çoºaltÇlarak Kuveyt Milli Kòtòphanesi ʹʹͳͻ numarada bulunduºu da belirtilmektedirǤ 
Eser IIIǤ Muradǯa ithaf edilmiçtirǤ Risalenin baçÇnda mòellif kendini SipâhÁzâde adÇyla meçhur 
Muhammed bǤ Ali çeklinde tanÇtmaktadÇrǤ Risale ͷ varaktan oluçmaktadÇrǤ Tefsir bÚlòmò ͵b-
ͳͲa arasÇndadÇrǤ 

Mevcut nòshalardan hareketle eserin òç isme hediye edildiºi gÚròlmektedirǤ Bunlarǡ 
IIIǤ Muradǡ Sokullu Mehmet Paça ve Sinan PaçaǯdÇrǤ İsmihanǡ LâlelÁ ve Viyana nòshalarÇ Sokullu 
Mehmet Paçaǯya ithaf edilmiçtirǤ Sinan Paçaǯya ithaf edilen tek nòsha Ayasofya nòshasÇdÇrǤ DiǦ
ºer òç nòsha ise Sultan IIIǤ Muradǯa ithaf edilmiçtirǤ Bu nòshalar arasÇnda mòellifin kendi hatǦ
tÇyla yazÇldÇºÇ belirtilen İsmihan Sultan nòshasÇnÇn diºerlerine nazaran Úne çÇktÇºÇ sÚylenebiǦ
lir.  

 
3. ENMÛᐖECÜǯL-FÜNÛNǯDA TEFSİR İLMİȀFENNİ 
YukarÇda da ifade ettiºimiz òzere SipâhÁzâdeǡ eserine tefsir ilmiyle baçlamaktadÇrǤ Bu 

kÇsÇmda mòellifimizin mesele olarak incelediºi konular çunlardÇrǣ Bismillah yemin yerine ge-
çer miǫ el-Bakara sðresi ʹȀʹͻ âyeti ÇçÇºÇnda yeryòzò ve gÚkyòzònòn yaratÇlmasÇndaki sÇraǦ
lama nedirǫ SayÇ isimleri hasr İfade eder miǫ el-Bakara sðresi ʹȀͷͲǤ âyeti ÇçÇºÇnda İsrailoºulǦ
larÇnÇn MÇsÇrlÇlardan ziynetlerini Údònç alma sebepleri nelerdirǫ el-Bakara sðresi ʹȀͷͺ-59 
âyetlerinde zikredilen İsrailoºullarÇna kente girme emriǡ yollarÇnÇ çaçÇrmalarÇndan Únce mi 
yoksa sonra mÇdÇrǫ Âyetteki secde edilen kapÇ neresidirǫ el-Bakara sðresi ሺʹȀͷͺ-59) ile el-
AǮrâf sðrelerinde ሺȀͳͳ-ͳʹሻ anlatÇm farklÇlÇklarÇyla ilgili Fahreddin er-RâzÁǯnin soru ve ceǦ
vaplarÇna yÚnelik SipâhÁzâdeǯnin deºerlendirmeleri nelerdirǫ Şimdi ele alÇnan bu konularÇ inǦ
celeyelim. 

͵ǤͳǤ Bismillah Yemin İçin KullanÇlÇr mÇǫ 
SipâhÁzâdeǡ semiǮ ve ǮalÁm olan Allahǡ kadÁm kelâmÇnÇn açÇlÇçÇnÇ ǮbismillahirrahmanirǦ

rahÁmǯ ile yapmÇçtÇr,65 diyerek konuya giriç yaparǤ Oǡ meseleyi BeyzâvÁǯnin ሺÚǤ ͺͷȀͳʹͺሻ 
Envâruǯt-tenzÁlǯi òzerinden ortaya koyarǤ Buna gÚre Kurǯânǯa billah deºil de bismillah denile-
rek baçlanmÇçtÇrǤ BeyzâvÁǯye gÚre Allah lafzÇyla beraber isim kelimesinin kullanÇlmasÇnÇn iki 
amacÇ vardÇrǤ İlki onun ismiyle yardÇm dileme ve baçlanÇlacak için hayÇrlÇ olmasÇnÇ istemedirǤ 

                                                 
61      Bu nòshadan beni haberdar eden DrǤ Ahmet İhsan Dòndarǯa çòkranlarÇmÇ sunarÇmǤ 
62      Muhammed bǤ Ali SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðnǡ Konya Belediyesi İzzet Koyunoºlu Kòtòphanesiǡ nrǤ 

13237, 2b.  
63      NòshanÇn temininde yardÇmcÇ olan Sinan TòrkyÇlmazǯa çòkranlarÇmÇ sunarÇmǤ  
64      NòshanÇn temininde yardÇmcÇ olan DrǤ Yasin ApaydÇnǯa çòkranlarÇmÇ sunarÇmǤ  
65      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 2b. 
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İkincisi ise bir içe baçlamakla Allah adÇna yemin etmek arasÇndaki farkÇ ortaya koymaktÇrǤ66 
SipâhÁzâdeǡ devamÇnda Keççâf çarihi Seyyid Şerif CòrcânÁǯnin ሺÚǤ ͺͳȀͳͶͳ͵ሻ bu ikinci gÚròçle 
ilgili destekleyici mahiyette bir içe baçlamanÇn AllahǯÇn zatÇyla deºilǡ ismiyle olacaºÇ gÚròçònò 
aktarÇrǤ CòrcânÁǯye gÚre kiçiǡ bÚylece yapacaºÇ eylem için onun ismini araçȀalet kÇlarǤ Zira ye-
min AllahǯÇn isimleriyle deºil Allah adÇyla olurǤ67 SipâhÁzâde ayrÇca BeyzâvÁ çârihi Molla HòsǦ
revǯin ሺÚǤ ͺͺͷȀͳͶͺͲሻ de aynÇ kanaatte olduºunu eklerǤ Ona gÚre de bir içe baçlamada Allah 
lafzÇyla birlikte isim zikredilirken yeminde ise isim olmaksÇzÇn sadece Allah lafzÇ yeterlidirǤ68  

Bu aktarÇmlarÇn akabinde SipâhÁzâdeǢ BeyzâvÁǡ CòrcânÁ ve Molla Hòsrevǯin yukarÇda 
zikredilen deºerlendirmelerine itiraz ederek sÚze baçarǤ Oǡ yeminin sadece AllahǯÇn adÇyla olaǦ
caºÇnÇ kabul etmezǤ GÚròçònò delillendirmek òzere de bir takÇm argòmanlar sunarǤ İlk olarak 
Usul-Ç FÇkÇh kitaplarÇnÇn genelinde belirtildiºi òzere yeminǡ AllahǯÇn zatÇyla deºil isimleriyle 
yapÇlmaktadÇrǤ69 Nitekim Hidâye sahibi el-MergÄnânÁǡ ሺÚǤ ͷͻ͵Ȁͳͳͻሻ yeminin ya AllahǯÇn 
adÇyla yani Allah ismiyle ya Rahman ve Rahim gibi AllahǯÇn diºer isimleriyle ya da Oǯnun izzeǦ
tòllahǡ celalullah kibriyaullah gibi zata içaret etmeyen bir takÇm sÇfatlarÇyla yemin edilmesi 
çeklinde yorumlarǤ70 AyrÇca yemin kefaretininǡ Allah isminin kutsallÇºÇna leke sòrme gònahÇnÇ 
ortadan kaldÇrmak amacÇyla konulmasÇnÇ bunun çahidi olarak kabul ederǤ Nitekim Hidâye çaǦ
rihi İbnòǯl-Hòmâm ሺÚǤ ͅ ͳȀͳͶͷሻ da çerhinde yemininǡ AllahǯÇn zatÇyla deºil ismiyle olduºunu 
vurgular.71 Bu manada O, bismillah ifadesinin yemin niyetiyle sÚylenirse yemin kabul edile-
ceºini belirtirǤ Hatta İftiharòddÁn Tâhir bǤ Ahmed bǤ Abdòrreçâd el-BuhârÁǯnin ሺÚǤ ͷͶʹȀͳͳͶሻ 
Hòlâsatòǯl-fetâvâǯsÇnda bÚyle bir niyet olmasa bile bunun yemin sayÇlacaºÇnÇn aktarÇldÇºÇnÇ72 
vurgular.73  

Sonuç olarak SipâhÁzâdeǯye gÚre BeyzâvÁǡ CòrcânÁ ve Molla Hòsrevǯinǡ AllahǯÇn adÇyla 
yemin etmekle bir içe besmeleyle baçlama arasÇnda var olduºu sÚylenen ayrÇçma fÇkÇh kitapǦ
larÇnda aktarÇlan hususlar òzerinden reddedilmelidirǤ Yani billah ile bismillah arasÇndaki farkǦ
lardan biri yemin olmasÇ deºildirǤ 

3.2. el-Bakara Sðresi ʹȀʹͻ Âyeti IçÇºÇnda Yeryòzò ve GÚkyòzònòn YaratÇlmasÇndaki SÇǦ
ralama 

SipâhÁzâdeǡ Úncelikle ZemahçerÁ ሺÚǤ ͷ͵ͺȀͳͳͶͶሻ òzerinden konuyu soru cevap forǦ
munda vaz eder. el-Bakara sðresi ʹͻǤ âyette Cenab-Ç Allahǡ ǲYeryòzònde ne varsa tamamÇnÇ 
sizin için yaratanǡ sonra gÚºe yÚnelerek onlarÇǡ yedi gÚk olarak dòzene koyan OǯdurǤǳ buyurǦ
maktadÇrǤ Buna gÚre Únce yeryòzònò sonra gÚkyòzònò yarattÇºÇnÇ belirtmektedirǤ en-NaziǮât 
sðresi ͵ͲǤ âyette ise ǲbundan sonra da yeryòzònò dÚçeyip yaydÇǳ buyurmaktadÇrǤ ZemahçerÁ 
bu durumda iki âyet arasÇnda çeliçki olmaz mÇǫ diye sorarǤ Oǡ bu soruya yeryòzònòn fizÁkÁ 
yaratÇlÇçÇnÇnǡ gÚkyòzònden Únce olmasÇ sebebiyle olumsuz cevap verirǤ Ona gÚre yerin dòzenǦ
lenmesi ise daha sonra olmuçturǤ DolayÇsÇyla âyetler arasÇnda bir çeliçki yokturǤ Oǡ devamÇnda 
yeryòzò ve gÚkyòzònòn yaratÇlmasÇyla ilgili Hasan-Ç BasrÁǯden ሺÚǤ ͳͳͲȀʹͺሻ nakledilen bir riǦ
vayeti aktarÇrǤ Bu rivayete gÚre Allah Teâlâǡ arzÇ ሺyer kòreyiሻǡ Beyti Makdis̵in ሺMescidi 
Aksâ̵nÇnሻ bulunduºu yerde avucun içine sÇºacak bir taç parçasÇ çeklinde yaratmÇçtÇrǤ TaçÇn 
òzerinde yapÇçÇk konumda olan duman bulunmaktadÇrǤ Sonra bu dumanÇ yòkseltmiç ve ondan 

                                                 
66      NasÇròddin Abdullah bǤ Ömer bǤ Muhammed eç-ŞÁrâzÁǡ eç-ŞâfiÁ el-BeyzâvÁǡ Envâruǯt-tenzÁl ve esrâruǯt-

teǯvÁlǡ nçrǤ Muhammed Abdurrahman el-MarǮaçlÁ ሺBeyrutǣ Dâru İhyâiǯt-tòrâsiǯl-arabÁǡ tsǤሻ, 1: 26. 
67    Ali bǤ Muhammed bǤ Ali Zeynuddin Ebiǯl-Hasan el-HuseynÁ es-Seyyid el-CòrcânÁǡ Ꮱâçiyetòǯl-Keççâf 

(Beyrut: Daruǯl-Marife, ts.), 1: 31. 
68     Hòsrev Mehmed Efendi Molla Hòsrevǡ Ꮱâçiyetòǯl-BeyĂâvÁ, Konya Yusuf Aºa Kòtòphanesiǡ nrǤ ͵ͺͻǡ 

22b. 
69      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 2b. 
70      Bk. Kemâleddin Muhammed bǤ Abdòlvâhid İbnòǯl-Hòmâm es-SivâsÁǡ Şerᒒu fetᒒiǯl-ᒚadÁr Ǯaleǯl-Hidâye 

Şerᒒu Bidâyetiǯl-mòbtedÁ, nçrǤ Abdòrrezzak Galib el-MehdÁ ሺBeyrutǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 
1424/2003), 5: 62. 

71      İbnòǯl-Hòmâm, Şerᒒu fetᒒiǯl-ᒚadÁr, 5: 55, 62. 
72     İftihâruddÁn Tâhir bǤ Ahmed ǮAbdurreçÁd el-BuhârÁǡ Ꮴòlâᒲatòǯl-Fetâvâǡ Ezher Üniversitesi KòtòphaǦ

nesi, nr: 26789, 97b. 
73      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn,, 2b-3a. 
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gÚkleri yaratmÇçtÇrǤ O avuç içi kadar olan taçǡ olduºu yerde bÇrakÇlmÇçǡ sonra da bu taç yeryòǦ
zòne yayÇlmÇçtÇrǤ Nitekim ona gÚre AllahǯÇn ǲyer ve gÚkyòzò bitiçik idiǳ (el-Enbiyâ ʹͳȀ͵Ͳሻ âyeǦ
tindeki ratᒚ ifadesi bu yapÇçÇklÇktÇrǤ74  

SipâhÁzâdeǡ ZemahçerÁǯnin bu açÇklamalarÇna yÚnelik Fahreddin er-RâzÁǯnin ሺÚǤ 
ͲȀͳʹͳͲሻ itirazÇnÇ aktarÇrǤ Ona gÚre yeryòzònòn bòyòk bir cisim olmasÇ sebebiyle yerin yaǦ
ratÇlmasÇnÇn ve yayÇlmasÇnÇn birbirinden ayrÇ olmasÇ dòçònòlemezǤ75 Yeryòzònòn yayÇlmasÇ 
gÚºòn yaratÇlmasÇndan sonra olduºunda bu durumda yerin yaratÇlmasÇ daǡ semalarÇn yaratÇlǦ
masÇndan sonra olacaktÇrǤ76 

SipâhÁzâdeǯye gÚreǡ Fahreddin er-RâzÁǯnin yaptÇºÇ itirazǡ ZemahçerÁǯnin ve gÚròçònò 
aktardÇºÇ Hasan-Ç BasrÁǯnin sÚzòne gereken dikkati vermemesinden kaynaklanmaktadÇrǤ Zira 
bu sÚylemden anlaçÇlan çeyǡ yerin yaratÇlmasÇndan sonra yayÇlmasÇnÇn olduºudurǤ Yoksa onǦ
lar yerin bòyòklòºòyle ilgili bir çey dememiçtirǤ Bilakis yaratmanÇn baçlangÇcÇnda yeryòzòǦ
nòn taç çeklinde olduºunuǡ sonra bunun yayÇldÇºÇnÇ belirtmiçlerdirǤ BÚylece SipâhÁzâdeǯye 
gÚre yerin yaratÇlmasÇ ile yayÇlmasÇ arasÇndaki ayrÇçma gerçekleçmiç ve Fahreddin er-RâzÁǯnin 
sÚylediºinin aksine yeryòzònòn yayÇlmasÇnÇnǡ yaratÇlmasÇndan sonra gelmesi sabit olmuçǦ
tur.77 

3.3.  Âyetteki ǲǥgÚkyòzònò yedi kat olarak dòzenlediǳ İfadesinde ǲYediǳ SayÇsÇnÇn KeǦ
sinlik İfade Edip Etmediºi Meselesi 

Âyetteki yedi sayÇsÇnÇn kesinlik ifade edip etmediºi konusunda SipâhÁzâde meseleyi 
Fahreddin er-RâzÁǯnin gÚròçleri òzerinden inça ederǤ Oǡ konuyu soru-cevap usulòyle ortaya 
koyarǤ Buna gÚre biriǡ Kur̵an̵da gÚklerin sayÇsÇnÇn yedi olduºunu ifade eden bu naslarǡ daha 
fazla olmasÇnÇ nefyeder miǫ çeklinde bir soru sorarsa Fahreddin er-RâzÁ buna cevaben âyette 
sayÇnÇn zikredilmiç olmasÇnÇnǡ daha fazlasÇnÇn olmayacaºÇ anlamÇna gelmediºi gÚròçòndeǦ
dir.78 Yani ona gÚre yedi sayÇsÇndan daha fazla olabilirǤ  

SipâhÁzâdeǡ konuyla ilgili kendi gÚròçlerini ortaya koyma adÇna Úncelikle sayÇ denilen 
çeyin hangi amaçla sÚylenildiºini ele alÇrǤ79 Oǡ sayÇ konusunu Kâfiye sahibi İbnòǯl-Hâcib ሺÚǤ 
646/1249) ile Kâfiye çârihi Raziyyòddin el-EsterâbâdÁǯnin ሺÚǤ ͺͺȀͳʹͺͻǯdan sonraሻ gÚròçleri 
òzerinden aktarÇrǤ İbnòǯl-Hâcib sayÇnÇnǡ ሺadetሻ tek tek çeylerin niceliºi için konulduºunu80 
sÚylerǤ Necmuǯl-Eimme Raziyyòddin el-EsterâbâdÁ ise bir çeyin niceliºinin ሺkemmiyyetሻ beǦ
lirli bir sayÇ olduºunu belirtirǤ Zira tÇpkÇ bir çeyin mahiyetininǡ o çeyin hakikatini Úºrenmek 
için vaz olunan ma ሺNeǫሻ ile sorulan belirli bir hakikateǢ bir çeyin keyfiyetinin keyfe ሺnasÇlǫሻ 
ifadesiyle sorulan belirli bir niteliºe içaret etmesi gibi kemmiyetȀnicelik de kem ሺKaçǫሻ soruǦ
suna verilen cevaptÇrǤ Bu da belirli bir sayÇdÇrǤ EsterâbâdÁ kem ifadesiyle belirli bir sayÇnÇn 
kast edilmesinin Úzellikle niceliksel belirlilik içermeyen çoºulu ሺcemǮሻ dÇçarÇda bÇrakmak 
amacÇyla kullanÇlmÇç olabileceºini bir deºerlendirme olarak da eklerǤ81 SipâhÁzâdeǯye gÚre 

                                                 
74    Carullah Ebuǯl-KasÇm Muhammed bǤ Ömer ZemahçerÁǡ el-Keççâf Ǯan haᒚāiᒚi »avâmiᒅiǯt-tenzÁl ve 

Ǯuyðniǯl-eᒚāvÁl fÁ vucðhiǯt-teǯvilǡ nçrǤ Adil Ahmed Abdòlmevcðd-Ali Muhammed Muavviz (Riyad: Mek-
tebetòǯl-ubeykânǡ ͳͶͳͺȀͳͻͻͺሻǡ ͳǣ ʹͷͳǤ 

75      Nitekim RâzÁǯnin diºer tefsir eseri Esrâruǯt-tenzÁl ve envâruǯt-teǯvÁlǯe gÚre yeryòzò kòre çeklinde olsa 
da bu kòrenin her bir yayÇ dòz bir çekil çeklinde gÚròlòrǤ Bundan dolayÇ da kuçku gÚtòrmez bir çeǦ
kilde oǡ yayÇlmÇç ve dòzlenmiç olurǤ BkǤ Ebu Abdillâh Muhammed bǤ Ömer bǤ Hòseyin FahreddÁn RâzÁǡ 
Esrâruǯt-tenzÁl ve envâruǯt-teǯvÁlǡ ͺbǡ eriçimǣ ʹ Aºustos ʹͲͳͻǡ https://www.alukah.net/lib-
rary/0/111453/. 

76     Ebu Abdillâh Muhammed bǤ Ömer bǤ Hòseyin FahreddÁn RâzÁǡ MefâtÁᒒuǯl-»ayb ሺBeyrutǣ Dâruǯl-fikr, 
1401/1981), 2: 170. 

77     SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 3a. 
78     RâzÁǡ MefâtÁᒒuǯl-»ayb, 2: 173. 
79     SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 3b. 
80      İbnòǯl-Hâcibǡ Cemaleddin Osman bǤ Ömer bǤ EbÁbekirǡ el-Kâfiye fÁ Ǯulðmiǯn-Naᒒv veǯç-Şâfiye fÁ Ǯilmeyiǯt-

TaᒲrÁf veǯl-Ꮴaᒷǡ nçrǤ Salih AbdòlazÁm eç-ŞâǮir ሺKâhireǣ Mektebetòǯl-Âdâbǡ ͳͶ͵ͳȀʹͲͳͲሻǡ ͵ͺǤ 
81      RazÇyyòddÁn Necmeddin Muhammed b. Hasan el-EsterâbâdÁǡ Şerᒒuǯr-RaĂÁ li Kâfiyeti İbniǯl-Hâcibǡ nçrǤ 

Yahya Beçir MÇsrÁ ሺRiyadǣ İdâretòǯs-sekâfe veǯn-neçrǡ ͳͶͳȀͳͻͻሻǡ 2: 547-548. 
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âyetteki yedi sayÇsÇ artma ve eksilme olmaksÇzÇn yediǯye açÇk bir çekilde ሺnass) delalet etmek-
tedir.82 Oǡ buna Úrnek olarak BeyzâvÁǯninǡ ǲonlar için yetmiç defa istiºfar etsen deǳ (et-Tevbe 
ͻȀͺͲሻ âyetinin açÇklamasÇnda peygamberimizin bu ifadeyi gerçek anlamÇnda yetmiç sayÇsÇ 
olarak anlamasÇnÇ verirǤ Nitekim BeyzâvÁǯye gÚre doºrusu da budurǤ Zira yetmiç sayÇsÇnÇn bir 
sÇnÇr olarak kabul edilmesi ona gÚre caizdirǤ83 

SipâhÁzâdeǡ konuyu hadisten bir Úrnekle açÇklamaya çalÇçÇrǤ ŞÚyle ki Şeyh EkmeleddÁn 
BâbertÁ ሺÚǤ ͺȀͳ͵ͺͶሻ Şerᒒuǯl-MeçârÇᒚǯte Câbir bǤ Abdullahǯtan ሺÚǤ ͺȀͻሻ nakledilen daha 
Únceki nebilere verilmeyen beç hasletin peygamberimize verilmesiyle ilgili hadisi naklederǤ 
BâbertÁǡ hadisin farklÇ varyantlarÇnÇn olmasÇndan hareketle beç sayÇsÇnÇn hasr anlamÇna gelǦ
mediºinin sÚylendiºini belirtirǤ Bundan dolayÇ da onlara gÚre sayÇ isimleri hasr ifade etmezǤ 
Ancak BâbertÁǡ bunu çÚyle açÇklarǣ bir kiçi yanÇmda on dirhem vardÇr dediºinde bu ifadesinde 
onda on dirhemin dÇçÇnda bir çey olursa bu doºru olmazǤ BâbertÁǯye gÚre bu durumda kiçi 
yalancÇ konumuna dòçerǤ Zira sayÇ belli bir anlam için konulan ve bunun dÇçÇnda kullanÇlmaǦ
yan Úzel ሺhâssሻ bir sÚzdòrǤ BâbertÁǡ bunu diºer bir eseri TaᒚrÁrǯde açÇkladÇºÇnÇ belirterek ya-
nÇmda on dirhem vardÇr diyen kiçinin bu ifadesinin kendisinde bulunanÇ açÇklamak amacÇyla 
sÚylendiºini belirtirǤ Şayet kiçide bunun dÇçÇnda bir çey olursa o zaman kiçiǡ yalancÇ konuǦ
muna dòçeceºinden dolayÇ bunun nefyedilmesi gerekirǤ84 SipâhÁzâdeǯye gÚre âyette geçen 
yedi ifadesiyle de aynÇ çeyin kastedildiºi açÇktÇrǤ 

Diºer bir Úrnek usulcòlerin zikrettiºi Kurǯânǯdaki òç kurǯ ifadesinde de òç lafzÇnÇnǡ sayÇ 
olmasÇ hasebiyle belirli bir sayÇya ሺlafz-Ç hassሻ içaret etmesidirǤ Ancak kurǯ kelimesi hem teǦ
mizlik hem de hayÇz anlamÇnda birbirine zÇt iki anlamÇ bònyesinde taçÇmaktadÇrǤ Eºer kurǯ 
(ᒚurðǯ) ifadesiyle İmam ŞâfiÁǯnin ሺÚǤ ʹͲͶȀͺʹͲሻ dediºi òzere temizlik kast edilmiç olursa bu 
durumda òç ifadesi belli bir sayÇyÇ kast etmesi mòmkòn olmazǤ Zira ifadenin iki anlamÇ dikkate 
alÇnmamÇç olurǤ Fakat bu deºerlendirme diºer taraftan kurǯ ifadesini temizlikle tevil eden 
İmam ŞafiÁǯnin gÚròçònòn batÇllÇºÇ hakkÇnda fikir beyan edenlerin de aleyhinedirǤ Zira bu duǦ
rumda İmam ŞâfiÁǯnin gÚròçònòn batÇllÇºÇnÇ sÚyleyemezsinizǤ SipâhÁzâdeǯye gÚre bu konuda 
doºrusu Abdullah el-BelhÁǯnin sÚylediºi òzere eºer bir kelime (nassሻǡ sayÇyla sÚylenirse bu 
hasra içaret ederǡ gÚròçòdòrǤ Zira hòkmòn ilgili sayÇ dÇçÇnda var olmasÇǡ sÚylenilen ሺmensðs) 
sayÇnÇn iptali anlamÇna gelir ki buǡ caiz olmazǤ85  

3.4.  el-Bakara Sðresi ʹȀͷͲ Âyeti IçÇºÇnda İsrailoºullarÇnÇn MÇsÇrlÇlardan Ziynetlerini 
Ödònç Alma Sebepleri Nelerdirǫ 

İsrailoºullarÇnÇn MÇsÇrlÇlardan ziynetlerini Údònç almalarÇnÇn nereden kaynaklandÇºÇ 
SipâhÁzâdeǯnin incelediºi diºer bir konudurǤ Oǡ Fahreddin er-RâzÁǯnin tefsirindeki deºerlenǦ
dirmeleri òzerinden konuyu ele alÇrǤ Buna gÚre RâzÁǡ el-Bakara sðresi ͷͲǤ âyetin tefsiri baºlaǦ
mÇnda çÚyle bir yorum yapmÇçtÇrǣ ǲRivayet olunduºuna gÚre Firavun ve KÇptilerin hiçbirinin 
ilm-i ilâhÁde iman etmeyeceºi malum olunca Cenâb-Ç Allahǡ onlarÇ denizde boºmayÇ istediǤ HzǤ 
Musa daǡ İsrailoºullarÇnaǡ KÇptilerden ziynet eçyalarÇnÇ Údònç almalarÇnÇ emretmiçtiǤ Buǡ iki 
sebepten dolayÇ idiǣ Birincisiǡ KÇptiler Údònç verdikleri bu mallarÇn peçlerine dòçsònlerǤ İkinǦ
cisiǡ KÇptilerin ziynet eçyalarÇ İsrailoºullarÇnÇn ellerinde kalsÇnǤǳ86 

SipâhÁzâdeǡ RâzÁǯnin zikrettiºi kÇptilerin ziynet eçyalarÇ İsrailoºullarÇnÇn ellerinde kalǦ
sÇn deºerlendirmesine itiraz ederǤ Ona gÚre buǡ baçkasÇnÇn malÇnÇ haksÇz bir çekilde almakla 
ilgili olduºundan problemlidirǤ Eºer bunun ganimet malÇ olduºu sÚylenirse bu durum ancak 
onlar helak edildikten sonra sÚz konusu olabilirǤ Hâlbuki Údònç aldÇklarÇnda onlar helak edilǦ
memiçlerdiǤ Şayet ganimet malÇ olarak onlarÇ teslim aldÇklarÇ sÚylenirse SipâhÁzâdeǡ buna iki 

                                                 
82      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 3a. 
83      BeyzâvÁǡ Envâruǯt-tenzÁl ve esrâruǯt-teǯvÁl, 3: 91. 
84   EkmeleddÁn Muhammed bǤ Muhammed bǤ Mahmðd bǤ Ahmed BabertÁǡ ǲTuᒒfetòǯl-Ebrâr fÁ Şerᒒi 

Meçâriᒚiǯl-Envâr fiǯl-cemǮ beyneǯs-ᒲaᒒÁᒒaynǳǡ ͵͵Ͷaǡ eriçimǣ ͳͺ Temmuz ʹͲͳͻǡ https://arc-
hive.org/details/shmashariq. 

85      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 4a. 
86      RâzÁǡ MefâtÁᒒuǯl-»ayb, 3: 75. 
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noktadan itiraz ederǤ İlki yukarÇda deºindiºimiz hadistirǤ Hadis çÚyledirǣ ǲBenden Únce kimǦ
seye verilmemiç olan beç çey bana verildiǤ ͳǤ Bir aylÇk mesafeden benden korkulmak suretiyle 
yardÇm olundumǤ ʹǤ Yeryòzò bana mescid ve temiz kÇlÇndÇǤ òmmetimden kim namaz vaktine 
ulaçÇrsa orada namaz kÇlsÇnǤ ͵Ǥ Ganimet benden Únce kimseye helal olmamÇçken bana helal 
kÇlÇndÇǤ ͶǤ Banaǡ çefaat etme yetkisi verildiǤ ͷǤ Peygamberler Úzellikle yalnÇz kendi kavmine 
gÚnderildiǤ Ben iseǡ bòtòn insanlara gÚnderildimǤǳ87 Buna gÚre peygamberimize verilen beç 
çeyden bir tanesi kendisinden Únce hiçbir nebiye helal olmayan ganimetlerin kendisine helal 
olmasÇdÇrǤ DolayÇsÇyla hadisten hareketle sÚz konusu eçyalar ganimet olamazǤ88  

İkinci itiraz ǲfakat biz o milletin ሺMÇsÇrlÇlarሻ sòs eçyalarÇndan bir takÇm aºÇrlÇklar yòkǦ
lenmiçtikǳ ሺTâhâ ʹͲȀͺሻ âyetinin tefsiri hakkÇnda mòfessirlerin ortaya koyduklarÇ iki gÚròçǦ
tòrǤ RâzÁǯnin de aktardÇºÇ òzere onlar ya MÇsÇrdan Údònç aldÇklarÇ ziynet eçyalarÇnÇ yòklenmiçǦ
lerdirǡ ya da ziynet eçyalarÇnÇ almalarÇ sebebiyle elde ettikleri aºÇrlÇklarǡ gònahlar ve bunlarÇn 
sonuçlarÇdÇrǤ89 Zira ZemahçerÁǯnin sÚylediºi gibi İsrailoºullarÇ MÇsÇrǯda eman verilmiç kimseǦ
lerdiǤ Eman verilen kimsenin de MÇsÇrlÇlarÇn malÇnÇ alma hakkÇ yokturǤ Zaten o dÚnemde ganiǦ
met de helal deºildiǤ90  

Fakat bu eçyalarÇn ganimet olarak kabul edilmemesi sÚylemi, Fahreddin er-RâzÁǯnin 
el-AǮrâf sðresindeki ǲbundan sonra MusaǯnÇn kavmi o ziynetlerden bÚºòren bir buzaºÇ heykeǦ
lini tanrÇ edindilerǥǳ ሺel-Aǯraf ȀͳͶͺሻ âyetinin tefsirinde zikrettiºi çeye de muhaliftirǤ Zira oǡ 
helak edildikten sonra MÇsÇrlÇlarÇn mallarÇna malik olmalarÇndan dolayÇ ziynetin İsrailoºullaǦ
rÇna izafe edildiºini sÚylerǤ Nitekim buna delil olarak da Allah TeâlaǯnÇn ǲAma Biz onlarÇ ሺFiǦ
ravun ve kavminiሻ bahçelerdenǡ pÇnarlardanǡ hazinelerden ve kÇymetli yerlerden çÇkardÇkǤ 
BÚylece bunlarÇ İsrailoºullarÇna miras yaptÇkǤǳ ሺeç-ŞuǮarâ ʹȀͷ-ͷͻሻ âyetlerini verirǤ91 
SipâhÁzâdeǯye gÚre RâzÁǯnin bu yorumuǡ ganimet malÇnÇn onlara helal olduºunu kabul ederǤ 
Hâlbuki RâzÁǡ Tâhâ sðresi ͺǤ âyette bunun ganimet malÇ olmadÇºÇnÇ ispatlamaya çalÇçmakǦ
taydÇǤ92 DolayÇsÇyla SipâhÁzâdeǯye gÚre hem ganimet olmadÇºÇnÇ sÚyleyip hem de ganimetmiç 
gibi bir yorumda bulunmasÇǡ RâzÁǯnin yorumlarÇnda bir uyumun olmadÇºÇna içarettirǤ  

3.5. İsrailoºullarÇna KapÇdan Girmekle İlgili Emir Ne zamandÇrǫ 
SipâhÁzâdeǯnin ele aldÇºÇ diºer bir meseleǡ ǲDemiçtik kiǣ Şu kente girin oradan dilediºiǦ

niz yerde bol bol yiyinǤ KapÇdan da secde ederek girin ve ǲhÇttaǳ ሺya rabbi bizi affetሻ deyiniz ki 
sizin hatalarÇnÇzÇ baºÇçlayalÇm gòzel davrananlara daha fazlasÇnÇ da veririzǤǳ mealindeki el-
Bakara sðresi ʹȀͷͺ âyetinde buyurulan kapÇdan girme emridirǤ Oǡ ilk olarak ZemahçerÁ ve 
BeyzâvÁǯninǡ İsrailoºullarÇna yapÇlan kente girmekle ilgili emrin onlarÇn sapmÇç ve çaçkÇn bir 
durumdan sonra olduºu93 gÚròçlerini aktarÇrǤ SipâhÁzâde bu deºerlendirmenin hatalÇ olduºu 
kanaatindedirǤ Oǡ aynÇ konunun ele alÇndÇºÇ el-Mâide sðresindeki ʹͳ-ʹǤ âyetleri hatÇrlatÇrǤ 
Buna gÚre HzǤ MusaǯnÇnǡ kavmine kutsal topraºa ሺarz-Ç mukaddeseሻ girmelerini sÚylediºinde 
bir kÇsmÇ orada gòçlò bir topluluºun olmasÇndan hareketle oraya giremeyecekleriniǡ çayet onǦ
lar çÇkarsa o zaman oraya gireceklerini sÚylerlerǤ AyrÇca HzǤ MusaǯnÇnǡ Rabbiyle birlikte onǦ
larla savaçmalarÇnÇǡ kendilerinin de savaçmayÇp burada bekleyeceklerini iletirlerǤ Onlara sÚǦ
zònò geçiremeyen HzǤ MusaǢ Allahǯtanǡ bu toplulukla kendisini ve kardeçini ayÇrmasÇnÇ isterǤ 
Bunun òzerine Allah da HzǤ Musaǯya onlarÇn o kutsal yere girmesini kÇrk yÇl boyunca yasaklaǦ
dÇºÇnÇǡ onlarÇn sapmÇç çaçkÇn bir vaziyette orada kalacaklarÇnÇ ve onlar için òzòlmemesini beǦ
lirtirǤ SipâhÁzâdeǯye gÚre el-Mâide sðresindeki bu âyetlerǡ açÇkça onlarÇn yoldan çÇkmadan 

                                                 
87      BuhârÁ, ǲTeyemmòmǳǡ ͳǡ ǲNamazǳǡ ͷǢ Mòslimǡ ǲMesâcidǳ, 3. 
88      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 4a-4b. 
89      Bk. RâzÁǡ MefâtÁᒒuǯl-»ayb, 22/103. 
90      ZemahçerÁǡ el-Keççâf, 4: 103-104. 
91      RâzÁǡ MefâtÁᒒuǯl-»ayb, 7: 248. 
92      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 4b. 
93      ZemahçerÁǡ el-Keççâf, 1: 272; BeyzâvÁǡ Envâruǯt-tenzÁl ve esrâruǯt-teǯvÁl, 1: 82.  
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Únce kente girmeleriyle ilgili emirdirǤ Burada anlatÇlan kÇssanÇn mòfessirlerin icmaÇyla tek bir 
kÇssa olduºunda da çòphe olmadÇºÇnÇ Úzellikle vurgularǤ94  

SipâhÁzâdeǡ konuyla ilgili İbn Kemâl PaçaǯnÇn da ሺÚǤ ͻͶͲȀͳͷ͵Ͷሻ gÚròçònò aktarÇrǤ İbn 
Kemal Paçaǯya gÚre kutsal topraºa girme emriǡ el-Bakara sðresinde zikredilen emirden farklÇ 
diºer bir emirdirǤ Bu emirǡ onlarÇn sapmÇç ve çaçkÇn bir durumda olmalarÇndan ÚncedirǤ Ona 
gÚre emre uymamalarÇ òzerine el-Mâide sðresinde zikredilen sapmÇç ve çaçkÇn olduklarÇ ifaǦ
deleri buna içaret ederǤ95 SipâhÁzâdeǯye gÚre mòfessirlerden bu çekilde bir gÚròç nakledilmiç 
olmamakla birlikte İbn Kemal PaçaǯnÇn sÚyleminden anlaçÇlan bu emre uyduklarÇ çeklindeki 
kabul, Bakara sðresinde ret olunmaktadÇrǤ Zira ǲonlardan zalim olup sÚzò deºiçtirenlerǳ ሺel-
Bakara ʹȀͷͻሻ âyeti açÇkça içaret etmektedir ki onlar AllahǯÇn bu emrine uymadÇlar ve onu uyǦ
gulamadÇlarǤ96 Yani İbn Kemal PaçaǯnÇn dediºi gibi kutsal topraºa girme emri baçka bir defa 
olsa bile el-Bakara sðresinde onlarÇn buna uymadÇºÇ gÚròlmektedirǤ97  

3.6.  Âyetteki Secde Edilerek Girilen KapÇ Neresidirǫ 
SipâhÁzâdeǯnin ele aldÇºÇ meselelerden biri de el-Bakara sðresi ʹȀͷͺ âyetinde zikrediǦ

len secde edilen kapÇnÇn neresi olduºudurǤ Oǡ konuya ZemahçerÁ98 ve BeyzâvÁǯnin99 gÚròçleǦ
rini aktararak baçlarǤ Onlara gÚre âyetteki kapÇ Kudòs çehrinin kapÇsÇdÇrǤ AyrÇca ZemahçerÁ 
ᒚÄle formuyla bu kapÇnÇnǡ namaz kÇldÇklarÇ caminin kapÇsÇ olduºunu sÚylerǤ Zira HzǤ Musa haǦ
yattayken onlar Kudòsǯe geri dÚnmemiçlerdirǤ100 

SipâhÁzâdeǡ bu deºerlendirmeler òzerine HzǤ Musa hayatta iken İsrailoºullarÇnÇn KuǦ
dòsǯe girip girmedikleri hususunda âlimlerin ihtilaf ettiklerini sÚyleyerek konuya giriç yaparǤ 
SipâhÁzâdeǯye gÚre çayet HzǤ Musa hayatta iken oraya girildiºi tercih edilirse buradaki kapÇnÇn 
onlarÇn namaz kÇldÇklarÇ kapÇ olmasÇ doºru olmazǤ Zira ǲzulmedenler deºiçtirdilerǳ ሺel-Bakara 
ʹȀͷͻሻ âyeti de açÇkça bu gÚròçòn aksine bir duruma içaret ederǤ101 

Şayet HzǤ Musa hayatta iken Kudòsǯe girilmediºi tercih edilirse SipâhÁzâdeǯye gÚre kaǦ
pÇdan secde yaparak girmek çehre girmenin çartÇ olmaktadÇrǤ Hâlbuki âyetteki ǲzulmedenler 
deºiçtirdilerǳ ifadesinin anlamÇǡ onlarÇn AllahǯÇn emrine uymadÇklarÇ ve ona yÚnelmedikleri 
anlamÇndadÇrǤ Buna gÚre HzǤ Musa hayatta iken onlarÇn Kudòsǯe girmemeleri çehrǯinǡ Kudòsǯe 
hamledilmesiniǢ kapÇnÇn da Kudòsǯòn kapÇsÇ olmasÇnÇ men etmezǤ Çònkò bu durumda manaǡ 
onlara Kudòsǯòn kapÇsÇndan secde ederek girmelerini emrettik fakat onlar emrolunduklarÇ 
çeyi yapmadÇlarǡ demektirǤ Bu durumda kapÇyÇ ibadet ettikleri mescidin kapÇsÇna hamletmek 
gerekmezǤ AynÇ çekilde bu emrin HzǤ Yðçâ tarafÇndan emredildiºini de sÚylemek gerekmezǤ 
Nitekim el-Mâide sðresindeki ǲonlarÇ kapÇdan sokǳ emriǡ kapÇnÇnǡ cami kapÇsÇ olmasÇnÇ engelǦ
lerǤ Zira bu âyetteki kapÇdan kasÇtǡ açÇkça sÚylendiºi òzere sadece çehrin kapÇsÇdÇrǤ102  

BeyzâvÁǯye gÚre âyetteki ǲsecde ederekǳ ifadesiǡ onlarÇ sapkÇn ve çaçkÇn olmaktan alÇǦ
koyan Allahǯa çòkòr olarak secde edin anlamÇndadÇr.103 Buna gÚre secde ederek girme sapkÇn 
ve çaçkÇn olma durumlarÇndan sonradÇrǤ Bu durumda secde ederek girme eylemi HzǤ MusaǯnÇn 
Úlòmònden sonra olmalÇdÇrǤ Bunun sonucunda da onlarÇn iddialarÇ aksine Kudòsǯòn kapÇsÇnÇ 
kendi mescidlerinin kapÇsÇna çevirmeleri doºru olmayacaktÇrǤ104  

SipâhÁzâdeǡ ayrÇca konuya dair Molla Hòsrevǯin ሺÚǤ ͺͺͷȀͳͶͺͲሻ gÚròçònò de aktarÇrǤ 
Ona gÚre onlarÇn Kudòsǯe girmemiç olmalarÇǡ kapÇnÇn Kudòsǯòn kapÇsÇ olmasÇnÇ nefyetmekle 

                                                 
94      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 4b-5a. 
95     Bk. Ahmed Şemseddin Kemal Paçazâde İbn Kemalǡ TefsÁru İbn Kemal Paça, nçrǤ Mahir Edib Habbuç 

ሺİstanbulǣ Mektebetòǯl-İrçadǡ ʹͲͳͺȀͳͶ͵ͻሻǡ ͳǣ ͳͻͲǤ 
96      Benzer deºerlendirme için bkǤ ZemahçerÁǡ el-Keççâf, 1: 273; RâzÁǡ MefâtÁᒒuǯl-»ayb, 3: 97. 
97      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 5a. 
98      ZemahçerÁǡ el-Keççâf, 1: 272. 
99      BeyzâvÁǡ Envâruǯt-tenzÁl ve esrâruǯt-teǯvÁl, 1: 82. 
100     ZemahçerÁǡ el-Keççâf, 1: 272. 
101     SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 5a. 
102     SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 5a-5b. 
103     BeyzâvÁǡ Envâruǯt-tenzÁl ve esrâruǯt-teǯvÁl, 1: 82. 
104     SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 5b. 
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birlikte çehrin kapÇsÇ olduºu kesin olduºu için ErÁhâ çehrinin kapÇsÇ olmasÇnÇ nefyetmezǤ105 
Sipahizâdeǯye gÚre ise bu gÚròçònǡ âyette Beyt-i Makdisi zikretmekle yetinilip ErÁhaǯyÇ zikretǦ
memesinden hareketle reddedilmesi mòmkòndòrǤ Zira ErÁhâ bir gònlòk mesafede olup kutsal 
topraºÇn bir çehridirǤ DolayÇsÇyla kapÇnÇnǡ Kudòsǯòn kapÇsÇ olduºu kabul edildiºinde Erihâ da 
onun bir parçasÇ olduºundan ayrÇca zikredilmesi gerekli olmayacaktÇrǤ Nitekim bòtòn zikreǦ
dildiºinde parça da zikredilmiç olurǤ106 DolayÇsÇyla Molla Hòsrevǯin bu gÚròçòǡ SipâhÁzâdeǯye 
gÚre geçersizdirǤ  

3.7.  Âyetlerde FarklÇ LafÇzlarÇn KullanÇlmasÇna Fahreddin er-RâzÁǯnin Soru ve CevaplarÇ 
SipâhÁzâdeǡ aynÇ konuyu anlatan el-Bakara sðresi ͷͺ-ͷͻ âyetleri ile el-AǮrâf sðresinǦ

deki 161-ͳʹ âyetleri arasÇnda ortaya çÇkan lafÇz farklÇlÇklarÇna yÚnelik Fahreddin er-RâzÁǯnin 
sunduºu soru ve cevaplarÇ Úncelikle aktarÇrǤ107 Buna gÚre Fahreddin er-RâzÁǯnin sorularÇ ve 
cevaplarÇ çu çekildedirǣ  

1. Allah Teâlâ niçinǡ el-Bakara sðresi ͷͺǤ âyette ǲ ϗلϨا ϭإذ ǳ ሺhaniǤǤǤ demiçtikሻ ve el-AǮrâf 
sðresi ͳͳǤ âyette de ǲ لϬم ϴϗل ϭإذ ǳ ሺhani onlara denilmiçti kiǤǤǤሻ buyurmuçturǫ  

Cevapǣ Allah Teâlâ manada kapalÇlÇºÇ gidermek için Kur̵an̵Çn baçÇnda yani el-Bakara 
sðresindeǡ bu sÚzò sÚyleyenin kendisi olduºunu açÇkça ifade etmiçtirǤ SÚze ̶size verdiºim niǦ
metlerimi hatÇrlayÇn̶ ሺel-Bakara ʹȀͶͲሻ diyerek baçlamÇçǡ sonra nimetlerini teker teker sayǦ
mÇçtÇrǤ DolayÇsÇyla el-Bakara sðresinde ǲo vakit demiçtikǳ denilmesi makama en uygun olanǦ
dÇrǤ el-A̵raf sðresindeki âyette iseǡ el-Bakara sðresindeki bu açÇk ifadeden sonraǡ ǲO vakit onǦ
lara denilmiçti kiǤǤǤǳ ifadesinde herhangi bir kapalÇlÇk kalmamÇçtÇrǤ 

2. Allah Teâlâ niçin el-Bakara sðresinde ǲاϮلΧادǳ (giriniz) el-A̵raf sðresinde ise 
ǲاϮϨكγاǳ ሺyerleçinizሻ demiçtirǫ 

Cevapǣ Girmekǡ yerleçmeden daha ÚncedirǤ DolayÇsÇyla her ikisi de gereklidirǤ Bu seǦ
beple, Únce geçen sðrede girmeǡ sonra gelen sðrede ise yerleçme zikredilmesinde bir sÇkÇntÇ 
yoktur. 

3. Niçin Allah Teâlâǡ el-Bakara sðresinde fâ ile ǲاϮكلϓǳ ሺÚyle ise yeyinizሻǡ el-A̵raf sòreǦ
sinde ise vav ile ǲاϮكلϭǳ ሺve yeyinizሻ buyurmuçturǫ  

Cevap: el-Bakara sðresinde ǲ ϼكϭ اϬϨدا مϏر ǳ ሺondan dilediºinizce yiyinǥ el-Bakara 2/35) 
ifadesi cennete girdikten sonra sÚylenmiçtirǤ Bundan dolayÇ HzǤ Âdem ile HavvaǯnÇn cennette 
diledikleri çeyden yiyebilecekleri emrinin baçÇna vav getirilmiçtirǤ el-AǮrâf sðresinde ise ǲϼكϓǳ 
ሺyiyinizǥ el-AǮrâf Ȁͳͻሻ ifadesi cennete girmeden Únce sÚylenmiçtirǤ Yani onlarÇn cennete girǦ
meleri ve oradan diledikleri òzere yemeleri birbiriyle iliçkilendirilmiçtirǤ Bundan dolayÇ da fa 
kullanÇlmÇçtÇrǤ Fahreddin er-RâzÁǯye gÚre bu kullanÇmÇn Úrneºi incelediºimiz iki âyette de geǦ
çerlidirǤ ŞÚyle ki yemek yeme ancak beldeye girme durumunda sÚz konusu olacaºÇndan el-
Bakara sðresinde bu iki eylem birbiriyle irtibatlandÇrÇlarak fa getirilmiçtirǤ Hâlbuki el-AǮrâf 
sðresinde oturma içi yemekle irtibatlÇ deºildirǤ Zira oturma uzun soluklu bir içtirǤ Yeme ise 
bÚyle deºildirǤ RâzÁ Úrnek olarak bahçeden geçen bir kimsenin orada oturmasa da bahçeden 
yiyebileceºini sÚylerǤ DolayÇsÇyla oturma ile yeme arasÇnda çart-cevap iliçkisi olmadÇºÇndan 
fa deºil vav getirilmesi yeterli olur.  

4. Allahǡ niçin el-Bakara sðresinde ǲ Χَطَاϳَاكُمْ  ϔϐϧرلكم ǳ ሺSizin gònahlarÇnÇzÇ ሺhatalarÇnÇzÇሻ 
baºÇçlayalÇmሻ el-A̵raf sðresinde ise ǲ  Χَǳ ሺgònahlarÇnÇzÇሻ buyurmuçturǤطΌϴِاَتِكُمْ 

Cevapǣ ǲَاϳطَاΧَǳ cemǮuǯt-teksirǯdir. ǲِْاَتΌϴِطΧَǳ ise cemǮuǯl- mòennesiǯs-sâlimǯdirǤ Bu kalÇpǡ az 
sayÇ ihtiva eden cemiler için kullanÇlÇrǤ el-Bakara sðresinde Cenab-Ç Allah sÚzò kendisine nisǦ
pet ederekǡ ǲbu çehre girinizǡ dedikǳ buyuruncaǡ bu sÚzòneǡ cÚmertliºine ve keremine yakÇçan 
bir hususu eklemiçtirǤ Bu da O̵nunǡ çok olan gònahlarÇ baºÇçlamasÇdÇrǤ BÚylece çokluºu ifade 

                                                 
105      Molla Hòsrevǡ Ꮱâçiyetòǯl-BeyĂâvÁ, 207b. 
106      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 5b. 
107      Bk. RâzÁǡ MefâtÁᒒuǯl-»ayb, 3: 98-100. 
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eden bir cemi lafzÇ kullanmÇçtÇrǤ el-A̵raf sðresinde iseǡ sÚzò kendisine nispet etmeyip ̶OnǦ
laraǤǤǤ denildi ̶ buyuruncaǡ bu lafzÇ azlÇk ifade eden bir cemi olarak getirmiçtirǤ Netice olarak 
diyebiliriz ki Oǡ faili zikredince failin keremine yakÇçan ̶çok gònahlarÇ affetme̶ vasfÇnÇ da zikǦ
retmiçtirǤ el-A̵raf sðresinde faili ሺyani kendisiniሻ zikretmeyince çokluºu ifade eden lafzÇ da 
zikretmemiçtirǤ 

5. Cenab-Ç Hakǡ niçin el-Bakara sðresinde ǲداϏرǳ (bol bol (yeyin)) buyurdu da, el-
A̵raf sðresinde bunu hazfettiǫ  

Cevapǣ Bu sorunun cevabÇǡ dÚrdòncò sorunun cevabÇ gibidirǤ Çònkò Allah bir fiili kenǦ
disine nispet ettiºi zamanǡ onunla beraber çòphesiz en bòyòk nimetiniǡ yani bol bol yemeleri 
nimetini zikretmiçtirǤ el-A̵raf sðresinde fiili zatÇna nispet etmediºi için de en bòyòk nimeti 
burada zikretmemiçtirǤ 

6. Allah Teâlâǡ niçin el-Bakara sðresinde ǲ حطϮϗϭ ΔلϮا Πγدا الباب ϭادΧلϮا ǳ ሺkapÇdan secde 
ederek girin ve hÇtta ሺbizi affetሻ deyinሻ buyurmuçǡ el-AǮraf sðresinde ise ǲ  ϮُϗϭَلϮُا

ْ Δ͉ا حِطϮُلΧُ Π͉γُدًا ال باَبَْ ϭَاد  ǳ diyerek sonra geleni Úne almÇçtÇrǫ  
Cevap: Vav harfiǡ mutlak manada beraberliºi ሺcemǮሻ ifade ederǤ Yine ǲkapÇdan secde 

ederek girin ve hÇtta ሺbizi affetሻ deyinǳ âyetinin muhataplarÇnÇn bir kÇsmÇ gònahkârlar bir 
kÇsmÇ ise gònahÇ olmayanlardÇrǤ Gònahkâr olanlarÇn ibadetle meçgul olmalarÇndan Únce gòǦ
nahlarÇnÇn affolunmasÇ için uºraçmalarÇ gerekirǤ Zira gònahlardan tÚvbe etmeǡ ibadetlerle 
meçgul olmaktan Únce gelirǤ Bundan dolayÇ el-AǮrâf sðresinde Únce hÇtta deyip sonra secde 
ederek kapÇdan girin demesinde bir gariplik yokturǤ GònahsÇz olanlarÇn ise Úncelikle ibadetleǡ 
ikinci derecede de nefsin kibrini kÇrmak ve ibadet ettiºinden dolayÇ gururlanmayÇ gidermek 
için tÚvbe ile meçgul olmalarÇ gerektiºini sÚylemek mòmkòndòrǤ Bundan dolayÇ gònahsÇz 
olanlarÇn Únce secde ederek kapÇdan girmeleriǡ daha sonra da bizi baºÇçla demeleri gerekir. 
Âyetin muhataplarÇnÇn iki kÇsma ayrÇlmalarÇ Cenab-Ç AllahǯÇn da bu iki kÇsÇmdan her birine ait 
hòkmò ayrÇ sðrelerde zikretmeyi mòmkòn kÇlmÇçtÇrǤ 

7. Cenâb-Ç Hakǡ niçin el-Bakara sðresinde vav harfi ile ǲ المحϨγϭ ϦϴϨδزϳد ǳ (iyilik yapan-
lara arttÇrÇrÇzሻǢ el-AǮrâf sðresinde ise vav harfi olmaksÇzÇn ǲدϳزϨγǳ çeklinde buyurǦ
muçturǫ 

Cevapǣ Allah Teâlaǡ el-A̵raf sðresinde iki husus zikretmiçtirǣ ilki tÚvbe etmeyi gÚsteren 
hÇtta sÚzòdòrǤ İkincisi ibadet etmenin bir tezahòrò olan secde ederek kapÇdan girme içidirǤ 
BunlarÇn peçi sÇra iki mòkâfattan ሺcezâሻ bahsetmiçtirǤ İlki hÇtta sÚzòne karçÇlÇk gònahlarÇnÇzÇ 
baºÇçlarÇz ifadesidirǤ Diºeri kapÇdan girmenin karçÇlÇºÇ olan muhsinlere arttÇracaºÇz sÚzòdòrǤ 
Bundan dolayÇ vavǯÇn kullanÇlmamasÇ bu ikisinin birbiriyle irtibatlÇ olmadÇºÇnÇ ifade etmek 
içindirǤ el-Bakara sðresinde ise affetme ve arttÇrmanÇn karçÇlÇºÇ kapÇdan girme ve hÇtta deme-
dirǤ DolayÇsÇyla vav kullanarak bunlarÇn tek bir karçÇlÇk ሺcezaሻ olduºunu ifade etmiçtirǤ  

8. Cenâb-Ç Hakǡ el-Bakara sðresinde ǲ ϻϮϗ ظلمϮا الذϓ Ϧϳبدل ǳ ሺzalim olanlar sÚzò deºiçtirǦ
diler) ifadesini el-A'raf sðresinde ise ǲ ϻϮϗ مϬϨم ظلمϮا الذϓ Ϧϳبدل ǳ (onlardan zalim olan-
lar sÚzò deºiçtirdilerሻ buyurmuçturǤ el-A̵raf sðresindeki âyette fazladan bir lafzÇn 
sÚylenmesindeki mana nedirǫ 

Cevap: el-AǮraf sðresinde bu lafzÇn ilave edilmesinin sebebi çudurǣ Burada kÇssanÇn baç 
tarafÇǡ min lafzÇ ile tahsis edilmiçtirǤ Çònkò Cenâb-Ç Hakǣ ̶Musa̵nÇn kavmi içindeǡ hakka gÚtòǦ
ren ve hakla adalet òzere olan bir topluluk vardÇ̶ ሺel-AǮrâf Ȁͳͷͻሻ buyurmuçǡ onlardan bÚyle 
olanlarÇn varlÇºÇnÇ bildirmiçǡ sonra da onlara verdiºi çeçitli nimetler ile onlara yÚnelik ilahi 
emirlerini saymÇçtÇrǤ KÇssa sona erince de Onlardan zâlim olanlar ሺsÚzòሻ deºiçtirdiler buyu-
rarakǡ kÇssanÇn sonu baçÇna uygun olsun diyeǡ kÇssanÇn baçÇnda min lafzÇnÇ zikrettiºi gibiǡ soǦ
nunda da zikretmiçtirǤ BÚylece HzǤ Musa̵nÇn kavminden zalim olanlar, yine onun kavminden 
hidayete ermiç olanlara mukabil olmuç olurǤ Bir tarafta adil bir topluluktan bahsetmiçǡ diºer 
kÇsÇmda ise zalim bir topluluktan bahsetmiçtirǤ Her iki topluluk da HzǤ MusaǯnÇn kavmindenǦ
dir. el-A̵raf sðresinde fazladan min lafzÇnÇn zikredilmesinin sebebi içte budurǤ el-Bakara sðreǦ
sindeki âyete gelinceǡ Allah Teâlâ ǲzalimler deºiçtirdiǳ âyetinden Únce olan âyetlerde bir temǦ
yiz ve tahsis zikretmemiçtir ki kÇssanÇn sonunda da bÚyle bir tahsis yapmak gereksinǤ BÚylece 
bu iki kullanÇm arasÇndaki fark ortaya çÇkmÇç olurǤ 
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9. Hak Teâlâǡ niçin el-Bakara sðresinde fa ile ǲ رΟزا ϋلϬϴم ϓأϧزلϨا ǳ ሺonlarÇn òzerine azap 
indirdik); el-AǮraf sðresinde ise vav ile ǲاϨلγأرϭǳ ሺgÚnderdikሻ buyurmuçturǫ  

Cevapǣ İnzal ሺindirmeሻǡ azabÇn için ta baçÇnda olduºunuǡ irsal ሺgÚndermeሻ ise azabÇn 
onlara tasallutunu ve onlarÇn tamamen kÚkònò kazÇdÇºÇnÇ ifade ederǤ Bu ise ሺyani irsalሻ ancak 
ahirette olur. 

10. Niçin Cenâb-Ç Hakǡ el-Bakara sðresinde ǲ ϮϘδϔϳن كاϮϧا بما ǳ ሺFâsÇklÇklarÇndan dolayÇǤǤǤሻǢ 
el-A̵raf sðresinde ise ǲ ϳظلمϮن كاϮϧا بما ǳ ሺZulmetmelerinden dolayÇǤǤǤሻ buyurmuçturǫ  

Cevapǣ Allah Teâlâ el-Bakara sðresinde zulmònǡ fasÇklÇk olduºunu açÇklayÇncaǡ el-Ba-
kara sðresinde bÚyle bir açÇklama geçtiºi içinǡ el-A̵raf sðresinde sadece zulòm lafzÇ ile yetin-
miçtirǤ 

3.8.  Fahreddin er-RâzÁǯnin CevaplarÇna SipâhÁzâdeǯnin İtiraz ve Deºerlendirmeleri 
SipâhÁzâdeǡ Fahreddin er-RâzÁǯnin verdiºi bu cevaplar òzerinde durulmasÇ gerektiºini 

sÚylerǤ Buna gÚre ͳǡ ʹǡ ͻ ve ͳͲǤ sorulara verdiºi cevaplar el-Bakara sðresinin mushaf terti-
binde olduºu gibi nòzul olarak da el-AǮrâf sðresinden Únce olmasÇ durumunda doºru olurǤ 
Hâlbuki el-Bakara sðresi tamamen MedenÁ bir sðre iken el-AǮrâf sðresi ͺ âyet ሺͳ͵-ͳͲሻ hariç 
MekkÁdirǤ DolayÇsÇyla el-AǮrâf sðresindeki ͳͳ ve ͳʹǤ âyetler MekkÁ olup Fahreddin er-
RâzÁǯnin cevaplarÇ doºru deºildirǤ108 

Üçòncò cevaba gelince el-Bakara sðresinde zikredilen fiil çart konumunda olup ona 
atfolunan çey ceza konumundadÇrǤ Yani el-Bakara sðresinde kapÇdan girme eylemi yemekle 
iliçkili olmasÇ sebebiyle vavǯla deºilǡ fa ile atfedilmiçtirǤ Hâlbuki el-AǮrâf sðresinde oturma eyǦ
lemi yemekle iliçkili olmadÇºÇ için vav kullanÇlmÇçtÇrǤ Ona gÚre bunun yeme ile oturma araǦ
sÇnda iliçkinin olmamasÇna delalet ettiºi açÇktÇrǤ109  

ZemahçerÁǯye gÚre el-AǮrâf sðresinde onlara çehirde oturma emri geldiºinde onlarÇn 
oturmalarÇ doºal olarak orada yemek yemelerine de sebep olmuçturǤ BÚylece orada olmalarÇ 
hem oturmanÇn hem de yemenin bir arada gerçekleçmesini saºlamÇçtÇrǤ110 Bu durumda da 
ZemahçerÁǯnin sÚylediºi òzere arada bir çeliçki olmadÇºÇ sòrece vavǯlÇ veya faǯlÇ olmalarÇ bir 
sorun oluçturmazǤ  SipahÁzâdeǯye gÚre bu durumda da zikrolunan soruya verilen cevap tam 
olmazǤ Zira ZemahçerÁǯnin bakÇçÇna gÚre Fahreddin er-RâzÁǯnin sorusu anlamlÇ deºildirǤ  

DÚrdòncòsòne cevaben her ne kadar el-AǮrâf sðresinde meçhul bir kullanÇm bulunsa 
da her iki sðrede affetme eylemini Allah Teâlâ ǲر لكمϔϐϧǳ diyerek kendine izafe etmiçtirǤ111 

Beçincisine gelince Allah Teâlâ her ne kadar el-AǮrâf sðresinde fiili kendisine isnad etǦ
mese de gerçekte eylem kendisine isnad edilmiçtirǤ DolayÇsÇyla da en bòyòk nimetlerin bu iki 
sðrede zikredilmesi gerekirǤ112  

AltÇncÇsÇna gelince buradaki kÇssa tektirǤ Evet onlarÇn bir kÇsmÇnÇn gònahkâr diºer bir 
kÇsmÇnÇn gònahsÇz olmasÇ gerçektirǤ Onun sÚylediºi çeyin muktezasÇ gereºince ǲbizi affet 
(hÇttaሻ deyinizǳ emri her iki sðrede ǲkapÇdan girinǳ emrinden Únce olmalÇdÇrǤ113 

Yedincisine gelince kÇssa tek bir kÇssadÇr ve vavǡ atÇf vavÇdÇrǤ ሺmutlakuǯl-cem) Yani ne 
tertip ne de zaman birliºi ifade ederǤ ǲSizlerin hatalarÇnÇ baºÇçlarÇzǳ ifadesi ister Únce gelsin 
ister sonra gelsin ǲbizi affet deyinizǳ ifadesinin mukabilidirǤ ǲiyilik yapanlara arttÇracaºÇzǳ ifaǦ
desi ister vavǯlÇ olsun ister olmasÇn ǲkapÇdan secde ederek girinizǳ ifadesinin karçÇlÇºÇdÇrǤ114 

Sekizinci cevaba gelince Allah Teâlâ el-Bakara sðresinde temyiz ve tahsise içaret eden 
ǲzulòm edenler deºiçtirdiǳ ifadesinden Únce biz hitabÇyla onlara gÚlgeler verdiºiniǡ kudret 

                                                 
108     SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 7a-7b. 
109     SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 7b. 
110     ZemahçerÁǡ el-Keççâf, 2: 523. 
111     SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 7b. 
112     SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 8a. 
113     SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 8a. 
114     SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 8a.  
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helvasÇ ve bÇldÇrcÇn eti indirdiºini ve onlara verdiºi rÇzÇklarÇn temiz olanlarÇndan yemelerini 
sÚylemiçtirǤ DolayÇsÇyla el-Bakara sðresinde de min lafzÇnÇn kullanÇlmasÇ gerekirdiǤ115 

Sonuç olarak SipâhÁzâdeǯye gÚre bu sorulara verilen en doºru cevap Keççâf sahibinin 
el-Aǯraf sðresinde zikrettiºi òzere bu iki sðredeki âyet grubunun ibareleri arasÇnda bir çeliçki 
yoksa ibarelerin farklÇ olmasÇnda da bir beisin olmadÇºÇ sÚylemidirǤ ǲ مϬϨا ϓكلϮا الϘرϫ Δϳذϩ اγكϮϨا ǳ 
ifadesi ile ǲاϮكلϭǳ ifadesi arasÇnda çeliçki yokturǤ Zira kentte oturduklarÇnda orada bulunmalarÇ 
yemelerine sebebiyet vermiçtir. HÇtta sÚzònòn ǲkapÇdan girmeǳden Únce veya sonra olmasÇ 
aynÇdÇrǤ ǲداϏرǳ ifadesinin kullanÇlmasÇ veya kullanÇlmamasÇ da çeliçmezǤ ǲ  Ϩγϭزϳد Χطاϳاكم لكم ϔϐϧر
ϦϴϨδالمحǳ ifadesi affetmeyi arttÇrma ile ilgili vaattirǤ VavǯÇn hazfedilmesi burada bir sÇkÇntÇ oluçǦ
turmazǤ Zira buǡ ǲaffetmeden sonra ne varǫǳ diye soran kiçinin sorusuna cevap mahiyetinde 
dòzenlenmiç yeni bir còmledirǤ Ona ǲ المحϨγ ϦϴϨδزϳد ǳ denilmiçtirǤ AynÇ çekilde ǲمϬϨمǳ eklenmesi 
açÇklamayÇ ziyadeleçtirmektirǤ ǲ ϮϘδϔϳϭن ϳϭظلمϮن، ϭأϧزلϨا، ϭأرγلϨا، ǳ ifadelerindeki vavǯlar da aynÇ 
anlamda kullanÇlmÇçtÇrǤ116 Baçka bir ifadeyle SipâhÁzâdeǯye gÚre ZemahçerÁǯnin de dediºi gibi 
bu ifadeler arasÇnda çeliçki yokturǤ117 

 
ͶǤ TEFSİR KISMININ GENEL DEĞERLENDİRMESİ 
Daha Únce de ifade ettiºimiz òzere yedi bÚlòm ve bir hâtimeǯden oluçan SipâhÁzâdeǯnin 

eserinde incelenen ilk ilimȀfenǡ tefsir ilmidirǤ Bundan dolayÇ tefsirde ele alÇnan ilk konuyu bir 
boyutuyla da eserin giriçi olarak kabul etmek çaçÇrtÇcÇ olmayacaktÇrǤ Nitekim tefsirde incele-
nen ilk mesele besmeledirǤ Bunun hem Tefsir ilmine hem de esere sembolik bir giriç olduºu 
sÚylenebilirǤ AyrÇca ilk meselenin BeyzâvÁǯnin Envâruǯt-tenzÁlǯinden yapÇlan alÇntÇyla baçlaǦ
masÇ da bu gÚròçò destekleyici bir mahiyet arz ederǤ Zira buǡ Úzellikle mòellifin yaçadÇºÇ dÚǦ
nemi de içine alacak çekilde OsmanlÇ tefsir geleneºindeki BeyzâvÁ aºÇrlÇºÇnÇn bir yansÇmasÇ 
olarak gÚròlebilirǤ Nitekim oǡ BeyzâvÁǯyi ilimler denizini kuçatan ve saran diye nitelerǤ AyrÇca 
onu NâsÇruddin imam Abdullah el-BeyzâvÁ çeklinde aktarÇrǤ Ancak mòellif penceresinden 
BeyzâvÁǯnin yanÇlmaz bir otorite olarak kabulò sÚz konusu deºildirǤ Zira BeyzâvÁ yeri geldiǦ
ºinde gÚròçòne itiraz edilen ve gÚròçò bir mesele olarak incelenilen bir simadÇr daǤ 
BeyzâvÁǯyle beraber yanyana gÚròçleri zikredilen diºer bir isim Allâme ZemahçerÁǯdirǤ ZemahǦ
çerÁ ve BeyzâvÁǡ tefsir bÚlòmònde bazen eleçtirilen bazen de gÚròçò kabul edilen isimlerdirǤ  

Bu iki isim dÇçÇnda dikkate alÇnan diºer Únemli figòr Fahreddin er-RâzÁǯdirǤ 
SipâhÁzâdeǯnin mesâil olarak ele aldÇºÇ yedi meseleden dÚrdò Fahreddin er-RâzÁǯnin gÚròçleri 
òzerine inça edilmiçtirǤ Belirtmeliyiz ki SipâhÁzâde penceresinden gÚròçò zikredilen isimler 
arasÇnda Fahreddin er-RâzÁ neredeyse her gÚròçò eleçtirilen bir kiçidirǤ O kadar ki Úrnekler-
den hareketle ZemahçerÁ ve RâzÁ karçÇ karçÇya geldiºinde mòellifin ZemahçerÁǯnin gÚròçòne 
katÇlmadÇºÇ yer yokturǤ Oǡ RâzÁǯnin hem meçhur tefsiri MefâtÁᒒǯten hem de Esrâruǯt-tenzÁl ve 
envâruǯt-tevÁl adlÇ tefsirinden alÇntÇlar yapmaktadÇrǤ Bu manada Fahreddin er-RâzÁǯnin gÚròçǦ
lerini deºerlendirdiºi gibi RâzÁǯnin gÚròçleri arasÇnda iç tutarlÇlÇºÇ da mesele edinirǤ Bununla 
beraber Fahreddin er-RâzÁǯye yapÇlan vurgu onun tefsirde otorite olarak kabul edildiºinin bir 
gÚstergesi olarak okunmalÇdÇrǤ Zira mòellifǡ bir anlamda onun gÚròçleriyle hesaplaçarak 
kendi kanaatini ortaya koymaktadÇrǤ Kanaatimizce bunuǡ eksikliklerin giderilerek sistemin 
daha gòçlò hale gelmesine yÚnelik bir ameliye olarak kabul etmek daha doºru olacaktÇrǤ Zira 
eserde herhangi bir otorite bòtòn olarak reddedilmemektedirǤ 

Eser yedi bab òzere oluçturulduºu gibi Tefsir bÚlòmònde de incelenen meseleler yedi 
sayÇsÇyla eçitlenmiçtirǤ Genel tavrÇ Únce meselenin sunumudurǤ Meselelerin tamamÇ ZemahǦ
çerÁǡ RâzÁ ve BeyzâvÁ òçlòsònden biri veya ikisi òzerinden oluçturulmaktadÇrǤ Konular mòfesǦ
sirlerin âyetlerin tefsiriyle ilgili kanaatlerine yÚneliktirǤ Burada SipâhÁzâde konuyla ilgili gÚǦ
ròç sahiplerinin hangi delilleri kullanarak bu kanaatte olduklarÇnÇ ortaya koymaktadÇrǤ DevaǦ

                                                 
115      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 8a. 
116      ZemahçerÁǡ el-Keççâf, 2: 523. 
117      SipâhÁzâdeǡ Enmðᓈecòǯl-fònðn, 8a-8b. 
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mÇnda mevcut gÚròçlerin deºerlendirmesini yaparak kanaatini delilleriyle sunarǤ Yoksa moǦ
dern dÚnemde olduºu gibi meseleler yeni ve orijinal deºildirǤ Kendi penceresinden meseleleri 
ele alma gayreti Ún plandadÇrǤ 

YazmalarÇn hamiçindeki minhuvatlar SipâhÁzâdeǯnin hem eser tamamlandÇktan sonra 
çalÇçmasÇna bir takÇm notlar eklediºini hem de ilmÁ derinliºine içaret etmektedirǤ Zirâ bu notǦ
larǡ yer yer eserde kullanÇlmayan kaynaklardan oluçmaktadÇrǤ 

Meselelerin oluçumunda dikkat çekici bir nokta da SipâhÁzâdeǯnin mushaf tertibine 
gÚre besmeleden baçlayarak el-Bakara sðresi ͷͻǤ âyete kadar sÇralÇ devam etmesidirǤ Buna 
gÚre mòellifǡ ilgili kÇsÇmda tespit ettiºi problemleri konu edinmektedirǤ  

Tefsir çerh birikimi òzerinden baktÇºÇmÇzda biraz Únce ifade ettiºimiz gibi çerhin iki 
kurucu ismine ZemahçerÁ ve BeyzâvÁǯye atÇf yapÇlmaktadÇrǤ Keççâf çârihi olarak alimuǯr-rab-
banÁ diye nitelediºi Seyyid Şerif CòrcânÁ ismi Úne çÇkmaktadÇrǤ BeyzâvÁ çârihi olarak ise Molla 
Hòsrev ve İbn Kemal PaçaǯnÇn gÚròçleri aktarÇlmaktadÇrǤ Ancak bu isimlerǡ meselelerin oluçǦ
turucu isimleri olmayÇp SipâhÁzâde tarafÇndan ᒚÄle lafzÇyla ifade edilmekte ve eleçtirilmekteǦ
dirǤ Bununla birlikte kendi yaçadÇºÇ dÚneme yakÇn isimlerin gÚròçlerini zikretmesiǡ tartÇçmaǦ
nÇn bir parçasÇ haline getirmesiǡ meselelerin canlÇlÇºÇna da içaret etmektedirǤ 

Âyetin yapÇsÇyla baºlantÇlÇ ele alÇnan meselelerǡ yer yer tefsir ilmi dÇçÇndaki ilimlerden 
de istifade etmeyi gerektirebilmektedir. Nitekim Tefsir ilmininǡ âyetin konusuyla irtibatlÇ olaǦ
rak farklÇ ilimleri bir araya topladÇºÇ baçka bir ifadeyle cihet-i vahde òzerinden birbiriyle iltiǦ
saklÇ olduºu gÚròlòrǤ Mesela sayÇlarÇn kesinlik ifade edip etmediºi meselesinde geniç bir liteǦ
ratòrden faydalanan SipâhÁzâdeǡ İbnòǯl-Hâcibǯin ሺÚǤ ͶȀͳʹͶͻሻ Kâfiyeǯsindenǡ EsterabâdÁǯnin 
ሺÚǤ ͺͺȀͳʹͺͻǯdan sonraሻ Şerhuǯr-RazÁǯsindenǡ Ekmeleddin BâbertÁǯnin ሺÚǤ ͺȀͳ͵ͺͶሻ Şerᒒuǯl-
MeçârÇᒚ ve TaᒚrÁrinden alÇntÇlar yaparǤ Yine besmelenin yemin olup olmadÇºÇyla ilgili 
SipâhÁzâdeǡ FÇkÇh literatòrònden geniç Úlçòde istifade etmektedirǤ Bu manada Hidâye sahibi 
MergÄnânÁǯden ሺÚǤ ͷͻ͵Ȁͳͳͻሻǡ el-İmâmuǯç-Şârih İbnòǯl-HòmâmǯÇn ሺÚǤ ͺͳȀͳͶͷሻ Fetᒒuǯl-
ᒚadÁr çerhindenǡ Tâhir el-BuhârÁǯnin ሺÚǤ ͷͶʹȀͳͳͶሻ Ꮴulâᒲatòǯl-FetâvâǯsÇndan nakillerde buǦ
lunmaktadÇrǤ Mòellifin fÇkhÁ noktada hanefÁliºi açÇktÇrǤ Bununla birlikte SipâhÁzâdeǯnin tefǦ
sirǯde herhangi bir aidiyet òzerinden meseleleri incelemediºiǡ kendi gÚròçòne uygun olan 
isimleri Úne çÇkardÇºÇ sÚylenebilirǤ Nitekim fÇkhÁ noktada Şafii olan BeyzâvÁǯyle bazen gÚròç 
birliºine varÇrken itikâdÁ açÇdan da mutezÁlÁ olan ZemahçerÁǯyi yer yer olumlarǤ SipâhÁzâdeǡ 
meseleyi ortaya koyduktan sonra konuyla ilgili gÚròçònò çok yÚnlò oluçtururǤ Bunu yaparken 
âyetǡ hadis ve fÇkhÁ Úrnekleri istiçhad olarak kullanÇrǤ  

 
SONUÇ 
SipâhÁzâdeǯde olduºu gibi Úrnekler merkezinde oluçan enmðzecǯin belli bir semboǦ

lizmi dikkate alarak oluçturulmasÇǡ eserin orijinal yÚnòdòrǤ Nitekim mòellif yedi sayÇsÇnÇn kesǦ
retten kinaye olmasÇndan hareketle bòtòn ilimleri temsilen yedi ilmi incelemiçtirǤ  

SipâhÁzâdeǯnin eserinde incelenen konularÇnǡ belli bir tarihi derinlik òzerinden ele 
alÇndÇºÇ gÚròlmektedirǤ Bu tarihÁ derinlikǡ onu hem bir aidiyete gÚtòrmekte hem de eleçtirel 
okuma òzerinden sÚylemin devamÇnÇ saºlamaya imkân vermektedirǤ Nitekim incelediºi koǦ
nularda eleçtirel devamlÇlÇk tavrÇ baskÇndÇrǤ Bu eleçtirel devamlÇlÇk tavrÇǡ kanaatimizce mevǦ
cut metin merkezli dilsel sistemin gòcònò korumasÇ için bir saºlamlaçtÇrma eylemidirǤ Bu anǦ
lamÇyla Úrneklerden hareketle mòellifin yaçadÇºÇ coºrafyada tefsirin canlÇlÇºÇnÇ koruduºunu 
sÚyleyebilirizǤ ŞÚyle ki sistemin kurucu isimleri olarak ifade edebileceºimiz ZemahçerÁǡ FahǦ
reddin er-RâzÁ ve BeyzâvÁ ile sistemin devam ettiricisi Seyyid Şerif CòrcânÁǡ Molla Hòsrevǡ İbn 
Kemal Paça gibi isimler mòellif tarafÇndan eleçtirel okunmaktadÇrǤ Mòellifin ele aldÇºÇ konuǦ
larda her ne kadar olumsuz olsa da Fahreddin er-RâzÁǯnin merkezÁ figòrlerden biri olmasÇǡ 
RâzÁǯnin otoritesinin devam ettiºinin bir gÚstergesidirǤ Buǡ çerh geleneºinin aksine kendisini 
devam ettirebilme açÇsÇndan daha negatif bir durumda olan RâzÁ için bòyòk bir baçarÇ olarak 
gÚròlebilirǤ Bunuǡ RâzÁǯnin tefsirinin kelâmÁ yÚnònòn gòçlò olmasÇndan ziyade etki gòcòne 
baºlamak daha doºru olacaktÇrǤ Zira SipâhÁzâde tarafÇndan RâzÁǡ sadece kelamÁ meselelerde 
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merkeze alÇnmazǤ Bunun dÇçÇnda sayÇlarÇn hasr ifade edip etmemesi ve âyetlerde farklÇ lafÇzǦ
larÇn kullanÇlmasÇnÇn sebepleri gibi dilsel meseleler de onu konunun bir parçasÇ kÇlmaktadÇrǤ 

SipâhÁzâdeǯde fÇkhÁ aidiyetten kaynaklÇ hanefÁ literatòròn ve sÚylemin kullanÇmÇ dikǦ
kati çekmektedirǤ Bununla birlikte ele alÇnan meselelerde dÁnÁ ilimlerden herhangi birinin 
baskÇn olduºunu sÚylemek mòmkòn deºildirǤ Tefsirin metin merkezli yapÇsÇndan hareketle 
ortak paydanÇn dil olduºu gÚròlmektedirǤ Burada gòçlò bir konsensòsòn oluçtuºu açÇktÇrǤ SÚyǦ
lemler ve eleçtiriler bu zeminde varlÇºÇnÇ ortaya koymaya ve yenilenmeye devam etmektedirǤ 
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The Review of Evidences That al-Tabarsī Used in The Argument of Recitations 
Abstract: al-Tabarsī is one of the glossators in the ShīǮah gloss tradition in the second middle 
period or first sagacity period. al-Tabarsī who had a wide knowledge in the various 
knowledge branches was mentioned as a glossatorǡ narrator of Mohammadǯs all sayingsǡ 
deeds and approvals and scribe. One of compilations that al-Tabarsī wrote it in the field of 
gloss is Macmau-l-bayān fī tafsīri-l-Qurǯān. The glossator who widely included the recitations 
in this work used some evidence related to their averment while he was reporting the recita-
tionsǡ and he made the recitationsǯ justification in the frameworkǤ The averment is a science 
which determines the correct recitations as distinguishing the correct one of recitationǯs difǦ
ferences from the deficient one, and which founds an aspect of the correct category with all 
the other transferred and linguistic arguments of recitation in the predilection besides the 
imputationǡ the formal QurǯānǤ Al-Tabarsī first mentioned the recitations under the subtitle of 
recitation related to the verses in each sura and then transferred the argument of recitations 
with the term of argument. So the glossator applied to give evidence on them with the linguis-
tic and transferred arguments in each of the parts that the recitations were nearly mentioned. 
He mentioned the imputationǡ the Qurǯān letteringǡ verseǡ hadithǡ companion and natural peoǦ
pleǯs  readingsǤ He used Arabic poetry, Arabic idiom, dialect, grammar and syntax rules for the 
linguistic argumentsǤ In this studyǡ the evidences which were used in the recitationsǯ averǦ
ment are reviewed in the sample of al-Tabarsīǯs gloss in the name of Majmau-l-bayānǤ     
Summary: Full name of al-Tabarsī who was one of the leading scholar of ShīǮa is Fadl bǤ Hasan 
b Fadl al-TabarsīǤ He was born in ThabaristanǤ According to some narration he was born in 
village named Tafrish which is between Kashan and Isfahan. He was called al-Tabarsī by ref-
erence to his  hometown Thabaristan, according to another opinion he was called al-Tabarsī 
which comes from his birth place known as Tafrish located between Kashan and Isfahan. Taf-
rish was translated into Arabic as Tabars. Also, the commentator was known with nicknames 
such as Amīnòǯl-islāmǡ Amīnòǯd-dīn and Umdatòǯl-MufassīrīnǤ He was called Sebzevarī due to 
the place where he died and named Maçhadī and ᐅósī because of the place where he was 
buried. Although he is proficient in many fields, he has been described in the sources as com-
mentatorǡ muhaddīth and faqīhǤ Mufassīr has written many works in Islamic sciencesǤ one of 
his works written in the field of commentary is Mujmau-l-bayān fī tafsīri-l-QurᦦānǤ Mufassīr 
stated that he wrote this commentary by taking advantage of ᐅósī ̵s ሺdǤ ͶͲȀͳͲሻ al-Tibyān 
by saying ǲIt is a guide from which I benefited from Tibiān lightǡ and I write the subjects on 
the basis of his methodǳǤ The author started to write this work with the encouragement of 
some of his friends after he had aged quite a bit and his hair turned white. and he saw a gap 
in this area. He spent a lot of effort to fill that gap. This commentary, written during the first 
dirayet of the ShīǮa exegesisǡ is more moderate than the previous periods of ShīǮa commenta-
torsǤ The most basic indicator of this is the definitive rejection of the falsification of the Qurᦦān 
in this period. The second important indicator is that insults and degrading expressions about 
the first three of the hulafā-i rashid and some of the companions are not accepted. The third 
important indicator is that most of the verses have been interpreted in a manner that corre-
sponds to the views of the Ahl al-Sunnah school in linguistic analyses and proved by appealing 
to Arabic poems and sayings.       
al-Tabarsī mentioned recitation almost in all verses as a subtopicǤ He performed this in the 
surah by using subtopicsǤ Then he has used ǲhujjatuhuǳ ሺits evidenceሻ expression to narrate 
the evident of qirāᦦātǤ By doing soǡ commentator grounded qirāᦦāts by using their evidences 
utilizing linguistic and narrative evidences in nearly every mentioned qirāᦦātsǤ İhtijaj is a sciǦ
ence that determines the authentic readings by distinguishing authentic readings from the 
weak ones, and that grounds the reading in the choice of an angle, which is mentioned in the 
authentic categoryǡ with isnādǡ Mushaf script and all other narrative and linguistic evidencesǤ 
There are two types of ihtijaj which are ihtijaj bi-l-qirāᦦāt ve ihtijaj li-l-qirāᦦātǤ İhtijaj li-l-qirāᦦāt 
uses the linguistic evidences such as isnādǡ Mushaf lineǡ Arabic languageǡ consumables-nahiv 
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pedestalsǡ polish differences and the narrative evidences such as versesǡ hadithǡ qirāᦦātǡ AraǦ
bic words and poetry in determination and preference of a reading aspect. ihtijaj bi-l-qirāᦦāt 
is the use of kıraa as evidence for any matter of scienceǤ  
al-Tabarsī has also mentioned  detection proofs which reveal the authentic ways of qirāᦦāt 
like isnād and rasm al-mushafǤ Isnād is attribution to whom take the qirāᦦāt from previous 
personsǤ This proportion reaches up to the ProphetǤ The persons in the chain of isnād constiǦ
tute this chain. al-Tabarsī has given in preface the names of the recitors and narratorsǡ which 
are famous in the cities, based on the fact that an authentic attribute is the basic element in 
the determination of the qirāᦦāhǤ Thus he passed on the chains of isnād that reached up to the 
Prophet. Another thing that al-Tabarsī used in the determination proof of qirāᦦāh is rasm al-
mushaf. The commentator has used the spelling of al-mushaf scripture as evidence by saying 
ǲwritten in al-mushaf like thisǳǤ al-Tabarsīǡ also mentioned preferable evidences about ways 
of qirāᦦāǯs proofǤ Preferred proofsǡ are evidence to make choosing between qirāᦦāh whose auǦ
thenticity is defined by means of determination proofs. These evidences are divided into two 
parts which are determination proofs-based and special. Special evidence has not relation 
with the determination proofs. It contains evidence categories used to prefer one of the two 
authentic qirāᦦāh as specialǤ These categories are divided into four partsǣ linguisticǡ transǦ
plant, mental and private. al-Tabarsī has evidenced with verses of narrative proofs in the preǦ
ferred evidence category. The commentator has mentioned about this method for qirāᦦā eviǦ
dence extensivelyǤ He has grounded qirāᦦāh by using versesǤ al-Tabarsī also has evidenced 
these matters by using words of the Prophet from narrative proofs in the preferred evidence 
category. In this method commentator has evidenced from hadith after mentioning qirāᦦāh 
ways. al-Tabarsī evidences from narrative proofs with qirāᦦāh preferred evidence categoryǤ 
In this context, the commentator mentioned recitation of companion and followers by saying 
his qirāᦦāh after reporting qirāᦦāhǤ Moreoverǡ the commentator has sometimes mentioned recǦ
itations which is related with reading seven of the recitation and reading ten of the recitation 
sciences qurra recitation and sometimes mentioned recitations which are known as shadhdh. 
Then, he has examined these recitations with the qirāᦦāh of companions and followersǤ al-
Tabarsī has benefited from narrative evidencesǡ Arabic poetry and phrase in the preferred 
evidence category extensivelyǤ Another evidence used for examination of qirāᦦāh is linguistic 
evidencesǤ Qirāᦦāh are related with Arabic language because it has connection with Qurǯānic 
wording which revelated in Arabic. al-Tabarsī has benefited from some things such as Arabic 
grammar rules and dialectic differences extensively. The commentator has benefited from 
Arabic grammar by emphasizing the meaning of the words with the literary features. He has 
explained grammar statement related with qirāᦦāh aspectsǤ He has also explained linguistic 
rules which are about aspects.     
Keywords: Tafsīrǡ Recitationǡ ShīǮaǡ al-Tabarsīǡ ArgumentǤ 
 

Tabersîǯnin Kıraatlerin Hòccetinde Kullandığı Delillerin İncelenmesi 
Özǣ Tabersî ሺÚǤ ͷͶͺȀͳͳͷͶሻǡ Şiî tefsir geleneğinde ikinci orta dÚnem veya birinci dirâyet dÚneǦ
mindeki mòfessirlerden birisidirǤ Çeçitli ilim dallarında geniç ilme sahip olan Tabersîǡ mòfesǦ
sirǡ muhaddis ve fakih olarak anılmıçtırǤ Birçok eser kaleme alan Tabersîǯnin tefsir alanında 
yazmıç olduğu teliflerinden biri Mecmeòǯl-beyân fî tefsiriǯl-KurǯânǯdırǤ Bu kaynakta kıraatlere 
geniç bir çekilde yer veren mòfessirǡ kıraatleri naklederken onların ihticâcında bazı deliller 
kullanmıç ve kıraatlerin temellendirmesini bu çerçevede yapmıçtırǤ İhticâcǡ kıraat 
farklılıklarının sahîhini zayıfından ayırarak sahîh kıraatleri tespit eden ve sahîh olarak kabul 
edilen bir vechi tercih etmede kıraatin isnâdǡ Mushaf hattı yanında diğer tòm naklî ve dilsel 
delillerle hòccetlendiren bir ilimdirǤ Tabersîǡ her sðrede âyetlerle ilgili Úncelikle راءةϘϟا alt 
baçlığı altında kıraatleri zikretmiç sonrasında ise ةΠحϟا ifadesiyle kıraatlerin hòccetini 
nakletmiçtirǤ Bu çekilde mòfessirǡ hemen hemen kıraatlerin zikredildiği her yerde dilsel ve 
nakli hòccetlerle onları delillendirmeye baçvurmuçturǤ Nakli hòccetlerde isnadǡ Mushaf hattıǡ 
âyetǡ hadisǡ sahabe ve tabiðnun okuyuçlarını zikretmiçtirǤ Dilsel hòccetlerde ise Arap çiiriǡ 
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Arapça deyimǡ lehçeǡ sarf ve nahiv kurallarından faydalanmıçtırǤ Bu çalıçmada kıraatlerin ihǦ
ticâcında kullanılan deliller Tabersîǯnin Mecmeuǯl-beyân adlı tefsiri Úrneğinde incelenmiçtirǤ 
Özetǣ Şîanın Únde gelen âlimlerinden biri olan Tabersîǯnin ሺÚǤ ͷͶͺȀͳͳͷͶሻ tam adı Fadl bǤ HaǦ
san b. Fadl et-TabersîǯdirǤ  Oǡ Taberistanǯda bazı rivâyetlere gÚre ise Kaçan ve İsfahân bÚlgeleri 
arasında Tefrîç adı verilen bir kÚyde doğmuçturǤ Doğduğu yer olan Taberistanǯa nisbetle TaǦ
bersîǢ baçka bir gÚròçe gÚre ise doğduğu yer olan Kaçan ve İsfehân arasında Tefrîç adı verilen 
ve Arapçaǯya Tabris diye geçen Tabresǯe nisbetle Tabresî denilmiçtirǤ MòfessirǢ Emînòǯl-islâmǡ 
Emînòǯd-din ve Umdetòǯl-Mòfessirin lakaplarıyla da tanınmıçtırǤ Ayrıca Tabersîǡ Úldòğò yere 
nisbetle SebzvârîǢ defnedildiği yere nisbetle Meçhedî ve Tðsî nisbetleriyle de anılmıçtır. 
Birçok alanda yetkin olan Tabersîǡ kaynaklarda mòfessirǡ muhaddis ve fakih olarak nitelenǦ
dirilmiçtirǤ İslami ilimlerde birçok eser kaleme alan mòfessirin tefsir alanında yazmıç olduğu 
eserlerinden biri Mecmeuǯl-beyân fî tefsîriǯl-KurǯânǯdırǤ Mòfessirǡ mukaddimesinde ǲTibyân 
nurundan faydalandığım bir kılavuzdurǡ ben de onun izlediği yÚntemi esas alarak konuları 
kaleme alıyorumǳ ifadesiyle bu tefsirini Tðsîǯnin ሺÚǤ ͶͲȀͳͲሻ et-Tibyân adlı eserinden istiǦ
fade ederek telif ettiğini belirtmiçtirǤ Ayrıca mòellif, bu eserini kendisinin de ifadesiyle bir 
hayli yaçlanıp saçları ağardıktan sonra bazı dostlarının teçviki ile ve kendisinin de bu alandaki 
eksikliği gÚrmesiyle yazmaya baçlamıç ve bunun için çok çaba sarfetmiçtirǤ Şiî tefsir tariǦ
hindeki birinci dirâyet dÚneminde yazılan bu tefsirǡ çiî mòfessirlerin Únceki dÚnemlerine gÚre 
daha mutedildirǤ Bunun en temel gÚstergesiǡ Kurǯânǯın tahrif edildiği iddiasının bu dÚnemde 
kesin bir ifadeyle kabul edilmemesidirǤ İkinci Únemli gÚsterge ise hulefâ-i râçidinin ilk òçò ile 
sahabîlerin bazılarına hakaretǡ onur kırıcı ifadeler taçıyan nakillere itibar edilmemesidirǤ 
Üçòncò Únemli gÚsterge ise âyetlerin çoğunun lògavi tahlilǡ Arapça deyim ve çiirle delillenǦ
dirmeǡ kıraat vecihleriyle alakalı açıklamaların Ehl-i Sònnet ekolòne mensub mòfessirlerin 
gÚròçleriyle bòyòk Úlçòde Úrtòçòr biçimde tefsir edilmiç olmasıdırǤ 
Tabersîǡ sðre içinde alt baçlıklarla hemen hemen her âyette kıraat alt baçlığı altında kıraatleri 
zikretmiç sonrasında ise hòccetuhu ifadesiyle kıraatlerin hòccetini nakletmiçtirǤ Bu çekilde 
mòfessir hemen hemen kıraatlerin zikredildiği her yerde dilsel ve nakli hòccetlerle onların 
ihticâcında bazı deliller kullanmıç ve kıraatlerin temellendirmesini bu çerçevede yapmıçtırǤ 
İhticâcǡ kıraat farklılıklarının sahîhini zayıfından ayırarak sahîh kıraatleri tespit eden ve sahîh 
kategorisinde zikredilen bir vechi tercîhte kıraatin isnâdǡ Mushaf hattı ve diğer tòm naklî ve 
dilsel hòccetleriyle temellendiren bir ilimdirǤ İhiticâc olgusu ihticac biǯl-kırâât ve ihticac liǯl-
kırâât olmak òzere iki çeçittirǤ İhticâc liǯl-kırâât bir okuyuç veçhinin tespit ve tercihinde isnadǡ 
Mushaf hattıǡ Arap diliǡ sarf -nahiv kaideleriǡ lehçe farklılıkları gibi dilsel hòccetler ile âyetǡ 
hadisǡ kıraatǡ Arap kelamı ve çiiri gibi nakli hòccetlerin kullanılmasıdırǤ İhticâc biǯl-kıraat ise 
kıraatlerin ilim dalının herhangi bir meselesi için delil olarak kullanılmasıdırǤ  
Tabersîǡ kıraat vecihlerinin sahihliğini ortaya koyan isnad ve resm-i Mushaf gibi tespiti hòcǦ
cetlere de yer vermiçtirǤ İsnadǡ kiçinin kıraati kendisinden Únce aldığı çahıslara nispet etǦ
mesidirǤ Bu nispet HzǤ Peygamberǯe kadar varmaktadırǤ İsnad zincirinde yer alan kiçiler ise 
senedi oluçturmaktadırǤ Tabersîǡ kıraatin tespitinde sahih bir isnadın temel unsur olmasından 
hareketle mukaddimesinde çehirlerde meçhur olan kurrânın ve ravilerinin isimlerini verip 
HzǤ Peygamberǯe kadar varan isnad zincirlerini aktarmıçtırǤ Tabersîǯnin kıraatlerin tespiti 
hòccetinde kullanmıç olduğu bir diğer unsur resm-i mushafdırǤ Mòfessirǡ kıraatlerin hòccetini 
mushaf hattına uymak içinǡ mushafta bÚyle yazıldı ifadelerini kullanarak Mushaf hattındaki 
yazılıçları delil olarak kullanmıçtırǤ Tabersîǡ kıraat vecihlerinin ihticâcıyla ilgili tercihi hòcǦ
cetlere de yer vermiçtirǤ Tercihi hòccetlerǡ tespiti hòccetler vasıtasıyla sahihliği tespit edilen 
kıraatler arasında seçim yapmayı sağlayan delillerdirǤ Bu hòccetler tespiti hòccetlere dayalı 
ve mòstakil olmak òzere iki kısma ayrılmaktadırǤ Mòstakil hòccetlerǡ tespit hòccetleriyle alaǦ
kalı olmayıp kendi baçlarına mòstakil olarak iki sahih kıraatten birini tercih etmede 
kullanılan hòccet kategorilerini içermektedirǤ Bu kategoriler dilselǡ nakliǡ akli ve Úzel hòcǦ
cetler olmak òzere dÚrt kısma ayrılmaktadırǤ Tabersîǡ tercihi hòccet kategorisinde nakli de-
lillerden ayet ile ihticâcda bulunmuçturǤ Mòfessirǡ kıraatlerin ihticâcında bu metoda geniç bir 
çekilde yer vermiçtirǤ Oǡ bazen âyetin siyak ve sibakından bazen de diğer âyetlerdeki 
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kullanımlarından delil getirerek kıraatlerin temellendirmesini yapmıçtırǤ Tabersîǡ tercihi hòcǦ
cet kategorisinde nakli delillerden HzǤ Peygamberǯin sÚzleriyle de ihticâcda bulunmuçturǤ Bu 
metotta mòfessirǡ kıraat vecihlerini naklettikten sonra HzǤ Peygamberǯin sÚzlerinden Úrnek 
vererek istidlâlde bulunmuçturǤ Tabersîǡ tercihi hòccet kategorisinde nakli delillerden kıraatǦ
lerle de ihticâc da bulunmuçturǤ Bu bağlamda mòfessirǡ kıraatleri naklettikten sonra ǲ Ϯϫϭ راءةϗ ǳ 
ifadesiyle sahabe ve tabiðnun okuyuçlarını zikretmiçtirǤ Ayrıca bu metodda mòfessir bazen 
sebǮa ve açere kurrasına nispet edilen okuyuçları bazen de çâz olarak nitelediği okuyuçları 
zikrettikten sonra sahabe ve tabiunun kıraatleriyle bu okuyuçların tevcihini yapmıçtırǤ TaǦ
bersîǡ tercihi hòccet kategorisinde nakli delillerden Arap çiirlerinden ve Arapça deyimlerden 
de geniç bir çekilde faydalanmıçtırǤ Kıraatlerin tevcihinde kullanılan delillerden bir diğeri ise 
dilsel hòccetlerdirǤ Kıraatlerǡ Arapça olarak nazil olan Kurǯan-ı Kerimǯin lafzıyla alakalı 
olduğundan Arap dili ile irtibatlıdırǤ Tabersîǡ kıraat vecihlerinin tevcihinde Arap diline ait olan 
sarf ve nahiv kaideleriǡ lehçesel farklılıklar gibi unsurlardan geniç bir çekilde faydalanmıçtırǤ 
Mòfessirǡ kelimelerin manalarıyla beraber lafzi Úzelliklerine de vurgu yaparakǡ Arapça dilbilgǦ
isinden faydalanmıçǢ kıraat vecihleriyle alakalı sarfî ve nahvî izahlarda bulunmuç ve bu vecihǦ
lerle ilgili dilsel kuralları açıklamıçtırǤ 
Anahtar Kelimeler: Tefsirǡ Kıraatǡ Şîaǡ Tabersîǡ Hòccet  
 

GİRİŞ 
Şiî âlimlerinden olan Tabersîǡ Taberistanǯda nakledilen bazı rivâyetlerde ise Kaçan ve 

İsfahân bÚlgeleri arasında Tefrîç adı verilen bir kÚyde doğmuçturǤ Doğum tarihi konusunda 
Hicrî ͶͷͺȀͳͲǡ ͶȀͳͲͷ ve ͶͲȀͳͲ olmak òzere çeçitli gÚròçler vardırǤ1 Asıl adı Fadl bǤ 
Hasan b. Fadl et-TabersîǯdirǤ Ebð Ali kònyesiyle tanınan Tabersîǡ Emînòǯl-islâmǡ Emînòǯd-din 
ve Umdetòǯl-Mòfessirin lakaplarıyla da bilinmektedirǤ2 Bazı gÚròçlere gÚre doğduğu yer olan 
Taberistanǯa nisbetle mòfessire Tabersî denilmiçtirǤ3 Baçka bir gÚròçe gÚre ise doğduğu yer 
olan Kaçan ve İsfehân arasında Tefrîç adı verilen ve Arapçaǯya Tabris diye geçen Tabresǯe 
nisbetle Tabresî denilmiçtirǤ4 Tabersîǡ Úldòğò yere nisbetle SebzvârîǢ defnedildiği yere 
nisbetle Meçhedî ve Tðsî nisbetleriyle de anılmıçtırǤ5 Tabersîǯnin hangi yılda vefat ettiği koǦ
nusunda da ihtilaf bulunmaktadırǤ Bir rivâyete gÚre oǡ ͷͶͺȀͳͳͷ͵6 yılında vefat etmiçtirǤ Baçka 
bir rivâyette ise ͷͷʹȀͳͳͷ7 yılında vefat etmiçtirǤ 

Şiî âlimlerinden olan Tabersîǡ genç yaçında Meçhedǯde ilim tahsiline baçlamıçtırǤ 
Çeçitli ilim dallarında yetkinliğe ulaçmıçtırǤ Kaynaklar onun bu Úzelliğine içaret ederek onu 

                                                 
1  Mustafa b. el-Hòseyn el-Hòseynî et-Tefriçî, Nakdòǯr-ricâl (Kumǣ Mòessesetò Âliǯl-Beyti li İhyâiǯt-

Tòrâs, 1418ሻǡ Ͷǣ ͳͻǢ Bağdatlı İsmâîl Paçaǡ Hediyyetuǯl-ârifîn esmâòǯl-muellifîn ve âsaròǯl-mòsannifîn 
(Beyrðtǣ Dâr-u İhyâiǯt- Turâsiǯl-Arabî, 1955), 1: ͺʹͲǢ Ebð Muhammed el-Bâkır Muhsin el-Hòseynî el-
Âmilî, AǮyânòǯç-çîa ሺBeyrðtǣ Dâruǯt-Teâròf, 1403/1983), 8: 398-401; Mirza Abdullah İsfahânî, 
Riyâzòǯl-ulemâ ve hıyâzuǯl-fòdalâ (Kum: 1403), 4: 340-359; Âdil Nuveyhid, Muǯcemòǯl-mòfessirîn 
min sadriǯl-İslâm hatta el-asriǯl-hadr (Mòessesetu Nuveyhidòǯs-Sekafiyye, 1403/1983), 420. 

2  Muhammed Hòseyn ez-Zehebî, et-Tefsîr veǯl-mufessirðn (Kahire: Mektebet-u Vehbe, ts), 2: 74-107; 
Muhsin el-Emînǡ AǮyânuǯç-çîa, 8: 398-ͶͲͳǢ Tefrîçîǡ Nakdòǯr-ricâl, 4: ͳͻǢ Ömer Rızâ Kehhâle, Mòǯcemòǯl-
mòellifîn terâcimò mòsannifiǯl-kòtubiǯl-Arabiyye (Dımaçkǣ Muessesetuǯr-Risâle 1376/1957), 2: 622; 
Ömer Nasuhi Bilmen, Bòyòk Tefsîr Târihî ve tabakâtuǯl-mòfessirîn (İstanbulǣ Bilmen Yayınları, 
1973), 2: 477; Hayreddin Zirîklî, el-Aǯlâm kâmðsò terâcîm li-eçhariǯr-ricâli veǯn-nisâi mineǯl-Arabî 
veǯl-mòstaǯribîn veǯl-musteçrikîn (Beyrðtǣ Dârò İlim liǯl-Melâyin, 2002), 5: ͳͶͺǢ Muhammed Bâkır el-
Hânsârî, Ravdâtuǯl-cennât fî ahvâliǯl-òlemâî veǯs-sâdât (Tahranǣ Mòessesetu İsmâiliyyân, ts.), 5: 342-
͵ͷͲǢ Nòveyhidǡ Mòǯcemuǯl-mòfessirînǡ 420. 

3  Hânsârîǡ Ravdâtòǯl-cennâtǡ 5: 349; Muhsin el-Emînǡ AǮyânuǯç-çîa, 8: 400; Bilmen, Bòyòk Tefsir Tarihiǡ  
2: ͶǢ Ziriklîǡ el-Aǯlâmǡ 5: ͳͶͺǢ Nòveyhidǡ Muǯcemuǯl-mòfessirînǡ 420. 

4  İsmail CerrahoğluǡTefsir Tarihi I ሺAnkaraǣ Fecr Yayıneviǡ ͳͻͻሻǡ ͳǣ ͶͶͳǤ 
5  Hânsârîǡ Ravdâtòǯl-cennât, 5: 349; Zehebîǡ et-Tefsîr veǯl-mòfessirðnǡ 2: 74-107; Muhsin el-Emînǡ 

AǮyânuǯç-çîa, 8: 400. 
6   Muhsin el-Emînǡ AǮyânuǯç-çîa, 8: 400.  
7  Yılmazǡ ǲTabresî ve Tabatabâîǯde İmâmiyye Tefsiriǳǡ ʹͷǤ 
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mòfessirǡ muhaddis ve fakih olarak nitelendirmiçtirǤ8 Tabersîǡ İslami ilimlerde birçok eser 
kaleme almıçtırǤ Bu eserler çunlardırǣ Mecmeuǯl-beyân li ulðmiǯl-Kurǯân, Cevâmiuǯl-câmîǡ el-
Vasît, el-Vecîz, el-Vâfî, İǮlâmuǯl-verâ bi aǮlâmiǯl-hòdâ, Tâcòǯl-mevâlîd, en-Nðruǯl-mòbîn, 
Kònðzuǯn-necâh, Hakâikuǯl-umðr fiǯl-ahbâr, el-Fâik, el-Umde, MeǮâricòǯs-suâlǡ Sahîfetòǯr-rızâǡ 
el-Cevâhir fiǯn-nahvǡ İddetòǯs-sefer ve umdetòǯl-hadar, Gunyetòǯl-âbid ve mònyetòǯz-zâhid, 
Esrâruǯl-eimme, Nesròǯl-leǯâlîǡ Şevâhidòǯt-tenzîl.9 

Mecmeuǯl-beyânǡ Tabersîǯnin tefsir alanında yazmıç olduğu eserlerinden biridirǤ10 
Mòfessirǡ tefsirini kaleme alırken Tðsîǯnin ሺÚǤ ͶͲȀͳͲሻ et-Tibyân adlı eserinden faydaǦ
landığını mukaddimesinde çÚyle ifade etmiçtirǣ ǲTibyân nurundan faydalandığım bir 
kılavuzdurǡ ben de onun izlediği yÚntemi esas alarak konuları kaleme alıyorumǤǳ11 Tabersîǡ 
bu eserini kendisinin de ifadesiyle bir hayli yaçlanıp saçları ağardıktan sonra bazı dostlarının 
teçviki ile ve kendisinin de bu alandaki eksikliği gÚrmesiyle yazmaya baçlamıç ve bunun için 
çok çaba sarfetmiçtirǤ12 Şiî tefsir tarihindeki birinci dirâyet dÚneminde yazılan bu tefsirǡ Şiî 
mòfessirlerin Únceki dÚnemlerine gÚre daha mutedildirǤ Bunun en temel gÚstergesiǡ Kurǯânǯın 
tahrif edildiği iddiasının bu dÚnemde kesin bir ifadeyle kabul edilmemesidirǤ Nitekim Tabersîǡ 
mukaddimesinde bu konuyla ilgili çÚyle demektedirǣ ǲKurǯânǯda eksiklik ya da fazlalık tefsirde 
uygun olmayan bir çeydirǤ Kurǯânǯda fazlalık olduğunu iddia etmek herkesçe batıl gÚròlǦ
mòçtòrǤ Dostlarımızdan bir grup ve cahil halktan bazıları Kurǯânǯda değiçiklik ve eksiklik 
olduğunu sÚylemiçlerdirǤ Mezhebimizin ileri gelenlerine gÚre sahih olan gÚròç bunun ter-
sinedirǤ Çònkò çerǮi ilimlerin ve dini hòkòmlerin kaynağı olan Kurǯânǡ Nebi ሺsǤaǤvሻǯnin muǦ
cizesidirǤ Mòslòman âlimler Kurǯânǯı ezberlemeye ve onu korumaya Únem vermiçlerdirǤ Âyetǡ 
harfǡ kıraatǡ iǮrab vbǤ Kurǯânǯla ilgili her konuyu ÚğrenmiçlerdirǤ Bu kadar gayret, titizlik ve 
zaptı konusundaki Úneme binaen Kurǯânǯda eksiklik ve değiçiklik olduğunu sÚylemek caiz 
olur muǫǳ13 İkinci Únemli gÚsterge ise hulefâ-i râçidinin ilk òçò ile sahabîlerin bazılarına 
hakaretǡ onur kırıcı ifadeler taçıyan nakillere itibar edilmemesidirǤ Üçòncò Únemli gÚsterge 
ise âyetlerin çoğunun lògavi tahlilǡ Arapça deyim ve çiirle delillendirmeǡ kıraat vecihleriyle 
alakalı açıklamaların Ehl-i Sònnet ekolòne mensub mòfessirlerin gÚròçleriyle bòyòk Úlçòde 
Úrtòçòr biçimde tefsir edilmiç olmasıdırǤ14  

Tabersîǯnin Mecmeuǯl-beyân adlı eserindeki kıraat vecihleriyle ilgili Úzel bir çalıçma 
yapılmamıçtırǤ Musa KǤ Yılmaz doktora tezinin bÚlòmònòn bir kısmında Tabresîǯnin kıraatiyle 
ilgili bilgi vermiçtirǤ15 Ayrıca Tabersîǯnin bu eseriyle ilgili ǲTabersî tefsirinde HzǤ Aliǯye nisbet 
edilen kıraatlerin incelenmesiǳ adlı bir makalemiz de mevcutturǤ16 

 
ͳǤ KIRAATLERİN İHTİCÂCINDA KULLANMIŞ OLDUĞU DELİLLER 
Tabersîǡ kıraatleri naklederken onların hòccetinde bazı deliller kullanmıç ve kıraatǦ

lerin temellendirmesini bu çerçevede yapmıçtırǤ Kıraatleri temellendirmesi kavramsal 

                                                 
8  Muhsin el-Emînǡ AǮyânuǯç-çîa, 8: 398; Zehebîǡ et-Tefsîr veǯl-Mòfessirðnǡ 2: 74. 
9  Muhsin el-Emînǡ AǮyânòǯç-çîa, 8: 399; Bağdatlı İsmail Paçaǡ Hediyyetòǯl-ârifin, 1: 820; İsfahânîǡ 

Riyâzuǯl-òlemâ, 4: 340-359; Zehebîǡ et-Tefsîr veǯl-mòfessirðnǡ 2: 74; Tefrîçîǡ Nakdòǯr-ricâl, 4: 19; 
Kehhâleǡ MuǮcemòǯl-mòellifînǡ ʹǣ ʹʹǢ Nòveyhidǡ Muǯcemuǯl-mòfessirîn, 420.  

10  Muhsin el-Emînǡ AǮyânuǯç-çîaǡ ͺǣ ͵ͻͻǢ İsfahânîǡ Riyâzuǯl-òlemâ, 4: 340-359; Zehebîǡ et-Tefsîr veǯl-mòǦ
fessirðnǡ ʹǣ ͶǢ Kâtip Çelebî Mustafa bǤ Abdullahǡ Keçfuǯz-zònðn an asâmiǯl-kutòb veǯl--funðn (Beyrut: 
Dârò İhyâiǯt-Turâsǡ tsሻǡ ʹǣ ͳͲʹǤ 

11  Ebð Alî Fazıl bǤ Hasan Tabersîǡ Mucmeuǯl-beyân fî tefsîriǯl-Kurǯân (Beyrðtǣ Dâròǯlmurtezâǡ 
1427/2006), 1: 7. 

12  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 1: 6-7. 
13   Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 1: 14-15. 
14    Mustafa ÖztòrkǤ ǲŞiî-İmâmî Tefsir Kòltòrònòn Genel Karakteristikleriǳǡ Tarihten Gònòmòze Kurǯanǯa 

Yaklaçımlarǡ ሺİstanbulǣ İlim Yayma Vakfı Yayınlarıǡ 2010), 262. 
15    Musa Kazım Yılmazǡ ǲTabresî ve Tabatabâîǯde İmâmiyye Tefsiriǳ ሺDoktora Teziǡ Atatòrk Üniversitesiǡ 

1985). 
16   Nesriçah Saylanǡ ǲTabersi Tefsirinde HzǤ Aliǯye Nisbet Edilen Kıraatlerin İncelenmesiǳǡ Tòrk Kòltòrò 

ve Hacı Bektaçi Veli Dergisi ͺ ሺʹͲͳͺሻǤ 
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dòzeyde iki kısma ayrılmaktadırǤ Birincisi kıraatlerin bir kısım kanıtlarla temellendirilmesi 
olgusuylaǡ ikincisi ise temellendirmede kullanılan kanıt unsurlarıyla ilgilidirǤ Birincisiyle ilgili 
kavramlar ihticâcǡ tâlil ve tevcihǯdirǤ İkincisi ile ilgili olan hòccetǡ illet ve delildirǤ17 Ξاحت fiilinin 
mastarı olan ihticâc kelimesi ise bir çeyi delillendirmek, temellendirmek, desteklemek an-
lamına gelmektedirǤ18 İhticâcǡ kıraat farklılıklarının sahîhini zayıfından ayırarak sahîh kıraatǦ
leri tespit eden ve sahîh kategorisinde zikredilen bir vechi tercîhte kıraatin isnâdǡ Mushaf 
hattı ve diğer tòm naklî ve dilsel hòccetleriyle temellendiren bir ilimdirǤ19 Kıraatlerin temelǦ
lendirmesiyle ilgili ihticâca eç değer kullanılan bir diğer kavram ise taǮlilǯdirǤ  ّϞϋǦ  ّϞόِϳǦ ّϞϋُ  fiilin-
den tòreyen tefǮîl kalıbında kullanılan bu kavram bir çeyi gerekçelendirmekǡ gerekçesini ifade 
etmekǡ bir sebebe bağlamakǡ bir çeyin sebebini izah edip delilleriyle ispatlamak anlamlarına 
gelmektedir.20 İhticâc gibi kıraatlerin temellendirmesiyle ilgili olan bu kavramǡ konumuyla bu 
alanda kullanılan ikincil isim olmuçturǤ21 ǲBu bağlamda kullanılan bir diğer kavram ise 
tevcîhǯdirǤ ϪΟϭ  (vech) kelimesi tefǮîl vezninden mastar konumunda birini çerefli yapmakǡ bir 
yere gÚndermekǡ dikkatini bir noktaya odaklamak anlamındadırǤ22 Kıraat eserlerinde vech 
kelimesi kıraatin manası veya dilsel dayanağı olarak kullanılmaktadır ki bu bağlamda hòcceti 
karçılamaktadırǤ Bundan dolayı tevcih kavramının ihticâc ile aynı anlamı ifade ettiği belirǦ
tilmektedirǤ Nitekim ihticâc kaynaklarında bu kavramın tevcîhòǯl-kıraat çeklinde zikredilmesi 
bu durumun Únemli bir kanıtıdırǤ23  

Kıraat farklılıklarını temellendirmede kendisine baçvurulan unsurları ifade etmekte 
kullanılan kavramlardan ilki hòccettirǤ Hòccet kelimesi  ّΞح fiilinin ismi olup delilǡ kanıtǡ 
burhanǡ Úzòr anlamlarına gelmektedirǤ24 Hòccet kelimesi daha çok ihticâc eyleminde sunulan 
unsurları karçılamaktadırǤ Dolayısıyla ihticâc kavramı temellendirme eyleminiǡ hòccet 
kavramı ise temellendirmede kullanılan kanıtları ifade etmektedirǤ25 İllet ifadesi de tâlilden 
daha geniç bir kullanıma sahip olup hòccet kavramı gibi kıraatlerin temellendirmesinde ileri 
sòròlen unsurları karçılamaktadırǤ Hasta olmakǡ hastalanmak anlamına gelen  ّϞϋǦ  ّϞόِϳǦ ّϞُϋ  fiilin-
den tòreyen illet kelimesi mastar konumundadırǤ26 Bu kavram bir kelimede tercih edilen 
kıraatin gerekçesini izah etmektedirǤ  Bu bağlamda ُّة Ϡϋِ رΠϟا  ሺkelimenin bu çekilde okunması 
kesreli olması yòzòndendirሻǡ ُّة Ϡϋِ Ϛϟذ  ሺKelimenin bu çekilde okunmasının gerekçesi çudurሻ gibi 
ifadeler kullanılmaktadırǤ Bu çekilde kullanılan tercih gerekçeleri ilm-u ileliǯl-kırâât olarak 
isimlendirilmiçtirǤ27 Hòccet kavramı yerine kullanılan bir diğer kavram ise delildirǤ Bu 
kavramǡ yol gÚstermekǡ içaret etmek manasındaki delâlet kelimesinden tòreyerek mòbalağa 
anlamı içeren bir sıfat konumundadırǤ Bu konumda doğru yola ve sonuca gÚtòrenǡ yol 
gÚsteren manasında kullanılmaktadırǤ28 Kıraat ilminde ise delil bir okuyuçun neden bu 
çekilde tilavet edildiğini ortaya koyan kanıt çeklinde tanımlanmaktadırǤ29  

                                                 
17   Mehmet Dağǡ Geleneksel Kıraat Algısına Eleçtirel Bir Yaklaçım ሺİstanbulǣ İsam Yayınlarıǡ ʹͲͳͳሻǡ 362. 
18  İsmâîl bǤ Hammâd el-Cevherîǡ es-Sıhâh tâcòǯl-lòğa ve sıhâhòǯl-arabiyye thkǤ Ahmed Abdulğafðr Attârî 

ሺBeyrðtǣ Daròǯl-ilm liǯl-melâyînǡ ͳͲͺͷሻǡ ͳǣ ͵ͲͶǢ Cemâluǯd-Dîn bǤ Muhammed bǤ Manzðrǡ Lisânòǯl-Arâb 
(Kahire: Daròǯl-Meârifǡ ͳͳͳͻሻǡ ʹǣ ͺ-781. 

19  Abdòlfettâh İsmâîl Şelebîǡ el-İhticâc liǯl-kırâât ሺMecelletò Bahsiǯl-İlmi veǯt-Turâsiǯl-Arabîǡ tsǤሻǡ Ͷǣ ͳ-
ͳͲǢ Nasr bǤ Ali eç-Şirazî İbn Ebð Meryemǡ el-Mòzâh fî vòcðhiǯl-kırââti ve ılelihâǡ thkǤ Ömer Hamdan 
el-Kubeysî ሺCiddeǣ Cemââtòǯl-Hayriyyeǡ ͳͶͳͶȀͳͻͻ͵ሻǡ ͳǣ ͳͻǢ Mehmet Ünalǡ ǲBir Kıraat Terimi Olarak 
Hòccetin Kavramsal Alanı ve Tarihsel Geliçimiǳǡ İslami Araçtırmalar Dergisi ͳȀͳ, (2004), 70-71; 
Mehmet Dağǡ Geleneksel Kıraat Algısına Eleçtirel Bir Yaklaçım ሺİstanbulǣ İsam Yayınlarıǡ ʹͲͳͳሻǡ ͵͵-
364. 

20   İbn Manzðrǡ Lisânòǯl-arab, 4: 3078-3079. 
21  Dağǡ Geleneksel Kıraat Algısına Eleçtirel Bir Yaklaçım, 364-365.  
22  İbn Manzðrǡ Lisânòǯl-arâb, 5: 3262. 
23  Dağǡ Geleneksel Kıraat Algısına Eleçtirel Bir Yaklaçım, 366. 
24   Cevherîǡ es-Sıhâhǡ ͳǣ ͵ͲͶǢ İbn Manzðrǡ Lisânòǯl-arab, 2: 778-781. 
25   Dağǡ Geleneksel Kıraat Algısına Eleçtirel Bir Yaklaçım, 371-372. 
26  İbn Manzðrǡ Lisânòǯl-arab, 4: 3078-3079. 
27  Ünalǡ ǲBir Kıraat Terimi Olarak Hòccetin Kavramsal Alanıǳǡ ͳǤ 
28  İbn Manzðrǡ Lisânòǯl-arab, 2: 1413-1414. 
29  Dağǡ Geleneksel Kıraat Algısına Eleçtirel Bir Yaklaçım, 373. 
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İhiticâc olgusu ihticac biǯl-kırâât ve ihticac liǯl-kırâât olmak òzere iki çeçittirǤ İhticâc 
liǯl-kırâât bir okuyuç veçhinin tespit ve tercihinde isnadǡ Mushaf hattıǡ Arap diliǡ sarf -nahiv 
kaideleriǡ lehçe farklılıkları gibi dilsel hòccetler ile âyetǡ hadisǡ kıraatǡ Arap kelamı ve çiiri gibi 
nakli hòccetlerin kullanılmasıdırǤ İhticâc biǯl-kıraat ise kıraatlerin ilim dalının herhangi bir 
meselesi için delil olarak kullanılmasıdırǤ30 Tabersîǡ âyetlerle ilgili Úncelikle راءةϘϟا alt baçlığı 
altında kıraatleri zikretmiç sonrasında ise ةΠحϟا ifadesiyle kıraatlerin hòccetini nakletmiçtirǤ 
Bu çekilde mòfessir hemen hemen kıraatlerin zikredildiği her yerde dilsel ve nakli hòccetlerle 
onları delillendirmeye baçvurmuçturǤ Mòfessirin kıraatlerin temellendirmesinde kullandığı 
bu deliller alt baçlıklar altında Úrneklerle incelenmiçtirǤ 

1.1. Tespiti Hòccetler 
Kıraat vecihlerinin sahihliğini ortaya koyan isnad ve resm-i Mushaf hòccetlerine 

tespiti hòccetler denirǤ31 Kıraatler bu iki hòccete uygun olduğunda sahih kıraat nitelemesine 
tabi tutulmaktadırǤ  
              ͳǤͳǤͳǤ İsnad 

İsnadǡ kiçinin kıraati kendisinden Únce aldığı çahıslara nispet etmesidirǤ Bu nispet HzǤ 
Peygamberǯe kadar varmaktadırǤ İsnad zincirinde yer alan kiçiler ise senedi oluçturmaktadırǤ 
Kıraatin sıhhatinin tespitinde isnadın Únemli bir içlevi vardırǤ Nitekim İbnòǯl-Cezerî ሺÚǤ 
ͺ͵͵ȀͳͶʹͻሻ eserinde kıraatlerin sahih bir isnada dayanması gerektiğini zikrettikten sonra 
kıraatin tespitinde sahih bir isnadın en bòyòk asıl ve en gòçlò ròkun olduğunu belirtmiçtirǤ32 

Tabersîǡ kıraatin tespitinde sahih bir isnadın temel unsur olmasından hareketle mukǦ
addimesinde çehirlerde meçhur olan kurrânın ve ravilerinin isimlerini verip HzǤ Peygamberǯe 
kadar varan isnad zincirlerini aktarmıçtırǤ Onun aktarımına gÚre Medinelilerin kıraat âlimleri 
Ebð CaǮfer ሺÚǤ ͳ͵ͲȀͶ-Ͷͺሻ ve Nâfî bǤ Abdurrahmânǯdır ሺÚǤ ͳͻȀͺͷሻǤ Ebð CaǮferǯin kıraati İbn 
Abbâs ሺÚǤ ͺȀͺ-ͺͺሻ òzerinden Übey bǤ KaǮbǯa ሺÚǤ ͵͵ȀͷͶ ሾǫሿሻ ondan da HzǤ Peygamberǯe 
dayanmaktadırǤ Nâfîǯnin kıraati ise Ebð Caferǡ Abdurrahmân bǤ Hòrmòz el-AǮrec ሺÚǤ ͳ͵ͲȀͶሻǡ 
Şeybe bǤ Nisâh ሺÚǤ ͳ͵ͲȀͶͺሻ òzerinden Abdullâh bǤ Abbâsǯa dayanmaktadırǤ Mekkenin kıraat 
âlimi Abdullah bǤ Kesîrǯdir ሺÚǤ ͳʹͲȀ͵ͺሻǤ İbn Kesîrǯin kıraatiǡ Mòcâhid bǤ Cebr ሺÚǤ ͳͲ͵Ȁʹͳሻ 
òzerinden İbn Abbâsǯa dayanmaktadırǤ Kðfelilerin kıraat âlimi Âsım bǤ Ebiǯn-Necðd 
Behdeliyyeǯdir ሺÚǤ ͳʹȀͶͷሻǤ Âsımǯın kıraati Abdurrahmân bǤ es-Sòlemî ሺÚǤ ͵Ȁͻʹሻ òzerinǦ
den HzǤ Aliǯye ሺÚǤ ͶͲȀͳሻ ve Zir bǤ Hubeyç ሺÚǤ ͺʹȀͲͳሻ òzerinden Abdullah bǤ Mesðdǯa daǦ
yanmaktadırǤ Hamzaǯnın kıraati CaǮfer es-Sâdık ሺÚǤ ͳͶͺȀͷሻǢ AǮmeç ሺÚǤ ͳͶͺȀͷሻ òzerinden 
Yahyâ bǤ Vessâb ሺÚǤ ͳͲ͵ȀʹͳሻǢ Alkame ሺÚǤ ʹȀͺʹሻ ve Esved bǤ Yezîd ሺÚǤ ͷȀͻͶሻ òzerinden 
Abdullah bǤ MesðdǯaǢ Humrân bǤ Aǯyân ve Ebð Esved ed-Dòelî òzerinden HzǤ Aliǯye dayanmakǦ
tadırǤ Kisâîǯnin kıraati Hamzaǡ Abdurrahmân bǤ Ebî Leylâ ሺÚǤ ͳͶͺȀͷሻ İban bǤ Teğlib ve İsa bǤ 
Ömerǯe dayanmaktadırǤ Basralıların kıraat âlimi Ebð Amr bǤ el-AǮlâǯdırǤ Şamlıların kıraat âlimi 
ise Abdullâh bǤ Âmir el-YahsubîǯdirǤ İbn Âmirǯin kıraati Muğîre bǤ Şube ሺÚǤ ͷͲȀͲሻ òzerinden 
HzǤ Osmanǯa dayanmaktadırǤ33 Burada dikkat çeken iki husus bulunmaktadırǤ Birincisi TaǦ
bersî açere kurrasının isnad zincirini zikretmiçtirǤ Bu onun on kıraati mòtevatir olarak kabul 
ettiğini gÚstermektedirǤ İkincisi ise Tabersîǡ Şiî imamlarından olan CaǮfer bǤ Muhammed es-
Sâdıkǯı Hamzaǯnın kıraatinin isnadında zikretmiçtirǤ Bu durum onun mensub olduğu dòçònǦ
cenin etkisini kıraatin isnadını zikrederken de yansıttığını gÚstermiçtirǤ 

1.1.2. Resm-i Mushaf  
Tabersîǡ kıraatlerin tespiti hòccetinde kullanmıç olduğu bir diğer unsur resm-i 

mushafdırǤ Mòfessirǡ kıraatlerin hòccetini حفμϤϠϟ اϋاتبا ሺMushaf hattına uymak içinሻǡ34  ϲتب فϛ

                                                 
30  Ayrıntılı bilgi için bkǤ Dağǡ Geleneksel Kıraat Algısına Eleçtirel Bir Yaklaçım, 382-383. 
31  Dağǡ Geleneksel Kıraat Algısına Eleçtirel Bir Yaklaçım, 401. 
32  Şemsuddîn Ebòǯl-Hayr Muhammed b. Muhammed b. Ali b. Cezerîǡ en-Neçr fîǯl- kırââtiǯl-Ǯaçr, thk. Ali 

Muhammed Dabbâǡ (Beyrðtǣ Dâròǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, ts), 1: 10. 
33  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 1: 9-10. 
34  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 2: 211. 
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 ሺmushafta bÚyle yazıldıሻ35 ifadelerini kullanarak Mushaf hattındaki yazılıçları delil اμϤϟحف
olarak kullanmıçtırǤ Bu konuyla ilgili ǲ  ّϥِفَإ َّϙϮ ُّΟحَا  ّϞُϘَتُّ ف  ϤَϠ ϲϬَِّ أسَ   Οϭَ ِّ َِ ِّϦϣَϭَ ِّϦَόََاتب ǳ (el-Âl-i Ǯİmrân ͵ȀʹͲሻ 
âyeti Úrnek verilebilirǤ Tabersîǯnin aktarımına gÚre mezkðr âyette geçen ǲ ِّϦϣَϭَ ϲِϨَόََاتب ǳ ifadesini 
Âsımǡ Hamza ve Kisâî ǲϱǳ harfinin hazfiyle ǲ ϭِّϦϣَ ِّϦَόََاتب ǳ çeklinde kesre harekesiyle yetinerek 
okumuçlardırǤ Diğer kıraat âlimleri ise asıl òzere ǲ ِّϦϣَϭَ ϲِϨَόََاتب ǳ çeklinde ǲϱǳ harfinin isbatıyla 
okumuçlardırǤ Tabersî ǲ ϭِّϦϣَ ِّϦَόََاتب ǳ çeklinde kesre harekesiyle yetinerek ǲϱǳ harfinin hazfiyle 
okuyanların hòccetini حفμϤϠϟ اϋاتبا ሺMushaf hattına uymakሻ unsuruyla yapmıçtırǤ36  

1.2. Tercihi Hòccetler 
Tercihi hòccetlerǡ tespiti hòccetler vasıtasıyla sahihliği tespit edilen kıraatler arasında 

seçim yapmayı sağlayan delillerdirǤ Bu hòccetler tespiti hòccetlere dayalı ve mòstakil olmak 
òzere iki kısma ayrılmaktadırǤ37 Tespiti hòccetlere dayalı olanlardan isnad ile ilgili olan çÚhret 
hòccetiǡ diğeri ise resm-i Mushaf ile ilgili olan yerel Mushaf hòccetidirǤ Mòstakil hòccetler ise 
tespit hòccetleriyle alakalı olmayıp kendi baçlarına mòstakil olarak iki sahih kıraatten birini 
tercih etmede kullanılan hòccet kategorilerini içermektedirǤ Bu kategoriler dilselǡ nakli, akli 
ve Úzel hòccetler olmak òzere dÚrt kısma ayrılmaktadırǤ38 Tabersî tefsirinde nakli ve dilsel 
ihticâclar Úrneğinde tercihi hòccetleri inceleyelimǤ 

ͳǤʹǤͳǤ Nakli Hòccetler 
ͳǤʹǤͳǤͳǤ Âyet 
Tabersîǡ tercihi hòccet kategorisinde nakli delillerden ayet ile ihticâcda bulunmuçturǤ 

Mòfessirǡ bu metoda geniç bir çekilde yer vermiçtirǤ Oǡ bu metodda âyetin siyak ve sibakından 
bazen de diğer âyetlerdeki kullanımlarından Úrnekler vermiçtirǤ Mòfessirǡ âyetlerden Úrnek 
vererek kıraatlerin temellendirmesini yaparken bazen baçka bir âyetteki kullanımından 
Úrnek vermiçtirǤ ǲ َّϥ  ϮَϠ  μَϴَسϭَ رًاϴόَِس ǳ (en-Nisâ ͶȀͳͲሻ âyetinde geçen ǲَّϥ  ϮَϠ  μَϴَسϭَǳ ifadesiyle ilgili 
kıraat farklılığında bu durum sÚz konusudurǤ Tabersîǯnin nakline gÚre İbn Âmir ve Âsımǯdan 
rivâyetle Ebð Bekr ǲϱǳ harfini zamme ile ǲَّϥ  ϮَϠ  μُϴَسϭَǳ çeklinde okumuçturǤ Diğer kıraat âlimleri 
ise ǲϱǳ harfini fethalı olarak ǲَّϥ  ϮَϠ  μَϴَسϭَǳ çeklinde okumuçlardırǤ39 Bu iki kıraati kurrâya nispet 
ederek aktardıktan sonra Tabersi her iki okuyuçun hòccetini baçka âyetlerdeki kullanımdan 
vermiçtirǤ Mòfessirǡ ǲϱǳ harfinin fethalı okunuçunu ǲ ϫَا  ϮَϠ  λِا اϭُِبر  λَفا ǳ (et-Tðr ͷʹȀͳሻǡ ǲ ُّϢَϨϬَΟَ 
Ϭََϧا  ϮَϠ  μَϳǳ (el-Mòcâdele ͷͺȀͺሻ ve ǲ َّϻِا  ّϦϣَ َّϮϫُ ِّϝاλَ ِّϢϴ حΠَ ϟا ǳ (es-Saffât ͵Ȁͳ͵ሻ âyetleriyle delillenǦ
dirmiçtirǤ ǲϱǳ harfinin zamme ile okunuçunun hòccetini ise ǲ فَّ  Ϯََفس ِّϪϴ Ϡ  μُϧ َارًاϧ ǳ (en-Nisâ ͶȀ͵Ͳሻ 
âyetiyle yapmıçtırǤ40 Mòfessirlerin çoğu tefsirinde bu kıraat farklılığını zikretmiçlerdirǤ Bazı 
mòfessirler sadece okunuçunu zikretmiçler41 bazıları ise Tabersî gibi kıraatin hòccetini baçka 
âyetlerdeki kullanımdan Úrnek vererek yapmıçlardırǤ42 Bu ifadeyle ilgili kıraatler arasında 
tercih de yapılmıçtırǤ İlk dÚnem mòfessirlerden olan Taberî ሺÚǤ ͵ͳͲȀͻʹ͵ሻǡ her iki okuyuçu 
zikrettikten sonra fethalı okunuçun daha evla olduğunu belirterek tercihin nedenini ise baçka 
âyetlerdeki kullanımdan açıklamıçtırǤ43 Şiî mòfessirlerden olan Tðsî de aynı çekilde fethalı 

                                                 
35  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 1: 158-159. 
36  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyânǡ ʹǣ ʹͳͳǤ Ayrıca bk. Ebð Bekir Ahmed bǤ Mðsâ bǤ el-Abbâs b. Mòcâhidǡ 

Kitâbòǯs-sebǮ fiǯl-kırââtǡ thkǤ Şevkî Dayfǡ ሺKâhireǣ Dâròǯl-meârifǡ ͳͳͳͻ), 222-223. 
37  Dağǡ Geleneksel Kıraat Algısına Eleçtirel Bir Yaklaçım, 403. 
38  Dağǡ Geleneksel Kıraat Algısına Eleçtirel Bir Yaklaçım, 403-405. 
39  İbn Mòcâhidǡ Kitâbòǯs-sebǮǡ ʹʹǢ İbnòǯl-Cezerîǡ en-Neçr, 2: 247.  
40  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 3: 20. 
41  Ebð İshâk İbrâhîm bǤ es-Serî bǤ Sehl ez-Zeccâcǡ MeǮâniǯl-Kurǯân ve iǮrâbòh, thkǤ Abdòlcelîl Abduh Şelebî 

(Beyrðtǣ Âlemòǯl-kòtòbǡ ͳͶͲͺȀͳͻͺͺሻǡ ʹǣ ͳǢ Zemahçerî, el-Keççâf, 2: 32. 
42  Taberîǡ CâmiǮuǯl-beyân, 6: 455-456; Ebð Muhammed Hòseyin bǤ Mesǯðd el-Begavîǡ MeǮâlimuǯt-tenzîl, 

thk. Muhammed Abdullâh en-Nemîrǡ Osman Cumǯa Dâmiriyye ve Sòleyman Mòslim el-Harçǡ (Riyâdǣ 
Dâru Teybeǡ ͳͶͲͻ), 2: 171; Ebð Abdullâh Fahreddîn Muhammed bǤ Ömer er-Râzîǡ Mefâtîhuǯl-ğayb 
(Lòbnanǣ Dâròǯl-fikr, 1981), 9: 209; Ebð Abdillâh Muhammed bǤ Ahmed bǤ Ebî Bekr Kurtubî, el-CâmiǮ 
li ahkâmiǯl-Kurǯân veǯl-mòbeyîn limâ tedammenehð mineǯs-sònneti ve âyiǯl-Furkân, thk. Abdullâh bǤ 
Abdòǯl-Muhsin et-Tòrkîǡ ሺBeyrðtǣ Mòessesetòǯr-Risâleǡ 2006), 6: 91-92. 

43  Taberîǡ CâmiǮuǯl-beyân, 6: 456. 



986 | Nesriçah Saylan. Tabersîǯnin Kıraatlerin Hòccetinde Kullandığı Delillerin İncelen-mesi 

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Ȃ Cumhuriyet Theology Journal 

okunuçun daha kuvvetli olduğunu bu ifadenin diğer âyetteki kullanımından delil getirerek 
açıklamıçtırǤ44 Tabersî ise kıraatler arasında herhangi bir tercihte bulunmamıç sadece kıraati 
ve hòccetini zikretmiçtirǤ Genellikle Tðsîǯnin tefsirinden etkilendiği belirtilen Tabersî 
gÚròldòğò òzere kıraatle ilgili nakillerde bazen ondan farklı olmuçturǤ 

1.2.1.2. Hadis 
Tabersîǡ tercihi hòccet kategorisinde nakli delillerden HzǤ Peygamberǯin sÚzleriyle de 

ihticâcda bulunmuçturǤ Bu metotta mòfessirǡ kıraat ilgili vecihleri zikrettikten sonra hadisten 
istidlâlde bulunarak bu vecihleri açıklamıçtırǤ Bu konuyla ilgili ǲ َّϥϮُϠُت Ϙَϳϭَ َّاϦ  ϴَِبϨϟ ِّر ϴَϐِب ِّ ϖَح ϟا ǳ  (el-Ba-
kara ʹȀͳሻ âyeti Úrnek verilebilirǤ Tabersîǡ mezkðr âyette geçen ǲَّϦ  ϴَِبϨϟاǳ kelimesinin Medine 
ekolò tarafından ǲَّϦϴΌ ϴَِبϨϟاǳ çeklinde hemzeli okunduğunu zikrettikten sonra kıraatin hòccetini 
Ebð Aliǯnin ሺÚǤ ͵Ȁͻͺሻ gÚròçòyle çÚyle aktarmıçtırǣ ǲBu ifadeyi hemzeli olarak okuyanlar 
bu okuyuçun nedenini kelimenin aslının bu çekilde olmasıyla açıklamıçlardırǤ Nitekim Hicaz 
ekolò her zaman kelimelerindeki hemzeyi tahkikli olarak okumuçlardırǤ Buna delil olarak da 
ǲBir kiçi HzǤ Peygamberǯe Ǯselam sana ey Allahǯın Nebisi ǲ ϧ ௌبϲء ϳا ǳ çeklinde ǲءϲبϧǳ lafzını 
hemzeli olarak sÚylemiç buna karçılık HzǤ Peygamber bu kelimenin doğrusunun ǲ ϧ ௌبϳ ϲا ǳ 
çeklinde hemzesiz olduğunu belirterek o kiçiye cevap vermiçtirǳ çeklindeki hadis rivâyetini 
getirmiçlerdirǤ Bu hadis rivâyetinin isnad açısından zayıf olduğu ǲ  ϴΧر باϟحϣ   ϖرسϞ إϚϧ اϨϟباء Χاتϳ Ϣا

ϯدϬϟا ϪϟϹا اϛداϫ ǳ çeklinde HzǤ Peygammberǯi medheden bu çiirle delillendirilmiçtirǤ Çònkò buǦ
rada ǲباءϨϟاǳ kelimesi hemzeli olarak kullanılmıçtırǤ Hemzesiz okuyanlar bu durumu fiilin son 
harfinin illetli olmasıyla açıklamıçlardırǤ Bu çekilde hemze tahkik ile okunmamıçtırǤ ǲ ϲفλ 
ǳǡ ǲأλفϴاء ϲϨϏ اءϴϨϏأ ǳ lafızlarında da bu durum sÚz konusudurǤ Bu lafızlar tekil konumunda 
olduklarında hemze ibdâl edilmiçtirǤ45 Bu kelimenin hemzeli okunduğunda ǲبأϧأǳ ǲhaber verdiǳ 
fiilinden tòrediğiǢ hemzesiz okunduğunda ise ǲ ϧبϮة ϨϳبϮا ϧبا ǳ ifadesinden tòrediği ve ǲyòkselmekǳ 
manasına geldiği de sÚylenilmiçtirǤ46 GÚròldòğò òzere ǲَّϦϴΌ ϴَِبϨϟاǳ kelimesinin hemzeli okunup 
okunmamasıyla ilgili kıraat farklılığını zikreden mòfessir bu kıraatin hòccetini nakledilen 
hadis rivâyetiyle izah etmiçtirǤ Tabersîǯnin kıraatlerin ihticâcında kullandığı deliller kendinǦ
den sonraki mòellifler tarafından kendisi kaynak gÚsterilerek aktarılmıçtırǤ Nitekim Kurtubî 
ሺÚǤ ͳȀͳʹ͵ሻǡ sÚz konusu ifadeyle ilgili kıraatin hòccetini nakledilen hadis rivâyetiyle 
aktarmıç ve kaynak olarak Tabersîǯye de içaret etmiçtirǤ47 Bu durum Tabersîǯnin zikrettiği 
kıraat vecihleri konusunda kendisinden sonra gelen âlimlere kaynaklık ettiğini gÚstermekteǦ
dir.  

1.2.1.3. Kıraat 
Tabersîǡ tercihi hòccet kategorisinde nakli delillerden kıraatlerle de ihticâc da bulunǦ

muçturǤ Bu metotta mòfessirǡ kıraatleri naklettikten sonra ǲ Ϯϫϭ راءةϗ ǳ ifadesiyle sahabe ve ta-
biðnun okuyuçlarını zikretmiçtirǤ Tabersîǡ bazen mòtevatir kıraatlere yani sebǮa ve açere kurǦ
rasına nispet edilen okuyuçları bazen de çâz olarak nitelediği okuyuçları zikrettikten sonra 
sahabe ve tabiunun kıraatleriyle bu okuyuçları desteklemiçtirǤ Örneğin Tabersî ǲُّϪَϨَϗ -Ϩَϟǳ (etحَُر ِ
Tâhâ ʹͲȀͻሻ ifadesiyle ilgili açere kurrasından Ebð CaǮferǯin okuyuçunu zikrettikten sonra 
sahabeden HzǤ Ali ve Abdullah bǤ Abbasǯın kıraatleriyle bu okuyuçu destekleyerek çÚyle 
demiçtirǣ ǲEbð CaǮfer ǲϥǳ harfini fethalıǡ ǲحǳ harfini sakin ve ǲرǳ harfini çeddesiz olarak ǲϪϨَϗُر  Ϩَϟǳحَ 
çeklinde okumuçturǤ48 Bu okuyuç HzǤ Ali ve İbn Abbasǯın kıraatidirǤ Bu okuyuça gÚre kelime 

                                                 
44  Tðsîǡ et-Tibyân, 3: 125. 
45  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 1: 164-165. 
46  Taberîǡ CâmiǮuǯl-beyân, 2: 30-͵ͳǢ Zeccâc, MeǮaniǯl-Kurǯân, 1: 145; Begavîǡ MeǮâlimuǯt-tenzîl, 1: 101; 

Kurtubîǡ el-CâmiǮ li ahkâmiǯl-Kurǯân, 2: 156-157; Ebð Muhammed Abdòlhak bǤ Ğâlib el-Endelòsî b. 
Atiyye,  el-Muharraruǯl-vecîz fî tefsîriǯl-kitâbiǯl-ǯazîz, thkǤ Abdòǯs-Selâm Abdòǯç-Şâfî Muhammedǡ 
(Beyrðtǣ Dâruǯl-kòtòbiǯl-ilmiyye, 2001ሻǡ ͳǣ ͳͷͷǤ Şiî mòfessirlerden Tðsî bu kıraat farklılığını zikretǦ
memiçtirǤ Tðsîǡ et-Tibyân, 1: 279. 

47  Kurtubîǡ el-CâmiǮ li ahkâmiǯl-Kurǯân, 2: 157. 
48  İbnuǯl-Cezerîǡ en-Neçrǡ ʹǣ ͵ʹʹǢ Bennâǡ İthâf, 388. 
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ǲbirbirine sòrttòmǡ tÚrpòledimǳ anlamına gelmektedirǤ Araplarınǡ içitilecek bir biçimde diçleǦ
rini birbirine gıcırdattıǡ ifadeleri de buradan gelmektedirǤ Bu kıraate gÚre âyetin anlamı ǲbiz 
onu eğelerle tÚrpòleyeceğizǳ çeklindedirǤǳ49  

Mòfessirǡ tabiðnun okuyuçundan da delil getirerek kıraatin tevcihini yapmıçtırǤ Bu koǦ
nuyla ilgili ǲ ِّ ϫَذاَ فϘَاϮُϟَا َِ  ّϢϬِϤِ  ϋَِبز ǳ (el-Enâm Ȁͳ͵ሻ âyeti Úrnek verilebilirǤ Tabersîǯnin aktarımına 
gÚre mezkðr âyette geçen ǲ  ّϢϬِϤِ  ϋَِبزǳ kelimesini Kisâî ǲ  ّϢϬِϤِ  ϋُِبزǳ çeklinde ǲزǳ harfinin zammesiyle 
okumuçturǤ50 Bu kıraat AǮmeçǯin ሺÚǤ ͳͶͺȀͷሻ okuyuçudurǤ Diğer kıraat âlimleri ise ǲزǳ 
harfinin fethasıyla okumuçlardırǤ Tabersî kıraat vecihlerini zikrettikten sonra bu iki 
okuyuçun nedenini lehçe farklılığıyla açıklamıçtırǤ51 Örnekte de gÚròldòğò gibi Tabersî kıraat-
i sebǮa imamlarından Kisâîǯnin okuyuçunu zikrettikten sonra tabiðn âlimlerinden Yahya b 
Vessab ve AǮmeçǯin de kıratinin bu çekilde olduğunu belirterek Kisâîǯnin kıraatini 
desteklemiçtirǤ Şiî mòfessirlerden Tðsî bu okuyuç farklılığını sadece Kisâîǯye nispet ederek 
vermiç ve bu kıraatin tevcihini lehçe farklılığıyla açıklamıçtırǤ52 Begavî ሺÚǤ ͷͳȀͳͳʹʹሻ de benǦ
zer çekilde bu kıraatin tevcihini lehçe farklılığıyla yapmıçtırǤ53  

1.2.1.4. Şiir 
Tabersîǡ tercihi hòccet kategorisinde nakli delillerden Arap çiirlerinden de geniç bir 

çekilde faydalanmıçtırǤ Bu bağlamda ǲ َّϚϟَِاϨϫُ ϮُϠ َتب ُّّϞϛُ ّ Ϡفََتّ  ϣَا ϧفَ س  أسَ  ǳ ሺYðnus ͳͲȀ͵Ͳሻ âyeti Úrnek verǦ
ilebilirǤ Tabersîǯnin aktarımına gÚre sÚz konusu âyette geçen ǲاϮُϠ َتبǳ ifadesini Âsım dıçındaki 
Kðfe ekolòǡ Revh ve Zeyd ǲتǳ harfi ile ǲاϮُϠ َتتǳ çeklinde okumuçlardırǤ Abdullah bǤ Mesðdǯun 
kıraatinin de bu çekilde olduğu ifade edilmiçtirǤ54 Diğer kıraat âlimleri ise ǲبǳ harfi ile ǲاϮُϠ َتبǳ 
çeklinde okumuçlardırǤ55 Abdullah bǤ Abbasǯın da kıraatinin de ǲاϮُϠ َتبǳ çeklinde olduğu 
sÚylenilmiçtirǤ56 Bu okuyuça gÚre kelime imtihanını verecek anlamına gelmektedirǤ Yani herǦ
kes hayır ve çer olarak içlemiç olduklarınınǡ Únceden yaptıklarının karçılığını gÚrecektir. Ni-
tekim ǲ  ّϦϣَ َّϞϤِϋَ حًاϟِاλَ ِّϪِفَ سϨϠَِف ǳ (el-Fussilet 41/46) ve ǲ  ّϦϤََف  ّϞϤَ όَϳ َّϘ ثϣَِّϝذرََةّ  ا ǳ (ez-Zilzâl ͻͻȀሻ âyetlerinde 
de aynı anlam sÚz konusudurǤ ǲاϮُϠ َتتǳ okunuçuna gÚre kelime okumakǡ tilavet etmek manasına 
gelmektedirǤ Bu anlama delil olarak ǲ َّϚِΌَϟϭُفَأ َّϥϭُرَء Ϙَϳ  ّϢϬَُتاَبϛِ ǳ ǲonlar kitaplarını okurlarǳ (el-İsrâ 
17/71) ve ǲ ϛِتاَبϚََّ اϗ رَأ ّ ǳ ǲKitabını okuǳ (el-İsrâ ͳȀͳͶሻ çeklindeki âyetler verilebilirǤ Bu okunuça 
gÚre kelimenin tabi olmakǡ peçine gitmek anlamına geldiği de sÚylenilmiçtirǤ Nafilelere 
uyduğunda sÚylenilen ǲ ϼة تπϳفرϟا ϞفϨϟا ǳ ǲFarza ve sònnete tabi olǳ ifadesi de bu bağlamdadırǤ 
ǲ ϰϠϋ رϬظ ϱادϋ ϥأϛ Ϫϣϭأر  ϝاΟر ϥϮϠتϳ ةϼμϟا ϡاϴϗ ǳ ǲBasit içlerle uğraçan kiçilerin içaretleri namazın 
akabinde namaz kılan erkekler gibidirǳ ǲ اϘϟرϦϳ تبϊ أحب ϻϭ  تستتϲϨϴϠ دϠόΟ ϱϮϟت ϗد ǳ ǲBenim kovam beni 
arkasından sòròkledi ሺağırlığından dolayıሻ ben arkadaçının peçine takılmak istememǳ çiirlǦ
erinde geçen ǲϥϮϠتϳǳ ve ǲϲϨϴϠتستتǳ ifadeleri de bu anlamda kullanılmıçtırǤ57 Mòfessirlerden ZecǦ
câc ሺÚǤ ͵ͳͳȀͻʹ͵ሻ da kıraatin tevcihini Arap çiirinden delil getirerek yapmıçtırǤ58 Diğer mòfesǦ
sirler ise bu ifade ile ilgili kıraat farklılığını zikrederek okuyuça gÚre âyetin yorumunu yapǦ
mıçlardırǤ Onların zikrettikleri Tabersîǯnin aktardıklarıyla ÚrtòçmektedirǤ59  

                                                 
49  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 7: 38-39; Bu kıraat için ayrıca bk. Ebð Abdullâh Hòseyin bǤ Ahmed b. HâleǦ

veyh, Muhtasar fî çevâzziǯl-Kurǯân min kitâbiǯl-bedîǮ  (Kahire: Mektebetòǯl-mòtenebbîǡ ts), 92; Ebòǯl-
Feth Osmân bǤ Cinnî el-Mevsılî, el-Muhteseb fî tebyîni vòcðhi çevâzziǯl-kırâât veǯl-îzâhi anhâ, thk. Ali 
en-Necdî Nâsıfǡ Abdòlhalîm en-Neccârǡ Abdòlfettâh İsmâǯil Şiblîǡ (Kahireǣ Meclisòǯl-Aǯla liǯç-Şuuniǯl-
İslâmiyyeǡ 1994), 2: 14; Kurtubîǡ el-CâmiǮ li ahkâmiǯl-Kurǯân, 19: 132. 

50  İbn Mòcâhidǡ Kitâbòǯs-sebǮǡ ʹͲǢ İbnòǯl-Cezerîǡ en-Neçrǡ ʹǣ ʹ͵Ǣ Bennâǡ İthâf, 274. 
51  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 4: 127. 
52  Tðsîǡ et-Tibyân, 4: 285. 
53  Begavîǡ MeǮâlimuǯt-tenzîl, 3: 192. 
54  Ferrâǡ MeǮâniǯl-Kurǯân, 1: 463. 
55  İbn Mòcâhidǡ Kitâbòǯs-sebǮǡ ͵ʹͷǢ İbnòǯl-Cezerîǡ en-Neçrǡ ʹǣ ʹͺ͵Ǣ Bennâǡ İthâf, 311-312. 
56  Ferrâǡ MeǮâniǯl-Kurǯân, 1: 463. 
57  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 5: 138. 
58  Zeccâcǡ MaǮâniǯl-Kurǯân, 3: 17. 
59  Ferrâǡ MeǮâniǯl-Kurǯân, 1: 463; Taberîǡ CâmiǮuǯl-beyân, 12: 173-174; Begavîǡ MeǮâlimuǯt-tenzîl, 4: 131-

132; Râzîǡ  Mefâtîhuǯl-ğayb, 17: 89; Kurtubîǡ el-CâmiǮ li ahkâmiǯl-Kurǯân, 10: 489. 
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ͳǤʹǤͳǤͷǤ Akvâlòǯl-Arab 
Tabersîǡ tercihi hòccet kategorisinde nakli delillerden Arapça deyimlerden de fayda-

lanmıçtırǤ Bu konuyla ǲ  ّϥِإ َّϥϮϋُ إϧَِاثاً إϻَِّ دϳ  ّϦϣِ ِّϪِϧϭُدَ  ǳ ǲOnlar, Allahǯı bırakıp ancak diçilere tapıyorlarǳ 
(en-Nisâ ͶȀͳͳሻ âyetinde geçen ǲًَاثاϧِإǳ kelimesiyle igili kıraat farklılığı Úrnek verilebilirǤ TaǦ
bersîǯnin aktarımına gÚre çâz kıraatlerde HzǤ Âiçeǯden ሺÚǤ ͷͺȀͺሻ nakille Nebî ሺsǤaǤsǤሻ ǲثǳ 
harfini ǲϥǳ harfinden Únce ǲاϧإثِاǳ ve ǲًَاثاϧِإǳ çekillerinde okumuçturǤ İbn Abbasǯtan ise ǲ ϻا إϨُثϭُ ǳ ve 
ǲ ϻا إϨُأث ǳ çeklinde iki okuyuç aktarılmıçtırǤ Atâ bǤ Ebî Rabbâhǯın ሺÚǤ 114/732) ise ǲ ϻا إϨ أث ǳ çeklinde 
ǲثǳ harfini sakin okuduğu nakledilmiçtirǤ60 Kıraatleri okuyanlara nispet ederek aktardıktan 
sonra Tabersîǡ bu okuyuçların hòccetini kelimenin yapısından ve Arapça deyimden Úrnek 
vererek açıklamıçtırǤ Mòfessirǡ ǲϦُُأثǳ kelimesinin ǲϦثϭǳ lafzının çoğulu olduğunu ve aslının ǲϦُثϭُǳ 
lafzı olan bu kelimede ǲϭǳ harfinin hemzeǯye kalbedildiğini ifade etmiçtirǤ Mòfessirǡ bu duruma 
benzer olarak Arapça kelamından ǲ أϩϮΟُϭُ ϩϮΟُُ أϋُُد ϋϭُُد ǳ kelimelerini Úrnek vermiçtirǤ ǲثاϧأǳ 
kelimesinin ise ǲ اϟحدϳد أϴϧث سϴف ǳ çeklindeki Arapça deyimde olduğu gibi ǲثϴϧأǳ lafzının çoğulu 
olduğunu belirtmiçtirǤ61 Bu kelimenin ǲاثϧإǳ lafzının çoğulu olduğu da sÚylenilmiçtirǤ62 
GÚròldòğò òzere Tabersîǡ Arapça kullanımdan Úrnekler vererek kıraatin temellendirmesini 
yapmıçtırǤ Mòfessirǡ bu hòcceti açıklarken kaynağı zikretmemiç ama İbn Cinnîǯden ሺÚǤ 
͵ͻʹȀͳͲͲͳሻ bu kıraatin hòccetini kaynak olarak almıçtırǤ Bu durum onun bazen kaynakları 
zikretmediğini gÚstermektedirǤ Mòfessirlerin çoğu bu kıraat farklılığını zikretmiçtirǤ OnǦ
lardan bir kısmı mezkðr âyette geçen sÚz konusu ifadenin putlar anlamında olduğuna delil 
olarak İbn Abbâsǯın ǲاϨُُأث َّϻِإǳ  ǲYalnız putlaraǳ çeklindeki okuyuçunu zikretmiçlerdirǤ63 Diğer bir 
kısmı ise HzǤ Âiçeǯnin ǲ ϻإ ϥثاϭأ ǳ ǲyalnız putlara taparlarǳ çeklindeki okuyuçunu bu teǯvilin 
doğruluğuna delil olarak getirmiçlerdirǤ64 

ͳǤʹǤʹǤ Dilsel Hòccetler 
Kıraatlerin tevcihinde kullanılan delillerden bir diğeri dilsel hòccetlerdirǤ Kıraatlerǡ 

Arapça olarak nazil olan Kurǯan-ı Kerimǯin lafzıyla alakalı olduğundan Arap dili ile irtibatlıdırǤ 
Tabersîǡ kıraat vecihlerinin tevcihinde Arap diline ait olan sarf ve nahiv kaideleriǡ lehçesel 
farklılıklar gibi unsurlardan geniç bir çekilde faydalanmıçtırǤ Mòfessirǡ kelimelerin manaǦ
larıyla beraber lafzi Úzelliklerine de vurgu yaparakǡ Arapça dilbilgisinden faydalanmıçǢ kıraat 
vecihleriyle alakalı sarfî ve nahvî izahlarda bulunmuç ve bu vecihlerle ilgili dilsel kuralları 
açıklamıçtırǤ Bu konuyla ilgili Úrnekler alt baçlıklarla verilecektirǤ 

ͳǤʹǤʹǤͳǤ Sarf ve Nahiv Kuralları 
Tabersîǡ kıraat farklılıklarına gÚre kelimenin sarf ve nahiv açısından konumunu beǦ

lirterek kıraatlerin ihticacını Arapça kaidelerle de yapmıçtırǤ ǲ َّϥϭََُتَرϟ َّϢϴِحΠَ ϟا ǳ ǲAnd olsun, o cehen-
nemi muhakkak gÚreceksinizǳ ሺet-Tekâsòr ͳͲʹȀሻ âyetiǡ bu konuyla ilgili ÚrneklerdendirǤ 
Mòfessirǡ sÚz konusu âyette geçen ǲَّϥϭََُتَرϟǳ fiiliyle ilgili kıraat farklılığını çÚyle aktarmaktadırǣ 
ǲİbn Âmir ve Kisâî ǲتǳ harfini zammeli olarak ǲَّϥϭَُُتَرϟǳ çeklinde okumuçlardırǤ65 Bu okuyuç HzǤ 
Aliǯden ሺaǤsǤሻ rivâyet edilmiçtirǤ Bu kıraate gÚre anlam and olsun cehennem size gÚsterǦ
ilecektirǡ çeklindedirǤ Diğer kıraat âlimleri ise ǲcehennemi gÚreceksinizǳ anlamında  ǲ َّϥϭََُتَرϟ 
َّϢϴِحΠَ ϟاǳ olarak okumuçlardırǤ66 Tabersîǡ bu okuyuç farklılığını kıraat âlimlerine nisbet ederek 
aktardıktan sonra kıraatin hòccetini çÚyle açıklamıçtırǣ ǲBir meful alarak mòteaaddîȀgeçiçli 
olan fiil ǲ اϝϼϬϟ رأϳت ǳ ǲhilali gÚrdòmǳ çeklinde okunurǤ Fiile hemze aktarıldığında ǲ اϝϼϬϟ زϳدا أرأϳت ǳ 
Úrneğinde olduğu gibi baçka bir meful eklenilirǤ Bu fiilǡ meful òzere bina edilirse yani meçhul 

                                                 
60  İbn Hâleveyhǡ Muhtasar fî çevâzziǯl-Kurǯân, 35; İbn Cinnîǡ el-Mòhteseb, 1: 198-199.   
61  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 3: 159-ͳͲǤ Bu kıraat için ayrıca bkǤ İbn Cinnîǡ el-Muhteseb, 1: 198-199. 
62  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 3: 159-ͳͲǢ Ferrâǡ MeǮâniǯl-Kurǯân, 1: 289. 
63  Ferrâǡ MeǮâniǯl-Kurǯân, 1: 288-ʹͺͻǢ Begavîǡ MeǮâlimuǯt-tenzîl, 2: 288. 
64  Taberîǡ CâmiǮuǯl-beyân, 7: 486-ͶͻͲǢ Râzîǡ Mefâtîhuǯl-gayb, 11: ͶǢ Kurtubîǡ el-CâmiǮ li ahkâmiǯl-Kurǯân, 

7: 133; Ebð Hayyânǡ Bahruǯl-muhît, 3: 367-368.  
65  Bu ifadenin “ϥرؤΘϟǳ çeklinde hemzeli okunuduğunu da zikredilmiçtirǤ Ancak nahivcilerin bu okuyuçu 

uygun gÚrmedikleri de belirtilmiçtirǤ Zeccâcǡ MaǮâniǯl-Kurǯan, 5: 358. 
66  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyânǡ ͳͲǣ ͵͵ͳǤ Bu kıraatle ilgili ayrıca bkǤ İbn Mòcâhidǡ Kitâbòǯs-sebǮǡ ͻͷǢ İbnòǯl-

Cezerîǡ en-Neçrǡ ʹǣ ͶͲ͵Ǣ Bennâǡ İthâf, 597. 
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yapılırsa ǲ ϱرϭد أϳز ϝϼϬϟا ǳ ǲZeydǯe hilal gÚsterildiǳ çeklinde olurǤ ǲ َّϥϭََُتَرϟ َّϢϴِحΠَ ϟا ǳ okunuçu da 
bÚyledirǤǳ67 GÚròldòğò òzere Tabersîǡ HzǤ Aliǯye nispet edilen bu okuyuçun tevcihini fiilin 
yapısı yani farklı vezinlerle okunuçu ve buna gÚre còmle içinde konumu ve irabı hakkında 
açıklamalarda bulunarak yapmıçtırǤ68  

ͳǤʹǤʹǤʹǤ Lehçesel Farklılıklar 
Lehçeǡ kiçinin doğduğu ve içinde yetiçtiği ortamda elde ettiği dil manasındadırǤ69 

Lehçeǡ dilin farklı bÚlgelerde siyasiǡ tarihiǡ kòltòrel ve sosyal sebeplerle sòreç içerisinde çekilǡ 
ses ve kelime zenginliği bakımından bòyòk farklılıklarla birbirinden ayrı bulunan kolların her 
biridir.70 Her dil için geçerli olan lehçesel farklılıklar Arapça için de sÚz konusudurǤ HzǤ 
Peygamberǯin ሺsǤaǤsǤሻ Kureyç kabilesinden olması sebebiyle bu lehçeyle Kurǯanǯın tilaveti 
arasında çok yakın bir iliçki bulunmaktadırǤ Kurǯan-ı Kerimǯde bu lehçenin dıçında diğer 
lehçeler de zikredilmektedirǤ Nitekim Kurǯân-ı Kerîmǯin yedi harf òzere inzâlini ifade eden 
nakl de kıraat vecihlerinin lehçeler ile olan alakasını ortaya koymaktadırǤ Çònkò yedi harf 
ifadesiyle ilgili ileri sòròlen gÚròçlerden biri de Kurǯanǯı Kerimǯin çeçitli Arap lehçelerine gÚre 
indirildiğidirǤ71 Tabersîǡ kıraatlerin tevcihinde lehçelerden delil getirmiçtirǤ Bu metotta bazen 
aktardığı kıraatleri izah ederken bu tòr farklı okumaların Kureyçǡ Hicazǡ Huzeyl ve Temîm 
lehçeleri olduğunu ifade ederek hangi lehçe olduğunu zikretmiç bazen de lehçesel farklılıktan 
oluçan iki ayrı kullanım olduğunu belirtmekle yetinmiçtirǤ Mòellifǡ kıraat ihtilaflarıyla ilgili 
Kureyçǡ72 Hicaz,73 Temim,74 Kinâneǡ75 Hòzeyl76 ve Ukayl77 kabilelerinin lehçelerini zikǦ
retmiçtirǤ Bazen lehçe ifadesini kiçiye nisbet ederek vermiçtirǤ Örneğin ǲϪطǳ ሺTâhâ ʹͲȀͳሻ 
ifadesinin tefhîm ve fethalı okunmasıyla ilgili kıraat farklılığını zikrederken tefhîm ile 
okunuçunun Nebiǯnin ሺsǤaǤsǤሻ lehçesi olduğunu belirterek kiçiye nispet etmiçtirǤ78  

Tabersîǯnin kıraatlerin tevcihinde lehçesel farklılığa dayanan kullanım olduğunu zikǦ
retmesiyle ilgili ǲ اϤَ ϟدϨϳِةَِّ إϫَ ϰَϟِذϩِِّ بϮَِرϢϜُِϗِّ  أحََدϢϛَُّ  فَاب όثϮَُا ǳ ǲŞimdi siz birinizi çu gòmòç para ile kente 
gÚnderinǳ ሺel-Kehf ͳͺȀͳͻሻ âyeti Úrnek verilebilirǤ Tabersîǯnin aktarımına mezkðr âyette 
geçen ǲ  ّϢϜُِϗِرϮَِبǳ kelimesini Ebð Amrǡ Ebð Bekrǡ Hamza ve Halef ǲرǳ harfini sakin olarak ǲ  ّϢϜُِϗ  ǳبϮَِر 
çeklinde okumuçlardırǤ Diğer kıraat âlimleri ise ǲ  ّϢϜُِϗِرϮَِبǳ çeklinde ǲرǳ harfini kesralı olarak okuǦ
muçlardırǤ79 Bu ifade ile ilgili kıraatin hòccetini lehçe farklılığıyla izah eden Tabersîǡ bu 
kelimenin dÚrt lehçeyle okunuçu olduğunu belirtmiçtirǤ ǲ  ّϢϜُِϗِرϮَِبǳ çeklinde ǲϭǳ harfinin fethalı 
ǲرǳ harfini kesralı okunması ki bu asıldırǤ ǲϭǳ harfinin fethalı ǲرǳ harfinin sakin okunmasıǡ ǲϭǳ 
harfinin kesralı ǲرǳ harfinin sakin okunması ve idğam ile okunmasıdırǤ80 İlk dÚnem mòfessirlǦ
erden Ferrâ ሺÚǤ ʹͲȀͺʹʹሻǡ bu kelimeyle ilgili kıraat farklılığını zikrederken Arapların 
kullanımda bu ifadenin sakin ve kesralı okunmasının olduğunu belirtmiç ve buna benzer 

                                                 
67  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 10, 331. 
68  Bu kıraatle ilgili diğer tefsir kaynakları için bkǤ Ferrâǡ MeǮâniǯl-Kurǯânǡ ͵ǣ ʹͺͺǤ Begavîǡ MeǮâlimuǯt-

tenzîlǡ ͺǣ ͷͳͺǢ Zemahçerîǡ el-Keççâf, 6: 425.  
69  Cevherîǡ es-Sıhâhǡ ʹǣ ͵͵ͻǢ İbn Manzðrǡ Lisanò̵l-arab, 5: 4084. 
70  Hasan Eren - Nevzat GÚzaydınǡ Tòrkçe SÚzlòk ሺAnkaraǣ Tòrk Tarih Kurumu Basımeviǡ ͳͻͺͺሻǡ ʹǣ ͻͳǤ 
71  Bedreddîn Muhammed bǤ Abdullâh ez-Zerkeçiǡ el-Burhân fî òlðmiǯl-Kurǯânǡ thkǤ Muhammed EbuǯI-

Fazl İbrâhîmǡ ሺKâhireǣ Mektebetu Darò̵t-Turâsǡ tsǤሻǡ ͳǣ ʹͳ-ʹͳͺǢ Celaleddîn Abdòrrahmân bǤ Ebî Bekr 
Sòyðtîǡ el-itkân fî òlðmi̵l-Kur̵ân (Medine: Merkezu'd-Dirâseti̵I-Kur̵âniyyeǡ ͳͶʹሻǡ ͳǣ ͵Ͳ-333; Salih 
Subhîǡ Mebâhîs fî òlðmi̵l-Kur̵ân ሺBeyrðtǣ Dârò̵l-ilim li'I-Melayînǡ 1977), 101-ͳͳǢ Abdurrahman ÇeǦ
tin, Kurǯan-ı Kerîmǯin İndirildiği Yedi Harf ve Kıraatler ሺİstanbulǣ Ensar Neçriyatǡ ʹͲͳ͵ሻǡ ʹ-207. 

72  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 1: 35 
73  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 1: 35; 3: 293; 7: 6, 83; 8: 66, 156. 
74  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 3: 293; 7: 83; 8: 66. 
75  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 4: 193. 
76  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 4: 193; 5: 291-292; 
77  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 5: 127. 
78  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 7: 6. 
79  İbn Mòcâhidǡ Kitâbòǯs-sebǮǡ ͵ͺͻǢ İbnòǯl-Cezerîǡ en-Neçrǡ ʹǣ ͵ͳͲǢ Bennâǡ İthâf, 365. 
80  Tabersîǡ Mecmeuǯl-beyân, 6: 246. 
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olarak ǲةϤ Ϡϛَ ةϤ Ϡϛِ ةϤϠِϛَ ب دϛَ ب دϛِ بِدϛَǳ çeklinde kelimelerini vermiçtirǤ81 Taberî de sÚz konusu ifadeyle 
ilgili kıraat farklılığının lehçesel ihtilafa dayandığını belirterek bunların manaları aynı lafızları 
farklı olan kelimeler olduğunu ifade etmiçtirǤ82 Şiî mòfessirlerden Tðsî de benzer açıklamaǦ
larla kıraatin izahını yapmıçtırǤ83  

 
SONUÇ 
Şîanın Únde gelen âlimlerinden biri olan Tabersîǡ çeçitli ilim dallarındaki yetkinliği 

nedeniyle mòfessirǡ muhaddis ve fakih olarak nitelendirmiçtirǤ İslami ilimlerde birçok eser 
kaleme alan mòfessirin tefsir alanında yazmıç olduğu Mecmeuǯl-beyân adlı eseri Únemli 
teliflerinden biridirǤ Bu tefsirinde kıraatlere çok geniç bir çekilde yer vermiçtirǤ Sðre içinde 
alt baçlıklarla hemen hemen her âyette geçen kıraatleri okuyanlara nispet ederek aktardıktan 
sonra ǲhòccetòhòǳ ifadesiyle kıraatlerin hòcccetini zikretmiçtirǤ Tabersîǯnin kıraatlerin zikreǦ
dildiği hemen hemen her yerde dilsel ve nakli hòccetlerle onları delillendirdiği tespit 
edilmiçtirǤ Onun kıraatlerin hòccetinde nakli delillerden okuyuçun sıhhatinin tespitinde 
Únemli bir içlevi olan isnad zincirine yer verdiği ve hemen hemen kıraat vecihlerinin çoğunǦ
luğunu okuyanlara nisbet ederek aktardığı tespit edilmiçtirǤ Ayrıca Tabersîǯnin Şiî imamlarınǦ
dan olan CaǮfer bǤ Muhammed es-Sâdıkǯı Hamzaǯnın kıraatinin isnadında zikrettiği ve bu duǦ
rumun onun mensup olduğu dòçòncenin etkisini kıraatin isnadını zikrederken de yansıttığını 
gÚstermiçtirǤ  

Tabersîǡ kıraatleri naklederken onların hòccetinde bazı deliller kullanmıç ve kıraatǦ
lerin temellendirmesini bu çerçevede yapmıçtırǤ Mòfessirǡ kıraatlerin ihticâcında tespiti hòcǦ
cetlerden isnad ve resm-i Mushaf unsurlarından faydalanmıçtırǤ  Tercihi hòccetlerden ise 
nakli delillerden âyetǡ hadisǡ kıraatǡ çiir ve akvâlòǯl-Arabǯdan faydalanmıçtırǤ Mòfessirǡ âyetle 
ilgili bazen âyetin siyak ve sibakından bazen de diğer âyetteki kullanımlarından delil 
getirmiçtirǤ Kıraatlerden ise sahabe ve tabiðnun okuyuçundan delil getirerek kıraatin 
tevcihini yapmıçtırǤ Tabersîǡ tercihi hòccetlerin bir diğer kategorisi olan dilsel delillerden de 
geniç bir çekilde faydalanmıçtırǤ Bu bağlamda mòfessirin sarf ve nahiv kaideleri ve lehçesel 
farklılıklardan faydalandığı tespit edilmiçtirǤ Bu yÚnòyle Tabersîǯnin Mecmeuǯl-beyânǯı Arap 
dilinin çeçitli kullanımları ile lehçe farklılıklarının tespiti açısından Únemli bir kaynak niteliği 
taçımaktadırǤ   
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The Crisis of Sense of Belonging in Saud Alsanousiǯs Saq al-Bamboo Novel 
Abstract: Some of the human needs are more important than others in order to be inevitable. 
One of these needs which cannot be avoided is the need for belonging to any authority. What-
ever the name, religion, nation, homeland, flag etc. all these concepts are the reflections of the 
sense of belonging that comes with human existence. This article will discuss how Kuwaiti 
novelist Saud Alsanousi reflects the crisis of a child who is born from a secret relationship 
with a Filipino woman's son who came to Kuwait as a housekeeper in Kuwait. When he re-
turned to Kuwait, where he carried his passport and felt himself unfamiliar in the Philippines 
because of his physical structure and the Arabs, he was again excluded by his relatives be-
cause of his Filipino mother. The novel tries to draw attention to the socio-economic problems 
of workers coming from South East Asia to the Gulf countries, especially from the character 
of Jose, who has a nauseous mood due to the uncertainty between Philippine-Kuwait and 
Christian-Muslim affiliations. The introduction of foreign workers who constitute more than 
half of the population in the Gulf countries will be reviewed. Afterwards, a short summary of 
the novel will be given and the main theme of the lack of disability will be analyzed.  
Summary: In 1973, Syria and Egypt started a air strike against Israel in order to recover their 
lost territory in the previous wars and their reputation in the international area. Some West-
ern countries -especially the United States- have shown all kinds of military aid to Israel in 
the face of this attack. Thanks to these aids the Syrian and Egyptian armies have not achieved 
their intended goals. This attitude of Western countries to Israel has attracted the reaction of 
other Gulf countries -especially the Saudi administration- which has a large amount of oil re-
serves. Gulf countries -which have not gotten a strong military option- tried to use the oil in 
their hands for the first time as a political trump card. These oil-exporting countries have 
reduced oil production in response. As a result, the economies of Western countries which 
were industrialized and dependent on oil have been negatively affected by this decision. In 
contrast, Gulf States have gained a sudden and massive fortune due to oil prices rising three 
or four times. The Gulf States, which have led this wealth to development in many areas like 
education, health, urbanism, etc. The need for qualified staff in these fields was supplied by 
other Arab countries such as Egypt, Syria, and Sudan. However, as the years passed oil prices 
decreased and so oil revenues decreased. This reduction led the Gulf States -which have only 
oil-based economies- to look for cheaper labor. While the foreign employment provided from 
the Arab countries previously later this need has begun to supply from far East Asian coun-
tries which are economically very weak. Vast number of employees emigrated to the Gulf 
countries to work in the labor service sector with very low wages especially from the Philip-
pines, Indonesia, Bangladesh, and Malaysia. This segment -which has employed with very low 
wages- has been subjected to injustice and discrimination. The injustices faced by the Far East 
Asian foreign labor force deprived of social rights have been the subject of many painful sto-
ries over time. The modern novel -which aims to reflect the life and the human being with all 
its details- has reflected the stories of the victims of that employers. Saq al-Bamboo (Bamboo 
Bar) is one of these novels which has published by Kuwaiti writer Saud Alsanousi in 2012. 
Within a short time after the publication of the work the novel was interested in the Arab 
world and in 2013 he was awarded the International Arabic Novelist Prize. The novel is con-
sisting of five chapters and each chapter is divided into three sections 1,2,3... The author con-
veys the crisis of unetnicity from Joseǯs chracter who was born from a Filipino mother and a 
Kuwaiti fatherǤ A translator named Ibrahim Selâm -which is a translation of the souvenirs and 
diaries belonging to Jose from the Philippine language to Arabic is intended to increase the 
realism of the work. Josephine -who came to Kuwait to work from the Philippines- was settled 
in 1985 in one of the country's most reputable families. The old woman who owns the house 
has a son named Rasheed. Rasheed was interested in Josephine who worked as a servant in 
their house and he married her with a secret marriage. Because the marriage of a Kuwaiti 
man and a foreign woman who was working as a housekeeper in Kuwait is accepted as a great 
shame that will cast a shadow on the dignity and honor of the family the marriage which was 
concealed by the couple inside and outside of the house, which could only come together with 
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privacy has appeared after months. Rasheed -who was expelled from the house with Jose-
phine- has temporarily found another house. Rasheed and his wife, who thought that his 
mother's attitude would change as their children were born have disappointed. Rasheed after 
realizing that his mother would never be satisfied, finally lost his ability to resist this crisis 
and sent his wife back to. With this development the problem of-identity crisis of Joseǯs 
chracter is dealt with in a multi-faceted way. Jose, who left his age with his mother from Ku-
wait, had suffered from familial negativities that had passed through Kuwait years later in his 
twentiesǡ and ǲfamilial negativities through his return to Kuwait and depressions caused by 
the sense of belongingǤ In an interesting coincidence when he met Gassânǡ one of the closest 
friends of Joseǯs father in the Philippinesǡ he returned to his dream Paradise ǯKuwaitǳǤ The 
journey from Jesus who has known as ǲArabo to ǲJesusǳ started with great hope because he 
was born from a Kuwaiti father in his own near the Philippines and likened to Arabs alike. But 
perhaps more of the crisis in the Philippines is waiting for him in Kuwait. Because his father 
was killed during the years when the Iraqi army occupied Kuwait. Although his father's 
mother welcomed Jose at first, exclusionary attitude towards foreigners in Kuwait caused her 
to take a negative attitude towards here grandson. The work is a continuation of the tradition 
of novels of criticism of the Arab society that has been going on for almost a century. The fact 
that novel was able to make deep psychological analyzes with his comprehensible language 
and simple style without being ambiguous and to keep the tension alive by leaving the prob-
lems at the end of the episodes and thus to provide immersion in this way reinforced the 
fictional soundness of the work. The novel also presents fictional material within the Arab 
society for the researchers in the field of religion psychology and sociology of religion, in or-
der to show how a non-Muslim feels amoung the Muslim society. 
Keywords: Arabic Language and Rhetoric, Modern Arab Novel, Saud Alsanousi, Saq al-Bam-
boo, Etnisite. 
 

Suûd es-Senǯûsîǯnin Sâkuǯl-Bâmbû Romanında Aidiyetsizlik Bunalımı 
Öz: İnsanın hadsiz ihtiyaçları içerisinde bir kısmı kaçınılmaz olma bakımından diğerlerinden 
çok daha önceliklidirǤ Aciz ve zayıf olarak yaratılmış insan tabiatının kaçınılması mòmkòn 
olmayan bu ihtiyaçlarından birisi de onun herhangi bir mercie ait olma ሺaidiyetሻ ihtiyacıdırǤ 
Adı ne olursa olsunǢ dinǡ milletǡ vatanǡ bayrak vbǤ tòm bunlar insanın varoluşu ile beraber 
gelen aidiyet duygusunun yansımalarıdırǤ Bu makale Kuveytli roman yazarı Suûd Senǯûsîǯnin 
Sâkuǯl-bâmbû romanında Kuveytǯe ev hizmetçisi olarak gelen Filipinli bir kadınınǡ ev sahibesǦ
inin oğlu ile nikâhlı ama gizli bir ilişkiden dònyaya gelen bir çocuğun bunalımlarını nasıl 
yansıttığını ele alacaktırǤ Çocuk fiziki yapısı ile Araplara benzediği için Filipinlerǯde kendini 
yabancı hissederkenǡ pasaportunu taşıdığı Kuveytǯe yıllar sonra geri döndòğònde de bu kez 
Filipinli olmasından dolayı akrabaları tarafından dışlanmıştırǤ Romanǡ Filipin-Kuveyt ve Hris-
tiyan-Mòslòman aidiyetleri arasındaki belirsizlikten dolayı bulantılı ruh hali taşıyan Jose 
karakteri özelinden Gòney Doğu Asyaǯdan Körfez òlkelerine rızık telaşı için gelen işçilerin 
sosyoekonomik sorunlarına dikkat çekmeye çalışmaktadırǤ Girişte Körfez òlkelerinde 
nòfusun yarısından fazlasını teşkil eden yabancı işçilerin bu òlkelere geliş hikâyesine göz 
atılacaktırǤ Daha sonrasında ise kısaca romanın özeti verilecek ve ana teması olan ǲaidiyetǦ
sizlik bunalımıǳ tahlil edilecektir. 

Özet: Suriye ve Mısır ͳͻ͵ yılında daha önceki savaşlarda kaybettikleri topraklarını ve 
uluslararası sahnede rencide olan itibarlarını geri almak için İsrailǯe karadan ve havadan 
saldırı başlatmıştırǤ Bu saldırı karşısında İsrailǯin zor durumda kalacağını anlayan başta 
Amerika Birleşik Devletleri olmak òzere bazı batılı òlkeler İsrailǯe her tòrlò askeri yardımı 
göstermiştirǤ Bu yardımlar sayesinde Suriye ve Mısır orduları hedefledikleri amaçlarına 
ulaşamamıştırǤ Batılı òlkelerin İsrailǯe göstermiş oldukları bu tutum elinde bòyòk miktarda 
petrol rezervi bulunan başta Suudi yönetimi olmak òzere diğer körfez òlkelerinin tepkisini 
çekmiştirǤ Ellerinde askeri olarak pek gòçlò bir seçenek bulunmayan körfez òlkeleri ellerinǦ
deki petrolò ilk defa politik bir koz olarak kullanmayı denemişlerdirǤ Petrol ihraç eden bu 
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òlkeler tepki olarak petrol òretimlerini azaltmışlardırǤ Bunun bir sonucu olarak ham petrol 
fiyatları yòkselmiş ve sanayileşmiş ve dolayısıyla da petrole bağımlı hale gelmiş batılı 
òlkelerin ekonomisi bu karardan olumsuz etkilenmiştirǤ Buna karşılık olarak Körfez Ülkeleri 
petrol fiyatlarının òç dört kat yòkselmesinden dolayı ani ve devasa bir servete kavuşmuşturǤ 
Elde ettikleri bu serveti pek çok alanda kalkınmaya yönlendiren Körfez Ülkeleri yabancı iş 
gòcòne ihtiyaç duymuşturǤ Eğitimǡ sağlıkǡ şehircilik vbǤ alanlarda ihtiyaç duyulan kalifiye eleǦ
man ihtiyacı ilk etapta Mısırǡ Suriyeǡ Sudan gibi diğer Arap òlkelerinden karşılanmıştırǤ Ancak 
yıllar ilerledikçe petrol fiyatlarında gerileme yaşanmış ve dolayısıyla da petrol gelirleri 
azalmıştırǤ Bu azalma sadece petrole dayalı ekonomileri olan Körfez Ülkelerini daha ucuz iş 
gòcò aramaya sevk etmiştirǤ İlk başta Arap òlkelerinden sağlanan yabancı istihdamǡ yönònò 
ekonomik olarak çok zayıf durumda olan Uzak Doğu Asya òlkelerine çevirmiştirǤ Başta FiliǦ
pinler olmak òzere Endonezyaǡ Bangladeş ve Malezya gibi òlkelerden çok dòşòk òcretle işçi 
hizmet sektörònde çalışmak için Körfez Ülkelerine göç etmiştirǤ Çok dòşòk òcretlerle 
çalıştırılan bu kesim haksızlıklara ve ayrımcılıklara maruz kalmıştırǤ Sosyal haklardan 
mahrum bırakılan Uzak Doğu Asya kökenli yabancı iş gòcònòn karşı karşıya kaldığı 
haksızlıklar zaman içerisinde pek çok acı verici hikâyelerin de konusu olmuşturǤ Hayatı ve 
insanı tòm ayrıntıları ile yansıtmayı amaç edinen Modern romanǡ mağdur ve mazlum bu kesǦ
imin hikâyelerini tema edinmiştirǤ Kuveytli yazar Suûd es-Senǯûsîǯnin ʹͲͳʹ yılında 
yayımladığı Sâkuǯl-Bâmbû ሺBambu Çubuğuሻ romanı bu romanlardan biridirǤ Eser 
yayımlandıktan kısa bir sòre içerisinde Arap dònyasında ilgiye mazhar olmuş ve ʹͲͳ͵ yılında 
Uluslararası Arap Romancıları ödòlòne layık göròlmòştòrǤ Beş bölòm ve bir ǲsonǳdan oluşan 
romanda her bir bölòm kendi içerisinde ͳǡʹǡ͵ǥ şeklinde başlıklara ayrılmıştırǤ Orta hacimli 
kabul edebileceğimiz eserde yazarǡ Filipinli bir anne ve Kuveytli bir babadan dònyaya gelen 
Joseǯnin dilinden ǲvatansızlıkǳın bunalımınıǡ otobiyografik bir atmosferde aktarmaktadırǤ 
Joseǯye ait hatıra ve gònlòklerin İbrahim Selâm adında bir çevirmenin Filipin dilinden 
Arapçaya tercòme edilmiş olarak gösterilmesi hatta eserin girişinde bu çevirmene ait 
özgeçmiş içeren bir önsözòn bulunması eserin gerçekçiliğini artırmak amaçlı olduğu 
dòşòncesini uyandırmaktadırǤ Filipinlerden çalışmak için Kuveytǯe gelen Josephineǡ ͳͻͺͷ 
yılında òlkenin en saygın ailelerinden birinin yanına yerleştirilmiştirǤ Evin sahibi olan yaşlı 
kadının Raşit adında bir oğlu bulunmaktadırǤ Raşitǡ evlerinde hizmetçi olarak çalışan JoseǦ
phineǯe ilgi duymuş ve onunla òlkemizde ǲimam nikâhıǳ olarak bilinen bir nikâhla gizlice 
evlenmiştirǤ Zira Kuveytǯte evde hizmetçilik yapan bir yabancı kadınla Kuveytli bir erkeğin 
evlenmesi ailenin saygınlığına ve şerefine gölge dòşòrecek bòyòk bir ayıp kabul edilmektedirǤ 
Ev içinde ve dışında ancak gizlilikle bir araya gelebilen çiftin gizledikleri evlilik en nihayetinde 
aylar sonra ortaya çıkmıştırǤ Josephine ile birlikte evden kovulan Raşit kendine geçici olarak 
başka bir ev bulmuşturǤ Çocuklarının doğması ile birlikte annesinin tavrının değişeceğini 
dòşònen Raşit ve eşi hayal kırıklığına uğramıştırǤ Daha sonra annesinin asla razı olmayacağını 
anlayan Raşit en sonunda yaşadığı bu bunalımlı vaziyete direnme gòcònò kaybetmiş ve eşini 
çocuğuyla beraber Filipinlerǯe geri göndermiştirǤ Bu gelişmeyle birlikte Jose ya da diğer adıyla 
İsaǯnınǡ -kurgunun özellikle masaya yatırdığı- ǲkimlik bunalımıǳ sorunu çok yönlò olarak ele 
alınmaktadırǤ Henòz yaşını doldurmadan Kuveytǯten annesi ile beraber ayrılan Joseǯnin yıllar 
sonra yirmili yaşlarda tekrar ǲvatan özlemiǳ ile Kuveytǯe dönònceye kadar geçen sòrede 
başından geçen ǲailevi olumsuzluklarǳ ve ǲyerli yerince oturamamışǡ merciini bulamamış 
aidiyet duygusunun kendisinde meydana getirdiği bunalımlarǳ romana ayrıntılı ve derinlikli 
olarak yansıtılmıştırǤ İlginç bir rastlantı sonucu Filipinlerǯde Joseǯnin babasının en yakın arkaǦ
daşlarından Gassân ile tanışması ile hayalindeki Cennet ǲKuveytǳe dönòş gerçekleşmiştirǤ FilǦ
ipinlerǯde kendi yakın çevresinde Kuveytli bir babadan dònyaya geldiği ve sima olarak da ArǦ
aplara benzediği için ǲAraboǳ olarak anılan ǲİsaǳnın ǲJoseǳya doğru yolculuğu bòyòk bir òmiǦ
tle başlamıştırǤ Ancak Filipinlerǯde yaşadığı bunalımın belki de daha fazlası Kuveytǯte 
kendisini beklemektedirǤ Zira babası Irak ordusunun Kuveytǯi işgal ettiği yıllarda öldòròlǦ
mòştòrǤ Babasının annesi her ne kadar torunu ǲJoseǳyi ilk başta sıcak karşılamış olsa da 
Kuveytǯte yabancılara karşı uygulanan dışlayıcı tavır onu kendi kanından olan torununa karşı 
olumsuz tavır sergilemesine neden olmuşturǤ Eserǡ neredeyse bir asırdır devam eden ǲArap 
toplumu eleştirisi romanlarıǳ geleneğinin devamıdırǤ Gayet anlaşılır dili ve muğlaklıktan uzak 
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sade òslubu ile derin psikolojik analizlerde bulunabilmesi ve epizot sonlarında sorunları 
çözòmsòz bırakarak gerilimi canlı tutması ve bu şekilde sòròkleyiciliği sağlaması eserin kurǦ
gusal sağlamlığını pekiştirmiştirǤ Aynı zamanda bir Gayr-i Mòslimǯin Mòslòmanlar arasında 
kendisini nasıl hissettiğini ya da hissedebileceğini göstermesi açısından romanǡ din psikolojisi 
ve din sosyolojisi alanında araştırma yapanlar için Arap toplumu içerisinden kurgusal 
malzeme sunmaktadır. 
Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belâgatiǡ Modern Arap Romanıǡ Suûd Senǯûsîǡ Sâkuǯl-Bâmbûǡ 
Aidiyet. 
 

GİRİŞ 
ͳͻ͵ yılında Enver Sedat yönetimindeki Mısır ve Hafız Esat liderliğindeki Suriye 

tarafından İsrailǯe karşı ansızın başlatılan askeri operasyon haberini duyan on binlerce kiloǦ
metre ötedeki vasıfsız bir Filipinli için bu savaşın belki de pek bir haber değeri yoktuǤ İsrailǯi 
vurmak için havalanan Mısır ve Suriye Hava Kuvvetleriǯne ait savaş uçaklarının milyonlarca 
Uzak Doğu Asyalıyı òç beş yıl sonra Körfez òlkelerinin hava limanlarına indirecek binlerce 
uçak seferinin habercisi olduğu muhtemeldir ki kimsenin aklından bile geçmezdiǤ Bu savaşta 
Araplara karşı İsrailǯe destek çıkan Batılı òlke yönetimleri ve halklarına karşı körfez òlkeleǦ
rinin petrolò cezalandırıcı bir silah olarak kullanmasının sonucunda yıllar sonra Arapların 
kendi òlkelerinde azınlık durumuna dòşecek derecede demografik yapılarının değişeceği önǦ
göròlemeyecek kadar uzak bir ihtimaldiǤ Fakat tòm saydıklarımızın fitilini ateşleyen olaylar 
silsilesi 1973 Arap-İsrail savaşının patlak vermesi ile başlamıştırǤ  

 Ekim ͳͻ͵ tarihinde Suriye ve Mısırǡ ͳͻ ve sonrasında Arap-İsrail savaşlarında 
kaybettikleri topraklarını ve itibarlarını geri almak için Yahudiler için kutsal bir gòn olan Yom 
Kippur bayramında İsrailǯe saldırmıştıǤ1 Bu savaşın sonucunda Suriye olmasa da Mısır önceki 
savaşlara göre nispi bir başarı elde etmiş ve sonuçta Mısır Sinaǯyı geri almıştıǤ2 Bu savaşta 
ABD açık bir şekilde İsrailǯin yanında durmuşǡ lojistik destek vermek için İsrailǯe hava koriǦ
doru açmıştıǤ3 ABD ve Batılı òlkelerin pervasız bir şekilde İsrailǯe destek vermesi petrol ihraç 
eden Arap òlkelerini kızdırmıştıǤ Buna tepki olarak ͳͻ͵ yılında OAPEC ሺPetrol İhraç Eden 
Arap Ülkeleriሻ petrol ambargosu uygulayarak petrol òretimini azaltma yoluna gitmiştiǤ Bu 
tepkiǡ petrol fiyatlarının bir yıl içerisinde dört katına çıkması ile petrol ithal eden sanayi 
òlkelerinde ekonomik krizlere yol açtığı gibi petrol ihraç eden körfez òlkelerine devasa petrol 
gelirlerinin girmesine neden olmuşturǤ Başta ABD olmak òzere Kanadaǡ İngiltere ve Hollanda 
ekonomileri OAPEC òyelerinin ǲpolitik bir baskıǳ olarak petrol ambargosu kararıyla son deǦ
rece olumsuz etkilenmişlerdiǤ ABDǯde akaryakıt karne ile verilmeye başlanmışǡ ͳͻ͵-1974 
yılları arası New York Borsası ͳͲͲ milyar dolar kaybetmiştiǤ Hollanda hòkòmeti elektrik sarfiǦ
yatında tasarrufa gidilmesi yönònde girişimlerde bulunmuştuǤ Akaryakıt istasyonlarında kilǦ
ometrelerce kuyruklar oluşmuştuǤ Hatta karayollarında hız limitinin ͻͲ kilometre ile sınırǦ
landırılmasının mazisinin petrol sarfiyatının daha aza indirilmesi için bu òlkelerde uygulanan 
tasarruf tedbirine dayandığı ifade edilmektedirǤ4  

ͳͻ͵ petrol ambargosunun petrol ithal eden òlkelere pek çok ekonomik dezavantajı 
olduğu gibi petrol ihraç eden òlkelere de korkunç petrol geliri girişi kaydedilmiştirǤ Petrole 
olan kòresel ihtiyacı daha net bir şekilde gören OAPEC òyeleriǡ politik bir baskı unsuru olarak 
petrole sahip oluşlarının kısa vadede bòyòk bir avantaja dönòştòrmede başarılı olmuşlardırǤ 
Varil başına fiyatı birden dört katına çıkan petrol ile aniden òlkelerine giren milyarlarca doları 

                                                 
1       Mahmut Torlak, Siyonizmin Penceresinden Arap - İsrail Çatışmalarının Orta Doğuǯdaki Gòç Dengesine 

Yansımalarıǡ ሺYòksek Lisans Teziǡ Kadir Has Üniversitesiǡ ʹͲͳͲሻǡ ͺǤ  
2      Tayyar Arıǡ Geçmişten Gònòmòze Ortadoğuǡ Siyaset Savaş ve Diplomasiǡ ͷǤ Baskıǡ ሺBursaǣ MKM yayınǦ

larıǡ ʹͲͳʹሻǡ ͵ʹͲǤ 
3     Ersin Embelǡ ǲAvrupa İçin Ortak Dış Politika Oluşturma Sòrecindeki İlk Adımlarǣ  ͳͻ͵ Arap-İsrail 

Savaşı Ve Avrupa Birliğiǳǡ Ankara Avrupa Çalışmaları Dergisi 13/1 (2014), 84. 
4       Salih Öztòrkǡ Selin Saygınǡ ǲThe Economic Effects Of The ͳͻ͵ Oil Crisis and Stagflation Caseǳǡ Balkan 

Sosyal Bilimler Dergisi 6/12, 4. 
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değerlendirebilmek için şehirleşme ve alt yapı başta olmak òzere hayatın pek çok alanında 
ani bir kalkınma kat etmişlerdirǤ5 Bu ani kalkınmanın gerektirdiği işgòcònòn yerli olanaklarla 
karşılanmasının imkânsızlığı ister istemez yabancı işgòcòne kapıların sonuna kadar açılması 
sonucunu beraberinde getirmiştirǤ Sonraki yıllarda baş döndòròcò bir hızla yòkselecek bina 
ve sosyal tesisler ve genişleyecek şehirlerden daha önce òlkenin sağlık ve eğitim gibi alanǦ
larında ihtiyaç duyulan kalifiye personel ihtiyacı önce diğer az gelişmiş Arap òlkelerinden 
karşılanmıştırǤ Suriyeǡ Mısırǡ Sudan gibi Arap òlkelerinde yetişmiş kalifiye öğretmenǡ doktorǡ 
mòhendisǡ hukukçu ve akademisyenler dalga dalga körfez òlkelerine göç etmişlerdirǤ Körfez 
òlkelerine doğru gerçekleşen bu ilk göç akımında gelen işgòcònòn -òlkeye giren korkunç petǦ
rol geliri ile orantılı olarak- dolgun òcretli istihdam edildiği kaydedilmektedirǤ6  

Diğer taraftan petrol ambargosu ile neye uğradığını şaşıran sanayileşmiş Batılı 
òlkelerǡ kısa sòre içerisinde birbirleriyle kenetlenmiş ve krizle baş etmenin çarelerini araǦ
mışlardırǤ Kendilerini ansızın gelen bir krizin içinde bulan bu òlkelerǡ petrole alternatif enerji 
kaynakları konusunda birbirleriyle fikir alışverişi yapmışlar ve uygulanan ambargonun 
zararlarını telafi edecek çözòm yollarının peşine dòşmòşlerdirǤ Bu çabalar karşılıksız kalǦ
mamıştırǤ Ambargodan kısa bir sòre sonra òye òlkeler arasında enerji işbirliği ve desteği 
sağlamak amacıyla ͳͻͶǯde Milletlerarası Enerji Ajansı kurulmuşturǤ Nòkleer enerji santralǦ
leri gibi petrole alternatif diğer enerji kaynaklarının geliştirilmesiǡ daha az yakıtla çalışan moǦ
torların òretilmesi ve Hazar Deniziǡ Kafkaslarǡ Alaska gibi körfez dışı petrol kaynaklarının 
bulunması gibi çözòm yollarıyla ͳͻ͵ petrol krizini en az zararla atlatmayı başarmıştırǤ 
OAPECǯin petrol ithal eden òlkeleri cezalandırmak için başvurduğu ambargo deyim yerinde 
ise Batılı òlkeler tarafından fırsata dönòşmòş ve kendi aralarındaki dayanışmaya kuvvet verǦ
miştirǤ ͳͻ͵ petrol kriziǡ birbirlerine olan ihtiyaçlarını anlamalarına vesile olmuş ve başka 
çözòm yolları konusunda hassasiyet kazandırmıştırǤ7  

Sanayi òlkelerinin tasarrufǡ dayanışma ve alternatif yollara başvurması ile toparǦ
lanmaya başlamasına karşılık körfez òlkelerinin alışkın oldukları aşırı şişirilmiş petrol fi-
yatları elde ettikleri petrol gelirleri yıllar içerisinde kalkınmaları hız kesmeye başlamıştırǤ 
Petrol fiyatları normal seviyelere doğru geriledikçe doğal olarak gelirleri de dramatik olarak 
azalmıştırǤ Bunun bir yansıması olarak artık körfez òlkeleri ihtiyaç duydukları iş gòcònò 
karşılamak òzere nitelikli Arap iş gòcònòn yerine çok daha ucuz Uzak Doğu Asya kökenli 
vasıfsız işçilere yönelmiştirǤ Yıldan yıla katlanarak Kuveyt ve Katar gibi bazı körfez 
òlkelerinde yerli Arapları kendi vatanlarında demografik açıdan neredeyse azınlık seviyesine 
dòşòrecek bu ikinci göç dalgasının aktörò bu sefer Hindistanǡ Filipinlerǡ Endonezya vbǤ òlke 
vatandaşları olmuşturǤ Körfez òlkelerinin yıllara göre demografik yapısına ilişkin resmi istatǦ
istikler -bir òlkenin ulusallığı açısından- inanılması zor tablolar ortaya koymaktadırǤ ʹͲͳͲ yılı 
resmi istatistiklerine göre Suudi Arabistanǯda yabancılara göre òlke vatandaşlarının oranı 
òlke nòfusunun Ψǯsıǡ Bahreynǯde ΨͶͷǯiǡ Kuveytǯte Ψ͵ͳǡͷǯi ve en dòşòk oranla Katarǯda 
sadece Ψͳ͵ǯònò oluşturmaktadırǤ Buna göre ʹǤ͵ milyonluk Katarǯda sadece ʹͷͲ bin Katarlı 
ve ͵ǡͺ milyonluk Kuveytǯte ise sadece ͳǡʹ milyon Kuveytli yaşamaktadırǤ8  

                                                 
5      Emrah Utku Gökçeǡ ǲSuudi Arabistanǯda Arap Baharını Engelleyen İç Dinamiklerǳǡ Üskòdar ÜniversiǦ

tesi Sosyal Bilimler Dergisi (2/2), 46. 
6       Adnan Ferhan Al Jewarinǡ ǲImmigration and Labor Policies and Its Impact on Citizens Unemployment 

in GCCǳǡ Mecelltuǯl-iktisâdiǯl-Halîcî, 24 (2013), 7. 
7      ͳͻ͵ Petrol krizinin nedenleri ve sonuçları hakkında kapsamlı bir çalışmalar için BkzǤ Ramazan Mutǡ 

Ortadoğuǯda Ekonomi Ȃ Politik Bir Kırılma Noktasıǣ ͳͻ͵ Petrol Kriziǡ ሺYòksek Lisans Teziǡ Marmara 
Üniversitesiǡ ʹͲͳͲሻǢ İbrahim Aytekinǡ Petrol Krizi Sonrasında Seçilmiş Dònya Ülkelerinin Ortadoğu 
Politikalarıǣ Oyun Teorisi Uygulamasıǡ ሺYòksek Lisans Teziǡ Niğde Üniversitesiǡ ʹͲͳͶሻǢ James DǤ HaǦ
miltonǡ ǲHistorical Oil Shocksǳǡ Handbook of Major Events in Economic History 22 (2010): 1-51; Gio-
vanni Coviǡ ǲPuzzling Out The First Oil Shock Historyǳǡ Politics and the Macroeconomy in a Forty-Year 
Retrospective, Forthcoming in History of Economic Thought and Policy 2 (2015): 1-40.       

8    Salem Khalafǡ ǲKörfez Ülkelerinde Nòfus Dengesizliği Ve Gòvenlik Sorunuǳǡ ͵ʹͺ-͵ͷͶǡ erişimǣ 
18.02.2019 http://www.bilgesam.org/incele/1795/-korfez-ulkelerinde-nufus-dengesizligi-ve-gu-
venlik-sorunu/#.XGpsN0xuL3w. 
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Bu òlkelerde yaşayan yoğun yabancı iş gòcònòn kaçınılmaz varlığı ve bu varlığın beǦ
raberinde gelen sorunlar pek çok akademik araştırmanın konusu olmuşturǤ9 Ülke sınırları 
içerisinde bu kadar yabancının bulunmasının ulusal gòvenlik ve sosyal yaşam açısından pek 
çok mahzurları bulunmaktadırǤ Yabancı işçiye bu denli bir ihtiyacın òlkeyi siyasi açıdan dış 
mòdahalelere daha açık hale getirmekǡ kòltòrel kimlik ve medeni özgònlòğò zedeleyecek 
yabancı varlığa mòsait hale gelmekǡ yerel beşeri kaynakları atıl bırakmak ve nihayetinde 
siyasi istikrarı ve ulusal bòtònlòğò de sarsabilecek eşiğe doğru sòròklenmek gibi pek çok vaki 
ve muhtemel sonuçları olabileceği òzerinde durulmaktadırǤ  

Son yıllarda petrol fiyatlarında yaşanan dòşòşler dikkatleri bu yabancı varlığa 
çevirmişǡ Kuveyt10 ve Suudi Arabistan gibi òlkelerde yabancı iş gòcònò òlkelerine geri döǦ
ndòrmek ve yerli istihdamı artırmak için radikal adımlar atılmıştırǤ11 Ancak ne olursa olsun 
bu rakamlara kadar yòkselmiş bir işgòcònò çok aşağılara çekmek uzun vadede dahi mòmkòn 
göròlmemektedirǤ12 

Körfez òlkelerindeki yabancı işgòcònòn varlığından kaynaklanan vaki ve muhtemel 
sorunları pek çok açıdan ele alan akademik çalışmaların yanı sıra13 az da olsa bu kesimin işçi 
hakları bağlamında maruz kaldıkları haksızlıklarǡ yerli halktan kaynaklanan sosyal baskılar 
ve önemlisi de insan hakları özelinde karşılaştıkları ayrımcı tutumlar masaya yatırılmış ve 
incelenmiştirǤ14  

Bir lokma ekmek ve insan onuruna yakışan bir yaşam standardı için vatanlarını terk 
ederek on binlerce kilometre kat eden bu kesimin gurbet topraklarında yaşamış oldukları pek 
çok sorundan bahsedilmektedirǤ Zira Körfez òlkeleri vatandaşlarının sahip olduğu ortalama 
gelir dòzeyi ve özlòk hakları ile kıyaslanamayacak derecede dòşòk òcretlerle çalışan bu kesiǦ
min çoğu kez ailelerini terk ederek maişet için bu òlkelere gelmeyi tercih etmeleri kendi 
òlkelerinde ekonomik koşulların zaten pek iç açıcı olmadığını göstermektedirǤ Anlaşılan 
körfezde dòşòk òcretle çalışmayı göze alarak gelen bu kimselerin herhangi bir pazarlık gòcò 
de bulunmamaktadırǤ Dolayısıyla bunların kendi òlkelerindeki yaşam koşullarının 

                                                 
9     Örneğin Halid Nâcim ez-Zehrânî Riyad özelinde yabancı işçilerin suça karışması hakkında bir saha 

çalışması yapmıştırǤ Halid Nâcim ez-Zehrânî ǡ Eseruǯl-imaletiǯl-vâfideǡ ሺYòksek Lisans Teziǡ Câmiatu 
Nâyif el-Arabiyye liǯl-ulûmiǯl-emniyye, Riyad, 1426-ͳͶʹሻǤ Garbî Muhammed yabancı işçilerin Körfez 
òlkelerinde mevcut yoğunluğu ile bulunmalarının olumsuz etkilerine dair bir makale kaleme almışǦ
tırǣ Garbî Muhammedǡ ǲel-İnǯikâsâtuǯs-selbiyye liǯl-imâletiǯl-ecnebiyye alâ dòveli meclisiǯt-teâvuniǯl-
Halîcîǳǡ Mecelletuǯl-fikr 107-ͳ͵ͷǡ erişimǣ ͳͺǤͲʹǤʹͲͳͻ http://fdsp.univ-biskra.dz/images/re-
vues/mf/r10/rerbi.pdf. Bu makalenin kaynakçasından konu ile ilgili pek çok akademik çalışmaya 
ulaşmak mòmkòndòrǤ   

10     DEİK ሺDış Ekonomik İlişkiler Kuruluሻǯnun ʹ Ͳͳͷ yılı Kuveyt òlke bòltenine göre Kuveyt devleti yabancı 
istihdamı azaltma planı çerçevesinde ǲHer yıl özel sektörde çalışan yabancı işçilerin ΨͳͲǯunun KuǦ
veytlilerle değiştirilmesi dòşònòlmektedirǤ Bunun için de Kuveytli çalıştıran özel sektör kuruluşlaǦ
rına teşvikler verilmesiǳ hedeflenmiştirǤ DEİKǡ Kuveyt Ülke Bòlteniǡ ሺNisan ʹ Ͳ ͳ ͷሻǡ ͷǤ    

11      Örneğin Suudi Arabistanǯda son yıllarda ǲSuudileştirmeǳ politikası çerçevesinde yabancı şirketlere 
Suudi vatandaşı çalıştırma şartı koşulmuşturǤ Suudi Arabistan Doğal Taş Sektörò Ülke Raporuǡ ͵ǡ eriǦ
şimǣ ͳͺǤͲʹǤʹͲͳͻ http://www.imib.org.tr/wp-content/uploads/2014/09/Suudi-Arabistan-Ülke-Ra-
poru.pdf.  

12     Yabancı işgòcònòn Suudi Arabistan toplumu ve devleti òzerindeki olumsuz etkileri hakkında ayrıntı 
için bkǤ Onur Bilgenǡ ǲPetrol Ve Suudi Arabistanǣ Bir Lòtuf Mu Yoksa Bela Mıǫǳǡ Akademik Orta Doğu 
5/1 (2010): 25-42.   

13     Körfez òlkelerindeki yabancı işgòcò varlığı birden çok sorun bağlamında akademik çalışmalara konu 
olmuşturǤ Örneğin Mâhir Mahmûd Umeyraǡ Körfez òlkelerindeki aşırı yoğunluktaki yabancı işgòcòǦ
nòn diğer olumsuzluklarından ayrı olarak Fasih Arap dili òzerinde de menfi etkileri olduğuna dair 
bir makale kaleme almıştırǤ Yine Semer bint Alî bǤ Abdillah Suudi toplumunda ev hizmetçiliği ve çocuk 
bakıcılığı yapan yabancılar hakkında bir araştırma hazırlamıştırǤ Bu çalışmaların kaynakçalarında 
konu ile ilgili tatminkar sayıda literatòre ulaşmak mòmkòndòrǤ    

14    Yabancı işgòcò hakkında kapsamlı bir çalışma için bkǤ Abdurrahman Ali Abdurrahman Bâişinǡ el-
İmâletuǯl-ecnebiyye ve eseruheǯl-ictimâî fî mintakatiǯl-Halîciǯl-Arabîǡ ሺKahireǣ Mektebetu Medbûlîǡ 
1997).  
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olumsuzluğunu göz önònde bulundurarak mecburiyetlerini fırsata çevirmeyi mòbah gören 
bir zihniyetin iş sözleşmelerinde egemen olduğu maalesef acı da olsa bir gerçektirǤ  

Hayatın acılarını tòm çıplaklığı ile yansıtmayı amaçlayan roman tòròǡ bu kez körfez 
òlkelerinde ekmek derdine dòşmòş milyonlarca yabancı işçinin kronikleşmiş sorunlarına obǦ
jektifini çevirmiştirǤ Bu konuda pek çok Arap romanı kaleme alınmıştırǤ15 Totaliter Ortadoğu 
rejimlerinde çoğu zaman ezilen ve haksızlığa maruz kalan kesimlerin seslerine kulan veren 
modern Arap romanı milyonlara yabancı işçiye haksızlık yapmamışǡ onların da dertlerine 
eğilerek yaşadıkları sorunlara dikkat kesilmiştirǤ Bu konu etrafında yazılmış pek çok romana 
şahit olmaktayızǤ Bu çalışmada söz konusu roman özelinde ǲaidiyetsizlik bunalımıǳ olgusu ele 
alınacaktırǤ  

 
1. SÂKUǯL-BÂMBÛ 

Kurǯânǯda ǲzayıfǳ olarak yaratıldığı ifade edilen insanǡ ሺen-Nisâ ͶȀʹͺሻǡ varlığını sòrdòǦ
rebilmesi için de hayat boyu sòrekli bir şeylere ihtiyaç duyacak ǲfakirǳ bir varlıktırǤ ሺel-Fâtır 
͵ͷȀͳͷሻ Onun var olmak için kendi cinsinden bir anne ve babaya muhtaç olmasından vefat 
ettiğinde kendisini defnedecek kişilere ihtiyaç duymasına kadar varlığınınǡ sòrekli bir muǦ
htaçlıklar sarmalında devam edegelmesi onun varoluşsal bir hususiyetidirǤ Bu yòzden insanın 
ne olduğu sorusuna verilen felsefi cevaplar çoğu kez onun ǲsosyal bir varlıkǳ olduğu ile ilgili 
olmuşturǤ16 Yaratılış itibariyle zayıf ve fakir olan insan ǲmedeniǳ olmak zorundadırǤ Kurǯânǯınǡ 
ǲSizi eşler halinde yarattımǤǳ ሺen-Nebeǯ ͺȀͺͻሻǢ ǲSizi birbirinize imtihan vesilesi kıldıkǤǳ ሺel-
Furkân ʹͷȀʹͲሻǢ ǲÜnsiyet edesiniz diye sizden eşler yarattıǤǳ ሺer-Rûm ͵ͲȀʹͳሻǢ ǲSizi kabile kaǦ
bile yarattıkǤǳ ሺel-Hucurât ͶͻȀͳ͵ሻ gibi insanın sosyal olma yönòne vurgu yapan âyetlerinin 
insanın bu aciz ve zayıf oluşuna işaret ettiği söylenebilirǤ   İbn Haldunǯa göre ǲİnsan tabiatıǡ 
her ne kadar diğer varlıklardan òstòn vasıflarla donatılmış olsa da toplumsal yaşam insan için 
zorunlu bir ihtiyaçtırǤ Fiziksel ve bilişsel òst özelliklere sahip olması yalnız bir hayat sòrmeǦ
sine yetmemekte ve başkalarıyla ilişki kurmadan var olmayı bile başaramayacağı gerçeğini 
değiştirememektedirǤǳ17 Benzer bir yaklaşımla Alman filozof Heidegger de ǲDaseinǳ olarak 
kavramlaştırdığı insanın temel varlık yapısının ǲbelirli bir toplumda var olmakǳ olduğunu beǦ
lirtmiştirǤ18 Ona göre ǲDaseinǯın dònyası birlikte-dònyadır ሺmitweltሻǤ İçinde varolmak demekǡ 
başkalarıyla birlikte olmak demektirǤǳ19 

İnsanın başkaları ile var olma ihtiyacının bir yansıması olarak insanlık tarihi boyunca 
farklı lafız ve terkiplerle de olsa ǲetnisiteǳ kavramının sòre geldiği bilinmektedirǤ Bireyin vaǦ
roluşsal ǲacizlikǳ ve ǲfakirlikǳ özelliklerinin doğal bir sonucu olan ǲetnisite/aidiyet/mensub-
iyetǳǡ  geçmişten gònòmòzeǡ cemaatten cemiyete doğru bir toplumsal yapı çizgisinde bireyǦ
lerin her zaman başkalarına ihtiyaç duymasının20 kavrama bòrònmòş halidirǤ Batıda Yunan 
uygarlığının temelini oluşturan ǲpolis devletǳlerindeki kòçòk sınıflaşmalardan Fransız ihtilali 
ile patlak veren ulusçuluk ve milliyetçilik akımlarına kadarǢ21 Hint toplumunun iskeletini 
teşkil eden kast sisteminden22 Şaǯbǡ kabileǡ imâreǡ batnǡ fahzǡ fasile gibi sosyal sınıflara ayrılan 

                                                 
15   Bu çalışmalar hakkında bkǤ Muhammed Abdullah el-Mutavviǯǡ Bahsuǯl-imâletiǯl-vâfideǣ Dirâsetun 

sûsyûlûciyye liǯl-kıssatiǯl-kasîra fiǯl-İmârâtǡ ሺBirleşik Arap Emirlikleriǣ İttihâdu ve Kuttabu ve 
Udebâuǯl-İmârâtǡ ͳͻͺͻሻǢ Abdòlfettâh Sabrîǡ el-İmâletuǯl-vâfide ve eseruhâ fiǯl-edebiǯl-İmârâtî (Kahire: 
ed-Dâruǯs-sekâfiyyeti liǯn-neşrǡ ʹͲͲͺሻǤ    

16     Aristoteles, Nikomakhosǯa Etikǡ TrcǤ Saffet Babòr ሺAnkaraǣ Ayraç Yayıneviǡ ͳͻͻሻǡ ͳͲǤ 
17     Gòlòşan Göcenǡ ǲİbn Haldunǯun Toplum ve İnsan Yaklaşımının Gònòmòze Dòşen İzdòşòmleriǣ TòkeǦ

tim Toplumu ve Narsist İnsanǳǡ Toplum Bilimleri Dergisi 7 (2014), 177. 
18    Haluk Aşarǡ ǲHeidegger Ve Sartre Felsefesinde  ǲKaygıǳ Ve ǲBulantıǳ Kavramlarının Analiziǳǡ FLSF 

(Felsefe ve Sosyal Bilimler Dergisi) 17 (Bahar 2014), 88. 
19     Martin Heidegger, Varlık ve ZamanǤ TrcǤ Kaan HǤ Ökten ሺİstanbulǣ Agora KitaplığıǢ ʹͲͲͺሻǡ ͳʹͶǤ 
20     Duygu Alptekin, Toplumsal Aidiyet Ve Gençlikǣ  Üniversite Gençliğinin Aidiyeti Üzerine Sosyolojik Bir 

Araştırmaǡ ሺDoktora Teziǡ Selçuk Üniversitesiǡ ʹͲͳͳሻǤ  
21     Şòkrò Nişancıǡ ǲEtnisite Kavramının İdeolojik Seròveniǳǡ KAÜ İİBF Dergisi 6/9 (2015): 195-224. 
22     Esra Bòyòkbahçeciǡ ǲHint̵te Kast Sisteminin İlk İzleri Ve Hint Edebiyatındaki Yeriǳǡ DTCF Dergisi, 

56/2 (2016): 238-255.  
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Arap kabile yapısına kadar23 belirli ortak ve bòtònleştirici bir unsur etrafında insanların tarih 
boyu kendi içinde gruplara ayrıldığı göròlmòştòrǤ Bòtòne dâhil olmaǡ toplu olana eklemǦ
lenmeǡ gòçlò olanla bòtònleşme ve nihayet zayıflığından kurtularak gòvenliğini temin etme 
gibi kolektif aidiyet duygularıǡ aileden başlayarak etnik kimlikǡ dinǡ vatan gibi sosyal 
farklılıkları zorunlu kılmaktadırǤ24 

Araştırmamıza konu olan Sâkuǯl-bâmbû romanıǡ Jose adında bir gencin işte bu aidiyet 
duygusunu yaşayamamasından kaynaklanan bunalımı òzerinde durmaktadırǤ Kuveytli roǦ
mancı Suûd es-Senǯûsîǯnin ʹͲͳʹ yılında yayımladığı bu romanǡ Körfez òlkelerinde yaşayan 
milyonlarca Asyalı ǲgurbetçiǳ gerçeğini kendine özgò bir biçimle yansıtmakta başarılı 
olmuşturǤ Bu başarısı ʹͲͳ͵ yılı Uluslararası Arap Romancıları ödòlòne layık göròlmesi ile 
taçlanmıştırǤ25 Burada romanın ǲbunalımǳ olgusu òzerindeki yoğunlaşması ele alınacaktırǤ  

 
2. SÂKUǯL-BÂMBÛǯNUN ÖZETİ  

Beş bölòm ve bir ǲsonǳdan oluşan romanda her bir bölòm kendi içerisinde ͳǡʹǡ͵ǥ 
şeklinde başlıklara ayrılmıştırǤ İlk baskısı ʹͲͳʹ yılında ed-Dâruǯl- Arabiyye liǯl-ulûm nâşirûn 
tarafından gerçekleşen roman kapak hariç ͵ͻ sayfadırǤ Orta hacimli kabul edebileceğimiz 
eserde yazarǡ Filipinli bir anne ve Kuveytli bir babadan dònyaya gelen Joseǯnin dilinden 
ǲvatansızlıkǳın bunalımınıǡ otobiyografik bir atmosferde aktarmaktadırǤ Joseǯye ait hatıra ve 
gònlòklerin İbrahim Selâm adında bir çevirmenin Filipin dilinden Arapçaya tercòme edilmiş 
olarak gösterilmesi hatta eserin girişinde bu çevirmene ait özgeçmiş içeren bir önsözòn 
bulunması eserin gerçekçiliğini artırmak amaçlı olduğu dòşòncesini uyandırmaktadırǤ Anlatı 
her ne kadar birinci tekil şahsın bakış açısı ile olsa da aslında hâkim bakış açısı ile kurgunun 
aktarıldığı anlaşılmaktadırǤ Romanın bir bòtòn halinde hatıraǡ mektupǡ gònlòk gibi geçmişe 
ait parçalı belgeleri kronolojik sırayı takip ederek aktarmasıǡ yarım kalmış bir olayı daha 
sonra gerçekleşen diğer bir olayla silsile halinde tamamlamasıǡ eseri Ȃmodern romanda 
eleştiri konusu yapılan- kafa karışıklığına neden olan olay karmaşasından uzak tutmuşturǤ 
Diğer taraftan ilginç olayların merakâver sonuçlarını sòrekli sonraki bölòmlere bırakarak 
sòròkleyiciliği sağlaması eserin kayda değer kendine bağlayıcı özelliğini öne çıkarmıştırǤ 
Zaten roman tòrò yapıtlardan en çok beklenen ve beğeni alan özellik de kurgunun sòrekli 
ǲilginç oluşǳu temin etmesi ve merak duygusunu canlı tutması olduğu bilinmektedirǤ26 Aynı 
şekilde modern romanı klasik romandan ayıran en keskin farklardan birisinin onun ilgi 
odağınınǢ genelden özeleǡ toplumdan bireyeǡ tabulardan başkaldırışlara dönòşò olduğu ifade 
edilmektedir.27 Klasik romanda hâkim inanışlar ve toplumsal kabuller karşısında bireyin 
itaatkarâne rolònò yerine getirmesine karşılık modern romandaǡ bu hâkim inanış ve kaǦ
bullere isyan eden, kendine biçilen gòndemi reddederek kendi rolònò kendi belirlemek 
isteyenǢ farklı olabilmeninǡ özgòrce hareket edebilmenin tadına varmayı arzulayan karakterǦ
ler vardırǤ28 Bu itibarla Sâkuǯl-bâmbuǡ  okuyucuda kafa karışıklığına neden olan modern 
romanın giriftǡ karmaşık ve sonuçsuz olaylar dağınıklığından bòyòk oranda beri olduğu gibi 
klasik romanın katı gelenekçiǡ anlayışsız ve bireyin iç dònyasını ihmal eden sağır ve bencil 
bakış açısından da uzaktırǤ  

                                                 
23      Sami Kilinçliǡ ǲİslam Öncesi Arap Toplumunda Kabileler Arası Rekabetin İslam Davetine Yansımalarıǳǡ 

Dinbilimleri Akademik Araştırma Dergisi, 12/1 (2012): 59. (57-87) 
24     Alptekin, Toplumsal Aidiyet Ve Gençlikǣ  Üniversite Gençliğinin Aidiyeti Üzerine Sosyolojik Bir AraşǦ

tırma, 21. 
25     Arap romanı alanında önemli bir itibara sahip ödòlòn ʹͲͳͶ yılı beş kişilik jòri òyesinden birinin Gazi 

Üniversitesi Arap Dili ve Edebiyatı bölòmò akademisyeni Mehmet Hakkı Suçin olması òlkemiz adına 
kıvanç verici bir gelişmedirǤ       

26     Ünal Ayturǡ Henry James ve Roman Sanatıǡ ͳǤ Baskı ሺİstanbulǣ Yapı Kredi Yayınlarıǡ ʹͲͲͻሻǡ ͳͷǤ  
27    Zekiye Antakyalıoğluǡ Roman Kuramına Girişǡ ͳǤ Baskı ሺİstanbulǣ Sanat ve Kuram Yayınlarıǡ ʹͲͳ͵ሻǡ 

103.  
28     Wayne C. Booth, Kurmacanın Retoriğiǡ ͳǤ Baskı ሺİstanbulǣ Metis Eleştiri Yayınlarıǡ ʹͲͳʹሻǡ ͵ͷǤ  
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Filipinli bir kadın olan Josephineǡ babası ve kız kardeşi Ayda ile beraber Filipinlerǯde 
taşra hayatı yaşamaktadırǤ Babası emekli bir asker olan Mendozaǡ askerlik yıllarında yaşamış 
olduğu olumsuzluklardan epey etkilenmiş ve gittikçe daha da etkisini artıracak olan şizofreni 
hastalığına yakalanmıştırǤ Evin geçimi iki kız kardeşin òzerine kalmıştırǤ Ayda para kazanmak 
için hayat kadınlığına yönelmiş ve yerli yabancı iş adamları ile gecelik hayat sòrerek geçimini 
sağlamaya çalışmıştırǤ Babası Mendozaǡ kızının bu işte çalışmasından memnundurǤ Kızının 
eline hayat kadınlığından geçen paraya zorbaca el koymakta ve bu parayı da sonuna kadar 
dövòş horozlarına ayırmaktadırǤ Dövòş horozları ile bahislere giren Mendozaǡ bu parayı da 
sonuçsuz bir şekilde kumarlarda kaybetmektedirǤ  

Avrupalı yabancı bir iş adamından hamile kalan Aydaǡ babasının ısrarlarına rağmen 
çocuğunu aldırmayı reddetmiştirǤ Babasının kendisinden yine horoza yatırmak için para 
istemesi sonucu bir anda cinnet geçirmiş ve horozların başını koparmış ve bir daha da baǦ
basına iş ve para konusunda itaat etmeyeceğini sert bir şekilde dile getirmiştirǤ Buǡ Aydaǯnın 
babasının tahakkòmònden kurtulması adına olumlu bir gelişme olmuşturǤ Zira Ayda bu 
olaydan sonra hayat kadınlığını bırakmış ve çocuğunu dònyaya getirerek başka bir işe 
girmiştirǤ  

Josephine ise köylòlerinden birinin aracılığı ile Kuveytǯte hizmetçilik yapmak òzere 
òlkesinden ayrılmıştırǤ Gòney Asyaǯdan işçi getiren bir aracı firma ile Kuveytǯe gelen JoseǦ
phineǡ  ͳͻͺͷ yılında òlkenin en saygın ailelerinden birinin yanına yerleştirilmiştirǤ Evde 
kendisine bir oda tahsis edilen Josephineǡ diğer hizmetçilerle beraber evin temizlik ve yemek 
pişirmek gibi işlerinde koşturmaktadırǤ Evin sahibi olan yaşlı kadının evde hepsi henòz bekâr 
olan òç kızı ve Raşit adında bir oğlu bulunmaktadırǤ Edebiyata ilgi duyan Raşitǡ Kuveytli bir 
muhalif olup gazetelerde eleştirel yazılar yazmaktadırǤ Evin sahibi olan yaşlı annesi epey 
otoriter bir kişiliğe sahiptir ve oğlu òzerinde baskın bir tutumu vardırǤ Mizaç itibariyle sakin 
ve ağırbaşlı bir kişiliğe sahip olan Raşit evlerinde hizmetçi olarak çalışan Josephineǯe ilgi duyǦ
muş ve onunla òlkemizde ǲimam nikâhıǳ olarak bilinen bir nikâhla gizlice evlenmiştirǤ Zira 
Kuveytǯte evde hizmetçilik yapan bir yabancı kadınla Kuveytli bir erkeğin evlenmesi ailenin 
saygınlığına ve şerefine gölge dòşòrecek bòyòk bir ayıp kabul edilmektedirǤ Bu gerçeğin 
farkında olan Josephine ev sahibesinin oğlunun bu nikâhı gizlemesi ricasını kabul etmiştirǤ Ev 
içinde ve dışında ancak gizlilikle bir araya gelebilen çiftin gizledikleri evlilik en nihayetinde 
aylar sonra Josephineǯnin her ne kadar gizlemeye çalışsa da iyice belirginleşmiş karnınınǡ 
Raşitǯin annesinin dikkatini çekmesi sonucu ortaya çıkmıştırǤ  

İlk başta evdeki diğer erkek hizmetçilerden birinden hamile kaldığı zannıyla kadının 
hışmına uğrayan Josephineǯnin daha sonra Raşitǯten hamile kaldığı ortaya çıkınca işler tamaǦ
men sarpa sarmıştırǤ Kadınǡ haberi oğlundan da teyit ettirince adeta aklını kaybetmiş ve 
baygınlık geçirmiştirǤ Josephine ile birlikte evden kovulan Raşit kendine geçici olarak başka 
bir ev bulmuşturǤ Çocuğun doğması ile birlikte tavrının değişeceğini dòşònen Raşitǡ nihayet 
oğlu dònyaya gelince adını İsa koymuşturǤ Merhum babasının ismini kendi oğluna koyarak 
annesinin sakinleşeceğini sanan Raşitǡ çocukla beraber annesinin evine gitmişǡ çocuğu 
kucağına vermiş ve merakla annesinin tepkisini beklemiştirǤ Bebeği göròr görmez yòzònde 
şefkatli bir tebessòm ve utangaç bir mutluluk beliren annesinin bu olumlu ilk tepkisi ile umutǦ
lanan Raşitǯin mutlu bir aile hayali bir anda suya dòşmòştòrǤ Zira uzun sòredir göròşmediği 
kız kardeşinin nişanının òstòne gelmiştirǤ Annesi her ne kadar duygusal olarak yumuşama 
gösterse de kızının nişanlısının ailesinin oğlunun bu durumundan haberdar olması ile nişanı 
atarlar kaygısına yenik dòşmòş ve oğlunu torunu ile beraber yine reddederek evden kaybolǦ
masını söylemiştirǤ Daha sonra annesinin asla razı olmayacağını anlayan Raşit en sonunda 
yaşadığı bu bunalımlı vaziyete direnme gòcònò kaybetmiş ve eşini çocuğuyla beraber FiliǦ
pinlerǯe geri göndermiştirǤ  

Romanın ilk dòğòmònòn çözòldòğò bu gelişmeyle birlikte Jose ya da diğer adıyla 
İsaǯnınǡ -kurgunun özellikle masaya yatırdığı- ǲkimlik bunalımıǳ sorunu çok yönlò olarak ele 
alınmaktadırǤ Henòz yaşını doldurmadan Kuveytǯten annesi ile beraber ayrılan Joseǯnin yıllar 
sonra yirmili yaşlarda tekrar ǲvatan özlemiǳ ile Kuveytǯe dönònceye kadar geçen sòrede 
başından geçen ǲailevi olumsuzluklarǳ ve ǲyerli yerince oturamamışǡ merciini bulamamış 



Adnan Arslan. The Crisis of Sense of Belonging in Saud Alsanousiǯs Saq al-Bambooǥ | 1003 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/cuid 
 

aidiyet duygusunun kendisinde meydana getirdiği bunalımlarǳ romana ayrıntılı ve derinlikli 
olarak yansıtılmıştırǤ  

İlginç bir rastlantı sonucu Filipinlerǯde Joseǯnin babasının en yakın arkadaşlarından 
Gassân ile tanışması ile hayalindeki Cennet ǲKuveytǳe dönòş gerçekleşmiştirǤ Filipinlerǯde 
kendi yakın çevresinde Kuveytli bir babadan dònyaya geldiği ve sima olarak da Araplara benǦ
zediği için ǲAraboǳ olarak anılan ǲİsaǳnın ǲJoseǳya doğru yolculuğu bòyòk bir òmitle 
başlamıştırǤ Ancak Filipinlerǯde yaşadığı bunalımın belki de daha fazlası Kuveytǯte kendisini 
beklemektedir. Zira babası Irak ordusunun Kuveytǯi işgal ettiği yıllarda öldòròlmòştòrǤ BaǦ
basının annesi her ne kadar torunu ǲJoseǳyi ilk başta sıcak karşılamış olsa da Kuveytǯte 
yabancılara karşı uygulanan dışlayıcı tavır onu kendi kanından olan torununa karşı olumsuz 
tavır sergilemesine neden olmuşturǤ Halalarından birisi Joseǯnin Kuveytǯi terk etmesi için her 
tòrlò huysuzluğu yapmıştırǤ Babasının ikinci eşinden çocuğu olan òvey kız kardeşi Joseǯyi 
bağrına basmış olmasına rağmen sosyal baskılar galip gelmiş ve Jose Filipinlerǯe ǲİsaǳya geri 
dönmek zorunda kalmıştırǤ Hòlasa Filipinlerǯde Arap asıllı olmasıyla kimlik bunalımı yaşayan 
İsaǡ Kuveytǯe dönmesiyle de Filipin asıllı bir Jose olarak sorunlar yaşamış ve kronikleşen 
aidiyetsizlik hisleri ile geri dönmòştòrǤ 

 
3. SÂKUǯL-BÂMBÛǯDA AİDİYETSİZLİK TEZAHÜRLERİ 

Karakter analizlerinde derinlikli olmaya ve bu hususta yönlendirici yargılarda bulunǦ
maya özen gösteren Sâkuǯl-Bâmbûǯda anlatının ilk aidiyetizlik vurgusuǡ romanın 
başkahramanı olan Jose yerine onun dedesi Mendoza karakterinde göròlmektedirǤ Romanın 
özetine değinildiği girişte de belirtildiği gibi Mendozaǡ içkiǡ kumarǡ kendi kızını fuhşa teşvik 
gibi olumsuz davranışlar gösteren bir asker emeklisidirǤ Yanlış davranışlarının yanı sıra 
psikolojik açıdan da kendinde ruhsal hastalıkların emareleri kendinde göròlen bulantılı bir 
karakterdirǤ Bir gònò bir gònònò tutmayan darmadağınık bir kişiliğe sahiptirǤ Josephineǯe 
göre onun bu çok kişilikli şahsiyetinin bir anlamı vardırǣ  

ǲBirden fazla kişiliğe sahip bir erkeğe rastlarsan bil ki o bunlardan birinde kendini 
arıyordurǤ Çònkò o henòz kişiliksizdirǤǳ29      

Josephineǯnin babasından bahisle ǲerkekǳ cinsi hakkında genel bir değerlendirmede 
bulunduğunu gördòğòmòz bu còmlelerdeǡ Tòrkçemizde hakaret maksatlı kullanılan ǲkarakǦ
tersizǳ ifadesinin felsefi arka planına değinilmekle beraber aynı zamanda ǲaidiyetsizlikǳ 
psikolojisine de imada bulunulduğu söylenebilirǤ Burada romanın ana konusu olan 
ǲvatansızlıkǳ temasının önceǡ ǲbireyin kişiliği bağlamındaǳ ele alındığını görmekteyizǤ Anlatı 
bireyin belirli bir vatan aidiyetini yaşayamamasından kaynaklanan maddi manevi sorunları 
ele almadan önce kişinin oturmuş bir kişiliğe aidiyetinin olmayışının òzerinde durmaktadırǤ 
O halde insanların partiǡ cemaatǡ cemiyetǡ ırkǡ vatanǡ bayrakǡ millet vbǤ mensubiyetlerden önce 
elde etmesi gereken en önemli aidiyeti onun kişiliğidirǤ Dòşònce ve duygularında bir gònò bir 
gònònò tutmayanǡ ne zaman nasıl davranacağı kestirilemeyen ani ve fevri davranışlarıyla 
çevresini tedirgin eden yanardöner kimselerin en birinci sorunu kişilik aidiyetinin bulunǦ
mayışı ya da olgunlaşmayışıdırǤ Kişinin bir vatana ait olmasından daha önemli olan onun bir 
kişiliğe sahip olmayışıdırǤ 

Mendoza karakterinin gerçek kişiliğinin ortaya çıkmasının Filipinlerǯde Hindistan ceǦ
vizi nektarından elde edilen ǲTobaǳ adlı bir alkollò içki ile olduğuna değinilmiştirǤ Çocuklarına 
ve torunlarına sert muamele edenǡ geçimsiz ve huysuz Mendozaǯnın gerçek yòzò bu içkiyi 
aşırı miktarda alıp sarhoş olduğu zamanlarda ortaya çıkmaktadırǤ Mendoza sarhoş olduğu zaǦ
man çocuklar gibi hıçkıra hıçkıra ağlıyor ve ǲAcizim benǨ Çok acizǨ YapayalnızımǤǳ diyerek inǦ
liyordu.30  

Mendozaǯnın onca yaşına rağmen henòz sabit bir kişiliğe sahip olmayışının temelinde 
yatan sebepler romanda farklı zaman ve bağlamlarda dile getirilmiştirǤ ÖrneğinǢ anlatının 

                                                 
29     Suûd es-Senǯûsîǡ Sâkuǯl-bâmbûǡ ͳǤ Baskı ሺBeyrutǣ ed-Dâruǯl-Arabiyye liǯl-ulûmi nâşirûnǡ ʹͲͳʹሻǡ  ͳǤ  
30     es-Senǯûsîǡ Sâkuǯl-bâmbûǡ 61.   
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ilerleyen safhalarında Mendoza ölòrǤ Onun ölòmònden kısa bir sòre aynı yerleşim yerinde tek 
başına mahallenin en sevimsiz ve çocuklar tarafından ǲkorkunçǳ bilinen kadını İnangh da 
ölmòştòrǤ Joseǯyi en çok şaşırtan şeyǡ babasının vefatına hiç ağlamayan hatta cenazesine dahi 
katılmayan teyzesinin mahallenin ǲkorkunç ihtiyarǳı İnanghǯın ölòmòne ağlayarak evine 
gitmesidirǤ Burada romanın başından itibaren kendisine önem atfedilerek tutumlarına yer 
verilen bu yaşlı kadının bir sırrı ortaya çıkacaktırǤ Zira eve ilk defa korku ile giren Jose 
duvarda dedesi Mendozaǯnın resimlerini görmòştòrǤ Jose şaşkındırǤ Zira bu kadın dedesi MenǦ
dozaǯnın annesidirǤ Joseǯye ve mahalle sakinlerine gizledikleri gerçek böylece açığa çıkmıştırǤ 
Anlatıǡ eserin teması olan ǲaidiyetsizlikǳ duygusunu Mendoza òzerinden pekiştirmiş ve 
Joseǯnin yaşadığı kimlik krizine esrarengiz bir efsun katmıştırǤ Zira Joseǯnin yaşadığı bunalım 
adeta kendisine Mendozaǯdan miras kalmış gibidirǤ Çònkò İnanghǯın ölòmò ile ortaya 
çıkmıştır ki Mendoza da gayr-i meşru bir ilişkiden dònyaya gelmiştir ve babası belli değildirǤ31 
Bu önemli ayrıntı ile Mendozaǯnın babası belli olmayan torunu Mirriaǯya ve yine babası 
Kuveytǯte olan Joseǯye karşı acımasız ve sert davranışlarının òzerindeki perde aralanmıştırǤ 
Dolayısıyla romanın yapısında önemli bir unsur kabul edilen ǲsebep-sonuçǳ ilişkisi bu şekilde 
öròlmòş olmaktadırǤ Buna göre Mendozaǯnın hırçınǡ acımasız ve geçimsiz davranışlarının 
hatta kazandığının tòmònò horoz dövòşò kumarına yatırmasının arka planında yatan 
psikolojik etkenler onun en başta yaşadığı ǲaidiyetsizlik duygusuǳndandırǤ32  

Joseǯnin ıstırabını çektiği ǲaidiyetsizlikǳ duygusunun en yıpratıcı yanı onun iki hatta 
Budizm de dâhil olmak òzere òç din arasında kalmasında göròlmektedirǤ Annesi Josephineǡ 
çocuğunun nasıl olsa bir gòn Kuveytǯe döneceği ve babasının onu Mòslòman olarak 
yetiştireceği dòşòncesi ile Hristiyan dinini ona öğretme konusunda ihmalkâr davranmıştırǤ 
Onu sadece kiliseye götòrmòşǡ vaftiz yaptırmış ve Joseǡ Katolik olarak bòyòmòştòrǤ Ancak 
daha gòzel ahlaklı olduğunu dòşòndòğò bir arkadaşı vasıtasıyla Budizmǯe de sempati duyǦ
maya başlamıştırǤ  

 Joseǯnin aslında anne ve babasından temenni ettiği tek şey en azından aralarında ismi 
konusunda bir fikir birliği olmasıydıǤ Ne bir vatanı vardı kendisini tamamen ona ait hissedeǦ
ceği ne de ezberleyebildiği bir milli marşıǤ Anlatı burada Joseǯnin din hususunda yaşamış 
olduğu belirsizliği gayet veciz bir còmle özetlemektedir:  

ǲKendimiǡ mensubu benden başka olmayan bir dinin peygamberi gibi göròyordumǤǳ33     
Kòçòk Joseǯnin birbirinden tamamen farklı iki dònyanın insanı olan anne ve babasının 

kendisiniǡ hayata ǲaidiyetsizǳ bir şekilde salı vermelerinden şikâyetçidirǤ Aidiyetsizliğin 
ruhunda uyandırdığı kasavetin bunaltıcı havasını tòm hòcrelerine kadar hisseden Joseǯnin 
monologları òzerinden anlatıǡ eserin ana temasını zirveye taşımaktadırǤ Bir Hristiyan 
olsaydımǢ bir Mòslòman olsaydımǢ bir Budist olsaydımǢ Kuveytliǡ Filipinliǥ vbǤ aidiyetlerin 
birer hayalini kurmakta ve en sonunda bunalımını ǲBari on gòn yaşayıp ölòp gidecek bir sinek 
olaydımǤǳ serzenişi ile ifade etmiştirǤ34 

Joseǯnin din hususunda yaşamış olduğu aidiyetsizliklerin anlatıldığı en çarpıcı sahne 
Filipinlerǯden Kuveytǯe gitmek için kendisini havaalanına kendisini götòren taksi sòròcòsò ile 
arasında geçen diyalogda geçmiştirǤ Sòròcò aracın dikiz aynasına haç ve İsa ሺaǤsǤሻǯın temsilinin 
olduğu bir takıyı takmıştırǤ Aracın arkasına ise Buda maketi bulunmaktadırǤ Jose merak içinde 
sorar:  

- ǲNeden buǫ ሺHaçı kastederekሻ  
- Çònkò ben HristiyanımǤ 

                                                 
31     es-Senǯûsîǡ Sâkuǯl-bâmbûǡ 177.  
32    Jose Mendozaǯnın içki içtiği zaman neden ǲBen yalnızımǫǳ diyerek ağladığını Kuveytǯe gittiği zaman 

anlayacak ve Mendozaǯya hak verecektirǤ Herhangi birine ǲbabaǳ diyemeden bòyòmòş olmanın kişide 
neden olduğu ruhsal boşluğun ve yalnızlık hissinin vahametini Kuveytǯte anlayacaktırǤ ʹͲʹǤ    

33     es-Senǯûsîǡ Sâkuǯl-bâmbûǡ 63. 
34     es-Senǯûsîǡ Sâkuǯl-bâmbûǡ 65. 
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- Pekiǡ bu nedenǫ ሺBudaǯya işaret ederekሻ 
- Rızık elde etmek içinǤǳ 

Jose şoföre Sing Gaun tapınağının önònde inmek istediğini söylerǤ Bu kez sòròcò meǦ
raklıdırǤ  

- ǲBoynundaki haç neden? 
- Teyzem seçti bunu benim içinǤ 
- Pekiǡ neden bu tapınakǫǳ 

Şoföre cevap vermek istemeyen Jose arkasına bakmadan tapınağa doğru ilerlerǤ Ancak 
sòròcò bir cevap alabilmek için ısrarla neden Budist tapınağına doğru gittiğini öğrenmek 
isterǤ En sonunda Jose romanın temasını gòçlò bir şekilde somutlaştıran şu cevabı verir:  

- ǲBilmediğim bir şeyi elde etmek içinǤǳ35   
Hakikaten de Joseǡ Budist tapınağında bir putun karşısına geçerek tereddòtlerle dolu 

bir şekilde ǲEğer ilahsanǢ eğer peygambersenǢ eğer papaz isenǥǳ diyerek görònmeyen bir 
âleme doğru mònacatta bulunmuş ve kendisini Nurǯa ሺhakikateሻ ulaştırmasını istemiştirǤ        

Joseǯnin merhum babası Raşitǯin yakın arkadaşı Gassânǯın kendisine Raşitǯten emanet 
kalan vasiyeti yerine getirmek için Joseǯyi Kuveytǯe davet etmesi òzerine yolculuk hazırlıkları 
başlamıştırǤ Joseǯnin yol hazırlıkları esnasındaǡ anlatının kulak verdiği monologlarda FiliǦ
pinlerǯe karşı duyulmayan aidiyet hisleri yansıtılmıştırǤ Jose açık bir şekilde Filipinlerǯe ait 
olmadığını ifade etmektedirǤ36           

Sâkuǯl- bâmbûǯda anlatıǡ olayların akış hızı yavaşladığında ya da gerilim nispeten 
azaldığında ilgi çekici felsefi ve psikolojik analizlerle okuyucunun dikkatini çekmekte ve bu 
yönò ile de bir bakıma didaktik olma eğilimi göstermektedirǤ Romanda asıl olan umdelerden 
birisi de ǲaileǳdirǤ Romanǡ ne surette olursa olsun kıt kanaat geçinmeye ve hayata tutunmaya 
çalışan Filipinli bir ailenin ǲsıradanǳ bir yaşam mòcadelesinde sıra dışı analizlerle her ailede 
yaşanması muhtemel geçim sorunlarına yapıcı bir bakış açısı sunmaya çalışmaktadırǤ Bu anǦ
alizlerden birisi Joseǯnin annesinin Kuveytǯten geri döndòğònde asker emeklisi babası MenǦ
doza ile yaşadığı sorunlara karşı yaklaşımında kendini göstermektedirǤ Mendozaǡ gençlik 
yıllarında hayli çetin hayat koşulları ile boğuşmuş bir asker emeklisidirǤ Satın alıp beslediği 
dövòş horozları ile bahislere girer ve elde ettiği kazancının tamamını çoğu zaman -her ku-
marda olduğu gibi- bu bahislerde beyhude zayi ederdiǤ Eve yiyecek bir şeyler getirme baǦ
hasına hayat kadınlığını yapan Joseǯnin teyzesi ve eve maddi destek olmak için gurbette kaǦ
zandığı paranın çoğunu babasına gönderen annesiǡ babalarının bu fòtursuz halinden tabi ki 
iğrenmektedirǤ Ancak oǡ ne de olsa babalarıdırǤ Joseǯnin annesinin içinden geçenler böyle bir 
babanın sorumsuz tavırlarına evlatların nasıl tavır takınmasına yönelik ǲkadıncaǳ bir teselliyi 
ifade etmektedir:  

ǲOnun horoz dövòşò bahislerine bağımlı hale gelmesiǡ içindeki öfkeyi dindirmesinden 
başka bir şey değilǤ Belki de bu şekilde geçmişteki hasımlarından intikam alıyorǤ Biz kadınlarǢ  
erkeklerin mizacını anlamak ve onların yaptıklarına bir anlam bulmak zorundayızǤ Bu şekilde 
onların hatalarıyla baş edebilir ve dayanabilirizǤ Onların hataları karşısında bu şekilde davǦ
ranmalı ve sırf daha önemli olan şeyleri korumak için onlara katlanmalıyızǤǳ  

Joseǯnin annesinin babasına karşı içinden geçenler kelimenin tam anlamı ile anlatının 
dolaylı olarak kadın-erkek ilişkisinde yönlendiriciȀrehber niteliğini göstermektedirǤ Annesi 
her ne kadar sadece huysuzǡ geçimsizǡ asabi ve sorumsuz olan babasından bahsediyor gibi 
görònse de còmlesinde sarf ettiği ǲbiz kadınlarǳ ve ǲerkeklerǳ ifadeleri hakikatte tòm kadın-
erkek ilişkilerinde didaktik bir değerlendirmede bulunmak istediği açıktırǤ ǲDaha önemli bir 
şeyǳǡ kanaatimizce ailedir ve yazarǡ muhafazakâr Mòslòman Arap aile yapısını Hristiyan bir 
Filipinli olan Josephine karakterine onaylatmaktadırǤ   Anlatı annesinin daha öncesinden 

                                                 
35     es-Senǯûsîǡ Sâkuǯl-bâmbûǡ 180. 
36     es-Senǯûsîǡ Sâkuǯl-bâmbûǡ 179.  
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başka bir erkekle yaşadığı olumsuzluklar karşısındaki tavrından bahsetmemiştirǤ Kuveytli 
olan eşi Raşit hakkında herhangi bir huysuzluk emaresi görmemiştirǤ Eski eşi Râşitǯin 
kendisini boşamasına rağmen ona karşı senakâr ve saygılı ifadeleri bulunmaktadırǤ Öyle ise 
burada Joseǯnin annesinin ǲbiz kadınlarǳ ve ǲerkeklerǳ gibi genel bir ifade ile ǲerkek-kadınǳ 
değerlendirmesinde bulunması yazarın kendi dòşòncelerini sessiz bir şekilde karakterlerine 
söyletmesidir denilebilirǤ Aynı zamanda dikkat edilirse ǲhuysuz ve sorumsuz bir ihtiyarǳ olan 
Mendoza ile iyi geçinmesini bilemeyen ve ona karşı sert tavırlarıyla dikkat çekenǡ hayat kadını 
ǲAidaǳ karakteri olmasına karşın ne kadar huysuz olursa olsun bir babanın hòrmet ve şefkati 
hak ettiği dòşòncesine sahip olan Josephine karakteridirǤ Burada da òstò örtòlò bir şekilde 
ǲnamusȀgòzel ahlakǳ olguları arasında bir gereklilik kurulmaya çalışılmaktadırǤ 

 
SONUÇ 
İnsanın bòyòk kòçòk fark etmeksizin herhangi bir sosyal gruba aidiyet hissetme ihǦ

tiyacıǡ aileden başlayıp uluslara kadar uzanan geniş birlikteliklerǡ birlikler meydana 
getirmiştirǤ Yapısı gereği sosyal bir varlık olan insanǡ bu birliktelikler içerisinde yine diğer bir 
varoluşsal özelliği olan zayıflık ve acizliğini bir nebze de olsa telafi etme isteğindedirǤ İnsanın 
aidiyet ihtiyacının ne denli köklò ve kaçınılmaz olduğunu anlamak için ǲöksòzǳǡ ǲyetimǳǡ 
ǲvatansızǳǡ ǲsığınmacıǳ vbǤ kullanımların işitenin dònyasında bıraktığı intibaları dòşònmek 
yeterli olacaktırǤ Hatta aidiyetsizlik manasının ǲsoysuzǳǡ ǲtòrediǳǡ ǲmezhepsizǳ gibi hakaret 
maksatlı hakir sıfatlarla beraber zikredilmesi insanoğlunun sosyal bir topluluğa ya da tarihi 
olan bir geleneğe ait olmasının ne kadar zaruri olduğuna işarettir denilebilirǤ  

İnsanın yiyecekǡ gòvenlik ve sosyal itibar gibi en temel ihtiyaçlarını karşılayamaması 
beraberinde maddi manevi sıkıntıları netice vermektedirǤ Aidiyetin de insanın temel ihǦ
tiyaçlarından biri olduğu teslim edildiğindeǡ bu duygunun tatmin edilememesinden kaynakǦ
lanan sıkıntıların da bunalımlara neden olacağı muhakkaktırǤ Kuveytli roman yazarı Suûd es-
Senûsi aidiyetsizlikten kaynaklanan işte bu bunalımı Sâkuǯl-bâmbû romanında Jose karakǦ
terinde başarılı bir şekilde somutlaştırmıştırǤ Aslında Modernizmin İslam toplumlarını etkileǦ
meye başladığı ͳͻǤ yòzyıldan itibaren Doğu-Batı kòltòr ve medeniyetleri arasında gelgitler 
yaşayan Mòslòmanların bocalayan algıları zaten Tòrk ve Arap aydınları arasında son iki 
yòzyılın başlıca araştırma konusu olmuşturǤ Fakat İslam coğrafyasında dònyaya gelen fakat 
kendini buraya ait hissedemeyen ǲötekiǳlerin kendiniǡ kimliğiniǡ aidiyetini arama hikâyesi 
alışılmışın dışında bir temadır ve Suûd es-Senûsîǯyi başarılı kılan da kanaatimizce budurǤ 
Henòz romancılığa yeni başlamış olmasına rağmen daha ikinci romanında Uluslararası 
saygınlığı olan Arap Roman Yazarları Ödòlònò birincilikle elde etmesinde ǲiçerik orijinalitesiǳ 
yakalamasının bòyòk etkisi olmuşturǤ Alıştığımız ǲBatı kòltòrò karşısında bocalayanǡ savrulan 
Mòslòman bireyin psikolojik bunalımlarıǳnın aksine bu romanda ǲArap toplumunda dışlanan 
bir Arapǳın ilginç aidiyetsizlik hikâyesi masaya yatırılmıştır ki buǡ özellikle Körfez Ülkelerinde 
inkârı mòmkòn olmayan bir vakıadırǤ Eserǡ neredeyse bir asırdır devam eden ǲArap toplumu 
eleştirisi romanlarıǳ geleneğinin devamıdırǤ Gayet anlaşılır dili ve muğlaklıktan uzak sade òsǦ
lubu ile derin psikolojik analizlerde bulunabilmesi ve epizot sonlarında sorunları çözòmsòz 
bırakarak gerilimi canlı tutması ve bu şekilde sòròkleyiciliği sağlaması eserin kurgusal 
sağlamlığını pekiştirmiştirǤ Aynı zamanda bir Gayr-i Mòslimǯin Mòslòmanlar arasında 
kendisini nasıl hissettiğini ya da hissedebileceğini göstermesi açısından eserǡ din psikolojisi 
ve din sosyolojisi alanında araştırma yapanlar için Arap toplumu içerisinden kurgusal 
malzeme sunabileceği kanaatimizdirǤ      
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Deleuzian Conceptualizaion of ǲAgencyǳ: Muslim Women Questions 
Abstract: There are many studies about whether Muslim women are oppressed or emanci-
pated by Islamic traditions. Some claim that Islamic traditions, such as the headscarf, oppress 
women while others want to prove that these women have agency when they perform Islamic 
traditions. This project aims to use a Deleuzian conceptualization of agency1 and freedom that 
will enable us to examine multi-faced, relational, and spatial formations of Muslim womenǯs 
lives. In other words, I apply the relational ontology of the France philosopher, Gilles Deleuze, 
to contestations over Muslim women. Through this relational ontology, I problematize the 
depictions of Muslim women solely based on religious frameworks in a pejorative way and 
want to explore alternative patterns in Muslim womenǯs experiences and practices. ThereǦ
fore, I use the Deleuzian conceptualization of agency and freedom to demassify the depictions 
of Muslim women as submissive beings based on their religious engagements. I suggest schol-
arly projects that will be attentive to the situatedness of Muslim women.  
Summary: Based on the clash of civilizations framework, some western institutions depict a 
monolithic community of Muslims and use this monolithic depiction to prove the need to fight 
against Islam and Muslims. Muslim women become a focal point within this narrative since 
they are portrayed as an oppressed group by the Islamic traditions and Muslim men. For ex-
ample, the headscarf as the marker of Muslim womenǯs identities sparks discussions about 
whether it is oppressive or not. There are many studies on whether Muslim women are op-
pressed or emancipated. Some claim that Islamic traditions such as the headscarf oppresses 
women while others want to prove that these women perform their agency when they wear 
a headscarf. For instance, Saba Mahmood challenged this narrative by questioning the liberal 
conceptions of agency, freedom, desire, and resistance. Although these studies point out the 
necessity of historical and spatial analysis of Muslim women and their agencies, this issue 
requires further investigation and articulation. 
In this project, I aim to use a Deleuzian conceptualization of agency and freedom that will 
enable us to examine multi-faced, relational, and spatial formations of Muslim womenǯs expeǦ
riences, desires, and practices. In other words, I apply the relational ontology of the France 
philosopher, Gilles Deleuze, to contestations on Muslim women. According to this Deleuzian 
ontology, the world is constituted of bodies. Every entity, biological organism, social struc-
ture, and abstraction is a body. Each of these bodies, whether it is a human or non-human 
body, material or immaterial, social or psychological construction, is produced by confluences 
of relations. Every aspect of the human body including its biological, mental, social, and psy-
chological components is also constituted through multiple relations. Therefore, when we 
talk about a human subject, we refer to the assemblages of complex and multiple relations. 
This conceptualization of the body brings a new conceptualization of agency as well. This 
Deleuzian understanding of agency focuses on relations that produce the body. Since bodies 
are generated through the flux of relations, their capacities to feel, to act, and to desire in 
certain ways will change according to the relations they have.  
Through this relational ontology, I suggest seeing bodies of Muslim women as complex as-
semblages of multiple elements constituted through flows of relations. This conceptualization 
problematizes the portrayal of Muslim womenǯs embodiments exclusively based on a reliǦ
gious tradition. Experiences, practices, and desires of Muslim women, as well as their agen-
cies, constraints, and capabilities, are produced through relational engagements with multi-
ple elements such as socio-political discourses, familial relations, material availabilities, and 
economic conditions. In other words, their power to act is generated by relations with sur-
rounding elements (bodies in Deleuzian ontology), whether these bodies are religious or sec-
ular, human or non-human, material or immaterial. Consequently, their bodies and forms of 
their agency are always remade through various elements which continuously connect and 
disconnect.    

                                                 
1       The term ǲagencyǳ is used to refer to the capacity of acting or of exerting power. 
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I use this Deleuzian conceptualization of body and agency to problematize the depictions of 
Muslim women as a submissive group of women by their religious engagements. I aim to illu-
minate the multiplicities of constituent elements in their lives and suggest a fragmented and 
relational depiction of their agencies. Through the lenses of relationality, I explore what be-
comes invisible and left out in terms of depicting heterogeneous and dynamic experiences of 
Muslim women. For this purpose, I apply this Deleuzian perspective to an interview con-
ducted in Capital City Womenǯs Platform ሺBaskent Kadin Platformuሻ in ʹͲͳͺ for my Ph.D. 
project as well as some ethnographic observations in Turkey. Given the theoretical basis I 
propose, I aim an in-depth analysis of the data collected from this interview instead of a col-
lection of a higher volume of data. In addition to the analysis of the interview, I use other 
resources such as ethnographic observations, material culture, and analyses of historical and 
political contexts.  
By applying the Deleuzian ontology on Muslim women, I aim to pay attention to multiple and 
relational generative forces in Muslim womenǯs lives. Specifically, I problematize the depic-
tions of Muslim women solely based on religious frameworks in a pejorative way and want to 
explore alternative patterns in Muslim womenǯs experiences and practices. To put it differǦ
ently, I argue that Muslim womenǯs experiences are relational, multi-faced, fractured, and par-
ticular. We should explore this multiplicity and relationality instead of assuming an imaginary 
singular category. Therefore, I suggest grounded scholarly projects that will be attentive to 
the situatedness of Muslim women. In this type of analysis, the task of the scholar should be 
to explore the multi-faced and situated subjectivity and agency of Muslim women that enable 
us to understand intertwined forms of oppression and liberation. We should stress the con-
stant co-construction and re-construction of experiences and actions over marginalizing and 
categorizing identities.   
Keywords: Religious Studies, Muslim Women, Turkey, Deleuze, Headscarf, Agency. 
 

Deleuzeǯın Felsefesi Bağlamında İrade Kavramı: Müslüman Kadına Dair Sorular 
Öz: Müslüman kadınların İslami gelenekler tarafından bastırılmış mı özgürlüğe kavuşturulǦ
muş mu olduğuna dair pek çok çalışma bulunmakta. Bu çalışmalardan bazıları başörtüsü gibi 
İslami geleneklerin bir baskı unsuru olarak görürken, bazıları da Müslüman kadınların bu geǦ
lenekleri uygularken kendi iradelerini ortaya koyduğunu, dolayısıyla bu geleneklerin bir 
baskı emaresi olarak görülemeyeceğini savunur. Bu çalışmada, Müslüman kadınların hayatǦ
larının çok yönlü, ilişkisel ve mekân bağlamında şekillendiğini incelememizi sağlayacak, DeǦ
leuze felsefisi bağlamında ele alınan irade ve özgürlük kavramlarını kullanmak amaçlanmışǦ
tır.  Diğer bir ifade ile Fransız filozof Gilles Deleuze tarafından ortaya koyulan ilişkisel ontoloji 
Müslüman Kadın çalışmalarını sorgulamak için kullanılmaktadır. Bu ilişkisel ontoloji üzerinǦ
den, Müslüman kadınların dini söylemler çerçevesinde olumsuz resmedilmeleri sorgulanǦ
makta ve bu kadınların deneyimlerine ve pratiklerine dair alternatif açıklamalar ortaya koǦ
nulmaktadır. Böylece, Deleuzeǯin felsefesi bağlamında ele alınan irade ve özgürlük kavramları 
kullanılarak Müslüman kadınların dini katılım ve uygulamaları üzerinden pasif ve irade gösǦ
termeyen kadınlar olarak tasvir edilmesi sorgulanmaktadır. Müslüman kadınların durumsal 
uygulama ve deneyimlerini keşfedebilecek nitelikte akademik bir bakış açısı önerilmektedir.  
Özet: Bazı batılı kuruluşlar medeniyetler çatışması söylemini temel alarak tekil bir Müslüman 
dünyası tarif edip bu tek tipleştirilmiş tarifi Islama ve Müslümanlara karşı mücadele etmenin 
neden gerekli olduğunu gerekçelendirmek için kullanmaktadır. Müslüman kadınlar İslam geǦ
lenekleri ve Müslüman erkekler tarafından baskıya uğrayan bir gurup olarak resmedildiği 
için, bu söylemlerde Müslüman kadınlara dair konular önemli odak noktalarından birisi ol-
maktadır. Örneğin Müslüman kadın kimliğinin sembolü olarak görülen başörtüsünün bir 
baskı unsuru olup olmadığına dair tartışmalar görülür. Müslüman kadının başörtüsü ile basǦ
tırılmış mı özgürleştirilmiş mi olduğuna dair pek çok çalışma da bulunmaktadır. Bu çalışmaǦ
lardan bazıları başörtüsü gibi İslami geleneklerin Müslüman kadınları baskıladığını ileri süǦ
rerken bazıları da kadınlar başörtüsü kullandığında bunu kendi iradeleri ile yaptığını tartışır. 
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Örneğin Saba Mahmood irade, özgürlük, istek ve direnme gibi kavramların liberalizm temeǦ
linde anlaşılmasını sorgulayarak Müslüman kadınlar hakkındaki bu söylemlere karşı çıkar. 
Bu çalışmalardan bazıları da Müslüman kadınların ve onların iradelerini kullanmalarına dair 
konuların tarihsel ve mekânsal bağlamda yapılması gerektiğini savunur. Her ne kadar bu koǦ
nuda yapılan çalışmalar olsa da, bu konu daha fazla araştırmaya ve yeniden ele alınmaya muhǦ
taçtır.  
Bu çalışmada, bu konuyu çok yönlü, Müslüman kadınların deneyimlerini, isteklerini ve uyguǦ
lamalarını ilişkisel ve mekânsal olarak ele alma imkânı vereceğinden, ilk olarak irade ve özǦ
gürlük kavramlarını Deleuze felsefesi temelinde ele alınmaktadır. Diğer bir deyişle, Fransız 
filozof Gilles Deleuzeǯa dayandırılan ilişkisel ontolojik bakış açısı Müslüman kadına dair tar-
tışmalara uygulanmaktadır. Bu ilişkisel ontolojiye göre, dünya bedenlerin toplamından oluǦ
şur. Her varlık, biyolojik organizma, sosyal yapı ve soyut yapı bir bedendir. Bu bedenlerin her 
birisi, ister insan bedeni ister insana ait olmayan bir beden olsun, ister maddi ister madde dışı 
olsun, ister sosyal ister psikolojik yapılar olsun, ilişkilerin akımı ile şekillendirilir. İnsan beǦ
deninin biyolojik, zihinsel, sosyal ve psikolojik bileşenlerini içine alan her yönü de çoklu ilişǦ
kiler ile oluşturulur. Bu yüzden, bir insan öznesi hakkında konuştuğumuzda, aslında karmaşık 
ve çoklu ilişkilere dair konuşuruz. Bedenin bu şekilde ele alınması irade kavramının da yeniǦ
den ele alınmasını gerektirir. İrade kavramının bu bağlamda ele alınması dikkati bedenleri 
üreten ilişkiler üzerine odaklar. Bedenler ilişkilerin akımı ile şekillendirildiği için, bedenlerin 
belirli şekillerde hissetme, davranma ve istemeye dair kapasiteleri de sahip oldukları ilişkiǦ
lere göre şekillenir.  
Bu ilişkisel ontoloji temelinde, Müslüman kadınların bedenlerinin ilişkilerin akımı ile şekilleǦ
nen çoklu elementlerin karmaşık bir araya gelişler olarak ele alınmalıdır. Bu kavramlaştırma 
Müslüman kadınların hayatının izole edilmiş dini gelenekler temelinde oluşmuş gibi resmeǦ
dilmesini sorgulatmaktadır. Müslüman kadınların iradeleri, kapasiteleri ve sınırlılıkları kadar 
deneyimleri, pratikleri ve istekleri de sosyal-politik söylemler, aile içi ilişkiler, materyal yapıǦ
lar ve ekonomik şartlar gibi çoklu faktörler ile kurulan ilişkiler üzerinden şekillenir. Diğer bir 
ifade ile bu kadınların belirli şekillerde davranmaya dair güçleri kendilerini çevreleyen beǦ
denler ile kurdukları ilişkilere göre şekillenir. Bu bedenler dini veya seküler unsurlar olabilir, 
insan veya insana ait olmayan unsurlar olabilir, ya da maddi veya madde dışı faktörler olabiǦ
lir. Sonuç olarak, Müslüman kadınların bedenleri ve irade gösterme şekilleri her zaman bir 
süreklilik içinde bağlantı kuran veya bağlantılarını koparan çeşitli elementler ile üretilmekǦ
tedir.  
Deleuze felsefesi temelindeki bu beden ve irade kavramlaştırmaları Müslüman kadınların 
dini geleneklerine salt itaat temelinde resmedilmelerini sorgulamak için kullanılmaktadır. Bu 
kadınların hayatlarındaki çoklu yapısal denebilecek elementlerin aydınlatılması amaçlanǦ
makta ve onların iradelerinin parçalı ve ilişkisel bir şekilde anlaşılması önerilmektedir. İlişkiǦ
sel ontolojik lensler aracılığı ile Müslüman kadınlar resmedilirken görünmez kılınan veya foǦ
toğrafın dışında bırakılan dinamik ve heterojen unsurlar tetkik edilmektedir. Bu amaç için, 
Deleuze felsefesi temelinde yapılan kavramlaştırılmalar ʹͲͳͺǯde doktora çalışması için BaşǦ
kent Kadın Platformunda yapılan bir röportaja ve Türkiyeǯdeki bazı etnografik gözlemlere 
uygulanmaktadır. Ortaya konulan teorik bağlama daha uygun olacağından, bir gruptan ya da 
daha geniş bir çerçevede veri toplamak yerine, bu röportajdan elde edilen verilerin detaylı 
bir şekilde ele alınması amaçlanmaktadır.  
Bu ontolojik bakış açısını Müslüman Kadın konusuna uygulayarak, Müslüman kadınların haǦ
yatındaki çoklu ve ilişkisel etken güçlere odaklanılması amaçlanmaktadır. Müslüman kadının 
yalnızca dini söylemler temelinde negatif olarak tanımlanması sorgulanmakta ve Müslüman 
kadınların deneyimlerini ve uygulamalarını anlamak için alternatif modeller olabileceğine 
dikkat çekilmektedir. Diğer bir şekilde ifade etmek gerekirse Müslüman kadınların deneyimǦ
leri ilişkisel, çok yönlü, parçalı ve muayyen olarak ele alınmalıdır. Hayal edilen tekil bir grup 
yerine, çok yönlülüğün ve ilişkiselliğin keşfedilmesine ihtiyaç duyulmaktadır. Bu yüzden MüsǦ
lüman kadınların belirli zeminler temelinde anlaşılmaya çalışılması önerilmektedir. Bu tur 
bir analizde, bir araştırmacının amacı Müslüman kadını çok yönlü bir özne ve irade anlayışı 
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temelinde belirli zeminlerde keşfetmek olmalıdır ki iç içe geçmiş baskı ve özgürleşme şekilleri 
de anlaşılabilsin. Müslüman kadının kimliğinin kategorileştirilmesi ve marjinalleştirilmesi yeǦ
rine, devam edegelen şekilde deneyimlerin ve uygulamaların oluşum ve yeniden oluşumlarıǦ
nın üzerinde durulmalıdır.   
Anahtar Kelimeler: Din Bilimleri, Müslüman Kadın, Türkiye, Deleuze, Başörtüsü, İrade. 
 

INTRODUCTION 
Within the clash of civilizations framework, the mainstream western media describes 

Muslims as a monolithic community and uses this monolithic idea of Islam to explain the be-
havior of all Muslims regardless of their varied cultural, socio-economic, and political con-
texts. Post-Muslim women, such as Irshad Manji and Ayaan Hirsi Ali, who are supposedly in-
sider or authentic Muslims, although they deny being a Muslim, have been instrumental in the 
construction of perceptions about Islam. These figures are brought into public attention by 
some western institutions despite the conceptual, historical, cultural, and geographic inaccu-
racies in their narratives.2 The headscarf, as the marker of Muslim womenǯs religious engageǦ
ments, becomes one of the focal points in this narrative. There are many studies that focus on 
the questions of the headscarf such as whether these women are oppressed or emancipated 
or whether they have agency or they serve to the interests of their men. Some claim that the 
headscarf practices oppress women, or that they compromise the agency of those who veil.3 
Others argue that veiling should not be confused with the lack of agency. It is freely practiced 
by women, so it does not oppress and instead liberates its wearers.4 While these discussions 
continue in academia, countries, such as France and Turkey, even imposed various bans on 
the headscarf to ǲliberateǳ headscarf-wearing women. The actors of this ban assumed that if 
they restricted the usage of the headscarves, they would help women realize how oppressive 
this Islamic tradition is. However, surprisingly, many of these women fought back against the 
ban.    

Within this historical context, some feminist scholars such as Lila Abu-Lughod, Chan-
dra Mohanty, Margot Badran, Afsanah Najmabadi, and Saba Mahmood challenged this narra-
tive by analyzing different aspects of womenǯs agency.5 Some of these works use liberal con-
ceptions of freedom and agency to problematize portrayals of Muslim women who as being 
shackled by the oppressive structures of Islamic traditions and being submissive, while some 
others question the usage of these liberal conceptions for the examination of Muslim womenǯs 
lives. In both cases, these works focus on the conceptualizations of freedom, agency, and re-
sistance and portrays Muslim women as active beings by challenging the depictions of Muslim 
women as passive beings. These feminist works refuse to depict the participation of Muslim 
women in male-dominated spheres as false consciousness and the internalization of patriar-
chal norms. They examine the ways in which women subvert, re-adapt, and resist dominant 
patriarchal structures in order to redeploy these structures for womenǯs interests. They argue 
that it is not possible to draw a sharp division between resistance and compliance. Any real 

                                                 
2      Saadia Toor, ǲGender, Sexuality and Islam under the Shadow of Empireǳ, Scholars and Feminist Online, 

accessed March 5, 2018, available at: http://sfonline.barnard.edu/religion/toor_02.htm. 
3       Alev Çınar, ǲSubversion and Subjugation in the Public Sphere: Secularism and the Islamic Headscarfǳ, 

Signs 33/4(2008): 907.  
4       Lila Abu-Lughod, ǲDo Muslim Women Really Need Savingǫ Reflections on Anthropological Relativism 

and Its Othersǳ,     Wiley 104/3(2002): 786.  
5      For detailed discussions, see Lila Abu-Lughod, ǲDo Muslim Women Really Need Savingǫ Reflections 

on Anthropological Relativism and Its Othersǳ, ͺ͵ȂͻͲ; Chandra Mohanty, ǲǮUnder Western Eyesǯ 
Revisited: Feminist Solidarity through Anticapitalist Strugglesǳ. Signs, 28/2 (2003):499Ȃ535; 
Margot Badran, ǲBetween Muslim Women and the Muslimwomanǳ, Journal of Feminist Studies in 
Religion 24/1(2008): 101Ȃ107; Afsaneh Najmabadi, ǲሺUnሻ Veiling Feminismǳ, Social Text 
18/3(2000): 29Ȃ46; Saba Mahmood, Politics of Piety: The Islamic Revival and the Feminist Subject 
(New Jersey: Princeton University Press, 2005), 14. 



1014 | Hesna Serra Aksel. Deleuzian Conceptualizaion of ǲAgencyǳ: Muslim Women .. 

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Ȃ Cumhuriyet Theology Journal 

action mixes both resistance and compliance. By challenging the depictions of Muslim women 
as passive beings, these works aim to explore how women use potential resources in Islamic 
traditions to re-code womenǯs own interests, therefore, they perform their agency.  

 Saba Mahmood particularly calls into question conceptualizations of agency, re-
sistance, and desire by liberal feminism that become a resource for liberation projects of Mus-
lim women. Mahmood points out that many studies fail to problematize the universality of 
liberal and progressive thought that supposedly frees women from a relationship of subordi-
nation and structure of male domination.6 These liberal discourses assume an innate desire 
for resistance by referring to an assumption that all human beings seek autonomy and chal-
lenge social norms in the same way when allowed to do so.7 In this conceptualization, the 
articulation of freedom, which gives the woman the right to enact self-determined interest, 
forms the object of feminist politics and theory in such a way that resistance becomes norma-
tive to feminism, as it is to liberalism.  

Through an ethnographic account of a womenǯs mosque movement that is a part of 
the larger Islamic revival in Cairo, Mahmood explores how womenǯs religious participation 
within such public arenas is structured by a discursive tradition whose goal is subordination 
to a transcendent will. The pious subject that the mosque movement poses is not compatible 
with a liberal feminist scholarship because the mosque movement women practice ideals em-
bedded within the tradition that have historically placed women within structures of subor-
dination.8 In the context of this movement, Mahmood suggests delinking womenǯs agency 
from the goals of progressive politics and the concept of resistance against oppressive and 
dominating operations of power.9 In doing so, we will be able to understand the meaning of 
womenǯs agency from ǲwithin the discourses and structures of subordination that create the 
conditions of its enactment,ǳ in a way that allows womenǯs agency to work in multiple ways, 
rather than as a form of resistance. Otherwise, as Mahmood discusses, a supposedly innate 
desire for resistance portrays Muslim women from an orientalist perspective only as op-
pressed, brainwashed, etc.  

Through reference to Aristotelian ethics in a Foucauldian sense, Mahmood wants to 
apply Butlerǯs performative ethics theory to understand the piety of Muslim women with 
some modification of the theory according to this particular context. In this sort of analysis of 
the subject, power is no longer a simple imposition of domination over others, but it is a stra-
tegic relationship of forces that produce new forms of desire, objects, and relations.10 
Mahmood addresses the necessity of historical analysis for forms of agency and points to the 
historicity of subjectivation. While Mahmood discusses the historicity of subjectivation of 
Muslim women, she focuses on Islamic traditions. For example, she examines the agency of 
veiled Muslim women based on the ethics of Islamic traditions which have been seen as a 
subordinating tradition.  

In this project, I want to take a further step to problematize conceptualizations of Mus-
lim womenǯs agency. Therefore, I suggest paying attention to ever-shifting, dynamic, multiple, 
and fractured features of Muslim womenǯs agency and practices instead of their religious traǦ
ditions. In other terms, I refuse to see womenǯs agency as primarily based on religious tradiǦ

                                                 
6       Mahmood, Politics of Piety: The Islamic Revival and the Feminist Subject, 14. According to Mahmood, 

the normative political subject of poststructuralist feminist theory as well shows a liberatory charac-
ter, which is ǲconceptualized on the binary model of subordination and submission,ǳ and excludes 
ethical and political site of human agency that ǲdoes not map onto the logic of repression and resisǦ
tance.ǳ  

7      Mahmood, Politics of Piety: The Islamic Revival and the Feminist Subject, 5-10. 
8      Mahmood, Politics of Piety: The Islamic Revival and the Feminist Subject, 5. 
9      Mahmood, Politics of Piety: The Islamic Revival and the Feminist Subject, 39. 
10     For further discussion, see Judith Butler, The Physic Life of Power: Theories in Subjection (Stanford: 

Stanford University Press, 1997).     
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tions, since this conceptualization gives a sense of an isolated group which is assumed to con-
stitute a singular religious space. For this purpose, I propose a Deleuzian understanding of 
agency and desire as well as body and freedom. I then apply these Deleuzian conceptualiza-
tions to contestations over Muslim women.  

According to this Deleuzian ontology, every entity or thing is a body, whether it is a 
human or non-human body, material or immaterial, social or psychological construction. Each 
of these bodies is constituted through confluences of relations. For instance, a human body, 
including its biological, mental, social, and psychological components, is produced through 
multiple relations throughout the course of life. Based on this relational ontology, I suggest 
seeing bodies of Muslim women as complex assemblages of multiple elements constituted 
through flows of relations. This conceptualization refutes to the portrayal of Muslim womenǯs 
embodiments based on primarily a religious tradition. Rather, the constraints and capabilities 
of Muslim women, thereby their agency and desires, are produced through relational engage-
ments with multiple elements such as social and political discourses, material availabilities, 
familial relations, and economic conditions. A religious embodiment might be only one ele-
ment among many. In other words, forces of their agency and acquisitions of their bodies are 
generated by relations with surrounding elements (bodies in Deleuzian ontology), whether 
these bodies are human or non-human, religious or secular, material or immaterial. Conse-
quently, their bodies and forms of their agency are always remade through various elements 
which continuously connect and disconnect. I use these conceptualizations to demassify the 
depictions of Muslim women as submissive beings solely based on their religious engage-
ments. Through these lenses, I explore what is left out or unseen in terms of heterogeneous 
and dynamic experiences of Muslim women. I aim to examine the specificities and multiplic-
ities of constituent elements and portray a fragmented and relational agency of these women. 
However, I neither present a new theory of agency nor do I claim to answer all questions 
about the agency of Muslim women. What I do is to open a space to talk about dynamic, frag-
mented, and multi-faced features of the agency of Muslim women.   

 
 THEORY AND METHOD 
The philosophy of Deleuze presents an idea of the world which is composed of rela-

tions between multiple bodies and the modifications of these relations. For this ontology, bod-
ies are composed of ǲa series of flows, energies, movements, capacities, a series of fragments 
or segments capable of being linked togetherǳ.11 Therefore, the body, including both biologi-
cal and non-biological aspects, is not an entity, does not occupy a fixed position, and does not 
have essential qualities. To put it differently, instead of understanding the body as a ǲblank 
screenǳ stabilized, fixed, and inscribed on by social forces, Deleuze and Guattari offer an alǦ
ternative understanding of the body as an elusive becoming.12 Refusing the idea of the body 
as a unified and fixed entity, Deleuze and Guattari propose a conceptualization of the body as 
being linked to multiple bodies, human and non-human bodies, material objects, biological 
process, and social structures. The body is continual, heterogeneous, and unfixed linkages be-
tween bodies, materialities, objects, and structures, which are social, psychological, and bio-
logical coming together in conjunctions or breaking away through disjunctions.13 

Given that dichotomous thought is commonly used in regimes of oppression and sub-
ordination, this Deleuzian ontology can be useful for a feminist inquiry to problematize the 

                                                 
11      Elizabeth Grosz, ǲA Thousand Tiny Sexes: Feminism and Rhizomaticsǳ, Topoi 12/2(1993): 173.  
12      Chris Shilling, The Body in Culture, Technology and Society ( London: SAGE Publications, 2004), 12; 

Clare Hemmings, ǲInvoking Affectǳ, Cultural Studies 19/5(2005): 550. 
13     Annie Potts, ǲDeleuze on Viagra ሺOr, What Can a ǮViagra-Bodyǯ Doǫሻǳ Body and Society 10/1(2004): 

19; Shilling, The Body in Culture, Technology and Society, 12. 



1016 | Hesna Serra Aksel. Deleuzian Conceptualizaion of ǲAgencyǳ: Muslim Women .. 

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Ȃ Cumhuriyet Theology Journal 

logic of binarization. In terms of deconstructing the legacy of foundationalist thought and hu-
manism, this Deleuzian perspective stands with feminist concerns.14 According to this onto-
logical stance, the study of subjectivity, human experiences, and social structures should be 
attentive to bodiesǯ relations.15 This conceptualization sheds light on the subject and the ex-
perience of the person in context. The bodyǯs relational investments enable us to re-think the 
subject in particular milieus.16 Therefore, this Deleuzian understanding of the body is of great 
relevance to dissolve binarization imposed on Muslim women such as oppressed/liberated, 
brainwashed/emancipated or religious/secular.  

In this ontology, agency and capacities of the body can be known only on the basis of 
its relations which are multiple and ever-shifting. Cameron Duff argues in his works on hu-
man development that capacities and capabilities of the body develop through the ǲtransition 
in the bodyǯs affective sensitivities and relational repertoriesǳ.17 Through relational engage-
ments, an agency of the body to act, to desire, and to feel are produced and become the bodyǯs 
part. These conceptualizations of the body provide a new understanding of agency which is 
addressed in the next section.   

Moreover, this approach is helpful to challenge the patriarchal vision of femininity 
that positions the woman as a complementary other of masculinity. Rather, women or men is 
conceptualized as beings in a constant process of existence. Feminists scholars, such as Eliz-
abeth Grosz, inspired by Deleuzian ontology, want to produce a concept of freedom that is not 
understood primarily based on the elimination of constraints through the dichotomy of sub-
versive/ repressive.18 Freedom should not be primarily linked to the ǲchoiceǳ which refers to 
the independent selection of options available to women.19 

I am aware that some feminists have reservations in terms of the applications of 
Deleuzian ontology to feminist endeavors. For example, Sophie Woodward and Kath Wood-
ward question the efforts that undermine the category of women because this can make fem-
inist projects difficult, even impossible. They see a collective group crucial for the political 
projects of feminism although uniting the diverse group of women can be a problem: ǲabanǦ
donment of a category of women who could speak as a collective Ǯweǯ at any point would subǦ
vert and destroy the politics of feminismǳ.20 According to this critical standing, the Deleuzian 
conceptualization of the body, therefore, the body of a woman undermines the political strug-
gles because this conceptualization erased the identity and self-determination.21 Braidotti 
also cites some of these reservations about a Deleuzian project by stating that ǲfluidity, non-
being, liminality, and marginality, as well as a condition of symbolic exile, are part and parcel 
of womenǯs history of oppression.ǳ22 She points out these concerns with this statement: ǲonly 
a subject who historically had profited from the entitlements of subjectivity and the rights of 

                                                 
14      Rosi Braidotti, ǲNomadism with a Difference: Deleuzeǯs Legacy in a Feminist Perspectiveǳ, Man and 

World 29/3(1996): 307-308. 
15      Cameron Duff, ǲTowards a Developmental Ethology: Exploring Deleuzeǯs Contribution to the Study 

of Health and Human Developmentǳ, Health: An Interdisciplinary Journal for the Social Study of 
Health, Illness and Medicine 14(6): 628; Lisa Blackman - Couse Venn, ǲAffectǳ, Body and Society 
16/1(2010): 21.  

16     Duff, ǲTowards a Developmental Ethology: Exploring Deleuzeǯs Contribution to the Study of Health 
and Human Developmentǳ, ʹͶ-630. 

17     Duff, ǲTowards a Developmental Ethology: Exploring Deleuzeǯs Contribution to the Study of Health 
and Human Developmentǳ, ʹͻ. 

18    Elizabeth Grosz, ǲFeminism, Materialism and Freedomǳ, New Materialisms: Ontology, Agency, and 
Politics (Duke University Press Books, 2010), 140. 

19      Grosz, ǲFeminism, Materialism and Freedomǳ, ͳͶ. 
20     Kath Woodward-Sophie Woodward, Why Feminism Matters: Feminism Lost and Found (New York: 

Palgrave Macmillion, 2009), 48. 
21      Grosz, ǲFeminism, Materialism and Freedomǳ, ͳͺ.  
22      Braidotti, ǲNomadism with a Difference: Deleuzeǯs Legacy in a Feminist Perspectiveǳ, ͵ͳͲ. 
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citizenship can afford to put his Ǯsolidarityǯ into question.ǳ23 Marginal subjectivities of women 
ǲcannot easily relinquish boundaries and rights which they have hardly gained as yet.ǳ24 

Although these concerns rightly point out the risk that demassifiying approaches can 
make productions of feminist projects difficult, like Grosz and Braidotti, I find the decentrali-
zation of binary and essentialist logic urgent. De-essentialization of binarization, which has 
been tools of womenǯs oppression, particularly of marginalized women, is crucial to challenge 
some of the important tools of the patriarchy. For this purpose, I find concepts of the body 
and agency in Deleuzian scholarship relevant and potentially useful regarding the unhinging 
the essentialist visions about Muslim women. I argue that this Deleuzian perspective can pro-
vide analytical tools for the investigation of the agency as well as different forms of oppres-
sion.   

Then, I apply this Deleuzian conceptualization of agency to an interview conducted in 
Capital City Womenǯs Platform ሺBaskent Kadin Platformuሻ in ʹͲͳͺ for my Ph.D. project as 
well as some ethnographic observations in Turkey. Although I had nine interviews for my 
Ph.D. project, I deliberately use only one interview because the theoretical perspective used 
in this study requires an in-depth analysis instead of collections of a higher volume of infor-
mation from more people. I call my interviewee Berna to maintain confidentiality through a 
pseudonym. Berna is a self-confessed feminist activist in Capital City Womenǯs Platform 
ሺCCWPሻ. She has a bachelorǯs degree, worked as state officer until her retirement, and sufǦ
fered from the headscarf ban in Turkey in the 1980s and 1990s.  

To overcome some of the methodological challenges and to widen the point of view, 
in addition to my interview, I draw upon other resources such as ethnographic observations, 
analyses of historical and political contexts, and material culture. As Fox and Alldred do25, I 
believe that any data which can help to examine relations of Muslim women can be appropri-
ated for a Deleuzian inquiry.  

By applying my Deleuzian perspective to the data derived from my interview with 
Berna, I aim to challenge the habituated understanding about Muslim women and provide an 
alternative depiction. I particularly pay attention to the multiplicity of generative relations in 
her life. Specifically, I question the depictions of Muslim women as a singular group based on 
some religious frameworks and norms and explore alternative patterns of Muslim womenǯs 
lives.  

However, I do not claim to provide an understanding of Muslim women that applies 
to all times and places. Neither do I aim to discuss all historical and spatial relations for the 
construction of Muslim womenǯs identities. Rather, I am concerned with questioning the de-
piction of Muslim women as a singular group. I address only some of the possible relations 
which I see as relevant in my case in order to open an alternative space to suggest a relational 
and multi-faceted understanding of their embodiments and experiences. Through the exami-
nation of various relations in a Muslim womanǯs life, I pay attention to alternative realities of 
Muslim women, which became vague, invisible, and pushed away from our attention. I argue 
that Muslim womenǯs experiences are fractured, relational, multi-faced, and specific. There-
fore, we need to explore this multiplicity and relationality instead of assuming an imaginary 
singular category.  

 
 
 

                                                 
23      Braidotti, ǲNomadism with a Difference: Deleuzeǯs Legacy in a Feminist Perspectiveǳ, ͵ͳͲ.  
24      Braidotti, ǲNomadism with a Difference: Deleuzeǯs Legacy in a Feminist Perspectiveǳ, ͵ͳͲ. 
25     Nick Fox ȂAldred  Pam, ǲThe Sexuality-Assemblage: Desire, Affect, Anti-Humanismǳ, The Sociological 

Review 61 (2013): 778. 
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1. DELEUZIAN CONCEPTUALIZATION OF AGENCY 
As stated, this ontological stance shifts our focus from the agency of a human being 

toward relations between human and non-human bodies.26 This means that not only human 
bodies but all beings and matters have an ǲagentialǳ capacity.27 To put it differently, the 
agency is decentered from human agents toward the relations among multiple bodies, human 
or non-human bodies. As Currier argues, human bodies are elements of the assemblage and 
have an agency through its connection with other bodies.28 Therefore, agency, as well as ac-
tions of individuals, are enabled by heterogeneous and multiple elements rather than being 
the result of the independent agential capacity of human being.  

According to this formulation, the human being as the source of agency is replaced by 
relations of multiple elements which produce and re-produce the world. Since bodies are in 
a constant process of becoming through the flows of relations, capabilities of bodies psycho-
logically, physically, emotionally, and socially change in this process of constant becoming. 
Fox sees this relational flow as ǲthe single means by which lives, societies, and history unfold 
by adding capacities through interaction.ǳ29 These flows of relations connect bodies, social, 
and material constructs, things as well as abstractions. As the result of the constant modifica-
tions of this relational flux, capacities of bodies to do something, to desire something, to feel, 
and to act change.30  

This form of agency is different from both free will or resistance. It is a ǲsocio-cultur-
ally mediated capacity to act.ǳ31 Precedence is not given to individuals over contexts or to 
social structures over human bodies. Therefore, an intrinsic capacity is not attributed to a 
human being for free-will. Instead, there is an emphasis on dynamic and complex relation-
ships between human and non-human bodies. In this regard, the agency of the individual is 
made possible through its relations with surrounding bodies. Human bodies mesh with 
events, abstractions, materiality, and other human bodies. Consequently, human agencies are 
made possible interactively and can work only within webs of their relations.  

Fox provides an example of a Deleuzian agency which is not primarily attributed to 
the human body. Instead, all bodies, human or non-human, material or immaterial, social or 
biological, can have agential capacities through the flows of relations. For instance, human 
inquiry for creativity is made possible by relations of multiple bodies. The creativity of an 
artist, for example, a painter, is produced by the relations of canvas, past experiences, an ar-
tistic style, relationships with family, peers, colleagues, and other artists, concepts, social in-
stitutions, ideas, and socio-economic relations. Relations of these bodies produce the capacity 
for the artistǯs body to produce the painting.32 

While flows of relations generate a productive capacity of bodies, they can also have 
restraining impacts on bodies. Some relations stabilize, fix, and restrain the capacities of bod-
ies while others destabilize the existing habitus, subjectivities, dispositions, and thereby pro-
duce new agential capacities.33 This concept reveals how stable units, constraining structures, 

                                                 
26   Nick Fox Ȃ Alldred Pam, ǲNew Materialist Social Inquiry: Designs, Methods and the Research-

Assemblageǳ, International Journal of Social Research Methodology 18/4(2015): 399; Fox and Pam, 
ǲThe Sexuality-Assemblage: Desire, Affect, Anti-Humanismǳ, ͺ.  

27    Nick Fox -  Alldred Pam, ǲMixed Methods, Materialism and the Micropolitics of the Research-
Assemblageǳ, International Journal of Social Research Methodology, 5579(November 2017): 3.  

28    Dianne Currier, ǲFeminist Technological Futures: Deleuze and BodyȀTechnology Assemblagesǳ, 
Feminist Theory 4/3(2003): 336. 

29       Nick Fox, ǲCreativity and Health: An Anti-Humanist Reflectionǳ, Health: An Interdisciplinary Journal 
for the Social Study of Health, Illness and Medicine 17/5(2012): 499.  

30       Fox Ȃ Pam, ǲThe Sexuality-Assemblage: Desire, Affect, Anti-Humanismǳ, ͵.  
31     Laura Ahearn, ǲPrivileging and Affecting Agencyǳ, Privilege, Agency and Affect: Understanding the 

Production and Effects ofAction (London: Palgrave Macmillion, 2013), 240. 
32      Fox, "Creativity and Health: An Anti-humanist Reflection", 501). 
33      Tamsin Lorraine, ǲFeminism and Poststructuralism: A Deleuzian Approachǳ, The Blackwell Guide to 

Feminist Philosophy (Oxford: Blackwell Pub., 2007), 277.  
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and identities are challenged, then new paths are created.34 Stated differently, change is not 
produced by the subversion of stable structures by an autonomous human subject, rather, 
through the connecting and re-connecting of bodies.35 These constantly shifting relations 
among bodies produce agency, and thereby, new capabilities and capacities for action.  

As a result of this formulation of the agency, a new concept of freedom also becomes 
possible. Grosz suggests a concept of freedom which is in alignment with the concepts of body 
and agency in Deleuzian ontology. This form of freedom is not primarily seen as the elimina-
tion of constraint, instead, it is the ability to perform capacities of the body and to act accord-
ing to the repertoire of the body.36 Grosz calls this concept of freedom as positive freedom, 
which is not primarily linked to the idea of independent choice or selection of options. Neither 
does it refer to a primary connection between freedom and agency.37 In this sense, freedom 
is ǲnot a state one is in or a quality that one has, but it resides in the activities one underǦ
takes.ǳ38 The question is not about whether an individual is free or oppressed, but rather it is 
about whether the human body is able to act in accordance with its relations, repertoires, and 
dispositions produced by an on-going modification of relations among multiple bodies. Con-
sequently, free acts are produced in accordance with the relations of the body. In other words, 
if the actions of the human subject come from his/her history and express desires, habitus, 
and dispositions of the subject, these actions are freely performed. As Grosz puts it, we are 
free if our acts spring from our relations, our whole being.39  

Acts can be seen as being freely taken insofar as they spring from the repertoires of 
the subject, even if these acts are taken based on some traditionally subordinating structures.  
This formulation explains also how transformations and challenge of subordinating struc-
tures occur. The human being becomes through its relations, the subject is transformed by 
every new relation.40 While the subject enacts her repertoire and history of relations, she 
never remains the same. She constantly becomes other than her previous self through 
changes in her relations. To put it differently, undermining of oppressive structures become 
possible through ever-shifting relations that produce indetermination and uncertainty. These 
unstable relations generate possibilities41 to become something else.42  

 
2. IMPLICATIONS OF THE DELEUZIAN CONCEPTUALIZATION OF AGENCY FOR MUS-

LIM WOMEN 
 As addressed above, liberal/neo-liberal frameworks render individuals as autono-

mous, self-regulating, and rational beings who bear full responsibility for their lives. These 
frameworks narrate the freedom as the outcome of unconstrained and deliberative choices. 
Regardless of their conditions, subjects should exercise their agency and free-will over exter-
nal structures. Feminist projects which use these frameworks focus on the moments of sub-
version and resistance in womenǯs lives. It is believed that these moments of resistance and 
subversion reflect the capability for free and deliberate choices. However, the Deleuzian un-
derstanding of agency and freedom is based on relations of multiple elements. Therefore, 
agential capacities and forms of agency continuously change.  

                                                 
34      Grosz, "A Thousand Tiny Sexes: Feminism and Rhizomatics", 176. 
35      Paola Marrati, ǲTime and Affectsǳ, Australian Feminist Studies 21/51(2006): 319.  
36      Grosz, "Feminism, Materialism and Freedom", 140.  
37      Grosz, "Feminism, Materialism and Freedom", 147. 
38      Grosz, "Feminism, Materialism and Freedom", 152.  
39      Grosz, "Feminism, Materialism and Freedom", 146. 
40      Grosz, "Feminism, Materialism and Freedom", 146. 
41      I do not mean that all changes bring liberation, instead, some changes might cause different forms of 

exclusions and oppressions 
42      Currier, ǲFeminist Technological Futures: Deleuze and BodyȀTechnology Assemblagesǳ, ͵͵.  
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In order to articulate this conceptualization of agency for Muslim women, I examine 
an interview with Berna with whom I met in the Capital City Womenǯs Platform ሺCCWPሻ. Like 
other women I interviewed at CCWP, Berna also defines herself as a religious feminist. I aim 
to explore the relations of her body that have produced her self-identified feminism, which 
refers to her engagements with both the Islamic traditions and feminist legacy. I suggest see-
ing her religious and feminist thoughts and practices in relation to various elements in her 
life. She has connected with multiple bodies, including material, social, political, and familial, 
which produced her self-sense as a religious feminist. I want to address some of these bodies 
and her relations with these bodies in order to problematize the understanding of Muslim 
womenǯs subjectivities primarily based on religious frameworks. I argue that neither her en-
gagement with the Islamic tradition is stable nor is she emancipated solely by a feminist lan-
guage.  

To highlight some elements of her journey, I look into the narration of her life. For 
example, Berna experienced the headscarf ban in the 1990s when she worked at a university.  
After a long period of internal struggle, she took off the headscarf, until her retirement. She 
puts it: ǲI took my headscarf with me when I went to sign off the documents for my retirement 
and I left that building wearing my headscarfǳ. Another element in her life that effected the 
capacities and desires of her body is her physical disability. According to Bernaǯs recollection, 
she lost 60 percent of her sight. She used to wear the glasses called ǲtelescopic,ǳ but these 
glasses, she said, were so troublesome that she had to quit graduate school. After her retire-
ment, the doctors informed her about the new type of eyewear which became available in 
Turkey and which can much improve her vision. In terms of her relations with some material 
elements, at this point in her life, she and her husband bought a computer for their children 
that were a newly flourishing technology in Turkey in the 1990s. She narrates her journey: 

These glasses were so comfortable compared to the earlier version. After I wore it, 
look I could readǥ. I was able to read a lot of things on that computer, online newspapers. It 
was so beautiful. I was sitting in front of the computer the whole day, without giving a chance 
to the kids. It was a real blessing, gave me a lot of confidence.  

Berna, who had then suffered from her inability for the comfortable reading experi-
ence, met and connected with better medical technologies. The new glasses, the monitor, in-
ternet, online press, and longing for the comfortable reading experience produced her desire 
and capacity to read. In this intense period of reading, her body had also new relations with 
the body of information in cyberspace. Moreover, the traces of her experience with the head-
scarf ban influenced the type of information that she sought to connect with such as issues of 
freedom, Islamic ideals, democracy, which were on the front burner in Turkey in the 1990s 
for headscarf-wearing women. These multiple elements became a part of her extended body 
which was constituted of biological, psychological, social, and mental aspects of her body. 
These relations re-constituted new desires, capacities, ideals, and engagements. While she 
was looking for opportunities of social activism, her newly produced desires and capacities 
urged her in a particular direction. For example, one day she saw Hidayet Tuksal on TV who 
has been publicly talking on issues of women and Islam. She narrates this encounter:  

I said, O God, what she said was the things in my mind. I googled her right away and 
found the CCWPǯs website. When I read their website, I was like, yes I agree with this, yes this 
is also for me. Then, I gave them a call and said can I come?  

Hidayet Tuksal both challenged the headscarf ban and the male-centered Islamic tra-
ditions. Her appearances on TV affected Berna because her past relations produced certain 
inclinations such as the desire for reading, interests for issues of religion and freedom, and 
the pain produced by the headscarf ban. Because of her existing relations with these elements, 
her encounter with Hidayet Tuksal created new interest and desires, and consequently new 
capacities. Namely, her encounter with Tuksal connected her with CCWP and the feminist 
language adopted by CCWP. The first motivation for her struggle for womenǯs rights was her 
desire to wear a headscarf against the oppression of the headscarf ban. However, she later 
became engaged with womenǯs advocacy in a wider perspective in CCWP. She expresses how 



Hesna Serra Aksel. Deleuzeǯın Felsefesi Bağlamında İrade Kavramı: ǥ | 1021 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/cuid 

CCWP affected her: ǲI became much more aware of problems experienced by different 
womenǳ. 

To sum up, Bernaǯs self-confessed feminist body was produced by multiple elements 
including products of technology, longing for the comfortable reading experience, and ques-
tions on her religious embodiments which were caused by the political atmosphere in the 
country. Relations of these bodies constituted Bernaǯs capacities and desires for particular 
actions. She engaged with a woman inclusive understanding of Islam as well as fighting 
against many types of womenǯs oppression. From a humanistic or essentialist perspective, 
this can be read as a performance of the innate desire for freedom against social and material 
constraints. Or this can be understood as the victory of feminist language against the oppres-
sive structures. However, her capacity and desire to act against hegemonies both in secular 
and religious domains were produced by the very relationships she had with multiple ele-
ments. While many women watched Hidayet Tuksal on TV that day, Berna was the only per-
son who had the desire to reach out to CCWP. In other words, when she began to use new 
glasses or she bought a computer, her intention was not to become a ǲfeministǳ. Or she did 
not intend to act against subordinating structures. However, her journey ended up in CCWP 
as a feminist activist against oppressions that women in Turkey experience.  

Therefore, Bernaǯs body was ǲnot the original and singular source of the will that is 
the motive force in.ǳ43 Rather, she had a complex casual history. From the perspective of this 
post-humanism, the source of agencies and desires is relational flows. Therefore, the agency 
is not an intrinsic capacity to resist social structures. Then, the question is not about some 
oppressive structures of power such as discourses on secularism or Islamism. Instead, it is 
about the co-constitution of capabilities and restriction produced by multiple elements such 
as lack in material availabilities, political and religious discourses, and biological limitations.  

To put it differently, while an essentialist ontological perspective aims to explore the 
actions of sense-making human agents, Deleuzian ontology stresses on impersonal and rela-
tional flows of various bodies.44 Any element that the human subject had a relation with ef-
fects the capacity of the subject. Referring to an essential desire and an independent agential 
capacity of the human body oversimplifies the multiple and complex forces at play. In terms 
of Bernaǯs story, her agency and desire for certain actions, such as fighting against oppressive 
structures, was produced by changing relations of her body throughout her journey. Bernaǯs 
relation with each body created certain capacities for her and affected the way her relations 
with other bodies unfolded. In this sense, unlike the notion of the agency which relies on an 
autonomous subject confronted with social structures, Bernaǯs agency was relationaly proǦ
duced by materiality, technologies, online media, the ban on the headscarf, and the legacy of 
feminism. Her body acted only within these particular webs of relations and produced her 
desires and capabilities accordingly.  

In the case of Berna, the transformation of oppressive structures occurred through the 
series of relations that a feminist language was one of them. Movements of multiple bodies 
can also destabilize existing structures without any intention for resistance. Any endeavor 
and project of liberation need to be attentive to these various elements which are beyond the 
promotion of certain forms of acts such as intentionally produced subversive acts.  

For instance, an ethnographic observation in a historical mosque in Istanbul, Sehzade 
Camii, illustrates the transformations of Muslim womenǯs practices and embodiments in reǦ
lation to multiple elements. Like other mosques in Turkey, this historical mosque is also gov-
erned by the Department of Religious Affairs in Turkey. As in many other mosques, there is a 
very small section in Sehzade Camii devoted to women which are located at the back corner 

                                                 
43    Samantha Frost, ǲFear and the Illusion of Autonomyǳ, New Materialisms: Ontology, Agency, and 

Politics (Durham:Duke University Press, 2018): 162.  
44      Fox Ȃ Pam, ǲThe Sexuality-Assemblage: Desire, Affect, Anti-Humanismǳ, Ͷ. 
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of the extensive space for men. I was annoyed with this tiny womenǯs section which was sepǦ
arated from the gorgeous main space by thick curtains. I was urged to protest the exclusion 
of women in this space, so I walked into space from which women were forbidden. After a 
while, four women in their 40s and 50s walked into the mosque and came to the central point 
in the building where I performed my silent protest. Their coats bespoke an urban underclass 
identity.45 I believe that as many women who live in the poor neighborhood of this metropol-
itan city, Istanbul, their visit to this mosque was one of the rare moments in their lives that 
they could come to the central and touristic places of Istanbul. They began taking selfies and 
pictures under the huge shiny lamps in the mosque. They posted these pictures on their social 
media accounts while excitedly showing these pictures to each other. Then, the security guard 
of the mosque came and walked us all out.  

These women challenged the gender line in the mosque by acting on the desire to post 
their presence in this landmark in cyberspace rather than by egalitarian thinking. This obser-
vation reminded me of my childhood memories when I was taken to the mosque in our neigh-
borhood during Ramadan by my grandmother in a central Anatolian city, Konya. The womenǯs 
section in this mosque was also carefully separated from the menǯs section, located on the 
mezzanine and covered by black curtains. When I curiously attempted to lift that black cur-
tain, I used to be warned by women in the mosque that this was not appropriate. After the 
prayers ended, before they came out, these women were waiting for the men to depart until 
they made sure that there was no man left. The purpose was to render their bodies invisible 
to a masculine gaze.  

Twenty years later, now, I witnessed women who wore long dresses and headscarves 
as women in the local mosque in Konya. However, unlike the women in Konya, these women 
did not hesitate to make their bodies visible, not only in the physical space of the mosque but 
also in cyberspace through social media platforms which they are visible to a wider popula-
tion. These womenǯs encounter with social media culture and smartphone technology re-pro-
duced their dispositions, desires, and actions. What motivated them to trespass the gender 
line was not the desire for equal representation of men and women or the desire to open a 
space for women in mosques. Instead, they were motivated by the desire to present their im-
ages on social media. In other words, they challenged and changed the traditional gender lines 
as well as religious dressing not through deliberate activism against the exclusion of women, 
but through their relations with material availabilities such as smartphones and social media 
culture.   

Therefore, the transformation of existing structures in religious traditions might be-
come possible through the encounters of women with non-religious elements without an in-
tentional effort and organized resistance. This does not mean that Muslim women do not have 
organized resistance. ǲKadinlar Camilerdeǳ ሺWomen are in Mosquesሻ, for instance, is a group 
of women who organizes meetings in different mosques in Istanbul and occupies men sec-
tions in mosques to demand more space for women.46 Although mosques in Turkey are not 
close to being a women-friendly space yet, and though many women do not show any oppo-
sition to tiny womenǯs sections, we can see transformations of womenǯs perceptions about 
boundaries of gender which significantly changed lately. These transformations have been 
produced by multiple elements and have risen to challenge the boundaries of where women 
can be present or not as well as many other spaces of social life and online platforms.  

 
CONCLUSION 
Based on Deleuzian ontological conceptualizations,  I propose neither bodies nor their 

agencies are stable. Rather, bodies are constituted of a web of relations, and therefore, always 

                                                 
45       In our brief conversation later, I was told that they are living in Gaziosman Pasa, a poor neighborhood 

in Istanbul where the mostly recent immigrants from the Anatolian cities live. 
46      For the website of CCWP, see ሺǲHakkimizda,ǳ n.d.ሻ. 
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susceptible to evolvement, re-connections, and uncertainty that destabilize existing struc-
tures. To put it differently, transformations of bodies, practices, habituses, and subjectivities 
occur through new relations that reproduce the agency (capacity of the body to act in partic-
ular ways) for each body. Each body has the potential to change through flows of relations. 
This potentiality produces change. These ever-shifting connections among bodies are concep-
tual, temporal, and material that generate the capacity and capability for the agency, and so, 
the change.  

Thus, I argue that we need to focus with greater attention to how the capabilities and 
the desires of Muslim womenǯs bodies are reconstituted through their encounters with mulǦ
tiple bodies. For example, as discussed above, the women in the mosque in Konya displayed 
a keen desire to perfectly hide their bodies twenty years ago while the women in Istanbul 
preferred to have more visibility in the mosque in 2018. The second group of women wanted 
to post an ideal presentation of their veiled bodies in cyberspace, on the contrary the first 
group carefully hided their bodies. In other words, although both groups of women wear sim-
ilar dresses such as long skirts and headscarves, desires, perceptions, and actions of their 
bodies did not remain the same.47 

The cause of these transformations is that while they have been moving among mul-
tiple bodies including material availabilities, flourishing technologies, and new forms of social 
life such as social media, the ways in which they engage with the Islamic traditions did not 
remain stable. Their sense of modesty has been transformed with every relationship that they 
have and became different than before. Although they continued to use similar materials, 
namely similar headscarves and dresses, the boundaries of gender that these materials draw 
for them changed.  

Hence, our focus should be on multiple relations that enable women to act in certain 
ways. Through these lenses of relationality, we are able to see various bodies, structures, pol-
icies, and materiality that limit their capacities instead of focusing on singular discourses such 
as Islam. We became aware of oppressive relations as well as those relations that increase 
their ability to perform in particular ways. This perspective demassify the imagined singular 
and collective identity of Muslim women in pejorative terms.  

Therefore, I suggest grounded scholarly projects that will be attentive to the situated-
ness of Muslim women. What I propose is to recognize the spatial and situated experiences, 
desires, and agencies of Muslim women which are produced by shifting and dynamic inter-
play between multiple elements. In this type of analysis, the task of the scholar is to explore 
the situatedness of Muslim women that enables us to understand intertwined forms of op-
pression and liberation. I do not suggest that we should be blind to dominant discourses, pol-
icies or norms. However, I believe that, as Parker and Dales argue, ǲthese dominant forces do 
not just trickle down to the level of the individual and determine her social relations.ǳ48 Thus, 
I oppose the idea of macrostructures as the singular or prior source of subjectivation of Mus-
lim women. I suggest an analytical framework that will help us to demonstrate the interplay 
between macro and microbodies. I do not deny forms of commonalities, but I want to empha-
size a contextual and multi-layered analysis without prioritizing the macrostructures to the 
extent that the particular configurations become invisible. We should stress the constant co-
construction, re-construction, and multiplicity of experiences and actions over categorizing 

                                                 
47       Secor points out the situatedness of religious embodiments of immigrant women wearing a heads-

carf in Istanbul. She examines these womenǯs embodiments within the contexts of urban life, class, 
ethnicity, and gender roles. Because of their movement in urban spaces, these women negotiate mul-
tiple regimes of veiling. She pays attention to ǲhow Islamic knowledge, veiling choices and urban 
space are mutually constituted through the lived experiences of migrant women in Istanbulǳ (Secor 
2002, 19).  

48    Lyn Parker - Laura Dales, ǲIntroduction: The Everyday Agency of Women in Asiaǳ, Asian Studies 
Review, 38/2(2014): 165. 
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and marginalizing identities. Such an analysis should be attentive to the flux of relations that 
produce their subjectivities, agencies, desires, and capacities.    
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Global Citizenship from an Islamic Educational Perspective 
Abstract: This article aims to demonstrate the Islamic educational outlook of global citizen-
ship through explaining its concept, rules, needs, values and behavioral principles. This is 
done by extrapolating the texts of Qur̵an and SunnahǢ studying the educational scientistsǯ 
opinionsǢ and the global experiences in this fieldǤ This articleǯs findings show that there is a 
need to strengthen the values and behaviors of global citizenship in the Islamic education 
curriculum of, while, at the same time, adhering to the contractual, legal and ethical rules. The 
findings show that, in general terms, the principles of global citizenship, are in line with the 
texts of Qur'an and Sunnah and the views of the educational scholars. Based on these princi-
ples, this article suggests topics to be included in the outputs of the Islamic education courses. 
From an Islamic perspective, the practical areas of global citizenship education begin with the 
philosophy of education and its general objectives and, then, they outline the curricula. These 
goals turn into knowledge, practices and trends that learners acquire through textbooks, 
events and activities in the school environment. 
Summary: The term "Global Citizenship" is one of the new terms that has emerged to empha-
size common elements of the universal human identity and, in particular, the rights and duties 
of migrant and asylum communities. Due to a range of changes, which have contributed to the 
increased communication of individuals and communities and increased problems relating to 
multicultural societies and, more especially, in the migrant and asylum communities, trends 
have emerged to apply the values and behaviors of global citizenship. These trends focus on 
the individualsǯ values and behaviors and promote cooperationǡ empathyǡ mutual respect and 
global knowledge. Many global education institutions are involved in incorporating global cit-
izenship into their curricula. Islamic religious education is one of the basic lessons that are 
supposed to address the issues of global citizenship. Hence, there is an urgent need to consol-
idate global citizenship, through the statement of its concept, characteristics, standards and 
principles from the perspective of Islamic education, and to show their cognitive and behav-
ioral applications to areas within the curricula. Therefore, this paper aims to identify a gen-
eral and comprehensive perception of education on global citizenship from an Islamic educa-
tional perspective. This is done by clarifying its basic principles in the Qur'an and Sunnah and, 
from the point of view of Muslim scholars, by clarifying their applied areas in the educational 
philosophies and outlining the educational outputs from the curricula. 
Islamic education promotes values and behaviors of respect and acceptance of religious dif-
ferences. However, this does not mean the acceptance of all aspects of religions and other 
legislation. This shows, on the other hand, the religious privacy of the learner and, on the 
other hand, that educational institutions of other faiths are not required to learn Islamic doc-
trine and legislation if they do not wish to do so. Thus, there is no contradiction between em-
phasizing the specificity of the learner's contractual and legislative aspect and his/her view 
of other religions and their followers by respecting them and accepting their existence. This 
article deals with ethnic and sectarian differences between Muslims so that education policy 
makers in the Muslim world can build educational goals and design curricula with standards 
that ensure international knowledge and interest while respecting the specificities, values of 
respect, cooperation and coexistence. There is, also, a need to educate people about global 
citizenship in the Islamic world and, more especially, since they all face many cultural and 
developmental challenges. The most important are the challenges of originality versus West-
ernization, justice versus tyranny, development in the face of underdevelopment and cooper-
ation in the face of conflict. 
There are a number of books and articles dealing with global citizenship. While these differ 
in their analysis of the issues of global citizenship, they are in general agreement about the 
basic subjectsǤ These studiesǯ findings conclude that the main subjects of global citizenship 
are: namely, world peace; global cooperation; moral responsibility; human rights issues; mul-
ticulturalism; conservation of the environment; and universality of thought and knowledge. 
Islamic religious texts emphasize the above mentioned principles of global citizenship and 
where Islamic culture has a distinctive and proactive role. These principles can be included 
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in Islamic education curricula in the form of its outputs. The Islamic legislative, religious and 
moral systems contain important directives for individuals and groups so that they establish 
positive relationships with each other in the local, national and global environments. These 
guidelines are supposed to form part of the culture of Muslims who profess Islamic beliefs. 
However, of course, both at the internal and external levels, the forms of application of this 
culture differ from one society to another. These differences are due to the way, in which 
these understandings are interpreted, and to the nature of the national, ideological or national 
tendencies adopted by these societies. In any case, both within Islamic countries and in coun-
tries of migration and alienation, Islamic culture continue generally to be an essential deter-
minant of the social behavior of Islamic societies. 
Education is the best way to impart global values and behaviors. The topics, presented by the 
Islamic education courses, are fundamental topics and are in addition to the subjects offered 
by the lessons of national education, moral education and other similar lessons. With the 
emerging era of globalization and the convergence of individuals and groups through either 
direct or electronic communication, it is necessary to identify the values and behavioral 
frameworks that determine the nature of the relationships of Islamic societies at both the 
internal and external levels. Hence, the cultural environment, in which the individual lives, is 
no longer confined to the geographical area. Global cultural institutions are turning to global 
citizenship instead of traditional citizenship.  
The most important characteristic of the Islamic view of global citizenship is its emphasis on 
both the participatory and the integrative aspects. The characteristic of communism relates 
to the orientation of Islamic culture to others at both individual and collective levels through 
addressing the common human elements in the global, cognitive and moral fields. The com-
plementary feature emphasizes the need to link the participatory aspects to the learnerǯs 
specificity of the contractual, legislative and ethical aspects so that the balanced identity is 
achieved through belonging in a harmonious manner to the global citizenship and Islamic 
culture.  
The areas of application for education on global citizenship in educational institutions begin 
with the education philosophy and its general objectives. This is followed by the outlines of 
the curricula before turning to the acquired knowledge, practices and trends through text-
books, events and activities in the school environment and the external community.  
Finally, this article recommends that educational policy makers, supervisors and teachers in-
clude the principles of global citizenship in Islamic education curricula and transform them 
into applied behaviors. This article recommends, also, that further studies be conducted to 
analyze the content of textbooks in order to determine the extent to which they guarantee the 
principles of global citizenship from an Islamic educational perspective. 
Keywords: Islamic Education, Global Citizenship, Multiculturalism, Global Peace, Humanitar-
ian Cooperation. 
 

İslâm Eğitimi AçÇsÇndan Kòresel VatandaçlÇğa BakÇç 
Özǣ Bu çalÇçmaǡ İslâm Eğitimi perspektifinden kòresel vatandaçlÇk kavramÇyla ilgili ilkeler ve 
uygulama alanlarÇnÇ açÇklÇğa kavuçturmayÇ hedeflemektedirǤ AyrÇca Kurǯân ayetleri ve hadisǦ
lerde kòresel vatandaçlÇğa yÚnelik değerleri destekleyen normlarÇ ve Úğrenim çÇktÇlarÇnÇ beǦ
lirlemeyi amaçlamaktadÇrǤ Burada kòresel vatandaçlÇk kavramÇǡ  biliçselǡ duygusal ve  davraǦ
nÇçsal hedef alanlarÇ çerçevesinde din eğitimi derslerindeki Úrnek uygulama ve uygun konuǦ
larla birlikte ele alÇnmÇçtÇrǤ Kurǯân ayetleri ve hadisler doğrultusundaki İslâm inanç ve ahlak 
ilkeleriǡ insanlarÇn gerek kendi toplumlarÇ içinde ve gerekse diğer toplumlar ile olumlu iliçkiǦ
ler kurmasÇnÇ teçvik etmektedirǤ Bu teçvikler hem yerel hem de evrensel Úzellikler taçÇmakǦ
tadÇrǤ Bu yÚnde karçÇlaçÇlan Úrnek olaylar aynÇ zamanda İslâm inancÇnÇn ve ahlak değerlerinin 
evrenselliğini yaçanmÇç olaylarla da Úrtòçecek biçimde yansÇtmaktadÇrǤ Bu ilkeler aynÇ zaǦ
manda İslâm̵Çn inançǡ ahlak ve hukukla ilgili Úzel konularÇnÇn bir bòtònlòk çerçevesinde ele 
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alÇnmasÇnÇ sağlamaktadÇrǤ Kòresel vatandaçlÇk konularÇ Úncelikle eğitim felsefesinin genel ve 
Úzel amaçlarÇ doğrultusunda mòfredat çerçevesinde hedef kitleye evrensel bir değer olarak 
kazandÇrÇlmalÇdÇrǤ Bu konu okullarda eğitsel ve kòltòrel faaliyetler ile de desteklenmelidirǤ 
Özetǣ Kòresel vatandaçlÇk kavramÇ bòtòn dònyada giderek yaygÇnlÇk kazanan Únemli kavramǦ
lar arasÇnda yer almaktadÇrǤ İnsanlarÇn ortak kimliğinin yanÇ sÇra Úzellikle gÚçmen ve mòlteci 
haklarÇ konusu eğitim alanÇnda Ún plana çÇkmaktadÇrǤ Son yÇllarda ise uluslararasÇ sorunlarÇn 
çoğalmasÇyla birlikte bu konu gòncelliğini arttÇrarak Únemini sòrdòrmektedirǤ Gònòmòz topǦ
lumlarÇnda karçÇlÇklÇ hoçgÚrònòn korunmasÇ için yapÇlan çeçitli boyutlardaki farklÇ çalÇçmaǦ
lara ek olarak bu konunun Úrgòn eğitim mòfredatlarÇna dahil edilmesi de gòndemdedir. 
Din eğitimiǡ kòresel vatandaçlÇk konularÇnÇ kapsayan baçlÇca dersler arasÇnda yer almaktadÇrǤ 
Bu nedenle kòresel vatandaçlÇk kavramÇnÇn din eğitimi açÇsÇndan temellendirilmesinin yanÇ 
sÇra din eğitimi mòfredatÇnda biliçsel ve davranÇçsal eğitim metotlarÇnÇ vurgulamak zorunlu 
hale gelmiçtirǤ DolayÇsÇyla bu çalÇçmaǡ İslâmi eğitim perspektifinden kòresel yaçama dÚnòk 
eğitimin genel bir tasarÇmÇnÇ oluçturmayÇ hedeflemektedirǤ AyrÇca dini kaynaklarda kòresel 
vatandaçlÇğa yÚnelik değerleri destekleyen normlarÇ ve Úğrenim çÇktÇlarÇnÇ belirlemeyi amaçǦ
lamaktadÇrǤ 
İslâm eğitimiǡ dini farklÇlÇklara saygÇ duymayÇ desteklemektedirǤ Ancak buǡ diğer dinlerin 
inançlarÇnÇn onaylandÇğÇ anlamÇna gelmemektedirǤ Buradaǡ inanç Úzgòrlòğò kapsamÇna baçka 
dinlerin Úğrenilmesi girmemektedirǤ Bu nedenleǡ kiçinin inancÇna vurgu ve diğer dinler hakǦ
kÇnda takÇnÇlan tutum ile farklÇ din mensuplarÇna saygÇ arasÇnda herhangi bir çeliçki bulunǦ
mamaktadÇrǤ Bu durumǡ Mòslòmanlar arasÇndaki mezhep farklÇlÇklarÇna yÚnelik takÇnÇlacak 
tutumun nasÇl olmasÇ gerektiğini de gÚzler Únòne sermektedirǤ İslâm dònyasÇnda eğitim poliǦ
tikalarÇ çerçevesindeǡ uluslararasÇ bilgiye eriçimi sağlayan ve aynÇ zamanda Úzel hayatÇn koǦ
runmasÇnÇǡ kòltòrel içbirliğini ve birlikte yaçama değerlerini gÚzeten standartlarda bir mòfǦ
redat hazÇrlanabilirǤ Özellikle İslâm dònyasÇnÇǡ kòreselleçmeyle birlikte çeçitli kòltòrel sorunǦ
larla karçÇlaçtÇğÇndan dolayÇ kòresel vatandaçlÇk konusunda bilgilendirilmeye ihtiyaç duyulǦ
maktadÇrǤ Bu çerçevedeǡ yabancÇlaçmaya karçÇ Úze dÚnòçǡ az geliçmiçlik karçÇsÇnda kalkÇnma 
ve adalet ile çatÇçmalar karçÇsÇnda içbirliği bu yÚndeki faaliyetlerin doğal sonuçlarÇ olarak 
okunmalÇdÇrǤ  
Kòresel vatandaçlÇk kavramÇ çeçitli araçtÇrmalarda çok yÚnlò bir biçimde ele alÇnÇp incelenmiç 
bir konudurǤ Bòtòn bu araçtÇrmalardaki temel konular çÚyle sÇralanabilirǣ Dònya barÇçÇǡ topǦ
lumlar arasÇ içbirliği ve dayanÇçmaǡ bireylerin ahlaki sorumluluklarÇǡ insan haklarÇ ve hak ihǦ
lalleriǡ çok kòltòrlòlòkǡ çevre sorunlarÇǡ evrensel dòçònce ve bilginin dolaçÇmÇǤ Bu makalede 
yukarÇda adÇ geçen kavram ve konular İslâm kaynaklarÇ açÇsÇndan değerlendirilip eğitim mòfǦ
redatlarÇna iliçkin Úneriler sunulacaktÇrǤ İslâmǡ kòresel vatandaçlÇğÇn ilkeleriniǡ barÇçǡ içbirliğiǡ 
ahlaki sorumlulukǡ insan haklarÇǡ kòltòrel çoğulculukǡ çevreyi korumaǡ dòçònce ve bilginin evǦ
renselliği konularÇnÇ desteklemektedirǤ Tarihte İslâm medeniyetinin farklÇ coğrafyalarda sunǦ
muç bulunduğu zengin tecròbe bu ilkelere dÚnòk Únemli bir ilham kaynağÇ olarak gÚz Únònde 
bulundurulmalÇdÇrǤ Bu ilkelerǡ eğitim mòfredatlarÇna dahil edilip çok zengin Úğrenim çÇktÇlarÇ 
kazandÇrÇlabilirǤ 
Kurǯân ayetleri ve hadisler doğrultusundaki İslâm inanç ve ahlak ilkeleriǡ insanlarÇn gerek 
kendi toplumlarÇ içinde ve gerekse diğer toplumlar ile olumlu iliçkiler kurmasÇnÇ teçvik et-
mektedirǤ Bu teçvikler hem yerel hem de evrensel Úzellikler taçÇmaktadÇrǤ Bu yÚnde karçÇlaǦ
çÇlan Úrnek olaylar aynÇ zamanda İslâm inancÇnÇn ve ahlak değerlerinin evrenselliğini yaçanǦ
mÇç olaylarla da Úrtòçecek biçimde çok iyi yansÇtmaktadÇrǤ  
Toplumlar arasÇndaki bu evrensel değerlerin uygulamasÇnda yerel farklÇlÇklar bulunmaktadÇrǤ 
Bu farklÇlÇklar etnikǡ ideolojik ve siyasi sebeplerden kaynaklanabilmektedirǤ Buna rağmen 
İslâmi değerler Mòslòman toplumlarÇn ortak noktalarÇ belirlemeye devam etmektedirǤ Baçka 
òlkelere çeçitli sebeplerle gÚç etmiç Mòslòmanlarda da aynÇ durum geçerliliğini korumaktaǦ
dÇrǤ Eğitimǡ ulusal ve evrensel değerleri kazandÇrmada en etkili araç olma Úzelliğini taçÇmakǦ



Mohammad Jaber Thalgi. Global Citizenship from an Islamic Educational Perspectiveǥ | 1031 

https://dergipark.org.tr/en/pub/cuid 
 

tadÇrǤ Bu konuyla ilgili değerleri kazandÇrmada İslâm eğitimi derslerinin Únemi ortaya çÇkǦ
maktadÇrǤ AynÇ zamanda vatandaçlÇk bilgisiǡ din kòltòrò ve ahlak bilgisi derslerinin mòfredatÇ 
da bu konuya katkÇ sağlamaktadÇrǤ  
Kòreselleçme ve bilgi toplumu çağÇnÇn çartlarÇ gereğiǡ Mòslòman toplumlar diğer toplumlarla 
olan iliçkilerinin sÇnÇrlarÇnÇ belirlemeleri gerekmektedirǤ Yerellikten evrenselliğe geçiçte karǦ
çÇlaçÇlan uyum zorluklarÇ buna Úrnek olarak gÚsterilebilirǤ Coğrafi sÇnÇrlarÇn etkisinin giderek 
azalmasÇyla birlikte artÇk vatandaçlÇk kavramÇ kòresel hale gelmiç bulunmaktadÇr.  
İslâmÇn kòresel vatandaçlÇğa bakÇç iki temel esasa dayanmaktadÇrǤ Bunlardan birincisi ortakǦ
lÇk ilkesi olup o da İslâm kòltòrònòn diğer kòltòrlerle iliçkilerini geliçtirmeye teçvik etmekteǦ
dirǤ İkinci ise çok yÚnlòlòk taçÇyan bòtònsellik ilkesidirǤ Bu ilke benzerlikler ve farklÇlÇklar araǦ
sÇnda bir denge kurulmasÇna hizmet etmektedirǤ Bu ilkeler aynÇ zamanda İslâmÇn inançǡ ahlak 
ve hukukla ilgili Úzel konularÇnÇn bir bòtònlòk çerçevesinde ele alÇnmasÇnÇ sağlamaktadÇrǤ KòǦ
resel vatandaçlÇğÇn getirdiklerinin yerel değerleri olumsuz yÚnde etkilememesi için gerekli 
Únlemler alÇnmalÇdÇrǤ Bunun için eğitim politikalarÇ açÇsÇndan bu konularÇn İslâm eğitimi dersǦ
leri mòfredatÇ içinde yer almasÇ Ún gÚròlmektedirǤ Bu mòfredat toplum içindeki farklÇlÇklarÇ 
bir zenginlik olarak gÚròp kuçaklarÇ aynÇ potada eritmeyi sağlamalÇdÇrǤ AynÇ zamanda topǦ
lumlar arasÇndaki iliçkileri olumlu yÚnde geliçtirmelidirǤ 
Kòresel vatandaçlÇk konularÇ Úncelikle eğitim felsefesinin genel ve Úzel amaçlarÇ doğrultuǦ
sunda mòfredat çerçevesinde hedef kitleye evrensel bir değer olarak kazandÇrÇlmalÇdÇrǤ Bu 
konu aynÇ zamanda eğitsel ve kòltòrel faaliyetleri ile de desteklenmelidirǤ Bu konuda baçarÇ 
sağlanabilmesi için eğitim planlayÇcÇlarÇ ve uygulayÇcÇlarÇ ortak hareket etmelidirlerǤ 
Bu makalede kòresel vatandaçlÇk kavramÇǡ biliçselǡ duygusal ve  davranÇçsal hedef alanlarÇ 
çerçevesinde İslâm eğitimi derslerinde uygulamasÇ bulunan Úrnek uygulama ve uygun konuǦ
larla birlikte ele alÇnmÇçtÇrǤ Sonuç olarak kòresel vatandaçlÇk değerlerine katkÇsÇ beklenen 
derslerin içerik analizlerinin gÚzden geçirilmesi ve Úğrenim çÇktÇlarÇnÇn etkin biçimde izlenǦ
mesi ÚnerilmektedirǤ 
Anahtar Kelimelerǣ İslâm Eğitimiǡ Kòresel VatandaçlÇkǡ Çok Kòltòrlòlòkǡ Dònya BarÇçÇǡ TopǦ
lumlar ArasÇ İçbirliğiǤ 

ƨǼاطȂالم ƨȈالمǠǳا ǺǷ رȂظǼǷ يȂƥتر ȆǷȐإس 

ǽǀǿ ƪǧƾǿ اƾǳراƨǇ إلى ƢȈƥن اǂǜǼǳة اǳترƨȇȂƥ اȂǸǴǳ  ƨȈǷȐǇȍاƨǼǗ اƢǠǳلمȐƻ ǺǷ ،ƨȈل ƢȈƥن ƢȀǷȂȀǨǷ وȂǓاƢȀǘƥ والحƨƳƢ  ستǎǴƼ:الم
اǂǬƬǇاء Ȃǐǻص وƾǫ تم ذȐƻ ǺǷ Ǯǳل اƨȈǸȈǬǳ واƨȈǯȂǴǈǳ، وƢȈƥن ƢǬȈƦǘƫتهƢƦǷ ƢدǺǷ ƢȀƟ ثم ƪǴǸǟ اƾǳراȄǴǟ ƨǇ اǂƼƬǇاج إƢȀȈǳ، و 

 ƨǼǈǳب واƢƬǰǳاȏء، واƢǸǴǠǳوآراء اƨȈلمƢǠǳت اƢȀƳȂƬǳا ȄǴǟ عȐǗ عȂǓȂا المǀǿ في ǄȇǄǠƬǳ ƨƳƢƷ كƢǼǿ أن ƨǇراƾǳل اȐƻ ǺǷ ينƦƫ ƾǫو ،
. ǶȈǫ وƢȈǯȂǴǇت المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƨȈ في  ƲǿƢǼǷ اǳترƨȈƥ اǞǷ ،ƨȈǷȐǇȍ اǄƬǳȏام Ȃǔǳʪاǖƥ اƨȇƾǬǠǳ واƨȈȀǬǨǳ واƨȈǫȐƻȋ اʪ ƨǏƢŬلمǸǴǈين

ƦǷ أن ƨǇراƾǳا ƪǼȈƥ ƢǸǯءƢǸǴǠǳوآراء ا ƨǼǈǳب واƢƬǰǳص اȂǐǻ ǞǷ ȄǋƢǸƬƫ  ،ƨȈǳƢجمȍا ƨȈƷƢǼǳا ǺǷ ،ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂدئ المƢ . ًداƢǸƬǟوا
 ƨȈƥترǴǳ ƨȈǬȈƦǘƬǳت اȏƢالمج ǂȀǜƫو .ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳت دروس اƢƳǂű في ƢȀǼȈǸǔƬǳ ƨƷترǬǷ ǞȈǓاȂǷ ƨǇراƾǳا ƪǷƾǫ دئƢƦالم ǽǀǿ ȄǴǟ

Ǉȍا ƢǿرȂǜǼǷ ǺǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ اءƾƬƥا ،ȆǷȐ ƢȀǼȈǸǔƫ لȐƻ ǺǷ ثم ǺǷو ،ƨǷƢǠǳا Ǿǧاƾǿوأ ،ǶȈǴǠƬǳا ƨǨǴǈǴǧ في ƢȀȈǴǟ ƾȈǯƘƬǳا
 ،ƨȈǇراƾǳا ƲǿƢǼǸǴǳ ƨǔȇǂǠǳط اȂǘŬفي اǲȇȂتح ȄǴǟ ǲǸǠǳوا  ǺǷ ،ينǸǴǠƬǸǴǳ ƨƦǈƬǰǷ تƢǿƢت واتجƢǇرƢرف وممƢǠǷ اف إلىƾǿȋا ǽǀǿ

ȈǇرƾالم ƨƠȈƦǳفي ا ƨǘǌǻȋت واƢȈǳƢǠǨǳوا ƨȈǇرƾالم ƤƬǰǳل اȐƻ.ƢȀƳرƢƻو ƨ 

ǎƼǴالم: (  ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ƶǴǘǐǷ ƾǠȇGlobal Citizenship ǂǏƢǼǟ ȄǴǟ ƾǯƚƬǳ تǂȀǛ تيǳة اƾȇƾت الجƢƸǴǘǐالم ǺǷ )
ǌǷترƨǯ لهƨȇȂ اƢǈǻȍن اƢǠǳلمƨȈ وǾǫȂǬƷ وواǾƫƢƦƳ في مجƢǠǸƬت الهǂƴة واȂƴǴǳء ȄǴǟ وǾƳ اȂǐŬص. وƨƴȈƬǻ لمجǺǷ ƨǟȂǸ اǤƬǳيرات اǳتي 

ǲǏاȂƫ دةʮفي ز ƪهمƢǇ  تƢǠǸƬƴبم ƨǬǴǠƬت المȐǰǌد المʮى، وازدǂƻأ ƨȀƳ ǺǷ  فيƢǬưǳا ǶȀǟȂǼƫو  ƨȀƳ ǺǷ تƢǠǸƬاد والمجǂǧȋا
 ǶȈǫ ȄǴǟ Ǆǯǂƫ تيǳا ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂت المƢȈǯȂǴǇو ǶȈǫ ǪȈƦǘƬƥ تƢƦǳƢǘت المǂȀǛ ،ءȂƴǴǳة واǂƴت الهƢǠǸƬى مجƾǳ ƢًǏȂǐƻ ،دƾǠƬǳا

ǺǷ اتجƢǿƢت اƢǠƬǳون واǦǗƢǠƬǳ واƷȏترام المƢƦƬدل، والمƨǧǂǠ اƢǠǳلمƨȈ.  واتجƪȀ وƢȈǯȂǴǇت اƢǸƬǻء اǂǨǳد ǌǸǴǳترƢǯت اƨȈǻƢǈǻȍ، وǄǠƫز 
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ƢǇȋروس اƾǳا ǺǷ ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳبر دروس اƬǠƫو  .ƨȈǇراƾǳا ƢȀƴǿƢǼǷ في ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ǞȈǓاȂǷ ينǸǔƫ إلى ƨȈلمƢǠǳا ǶȈǴǠƬǳا ƨǸǜǻأ ƨȈǇ
ƢǠǳلمƨȈ، وƢǼǿ ǺǷ أƪƸƦǏ الحȐƻ ǺǷ ،ƢȀǴȈǏƘƬǳ ،ƨƸǴǷ ƨƳƢل ƢȈƥن ƢȀǷȂȀǨǷ، اǳتي ǺǷ المǨترض أن ƢǼƬƫول ƢƳǂűتهȂǷ ƢاǞȈǓ المȂاƨǼǗ ا

 ǺǷو  .ƨȈǇراƾǳا ƲǿƢǼفي الم ƨȈǯȂǴǈǳوا ƨȈǧǂǠالم ،ƨȈǬȈƦǘƬǳا ƢتهȏƢن مجƢȈƥو  ،ȆǷȐǇي إȂƥǂƫ رȂǜǼǷ ǺǷ ƢȀƟدƢƦǷو ƢȀǘƥاȂǓو ƢȀǐƟƢǐƻو
Ǡǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǴǳ ǲǷƢǋم وƢǟ رȂǐƫ دƢإلى إيج ƨǇراƾǳا ƪǧƾǿ ƢǼǿ ƨȈǇƢǇȋت اƢǬǴǘǼن المƢȈƥو ،ȆǷȐǇي إȂƥǂƫ رȂǜǼǷ ǺǷ ƨȈلمƢ

 ƨǔȇǂǠǳط اȂǘŬوا ǶȈǴǠƬǳت اƢǨǈǴǧ في ƨȈǬȈƦǘƬǳا ƢتهȏƢمج ƶȈǓȂƫين، وǸǴǈء المƢǸǴǠǳوآراء ا ƨȈǟǂǌǳص اȂǐǼǳفي ا ƢتهƢȈǯȂǴǇو ƢȀǸȈǬǳ
 .ƨȈǸȈǴǠƬǳا ƢتهƢƳǂűو ƲǿƢǼǸǴǳ 

ȏل اȂƦǫترام وƷت اƢȈǯȂǴǇو ǶȈǫ ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳز اǄǠƫ ،ىǂƻȋت  اƢǠȇǂǌƬǳوا ƾƟƢǬǠǳا ǾǼǸǔƬƫ ƢǷ ǞȈل جمȂƦǫ نيǠȇ ȏ اǀǿ Ǻǰǳ ،فȐƬƻ
 .ƨȈǷȐǇȍت اƢǠȇǂǌƬǳة واƾȈǬǠǳا ǶǴǠƬƥ ىǂƻȋن اʮدȋب اƢƸǏم أǄǴȇ ȏ ǲƥƢǬلمʪو ،ǶǴǠƬǸǴǳ ƨȈǻƢيمȍا ƨȈǏȂǐŬا ƤǻƢƳ ǂȀǜȇ ƢǼǿو

ȇǂǌƬǳي واƾǬǠǳا ƤǻƢالج ƨȈǏȂǐƻ ȄǴǟ ƾȈǯƘƬǳين اƥ رضƢǠƫ ȏ ǾǻƜǧ ليƢƬǳʪترام وƷين اƥى، وǂƻȋن اʮدȋا ǺǷ ǾǨǫȂǷو ،ǶǴǠƬǸǴǳ ȆǠ
المƢƸǏȋ ǶǴǠƬب المǀاƤǿ واʭʮƾǳت وȂƳȂƥ ǾǳȂƦǫدǶǿ.   وǀǿا اȄǴǟ ƤƸǈǼȇ ǂǷȋ اƢǧȐƬƻȏت اƨȈǫǂǠǳ و المƥ ƨȈƦǿǀين المǸǴǈين، 

ƲǿƢǼ اƾǳراƨȈǇ بمȇƢǠير ǲǨǰƫ المȂǳ ǺǰǸȈǧ ƨǧǂǠاȆǠǓ اƢǇƢȈǈǳت اǳترƨȇȂƥ في دول اƢǠǳلم اȆǷȐǇȍ أن ȂǼƦȇا اƾǿȋاف اǳترƨȇȂƥ وȂǸǸǐȇا الم
 ƨȈƥترǴǳ ƨƳƢالح ǂȀǜƫ Ǯǳǀǯترك.  وǌالم ǊȈǠǳون واƢǠƬǳترام واƷȏا ǶȈǫت، وƢȈǏȂǐŬا ƪǫȂǳا ǆǨǻ في Ȇǟاǂƫين، وȈلمƢǠǳم اƢǸƬǿȏوا

همƢȀ: تحʮƾت اȄǴǟ ƨǳƢǏȋ المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƨȈ في اƢǠǳلم اƢǸȈǇ ȏ ،ȆǷȐǇȍ أنهǦǬƫ Ƣ جمƢȀǠȈ أƢǷم تحʮƾت ƨȈǧƢǬƯ وƾǠƬǷ ƨȇȂǸǼƫدة، أ
 ǲƥƢǬǷ اƤȇǂǤƬǳ، واƾǠǳاƨǳ في ǲƥƢǬǷ اƾƦƬǇȏاد، واƨȈǸǼƬǳ في ȂǷاƨȀƳ اǦǴƼƬǳ، واƢǠƬǳون في ȂǷاƨȀƳ اƢǐƬǳرع. 

 ȄǴǟ ƪǬǨƫا ƢًǷȂǸǟ Ƣأنه ȏإ ،ǂưǯل أو أƢمج ƨǧƢǓفي إ ƢȀǔǠƥ Ǻǟ ƪǨǴƬƻوإن ا،ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂت المȏƢمج ƨǟȂǼƬǷ تƢǇدرا ƪǳوƢǼƫ
 ،ƨȈǇƢǇȋت اƢǟȂǓȂون المƢǠƬǳا ،ȆلمƢǠǳم اȐǈǳا :Ȇǿ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂǸǴǳ ƨȈǇƢǇȋت اƢǟȂǓȂت إلى أن المƢǇراƾǳا ǽǀǿ ƪǐǴƻ ƾǫو

اƢǠǳلمȆ، المƚǈوƨȈǳ اȂǬƷ ʮƢǔǫ ،ƨȈǫȐƻȋق اƢǈǻȍن، اƾǠƬǳدƨȇ اƨȈǧƢǬưǳ، الحƢǨظ ȄǴǟ اƨƠȈƦǳ وƢǟلمƨȈ اǂǰǨǳ والمƨǧǂǠ.  وƾǫ أƾǯت 
ȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂدئ المƢƦǷ ȄǴǟ ƨȈǟǂǌǳص اȂǐǼǳا ƨȇدƾǠƬǳن، اƢǈǻȍق اȂǬƷ ʮƢǔǫ ،ƨȈǫȐƻȋا ƨȈǳوƚǈالم ،ȆلمƢǠǳون اƢǠƬǳا ،ȆلمƢǠǳم اȐǈǳا :ƨ

  اƨȈǧƢǬưǳ، الحƢǨظ ȄǴǟ اƨƠȈƦǳ وƢǟلمƨȈ اǂǰǨǳ والمƨǧǂǠ. وƢǯ ƮȈƷن ƨǧƢǬưǴǳ اƨȈǷȐǇȍ دور ǄȈǸƬǷ وƢƦǷدر ƢȀȈǧ. ويمǸǔƫ Ǻǰين ǽǀǿ المƢƦدئ
ǰǋ ȄǴǟ ƢȀƬǣƢȈǏو ،ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳا ƲǿƢǼǷ ت. فيƢƳǂű ǲ 

 ƨȈƥƢت إيجƢǫȐǟ ƨǷƢǫإ ǲƳأ ǺǷ تƢǟƢǸاد والجǂǧȌǳ ƨǷƢǿ تƢȀȈƳȂƫ ȄǴǟ مȐǇȍفي ا ƨȈǫȐƻȋوا ƨȈǻƢيمȍوا ƨȈǠȇǂǌƬǳا ƨǸǜǻȋي اȂƬتح
 ǾǼǰǳ .مȐǇȍʪ نȂǼȇƾȇ Ǻȇǀǳين اǸǴǈالم ƨǧƢǬƯ ǺǷ ًءاǄƳ تƢȀȈƳȂƬǳا ǽǀǿ ǲǰǌƫو ،ȆلمƢǠǳني واǗȂǳو ا ȆǴƄا ǖȈƄفي ا ǂƻȉا ǞǷ

ǽǀǿ ǪȈƦǘƫ اǺǷ ƨǧƢǬưǳ مجǞǸƬ إلى آȂǇ ǂƻاء ȄǴǟ المʮȂƬǈت اƾǳاƨȈǴƻ أم اƢŬرǽǀǿ ǞƳǂƫ .ƨȈƳ اƢǧȐƬƻȏت  ǦǴƬţ ،ǞƦǘǳʪ أƢǰǋل
 ȏ لƢƷ ƨȇأ ȄǴǟول. وƾǳا ƢǿƢǼƦƬƫ تيǳا ƨȈǼǗȂǳأو ا ƨȈƳȂǳȂȇƾȇȉأو ا ƨȈǷȂǬǳت اƢǿƢتجȏا ƨǠȈƦǗ ت، وإلىƢȈƳȂƬǳا ǽǀǿ يرǈǨƫ ƨǬȇǂǗ إلى

أǺǷ ًƢȈǇƢǇ محƾدات اȂǴǈǳك اƢǠǸƬƴǸǴǳ ،ȆǟƢǸƬƳȏت اȂǇ ƨȈǷȐǇȍاء داǲƻ اȐƦǳد اƨȈǷȐǇȍ، زاƪǳ اƨǧƢǬưǳ اƢǷȂǸǟ ƨȈǷȐǇȍً محƾداً 
 أم في Ȑƥد الهǂƴة واǣȏتراب. 

 ƨȈƥترǳدروس ا ƢȀƷǂǘƫ تيǳا ǞȈǓاȂبر المƬǠƫو ،ƨȈلمƢǠǳت اƢȈǯȂǴǈǳوا ǶȈǬǳب اƢǈǯإ ǲƳأ ǺǷ ȄǴưالم ƨǴȈǇȂǳا Ȃǿ ǶȈǴǠƬǳأن ا Ǯǋ ȏو
 ǀǿا المجƢل، إلى ƤǻƢƳ المȂاǞȈǓ اǳتي ƢȀƷǂǘƫ دروس اǳترƨȈƥ اƨȈǼǗȂǳ و اǳترƨȈƥ اƨȈǫȐƻȋ وǣيرǺǷ Ƣǿ اȂǷ ƨȈǷȐǇȍاǞȈǓ أƨȈǇƢǇ في

اƾǳروس المƢǌبهƨ.   وƾǫ ǞǷوم ǂǐǟ اȂǠǳلمƨ وƢǬƫ ƨƴȈƬǻرب اǂǧȋاد والجƢǟƢǸت ȂƬǳʪاǲǏ المǂǋƢƦ أو اǰǳȍتروني، Ƣǯن ƢȈƥ ǺǷ ƾƥȏن 
ǟ ƨǠȈƦǗ دƾتي تحǳا ƨȈǯȂǴǈǳوا ƨȈǸȈǬǳا ǂǗȋات اȂǼǈǳفي ا ǚƷȂǳو ،ȆƳرƢŬوا ȆǴƻاƾǳين اȇȂƬǈالم ȄǴǟ ƨȈǷȐǇȍت اƢǠǸƬت المجƢǫȐ

 اƻȋيرة زʮدة اƯƘƬǳير واǂƯƘƬǳ اƢǬưǳفي، وƢǼǿ ǺǷ أƶƦǏ اǖȈƄ اƢǬưǳفي اǀǳي ǾǌȈǠȇ اǂǨǳد ƾƸƬȇ ȏد بمƨǘȈƸ الجǂǤافي ǖǬǧ، وأƶƦǏ اƢǠǳلم
Ƭǳا ƨǼǗاȂب المƢǈƷ ȄǴǟ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ǲȈǠǨƫ إلى ǾƴƬȇ ǺǷ ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳا ǲƟƢǇدور و ǄȇǄǠƫ ǺǷ ƨƳƢت الحǂȀǛ ƢǼǿ ǺǷو .ƨȇƾȈǴǬ

.ƨȈǧƢǬưǳرات اȂǘƬǳا ǽǀله ،ȆǯȂǴǈǳوا ȆǿƢتجȏفي واǂǠى المȂƬƄا Ǻǟ ƶȈƸǏ رȂǐƫ يمƾǬƫ ǲƳأ 
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ǳوا ƨȈǯرƢǌƬǳبي اǻƢƳ ȄǴǟ ƢǿƾȈǯϦ  Ȃǿ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂǸǴǳ ƨȈǷȐǇȍة اǂǜǼǳا ǄȈيم ƢǷ Ƕǿإن أƻ ƢǷأ ،ًƢǠǷ ،ƨȈǴǷƢǰƬ ǪǴǠƬƬǧ ،ƨȈǯرƢǌƬǳا ƨȈǏƢ
ǼǠǳʪ ǾƬƦǗƢű لȐƻ ǺǷ ،ȆǟƢǸدي والجǂǨǳى اȂƬǈالم ȄǴǟ  ǂƻȉإلى ا ƨȈǷȐǇȍا ƨǧƢǬưǳا ǾƳȂƬƥ تȏƢفي المج ƨǯترǌالم ƨȈǻƢǈǻȍا ǂǏƢ

Ƥǻ اȂ ƨȇƾǬǠǳاƤǻ اƢǌƬǳرƨȈǯ وƨȈǏȂǐƻ الجȂااƨȈǻȂǰǳ والمƨȈǧǂǠ، واƨȈǫȐƻȋ. أƢǷ اƨȈǏƢŬ اǂǓ ȄǴǟ ƾǯƚƫ ȆȀǧ ƨȈǴǷƢǰƬǳورة اƥ ǖƥǂǳين الج
ƴǈǼǷ ǲǰǌƥ ءƢǸƬǻȏل اȐƻ ǺǷ ازنȂƬǳا ƨȈǐƼǋ Ǿǳ ǪǬƸƬƫ ƮȈبح ،ǶǴǠƬǸǴǳ ƨȈǫȐƻȋوا ƨȈǠȇǂǌƬǳوا ،ƨȈǷȐǇȍا ƨǧƢǬưǳوا ƨȈلمƢǠǳا ƨǧƢǬưǴǳ Ƕ
Ǭưǳا ƨȈǏȂǐƻ ƤǻاȂالج ƤȈّȈǤƫ بƢǈƷ ȄǴǟ ǶǴǠƬǸǴǳ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ƤǻاȂƳ ǞȈǇȂƫ ǶƬȇ ȏ تىƷو .ƨȈǷȐǇȍا ƨǧƢ 

ƢǏ ȄǴǟ ƤƳȂƬȇ ƢǼǿ ǺǷوţ ƢȀǴǠلج ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳدور دروس ا ǲȈǠǨƫ ƨȈǸȈǴǠƬǳت اƢǇƢȈǈǳا ȆǠǻ تƢǫȐǠǳت اʮȂƬǈǷ ǞȈجم ƤǗƢ
ǲưǷ ƨȈǧƢǬưǳ اƨȈǷȂǬǳ أو اƨǤǴǳ أو ااȂƬǈǷ ǺǷ ƨȈǻƢǈǻȍاƢǿ اǂǫȋب، وȆǿ المجƢǠǸƬت اǳتي ȐǇȍʪ Ǻȇƾƫم وƾƷϥ ǦǴƬţ اƢǧȐƬƻȏت 

ȀǼȈƥ ƢǸȈǧ ƨȈƥƢت إيجƢǫȐǟ ǶȈǬƬǳ ،ƨȈǴƄا ƨǧƢǬưǳا ƾǠƥإلى أ ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳا Ƥǿǀƫ ثم ،ƢǷ تركǌƫ ȏ تيǳت اƢǠǸƬالمج ƤǗƢƼƬǳ ،Ǯǳذ Ǻ
 ȋي ǂǏƢǼǟ ǺǷ ǂǐǼǟ الهƨȇȂ اƨȈǧƢǬưǳ، ويجƢȀǠǸ المǌترك اƢǈǻȍني.

وǺǷ ثم في   ƨǨǴǈǴǧ اǶȈǴǠƬǳ، وأƾǿاǾǧ اǂȀǜƫ،ƨǷƢǠǳ المجȏƢت اǴǳ ƨȈǬȈƦǘƬǳترȄǴǟ ƨȈƥ المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƨȈ في المƢǈǇƚت اƨȈǸȈǴǠƬǳ، اƾƬƥاء في
ƦǈƬǰǷ تƢǿƢت واتجƢǇرƢرف وممƢǠǷ اف إلىƾǿȋا ǽǀǿ لȂƸƬƬǳ ،ƨȈǇراƾǳا ƲǿƢǼǸǴǳ ƨǔȇǂǠǳط اȂǘŬا ƤƬǰǳل اȐƻ ǺǷ ،ينǸǴǠƬǸǴǳ ƨ

.ƢȀƳرƢƻو ƨȈǇرƾالم ƨƠȈƦǳفي ا ƨǘǌǻȋت واƢȈǳƢǠǨǳوا ƨȈǇرƾا  الم ƨǼǗاȂالم ǲȈǠǨƫ نƜǧ ƢǼǿ ǺǷج إلى وƢƬيح ƨȈǸȈǴǠƬǳت اƢǈǇƚفي الم ƨȈلمƢǠǳ
ƬǷ دȂȀƳ،ƨȈǇراƾǳا ƲǿƢǼالم ȆǠǓين، وواȇȂƥترǳين اǘǘƼوالم ƨȇȂƥترǳت اƢǇƢȈǈǳا ȆǠǓوا ǺǷ ةǂǧƢǜ ينǸǴǠوالم . 

ȐǇȍٍا ƨȈƥترǳا ƲǿƢǼǷ ينǸǔƬƥ ينǸǴǠين والمǧǂǌوالم ƨȇȂƥترǳت اƢǇƢȈǈǳا ȆǠǓوا ƨǇراƾǳا ȆǏȂƫ إلى ƢȀǴȇȂوتح ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂدئ المƢƦǷ ƨȈǷ
ƢȀǼǸǔ لمƢƦدئ المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمǺǷ ƨȈ دراƢǇت تحǲȈǴ محȂƬى ƤƬǰǴǳ المƾرƨȈǇ لمƾǷ ƨǧǂǠى ƢȈǯȂǴǇƫت ȆǏȂƫ ƢǸǯ .ƨǬƦǘǷ اƾǳراǂƳϵ ƨǇاء 

 .ȆǷȐǇي إȂƥǂƫ رȂǜǼǷ 

:ƨȈƷتاǨات المǸǴǰǳا ƢǠǳم اȐǈǳفي، اƢǬưǳد اƾǠƬǳا ،ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ،ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳني.اƢǈǻȍون اƢǠƬǳا ،Ȇلم 

ƨǷدǬǷ 

 ƾȀǋȍت اƢǠǸƬفي المج ƨǼǗاȂوالم ǺǗȂǳا ƢǷȂȀǨǷ تيǳا ƨȈǧƢǬƯȂȈوالج ƨȈǇƢȈǇȂȈت الجȏȂƸƬǴǳ ƨƴȈƬǻ ƨȇرǀƳ يراتǤƫ ،ƨȈǷȐǇ
 ǀǼǷ ،ƨȈƳرƢŬوا ƨȈǴƻاƾǳا ƨȈǧاǂǣȂيمƾǳيرات اǤƬǳا ǺǷ تƢƳȂǷ ȆǷȐǇȍلم اƢǠǳا ƾȀǋ ƢǸǯ .ولىȋا ƨȈلمƢǠǳب اǂالح ǀǼǷ ǶȀǬǗƢǼǷ ƢتهƾȀǋ

،ًƢƦǳƢǣ تƢǟاǄǼǳوب واǂلحʪ ƢȀǼǷ ȆǴƻاƾǳا ǖƦƫار ،ƨȈǻƢưǳا ƨȈلمƢǠǳب اǂلم  الحƢǠǳء اƢǼƥأ ǺǷ يرةƦǯ ادƾǟل أƢǬƬǻʪ ǖƦƫار ƾǬǧ ƢȀǼǷ ȆƳرƢŬا ƢǷأ
وƾȀǌƫ ،ƢȈǳƢƷ اǪǗƢǼǷ ǺǷ ƾȇƾǠǳ اƢǠǳلم اƢƳȂǷ ȆǷȐǇȍت ǺǷ اǄǼǳوح واȂƴǴǳء اǂǐǬǳي.  1اȆǷȐǇȍ إلى مجƢǠǸƬت الهǂƴة في اǂǤǳب.

 ǞǷ ءȂƴǴǳت اƢǠǸƬمج ǦȈǰƫ ƨǬȇǂǘƥ ǪǴǠƬȇ ƢǸȈǧ ƢǸȈǇ ȏ ƨȇȂƥترǳوا ƨȈǧƢǬưǳت اȐǰǌالم ǺǷ ƨǟȂǸمج ƢȀǠǷ تƢǷزȋا ǽǀǿ ƪƦǴƳ ƾǫو
ǶȈǫ ǪȈƦ وƢȈǯȂǴǇت المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƨȈ اǳتي ȄǴǟ Ǆǯǂƫ المǌترك وǂȀǛ ƢǼǿ ǺǷت المƢƦǳƢǘت ǘƬƥ 2اƢƠȈƦǳت اƨȈǟƢǸƬƳȏ واƨȈǧƢǬưǳ الجƾȇƾة.

 اƢǈǻȍني، وǄǠƫز ǺǷ اتجƢǿƢت اƢǠƬǳون واǦǗƢǠƬǳ واƷȏترام المƢƦƬدل في مجƢǠǸƬت اƾǠƬǳد اƢǬưǳفي.

          (  ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳع اȂǓȂم بمƢǸƬǿȏزاد ا ƾǫوGlobal CitizenshipǸȈǴǠƬǳت اƢǈǇƚالم ǲƦǫ ǺǷ ) ƨȈسمǂǳا ƨȈ
في اƾǳول ذات اƾǠƬǳدƨȇ اƢǸǯ ،ƨȈǧƢǬưǳ أƪǸȈǫ في اȂǼǈǳات اƻȋيرة مجƨǟȂǸ المƚتمǂات واƢǬǴǳءات اƾǳ ƨȈǸǴǠǳراȂǷ ƨǇاƢȀǠȈǓ وإيجƢد ǂǗق 
ƢǟلمƢȀǸȈǟƾƬǳ ƨȈ، وƾǻƢǇ ƾǫت ǽǀǿ الجȂȀد المƢǸǜǼت اƢǠǳلمƨȈ وȄǴǟ رأƢȀǇ اȂǰǈǻȂȈǳ اǳتي ƪǸǜǻ اǺǷ ƾȇƾǠǳ اƢȈǳƢǠǨǳت وأƾǏرت 

                                                 
1  ،ȂǴǣداود أو ƾأحمȆƴȈƫتراǇȍا ǪǸǠǳيىاƴǴƯ ƾǸج. محǂƫ ،- الج ƾƦǟ رقƢǗتƢǇراƾǴǳ ةǂȇǄالج ǄǯǂǷون وǂǋʭ مȂǴǠǴǳ ƨȈƥǂǠǳار اƾǳيروت: اƥ( ،ǲȈǴ ،2011  ،)

278-282 . 
 .ǂƫ ،( ،2017،) 73-80ج. لمǐǻ ƢيراȂƠƳȐǳن واƢǼǳزȂƷن واǶȈǴǠƬǳ تحʮƾت ƾȇƾƳة ǦǬƫ في وǾƳ اƨȈǸǼƬǳ واƢǇƢȈǈǳتȂǻراك ȂȈǻز،  2
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ǺǷ ƨǟȂǸلم، مجƢǠǳى اȂƬǈǷ ȄǴǟ ينưƷʪبراء وƻ ƨǯرƢǌبم ƨǳدȋات واǂǌǼǳ3ا  ƢتهƢǬǴǘǼǷ ƮȈƷ ǺǷ ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳبر دروس اƬǠƫو
 ƨǼǗاȂالم ǞȈǓاȂǷ ƢتهƢƳǂű ولƢǼƬƫ ترض أنǨالم ǺǷ تيǳا ƨȈǇƢǇȋروس اƾǳا ǺǷ ،ƨȈƴȀǼالم ƢǿǂǏƢǼǟو ،ƨǔȇǂǠǳا ƢȀǗȂǘƻو ،ƨȈǨǈǴǨǳا

ƨƸǴǷ ƨƳƢالح ƪƸƦǏأ ƢǼǿ ǺǷو ،ƨȈلمƢǠǳا  ƨǼǗاȂم المȂȀǨǷ نƢȈƥ لȐƻ ǺǷ ،ȆǷȐǇȍي اȂƥترǳر اȂǜǼالم ǺǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂم المȂȀǨǷ ǲȈǏƘƬǳ
ƨȈǇراƾǳا ƲǿƢǼفي الم ƨȈǯȂǴǈǳوا ƨȈǧǂǠالم ،ƨȈǬȈƦǘƬǳا ƢتهȏƢن مجƢȈƥو  ،ȆǷȐǇي إȂƥǂƫ رȂǜǼǷ ǺǷ ƢȀƟدƢƦǷو ƢȀǘƥاȂǓو ƢȀǐƟƢǐƻو ،ƨȈلمƢǠǳا . 

Ȃر Ȃƥǂƫي إȆǷȐǇ، وƢȈƥن المƢǬǴǘǼت وǴǳ ǲǷƢǋترȂǷ ȄǴǟ ƨȈƥاƨǼǗ اƢǠǳلمǜǼǷ ǺǷ ƨȈ وƢǼǿ ǺǷ تهƾف اƾǳراƨǇ إلى إيجƢد Ȃǐƫر Ƣǟم
ƶȈǓȂƫ مجȏƢتهƢ اƨȈǬȈƦǘƬǳ في ƢǨǈǴǧت اǶȈǴǠƬǳ اǶȈǬǳ ƨȈǇƢǇȋٍ وƢȈǯȂǴǇت المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƨȈ في اȂǐǼǳص اƨȈǟǂǌǳ وآراء اƢǸǴǠǳء المǸǴǈين، و 

 .ƨȈǸȈǴǠƬǳا ƢتهƢƳǂűو ƲǿƢǼǸǴǳ ƨǔȇǂǠǳط اȂǘŬوا 

أن أƪƸƦǏ اتجƢǟ ًƢǿƢلمƢȈً، وǺǷ اȋهمǽǀǿ  ƨȈ اƾǳراƢȈƥ ƨǇن وƨȀƳ اǂǜǼǳ اǳترƨȇȂƥ اƨȈǷȐǇȍ في المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƾǠƥ ،ƨȈو تحƢول 
ǀǯو ،ƢتهƢȈǯȂǴǇو ǶȈǫ بƢǈǯفي إ Ƣǿودور ،ǾƳȂƬǳا اǀǿ ǺǷ ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳا ǦǫȂǷ ƨǧǂǠǷ نƢǰبم ƨƦǳƢǘǷ ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳن اƜǧ Ǯǳ

ȈǧƢǬưǳيرات اǤƬǳا ǞǷ ǲǟƢǨƬǳʪ ،يرƯƘƬǳوا ƨهمƢǈدور الم Ƣن لهȂǰȇ لم، وأنƢǠǳا ƢǿƾȀǋ تيǳا ƨ و  ƨǇراƾǳا ǽǀǿ ƨȈبرز أهمƫ ƢǼǿ ǺǷو ،ǲǟƢǨƬǳا
ƨȈǷȐǇȍ، ومحƢوƢȀǴǠƳ ƨǳ دȐًȈǳ إرƢǋدǮǳǀǯ ًʮ في ƢȈƥن الجȂاƤǻ اȂǸǴǳ ƨȈǬȈƦǘƬǳاƨǼǗ اƢǠǳلمƨȈ في ƢǈǇƚǷت اǺǷ ǶȈǴǠƬǳ زاوƨȇ اǳترƨȈƥ ا

 ȆǸǸǐǷو ƨȈǸȈǴǠƬǳت اƢǇƢȈǈǳا ȆǠǓاȂǳ.ينǸǴǠوالم ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳا ƲǿƢǼǷ 

 ȂƳǂǳʪ ،ȆǷȐǇȍي اȂƥترǳر اȂǜǼالم ǺǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂدئ المƢƦǷ ƨǳأد ƨǇراƾǳول اƢǼƬƫو ƨǼǈǳيم، واǂǰǳآن اǂǬǳص اȂǐǻ ع إلى
 ǂǠǳط اȂǘŬوا ǶȈǴǠƬǳا ƨǨǈǴǧ في Ƣله ƨȈǬȈƦǘƬǳا ƤǻاȂالج ƨǇراƾǳا ƶǓȂƫ ƢǸǯ .ةǂȀǜالم ƨȇȂƦǼǳاƬǳت اƢƳǂűو ƲǿƢǼǸǴǳ ƨǔȇ ƢǸǯ  .ǶȈǴǠ

ǳا ƢتهȏƢومج ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳم اȂȀǨǷ نƢȈƥ في ȂǰǈǻȂȈǳا ƨȇرؤ ƨǇراƾǳت اƾǸƬǟا .ƨȈǬȈƦǘƬ 

ƨǬƥساǳدراسات اǳا 

 ƨǼǗ اƢǠǳلمȂǜǼǷ ǺǷ ƨȈر إȆǷȐǇ،المȂاǂȀǜƫ أƨȇ دراƢǼƬƫ ƨǇول ȂǓȂǷع لم في ȂǓȂǷع اƮƸƦǳ، و  اȐǘƬǇع اƾǳراƢǇت اƨǬƥƢǈǳ تم
،ƮƷƢƦǳع اȐǗود اƾƷ أن و  في ǺǰيمȆưل بحƢمج Ȃǿ "ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂع "المȂǓȂǷ إلى أن Ǯǳذ ǞƳǂȇ  Ƣتي لهǳت اƢǇراƾǳا ƢǷأ .ƾȇƾƳ

 ƪǳوƢǼƫ تيǳت اƢǇراƾǳا ȆȀǧ عȂǓȂلمʪ ةǂǋƢƦǷ يرǣ ƨǫȐǟǞȈǓاȂǷ  ƨȀƳو ǺǷ ƨȇƾȈǴǬƬǳا ƨǼǗاȂالمǻ ينƥ يرƦǯ رقƢǧ كƢǼǿو ،ƨȈǷȐǇإ ǂǜ
ƨȀƳȂǳ لمȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƢǷȂǸǟ ƨȈً دون أن ǂǠƬƫض ااƢưǳني ǽǀǿ ǺǷ اƾǳراƢǇت، Ȇǿ اǳتي ƢǼƫوƪǳ  المȂاƨǼǗ اƨȇƾȈǴǬƬǳ والمȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƨȈ. واȂǼǳع

ǂǜǼǳت  اƢǇراƾǳض اǂǟ Ǻǰويم ،ƨȈǷȐǇȍاǟ ،ǂǋƢƦǷ يرǣ ǲǰǌƥ ƨǇراƾǳع اȂǓȂبم ƨǬǴǠƬالم ȂƸǼǳا ȄǴاȉتي: 

ͳ   :انȂǼǠƥ ،ǾȈǬǧا ƾǸƄ  يرƬǈƳƢǷ ƨǳƢǇر .Ƭǰǳفي ا ƨǼǗاȂوالم ǺǗȂǳا"Ƣ ƨǼǈǳب واƨȈǴȈǏϦ ƨȈǴȈǴتح ƨǇدرا ƶȈǓȂƫ إلى ƨǇراƾǳا ƪǧƾǿو ،"
ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ǞȈǓاȂلم ƨǇراƾǳض اǂǠƬƫ ولم ،ƨǼǈǳيم واǂǰǳآن اǂǬǳص اȂǐǻ في ƢتهƢƦƳووا ƨǼǗاȂق المȂǬƷو ƨȇƾȈǴǬƬǳا ƨǼǗاȂالم ǶȈǿƢǨǷ ،

ǾǻƢȈƥ تم ƢǸǯ ،ƨȇƾȈǴǬƬǳا ƨǼǗاȂالم Ǻǟ ًƢǨǴƬű ًƢǷȂȀǨǷ برƬǠȇ يǀǳ4 .ا 

"، وƢǼƫ ƾǫول اƮƷƢƦǳ واǞǫ إƨȈǳƢǰǋ الهƨȇȂ اƥ ƨȈƥǂǠǳين اǂǗȋوƢƷت اƨȈǷȂǬǳ واƾǸƄƨȈǷȐǇȍ أǄǼǟ Ȃƥة ȂǼǠƥان: ، " . رƬǈƳƢǷ ƨǳƢǇيرʹ
 ǾƬǇول دراƢǼƬƫ لم Ǻǰǳ ،ƨǼǗاȂوالم ƨȇȂع الهȂǓȂǷ ينƥ ƨǫȐǟ كƢǼǿو ،ȆǷȐǇȍح اǂǘǳوا ȆǷȂǬǳح اǂǘǳين اƥ بيǂǠǳا ǺǗاȂǸǴǳ ƨȇȂاله ƨǰǴǌǷ

.ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂع المȂǓȂǷ5 

                                                 
3  ،)ƨǧƢǬưǳوا ǶǴǠǳوا ƨȈƥترǴǳ ةƾƸƬالم ǶǷȋا ƨǸǜǼǷ( ȂǰǈǻȂȈǳوأا ǞȈǓاȂǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳاƨȈǸȈǴǠƫ افƾǿ ،يروتƥ( ،2015.) 
4  ،ǾȈǬǧا ƾǸمحƨȈǴȈǏϦ ƨȈǴȈǴتح ƨǇدرا ƨǼǈǳوا ƤƬǰǳفي ا ƨǼǗاȂوالم ǺǗȂǳاƳ ،رةȂǌǼǷ يرǣ يرƬǈƳƢǷ ƨǳƢǇر( ، ،ǂƟاǄالج ƨǠǷƢ2016.) 
 . 145(، ȂǌǼǷ2011رة، ƨǠǷƢƳ اǂǌǳق اȋوǖǇ، ، )رƬǈƳƢǷ ƨǳƢǇير ǣيرواǞǫ إƨȈǳƢǰǋ الهƨȇȂ اƥ ƨȈƥǂǠǳين اǂǗȋوƢƷت اƨȈǷȂǬǳ واƨȈǷȐǇȍمحƾǸ أǄǼǟ Ȃƥة،  5
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"، ȆǸǴǠǷ المƨǴƷǂ اƨȇȂǻƢưǳ في ǶȈǫ ƨȈǸǼƫ المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƾǳ ƨȈى ǶȀƬƦǴǗ في دوƨǳ اƪȇȂǰǳ دور. رƬǈƳƢǷ ƨǳƢǇير ǦǇȂȈǳ اȋحمȂǼǠƥ ƾان:"͵
وƪǧƾǿ ƾǫ اƾǳراƨǇ اǂǠƬǳف ȄǴǟ دور ȆǸǴǠǷ المƨǴƷǂ اƨȇȂǻƢưǳ في ǶȈǫ ƨȈǸǼƫ المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƾǳ ƨȈى ǶȀƬƦǴǗ في دوƨǳ اƪȇȂǰǳ، وƢǫ ƾǫم 

ƦǘƬƥ ƮƷƢƦǳا.ȆǷȐǇر إȂǜǼǷ ǺǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ǞȈǓاȂلم ƨǇراƾǳا ǽǀǿ ضǂǠƬƫ ولم .ǶȀƟع آراȐǘƬǇȏ ينǸǴǠǸǴǳ ƨǻƢƦƬǇا ǪȈ6 

"أƾƫ ƲǷʭǂƥ ǂƯرȇبي في ƢƦǷ ƨȈǸǼƫدئ المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƾǳ ƨȈى ȆǸǴǠǷ اƢƬǳرƺȇ في اȋردن"، وƾǫ . دراƾǠǴǳ ƨǇوان وƥني ȂǼǠƥ ȄǨǘǐǷان:" ʹ
 ǂƯن أƢȈƥ إلى ƨǇراƾǳا ǽǀǿ ƪǧƾǿ ƨǼǗاȂالم ƨǇراƾǳا ǽǀǿ ولƢǼƬƫ ولم ،ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂدئ المƢƦǷو ǶȈǫ ȄǴǟ ƺȇرƢƬǳا ȆǸǴǠǷ ربƾȇ ƲǷʭǂƥ

.ƨȈǷȐǇإ  ǂǜǻ ƨȀƳو ǺǷ ƨȈلمƢǠǳ7 ا 

1. ȆǷȐسȍر اȂظǼالم ǺǷ اȀطƥاȂǓا وȀǐائǐƻو ƨȈالمǠǳا ƨǼاطȂم المȂȀǨǷ 

( ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂم المȂȀǨǷ رȂǘƫGlobal Citizenship ƨǼǗاȂم المȂȀǨǷ ǺǷ )( ƨȇƾȈǴǬƬǳاCitizenship نƢǯ ذاƜǧ ،)
 ȄǴǟ Ƥƫǂȇ ƢǷو ،ƢȀȈǧ اȂǔǟ ƨȈǻȂǻƢǬǳا ƨȈƷƢǼǳا ǺǷ ǽرƢƦƬǟوا ،ƢȀƬȈǈǼƳ ȄǴǟ ǲǐƷ تيǳا ƨǳوƾǴǳ دǂǨǳء اƢǸƬǻا ƨȇƾȈǴǬƬǳا ƨǼǗاȂلمʪ ƾǐǬȇ

ƨȈǻƢǈǻ المǌترƨǯ، واǳتراƜǧ ǖƥن المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمǠƫ ƨȈني: "اȂǠǌǳر ƢǸƬǻȏʪء إلى المجǞǸƬ اȋوǞǇ، واǀǿ8 ȍا اƢǸƬǻȏء ȂǬƷ ǺǷق وواƢƦƳت،
."ȆلمƢǠǳني واǗȂǳوا ȆǴƄى اȂƬǈين المƥ9 

" في اǳتراث اȆȀǬǨǳ اȆǷȐǇȍ، في إƢǗر ƢȈƥن ƨǫȐǟ ƨǠȈƦǗ اƾǳوǂǧȋʪ ƨǳاد "اǺǗȂǳ" و"المȂاƨǼǗوǂȀǛ ƾǫت ǷترادƢǧت ǸǴǰǳتي 
ǬǨǳم اȂȀǨفي الم ƢȀȈǼǗاȂǷ يرǣو ƢȀȈǼǗاȂǷ ǞǷ ƨǳوƾǳا ƨǫȐǟ ƨǠȈƦǗ دتƾت، وتحƢǟƢǸد والجƾƄʪ ȆƳرƢŬوا ȆǴƻاƾǳين اȇȂƬǈالم ȄǴǟ ،ȆȀ

 ƨǏƢƻ ƨǨǐƥ ينǼǗاȂǷ ينǸǴǈير المǣ ƢȀȈǼǗاȂǷ برتƬǟوا ،ȆǫǂǠǳأو ا ȆǷȂǬǳا ǽءƢǸƬǻا Ǻǟ ǂǜǼǳا ǒǤƥ ƢǼǗاȂǷ ǶǴǈبرت المƬǟƢǧ ،نيȇƾǳا
ǧ ادǂǧȋأو ا ƨǳوƾǳا ƨǳƢǨǰƥ ƨƬǫƚǷ تƢǷƢǫين إǸȈǬين المǸǴǈير المǣ ǺǷ ادǂǧȋا ƢǷأ ،"ƨǷǀǳا ǲǿا ب"أȂǧǂǟ."ينǼǷƘƬǈǷ" ǶبرتهƬǟا ƾǬ10  

وƢǯن اǲǰǌǳ اȆǇƢȈǈǳ اƾȈǴǬƬǳي ƾǴǳوƨǳ اǟ  ƨȈǷȐǇȍبر اȂǐǠǳر، ƾƸƬȇد ȂƳȂƥد دوƨǳ إƦǯ ƨȈǷȐǇيرة Ƕǔƫ داǸǴǈǷ ƢȀȈǴƻين 
ƢȈǷȂǫ ǺǷت ƾǠƬǷدة، وǣير ǸǴǈǷين ǺǷ المجƢǠǸƬت اǳتي ȄǴǟ ƪȈǬƥ دƾǠƥ ƢȀǼȇ اȂƬǨǳح. أƢǷ اƢǫȐǠǳت اǂǧȌǳ ƨȈǧƢǬưǳاد ǞǷ المجƢǠǸƬت 

ƢŬا ǪǗƢǼǷ تƾȀǋ ،ƨȈǻƢǸưǠǳا ƨǳوƾǳا ƾȀǟ ƨȇƢنه ǀǼǷو  .ƨǳƢƷǂǳدرات اƢƦǷ أو ƨȇرƢƴƬǳت اƢǫȐǠǳر اƢǗإ ǺǸǓ ،ودةƾمح ƪǻƢǯ ƾǬǧ ƨȈƳر
ȆǷȂǬǳا ǞƥƢǘǳا ǀƻϦ ƪƸƦǏأ ƨȈǷȐǇȍول اƾǳفي ا ƨǼǗاȂأن الم :ƢǸير، أولهǤƬǳا ǂǿƢǜǷ ǺǷ نƢȈǇƢǇان أǂȀǜǷ ȆǷȐǇȍلم اƢǠǳي، -اǂǘǬُǳا

 الهǂƴة ǺǷ اȐƦǳد اƨȈǷȐǇȍ إلى اǂǤǳب وǂȀǜǷ ƢȀǴȈǰǌƫاً ƾȇƾƳاً ǺǷ أƢǰǋل المȂاƨǼǗ في  الحƢǔرة اƢȀȈǻʬ .ƨȈǷȐǇȍ اƢǬƬǻل مجƢǠǸƬت

11  ،ƨȈǧƢǬưǳوا ƨȇǂǰǈǠǳا ƨȈǷȐǇȍت اƢƷȂƬǨǳت اƢǯǂƷ لȐƻ ǺǷ  ǂƻفي آƢǬƯ ǖȈفي إلى محƢǬƯ ǖȈمح ǺǷ مȐǇȍل اƢǬƬǻن اƜǧ ًƢȈźرʫو
ǰǧ ǾǼǟ ƲƬǻ ƾǫ  ،ريƢƴƬǳا ǲǏاȂƬǳبر اǟو Ǯǳǀƥو ،ƨǨǴƬű تƢȈǷȂǬǳ ƢلهȂſافي، وǂǤالج ƢǿرƢǌƬǻا ƮȈƷ ǺǷ ƨȈǷȐǇȍا ƨȇȂاله ƨȈلمƢǟ ةǂ

أƶƦǏ اȐǇȍم دǂƥƢǟ ًƢǼȇاً ƢǬǴǳرات واƢȈǷȂǬǳت، وƢǼǿ ǺǷ اƢǟ ƨǸǈƥ ǶǈƫلمǺǷ ƨȈ اƾǳاǲƻ.  وƢƬǳʪلي Ɯǧن ǺǗȂǷ اƢǈǻȍن ǀǿ ǺǷا المȂǜǼر 
 12أي اƾǴƦǳ اǀǳي اǾȈǧ ǂǬƬǇ، وǺǗȂǷ اƨǷƢǫȍ، وƢǰǷ Ȃǿن إǾƬǷƢǫ المȂǰȇ.ƨƬǫƚن ƨƯȐƯ ȄǴǟ أȂǻاع:  ǾǼǗȂǷ اȆǴǏȋ وǺǗȂǷ اǂǬǳار، 

                                                 
6  ،ƾحمȋا ǦǇȂȇدور ȇȂǰǳا ƨǳفي دو ǶȀƬƦǴǗ ىƾǳ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ǶȈǫ ƨȈǸǼƫ في ƨȇȂǻƢưǳا ƨǴƷǂالم ȆǸǴǠǷƪǷ يرǣ يرƬǈƳƢǷ ƨǳƢǇر( ، ،ƪȈƦǳآل ا ƨǠǷƢƳ ،رةȂǌǼ

2018.) 
، 42/1 دراƢǇت اȂǴǠǳم اǳترƨȇȂƥن"، ȄǨǘ، "أƾƫ ƲǷʭǂƥ ǂƯرȇبي في ƢƦǷ ƨȈǸǼƫدئ المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƾǳ ƨȈى ȆǸǴǠǷ اƢƬǳرƺȇ في اȋردƥ ƨȈǔǧني ǐǷ -زƾȇ محƾǸ اƾǠǳوان 7

(2015.) 
8  ،"ƨȇȂواله ƨǼǗاȂوالم ƨلمȂǠǳا" ،ǶǛƢǯ ǶȈƷر ǂƟʬ دابȉفي ا ƨȈǇدƢǬǳا ƨǴمجƨȇȂƥترǳم اȂǴǠǳ؛ 256(: 2009، )1/8 وا ،ǾȈǬǧا ƨǼǈǳوا ƤƬǰǳفي ا ƨǼǗاȂوالم ǺǗȂǳا

ƨȈǴȈǏϦ ƨȈǴȈǴتح ƨǇ24، درا. 
9  ،ȂǰǈǻȂȈǳاƨȈǸȈǴǠƫ افƾǿوأ ǞȈǓاȂǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳ14، ا. 

10  ،ƨȈǷȐǇȍن اȂƠǌǳف واƢǫوȋوزارة ا،ƨȈƬȇȂǰǳا ƨȈȀǬǨǳا ƨǟȂǇȂة، 2ط. المȂǨǐǳدار ا :ƪȇȂǰǳ168: 37(، 1404/3198/1983، )ا. 
11  ،ȂǴǣداود أوȆƴȈƫتراǇȍا ǪǸǠǳ282،  ا . 
12  ،ǾȈǬǧاƨȈǴȈǏϦ ƨȈǴȈǴتح ƨǇدرا ƨǼǈǳوا ƤƬǰǳفي ا ƨǼǗاȂوالم ǺǗȂǳ20، ا . 



1036 | Mohammad Jaber Thalgi. İslâm Eğitimi AçÇsÇndan Kòresel VatandaçlÇğa BakÇç 

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Ȃ Cumhuriyet Theology Journal 

 ،ƨȈǯرƢǌƬǳا ƨȈǏƢƻ ƢǷأ .ًƢǠǷ ،ƨȈǴǷƢǰƬǳوا ƨȈǯرƢǌƬǳبي اǻƢƳ ȄǴǟ ƢǿƾȈǯϦ  Ȃǿ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂǸǴǳ ƨȈǷȐǇȍة اǂǜǼǳا ǄȈيم ƢǷ Ƕǿإن أ
ȆǟƢǸدي والجǂǨǳى اȂƬǈالم ȄǴǟ  ǂƻȉإلى ا ƨȈǷȐǇȍا ƨǧƢǬưǳا ǾƳȂƬƥ ǪǴǠƬƬǧ في ƨǯترǌالم ƨȈǻƢǈǻȍا ǂǏƢǼǠǳʪ ǾƬƦǗƢű لȐƻ ǺǷ ،

ȈǏȂǐƻو ƨȈǯرƢǌƬǳا ƤǻاȂين الجƥ ƨǻازȂة المƢǟاǂǷ ورةǂǓ ȄǴǟ ƾǯƚƫ ȆȀǧ ƨȈǴǷƢǰƬǳا ƨȈǏƢŬا ƢǷأ .ƨȈǫȐƻȋوا ،ƨȈǧǂǠوالم ƨȈǻȂǰǳت اȏƢالمج ƨ
Ȑƻ ǺǷ ازنȂƬǳا ƨȈǐƼǋ Ǿǳ ǪǬƸƬƫ ƮȈبح ،ǶǴǠƬǸǴǳ ƨȈǫȐƻȋوا ƨȈǠȇǂǌƬǳوا ƨȇƾǬǠǳا ƤǻاȂالج ƨȈلمƢǠǳا ƨǧƢǬưǴǳ ǶƴǈǼǷ ǲǰǌƥ ءƢǸƬǻȏل ا

 .ƨȈǷȐǇȍا ƨǧƢǬưǳا ƨȈǏȂǐƻ ƤǻاȂƳ ƤȈّȈǤƫ بƢǈƷ ȄǴǟ ǶǴǠƬǸǴǳ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ƤǻاȂƳ ǞȈǇȂƫ ǶƬȇ ȏ تىƷو ،ƨȈǷȐǇȍا ƨǧƢǬưǳوا 

Ƭǳاف اƾǿفي أ ƢȀǼȈǸǔƫو ،ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ƢȀǓǂǨƫ تيǳت اƢǫȐǠǳا ƨǠȈƦǗ ودƾƷ نƢȈƥ ǺǷ ƾƥȏ نƢǯ ƢǼǿ ǺǷو ƲǿƢǼوالم ǶȈǴǠ
 ǺǷ ȆǷȐǇي إȂƥǂƫ رȂǜǼǷ ǺǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ǖƥاȂǓ ƾȇƾتح Ǻǰويم  .ȆǫȐƻأو أ Ȇǟǂǋ رȂǜفي مح ǶǴǠƬالم ǞǬȇ ȏ تىƷ ƨȈǇراƾǳا

 Ȑƻل اǂǜǼǳ في ƾǷى ȂƫاƢƦǷ ǪǧدƢȀƟ وƢǬȈƦǘƫتهǞǷ Ƣ اƨǸǜǻȋ اƨȇƾǬǠǳ واƨȈǠȇǂǌƬǳ واȐǇȎǳ ƨȈǫȐƻȋم.

          ͳ .ͳ . ƨǬǴǠط المتƥاȂǔǳا:ƨȇدǬǠǳا ƤǻاȂŪʪ 

ǷȐǇȍا ƨȈƥترǳأن ا Ǯǋ ȏƨȈ  ǾǼǸǔƬƫ ƢǷ ǞȈل جمȂƦǫ نيǠȇ ȏ اǀǿ Ǻǰǳ ،نيȇƾǳف اȐƬƻȏل اȂƦǫترام وƷت اƢȈǯȂǴǇو ǶȈǫ زǄǠƫ
 .ƨȈǷȐǇȍا ƨȇƾǬǠǳا ǶǴǠƬƥ ىǂƻȋن اʮدȋب اƢƸǏم أǄǴȇ ȏ ǲƥƢǬلمʪو ،ǶǴǠƬǸǴǳ ƨȈǻƢيمȍا ƨȈǏȂǐŬا ƤǻƢƳ ǂȀǜȇ ƢǼǿى، وǂƻȋا ƾƟƢǬǠǳا

ǳʪو ǶǴǠƬترام المƷين اƥى، وǂƻȋن اʮدȋا ǺǷ ǾǨǫȂǷو ،ǶǴǠƬǸǴǳ يƾǬǠǳا ƤǻƢالج ƨȈǏȂǐƻ ȄǴǟ ƾȈǯƘƬǳين اƥ رضƢǠƫ ȏ ǾǻƜǧ ليƢƬ
 ǺǰǸȈǧ ،ينǸǴǈين المƥ ƨȇƾǬǠǳا ƨȈƦǿǀت المƢǧȐƬƻȏا ȄǴǟ ƤƸǈǼȇ ǂǷȋا اǀǿو  .ǶǿدȂƳȂƥ ǾǳȂƦǫى وǂƻȋت اʭʮƾǳب اƢƸǏȋ

ƢǠǳفي دول ا ƨȇȂƥترǳت اƢǇƢȈǈǳا ȆǠǓاȂǳ اȂǸǸǐȇو ƨȇȂƥترǳاف اƾǿȋا اȂǼƦȇ أن ƨȇƾǬǟ ƨȈƦǿǀǷ ƨȇدƾǠƫ ȄǴǟ يȂƬتي تحǳا ȆǷȐǇȍلم ا
 المƲǿƢǼ اƾǳراƨȈǇ بمȇƢǠير ǂǷ ǲǨǰƫاƢǟة اƢȈǏȂǐŬت المƨȈƦǿǀ، وǶȈǫ اƷȏترام واƢǠƬǳون واǊȈǠǳ المǌترك. 

          ͳ .ʹ .:ƨȈǠȇرǌتǳط اƥاȂǔǳا 

ȈǧƢǬưǳا ƨȇدƾǠƬǳت اƢƠȈƥ ين فيǸǴǠƬǸǴǳ ǂȀǜƫ ƾǫ أو ،ȏًȂƦǬǷ ǲǸǠǳر اƢƦƬǟل اȂƷ يرȇƢǠف المȐƬƻا ƨǴǰǌǷ ƨȈǼȇƾǳا ƨȇدƾǠƬǳأو ا ƨ
 ǪǧاȂƬƫ ȏ ƾǫ تƢȈǯȂǴǇ ȄǴǟ ءǊǼǳع اȐǗفي إ ƨȈƟƢǔǨǳات اȂǼǬǳوا ȆǟƢǸƬƳȏا ǲǏاȂƬǳا ǲƟƢǇو ƪهمƢǇ ƪǫȂǳا ǆǨǻ ل، وفيȂƦǬǷ يرǣ

تحƾȇƾ الجȂاƤǻ المƨǳȂƦǬ المǌترƨǯ والجȂاǣ Ƥǻير المƨǳȂƦǬ في ǞǷ أƢǰƷم اȐǇȍم، وǂȀǜƫ ƢǼǿ ǺǷ اȋهمƨȈ اǴǳ ƨȈǴǷƢǰƬǳترƨȈƥ اƨȈǷȐǇȍ في 
 ǺǷى. وǂƻȋا ƨǧƢǬưǳفي ا ƨǳȂƦǬǷ يرǣو ƨȈǷȐǇȍا ƨǠȇǂǌǳفي ا ƨǳȂƦǬǷ ƾǠƫ تيǳا ƤǻاȂالج ǲƥƢǬلمʪ ى، أوǂƻȋت اƢǧƢǬưǴǳ ƨȈǟǂǌǳا ƤǻاȂالج

والمƢƦح واǂƄم ǺǷ اƨǸǠǗȋ واƨƥǂǋȋ واƢǫȐǠǳت ƥين اȄǴǟ ƨǴưǷȋ ذǾȈƦǼƫ ȆǤƦǼȇ Ǯǳ المǸǴǠƬين ȄǴǟ المƢƦح واǂƄم في أƢǰƷم اǄǳواج، 
 الجǈǼين، وأƢǰƷم اƢƦǴǳس، وأƢǰƷم اƢȀǘǳرة، وǣيرǺǷ Ƣǿ اƢǰƷȋم اǳتي يمǺǰ أن يجƾ المƢȀǨǳƢź ƢǷ ǶǴǠƬ في اƨǧƢǬưǳ اǂƻȋى.

          ͳ. ͵ ƨȈǫȐƻȋط اƥاȂǔǳا 

 ،ƨǻƢǷȋق، اƾǐǳا :ǲưǷ ƨǬǴǘالم ƨȈǻƢǈǻȍق اȐƻȋا ƤǻƢƳ برƬǠȇ ǂƟبر دواǯأ ،łا...ǞǓاȂƬǳف، اȂȀǴالم ƨƯƢǣإ ،ƨحمǂǳا ،ƨǨǠǳا
 ǦǴƬź يǀǳوا ،ƨȈǴƄا ƨǧƢǬưǳدات واƢǠǳʪ ǪǴǠƬالم ƨȈǟƢǸƬƳȏق اȐƻȋا ƤǻƢƳ ƢǷأ .ƢȀǧȐƬƻا ȄǴǟ تƢǠǸƬين المجƥ فيƢǬưǳتراك اǋȏا

ƫ تيǳأو ا ƨǠȇǂǌǳم اƢǰƷأ ǞǷ ǪǧاȂƬƫ تيǳت اƢȈǫȐƻȋن اƢȈƥ ȆǤƦǼȈǧ ،تƢǠǸƬف المجȐƬƻʪ ƢȀȈǴǟ ينǸǴǠƬالم ǾȈƦǼƫ ǲƳأ ǺǷ ،ƢȀǠǷ ǒǫƢǼƬ
.ǶȀƬȈǏȂǐƻ ǚǨيح Ƣبم 

         ʹ .ȆǷȐي إسȂƥر ترȂظǼǷ ǺǷ ƨȈالمǠǳا ƨǼاطȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳا ńإ ƨƳاūا 

تحȂƬي اƨǸǜǻȋ اƨȈǠȇǂǌƬǳ واȍيمƨȈǻƢ واƨȈǫȐƻȋ في اȐǇȍم ƢȀȈƳȂƫ ȄǴǟت ǂǧȌǳ ƨǷƢǿاد والجƢǟƢǸت ǺǷ أǲƳ إƢǫȐǟ ƨǷƢǫت 
Ƿ ƨȈƥƢم. إيجȐǇȍʪ نȂǼȇƾȇ Ǻȇǀǳين اǸǴǈالم ƨǧƢǬƯ ǺǷ ًءاǄƳ تƢȀȈƳȂƬǳا ǽǀǿ ǲǰǌƫو ،ȆلمƢǠǳني واǗȂǳو ا ȆǴƄا ǖȈƄفي ا ǂƻȉا Ǟ

 ǽǀǿ ǞƳǂƫ .ƨȈƳرƢŬأم ا ƨȈǴƻاƾǳت اʮȂƬǈالم ȄǴǟ اءȂǇ ǂƻإلى آ ǞǸƬمج ǺǷ ƨǧƢǬưǳا ǽǀǿ ǪȈƦǘƫ لƢǰǋأ ǦǴƬţ ،ǞƦǘǳʪ ǾǼǰǳ
 ȂƬǳا ǽǀǿ يرǈǨƫ ƨǬȇǂǗ ت إلىƢǧȐƬƻȏا ȄǴǟول. وƾǳا ƢǿƢǼƦƬƫ تيǳا ƨȈǼǗȂǳأو ا ƨȈƳȂǳȂȇƾȇȉأو ا ƨȈǷȂǬǳت اƢǿƢتجȏا ƨǠȈƦǗ ت، وإلىƢȈƳ
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 ǲƻاء داȂǇ ƨȈǷȐǇȍت اƢǠǸƬƴǸǴǳ ،ȆǟƢǸƬƳȏك اȂǴǈǳدات اƾمح ǺǷ ƢًȈǇƢǇداً أƾمح ƢًǷȂǸǟ ƨȈǷȐǇȍا ƨǧƢǬưǳا ƪǳزا ȏ لƢƷ ƨȇأ
 اȐƦǳد اƨȈǷȐǇȍ، أم في Ȑƥد الهǂƴة واǣȏتراب. 

 Ǯǋ ȏدروس و ƢȀƷǂǘƫ تيǳا ǞȈǓاȂبر المƬǠƫو ،ƨȈلمƢǠǳت اƢȈǯȂǴǈǳوا ǶȈǬǳب اƢǈǯإ ǲƳأ ǺǷ ȄǴưالم ƨǴȈǇȂǳا Ȃǿ ǶȈǴǠƬǳأن ا
 Ƣǿيرǣو ƨȈǫȐƻȋا ƨȈƥترǳو ا ƨȈǼǗȂǳا ƨȈƥترǳدروس ا ƢȀƷǂǘƫ تيǳا ǞȈǓاȂالم ƤǻƢƳ ل، إلىƢا المجǀǿ في ƨȈǇƢǇأ ǞȈǓاȂǷ ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳا

.ƨبهƢǌروس المƾǳا ǺǷ 13    ǺǷ ƾƥȏ نƢǯ ،ترونيǰǳȍأو ا ǂǋƢƦالم ǂǏاȂƬǳʪ تƢǟƢǸاد والجǂǧȋرب اƢǬƫ ƨƴȈƬǻو ƨلمȂǠǳا ǂǐǟ ومƾǫ ǞǷو
ƢȈƥن اǂǗȋ اƨȈǸȈǬǳ واƨȈǯȂǴǈǳ اǳتي تحƾد ƢǫȐǟ ƨǠȈƦǗت المجƢǠǸƬت اȄǴǟ ƨȈǷȐǇȍ المȇȂƬǈين اƾǳاȆǴƻ واƢŬرȆƳ، وǚƷȂǳ ƾǬǳ في 

ǳا ǂƯƘƬǳير واƯƘƬǳدة اʮيرة زƻȋات اȂǼǈǳا ǺǷو ǖǬǧ افيǂǤالج ƨǘȈƸد بمƾƸƬȇ ȏ دǂǨǳا ǾǌȈǠȇ يǀǳفي اƢǬưǳا ǖȈƄا ƶƦǏأ ƢǼǿ ǺǷفي، وƢǬư
ǄȇǄǠƫ دور وǲƟƢǇ  إلىƨȇƾȈǴǬƬǳ. وǂȀǛ ƢǼǿ ǺǷت الحƾǬǧ ƢǼǿ ƨƳƢ أƶƦǏ اƢǠǳلم ǾƴƬȇ إلى ǲȈǠǨƫ المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƢǈƷ ȄǴǟ ƨȈب المȂاƨǼǗ ا

ƬƄا Ǻǟ ƶȈƸǏ رȂǐƫ يمƾǬƫ ǲƳأ ǺǷ ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳا ƤƳȂƬȇ ƢǼǿ ǺǷو .ƨȈǧƢǬưǳرات اȂǘƬǳا ǽǀله ،ȆǯȂǴǈǳوا ȆǿƢتجȏفي واǂǠى المȂ
 ƢǿاȂƬǈǷ ǺǷ ƨȈǻƢǈǻȍت اƢǫȐǠǳت اʮȂƬǈǷ ǞȈجم ƤǗƢţ ƢȀǴǠلج ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳدور دروس ا ǲȈǠǨƫ ƨȈǸȈǴǠƬǳت اƢǇƢȈǈǳا ȆǠǻƢǏ ȄǴǟ

ƢǬưǳت اƢǧȐƬƻȏا ƾƷϥ ǦǴƬţم وȐǇȍʪ Ǻȇƾƫ تيǳت اƢǠǸƬالمج Ȇǿب، وǂǫȋت اƢǫȐǟ ǶȈǬƬǳ ،ƨȈǴƄا ƨǧƢǬưǳأو ا ƨǤǴǳأو ا ƨȈǷȂǬǳا ǲưǷ ƨȈǧ
 ƨȇȂاله ǂǏƢǼǟ ǺǷ ǂǐǼǟ يȋ تركǌƫ ȏ تيǳت اƢǠǸƬالمج ƤǗƢƼƬǳ ،Ǯǳذ ǺǷ ƾǠƥإلى أ ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳا Ƥǿǀƫ ثم ،ƢȀǼȈƥ ƢǸȈǧ ƨȈƥƢإيج

 اƨȈǧƢǬưǳ، ويجƢȀǠǸ المǌترك اƢǈǻȍني. 

 ƨȈǇƢȈǇو ƨȈǼȇد ƨȈźرʫ بƢƦǇȋ ƨƴȈƬǻول وƾǳم اƢǷأ ،ًƢȈǬȈǬƷ ً ʮƾلم تحƢǠǳفي في دول اƢǬưǳع اȂǼƬǳا ƶƦǏأ ،ƨǨǴƬű ƨȇدƢǐƬǫوا
ƾǫ Ǻǟ Ǧǌǰȇرة اƾǳول في اǾǠǷ ǲǷƢǠƬǳ، واƢǨƬǇȏدة ǺǷ أǲƳ اȂǼƬǳع، وتجȏƢƷ ƤǼت اƾǐǳام اǳتي يمǺǰ أن ǂȀǜƫ، واǳتي ǂȀǛت 

Ȉǫ ǄȇǄǠƫ في ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳدور ا ƶǔƬȇ Ǯǳǀƥول. وƾǳا ǺǷ دƾǟ في ƢȈǴǠǧ ƨȈǻƢǈǻȍا ǶȈǬǳا ǄȇǄǠƫ لȐƻ ǺǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂت المƢȈǯȂǴǇو Ƕ
اǳتي ǲƦǬƫ اȂǼƬǳع وʮƢǔǫ ǞǷ ǦǗƢǠƬƫ اƾǠǳاƨǳ في اƢǠǳلم، واƢȈǯȂǴǈǳت اǳتي ƢǠǳ ǆǇƚƫلم ȆǸǴǇ، وƾƬǈǷام.  ƢǸȈǇ ȏ أن دول اƢǠǳلم 

ǬǷ ƨǳƢǏȋت اʮƾتح :ƢȀدة، أهمƾǠƬǷ ƨȇȂǸǼƫو ƨȈǧƢǬƯ تʮƾم تحƢǷأ ƢȀǠȈجم ǦǬƫ ȆǷȐǇȍاد، اƾƦƬǇȏا ǲƥƢǬǷ في ƨǳاƾǠǳوا ،ƤȇǂǤƬǳا ǲƥƢ
  14واƨȈǸǼƬǳ في ȂǷاƨȀƳ اǦǴƼƬǳ، واƢǠƬǳون في ȂǷاƨȀƳ اƢǐƬǳرع.

 ǲƷ في ƨهمƢǈلمʪ ȆǷȐǇȍا ƢǿرȂǜǼǷ ǺǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳم اȂǬƫ أن ǺǰويمǷ ت فيǂȀǛ تيǳا ƨǼǗاȂت المȐǰǌ
 الهǂƴة واȂƴǴǳء، ǲưǷ:  دول اƢǠǳلم اȆǷȐǇȍ، وƢǠǸƬƴǸǴǳت اƨȈǷȐǇȍ في دول

 .المȐǰǌت اƨȈǧƢǬưǳ اǳتي Ƙǌǻت Ǻǟ أزƢǷت اȂƴǴǳء اǳتي ƾȀǋتهƢ المƨǬǘǼ في اȂǼǈǳات اƻȋيرة .1

2. .ƨȈǷȂǬǳت اƢǟǄǼǳا Ǻǟ ƨƠǋƢǼǳا ƨȈǇƢȈǈǳا ƨȈǧƢǬưǳت اȐǰǌالم 

3.  .ƾƷاȂǳا Ǻȇƾǳر اƢǗإ ǲƻدا ƨȈƦǿǀت المƢǧȐƬƻȏا Ǻǟ ƨƠǋƢǼǳا ƨȈǇƢȈǈǳا ƨȈǧƢǬưǳت اȐǰǌالم 

4. ǳت اȐǰǌالم.ƨȈǼȇƾǳا ƨȇدƾǠƬǳا ƨƴȈƬǻ ƘǌǼƫ أن Ǻǰتي يمǳا ƨȈǧƢǬư 

 المȐǰǌت اƨȈǧƢǬưǳ لمجƢǠǸƬت اȂƴǴǳء والهǂƴة.  .5

اȂǼƬǳع، وǲǯ ǞǼǷ أƢǰǋل اƢǇȍءة اƢǼǳتجƨ وǂȀǜȇ دور اǳترƨȈƥ اƢǼǿ ƨȈǷȐǇȍ في اǳترƢǬǻ ȄǴǟ ǄȈǯط اǶǿƢǨƬǳ المǌترك، واƷترام اȐŬف و 
 .ǄȈƸƬǳوا ƤǐǠƬǳا 

         ͵  .  :ȆǷȐسȍر اȂظǼالم ǺǷ ƨȈالمǠǳا ƨǼاطȂادئ المƦǷ 

                                                 
13  ،ȂǰǈǻȂȈǳا،ƨȈǸȈǴǠƫ افƾǿوأ ǞȈǓاȂǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳ49ا. 
 . 145، الهƨȇȂ اƥ ƨȈƥǂǠǳين اǂǗȋوƢƷت اƨȈǷȂǬǳ واƨȈǷȐǇȍواǞǫ إƨȈǳƢǰǋ أǄǼǟ Ȃƥة،  14
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،ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂت المȏƢمج ƨǟȂǼƬǷ تƢǇدرا ƪǳوƢǼƫ  ƪǬǨƫا ًƢǷȂǸǟ Ƣأنه ȏإ ،ǂưǯل أو أƢمج ƨǧƢǓفي إ ƢȀǔǠƥ Ǻǟ ƪǨǴƬƻوإن ا
ǈǳا :Ȇǿ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂǸǴǳ ƨȈǇƢǇȋت اƢǟȂǓȂت إلى أن المƢǇراƾǳا ǽǀǿ ƪǐǴƻ ƾǫو ،ƨȈǇƢǇȋت اƢǟȂǓȂالم ȄǴǟ ونƢǠƬǳا ،ȆلمƢǠǳم اȐ

.ƨǧǂǠوالم ǂǰǨǳا ƨȈلمƢǟو ƨƠȈƦǳا ȄǴǟ ظƢǨالح ،ƨȈǧƢǬưǳا ƨȇدƾǠƬǳن، اƢǈǻȍق اȂǬƷ ʮƢǔǫ ،ƨȈǫȐƻȋا ƨȈǳوƚǈالم ،ȆلمƢǠǳا   15اǀǿ ȄǠǈȇو
 المƮƸƦ إلى ƢȈƥن ǂǜǻة اȐǇȍم إلى ƢƦǷدئ المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمȐƻ ǺǷ ƨȈل اȂǐǼǳص اƨȈǟǂǌǳ وآراء اƢǸǴǠǳء المǸǴǈين. 

          ͳ .͵ȆالمǠǳم اȐسǳا . 

ǸǴǠǳت اȐȈǴوتح ƨǨȇǂǌǳا ƨȇȂƦǼǳا ƮȇدƢƷȋيم واǂǰǳآن اǂǬǳت اʮاء آǂǬƬǇل اȐƻ ǺǷ ƶǔƬȇ تƢȈǴǸǠǳين، أن اǸǴǈء المƢ
ǈǳا" :ǶȈǿƢǨǷ ƪرج تحƾǼƫ تيǳت واƢǟƢǸاد والجǂǧȌǳ ƨȈǟƢǸƬƳȏت اƢǫȐǠǳا ƲȈǈǻ في  ƨȈǬǧاȂƬǳا "ǪǧاȂƬǳو"ا ،"ƶǴǐǳو"ا "ǶǴǈǳم" "واȐ

ƢǠƬǳو"ا ،ƨȈǷȐǇȍا ƨǠȇǂǌǴǳ ƨȈǇƢǇȋا ƤǳƢǘاف والمƾǿȋا ǺǷ برƬǠƫ ،Ƣǿيرǣو "ǊȇƢǠƬǳو ون" و "ا ƨȈǷȐǇȍا ƨǠȇǂǌǳا ƪǴǸǟ ƾǬǧ ǲƥƢǬلمʪ
 والجƢǟƢǸت والمƢǈǇƚت. ƢǠǷ ȄǴǟلجƢǐǷ ƨدر وǂǿƢǜǷ اǂǐǳاع اǀǳي ƘǌǼȇ في Ǫǈǻ اƢǫȐǠǳت اȂƬǈǷ ȄǴǟ ƨȈǟƢǸƬƳȏى اǂǧȋاد

 ƨǸǴǯ يمǂǰǳآن اǂǬǳم اƾƼƬǇا ƾǫو ǽƢǼǠǷ في ǂǏƢǠǷ ƶǴǘǐǸǯ مȐǈǳنى اǠǷ ȄǴǟ ءƢƳ ƢǷ ،ƢȀǼǷ دةƾǠƬǷ نيƢǠǷ م فيȐǈǳا
Ȑمِ "   :Ƣǫل ƢǠƫلى ،اǲǷƢǌǳ اƢǠǳم ُ ǺِǷَ اƫ هǞَƦَ رȂَǓِْاǲَƦُǇُ Ǿَُǻ اǈǳه وǺَǷِ ǶْȀُƳُِǂْźَُ اƢǸَǴُُّǜǳتِ إِلَى اȂُّǼǳرِ ϵِِذǾِِǻْ وǶْȀِȇƾِȀْ َȇَ إِلَى ǂَǏِاطٍ ƾِȀْ َȇي Ǿِِƥ اɍه

  "ǶٍȈǬِƬَǈْǷُ ةƾƟƢالم(ͷ/ͳ) 16 ƨǷȐǈǳق اǂǗ :ƢǼǿ مȐǈǳني اƢǠǷ ǺǷ17.و   

ƢƬƬح المȂƬǨǳʪ ƪǴưتم ƨȇǂǰǈǟ تƢǯǂتح ƨǳوƾǳا ǲȈǰǌƫ ƾǠƥ ƨȈǷȐǇȍة اȂǟƾǳا ǺǷ ولىȋا ǲƷاǂالم ƪǴǰǋ ،ƢȈźرʫ تيǳا ƨȈǳ
 ƨȈȀǬǨǳا ƢȀƦǻاȂƳ في ƨǼǗاȂالم ǞȈǓاȂǷ مȐǇȍٍء اƢǸǴǟ ǺǷ ينǷƾǫȋت اʪƢƬǯ ƪǳوƢǼƫ ƢǼǿ ǺǷو ،ƨȈǷȐǇȍا ƨǳوƾǳا ƨǠǫر ǺǷ ƪǠǇو

.ǺǷƘƬǈوالم ،ȆǷǀǳب، واǂودار الح ƾȀǠǳم ودار اȐǇȍت دار اƢƸǴǘǐǷ لȐƻ ǺǷ ƨȈǻȂǻƢǬǳ18ا   ،ƨȇǂǰǈǠǳت اƢǯǂƸƬǳا ǽǀǿ لȐƻو
Ȑƻ ǺǷل اǂǬƬǇاء اȂǐǼǳص اƨȈǠȇǂǌǳ وأƾƷاث اǈǳيرة اƨȇȂƦǼǳ رƶƳ و إƨȈǫȂǬƷ ƨȈǻƢǈǻ وأƾƷ ƨȈǫȐƻدƢǿ اȐǇȍم. أǄǳم المȂǸǴǈن بمȇƢǠير

،ǶǴǈǳا ƨȈǻƢǈǻȍت اƢǫȐǠǳفي ا ǲǏȋن أن اȂǯ ءƢȀǬǨǳا ǺǷ Ƕǈǫ19  ،ربƢƸƬǳا Ȃǿ تƢǫȐǠǳا ǽǀǿ في ǲǏȋء أن اƢȀǬǨǳا ǺǷ Ƕǈǫ برƬǟوا
اǂǜǳوف اƨȈǇƢȈǈǳ اƢƷȂƬǨǴǳ ƨȇǂǰǈǠǳت اƨȈǷȐǇȍ، وǂȇى ƾǟد ǺǷ اưƷƢƦǳين أن اǂǳأي اȋول  ربمǀǿ ƤƦǇ ǞƳǂȇ Ƣا اǂǳأي اƻȋير، إلى

  Ȃǿ20 اǂǫȋب لمƾǏƢǬ اƨǠȇǂǌǳ وواǞǫ المǸǴǈين.

      ʹǤ͵سانيǻȍاون اǠتǳا . 

ǈƫ أن Ǻǰتي يمǳون اƢǠƬǳل اƢǰǋأ ǀƦǻيّرة، وŬاف اƾǿȋا ǪȈǬƸƬǳ ونƢǠƬǳا ȄǴǟ ȆǷȐǇȍا ǞǸƬء المجƢǼƥم أȐǇȍا ƮƷ ƤƦ
ثمِْ وَاƾْǠُǳْوَانِ  اǂǔǳر واƾƬǟȏاء ȄǴǟ اƢǫ ،Ǻȇǂƻȉل ƢǠƫلى: " ِȍْا ȄǴَǟَ اȂُǻَوƢǠَ َƫ ȏََى وȂَǬْ (. ƢǸǯ أن ʹ /ͷ" )المƾƟƢة وƢǠَ َƫَوȂُǻَا ȄǴَǟَ اǳْبرِّ وَاƬǳ ه

ƨǨǴƬű ƨȇǂǌƥ وǄȇƢǸƬǷة اȐǇȍم ƬǠȇبر أن ȂǼƫع المجƢǠǸƬت اȂǠǋ ǲǰǋ ȄǴǟ ƨȇǂǌƦǳب وأǂǟاق ƮȈƷ ǺǷ ǾƫƾƟƢǧ Ǿǳ ،ƨǨǴƬű وȂƳد تجƢرب 

                                                 
15  ،ȂǰǈǻȂȈǳا ،ƨȈǸȈǴǠƫ افƾǿوأ ǞȈǓاȂǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳوان ؛15اƾǠǳا-  ،ȄǨǘǐǷ نيƥ" ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂدئ المƢƦǷ ƨȈǸǼƫ بي فيȇرƾƫ ƲǷʭǂƥ ǂƯأǳ ىƾ

 .ȆǸǴǠǷ133 اƢƬǳرƺȇ في اȋردن"، 
 .2 :36(، ưǯ Ǻƥ1414/1993ير، ، )دǪǌǷ: دار اƶƬǧ اǂȇƾǬǳ الجƥ ǞǷƢين ǧني اǂǳواƨȇ واƾǳراǶǴǟ ǺǷ ƨȇ اǈǨƬǳيرمحȆǴǟ Ǻƥ ƾǸ اƢǯȂǌǳني،   16
17 ƾȇǄǳا ȆǴǟ Ǻƥ ƾأحم Ǻƥ ɦ ƾƦǟ،يȂǤƦǳير اǈǨƫ ǂǐƬű ،  ،ǞȇزȂƬǳوا ǂǌǼǴǳ مȐǈǳض: دار اʮǂǳ318: 2(، 1416/9719)ا  ،ƢǓر ƾȈǋر ƾǸير ؛ محǈǨƫ

 .253: 6(، 1990لمƨȇǂǐ اƤƬǰǴǳ ƨǷƢǠǳ، )اǂǿƢǬǳة: الهƨƠȈ ا المƢǼر،
18  ،ǾȈǬǧاƨȈǴȈǏϦ ƨȈǴȈǴتح ƨǇدرا ƨǼǈǳوا ƤƬǰǳفي ا ƨǼǗاȂوالم ǺǗȂǳ24، ا . 
 .25(، 1995، )اǂǿƢǬǳة: دار اǂǰǨǳ ،اƢǫȐǠǳت اƾǳوƨȈǳ في اȐǇȍممحƾǸ أȂƥ زǂǿة،   19
20  ،ǶǷȋا ǺǷ ǶǿيرǤƥ ينǸǴǈالم ƨǫȐǟ ƨǠȈƦǗ" ،اريȂاله ȆǴǟ ƾǸمح ƨǠǷƢالج ƨǴمجƨȈǷȐǇȍ19/2، ا ȂȈǻȂȇ( ،0112 ،)379-417. 
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"وʪًȂǠُǋُ ǶْǯُƢَǼǴْǠَƳََ وƢǫ ،  ǲَƟِƢƦَ َǫَل ƢǠƫلى:22اǀǳي ȆǔƬǬȇ اȂƬǳاǲǏ واƢǬƬǳرب الحƢǔري 21يمǺǰ أن ǂưƫي ǪȇǂǗ Ǻǟ ،ƢȀǔǠƥ اƢǠƬǳرف
 (. ƢǠَ َƬِǳͶͻ/ͳͷرȂǧَُا" )الحǂƴات 

وǺǷ أƨǴưǷ اƢǠƬǳون 23اȋوǞǇ.وǞƴǌȇ ƢǼǿ ǺǷ اȐǇȍم أƢǰǋل اƢǠƬǳون اȍيجƢبي اǀǳي ǺǷ ǲǬƬǼȇ الجƨǟƢǸ اƨǠȈǔǳ إلى 
ǂǐǼǳة المǷȂǴǜين ƾǬǠǻ  ǾƬưǠƥ ǲƦǫالحǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ-  ǦǴ وƢǷ–ǶǴǇ ورد ȂȀǋ ǺǷد اǼǳبي  -ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ وǶǴǇ–اȍيجƢبي في Ǉيرة اǼǳبي 

  ǂǟ.24ف ǦǴƷ ǶǇʪ اȂǔǨǳلوǾƷƾǷ لهǀا الحǦǴ اǀǳي واʪǂǤǳء، 

ȍا ƨȈǫȐƻȋو ا ƨȈǠȇǂǌƬǳا ƨǷȂǜǼإلى الم ǂǜǼǳل اȐƻ ǺǷو ǲȈǨǯ ƢȀǬȈƦǘƫ أن ƾنج ƨȈǷȐǇǳ ينƥ تƢǟاǂǐǳدر اƢǐǷ ǺǷ ƨȇƢǫȂǴ
 ƨƠȈƦǳ ǆǇأ ƾǫ مȐǇȍن اƜǧ ليƢƬǳʪو ،ǶȀǼȈƥ ونƢǠƬǳص اǂǧ ضȂǬƫ ليƢƬǳʪت وƢǟƢǸاد والجǂǧȋاا ȆƟƢǫو Ʋع تهƢƦƫل اȐƻ ǺǷ ونƢǠƬǳ

 ƢǐǷ ǦȈǨƴƬǳدر اǂǐǳاع، وǄȇǄǠƫ ƲȀǼǷي ƢƦǴǘƬǷ ǪȈǬƸƬǳت اƢǠƬǳون. 

           ͵ .ʹ .ͳ .اتǟراǐǳادر اǐǷ ǦȈǨƴتǳ ȆائǫȂǳم اȐسȍا ƲȀǼǷ 

 ،ǲǏاȂƬǳا ǦǠǓو ƨǳǄǠǳوا ،ǶȀǨǳء اȂǇو ،ƨȈƦǴǈǳت اȏƢǠǨǻȏا :ƢȀǨȈǨƴƬƥ مȐǇȍا ǶƬǿتي اǳاع اǂǐǳت اƢƦƦǈǷ Ƕǿأ ǺǷ ȆǨǧ
 أǂǧاد المجǞǸƬ مجƢل  اȏƢǠǨǻȏت اƨȈƦǴǈǳ،   نهȄ اȐǇȍم  ǲǯ Ǻǟ اƢǠǨǻل أو اتجƘǋ ǺǷ ،ȆǨǗƢǟ ǽƢنهƢ أن ƚȇدي إلى Ǆǻاع أو Ȑƻف ƥين

.ƤǔǤǳا Ǻǟ ȆȀǼǳا :ǾǼǷو ،ǾƫƢǟƢ25وجم    ǂǯذ ƢǸǯ Ȇǿوان، وƾǠǳإلى ا ȆǔǨƫ تيǳا ȆǨƟƢǘǳأو ا ȆǴƦǬǳء اƢǸƬǻȏا ǦǗاȂǟ Ǻǟ Ȅنه ƢǸǯ
 َ ǧ ǽِِّوƾُǟَ ǺْǷِ يǀِهǳا ȄǴَǟَ ǾِƬِǠَȈǋِ ǺْǷِ يǀِهǳا ǾَُƯƢǤَ َƬǇْƢَǧ" ،سƢǼǳين اƥ ƨǼƬǨǳع اƢǬȇȍ نƢǘȈǌǳا ǲǸǟ ǺǷ ،يمǂǰǳآن اǂǬǳا Ȃَ ȄǔَǬَ َǧ ȄǇَȂǷُ ǽُǄَǯَ

 ǎǐǬǳيٌن " )اƦِǷُ ٌّǲǔِǷُ ٌّوƾُǟَ Ǿُهǻِنِ إƢَǘȈْ Ǻǟ الحǺǸǧ ،ƾǈ المǂǠوف أن ƢǸǯ نهȄ اȐǇȍم (.   Ƣَǫ ǾِȈْǴَǟَʹͺ/ ʹͺلَ ǀَǿَا ǲِǸَǟَ ǺْǷِ اǌǳه
دم، وȂǿ اƤƦǈǳ اǺǷ ȆǇƢǇȋ وراء ارƢǰƫب أول الحȂǿ ƾǈ اƤƦǈǳ اǺǷ ȆǇƢǇȋ وراء رǒǧ اƢǘȈǌǳن ȂƴǈǴǳد ȉدم، وƾǟاوة Ʀǳني آ

 َǮهǼǴَ ُƬ ْǫَȋ َلƢَǫ" ،رضȋا ǾƳو ȄǴǟ ǲƬǫ ƨيمǂƳ  ةƾƟƢيَن" )المǬِهƬǸُǳْٱ ǺَǷِ ُهɍٱ ǲُهƦǬَ َƬ َȇ Ƣَ (، وǀǿ ǆǨǻا اȂǠǌǳر Ƣǯن وراء Ƣَǫͷ/ʹ ƾȈǯلَ إِنَّه
 ِƥَإِلَىٰ أ ُّƤƷََأ ǽُȂƻَُوَأ ǦُǇُȂȈَُǳ ْاȂǳُƢَǫ ْإِذ" ،Ǿǳ ǦǇȂȇ ةȂƻإǺََْوَن ƢهǼǷِ ƢǼَȈ  ǦǇȂȇ( ."يٍنƦِ ُّǷ ٍلȐَǓَ ȆǨِǳَ ʭَʪََإِنه أ ƨٌƦَǐْǟُͳʹ/ ͺ Ǻǟو  ،)

ǶǴǇو ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ بيǼǳل -اƢǫ" : َدƢƦǟِ اȂُǻȂǯُو ،ǒٍǠْƥ ǞِȈْƥ ȄǴَǟَ ǶْǰُǔُǠْƥ ǞْƦِȇ ȏَوا، وǂُƥاƾƫَ ȏَا، وȂǔُǣَƢƦَƫ ȏَا، وȂǌُƳƢǼƫ ȏَوا، وƾُǇƢتَح ȏ
 ًʭاȂƻِْه إɍ26"ا   ǾǼǷ رǀƷ يǀǳبر اǰǳس، اƢǼǳين اƥ اعǂǐǳإلى ا ǲǏȂالم ǒǣƢƦƬǳب اƢƦǇأ ǺǸǧ ،سƢǼǳبر وازدراء اǰǳم اȐǇȍم اǂƷ ƾǫو

  27في أǾȈǴǟ- .ƮȇƾƷ ǺǷ ǂưǯ اȐǈǳم–

ǂƻȊǳ:  اƬǟبر اȐǇȍم أن اǶȀǨǳ اǂƻȊǳ ƞǗƢŬ، أو أƢǷȂǴǠǷ ǀƻت ǣير ƨƸȈƸǏ، يمǺǰ أن ƲƬǼȇ   اǶȀǨǳ وȂǇ ƤǻƢƳ ǺǷء
 ƢȀَُّ ȇَϩٰ" ،Ǻǜǳوا ǺȀǰƬǳا Ǻǟ ةƾȈǠƥ Ǻȇǂƻȉا ȄǴǟ ƢȀǬǴǘǻ تيǳم اƢǰƷȋن اȂǰƫ م أنȐǇȍا ƤǴǗ ƾǬǧ ƢǼǿ ǺǷو ،ƨȈƦǴǇ تƢǫȐǟ ƢȀǼǟ

 ِّǺهǜǳٱ Ǻَ ِّǷ ًيراưِǯَ ْاȂƦُǼِƬَƳْاْ ٱȂǼُǷَآ Ǻَȇǀِهǳات ٱǂƴالح( "Ͷͻ/ ͳʹ Ǻǰيم ،ƨȈǧǂǠالم ǶتهʮȂƬǈǷو ƨȈǧƢǬưǳاد اǂǧȋت اƢȈǨǴƻ ƨǧǂǠǷ نƜǧ ƢǼǿ ǺǷو )
ɦ ƨǴǏ –أن ƾǟƢǈƫ في ƢȈǯȂǴǇ ǶȀǧتهǶ اƨȈƦǴǈǳ وƢǠǷلجƢȀƬ دون اȂƴǴǳء إلى اƢǐƬǳرع واǄǼǳاع. وǺǷ اȄǴǟ ƨǴưǷȋ ذǂǷ ،ǮǳاƢǟة اǼǳبي 

ǶǴǇو ǾȈǴǟ-  و  ،ƾƴǈل في المʪ يǀǳابي اǂǟȋل اƢلح ƨƥƢƸǐǳا Ȇنه–ǶȀȈǴǟ ɦ انȂǓر-  .ǾƼȈƥȂƫ ǺǷ28  

                                                 
21  ،ȆǸǬǳا Ǻȇƾǳم اƢǜǻ نƢǫǂǨǳا ƤƟƢǣآن ورǂǬǳا ƤƟاǂǣ ، ،ƨȈǸǴǠǳا ƤƬǰǳيروت: دار اƥ(1416/1997 ،)6/168. 
 .319: 13(، 1998، )اǂǿƢǬǳة: دار نهǂǐǷ ƨǔ، اǈǨƬǳير اǂǬǴǳ ǖȈǇȂǳآن اǂǰǳيممحƢǘǼǗ  ƾȈǇ ƾǸوي،  22
 .25، في اȐǇȍم اƢǫȐǠǳت اƾǳوƨȈǳأȂƥ زǂǿة،    23
24 " ،ȆǬȀȈƦǳء"،اȆȈǨǳا ƨǸǈǫ 29. 
 .  73"أȂƥاب اǳبر واƨǴǐǳ"، اǳترǀǷي،  25
26  ،ǶǴǈǷدابȉزا ƨǴǐǳبر واǳ2563"، "ا . 
 .  61 أȂƥاب اǳبر واƨǴǐǳ"،اǳترǀǷي، " 27
 . 80"، "اȋدباƢƼƦǳري،  28
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 Ǻȇǀǳت اƢǟƢǸاد والجǂǧȋوف أن اǂǠالم ǺǸǧ ،ǲǏاȂƬǳء اȂǇو ƨǳǄǠǳا ȂȀǧ ،اعǂǐǳت اƢƦƦǈǷ ƤǻاȂƳ ǺǷ ƮǳƢưǳا ƤǻƢالج ƢǷأ
Ƭǳا ǂǿƢǜلم ƨǓǂǟ ǶȀǧ نȂǳǄǠǼص المƢƼǋȋا ƢǷبي، أƢيجȍا ǲǟƢǨƬǳوا ǦȈǰƬǳا ȄǴǟ رƾǫأ Ƕǿ ǞǸƬاد المجǂǧأ ǞǷ نȂǴǏاȂƬȇ يرǣبي وǴǈǳا ǲǟƢǨ

اǪƟȐǳ. وƪưƷ ƾǬǧ ƢǼǿ ǺǷ اȄǴǟ ،ƨǠȇǂǌǳ اȂƬǳاǲǏ، وزʮدة اǂǳواǖƥ اƥ ƨȈǟƢǸƬƳȏين المǸǴǈين، Ȑƻ ǺǷل اȐǏ ȄǴǟ ƨǜǧƢƄة 
ƢǠًȈ وǂǨَ َƫ ȏَهȂǫُا" الجƨǟƢǸ، والمƢǌرƨǯ في المƢƦǇƢǼت الجƨȈǟƢǸ، واƢǸƬƳع المجƲȀǼǷ ȄǴǟ ǞǸƬ اƢǫ ،ƨǠȇǂǌǳل ƢǠƫلى: "   وَاȂǸُǐِƬَǟْا بِحǲِƦَْ اɍهِ جمَِ

وفي مجƢل اǲǟƢǨƬǳ اƾǬǧ ȆǟƢǸƬƳȏ أراد اȐǇȍم أن Ȃǰȇن المǂǐǼǟ ǶǴǈا ȐǟƢǧ، وǞǷ ،ȐǟƢǨƬǷ أƢǼƥء مجǾǠǸƬ،  ( ͵ͳͲ /͵)آل ǂǸǟان 
 Ȃƫ29اǾȀƳ.رǶǣ اƢȈƦǴǈǳت اǳتي يمǺǰ أن 

           ʹǤ͵ .ʹ .ȆǟاǸتƳȏا ǪǧاȂتǳز اȇزǠت  Ŀ مȐسȍا ƲȀǼǷ 

 ȄǴǟ Ʈتح "ƨȇǄȇǄǠƫ ƨȈƴȀǼǷ" لȐƻ ǺǷ ،ƨȈǻوƢǠƫ ƨȈǟƢǸƬƳت اƢǫȐǟ ǪȈǬتح ȄǴǟ مȐǇȍص اǂƷدوات اȋام اƾƼƬǇ
ǟƢǨƬǳب اȂǴǇوأ ،ƨȈƥƢيجȍا ƨǤǴǳام اƾƼƬǇل اȐƻ ǺǷ .ȆǟƢǸƬƳȏا ǪǧاȂƬǳا ǪǬتي تحǳا ƤȈǳƢǇȋوا ǲ.ƨȇدƢزات المǄǠام المƾƼƬǇبي،واƢيجȍا 

          ʹǤ͵ .ʹ.  ͳ . :ƨȈƥاŸȍا ƨǤǴǳدام اƼاست 

 ǂǌƦǳء اƢǼƥين أƥ مȂǴǠǳوا ƨǧǂǠل المƢǬƬǻوا ǲǏاȂƬǳوا ƤǗƢƼƬǳب اȂǴǇأ ،ƨƥȂƬǰوالم ƨȈǰƄا "ƨǤǴǳلى "اƢǠƫو ǾǻƢƸƦǇ ɦ ǲǠƳ ƾǬǳ
(. أƢǷ أȂǴǇب اƢȈƬƻر اƢǸǴǰǳت واƢǬƬǻء اͷͷ/ ͵-Ͷ Ƥǈǻȋ)اǂǳحمǴǟ ، ǺهǾُǸَ اƢȈَ َƦǳْنَ" ǪَǴَƻَ اƢǈَǻْȍِنَ " ǂǷ ȄǴǟ اȂǐǠǳر. Ƣǫل ƢǠƫلى: 

اƢȈƦǳن اǂƸǈǳʪ ȆǣȐƦǳ بجƨǬȇǂǗ ǞǷƢ اƯƘƬǳير  -ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ وǢǳʪ ǾǴǧ ƢȀǼǷ–ǶǴǇ اǂƯȋ في اƯƘƬǳير ƨȈǈǨǻ ȄǴǟ اǂǧȋاد، وǾƦǋ ƾǫ اǼǳبي 
 ǺǠǧ ،ǶǿǂǟƢǌǷو ǂǌƦǳس اȂǨǻ في ƨƦȇǂǤǳا Ǻƥ ɦ ƾƦǟ ǂǸǟ–ȀǼǟ ɦ ȆǓرƢǸ لƢǫ:  ȄهǴǏَ ُّبيǼǳلَ اƢǬَ َǧ ،ƢƦََǘƼَǧَ ِِقǂǌْ

َ
"ƢƳَءَ رȐَƳَُنِ ǺَǷِ الم

أƢǷ في المجƢل اȂǟƾǳي ƾǬǧ دƪǳ مجǺǷ ƨǟȂǸ اȂǐǼǳص اƨǠȇǂǌǳ أن اƾƼƬǇام اƨǤǴǳ اȍيجǾȈǴǟ ُɦ.30  ƨȈƥƢ وǴǇهǶَ: إنه ǺَǷِ اƢȈَ َƦǳنِ ǂًƸْǈِǳَا"
ادعُْ إِلَى ǲِȈƦِǇَ رʪِ ǮَِّƥَلحƨِǸَǰِْْ وَاƨِǜَǟِȂْǸَǳْ الحȂǟƾǳ ƨِǼَǈََْي. Ƣǫل ƢǠƫلى:" المƦǗƢƼǸǴǳ ƨǠƴǌين، يجƤ أن Ȃǰƫن ƨȈǏƢƻ أȂǴǇȌǳ ƨȈǇƢǇب ا

 ُǺǈَƷَْأ Ȇَǿِ هتِيǳʪِ ǶُْدِلْهƢƳََو ǲƸǼǳا( "ͳ/ͳʹͷǲƳو Ǆǟ ɦ ƤǴǗ ƾǫو  ،) ƾǼǟ رونƢǿو ȄǇȂǷ ǺǷ اǀǿ  ،نȂǟǂǧ ةȂǟƾǳ ƢǸبهƢǿذ
" ǾǗ( "Ȅǌَْźَ َْأو ǂُ أنهȂǷƾƼƬǈȇ Ƕن اƷ ƨǤǴǳتى أن اǂǬǳآن اǂǰǳيم ƾǫ وƢƦǟ ǦǏد اǂǳحمǴǠَǳَ ƢǼًِّȈَǳ ȏȂْ َǫ Ǿُǳَ ȏȂǬُ َǧͳʹ/ ͶͶ ،)  ǺهǯَǀƬَ َȇ Ǿُه

 ْȂǿَ ِرْضȋَا ȄǴَǟَ َنȂǌُْيَم Ǻَȇǀِهǳا Ǻَِهحْمǂǳدُ اƢƦَǟَِو"  ،ǶȀǯȂǴǇ ǲȇƾǠƫ ǲƳأ ǺǷ ƨȈƦǴǈǳت اƢȈǯȂǴǈǳب اƢƸǏأ ǞǷ تىƷ ƨȈƥƢيجȍوَإِذَا ا ʭً
الجƾال Ʒتى ǣ ǞǷير المǸǴǈين، (. وǀǿا اƾǼȇ Ǯǳǀǯ ǂǷȋرج ƨǤǳ ȄǴǟ الحȂار و ͵ǶُȀُ َƦَǗƢƻَʹͷ/  الْجȂǴُǿِƢَنَ ȂǳُƢَǫا ƢǷًȐǇَ" )اƢǫǂǨǳن 

Ǻُǈَ وȏَ تُجƢَدȂǳُِا أǲَǿَْ اƢƬَǰِǳْبِ إǳʪِ ȏِهتِي Ȇَǿِ أǺǷ ƤǴǗ ƾǬǧ ْƷَ المǸǴǈين اƾƼƬǇام أǲǔǧ أƤȈǳƢǇ المƨƦǗƢƼ اƨȇȂǤǴǳ وأƢǫ ،ƢȀǬȈǳل ƢǠƫلى: "
ǶْȀُ" )اȂƦǰǼǠǳت  ْ ǼǷِ اȂǸُǴََǛ Ǻَȇǀِهǳا ȏِإʹͻ/Ͷ  .) 

          ʹǤ͵ .ʹ.  ʹ.  ĺاŸȍا ǲǟاǨتǳʪ اونǠتǳز اȇزǠت 

 ǲǟƢǨƬǳام أدوات اƾƼƬǇا ȄǴǟ ينǸǴǈالم Ʈم يحȐǇȍأن ا ȄǴǟ ،ƨȈǫȐƻȋا ƤǳƢǘوالم ،ƨȈǟǂǌǳم اƢǰƷȋا ƨǟȂǸمج ƪǳد ƾǬǳ
اǲǟƢǨƬǳ اǂǌƦǳي، داǲƻ اǖȈƄ اǂǇȋي، أو في اǖȈƄ اƢŬرǞǷ ȆƳ اƢǫȋرب  الجيران، واƢǫƾǏȋء اȍيجƢبي ǶȀǼȈƥ ƢǸȈǧ، في جمǞȈ مجȏƢت 

  ،ƨȈƥƢت إيجƢǫȐǟ ƨȈƳوǄǳين اƥ تƢǫȐǠǳن اȂǰƫ م أنȐǇȍا ƮƷ ،ƨȇǂǇȋت اƢǫȐǠǳل اƢمج ȆǨǧ   .ǞǸƬء المجƢǼƥأ ƨǧƢǯء، وȐǷǄǳوا
وǺْǷَِ آǾِِƫʮَ أَنْ ǺْǷِ Ƕْǰُǳَ ǪَǴَƻَ أǶْǰُǈِǨُ ْǻَ أَزْوَاƢƳً دȄǴǟ ƨȈǼƦǷ ƨƟ الحƤ والمȂدة الحƨȈǬȈǬ، "(  وͶ/ͳͻƢǿ"وǂُǋِƢǟََوǺǿُه ǂُǠْǸَǳْʪِوفِ" )اƢǈǼǳء 

 ًƨَدهةً وَرَحْمȂَǷَ ǶْǰُǼَ ْ Ȉ َƥ ǲَǠَƳََو ƢȀَ ْ Ȉَǳِا إȂǼُǰُǈْƬَِǳ  ومǂǳونَ" )اǂُ وƷتى Ȃǳ أن اǄǳوج لم ǲƻƾƫ محͲ/ʹͳ  .)  ƨƦ͵إِنه في ذʮَȉ Ǯَǳَِتٍ ȂْǬَǳِمٍ ǰǨَ َƬ َȇه
زوǾƬƳ في ǾǼǷ ƤǴǗ ǾƦǴǫ اȐǇȍم، أن ǺǷ ǎǬƬǼȇ ȏ اƷتراǾǷ لهǲǠǴǧ ،Ƣ زوƾǐǷ ǾƬƳر اŬير اǀǳي ǂȇزƢǫ ،Ǿǳ ɦ Ǿǫل ƢǠƫلى، "Ɯَِǧنْ 

 ُǿǂَǰْƫَ ْأَن ȄǈَǠَ َǧ هǺǿُȂǸُƬُǿِْǂǯَ ءƢǈǼǳيراً" )اưِǯَ ًيْراƻَ ǾِȈǧِ ُ ƢƠً وَيَجǲَǠَْ اɍه ْ Ȉǋَ اȂͶ/ ͳͻ) 

                                                 
29  ،ǲƦǼƷ Ǻƥا ƾأحم،ƾǼǈ64: 9 الم. 
 .  48 اƢǰǼǳح"،اƢƼƦǳري، " 30
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وƾǫ دƪǳ آʮت اǂǬǳآن اǂǰǳيم، أن اȐǇȍم ȄǴǟ ƾǯƚȇ اȂƳȋاء اƢƸƬǳورƨȇ واƢǌƬǳورƨȇ داǲƻ اǂǇȋة،  ǺǷ أǲƳ اƢţذ اǂǬǳارات 
ƢǸَȀُ اƨǏƢŬ بهƢ، وǺǷ  اƢǌƫ ƨǴưǷȋور اǄǳوƳين ȂƷل Ƕǘǧ ƨȈǔǫ اƾǷ ǲƦǫ ǞȈǓǂǳة الحǳȂين ْ ǼǷِ ٍاضǂَ َƫ Ǻْǟَ ȏƢǐَǧِ نْ أَراَدَاƜَِǧ ":لىƢǠƫ لƢǫ ،

وفي مجƢل ƨǫȐǟ اƢǼƥȋء ʪȉʪء، ƤǴǗ ƾǬǧ اȐǇȍم أن Ȃǰȇن أȂǴǇب ǲǷƢǠƫ  31(͵͵ʹ /ʹوƢǌَƫََوُرٍ ƢǼَƳُ Ȑǧَحَ ƢǸَȀِȈْǴَǟَ".)اǂǬƦǳة 
ƢǠƫ لƢǫ ،ǂȇƾǬƬǳوا ƨƦƄا ȄǴǟ ƢȈǼƦǷ ،ƢǬȈǫر ƢǨǿǂǷ ʪȂǴǇء أʪȉا ǞǷ ءƢǼƥȋا ƢǸَȀُْرَبيِّ ارْحَم ǲْǫَُو ƨَِهحْمǂǳا ǺَǷِ ِّل ُّǀǳحَ اƢǼَƳَ ƢǸَُلَه ǒْǨِƻْلى: "وَا

 (ƢǸَǯَͳ/ ʹͶ رƥَ هƢȈَني ǤِǏَيرا" )اǂǇȍاء 

 ƨȈǈǨǻ ƨƷرا Ǻǟ ǶǼƫ أن ƢنهƘǋ ǺǷ تيǳا ،ƨǷƢǈƬƥȏا ،ǒǠƦƥ ǶȀǔǠƥ ǞǸƬء المجƢǼƥت أƢǫȐǟ يȂǬƫ تيǳا ƨȈǯȂǴǈǳزات اǄǠالم ǺǷو
ȉا ǞǷ ƨȇود ƨǫȐǟبي وǼǳا Ƣǿƾǟ Ǯǳǀǳو ،ǂƻ–ǶǴǇو ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ- ،ƨǫƾǏ ":ǶǴǇو ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ ɦ لȂǇل رƢǫ  َǮǸُ ُّǈƦَ َƫ  في  ِǾƳَْو 

 َǮȈƻَِأ  َǮǳَ ."ƨٌǫَƾَǏَ32 ǤȈǐƥ ،مȐǈǳا ƢǷأǾƬ  ǂȇƾǬƫو ǶǿدȂƳترام وƷاد واǂǧȋا Ȃَبي نƢيجȍا ǽƢتجȏير إلى، اǌȇ ȂȀǧ مȐǇȍفي ا ƨȈǜǨǴǳا
ǟو ،ǶȀǠǷ بيƢيجȍا ǲǏاȂƬǳفي ا ƨƦǣور ،ǶذواتهƢǷǲ  َنȂǴُƻُƾْƫَ ȏَ":ǶǴǇو ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ ɦ لȂǇل رƢǫ   ،ǶȀǼȈƥ ƨƦƄا ǪȈǬتح ǲǷاȂǟ ǺǷ

 ُǼǷِƚْ ُƫ ȏََا، وȂǼُǷِƚْ ُƫ تىهƷَ ƨَهǼَاالْجȂُّƥƢَتىه تَحƷَ اȂ، "ǶْǰُǼَ ْ Ȉ َƥ َمȐَ ǶْƬُ، أȂǌُǧَْا اǈǳه ْ Ʀ َƥƢَتَح ǽُȂǸُƬُǴْǠَ َǧ ءٍ إِذَاȆْǋَ ȄǴَǟَ Ƕْǰُُّǳَُأد ȏَََ33.أو 

           ʹǤ͵ .ʹ.  ͵. ƨȇززات المادǠدام المƼاست 

 ǲƥ ،ادǂǧȋت اƢǫȐǟ يȂǬƫ أن ƢنهƘǋ ǺǷ تيǳا ƨȇȂǼǠزات المǄǠود المƾƷ ƾǼǟ مȐǇȍا ǦǬȇ ام لمƾƼƬǇا ȄǴǟ مȐǇȍا ƮƷ
ȈǳϦ ير فيƦǯ دور Ƣله ƨȈǳƢزات المǄǠم أن المȂǴǠالم ǺǷو .ƢتهʮȂƬǈǷ ǦǴƬű ȄǴǟو ǞǸƬت المجƢǟƢجم ǞȈين جمƥ ƨȇدƢزات المǄǠالم ǺǷ ƨǟȂǸمج Ǧ

وَأǳَهƥَ Ǧَيْنَ ȂǴُ ُǫبِهȂْǳَ Ƕِْ أƪَǬْǨَ ْǻَ اȂǴǬǳب رǶǣ أنهƪǈȈǳ Ƣ اǲǷƢǠǳ اȆǇƢǇȋ واȆǿ ǲƥ ،Ƕǿȋ أدوات ȂǠǴǳ ƨǴǸǰǷاǲǷ اƢǫ ،ƨȈǇƢǇȋل ƢǠƫلى: "
 "ǶٌȈǰِƷَ ǄٌȇِǄǟَ Ǿُهǻِإ ǶْȀُ َǼ ْ Ȉ َƥ Ǧَهǳَأ َ ƢǷَ ƢǠًȈ أǳَهƥَ ƪَǨْيْنَ ȂǴُ ُǫبِهǶِْ وǺǰِǳََه اɍه (. وǺǷ أȂǏ Ƕǿر المǄǠزات المƢدͺ/͵ ƨȇ)اƢǨǻȋل  ƢǷَ في اȋَرْضِ جمَِ

اǳتي وردت في مجƦǯ ƨǟȂǸيرة ǺǷ اȂǐǼǳص اƨȈǟǂǌǳ، إƢǨǻق المƢل في أƢǸǟل ƻير، وǺǷ أǶǿ أدواǾƫ اƢǯǄǳة واƨǫƾǐǳ واǦǫȂǳ اŬيري، 
 ǄȇǄǠƬǳ اƥ ƨǫȐǠǳين اƢȈǼǣȋء واǂǬǨǳاء. 

           ͵Ǥ͵ƨȈǫȐƻȋا ƨȈǳوƚالمس . 

ȇƢǠلمʪ امǄƬǳȏم أن اȐǇȍبر اƬǠȇ ،ǺȇƾǴǳ ƨȈǇƢǇȋاف اƾǿȋا ǺǷ ƨǬǴǘالم ƨȈǫȐƻȋير ا-ǶǴǇو ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ لƢǫ- Ƣَ : "إِنَّه
وƮƷ ƾǫ اȐǇȍم ȄǴǟ اǄƬǳȏام ǶȈǬǳʪ اƨȈǫȐƻȋ في اǞǷ ǲǷƢǠƬǳ اȂǇ ǂƻȉاء ȄǴǟ المȂƬǈى اȋِ ƪُưْǠُِƥ34  ȆǴƄُتمƢǰَǷَ Ƕََِّرمَِ اȐَƻَْȋْقِ"،

 ȄǴǟ ƨǴưǷȋا ǺǷو ،ȆلمƢǠǳى اȂƬǈلى:  أو المƢǠƫ ǾǳȂǫ ،ȆلمƢǠǳى اȂƬǈالم ȄǴǟ ǾȈǳن إƢǈƷȍوا ،ǂƻȉترام اƷا ǶȈǫ ȄǴǟ Ʈتي تحǳص اȂǐǼǳا
وƢȀǼǷ أن اȐǇȍم ǞǼǷ  36وجمǞȈ أƢǰǋل اȐƻȋق، 35( وǀǿا اƢǘŬب ǲǸǌȇ جمǞȈ اƢǼǳس،͵ͺ/ʹ"وȂǳُȂǫَُا ǼǴِǳهƢسِ ƢًǼǈْƷُ" )اǂǬƦǳة: 

  37وأǶǿǂǷ أن Ȃǰȇن الحȂار ƨǤǴƥ إيجȄǴǟ ƨȈǼƦǷ ƨȈƥƢ اƷȏترام المƢƦƬدل.أƢǰǋل الجƾال اȇƾǳني اǴǈǳبي ƥين المǸǴǈين وأǲǿ اƢƬǰǳب 

 ƾǫ مȐǇȍأن ا ƾنج ƢǼǿوب، وǂت والحƢǟاǂǐǳء اƢǼƯأ ƨȈǫȐƻȋير اȇƢǠلمʪ ƢȀǷاǄƬǳا ƨȈƷʭ ǺǷ ولƾǴǳ ȆǬȈǬالح ǾƳȂǳا ǂȀǜȇو
Ƣǯن Ʀȇين ȂǼƴǴǳد المǴƫƢǬين أن ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ-   ǶȀǧƾǿ وǶǴǇ–أǂǓ ȄǴǟ ƾǯورة اǄƬǳȏام بهƷ Ƣتى في ǽǀǿ اǂǜǳوف، ƮȈƷ إن اǼǳبي 

ȐǇȍا ǂǌǻ Ȃǿ ،ًƢǇƢǇل أƢƬǬǳا ǺǷ ءƢǈǼǳا ƢًǏȂǐƻين، وǴƫƢǬير المǣ ينǻƾالم ǲƬǫ مƾǠƥ ،بǂق الحȐƻϥ امǄƬǳȏا ȄǴǟ ǶȀưƷ م، ثم

                                                 
 . 5 :187(،  ƶƫ ،1997. محƾǸ نǂَّ وƢǸưǟن ǸǓيرƨȇ، )دار ƢǠǷ ،ƨƦȈǗلم اǲȇǄǼƬǳالحǈين ȂǠǈǷ Ǻƥد اȂǤƦǳي،  31
 . 36"اǳبر واƨǴǐǳ"،  اǳترǀǷي، 32
33 " ،ǶǴǈǷ،"نƢيمȍ54 ا . 
34 " ،ȆǬȀȈƦǳداتاƢȀǌǳ39"، ا . 
 . ƥ( ، 1423 ، )1 :119يروت:دار إƢȈƷء اǳتراث،ǈǨƫير ƢǸȈǴǇ Ǻƥ ǲƫƢǬǷنأȂƥ الحƢǸȈǴǇ Ǻƥ،ǲƫƢǬǷ Ǻǈن،   35
 .ƨǰǷ(،1419/1997  ،)1 :161 المǄǻ ƨƦƬǰǷ :ƨǷǂǰار اƢƦǳز، 3، ط:ǈǨƫير اǂǬǳآن اƾƦǟǶȈǜǠǳاǂǳحمǺƥ  Ǻ أبي ƢƷتم،  36
 .417: 81(، 2001، )الجǄȈة: دار ǂǌǼǴǳ ǂƴǿ واȂƬǳزǞǷƢƳ ،Ǟȇ اƢȈƦǳن Ϧ Ǻǟوǲȇ آي اǂǬǳآنمحƾǸ اǂȇǂƳ Ǻƥ اǘǳبري،  37
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 ƨǜǧƢƄوا ،ȄǴƬǬǳʪ ǲȈưǸƬǳم اƾǟس، وƢǼǳت اƢǰǴƬمم ȄǴǟ اءƾƬǟȏʪ بǂالح ƨǳƢƷ لȐǤƬǇم اƾǟى، وǂǇȋوا ،Ǻȇƾǳل اƢƳل، ورƢǨǗȋوا
ȈƷ .ƢȀǫǂƷ ر أوƢƴǋȋا Ǟǘǫ مƾǠƥ ،نƢǰǷȍر اƾǫ ƨƠȈƦǳا ȄǴǟ.ƨȈǏȂǳا ǽǀǿ ǀȈǨǼƬƥ اȂǷƢǫ ƾǫ ƾǠƥ ǺǷ ؤواƢƳ Ǻȇǀǳء اƢǨǴŬأن ا ƾنج Ʈ38  

وǇيرة ƢǨǴƻءȄǴǟ ǽƾǠƥ ǺǷ ǽ اƷتراƢƸǏȋ ǶȀǷب اʭʮƾǳت اǂƻȋى اȂǬƥ Ǻȇǀǳا  -ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ وǶǴǇ–وǇ ƾǯƚƫيرة اǼǳبي 
وƾǯƚȇ اȐǇȍم ǂǓ ȄǴǟورة اǄǳȏام  ȄǴǟ39 دǶȀǼȇ وإƾȀǟ ǶȀƟƢǘǟ اƢǷȋن ƢǷ داȂǷا ǷǄƬǴǷين Ǿƥ وǀǿا ƢǷ تم اƢǧȂǳء ƢǐǼǳ Ǿƥرى نجǂان،

 ǺǷ يمǂǰǳآن اǂǬǳورد في ا ƢǷ اǀǿ ȄǴǟ لƾȇو ،ƨȈǳوƾǳاف اǂǟȋا ǞǷ ǪǧاȂƬƫو ƨǠȇǂǌǳا ǞǷ ǶƴǈǼƫ تيǳا ǪȈƯاȂالم ǮǴƫ ،ǪȈƯاȂد والمȂȀǠǳʪ
(، وأن اȂȀǠǳد ȏًͳ/  ͵Ͷ ȏ" )اǂǇȍاء ، Ƣǫل ƢǠƫلى: "وَأوȂǧَُْا ƾِȀْǠَǳْʪِ إِنه اƢǯَ ƾَȀْǠَǳْنَ ǂǓ40 ȂƠُǈْǷَورة اƢǧȂǳء ǞǷ ƾȀǠǳʪ جمǞȈ اƢǼǳس

.ƶǴǐǳوط اǂǌǳ ǶȀưǰǻ ƤƦǈƥ Ǌȇǂǫ ǞǷ ƨȈƦȇƾالح ƶǴǐƥ ǶȀǷاǄƬǳن اȂǸǴǈالم Ȅأنه ƮȈƷ ،ǲƥƢǬف المǂǘǳا ǺǷ ƨǨǳƢƼالم ƪإذا تم ȏإ ǀƦǼƫ 

41  
ưȈǤƬǈين ǺǷ وǄǷ ǺǷاʮ أƢǰƷم اƨǠȇǂǌǳ اǳتي Ʀƫين ƤǻƢƳ اǄƬǳȏام ʪلجƤǻƢ اȆǫȐƻȋ اƢǈǻȍني أنهƢ أوƤǴǗ ƨȈƦǴƫ ƪƦƳ الم

Ƣǫل ƢǠƫلى: "وَإِنْ أǳƢǗ42  ǺَǷِ ƾٌƷََبي اȂƴǴǳء، وƪǷǂƷ اƾƬǟȏاء Ʒ ،ǶȀȈǴǟتى ȂǻƢǯ Ȃǳا ǺǷ رʮƢǟ دول ƢȀǼȈƥ وƥين المǸǴǈين ǂƷ ƨǳƢƷب،
 ْȂ َǫ Ƕُْ مٌ ȂǸُǴَǠْ َȇ ȏَنَ". وƾǯƚƫ ƢǼǿ اƨȇȉ اǂǰǳيمǂǓ ȄǴǟ ƨورة اǯِِǂǌْǸُǳْيَن اƢƴَƬَǇْرَكَ Ʒَ ǽُǂْƳِƘََǧتىه Ȑَǯَ ǞَǸَǈْȇَمَ اɍهِ ثمهُ أǾُǼَǷَƘْǷَ ǾُǤْǴِƥَْ ذϥِ Ǯَǳَِنهه

 ƾǫ ȆǷȐǇȍا ƨǠȇǂǌǳأن ا ƢǸǯ .ȆǴǏȋا ǾǻƢǰǷ إلى ǲǐȇ تىƷ نƢǷϥ ƨȇǂالح Ǿǳ تركƫ ثم ǺǷم، وȐǇȍم اƢǰƷϥ يرƴƬǈالم Ǯǳذ ǦȇǂǠƫ
،ƨǳوƾǴǳ ƢǿءƢǘǟإ ȄǴǟ دةʮاد زǂǧȌǳ نƢǸƠƬǇȏا ƶǼǷ ǪƷ ƪǘǟ43أ  ُǼǷِƚْǸُǳْم:"اȐǈǳا ǾȈǴǟ لƢǫ ǶْȀِƬِ Ȃنَ ƘُǧَƢǰَƬَ َƫ دƢǷَِؤǶْǿُُ، وǷǀِƥِ ȄǠَǈْȇََه

 ."ǶْǿُاȂَǇِ ǺْǷَ ȄǴَǟَ ƾٌȇَ Ƕْǿَُو ،Ƕْǿُʭََْ44أد 

          ͵ .Ͷسانǻȍق اȂǬƷ  . 

 ȄǴǟ ،سƢǼǳا Ǿƥ ǶǯƢي يحǀǳس اƢǇȋل" اƾǠǳا" ǲǠبج ƢتهʮȂƬǈǷو ،ƢȀƦǻاȂƳ ǦǴƬű ن فيƢǈǻȍق اȂǬƷ دئƢƦم لمȐǇȍا ǆǇأ
 (.Ͷ/ͷͺ)اƢǈǼǳء  .وَإِذَا ƥَ ǶƬُǸْǰَƷَيْنَ اǼǳهƢسِ أَن تَحȂǸُǰُْا ƾْǠَǳْʪِلِ"Ƣǫل ƢǠƫلى: " 45أǶȀǇƢǼƳ واتجƢǿƢتهǶ،اȐƬƻف ȂǷاǶȀǼǗ و 

اƢǰƬƷر اǂưǳوة، أو اƢǰƬƷر اƨǘǴǈǳ و وƾǟ ǂǿƢǜǷ ǂȀǜƫم اȂƬǳازن اƨƴȈƬǻ ȆǟƢǸƬƳȏ وȂƳد أǺǷ ƨȈǬƦǗ ƨǸǜǻ اƢȈǼǣȋء واǂǬǨǳاء، 
اȂǌǳرى.  وǞǼǷ ƾǬǧ ƢǼǿ ǺǷ اȐǇȍم اƢǰƬƷر  اǂưǳوة ǺǷ ƨǼȈǠǷ ƨǬƦǘǳ أƢǼƥء المجǪȈƦǘƫ ǪȇǂǗ Ǻǟ ǞǸƬ واƢȈƬǷȏزات  وƾǟم ƾƦǷ ǪȈƦǘƫأ 

ُ ǟَ أƢǰƷم اƢǯǄǳة واƢǫƾǐǳت واȆǨǳء وتحǂيم اƢǫ ،ʪǂǳل ƢǠƫلى:" ȄǴَ رǺْǷِ ǾِǳِȂǇَُ أǲِǿَْ اǂَǬُǳْى ǴǴِǧَهǾِ وǂǴِǳَهȂǇُلِ وǀِǳَِي اǂْǬُǳْبََ وَاƢǷَ ȄǷَƢƬَ َȈǳْ أƢَǧَءَ اɍه
 "ǶْǰُǼْǷِ ِءƢȈَǼِǣْȋَيْنَ اƥَ ƨًǳَنَ دُوȂǰُȇَ ȏ Ȇْǯَ ǲِȈِƦ  46وَاǯِƢǈَǸَǳْيِن وَاǺِƥْ اǈǳه

Ȑةَ :" ǞǼǷ ƢǸǯ اȐǇȍم اƢǰƬƷر اƨǘǴǈǳ بجǲǠ أȂǷر المǸǴǈين Ȃǋرى Ƣǫ ،ǶȀǼȈƥل ƢǠƫلى   وَاǳهǺَȇǀِ اȂُƥƢƴَƬَǇْا ǂَِǳبهǶِِّْ وَأȂǷُƢَǫَا اǐǳه
ǶْȀُ َǼ وَممهƢ رَزȂǬُǨِǼْ ُȇ ǶْǿُƢǼَ ْǫَنَ" )اȂǌǳرى  ْ Ȉ َƥ رَىȂǋُ ǶْǿُǂُǷَْوَأʹ/ ͵ͺ  .)ǋ اعǂǐǳدر اƢǐǷ ǺǷوأن و ،ƨǳاƾǠǳان اƾǬǨƥ ǞǸƬء المجƢǼƥر أȂǠ

مجǺǷ ƨǟȂǸ اǂǧȋاد ǂǈƫ ȏي ǶȀȈǴǟ أƢǰƷم اƢǔǬǳء، وإنƢǬƫ Ƣَّم ǽǀǿ اƢǰƷȋم ȄǴǟ أƢǼƥء المجǞǸƬ اƢǘǈƦǳء اǆȈǳ Ǻȇǀǳ لهȂƷ Ƕل وȂǫȏة، 

                                                 
38 " ،ƘǗȂد"،المƢȀ10 الج . 
 . ƾǼǈǷ ،2 :339 اƢǨǳروقاưǯ Ǻƥير،  39
 . ƥ( ،1423 ،)1 :119يروت: دار إƢȈƷء اǳتراث، ǈǨƫير ƢǸȈǴǇ Ǻƥ ǲƫƢǬǷنأȂƥ الحƢǸȈǴǇ Ǻƥ،ǲƫƢǬǷ Ǻǈن،   40
 .ƥ( ،1418/1997،)  2 :58يروت: دار إƢȈƷء اǳتراث اǂǠǳبي،أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ وأǂǇار اƘƬǳوǂǏʭǲȇ اǺȇƾǳ اƢǔȈƦǳوي،  41
42 ƨǌȇاȂǠǳين اǈƷ ȂǇȂة، المǂȀǘالم ƨǼǈǳب واƢƬǰǳا ǾǬǧ ة فيǂǈȈالم ƨȈȀǬǨǳا ƨǟƨȈǷȐǇȍا ƨƦƬǰن: المƢǸǟ( ، ،1429/2008 ،)7 :267 . 
43 ƨǌȇاȂǠǳين اǈƷةǂȀǘالم ƨǼǈǳب واƢƬǰǳا ǾǬǧ ة فيǂǈȈالم ƨȈȀǬǨǳا ƨǟȂǇȂ267: 7، ، الم . 
44 ،ǶǯƢين الحƸȈƸǐǳا ȄǴǟ ركƾƬǈالم ،ƨȈǸǴǠǳا ƤƬǰǳيروت: دار اƥ( ،1990 ،)2 :153. 
 . 237: 8(، 2003، )اʮǂǳض: ƨƦƬǰǷ اǂǋ ،ƾǋǂǳح ƶȈƸǏ اƢƼƦǳرى Ƣǘƥ ǺƥȏلƾƦǟ المǮǴ اƢǘƥ Ǻƥل،   45
 . ƢǠǷ ،7 :231لم اǲȇǄǼƬǳاȂǤƦǳي،   46
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Ȑǈǳ-   ǲǰǌƥ ǾȈǴǟمǾȈǴǟ اȐǐǳة وا–أƢǷ أƢƸǏب اȂǧ ǶȀǧ ƨǘǴǈǳق اȂǻƢǬǳن، وƢǟ ƾǬǧ ƢǼǿ ǺǷلج اȐǇȍم ǽǀǿ المƾǐر، وأƾǯ اǼǳبي 
.ȆǠǘǫ47 

 ǽǀǿ ǪƦǘƫ ƮȈبح ǞǸƬء المجƢǼƥين أƥ درةƢƦوالم ƨƦƄأ اƾƦǷ ƢȀǠǷ رǂǬȇ ،نƢǈǻȍق اȂǬƷ دئƢƦǷ رǂǬȇ Ȃǿم وȐǇȍأن ا ƨǬȈǬوالح
 ǺǷ ȆǨƬǼƫ ة، وƾƷوا ǞǸƬء المجƢǼƥلح أƢǐǷ نȂǰƫ  ƮȈƷ ،ȆǟƢǸƬƳȏا ǖƦǔǳت اƢǘǴǇ ǲƻƾƬǳ ƨƳƢدون الح ƢȈƟƢǬǴƫ تƢƦƳاȂǳق واȂǬالح

ǂǟƢǌǷ اƢưƠƬǇȏʪ ƨȈǻʭȋر ʪلمƤǇƢǰ والمƢǐلح،  ǲƥ إن اǂǨǳد يحƤ أن يحȂǿ ǲǐ وجمǞȈ أƢǼƥء مجȄǴǟ ǾǠǸƬ اŬير اǀǳي ȄǠǈȇ  اǂǨǳد
Ƥه  Ʒَتىه  أǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ- " ȏَ  ُǺǷِƚْ ُȇ  ْǶǯُُƾƷََ وǶǴǇ-إǺǠǧ ،ǾȈǳ اǼǳبي ǾȈƻَِȋِ ƢǷَ  ُّƤِ  يحُِ وƾǠƥ تحǀǿ ǪǬا اȂǠǌǳر ǾǈِǨْ َǼِǳ،"48  ȄǬƦȇ Ǻǳِ  يحُِ

 مجƢل، ƨȈǻʭȌǳ والحƾǈ واǆǧƢǼƬǳ واƢǐƬǳرع. 

 ƾǫم  وƢǠǳ مȐǇȍن في اƢǈǻȍق اȂǬة لحǂǿƢǬǳن اȐǟاد إȂǷ ƪǳوƢǼƫͳͻͻͲ تيǳوا ȆǷȐǇȍر اȂǜǼالم ǺǷ نƢǈǻȍق اȂǬƷ ،
 ǆǨǻ تي فيǳن، واƢǈǻȍق اȂǬلح ƨȈǳوƾǳا ǪȈƯاȂالم ǞǷ ǪǧاȂƬƫ ƪǫȂǳاƬالمج ƨȈǏȂǐƻ ǚǨق تحȂǬƷ ǲȈǏƢǨƫ ǺǷ دƾǟ في ƨȈǷȐǇȍت اƢǠǸ

 ǞǷ رضƢǠƬƫ تيǳا ǮǴƫ ƢǏȂǐƻ ،ولƾǳا ǞȈجم ƨǬǧاȂǷ ȄǴǟ ǲǐق ولم تحȂǬالح ǽǀǿ لم فيƢǠǳدول ا ǒǠƥ رأي Ǻǟ برǠƫ تيǳن اƢǈǻȍا
لحƢȈة، وƨǷǂƷ أƢǰƷم اƨǠȇǂǌǳ، ويمǎȈƼǴƫ Ǻǰ  الحȂǬق اǳتي أوردƢǿ اȐǟȍن، ȆǴȇ ƢǸȈǧ: "الحǪ في المƢǈواة وƾǟم اǄȈȈǸƬǳ، والحǪ في ا

 ƨȇǂƷو ،ǶȈǴǠƬǳا ǪƷو ،ǲǨǘǳق اȂǬƷو ،ǲƳǂǳأة واǂين المƥ واةƢǈواج، والمǄǳفي ا Ǫوالح ،ǾƫȂǷ ƾǠƥو ǾƫƢȈƷ في ǾƬǠسم ȄǴǟ ظƢǨن والحƢǈǻȍا
 ȆȀǼǳوف واǂǠلمʪ ǂǷȋير واŬة إلى اȂǟƾǳفي ا Ǫوالح ،ǲǸǠǳفي ا Ǫء، والحȂƴǴǳا ǪƷو ،ƨǷƢǫȍا ǲر محƢȈƬƻوا ǲǬǼƬǳا ƨȇǂƷو ،ǺȇƾƬǳا Ǻǟ

المǂǰǼ وȂǔǳ ƢǬǧاǖƥ اƨǠȇǂǌǳ اƨȈǷȐǇȍ وƾǟم ȂƳاز إʬرة اǂǰǳاƨȈǿ اƨȈǷȂǬǳ والمƨȈƦǿǀ، وǲǰǳ إƢǈǻن ǪƷ اǋȏتراك في إدارة اƚǌǳون 
ƨǠȇǂǌǳم اƢǰƷȋ ƢǬǧو ƨǷƢǠǳا ǦƟƢǛȂǳا ƾǴǬƫ في Ǫالح Ǿǳ أن ƢǸǯ .ةǂǋƢƦǷ يرǣ ة أوǂǋƢƦǷ رةȂǐƥ ǽدȐƦǳ ƨǷƢǠǳ49."ا 

          ͷǤ͵ǺǸǓ رƻȉل اȂƦǫ  .  ƨȈǧاǬưǳا ƨȇددǠتǳإطار ا 

ƪǼȈƥ اȂǐǼǳص اƨȈǟǂǌǳ أن اȄǴǟ ǂǌƦǳ اȐƬƻف أǶȀƬǼǈǳ وأȂǳانهǶ وȂǠƳǂȇ ،ǶȀǌȈǟ ǪǗƢǼǷن إلى أǲǏ واƾƷ، وأǄȈǷ ȏ Ǿǻة 
ǂǠǳق ǂǌƥي ȄǴǟ آǂƻ إȏƚǿ ǾƦǈƬǰȇ ƢǸȈǧ ȏء اǂǧȋاد في ƢȈƷتهǶ. وƢƬǳʪلي Ɯǧن اƢǧȐƬƻȏت المƬǠبرة ȂǬƫ ǂǌƦǴǳم ȂǴǇ ƲƟƢƬǻ ȄǴǟك 

ǳء اȏƚǿ هǳا Ƕُǰُهƥَا رȂǬُه ƫسُ اƢهǼǳا ƢȀَُّ ȇَأ ʮ" :لىƢǠƫ لƢǫ .ǶتهƢȈƷ ل فيƢǸǟأ ǺǷ ǂǌƦǳا ǾǷƾǬȇ ƢǷير، وŬإلى ا ǶȀȈǠǇو ǶنهƢفي إيم ǂǌƦ يǀِ
ƢǸȀُ رưِǯَ ًȏƢƳِيراً وƢǈǻَِءً" )اƢǈǼǳء  ْ ǼǷِ هƮƥََو ƢȀƳَْزَو ƢȀǼْǷِ ǪَǴَƻََةٍ وƾَƷِوا ǆٍǨْ َǻ ǺْǷِ ǶْǰُǬَǴَƻَͶ/ ͳبƢǘŬا اǀǿو .) .ǂǌƦǳا ǞȈجم ǲǸǌȇ50 

ǯف وȐƬƻȏن اƢ سƢǼǳين اƥريƢǔاء الحǂƯȍرب واƢƴƬǳد اƾǠƫ ǲƳأ ǺǷ ،ًاƾȈǨǷ،51  ǂǿƢǜǷ لȐƻ ǺǷ فيƢǬưǳا ǞǸƬالمج Ȇǫى رƾǷ ǂȀǜȇو
 .ƨȈǼȇƾǳوا ƨȈǷȂǬǳوا ƨȇǂǰǨǳوا ƨȈƦǿǀالم ƨȇدƾǠƬǳا ƢȀǇرأ ȄǴǟو ،ƨǨǴƬƼفي المƢǬưǳد اƾǠƬǳا  ǂǗفي أ ǲǟƢǨƬǳاǧ بيǿǀف المȐƬƻȏا ƾȈǠǏ ȆǴǠ

 ،ȆǴƻاƾǳف اȐƬƻȏا اǀǿ برƬǠȇ إذا ƨǳȂƦǬǷ ةǂǿƢǛ لم ȆǷȐǇȍا ǾǬǨǳا ǞǸن مجƢȈƥ برƬǟا ƾǫم. وȐǇȎǳ ƨǷƢǠǳا ƪƥاȂưǳل واȂǏȋا Ǻǟ جǂź
 ƨǼǇ ƨǷǂǰالم ƨǰبم ƾǬǠǼالم ،ȆǷȐǇȍلم اƢǠǳا ƨǘƥاǂƥͳͶͲͺ  ǪǧاȂالم  ǿͳͻͺ ،ǾǬǨǳا ǲƟƢǈǷ ء فيƢǸǴǠǳف اȐƬƻم،  أن ا ǂǷأ Ȃǿ

 ȆȀǬǨǳف اȐƬƻاȏا ƤƦǈƥ ƤǐǠƬǳا ǞǸن المجƢȈƥ ǀƦǻو .ƤȈǐȇ أو ƾȀƬالمج ƞǘź ƾǫو ،Ǫالح ȆƻȂƫ دƢȀƬƳȏت اƢȈǔƬǬǷ ǺǷو ،ȆǠȈƦǗ
.ƨǟƢǸوالج ƨǼǈǳا ǲǿأ Ʋنه Ǻǟ ƾȈي يحǀǳي اƾǬǠǳف اȐŬا ǺǷ رǀƷين، وǸǴǈين المƥ52   ǺǰǸȈǧ ،يǂǰǨǳف اȐƬƻȏا ƾȈǠǏ ȄǴǟ ƢǷأ

                                                 
 .  51 أƢƷدƮȇ اƢȈƦǻȋء"،اƢƼƦǳري، " 47
 .  6 اȍيمƢن"،اƢƼƦǳري، " 48
49  ،ʫȂǈȈǼȈǷ ƨǠǷƢƳ :لȂǏȂǳم"، اȐǇȍن في اƢǈǻȍق اȂǬة لحǂǿƢǬǳن اȐǟ1990. 2019. 2 .1"إ ،

http://hrlibrary.umn.edu/arab/a004.html :لȂǏȂǳن"، اƢǈǻȍق اȂǬلح ƨȈǷȐǇȍوا ƨȈƥǂǠǳا ǪȈƯاȂن، "المƢǋǂƷا ǂǸǟ 2. 10؛  .
2019 .https://www.aljamaa.net/ar/2007/11/22. 

 .2/58، وأǂǇار اƘƬǳوǲȇ أȂǻار اǲȇǄǼƬǳاƢǔȈƦǳوي،  50
51  ،ȆǸǬǳن اƢǫǂǨǳا ƤƟƢǣآن ورǂǬǳا ƤƟاǂǣ ،6/168. 
52  ،ȆǷȐǇȍا ȆȀǬǨǳا ǞǸالمجȆǷȐǇȍا ȆȀǬǨǳا ǞǸارات المجǂǫ ،ȆǷȐǇȍلم اƢǠǳا ƨǘƥرا :ƨǷǂǰǳا ƨǰǷ(  ،1020 ،)257. 
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اǂǧȋاد ǂǿƢǛة ƢȈƸǴǳ ƨȈǼǤǷة اƨȈǟƢǸƬƳȏ، إذا ǽǀǿ ƪǻƢǯ اƢǰǧȋر ȄǴǟ ƾǼƬǈƫ تجƨƸȈƸǏ ƨƥǂ، وƨǧǂǠǷ أن Ȃǰȇن اȐƬƻف اƢǰǧȋر ƥين 
 ǺǷ رǂƸƬǷ ǂǰǧ أو إلى ،ȂǴǣ ǾȈǧ ديƾǌƫ ǂǰǧ ل إلىȂƸƬȈǳ ،ǽرƢǈǷ Ǻǟ فǂَذا إذا انȂƦǼǷ نȂǰȇ أن Ǻǰيم ǂǰǨǳأن ا ȏإ ،ƨƸȈƸǏ

ȆǫǂǠǳ  ǺǷ ǎǬǼȇ ȏ واƾǬǧ ،ƨƸǓ اƬǟبر اȐǇȍم اǄȇƢǸƬǳ اƢǼǴǳ ȆǫǂǠǳساȂưǳاƪƥ اƨȈǇƢǇȋ.  وƜǧ Ǯǳǀǯن ǂǜǻة اȐǇȍم إلى اȐƬƻȏف ا
،ƢȀǠǧǂȇ أو ƨǸȈǫ  لƢǫ–ǶǴǇو ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ- ȏََدَ، وȂَǇَْأ ȄǴَǟَ ǂََأَحْم ȏََو ، ، وǂَǟَ ȄǴَǟَ ٍّȆǸِƴَǠَǳِ ȏََبيٍّ ٍّȆǸِƴَǟَ ȄǴَǟَ ٍّبيǂَǠَِǳ ǲَǔْǧَ ȏَ ȏََأ":

 ِʪ هȏِإ ،ǂََأَحْم ȄǴَǟَ َدȂَǇَْى..."أȂَǬْ أƢǷ اƾǠƬǳدƨȇ اƨȈǼȇƾǳ في إƢǗر المجǞǸƬ اȂǳاǂǿƢǛ ȆȀǧ ƾƷة ƢȀƬǋƢǟ ،ƨǳȂƦǬǷ الحƢǔرة اƬǳ53   ƨȈǷȐǇȍ ه
ȂǼǇ ǀǼǷاتهƢ اȋول، ƢǬƥƢǇ ǂǷ ƢǸǯً. أƢǷ  اȄǴǟ ƨǫȐǠǳ المȂƬǈى اƢŬرƾȀǋ ƾǬǧ ȆƳت، الحƢǔرة اƨȈǷȐǇȍ نƢَّذج ȂǏ ȄǴǟ ƨȈǴǸǟر 

ȈǸǴǇ ةƢȈƷ في Ƕǿيرǣ ǞǷ ينǸǴǈالم ǊȇƢǠƫ أو ،ǪȈƯاȂǸǴǳ ǶȀƬǨǳƢű ƨƴȈƬǻ Ƕǿيرǣين وǸǴǈين المƥ ƨȈǳƢƬǬǳا ƨǫȐǠǳت اƘǌǻ Ƣَّوإن ،ƨƟدƢǿ ƨ
 ǶǴǧ ،ينǸǴǈإلى الم ƨȈƟاƾǟ تƢǿƢتجʪ نȂȀƳȂƬȇ ȏ Ǻȇǀǳا ƢǷين. أǸǴǈǸǴǳ ƨȈƟاƾǠǳا ǶتهƢȀƳȂƫ ƨȈƴȈƬǻ ة، أوȂǟƾǳا ǾƳفي و ǶȀǧȂǫو ƨƴȈƬǻ

ǶُǯُƢȀَ اɍهُ Ǻِǟَ اǳهǺَȇǀِ لمَْ ǶْǯُȂǴُِƫƢǬَ ُȇ في اǺِȇِّƾǳ وَلمَْ ǺْǷِ ǶْǯُȂƳُِǂْźُ دʮَِرǶْǯُِ أَنْ ƫَبَرُّوǾǼȇ ْǶǿُ اȐǇȍم Ǻǟ اƢǈƷȍن إƢǫ .ǶȀȈǳل ƢǠƫلى:"  ْ Ǽ َȇ ȏ 
Ƥُّ ا َ يحُِ  (Ͳ/ ͺ" )المǘِǈِǬْǸُǳْ ƨǼƸƬǸينَ وȂُǘǈِǬْ ُƫَا إǶْȀِȈَْǳِ إِنه اɍه

           Ǥ͵ƨئȈƦǳا ȄǴǟ اظǨūممارسات ا . 

ن ǎƼǴǻ نهƲ اȐǇȍم Ȑƻ ǺǷل اǂǬƬǇاء اȂǐǼǳص اƮƷ ǎź ƢǸȈǧ ƨȈǟǂǌǳ اȐǇȍم ȄǴǟ الحƢǨظ ȄǴǟ اƨƠȈƦǳ، يمǺǰ أ
:ƨȈǳƢƬǳط اƢǬǼǳʪ رƢǗȍا اǀǿ في 

إƮȈƷ ،ƨȈǻƢǈǻ إن اƢǈǻȍن ɦ ƨǨȈǴƻ في أرǾǓ وحمƨȇƢ اȋرض ǲǠƳ ǺǷ اȐǇȍم حمƨȇƢ اƨƠȈƦǳ والحƢǨظ ƚǈǷ ƢȀȈǴǟوƨȈǳ  .أ
.ǾƫƢȈǳوƚǈǷ54 

 ǺǯƢǷفي أ ƨƳƢء الحƢǔǫ Ǻǟ Ȅنه ƾǬǧ ،ءƢالم ƮȇȂǴƫ ǎƻȋا ȄǴǟو ƨƠȈƦǳا ƮȇȂǴƫ Ǻǟ مȐǇȍا Ȅنه ƾǬǧ :ثȂǴƬǳا ǺǷ ƨȈƠƦǳا ƨȇƢب. حم
 ǂƥƢƳ ǺǠǧ ،سƢǼǴǳ اءǀȇإ ƤƦǈƫ تيǳا ǺǯƢǷȋء، أو اƢدر المƢǐǷ ƾƳاȂƫ–ɦ ȆǓرǾǼǟ -  Ȅَنَه Ǿُهǻَأ ǶَهǴǇََو ǾِȈَْǴǟَ ُɦ ȄهǴǏَ ɦِ ِلȂǇَُر Ǻْǟَ"

"ƾِǯِهاǂǳءِ اƢǸَǳْلَ في اƢƦَ ُȇ ْ55 أَن   :ǶَهǴǇََو ǾِȈْǴَǟَ ɦُ ȄهǴǏَ ɦِ ُلȂǇَُلَ رƢَǫ ،Ǯǳǀǯو« ٌƤǼُƳُ Ȃَǿَُو ǶِِƟا  ǲْǈِƬَǤْ َȇ ȏَ.»56 أǶْǯُُƾƷََ في اƢǸَǳْءِ اƾǳه
 ƮƷ ƢǸǯ– ǾȈǴǟمȐǈǳينالم -اǸǴǈ .نƢيمȍا ǺǷ سƢǼǳذي اƚȇ Ƣق ممǂǘǳا ǦȈǜǼƫ ƾǟو ،ƨǷƢǸǬǳت اƢǨǴű ǺǷ ƨƠȈƦǳا ǦȈǜǼƫ ȄǴǟ57  

 :ƨȈǠȈƦǘǳارد اȂام المƾƼƬǇاف في اǂǇȍا ǺǷ مȐǇȍا ǞǼǷ :ƨȈǠȈƦǘǳارد اȂالم ƨȇƢل ج. حمƢǫ": اȂǧُِǂǈْƫُ ȏَاف " وǂǟȋا( 
/͵ͳ بيǼǳا Ǻǟو ،)–ǶǴǇو ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ- اȂǴُǯُ"  ǾِƬِǸَǠِْǻ ǂَ َƯَى أǂَ َȇ ْأَن ُّƤ ƨٍǴَȈ إِنه اɍهَ ƢǠَ َƫلَى يحُِ َِű ȏََفٍ وǂَǇَ ِيْرǣَ ا فيȂǫُ وَاȂُƥǂَǋْا وƾǐَƫََه

"ǽِƾِƦْǟَ ȄǴَǟَ58  ِهɍلَ اȂǇَُرد: "أَنه رȂǧ ،ءȂǓȂǳتى في اƷ ءƢاف في المǂǇȍا Ǻǟ Ȅنه Ǯǳǀǯو- َǶهǴǇََو ǾِȈْǴَǟَ ɦُ ȄهǴǏَ-  َǈƥِ هǂǷَ Ȃَǿَُو ،ƾٍǠْ
ƢǬَ َǧ ،Ƙُلَ:  ǂَفُ »ǓȂَ َƬ َȇه   ǶْǠَ َǻ59، وَإِنْ ȄǴَǟَ ƪَǼْǯُ نَهƢƳَ ǂٍَرٍ". »ƢǬَ َǧلَ: أَفي اȂǓُȂُǳْءِ إǂَǇِْافٌ، Ƣَǫلَ: « ǀَǿَ ƢǷَا اǈǳه

 د. اƢǸƬǿȏم ƨƠȈƦǳʪ اǂǔŬاء: 

                                                 
53  ،ǲƦǼƷ Ǻƥ ƾأحم،ƾǼǈ474: 38 الم  . 
54 ȇǂǌǳفي ا ƨƠȈƦǳا ƨȇƢǟير رƥاƾƫ" ،نيȐȈǰǳي، اǂǇ ،"ƨȈǷȐǇȍا ƨǠن اȂǻƢǬǳوا ƨǠȇǂǌǳم اȂǴǟ تƢǇدرا ƨǴمجƨȈǻردȋا ƨǠǷƢ1213(: 2014، )14/2 ،لج. 
55 " ،ǶǴǈǷرةƢȀǘǳب اƢƬǯ ،"281 .  
56 " ،ǶǴǈǷ،"رةƢȀǘǳب اƢƬǯ 283 . 
57  ،ǶǴǈǷرةƢȀǘǳب اƢƬǯ" ،"35.  
58  ،ǶǯƢين،الحƸȈƸǐǳا ȄǴǟ ركƾƬǈ150: 4 الم . 
59  ،ǲƦǼƷ Ǻƥ ƾأحم،ƾǼǈ636: 11 الم . 
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 ِɦ ُلȂǇَُلَ رƢَǫ ،ƨǟراǄǳʪ ǾǷƢǸƬǿاء اǂǔŬا ƨƠȈƦǳʪ مȐǇȍم اƢǸƬǿا ǂǿƢǜǷ ǺǷو  ،ƨُǷَƢȈَǬِǳْا ǶُǯُِƾƷََأ ȄǴَǟَ ƪْǷَƢَǫ ْإِن " :ǶَهǴǇََو ǾِȈَْǴǟَ ُɦ ȄهǴǏَ
."ƢȀَǇِْǂǤْ َȈǴْ َǧ ƨٌǴَȈǈِǧَ ǽِƾِȇَ 60وَفي  ǂǰƥ Ȃƥأ ƨǬȈǴŬا ȄǏأو ƮȈƷ ،وبǂت الحȏƢƷ تى فيƷ رƢƴǋȋا Ǟǘǫ Ǻǟ ǾȈونه–ǾǼǟ ɦ ȆǓر- 

ǽدȂǼƳ Ǯǳǀƥ.61 

ǳȋت اʭاȂȈلحʪ Ǫǧǂǳʪ مȐǇȍا ƤǳƢǗ . ǿ ȂǷ ƨǼǈǳب واƢƬǰǳا ǺǷ يرةưǯ صȂǐǻ ƪǳوƢǼƫ ƾǬǧ :ƨǨȈ ƢǏȂǐƻ انȂȈلحʪ Ǫǧǂǳت اƢǟȂǓ
ǯƘت المʭاȂȈالح ƶƥذ ƨǬȇǂǗو ،ǽاءǀȇم إƾǟو ،Ǿƥ ƨȇƢǼǠǳا ƨȈǳوƚǈǷ ƮȈƷ ǺǷ ،ƨǨȈǳȋت اʭاȂȈالحƨȈƸǏو ƨيحǂǷ ƨǬȇǂǘƥ ƢȀǸل لحȂ‘ مƾǟو

 : ǽǀǿ ǺǷ اȂǐǼǳص ȆǴȇ ƢǷتحȂȈƷ ǲȈǸاʭت اǪȈǘƫ ȏ ƢǷ ǲǸǠǳ، وƾǟم إǀȇاءƷ Ƣǿتى في ƨǳƢƷ الحǂب. و 

ƪِƥَِّǀǟُ اǂǷْأَةٌَ في ǂǿِهةٍ، لَمْ ƾǠƥ ǪǴǠƬȇ ƢǸǧ« ،ƢȀَǸْǠِǘْƫُم إǀȇاء الحȂȈان واƢǈƷȍن إƢȀȈǳ : أَنه رȂǇَُلَ ǴǏَ ɦِهǾِȈْǴَǟَ ُɦ Ȅ وǴǇََهƢَǫ Ƕَلَ: 
ƢǸَǼَ رǲٌƳَُ يَمǺْ« Ȇǌِْ أَبي ǂَ ْȇǂَǿُةَ، أَنه رȂǇَُلَ ǴǏَ ɦِهǾِȈْǴَǟَ ُɦ Ȅ وǴǇََهƢَǫ Ƕَلَ: وǟَ    62«.وَلَمْ ƢȀَǬِǈْƫَ، وَلَمْ ƫَتْرƢǌَƻَ ǺْǷِ ǲُǯُْϦَ ƢȀَǯُْشِ اȋَْرْضِ  ْ Ȉ َƥ

 ُǯْϩَ ƮُȀَǴْ َȇ ƤٌǴْǯَ ذَاƜَِǧ ََجǂƻَ ُبَ، ثمهǂِǌَǧَ ƢȀَȈǧِ َلǄَ َǼ َǧ ،ًاǂ ْ Ơِƥ ƾَƳَȂَ َǧ ،ǊُǘَǠَǳْا ǾِȈْǴَǟَ هƾƬَǋْا Ǫٍȇِǂǘَƥِ َǘǠَǳْا ǺَǷِ ىǂَه ưǳا ǲُ ǢَǴَ َƥ ƾْǬَǳَ ǲُƳُهǂǳلَ اƢǬَ َǧ ،Ǌِ
 ُǾǰَǈَǷَْءً، ثمهُ أƢǷَ Ǿُ Ǩƻُ َȌَǸَǧَ ǂَه ْ ƠƦِǳْلَ اǄَ َǼ َǧ ،  Ʒَ ǾِȈǨِِƥتىه رȄǬَǈَǧَ Ȇَǫَِ اǀَǿَ Ǿُǳَ ُɦ ǂَǰَǌَǧَ ƤَǴْǰَǳْا اǺَǷِ ƤَǴْǰَǳْ اǲُưْǷِ ǊِǘَǠَǳْ اǳهǀِي Ƣǯَنَ Ƿِ ǢَǴَ َƥنيِّ

 ُǾǳَ ǂَǨَǤَ َǧ » ُǇَر ʮَ :اȂǳُƢَǫ :َلƢǬَ َǧ ا؟ǂًƳَْȋَ ǶِِƟƢȀَ َƦǳْا ǽِǀِǿَ في ƢǼََǳ وَإِنه ɦِ َلȂ« ٌǂƳَْأ ƨٍƦَǗَْر ƾٍƦِǯَ ِّǲǯُ 63«.في  

Ǫȇƾǐǳا ǂǰƥ Ȃƥول أȋا ƨǬȈǴŬا ǂǷفي أوا ƢǸǯ ،بǂالح ƨǳƢƷ تى فيƷ تʭاȂȈاء الحǀȇإ Ǻǟ مȐǇȍا Ȅنه ƢǸǯ–ǾǼǟ ɦ ȆǓر- 
وذƾǬǧ Ǯǳ أǂǷ اȐǇȍم ƶƥǀƥ الحȂȈان المƢƦح   64وǠَِƥ ȏََيراً، إȏِه ƨٍǴَǯَƘْǸَǳِ، وǺǫَِǂّǤَ ُƫ ȏََه نȐًََْ وȏََ تَحǼ َǫِǂْهǾ".لجȂǼدǾǳȂǬƥ ǽ::"وǂَǬِǠْ َƫ ȏََنه Ƣǋَةً، 

ƢǈَƷْنَ Ȇْǋَ ِّǲǯُ ȄǴَǟَءٍ، Ɯَِǧذَا ȂǼُǈِƷْƘََǧ ǶْƬُǴْ َƬ َǫا »أǂǷ ƨǬȇǂǘƥ ،ǾǴǯيحƨ وǺْǠَǧ ،ƨƦǇƢǼǷ رȂǇَُلِ ǴǏَ ɦِهǾِȈْǴَǟَ ُɦ Ȅ وǴǇََهƢَǫ ،Ƕَلَ:  ِȍْا ƤَƬَǯَ َɦ إِنه
 ِǈƷْƘََǧ ǶْƬُْوَإِذَا ذَبَح ،ƨَǴَ ْ ƬǬِǳْا ُǾƬَƸَȈِƥَيُرحِْ ذǴْ َǧ ،ǾُƫَǂَǨْǋَ ǶْǯُُƾƷََه أƾƸِȈُǳَْو ،ƶَƥْ وفي مجƢل ǂǷاƢǟة ǂǛوف الحȂȈاʭت المȂǼُ.»65  ǲǬǼƬǴǳ ƨǷƾƼƬǈا اǀǳه

 :ǶَهǴǇََو ǾِȈْǴَǟَ ُɦ ȄهǴǏَ ɦِ ُلȂǇَُلَ رƢَǫ  ،يرǈǳواب في اƾǳة اƢǟاǂǷ بʪ في ǶǴǈǷ روى« َƘَǧ ،ƤِǐِْْŬتُمْ في اǂْ َǧƢǇَ إِذَا ƢȀَهǜƷَ ǲَƥِ ِȍْا اȂُǘǟْ
 َƬƳْƢَǧ ،ǲِȈْهǴǳʪِ ǶْƬُǇْهǂǟَ يْرَ، وَإِذَا ƢȀَ اǈǳه ْ ȈǴَǟَ اȂǟُِǂǇْƘََǧ ،ƨِǼَ ƘْǷَ Ƣَوَى الْهȂََامِّ ǴǳʪِهǺَǷِ ِǲȈْ اȋَْرْضِ، وَإِذَا ǂْ َǧƢǇَتُمْ في اǈǳه وǌȇير   ȂƦُǼِ.»66ا اǘǳهƜَِǧ ،Ǫَȇِǂنهه

ونهȄ اȐǇȍم Ǻǟ أƢǰǋل ǂǓب الحȂȈاʭت وإǀȇاƢǠǘǳ67  ،ƢȀǔǠƦǳ ƢȀƟم ƾǼǟ اƾƼƬǇاǲǬǼƬǴǳ ƢȀǷ.الحƮȇƾ إلى ǪƷ اǲƥȍ في اǂǳاƨƷ وا
ǳا Ǻِǟَ ǶَهǴǇََو ǾِȈْǴَǟَ ُهɍا ȄهǴǏَ ɦِ ُلȂǇَُر Ȅَلَ: نَهƢَǫ ٍسƢهƦǟَ Ǻِƥْا ǺِǠَǧ ،بƢǠǳȋت واƢǬƥƢǈالم ǒǠƥ ث فيƾيح ƢǸǯ ."ǶِِƟƢȀَ َƦǳيْنَ اƥَ ǊِȇِǂƸْهƬ

68 

           Ǥ͵.   رǰǨǳوا ƨǧرǠالم ƨȈالمǟ 

ƳƢƬǻ ǲǬǻ تم ،ƨȈǸǴǟ زاتƢزت إنجǂǧتي أǳا ǾƫرƢǔƷ مƢȈǬǳ  ȆǇƢǇȋك اǂƄم اȐǇȍبر اƬǠȇ ،راتƢǔالح ǦǴƬű إلى ƨȈǸǴǠǳا ƢتهƢ
ǳير اǰǨƬǴǳ ƪǈǇأ ƾǫ  ƨǨȇǂǌǳا ƮȇدƢƷȋيم واǂǰǳآن اǂǬǳت اʮأن آ ǚƷȐȇو .ƨȈƥوروȋا ƢǸȈǇ ȏ ǺǷ ،ƨȈǷȐǇȍرة اƢǔفي الح ȆǸǴǠ

ƾǳاǧǂǠالم ƨȈلمƢǟ ƶǷȐǷ ǺǷو .ǲǷƢǰƬǷ ǲǰǌƥ ƨǧǂǠدر المƢǐǷ امƾƼƬǇوا ƮƸƦǳير واǰǨƬǳة إلى اȂǟ:ȆǴȇ ƢǷ مȐǇȍفي  ا ƨ 

                                                 
60  ،ǲƦǼƷ Ǻƥ ƾأحم،ƾǼǈ251: 20 الم . 
61  ،ƘǗȂد"،المƢȀ10 "الج . 
62  ،ǶǴǈǷمȐǈǳ2243"، "ا.  
63  ،ǶǴǈǷمȐǈǳ2244"، "ا.  
 . 10المƘǗȂ، "الجƢȀد"،  64
65  ،ǶǴǈǷانȂȈالح ǺǷ ǲǯƚȇ ƢǷو ƶƟʪǀǳوا ƾȈǐǳ1955"، "ا. 
66  ،ǶǴǈǷرةƢǷȍ1926"، "ا. 
 .ƥ( ،1390/1970) ،13 :68يروت: دار إƢȈƷء اǳتراث اǂǠǳبي، الحƢƴجالمƢȀǼج ǂǋح Ǻƥ ǶǴǈǷ ƶȈƸǏ محȆ اǺȇƾǳ اȂǼǳوي،  67
 . 30 أȂƥاب الجƢȀد"،اǳترǀǷي، " 68
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ƤǴǗ اȐǇȍم أن ȂǬȇم إيمƢن اƢǈǻȍن ȄǴǟ أدƨƬƥʬ ƨǳ،  وƥين أن اȐǇȍم دƫ ǺȇبرǾƬƸǏ ȄǴǟ Ǻǿ اȋدƨǳ اƨȈǴǬǠǳ، اǳتي ǪǨƬȇ  .أ
Ǻ رهǶْǰُِّƥ وَأƢَǼْǳَǄǻَ  في ƢǠƫ ǾǳȂǫلى:  ƢȀȈǴǟ،ǂǌƦǳ69 اǂǌƦǳ، وǀǿا ƢȈǔƬǬǷ ǺǷت Ƣǘƻب ȂǸǟم ا ِّǷ ٌنƢǿَǂْ ُƥ ǶǯُءƢƳَ ƾْǫَ ُسƢهǼǳا ƢȀَُّ ȇَأ ʮَ"

ƢǼًȈƦِ" )اƢǈǼǳء  ُّǷ ًراȂُǻ ǶْǰُȈَْǳِإͶ/ ͳͶ) ƢȀǼǷو ،ƨȈǸǴǠǳا ǪƟƢǬلحʪ نƢيمȍا ʮƢǔǫ ƨȇآ ǺǷ ǂưǯيم في أǂǰǳآن اǂǬǳا ǖƥر ƾǫو .
 ،ǾǷأ ǶƷن، في رƢǈǻȍا ǪǴƻ ǲƷاǂǷ ƨǠȈƦǘǳ ǾǻƢȈƦƥ مȐǇȍة اȂǟق دƾǏ ȄǴǟ لȏƾƬǇȏا Ǻَ ِّǷ Ƥٍȇَْفي ر ǶْƬُǼǯُ سُ إِنƢهǼǳا ƢȀَُّ ȇَأ ʮَ"

ǂَ ُƫ Ǻابٍ ثمهُ  ِّǷ ǶǯُƢǼَǬْǴَƻَ هʭƜَِǧ ƮِǠْ َƦǳْا ƨٍǨَǘُّْǻ ǺǷِ... Ʋالح( "ʹʹ/ ͷ.) 

ȏَ ǖِǈْǬِǳْʪِ ًƢ إǾَ َǳِ إȏِه ȏه Ȃَǿُ وَاƨُǰَƟَِȐǸَǳْ وَأوȂǳُُْاْ اǸƟِƖǫَ ǶِǴْǠِǳَْ إِ "ƾَȀِǋَ اɍُّ أǻَهȏَ Ǿُ إǾَ َǳِ  ب.  الحȄǴǟ Ʈ اǶǴǠǳ واǶǴǠƬǳ وǂȇƾǬƫ اǶǴǠǳ واƢǸǴǠǳء:
  (.Ȃَǿُ͵/ ͳͺ اǄُȇِǄǠَǳْ الحǶُȈǰَِْ" )آل ǂǸǟان 

ǂǰǳ  Ƕǰُǳَ ǂَيم، Ƣǫل ƢǠƫلى:اج. ƤǴǗ اȐǇȍم ǺǷ اƢǼǳس اǰǨƬǳير في ǂǿƢǜǷ اȂǰǳن: وƾǫ ورد ǀǿا في أǺǷ ǂưǯ آƨȇ في اǂǬǳآن  "وƼǇََه
ǾُǼْ إِنه في ذʮَȉَ Ǯَǳَِتٍ  ِّǷ ƢǠًȈ ƢǸَوَاتِ وƢǷََ في اȋَْرْضِ جمَِ Ƣ في اǈǳه ǂُون" )الجǷ  ƨȈƯƢه  .(͵ǳͶͷ/ ͳهȂْǬَمٍ ǰǨَ َƬ َȇه

ǳد. ا ƨǜƷȐǷو ،)ƨƥǂƴƬǳا ،ǲǬǠǳا ،ȆƷȂǳني )اƢǈǻȍا ǶǴǠǳدر اƢǐǷ ينƥ ǲǷƢǰƬǳورة اǂǓ ȄǴǟ مȐǇȍا ƾǯƚȇ :ƨǧǂǠالم ƨȈǴǷƢǰƫ ȄǴǟ ƾȈǯƘƬ
ƾǐǷ ȄǴǟ تƾǸƬǟا Ƣنهȋ ،ƨǐǫʭ ƨȈƦǈǻ ƨǧǂǠǷ Ȇǿ ƨȈƥǂǤǳا ƨƯاƾالح ƢȀƬƴƬǻتي أǳا ƨǧǂǠر أن الم،ƨƥǂƴƬǳوا ǲǬǠǳا :Ƣهم ǖǬǧ Ǻȇ70  ينƥ ƾǫو

Ǩǰȇ Ǻȇǀǳم أن اȐǇȍلى: "اƢǠƫ لƢǫ ،ƨȈǴǸǠǳا ǶتهƢȈƷ رȂǷϥ ǪǴǠƬƫ ،دةƾمح ƨȇǂǿƢǛ ʮƢǔǫ في ǶȀƬǧǂǠǷ ةǂƟن داȂǬǴǤȇ نƢيمȍʪ ونǂ َنȂǸُǴَǠْ َȇ
ƢَȈ ْǻ" )اǂǳوم  ُّƾǳةِ اƢَȈَالْح Ǻَ ِّǷ اǂًǿِƢَǛ͵Ͳ/ .) 

 ƢǼَǬْǴَƻَ هʭِسُ إƢهǼǳا ƢȀَُّ ȇَأ ʮَ": لىƢǠƫ لƢǫ :لمƢǠǳب اȂǠǌǳ ƨȇدƢǐƬǫȏوا ƨȈǟƢǸƬƳȏوا ƨȈǇƢȈǈǳال اȂƷȋا ƨǧǂǠǷ ة إلىȂǟƾǳه. ا ǂٍǯََذ Ǻ ِّǷ Ƕǯُ
" )الحǂƴات  ، ȆǔƬǬȇ اȂƬǳاǲǏ (. اƢǠƬǳرف ƥين ȂǠǋب اȋرض ƾƦǷأ إͳͻ/ ͳͷȆǷȐǇوَأȄưَǻُ وʪًȂǠُǋُ ǶْǯُƢǼَǴْǠَƳََ وƢǠَ َƬِǳ ǲَƟِƢƦَ َǫَرȂǧَُا ٌ

 .ǂƻȉا Ǻǟ ƨƸȈƸǏ ƨȈǼǿرة ذȂǏ ǲȈǰǌƫري، وƢǔرب الحƢǬƬǳ71وا  

          ͶǶȈǴǠتǳات اƳرű Ŀ ȆǷȐسȍا اǿرȂظǼǷ ǺǷ ƨȈالمǠǳا ƨǼاطȂادئ المƦǷ ينǸǔت . 

 ،ǶȈǴǠƬǳا ƨǨǴǈǴǧ اء فيƾƬƥا ،ƨȈǸȈǴǠƬǳت اƢǈǇƚفي الم ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǴǳ ƨȈǬȈƦǘƬǳت اȏƢالمج ǂȀǜƫ ،ƨǷƢǠǳا Ǿǧاƾǿوأ
 ǺǷ ،ينǸǴǠƬǸǴǳ ƨƦǈƬǰǷ تƢǿƢت واتجƢǇرƢرف وممƢǠǷ اف إلىƾǿȋا ǽǀǿ لȂƸƬƬǳ ،ƨȈǇراƾǳا ƲǿƢǼǸǴǳ ƨǔȇǂǠǳط اȂǘŬثم في ا ǺǷو

.ƢȀƳرƢƻو ƨȈǇرƾالم ƨƠȈƦǳفي ا ƨǘǌǻȋت واƢȈǳƢǠǨǳوا ƨȈǇرƾالم ƤƬǰǳل اȐƻ 72  تƢǈǇƚفي الم ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ǲȈǠǨƫ نƜǧ ƢǼǿ ǺǷو
 ƢƬ73ج إلى ȂȀƳد ǂǧƢǜƬǷة ǺǷ واȆǠǓ اƢǇƢȈǈǳت اǳترƨȇȂƥ والمǘǘƼين اǳترȇȂƥين، وواȆǠǓ المƲǿƢǼ اƾǳراƨȈǇ، والمǸǴǠين.اƨȈǸȈǴǠƬǳ يح

ǔȇǂǠǳط اȂǘŬا ǺǷ ًƢȈǇƢǇءاً أǄƳ ƢȀƬǴǠƳو ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳة اǂǰǧ ƨǳدو ǺǷ ǂưǯأ ƪǼƦƫ  ،ƨǷّƢǠǳا ǶȈǴǠƬǳاف اƾǿأ ƾȈǠǏ ȄǴǟو ƨ
ȈǇراƾǳا ƲǿƢǼاف المƾǿوأ . ƢȈƦǷȂǳȂǯو ƢȈǳتراǇوأ ƢȈǈȈǻوƾǻين واƦǴǨǳل في اƢالح Ȃǿ ƢǸǯ ƨ74  افƾǿأ ƪǳوƢǼƫ ƨȈǷȐǇȍٍول اƾǳا ƤǻƢƳ ǺǷو

 اǶȈǴǠƬǳ لهƢǟȂǓȂǷ ،Ƣت ƢȀǼǸǔƬƫ المȂاƨǼǗ اƷʪ ǪǴǠƬȇ ƢǸȈǧ ،ƨȈǳƢǠǳترام ȂǬƷق اƢǈǻȍن، واǂǳؤƨȇ اƢǠǳلمƨȈ والمƚǈوƨȈǳ اƢǸǯ ،ƨȈǫȐƻȋ في

                                                 
69  ،ȆǬƷ ǲȈǟƢنإسمƢȈƦǳروح ا ،ǂǰǨǳيروت: دار اƥ( ،2010 ،)2 :259. 
70  ،ȂǴǣداود أو ƾأحم،ƨȇرƢǔت الحȏȂƸƬǳا ƤȀǷ في ȆǷȐǇȍلم اƢǠǳا ƬǰǷ :ةǂǿƢǬǳا( ،ȆǷȂȈƦǳا ǶȈǿاǂƥج. إǂƫ ،وقǂǌǳا ƨƦ2006 ،)34. 
 .319: 3، اǈǨƬǳير اǂǬǴǳ ǖȈǇȂǳآن اǂǰǳيممحƢǘǼǗ  ƾȈǇ ƾǸوي،  71
72  ،ȂǰǈǻȂȈǳا،ƨȈǸȈǴǠƫ افƾǿوأ ǞȈǓاȂǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳ49 ا 
73  ،ȂǰǈǻȂȈǳاƨȈǸȈǴǠƫ افƾǿوأ ǞȈǓاȂǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳ47، ا. 
 .47، اǳترȄǴǟ ƨȈƥ المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمȂǷ ƨȈاǞȈǓ وأƾǿاف ȂǰǈǻȂȈǳƨȈǸȈǴǠƫ، ا 74
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 ƨǧƢǬưǳا ƲǿƢǼلم ǶȈǴǠƬǳت اƢƳǂű،ƢȈǯǂƫ في ƨȈǫȐƻȋرف اƢǠوالم ƨȈǼȇƾǳردن، 75اȋفي ا ƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳا ƲǿƢǼلم ǶǴǠƬǳت اƢƳǂű76و    ȄǴǟ
  .ǂǐالح ȏ لƢưالم ǲȈƦǇ 

 ƨǸǜǻفي أ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳل اƢƻف إدƾلم بهƢǠǳدول ا ǦǴƬű ǺǷ براءƻ ǾȈǧ ركƢǋ ًȐȈǳد ȂǰǈǻȂȈǳرت  اƾǏأ ƾǫو
وƢǼƥء ȄǴǟ  77ل اǬǷ ǲȈǳƾǳترƢƷت ǪȈƦǘƬǳ مجȏƢت اǳترȄǴǟ ƨȈƥ المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƢƳǂű ǲǰǋ ȄǴǟ ƨȈت.اƾǳول اƢǔǟȋء،  ƢǼƫ ƢǸǯو 

ǟƢǸƬƳȏفي، واǂǠالم :Ȇǿ ،ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǴǳ ƨȈǸȈǿƢǨǷ دƢǠƥأ ƨƯȐƯ ǲȈǳƾǳنى اƦƫ انƾȈالم ǺǷ ƨȈǼǧ راتƢǌǇوا ƨȈǸǴǟ تƢǠƳاǂǷȆ-
 :ȆǴȇ ƢǸǯ ،ȆǯȂǴǈǳوا ،ȆǨǗƢǠǳ78ا 

ت المƨǧǂǠ واǶȀǨǳ واǰǨƬǳير اƾǬǼǳي، في المǂǠفي: وƢǼƬȇول ǀǿا المجƢل ƢƳǂűت اǶǴǠƬǳ المƢǈƬǯʪ ƨǬǴǠƬب المǸǴǠƬين ʮȂƬǈǷالمجƢل  .1
Ƣت المǶǴǠƬ المǦǬư اǀǳي ǞƬǸƬȇ بمƢȀرات اʮƢǔǬǳ اƨȈǴƄ واƨȈǼǗȂǳ واƢǠǳلمƨȈ، واƢǫȐǠǳت ƥين Ȑƥ ǦǴƬűد اƢǠǳلم.وǂȀǜƫ ƢǼǿ ǺǷ سم

.ƾǬǼǳوا ǲȈǴƸƬǳا 

لمǸǴǠƬين Ƣ ǺǷول ƢƳǂűت اǶǴǠƬǳ المƢǈƬǯʪ ƨǬǴǠƬب اǶȈǬǳ واƢȈǯȂǴǈǳت اƨȈǟƢǸƬƳȏ، اǳتي تمǺǰ ااƢǸƬƳȏ-ǼƬȇ :ȆǨǗƢǠǳعالمجƢل ا .2
 ،ƨȈƥƢيجȍت اƢǫȐǠǳا ƨǷƢǫن، وإƢǈǻȍق اȂǬƷ ترامƷوا ،ƨǯترǌالم ƨȈǻƢǈǻȍء إلى اƢǸƬǻȏع. و اȂǼƬǳترام اƷوا ǦǗƢǠƬǳوا ǺǷƢǔƬǳا 

ǸǴǠƬين ǲǰǌƥ أȆǫȐƻ، وأن Ȃǰȇن ȏًƢǠǧ وƚǈǷوȄǴǟ ًȏ المʮȂƬǈت اƨȈǴƄ واƨȈǼǗȂǳ واƢǠǳلمƨȈ المجƢل اȆǯȂǴǈǳ: وǂǐƬƥ ǪǴǠƬȇف الم .3
 ƨǷاƾƬǇا ǂưǯوأ ًƢǷȐǇ ǂưǯلم أƢǠǳ79 

 ƢǼȈǴǟ ǲǷƢǰƬǷ ǲǰǌƥ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳت اƢƳǂű ȄǴǟ لȂǐالح ʭأرد ƢǷ ت اوإذاƢƳǂƼالم ǽǀǿ لȂſ ǺǷ ƾǯƘƬǳ
 ȂǓȂǷو ،ƨȀƳ ǺǷ ǶǴǠƬǳت اȏƢلمجƬǳت اȏƢلمج ǪƥƢǈǳا ǶȈǸǐƬǳا ȄǴǟ ءƢǼƥى،   وǂƻأ ƨȀƳ ǺǷ ƢتهƢǟ ƨȈƥترǳدئ اƢƦǷ ȄǴǟ ً ǶǴǠ، واƢǸƬǟدا

 ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǴǳ ƨǏƢŬت اƢǟȂǓȂالم Ƕǿتراح أǫا Ǻǰيم  ،ƨǇراƾǳا Ƣتهƾǯتي أǳا ƨȈلمƢǠǳاا ƨȈƥترǳا ƲǿƢǼلم ǞǓȂƫ أن Ǻǰتي يمǳا ƨȈلمƢǠǳ
( Ƕǫول رƾالج ƢȀƸǓȂȇ ƢǸǯ ،ƨȈǷȐǇȍاͳ) 

 ǟȂǓȂǷƨȈات űرƳات اǳتǶǴǠ المǬترȂǸǴǳ ƨƷاطƨǼ اǠǳالمĿ ƨȈ دروس اǳترƨȈƥ اȍسͳ: ǷȐول Ƴد

 űرƳات اǳتǶǴǠ اȋساسű ƨȈرƳات اǳتǶǴǠ اǨǳرƨȈǟ اĐاȏت

 

ͳ لƢالمج .
 المǂǠفي

ͳ. ƨȈǴƄا ʮƢǔǬǳا  Ȃǻأ ǺǷ ذجƢَّول، نƾǳوا Ƥǿاǀين المƥ ƨȈǸǴǈǳت اƢǫȐǠǳا ƨȈون، أهمƢǠƬǳاع ا
همƨȈ اǶǴǠǳ في اƾƷȂǳة،  دور اƢǯǄǳة واƨǫƾǐǳ واǦǫȂǳ اŬيري في المجǞǸƬ، أ

ƾǠƬǳد.، ااǂȇȂǘƬǳ، اƢƦǠǳدات الجƨȈǏȂǐƻ ،ƨȈǟƢǸ المǸǴǈين في مجƢǠǸƬت 
 المجǞǸƬ اȆǷȐǇȍ.  فيوǣ ƨȈǏȂǐƻير المǸǴǈين 

                                                 
75 MiOOi E÷iWiP BakaQOÕ÷Õ, Din K�lW�U� Ye Ahlak BilgiVi DeUVi g÷UeWim PUogUamÕ Ye KÕlaYX]X, MiOOi E÷iWiP 

BakaQOÕ÷Õ (AQkaUa: 2010), 1. 
76  ،ǶȈǴǠƬǳوا ƨȈƥترǳوزارة ا ƨǷƢǠǳت اƢƳƢƬǼǳم واƢǠǳر اƢǗȍاƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǳا ƨǏƢŬن: إدارة واƢǸǟ( ،ا ،ƨȈǇرƾالم ƤƬǰǳوا ƲǿƢǼ2013لم .) 
77  ،ȂǰǈǻȂȈǳا ،ƨȈǸȈǴǠƫ افƾǿوأ ǞȈǓاȂǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳ7ا. 
78  ،ȂǰǈǻȂȈǳا،ƨȈǸȈǴǠƫ افƾǿوأ ǞȈǓاȂǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳ14 ا. 
79  ،ȂǰǈǻȂȈǳاǓاȂǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳا،ƨȈǸȈǴǠƫ افƾǿوأ ǞȈ 22. 
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ʹ.  ʮƢǔǬǳاƨȈلمƢǠǳا ƨȈǳوƾǳت اƢȈǫƢǨƫȏد،  اƢȀاف الجƾǿأ ،ȆلمƢǠǳم اȐǈǳا ƨȈأهم ،ƨȈǳوƾǳت اƢǸǜǼالم ،
 ،ƢȈƳȂǴǼǰƬǳدور ا ،ȆǷȐǇȍون اƢǠƬǳاȈǇƢȈǈǳال اȂƷȋا ƨǧǂǠǷ ƨȈǟƢǸƬƳȏوا ƨ

 ،ǽيرǤƥ ǶǴǈالم ƨǫȐǟ ،لمƢǠǳب اȂǠǌǳ ƨȇدƢǐƬǫȏوا 

͵. ƨǯترǌالم ǂǏƢǼǠǳين،  اǸǴǈير المǣ ǞǷ ƨǫȐǠǳفي ا ǶǴǈǳاƢǠǳون اƢǠƬǳا ǺǷ ذجƢَّت نƢȈǫƢǨƫȏا ،Ȇلم
ȐǇȍفي ا ƨǧǂǠدر المƢǐǷ ƨǧǂǠǷ ،ƾƷوا ǶȀǴǏأ ǂǌƦǳا ،ƨȈǳوƾǳما 

Ͷ. ƾǬǼǳوا  ǲȈǴƸƬǳا ƲƟƢƬǻون، وƢǠƬǳا ƾƟاȂǧ ،ƨȈلمƢǠǳوا ƨȈǴƄت اƢǟاǂǐǳب اƢƦǇأ  ǂǗƢǠǷ ،رعƢǐƬǳا
ǯ ȆƷȂǳع، اȂǼƬǳا ƾƟاȂǧ ،ƤǐǠƬǳاǸȋدر اƢǐالم ǞǷ ƨǧǂǠǸǴǳ رƾǐ ،ىǂƻ 

المجƢل . ʹ
 ȆǟƢǸƬƳȏا

ȆǨǗƢǠǳا 

ͳ.  يرȇƢǠǷ ǪȈƦǘƫ
 ȂǬƷق اƢǈǻȍن

 ȆǫȂǬم الحƢǜǼǳا ƨȈǏȂǐƻ ،صǂǨǳا ƚǧƢǰƫ ،ǄȈȈǸƬǳم اƾǟ ،واةƢǈالم ،ƨǳاƾǠǳا
.ȆǷȐǇȍا 

اƷترام اȂǼƬǳع  .ʹ
 واȐƬƻȏف

اƢǠƬǳرف، اƶǷƢǈƬǳ، اǶǿƢǨƬǳ، اǂǳحمƨ، اȂƬǳاد، اǲǟƢǨƬǳ، اƷȏترام، المƢƦدرة، 
ƤǐǠƬǳا Ƕǟ ،سƢǼǴǳ نƢǈƷȍا ،Ǻȇƾǳبي واǿǀوالم ȆǫǂǠǳا 

 إƢǫȐǟ ƨǷƢǫت إيجǞǷ ƨȈƥƢ اǂǇȋة، المǸǴǠين، الجيران، اƢǫƾǏȋء.

. المجƢل ͵
ȆǯȂǴǈǳا 

ͳ.  ƨȈǫȐƻȋا ƨȈǳوƚǈالم
 ȆǸǴǇ لمƢǠǳ 

ǳس، اƢǼǳين اƥ حȐǏȍاǴ ،ǞǓاȂƬǳا  ƨǻƢǷȋء، اƢǧȂǳق، اƾǐǳا ،ƨȈƥƢيجȍا ƨǤ
 .łإ...ƨǨǠǳا  ،ƨحمǂǳر، اƢưȇȍا 

ʹ.  ƨȈǳوƚǈالم ǂưǯلم أƢǠǳ
ƨǷاƾƬǇا 

 ،ƨǧƢǜǼǳا ،ƨȇدƢǐƬǫȏة اƢȈيري الحŬا ǦǫȂǳوا ƨǫƾǐǳة واƢǯǄǳدور ا ،ǞǧƢǼǳا ǲǸǠǳا
حمƨȇƢ اǺǷ ƨƠȈƦǳ اȂǴƬǳث، حمƢǐǷ ƨȇƢدر اƾǟ ،ƨǠȈƦǘǳم اǂǇȍاف، اʪ ǪǧǂǳلحȂȈان، 

 الحƢǨظ ȄǴǟ اƨƠȈƦǳ اǂǔŬاء،آداب اƢǠǘǳم واǂǌǳاب. 

         ƨاتمŬا 

 ƨȈƥترǳبر دروس اƬǠƫ روسƾǳا ǺǷ ،ƨȈƴȀǼالم ƢǿǂǏƢǼǟو ،ƨǔȇǂǠǳا ƢȀǗȂǘƻو ،ƨȈǸȈǴǠƬǳا ƨȈǨǈǴǨǳا ƢتهƢǬǴǘǼǷ ƮȈƷ ǺǷ ƨȈǷȐǇȍا
 ƨǼǗاȂم المȂȀǨǷ ǲȈǏƘƬǳ ƨƸǴǷ ƨƳƢالح ƪƸƦǏأ ƢǼǿ ǺǷو ،ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ǞȈǓاȂǷ ƢتهƢƳǂű ولƢǼƬƫ ترض أنǨالم ǺǷ تيǳا ƨȈǇƢǇȋا

.ȆǷȐǇȍي اȂƥترǳر اȂǜǼالم ǺǷ ƨȈلمƢǠǳا 

 Ƕǿإن أ ًƢǠǷ ،ƨȈǴǷƢǰƬǳوا ƨȈǯرƢǌƬǳبي اǻƢƳ ȄǴǟ ƢǿƾȈǯϦ  Ȃǿ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂǸǴǳ ƨȈǷȐǇȍة اǂǜǼǳا ǄȈيم ƢǷ،  ،ƨȈǯرƢǌƬǳا ƨȈǏƢƻ ƢǷأ
ǾƳȂƬƥ ǪǴǠƬƬǧ اƨǧƢǬưǳ اƨȈǷȐǇȍ إلى اȄǴǟ  ǂƻȉ المȂƬǈى اǂǨǳدي والجȐƻ ǺǷ ،ȆǟƢǸل ǂǏƢǼǠǳʪ ǾƬƦǗƢű اƨȈǻƢǈǻȍ المǌترƨǯ في 

ǧǂǠوالم ƨȈǻȂǰǳت اȏƢالمج ƤǻاȂالج ƨȈǏȂǐƻو ƨȈǯرƢǌƬǳا ƤǻاȂين الجƥ ǖƥǂǳورة اǂǓ ȄǴǟ ƾǯƚƫ ȆȀǧ ƨȈǴǷƢǰƬǳا ƨȈǏƢŬا ƢǷأ .ƨȈǫȐƻȋوا ،ƨȈ
 ƨǧƢǬưǳوا ƨȈلمƢǠǳا ƨǧƢǬưǴǳ ǶƴǈǼǷ ǲǰǌƥ ءƢǸƬǻȏل اȐƻ ǺǷ ازنȂƬǳا ƨȈǐƼǋ Ǿǳ ǪǬƸƬƫ ƮȈبح ،ǶǴǠƬǸǴǳ ƨȈǫȐƻȋوا ƨȈǠȇǂǌƬǳوا ƨȇƾǬǠǳا

ƤǻاȂƳ ǞȈǇȂƫ ǶƬȇ ȏ تىƷو ،ƨȈǷȐǇȍا  .ƨȈǷȐǇȍا ƨǧƢǬưǳا ƨȈǏȂǐƻ ƤǻاȂالج ƤȈّȈǤƫ بƢǈƷ ȄǴǟ ǶǴǠƬǸǴǳ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم 

 ǂǬȇ مȐǇȍين، أن اǸǴǈء المƢǸǴǠǳت اȐȈǴوتح ƨǨȇǂǌǳا ƨȇȂƦǼǳا ƮȇدƢƷȋيم واǂǰǳآن اǂǬǳت اʮاء آǂǬƬǇل اȐƻ ǺǷ ƶǔƬȇ
Ƴȏت اƢǫȐǠǳا ƲȈǈǻ في  ƨȈǬǧاȂƬǳت اƢȈǴǸǠǳوأن ا ،ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂدئ المƢƦǷ :ǶȈǿƢǨǷ ƪرج تحƾǼƫ تيǳت واƢǟƢǸاد والجǂǧȌǳ ƨȈǟƢǸƬ

 ƨǠȇǂǌǴǳ ƨȈǇƢǇȋا ƤǳƢǘاف والمƾǿȋا ǺǷ برƬǠƫ ،Ƣǿيرǣو "ǊȇƢǠƬǳون" و "اƢǠƬǳو"ا "ǪǧاȂƬǳو"ا ،"ƶǴǐǳو"ا "ǶǴǈǳم" "واȐǈǳا"
ǈǻ في ƘǌǼȇ يǀǳاع اǂǐǳا ǂǿƢǜǷدر وƢǐǷ ƨلجƢǠǷ ȄǴǟ ƨȈǷȐǇȍا ƨǠȇǂǌǳا ƪǴǸǟ ƾǬǧ ǲƥƢǬلمʪو ،ƨȈǷȐǇȍا ƨȈǟƢǸƬƳȏت اƢǫȐǠǳا Ǫ
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وƾǫ أǆǇ اȐǇȍم لمƢƦدئ ȂǬƷق اƢǈǻȍن في ȂƳ ǦǴƬűاƢȀƦǻ، وʮȂƬǈǷتهƢ بجȂƬǈǷ ȄǴǟ  ǲǠى اǂǧȋاد والجƢǟƢǸت والمƢǈǇƚت.
.ǶتهƢǿƢواتج ǶȀǇƢǼƳوأ ǶȀǼǗاȂǷ فȐƬƻا ȄǴǟ ،سƢǼǳا Ǿƥ ǶǯƢي يحǀǳس اƢǇȋل" اƾǠǳا" 

ǳ ƨȈǇƢǇȋت اƢǟȂǓȂت إلى أن المƢǇراƾǳا ǽǀǿ ƪǐǴƻ ƾǫو ƨȈǳوƚǈالم ،ȆلمƢǠǳون اƢǠƬǳا ،ȆلمƢǠǳم اȐǈǳا :Ȇǿ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂǸǴ
اȂǬƷ ʮƢǔǫ ،ƨȈǫȐƻȋق اƢǈǻȍن، اƾǠƬǳدƨȇ اƨȈǧƢǬưǳ، الحƢǨظ ȄǴǟ اƨƠȈƦǳ وƢǟلمƨȈ اǂǰǨǳ والمƨǧǂǠ. وǀǿ ȄǠǈȇا المƮƸƦ إلى ƢȈƥن ƢƦǷدئ 

ȂǓȂǷع ƢǟȂǓȂǷ ǺǷت المȂاƢȈƥǲǯ  ƨǼǗن ǂǜǻة اȐǇȍم إلى  المȂاƨǼǗ اƢǠǳلمƨȈ في اȂǐǼǳص اƨȈǟǂǌǳ وآراء اƢǸǴǠǳء المǸǴǈين، Ȑƻ ǺǷل 
 .ƨȈلمƢǠǳا 

 ،ƨǷƢǠǳا Ǿǧاƾǿوأ ،ǶȈǴǠƬǳا ƨǨǴǈǴǧ اء فيƾƬƥا ،ƨȈǸȈǴǠƬǳت اƢǈǇƚفي الم ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǴǳ ƨȈǬȈƦǘƬǳت اȏƢالمج ǂȀǜƫ
ƢرƢǇت واتجƢǿƢت ǸǴǠƬǸǴǳ ƨƦǈƬǰǷين، ǺǷ وǺǷ ثم في اȂǘŬط اƲǿƢǼǸǴǳ ƨǔȇǂǠǳ اƾǳراȂƸƬƬǳ ،ƨȈǇل ǽǀǿ اƾǿȋاف إلى ƢǠǷرف ومم

.ƢȀƳرƢƻو ƨȈǇرƾالم ƨƠȈƦǳفي ا ƨǘǌǻȋت واƢȈǳƢǠǨǳوا ƨȈǇرƾالم ƤƬǰǳل اȐƻ   ƨȈǸȈǴǠƬǳت اƢǈǇƚفي الم ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ǲȈǠǨƫ نƜǧ ƢǼǿ ǺǷو
ȈǇراƾǳا ƲǿƢǼالم ȆǠǓين، وواȇȂƥترǳين اǘǘƼوالم ƨȇȂƥترǳت اƢǇƢȈǈǳا ȆǠǓوا ǺǷ ةǂǧƢǜƬǷ دȂȀƳ ج إلىƢƬينيحǸǴǠوالم ،ƨ . 

 ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂدئ المƢƦǷ ƨȈǷȐǇȍٍا ƨȈƥترǳا ƲǿƢǼǷ ينǸǔƬƥ ينǸǴǠين والمǧǂǌوالم ƨȇȂƥترǳت اƢǇƢȈǈǳا ȆǠǓوا ƨǇراƾǳا ȆǏȂƫ
ƢȀǴȇȂ إلى ƢȈǯȂǴǇت ȆǏȂƫ ƢǸǯ .ƨǬƦǘǷ اƾǳراǂƳϵ ƨǇاء دراƢǇت تحǲȈǴ محȂƬى ƤƬǰǴǳ المƾرƨȈǇ لمƾǷ ƨǧǂǠى ƢȀǼǸǔƫ لمƢƦدئ المȂاƨǼǗ تحو 

ƨȈلمƢǠǳا .ȆǷȐǇي إȂƥǂƫ رȂǜǼǷ ǺǷ 
ǞƳالمرا 

ȈǷȐǇȍوا ƨȈƥǂǠǳا ǪȈƯاȂالم" .ǂǸǟ ،نƢǋǂƷل: اȂǏȂǳن". اƢǈǻȍق اȂǬلح ƨͳͲ .ʹ.  ʹͲͳͻ .
https://www.aljamaa.net/ar/2007/11/22 

ǶȈǫ ƨȈǸǼƫ في ƨȇȂǻƢưǳا ƨǴƷǂالم ȆǸǴǠǷدور .ǦǇȂȇ ،ƾحمȋآل  ا ƨǠǷƢƳ ،رةȂǌǼǷ يرǣ يرƬǈƳƢǷ ƨǳƢǇر .ƪȇȂǰǳا ƨǳفي دو ǶȀƬƦǴǗ ىƾǳ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم
،ƪȈƦǳاʹͲͳͺ.  

 .ƾǸمح ،ǾȈǬǧاƨȈǴȈǏϦ ƨȈǴȈǴتح ƨǇدرا ƨǼǈǳوا ƤƬǰǳفي ا ƨǼǗاȂوالم ǺǗȂǳا ،ǂƟاǄالج ƨǠǷƢƳ ،رةȂǌǼǷ يرǣ يرƬǈƳƢǷ ƨǳƢǇر .ʹͲͳ. 
. تحǪȈǬ:  محƾǼǈ ƾǸ اƶȈƸǐǳ المǺǷ ǂǐƬƼ أȂǷر رȂǇل ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ ɦ وǶǴǇ وǾǼǼǇ وأǾǷʮ. الجǞǷƢ الممحǺƥ ƾǸ إسمǲȈǟƢ أɦƾƦǟ ȂƥاƢƼƦǳري، 

.ƾǴمج .ǂǏƢǼǳا ǂǏʭ Ǻƥ يرǿز ،ةƢƴǼǳق اȂǗ دار  .ͳͶʹʹ/ʹͲͲͳ. 
 .ǮǴالم ƾƦǟ لƢǘƥ ǺƥلاƢǘƥ Ǻƥȏ رىƢƼƦǳا ƶȈƸǏ حǂǋ .ƾǴمج .ͺ . ،ƾǋǂǳا ƨƦƬǰǷ :ضʮǂǳاʹͲͲ͵. 

 .ͳͻͻ. دار ͷ ،ƨƦȈǗ، تحǪȈǬ: محƾǸ نǂَّ وƢǸưǟن ǸǓيرƨȇ، مجƾǴ. اƢǠǷǲȇǄǼƬǳلم اȂǤƦǳي، الحǈين ȂǠǈǷ Ǻƥد. 
 .Ǻȇƾǳا ǂǏʭ ،ويƢǔȈƦǳاǲȇوƘƬǳار اǂǇوأ ǲȇǄǼƬǳار اȂǻأ . .ƾǴط:ʹمج .ͳ،بيǂǠǳتراث اǳء اƢȈƷيروت: دار إƥ ،ͳͶͳͺ/ͳͻͻ. 

 . ͵ƥ ،ʹͲͲيروت: دار اƤƬǰǳ اƨȈǸǴǠǳ، ͵. ط:مجƾǴ. اȆǬȀȈƦǳ، أحمƾ. اǺǼǈǳ اǰǳبرى. 
 .ƥ .ͳͻͻͺيروت: دار اǂǤǳب اͶ ،ȆǷȐǇȍ. مجǺǼǇ .ƾǴ اǳترǀǷي، محȄǈȈǟ Ǻƥ ƾǸ. اǳترǀǷي

  .ǺحمǂǳاƾƦǟ ،تمƢƷ أبي ǺƥاǶȈǜǠǳآن اǂǬǳير اǈǨƫ ،زƢƦǳار اǄǻ ƨƦƬǰǷ :ƨǷǂǰالم ƨǰǷ .ͳͶͳͻ/ͳͻͻ. 
ƾǸمح ɦ ƾƦǟ Ȃƥأ ،ǶǯƢينالحƸȈƸǐǳا ȄǴǟ ركƾƬǈالم . . .ƾǴمجʹ ،ƨȈǸǴǠǳا ƤƬǰǳيروت: دار اƥ .ͳͻͻͲ. 

 .ǲȈǟƢإسم ،ȆǬƷنƢȈƦǳروح ا ،.ƾǴمجʹ ،ǂǰǨǳيروت: دار اƥ .ʹͲͳͲ. 
  .ǲƦǼƷ Ǻƥا ƾأحمƾǼǈالم ،ƨǳƢǇǂǳا ƨǈǇƚǷ .ونǂƻؤوط وآʭرȋا ƤȈǠǋ :ǪȈǬتح .ʹͲͲͳ. 

 ،ʫȂǈȈǼȈǷ ƨǠǷƢƳ :لȂǏȂǳم"، اȐǇȍن في اƢǈǻȍق اȂǬة لحǂǿƢǬǳن اȐǟإ"ͺ .ʹ .ʹͲͳͻ .
http://hrlibrary.umn.edu/arab/a004.html 

 ƾأحم ،ȂǴǣداود أوȆƴȈƫتراǇȍا ǪǸǠǳيى اƴǴƯ ƾǸج. محǂƫ .-  ،تƢǇراƾǴǳ ةǂȇǄالج ǄǯǂǷون وǂǋʭ مȂǴǠǴǳ ƨȈƥǂǠǳار اƾǳيروت: اƥ .ǲȈǴالج ƾƦǟ رقƢǗ
ʹͲͳͳ . 

 .ƾأحم ،ȂǴǣداود أو .ƨȇرƢǔت الحȏȂƸƬǳا ƤȀǷ في ȆǷȐǇȍلم اƢǠǳا ǂƥج. إǂƫ ،وقǂǌǳا ƨƦƬǰǷ :ةǂǿƢǬǳا .ȆǷȂȈƦǳا ǶȈǿاʹͲͲ . 
ȆǴǟ Ǻƥ ƾأحم Ǻƥ ɦ ƾƦǟ ،ƾȇǄǳي. اȂǤƦǳير اǈǨƫ ǂǐƬű .  .ƾǴمج ،ǞȇزȂƬǳوا ǂǌǼǴǳ مȐǈǳض: دار اʮǂǳا .ͳͶͳ/ͳͻͻ. 
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 .ƾǸة،  محǂǿز Ȃƥم. أȐǇȍفي ا ƨȈǳوƾǳت اƢǫȐǠǳا، ǂǰǨǳة: دار اǂǿƢǬǳاͳͻͻͷ. 
 .ȆǴǟ Ǻƥ ƾǸني، محƢǯȂǌǳا ƶƬǧيرǈǨƬǳا ǶǴǟ ǺǷ ƨȇراƾǳوا ƨȇواǂǳني اǧ ينƥ ǞǷƢالج ǂȇƾǬǳا .ƾǴير، ʹ. مجưǯ Ǻƥدار ا :ǪǌǷد .ͳͶͳͶ/ͳͻͻ͵. 

 ǂȇǂƳ Ǻƥا ƾǸبري، محǘǳآناǂǬǳآي ا ǲȇوϦ Ǻǟ نƢȈƦǳا ǞǷƢƳ . . .ƾǴمجͳͺ:ط .ͳ ،ǞȇزȂƬǳوا ǂǌǼǴǳ ǂƴǿ ة: دارǄȈالج ،ʹͲͲͳ. 
  .ƾȈǇ ƾǸوي، محƢǘǼǗيمǂǰǳآن اǂǬǴǳ ǖȈǇȂǳير اǈǨƬǳا .Ǵمج .ƾͳ͵ .:طͳ ،ǂǐǷ ƨǔة: دار نهǂǿƢǬǳا ،ͳͻͻͺ. 

  .ƾǸمح ،ƢǓر ƾȈǋر .)ǶȈǰآن الحǂǬǳير اǈǨƫ( رƢǼير المǈǨƫ .ƾǴمج ،ƤƬǰǴǳ ƨǷƢǠǳا ƨȇǂǐالم ƨƠȈة: الهǂǿƢǬǳا .ͳͻͻͲ. 
 ƾǸمح ƾȇوان،  زƾǠǳفي -ا ƺȇرƢƬǳا ȆǸǴǠǷ ىƾǳ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂدئ المƢƦǷ ƨȈǸǼƫ بي فيȇرƾƫ ƲǷʭǂƥ ǂƯأ" .ƨȈǔǧ ،ȄǨǘǐǷ نيƥ ."ردنȋم  اȂǴǠǳت اƢǇدرا

ƨȇȂƥترǳا Ͷʹ/ͳ( ،ʹͲͳͷ :)ͳʹ-ͳ͵ͺ. 
 .ƾǸة، محǄǼǟ ȂƥأƨȈǷȐǇȍوا ƨȈǷȂǬǳت اƢƷوǂǗȋين اƥ ƨȈƥǂǠǳا ƨȇȂاله ƨȈǳƢǰǋإ Ǟǫوا،ǖǇوȋق اǂǌǳا ƨǠǷƢƳ ،رةȂǌǼǷ يرǣ يرƬǈƳƢǷ ƨǳƢǇر ،ʹͲͳͳ . 

ƨǌȇاȂǠǳين.  ، اǈƷ ƨǼǈǳب واƢƬǰǳا ǾǬǧ ة فيǂǈȈالم ƨȈȀǬǨǳا ƨǟȂǇȂةالمǂȀǘالم ، .ƾǴمج ،ƨȈǷȐǇȍا ƨƦƬǰن: المƢǸǟ  .ͳͶʹͻ/ʹͲͲͺ . 
 ،ȆǸǬǳا  .Ǻȇƾǳم اƢǜǻنƢǫǂǨǳا ƤƟƢǣآن ورǂǬǳا ƤƟاǂǣ .ƾǴمج .ƥ . ،ƨȈǸǴǠǳا ƤƬǰǳيروت: دار اͳͶͳ/ͳͻͻ. 

 ."ƨȇȂواله ƨǼǗاȂوالم ƨلمȂǠǳا" .ǶȈƷر ǂƟʬ ،ǶǛƢǯƨȇȂƥترǳم اȂǴǠǳداب واȉفي ا ƨȈǇدƢǬǳا ƨǴمج ͳ/ͺ( ،ʹͲͲͻ :)ʹͷ͵ -ʹʹ . 
 .ǂǸǟ Ǻƥ ǲȈǟƢير، إسمưǯ ǺƥيناǼǷƚير المǷروق أƢǨǳا ƾǼǈǷ . .ƾǴح، ʹمجȐǨǳم: دار اȂȈǨǳا .ʹͲͲͻ. 

 ،"ƨȈǷȐǇȍا ƨǠȇǂǌǳفي ا ƨƠȈƦǳا ƨȇƢǟير رƥاƾƫ" .يǂǇ ،نيȐȈǰǳاƨǠȇǂǌǳم اȂǴǟ تƢǇدرا ƨǴمج، ͳͶ/ʹ( ،ʹͲͳͶ :)ͳʹͲͻ-ͳʹʹͺ. 
 .ǆǻأ Ǻƥا  ،ǮǳƢǷǮǳƢǷ مƢǷȍا ƘǗȂǷ . .ƾǴيروت: ʹمجƥ . ،بيǂǠǳتراث اǳء اƢȈƷإͳͻͺͷ. 

  .ȆǷȐǇȍا ȆȀǬǨǳا ǞǸالمجȆǷȐǇȍا ȆȀǬǨǳا ǞǸارات المجǂǫ ،ȆǷȐǇȍلم اƢǠǳا ƨǘƥرا :ƨǷǂǰǳا ƨǰǷ  .ʹͲͳͲ.) 
ǶǴǈǷ ƶȈƸǏ .ريȂƥƢǈȈǼǳج اƢƴالح Ǻƥا ،ǶǴǈǷ ،بيǂǠǳتراث اǳء اƢȈƷيروت: دار إƥ .ȆǫƢƦǳا ƾƦǟ ادƚǧ ƾǸمح .ƶƫ .ͳͻͻͳ. 

 Ǻƥ،ǲƫƢǬǷ Ǻǈالح Ȃƥأ ،ǲƫƢǬǷ  .نƢǸȈǴǇنƢǸȈǴǇ Ǻƥ ǲƫƢǬǷ يرǈǨƫ  . .ƾǴمجͳ ،تراثǳء اƢȈƷيروت:دار إƥ .ͳͶʹ͵/ʹͲͲʹ. 
 .ƾȈǠǇ ،رȂǐǼǷ ǺƥراȂǐǼǷ Ǻƥ ƾȈǠǇ ǺǼǇ . .ƾǴمجʹ ،ƨȈǼǈǳرر اƾǳا :ƾǼاله .ͳͻͺʹ . 

 .ǂƫ .ʹͲͳج. لمǐǻ Ƣير، اȂƠƳȐǳن واƢǼǳزȂƷن واǶȈǴǠƬǳ تحʮƾت ƾȇƾƳة ǦǬƫ في وǾƳ اƨȈǸǼƬǳ واƢǇƢȈǈǳتȂǻراك ȂȈǻز، 
 .Ǻȇƾǳا Ȇمح ʮǂǯز Ȃƥوي، أȂǼǳجاƢƴالح Ǻƥ ǶǴǈǷ ƶȈƸǏ حǂǋ جƢȀǼالم .ƾǴمج .ͳ͵ ،بيǂǠǳتراث اǳء اƢȈƷيروت: دار إƥ .ͳ͵ͻͲ/ͳͻͲ. 

 ."ǶǷȋا ǺǷ ǶǿيرǤƥ ينǸǴǈالم ƨǫȐǟ ƨǠȈƦǗ" .ȆǴǟ ƾǸاري، محȂالهƨȈǷȐǇȍا ƨǠǷƢالج ƨǴمج ،ͳͻ/ʹ ،ȂȈǻȂȇ( ،ʹͲͳͳ ،)͵ͻ-Ͷͳ. 
ȐǇȍن اȂƠǌǳف واƢǫوȋوزارة ا .ƨȈǷ.ƨȈƬȇȂǰǳا ƨȈȀǬǨǳا ƨǟȂǇȂالم  .ƾǴمج͵ .:ة، ʹطȂǨǐǳدار ا :ƪȇȂǰǳا ،ͳͶͲͶ/ͳͻͺ͵. 

 ،ǶȈǴǠƬǳوا ƨȈƥترǳوزارة اƨȈǷȐǇȍا ƨȈƥترǴǳ ƨǏƢŬوا ƨǷƢǠǳت اƢƳƢƬǼǳم واƢǠǳر اƢǗȍا ،ƨȈǇرƾالم ƤƬǰǳوا ƲǿƢǼن: إدارة المƢǸǟ ،ʹͲͳ͵. 
 .ȂǰǈǻȂȈǳاف اƾǿوأ ǞȈǓاȂǷ ƨȈلمƢǠǳا ƨǼǗاȂالم ȄǴǟ ƨȈƥترǳاƨȈǸȈǴǠƫ ،يروتƥ .ʹͲͳͷ. 

Milli eğitim BakanlÇğÇǤ Din Kòltòrò ve Ahlak Bilgisi Dersi Öğretim ProgramÇ ve 
KÇlavuzuǤ Milli eğitim BkanlÇğÇǡ Ankaraǣ ʹͲͳͲ. 
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The Phenomenon of Iᦧrāb in the Tafsīrs of Bayᒅāwī and Lutfullāh al-Ardurómī 
Abstract: Iᦧrāb is a phenomenon which has carried on its importance since the beginning of 
codification activities on Arabic language and Islamic sciences. For this reason, it has been 
one of the basic elements taken as a foundation for most of the Islamic sciences. Iᦧrāb is a part 
of tafsīr, which is one of these sciences and whose primary purpose is to contribute under-
standing the QurǯānǤ As a matter of factǡ it is possible to speak about a truly conducted tafsīr 
only by pursuing the qualities that a language has in the strict sense. One of the most obvious 
qualities of the Arabic language related to tafsīr is iᦧrāb. Therefore, iᦧrāb takes an important 
place in the mufassirsǯ (interpreters) methodology of tafsīr. Bayᒅāwīǡ who is one of the mufas-
sirs giving remarkable coverage to iᦧrāb in their tafsīrs, is a mufassir who is widely respected 
in the Islamic world and especially in the eyes of Ottoman scholars. Hence, his tafsīr has been 
subject to many other studies in terms of some aspects such as sharᒒ, hashiya, abbreviations 
etc. Furthermore, some of the other tafsīr books have been written using this tafsīr as the 
base.  In this study, the tafsīrs of the two interpreters, Bayᒅāwī and Lutfullāh al-Ardurómī Ȃ 
an Ottoman period mufassir Ȃ are compared in terms of their approach to iᦧrāb. It is under-
stood that the source of most of Lutfullāh al-Ardurómīǯs opinions on iᦧrāb was Bayᒅāwī and 
that Lutfullāh al-Ardurómī preferred to summarizeǡ explain and comment on Bayᒅāwīǯs ideas 
on the subjects he agreed. However, in some cases, he disagreed with Bayᒅāwīǯs opinions in 
a manner that shows his competence in the language and especially in iᦧrāb. In this case, he 
supported his opinions with the opinions of other mufassirs, al-Zamakhshari, al-Rāzī and 
Abó Ꮱayyān being in the first place. In this study which makes a comparative analysis of the 
opinions of two mufassirs based on some examples, apart from the books of these two mufas-
sirs, the books of other mentioned mufassirs, in whose tafsīrs the subject of iᦧrāb holds an 
important place and is analyzed as part of the topic. 
Summary: Iᦧrāb means explanation and specification. It functions through the rules by which 
edits the signs at the end of words in the Arabic language and makes them connect with each 
other, and thus it determines their values of meaning. Hence, in a sentence iᦧrāb has a role 
which -by removing ambiguity- helps reveal the elegant meanings, and makes it easier to un-
derstand the deep meanings of the statement. Therefore, iᦧrāb has always been one of the 
most fundamental properties that Arab linguists hold to as well as other scholars who work 
in fields where the qualities of language are looked after, such as ᒒadīth, fiqh and kalām, and 
write books. In the tafsīr of the Qurǯānǡ iᦧrāb has been one of the leading factors. Hence, the 
basic dynamic for the establishment of iᦧrāb rules is to keep the Qurǯān safe from the misreadǦ
ing called lahn. The mufassirs (commentators) have greatly benefited from iᦧrāb in under-
standing the Qurǯān as wellǤ One of the scholars who benefit from iᦧrāb in understanding the 
Qurǯān is the famous mufassir  ᦧAbdallāh bǤ Muᒒammad al-Bayᒅāwī ሺdǤ ͺͷȀͳʹͺሻ in his work 
Tafsīr al- Bayᒅāwī which is also known as Anwār al-Tanzīl wa-Asrār al-Ta̵wīl. This book is a 
tafsīr which has gained wide acceptance in the scholar circles.  Another scholar to use iᦧrāb 
frequently like Bayᒅāwī in his tafsīr is Muᒒammad bǤ Lutfullāh al-Ardurómī ሺdǤ ͳʹͲʹȀͳͺͺሻ 
who is also known as Göğsògòr Lòtfullah EfendiǤ The title of Lutfullāh al-Ardurómīǯs tafsīr, 
who is one of the Ottoman period scholars and wrote books in various fields, is Rāmózu̵t-
Tahrīr ve't-TafsīrǤ As this tafsīr gives wide coverage to the properties of language and iᦧrāb, it 
is also possible to be called a lugawī tafsīr. The commentator mostly preferred to explain 
Bayᒅāwīǯs opinions as well as benefiting from his opinions on iᦧrāb. In addition to this, he 
benefited from the opinions of other mufassirs such as al-Zamakhshari, al-Rāzī and 
Abó Ꮱayyān and many others for the subjects related to iᦧrāb.  
In this study, Anwār al-Tanzīl wa-Asrār al-Ta̵wīl by Bayᒅāwī and Rāmózu̵t-Tahrīr ve't-Tafsīr 
by Lutfullāh al-Ardurómī are compared in terms of their approach to iᦧrāb. The determinant 
for choosing these two tafsīrs is that the way these books approach iᦧrāb show similarities. 
The aim of this study, which comparatively analyzes the subject through some examples, is to 
determine the quality of the relationship in terms of their evaluating iᦧrāb by determining the 
approach of these two mufassirs to iᦧrāb in understanding the Qurǯān versesǤ Another aim of 
this study is to analyze the evaluations of Lutfullāh al-Ardurómīǡ who lived later than 
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Bayᒅāwīǡ on the subjects he thought similarly or he disagreedǤ  At this pointǡ the subjectǡ which 
is analyzed through examples of iᦧrāb in both works, is discussed comparatively with the opin-
ions of al-Zamakhshari, al-Rāzīǡ Abó Ꮱayyān and other mufassirs who gave wide coverage to 
iᦧrāb in their works. 
The two scholars, whose opinions on iᦧrāb are analyzed in this study, undoubtedly have been 
the subject of many other studies with their various aspects. Over the years, there are more 
and more studies on Bayᒅāwī who gains more and more reputation and whose works draw 
more attention. Related to our subject some studies analyze the way he used iᦧrāb in inter-
preting the method in his tafsīr and verses of the QurǯānǤ Howeverǡ this studyǡ unlike previous 
ones, discusses the way Bayᒅāwī and Lutfullāh al-Ardurómīǡ who lived later than himǡ used 
iᦧrāb in their tafsīrs rather than explaining the method in Bayᒅāwīǯs tafsīr and how he used 
the properties of language and iᦧrāb in tafsīrǤ On the other handǡ though Lutfullāh al-Ardurómī 
was not studied as much as Bayᒅāwīǡ it is seen that some of his works have been the subject 
of various studies. Some studies analyze his works in terms of language. However, this study, 
by making a comparison of the opinions of these two writers on this subject, tries to present 
the subjects that Lutfullāh al-Ardurómī agreed or disagreed with Bayᒅāwī in his tafsīr book 
when he appealed to Bayᒅāwīǯs opinion on iᦧrāb and the sources of the opinion differences 
between them as well as evaluating Bayᒅāwīǯs approach to ᦦiᦧrāb. In addition, this study aims 
to evaluate by determining which forms Lutfullāh al-Ardurómī used from quoting, explaining 
or referencing in points about which he had the same idea as BayᒅāwīǤ On the other handǡ it 
is tried to be determined for the subjects he disagreed with Bayᒅāwī whether it was the 
writerǯs own opinion or it was opting for one over another after evaluating the opinions of 
previous scholars.  
About the approaching styles to subjects related to iᦧrāb in the two works that are the subjects 
of this studyǡ these conclusions have been reachedǣ Lutfullāh al-Ardurómī mostly agreed with 
the opinions of BayᒅāwīǤ Although he preferred to summarize most of Bayᒅāwīǯs opinionsǡ he 
felt the need to make explanations in some cases. More examples for this subject, about which 
some examples are given in the study, can be given from the works of both writers. For the 
subjects he disagreedǡ Lutfullāh al-Ardurómī presented some other opinions in other tafsīrs 
he considered more to the point. For the subjects he disagreed with Bayᒅāwīǡ he primarily 
benefited from the Al-Kashshāf by al-Zamakhshari, Mafātihu̵l Ghayb by al-Rāzī, al-Baᒒr al-
muᒒīᒷ by Abó Ꮱayyān and from different opinions related to iᦧrāb in other tafsīrs. In some of 
the opinions, he neither agreed with Bayᒅāwī nor with other mufassirs and he stated his own 
opinion. These evaluations on iᦧrāb have been able to appear in the form of valuing one opin-
ion above any other that has an obvious effect in determining the meaning as they can be from 
a writer who has never been mentioned previouslyǤ Lutfullāh al-Ardurómī justified it when 
he agreed with Bayᒅāwīǯs opinions by presenting various evidenceǤ This shows us that the 
role of mufassirs who follow the previous ones is not only to summarize and gloss them but 
on the contrary they have some methods, evaluations and criterion special to themselves. On 
the other hand, these results obtained by comparing the two works that are the subjects of 
this study show us that although the accumulation of knowledge and compilations left by the 
previous scholars to the later ones are abundant in either language or other fields, a group of 
conclusions that were not reached by them can be reached by the later ones as a result of 
extensive evaluations and researches.  
Keywords: Arabic Language and Rhetoricǡ Iᦧrābǡ Tafsīr, Bayᒅāwīǡ Lutfullah al-ArdurómīǤ 

Beyzâvî ve Lòtfullah el-Erzurðmîǯnin Tefsirlerinde İrab Olgusu 
Özǣ İrap Arap dili ve İslami ilimlere dair tedvin faaliyetlerinin baçlangıcından bu yana önemini 
devam ettiren bir olgudurǤ Bu sebeple farklı alanları konu alan İslami ilimlerin çoğunda esas 
alınan unsurlardan birisi olmuçturǤ  Bu alanlardan biri olan ve öncelikli hedefi Kurǯânǯın anlaǦ
çılmasına katkı sağlamak olan tefsirin de önemli bir parçasıdırǤ Zira dile ait özelliklerin tam 
manasıyla gözetilmesiyle ancak doğru bir tefsir faaliyetinden söz etmek mòmkòn olabilmekǦ
tedirǤ Arap dilinin tefsirle ilgili en bariz özelliklerinden biri ise iraptırǤ Bundan dolayı her bir 
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mòfessirin tefsir yönteminde irap önemli bir yer içgal etmektedirǤ Tefsirinde iraba önemli bir 
yer ayıran mòfessirlerden Beyzâvîǡ İslam âleminde ve özellikle Osmanlı âlimleri nazarında 
kabul görmòç bir mòfessirdirǤ Nitekim tefsiriǢ çerhǡ haçiyeǡ ihtisar vbǤ yönlerden baçka çalıçǦ
malara konu olmuçturǤ Ayrıca bazı tefsir çalıçmaları da bu tefsir esas alınarak oluçturulmuçǦ
turǤ Bu çalıçmada Beyzâvî ve Osmanlı dönemi âlimlerinden olan Lòtfullah el-Erzurðmîǯnin tef-
siriǡ irabı ele alıçları noktasında karçılaçtırılmıçtırǤ Lòtfullah el-Erzurðmîǯnin iraba dair göròçǦ
lerinin çoğuna Beyzâvîǯnin kaynaklık ettiğiǡ Beyzâvî ile aynı dòçòndòğò noktalarda onun göǦ
ròçlerini özetlemeǡ açıklama veya yorumlama yoluna gittiği göròlmòçtòrǤ Bazı durumlarda ise 
kendisinin dile ve özellikle iraba vukufiyetini gösteren bir tarzda Beyzâvîǯnin göròçlerine kaǦ
tılmamıçtırǤ Bu durumda Zemahçerîǡ Râzîǡ Ebð Hayyân baçta olmak òzere daha baçka mòfesǦ
sirlerin göròçleriyle kendi göròçònò desteklemiçtirǤ Bazı örnekler òzerinden iki mòfessirin 
iraba dair göròçlerinin karçılaçtırmalı incelemesini yapan bu çalıçmada bu iki mòfessirin 
eserlerinden baçka tefsirlerinde irabın önemli bir yer içgal ettiği zikri geçen mòelliflerin eserǦ
leri de konuyla ilgisi bağlamında incelenmiçtirǤ 
Özetǣ Açıklamak ve beyan etmek anlamlarına gelen iǮrâbǡ Arap dilinde kelimelerin sonlarınǦ
daki alametleri dòzenleyerekǡ kelimelerin birbirleriyle irtibatlarını kuran ve bu sayede anlam 
değerlerini belirleyen kurallar sistemidirǤ Dolayısıyla iǮrâbǡ còmlede anlam belirsizliklerini 
ortadan kaldırarak anlam inceliklerinin ortaya çıkmasını sağlayan ve bu sayede sözdeki derin 
anlamların anlaçılma yolunu kolaylaçtıran bir role sahiptirǤ Bu yòzden iǮrâbǡ Arap dilcilerinin 
yanı sıra hadisǡ fıkıhǡ kelam gibi dile iliçkin özelliklerin gözetildiği alanlarda eser veren mòelǦ
liflerin de çalıçmalarını dayandırdıkları temel noktalardan birisi olmuçturǤ Kurǯân-ı Kerîmǯin 
tefsirinde de iǮrâb baçta gelen unsurlardan biri olmuçturǤ Nitekim iǮrâb kaidelerinin konulma-
sındaki temel dinamikǡ Kurǯânǯı Kerîmǯi lahn adı verilen hatalı okumalardan korumak olmuçǦ
turǤ Tefsirciler de Kurǯânǯı Kerîmǯi anlamada iǮrâbdan çokça faydalanmıçlardırǤ Tefsîr-i 
Beyzâvî diye de bilinen Envâruǯt-tenzîl ve esrâruǯt-teǯvîl adlı eserinde Kurǯânǯı anlamada iǮrâb 
özelliklerine sıkça baçvuran âlimlerden birisi meçhur tefsirci Abdullah bǤ Muhammed el-
Beyzâvîǯdir ሺöǤ ͺͷȀͳʹͺሻǤ Bu eser ilim çevreleri tarafından kabul görmòç bir tefsirdirǤ 
Beyzâvî gibi tefsirinde iǮrâbı çokça kullanan bir diğer alim Muhammed bǤ Lutfullah el-Er-
zurðmî ሺöǤ ͳʹͲʹȀͳͺͺሻ olup Göğsògòr Lòtfullah Efendi olarak da bilinmektedirǤ Osmanlı döǦ
nemi âlimlerinden olan ve birçok ilim dalında eser veren Lutfullah el-Erzurðmîǯnin tefsirinin 
adı Râmðzuǯt-tahrîr veǯt-tefsîr olup bu tefsirin dil ve iǮrâb özelliklerine geniç yer ayırması seǦ
bebiyle lugavî tefsir olarak da nitelendirilmesi mòmkòndòrǤ Mòellif bu tefsirinde Beyzâvîǯnin 
iǮrâba dair göròçlerinden istifade etmenin yanında çoğu zaman onun göròçlerini açıklama yoǦ
luna gitmiçtirǤ Bununla birlikte iǮrâba dair mevzularda Zemahçerîǡ Râzîǡ Ebð Hayyân ve daha 
baçka âlimlerin göròçlerinden de yararlanmıçtırǤ 
Bu çalıçmada Beyzâvîǯnin Envâruǯt-tenzîl ve esrâruǯt-teǯvîlǯi ile Lòtfullah el-Erzurðmîǯnin 
Râmðzuǯt-tahrîr veǯt-tefsîrǯiǡ iǮrâbı ele alıçları açısından karçılaçtırmalı olarak incelenmiçtirǤ 
Çalıçmada bu iki tefsirin seçilmesindeki belirleyici etken eserlerin iǮrâbı ele alıç yöntemlerinin 
benzerlik arz etmesidirǤ Bazı örnekler òzerinden konuyu karçılaçtırmalı olarak inceleyen bu 
çalıçmanın amacı iki mòfessirin Kurǯân ayetlerini anlamada iǮrâba yaklaçımlarını tespit etmek 
suretiyle bu iki mòfessir arasındaki iǮrâb değerlendirmeleri bağlamındaki iliçkinin niteliğini 
belirlemektirǤ Çalıçmanın diğer bir amacı Beyzâvîǯden sonra yaçamıç olan Lòtfullah el-Er-
zurðmîǯnin onunla aynı dòçòndòğò veya farklı göròçe sahip olduğu noktalardaki değerlendirǦ
melerini incelemektirǤ Bu noktadaǡ her iki eserde yer alan iǮrâb örnekleri òzerinden incelenen 
konuǡ eserlerinde iǮrâba geniç yer veren Zemahçerîǡ Râzîǡ Ebð Hayyân ve daha baçka tefsirciǦ
nin göròçleriyle de mukayeseli olarak değerlendirilmiçtirǤ 
Bu çalıçmada iǮrâba dair göròçleri değerlendirilen her iki alim kuçkusuz çeçitli yönleriyle birǦ
çok çalıçmaya konu olmuçturǤ Yıllar geçtikçe çöhreti daha da artan ve eserleri daha çok ilgi 
gören Beyzâvî hakkındaki çalıçmalar daha fazladırǤ Konumuzla alakalı olarak tefsirindeki 
yöntemi ve ayetleri anlamlandırmada iǮrâbı kullanıç tarzını inceleyen çalıçmalar bulunmakǦ
tadırǤ Ancak bu çalıçmaǡ önceki çalıçmalardan farklı olarak Beyzâvîǯnin tefsirindeki yöntemi 
ve tefsirde dile ait özellikleri ve iǮrâbı nasıl kullandığını açıklamaktan ziyade Beyzâvî ile ondan 
sonra yaçamıç olan Lòtfullah el-Erzurðmîǯnin tefsirlerinde irabı ele alıç tarzlarını mukayeseyi 
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konu edinmektedirǤ Diğer taraftan Lòtfullah el-Erzurðmîǡ Beyzâvî kadar çalıçılmamıç olsa da 
bazı eserlerinin çeçitli çalıçmalara konu olduğu göròlmektedirǤ Eserlerini dil yönònden inceǦ
leyen çalıçmalar da bulunmaktadırǤ Ancak bu çalıçma Beyzâvîǯnin tefsirde iǮrâbı ele alıçını da 
değerlendirmekle birlikte iki mòellifin bu konudaki göròçlerinin kıyaslamasını yaparak tefsiǦ
rinde Beyzâvîǯnin iǮrâba dair göròçlerine baçvuran Lòtfullah el-Erzurðmîǯnin onunla ittifak 
ettiği ve farklı dòçòndòğò tarafları ve bu farklılıkların kaynaklarını ortaya koymaya çalıçmakǦ
tadırǤ Ayrıca Lòtfullah el-Erzurðmîǯnin Beyzâvîǯyle ortak göròçe sahip olduğu noktalarda 
onun göròçlerini ele alıç tarzının alıntılamaǡ açıklama veya atıf yapma gibi çekillerden hangiǦ
siyle gerçekleçtiğini tespit ederek buradan bir değerlendirme yapmayı amaçlamaktadırǤ Öte 
yandan farklı dòçòndòğò noktalarda ise bu göròçòn önceki âlimlerin göròçlerinin değerlenǦ
dirilmesi neticesinde birinin diğerine tercih edilmesi çeklinde mi yoksa bizzat mòellifin kendi 
göròçò mò olduğu belirlenmeye çalıçmaktadırǤ  
Çalıçmaya konu olan iki eserdeki iǮrâba dair mevzuların ele alınıç biçimiyle ilgili olarak çu 
sonuçlara ulaçılmıçtırǣ Lòtfullah el-Erzurðmî çoğunlukla Beyzâvîǯnin göròçòne tabi olmuçturǤ 
Beyzâvîǯnin çoğu göròçònò özetleme yoluna gitse de bazı durumlarda açıklama yapma ihtiǦ
yacı hissetmiçtirǤ Çalıçmada bazı örnekleri sunulan bu konuya dair daha çok örnek her iki 
mòellifin eserinden verilebilirǤ İhtilaf ettiği konularda ise diğer tefsirlerde daha isabetli görǦ
dòğò göròçleri sunmuçturǤ Beyzâvîǯye katılmadığı noktalarda ise baçta Zemahçerîǯnin Keççâfǯı 
olmak òzere Râzîǯnin Mefâtîhuǯl-gaybǯıǡ Ebð Hayyânǯın el-Bahruǯl-muhîtǯi ve daha baçka tefǦ
sirlerdeki iǮrâba dair göròçlerden yararlanmıçtırǤ Bazı göròçlerinde ise gerek Beyzâvî gerek 
diğer mòfessirlerin göròçlerine katılmayarak kendi göròçònò belirtmiçtirǤ İraba dair bu deǦ
ğerlendirmelerǡ önceden dile getirilmemiç mòellife ait bir göròç olabildiği gibi anlamı belirleǦ
mede açık etkisi olan herhangi bir göròçòn òstòn tutulması tarzında da tezahòr edebilmiçtirǤ 
Lòtfullah el-Erzurðmîǡ Beyzâvîǯnin göròçlerine katıldığı durumlarda bunu çeçitli deliller suǦ
narak gerekçelendirmiçtirǤ Bu hususǡ kadim mòfessirleri takip eden sonraki mòfessirlerin tefǦ
sirdeki rolònòn sadece özetleme veya çerh etme çeklinde gerçekleçmediğiniǡ bilakis kendileǦ
rine has yöntemǡ değerlendirme ve kıstaslarının bulunduğunu göstermektedirǤ Öte yandan 
çalıçmaya konu olan iki eserin karçılaçtırılmasıyla ortaya çıkan bu sonuçlarǡ kadim âlimlerin 
gerek dil alanında gerek diğer alanlarda sonrakilere bıraktığı bilgi birikimi ve teliflerin bolluǦ
ğuna rağmen kapsamlı inceleme ve araçtırmalar neticesinde onların elde edemedikleri bir 
takım neticelere sonrakilerin ulaçabileceğini de ortaya koymaktadırǤ 
Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Belagatıǡ IǮrâbǡ Tefsirǡ Beyzâvîǡ Lutfullah el-ErzurðmîǤ 
 

اϷرοرϟϭ  ဃّ ϲϣϭطϒ اϟبπϴاϴδϔΗ ϱϭرϲϓ ϱ اϋϹراب ظاϫرة  

ǎƼǴǷ ǺǷ يرưǯ ا فيǇاǇة وأƾǸǟ ǀţوا ،Ǫبǈǳم اƾǫ ȄǴǟ اǄائƷ ƨȈǷȐǇȍوا ƨȈبǂǠǳم اȂǴǠǳفي ا ǦȈǳأƬǳا ƨȇاƾب ǀǼǷ ابǂǟȍان اǯ ƾǬǳ :
اȂǴǠǳم اƨȈǷȐǇȍ في ǦǴƬű مجاēȏا، وƻاƨǏ اǈǨƬǳير اǀǳي ǯان ǾǓǂǣ اȋول واȋسمƬǯ ǶȀǧ Ȅاب Ǆǟ ɦ وǲƳ وǲǸƬǰȇ ȏ اȂǏȂǳل 

ǠǷ دون ƶȈƸǐǳير اǈǨƬǳإلى ا ƨǧǂ ƨǤǴǳا ǺȇǂǈǨى المƾǳ اǸȈǜǟ اǸǈǫ لʭ اǀǳ ،ابǂǟȍير اǈǨƬǳفي ا ƨȈبǂǠǳم اȂǴǠǳا Ǫǐǳأ ǺǷو ،ƨȈبǂǠǳا
ǈƷ ȄǴǟب ǲǯ ƲȀǼǷ واǶȀǼǷ ƾƷ، وǺǷ اǷƾǫȋين اǀǳي ǯان ǫ ǾǳبǸȈǜǟ ȏȂا في اǠǳالم اǷȂǸǟ ȆǷȐǇȍا واǸǴǠǳاء اǸưǠǳاǻين ǏȂǐƻا 

ǐƬار واǳبǼاء ǾȈǴǟ ونحȂ ذǮǳ، وفي ǀǿا المǬال ǂƷص اǳباưƷان ȄǴǟ المǬاƨǈȇ بين Ǽǧال Ǽǟاƨȇ اǂǌǳح واƨȈǌƸƬǳ واǈǨƫ، ƻȏير اǳبǔȈاوي
ƨȈǻاǸưǠǳة اƾȀǠǳا ǺǷ ȆǷوǂǓرȋا ɦ Ǧǘǳ يرǈǨƫاوي وǔȈبǳير اǈǨƫ  ،ابǂǟȍا ƮȈƷ ǺǷ  إلى أن ȐǏȂƫو ǶǜǠǷ  آراء ɦ Ǧǘǳ

ȆǷوǂǓرȋاب اǂǟȍʪ ƨǬǴǠƬان  المǯ  اǿرƾǐǷاويǔȈبǳاƫȏا ƾǼǟو ،Ǩا قاǸȀǼȈب ȆǷوǂǓرȋح اǂǋ اويǔȈبǳوأ رأي ا  ǂǐƬƻاǽ وأ ǪǴǟ 
،ǾȈǴǟ  ƾǼǟوűǨǳاǾƬ  آراء ǂǯينذǷƾǬƬالم ƨǳأǈفي الم  ǯازي وأبيǂǳي واǂǌűǄǳا  ǶŮ انǯ Ǻȇǀǳاء اǸǴǠǳا ǺǷ Ƕǿيرǣان وȈƷǪبǈǳاب في  اǂǟإ
ǂاب وƾǷى آǾƬȈǳ في اƾƼƬǇاȀǷا وƻاƨǏ اǀǿ ǟȍا ƾȇل ȄǴǟ تمǾǼǰ في ǀǿا اǺǨǳفي ǨƫاǇيرǶǿ، وǇ ǲǴǟبب المƼاƨǨǳ، و  اǂǰǳيم اǂǬǳآن

واƾǸƬǟ في ذȄǴǟ Ǯǳ اǳبǔȈاوي واȋرǂǓوǸĔȋ ȆǷا أǇاس  ،أȂǴǇب اǂǬƬǇȏاء والمǬارƨǻ بين اǀǿ ƨǴưǷȋاا المǬالواƫبǞ في  ،في اǈǨƬǳير
ƨǇراƾǳا ǽǀǿ Ƕǿǂǯذ ǂǷ Ǻȇǀǳين اǨǳإلى المؤ ƨǧاǓوإ. 
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:ƨǏȐƻ  ǺǷ تيǳا ƾǟاȂǬǳين واȈبƬǳوا ƶȈǓȂƬǳا Ȃǿ ابǂǟȍاإن اȀǔǠات بǸǴǰǳا ǖرب ƨȈǳبين آƬȇ اŮȐƻ ǒǠا ببǿǂƻات آǷȐǟ ǞǓوو ،
بȀǔǠا ببǒǠ، واǲǏȂƬǳ إلى المǠنى اȆǬȈǬƸƬǳ أو اȇǂǬƬǳبي، وبǼاء ǾȈǴǟ  المǂǨدات وȂǿ اǜǼǳام اǀǳي ǶƬȇ ǾǳȐƻ ǺǷ ربǖ وǠǷ ǂȇƾǬƫاȀȈǻا،

 اƨǬȈǫƾǳ وǲȀǇ اȂǏȂǳل إلى المǂادات اƨǬȈǸǠǳ، وǠǳ ƾǬǧ Ǯǳǀǳب اǂǟȍاب دورا ǸȀǷا في ǶȀǧ المǠاني اƨǬȈǫǂǳ وإزاƨǳ اƬǳȏباس Ǻǟ المǠاني
المؤǨǳين في اǺǷ ƾȇƾǠǳ اȂǴǠǳم اǯ ƨȈǷȐǇȍاǾǬǨǳ والحƮȇƾ واƨǨǈǴǨǳ وǣيرǿا ƮȈƷ ǺǷ  اȇȂǤǴǳين إǓاƨǧ إلى ǯان ǂǟȎǳاب دورا ƾǳى
Ƭǯ ǚǨƷ Ȃǿ ǶǴǠǯ  Ǆǟاب ǂǟɦاب أǇاس ǌǻاǾƫ وƾǏورȋȍ  ǽن ا ،ǯان Ǿǳ اƾǐǳارة في ǈǨƫير اǂǬǳآن اǂǰǳيم  ،ƾǸƬǠǷ ǾǻȂǯا واǇاǇا

ǲƳأ وǘŬوا ǺƸǴǳا ǺǷونǂǈǨالمǧ ، يرưǰاب بǂǟȍا ǺǷ ادǨƬǇآن اǂǬǳا ǶȀǨǳ .يمǂǰǳا اǂǟȍʪ اȂǼǟ Ǻȇǀǳاء اǸǴǠǳء اȏؤǿ ǺǷيرا وưǯ في ب
ƾǸمح Ǻب ǂǸǟ Ǻب ɦ ƾبǟ رȂȀǌالم ǶǴǠǳا Ȃǿاوي وǔȈبǳام اǷȍا ǲƳو Ǆǟ ɦ ابƬǯ ǶȀǧ اويǔȈبǳت.  ا(ͺͷ/ͳʹͺ )ابƬǯ في Ǿ

ǲȇأوƬǳار اǂǇوأ ǲȇǄǼƬǳار اȂǻوف ب أǂǠالم ȂǿاويـوǔȈبǳير اǈǨƬل ـȂبǬǳل اʭ ابƬǯ Ȃǿو ،ǺǷ ǲبǫ ǲǿأ ǶǴǠǳام ، و اǷȏا اǀǯ Ǻب ɦ Ǧǘǳُ
ȆǷوǂǓرȋا ƾǸت.  مح(ͳʹͲʹ/ͳͺͺɦ Ǧǘǳُ رȂǯ ȆǈǯȂǰف بǂǟُ ƾǫو ،) ،ƾȈǈǳا  Ȃǿين،وǻاǸưǠǳاء اǸǴǟ ǺǷ ǧ ǺǷ اعǋ اǸ

 ǽǂǐǟ م فيȂǴǠǳا ǺǷ ǶǴǟ ǾابƬǯو ،ǦȈǳϦ ǾȈǧ ȆǷوǂǓرȌǳ ƾƳو ȏإǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷرا  ȆǷوǂǓرȋا ɦ Ǧǘǳ يرǈǨƫ ǦǏو Ǻǰويم
Ǿƫاوي ذاǔȈبǳا ǞǇȂƫ ابǂǟȍوا ƨǤǴǳا ǽȂƳو ǂǯفي ذ ǞǇȂƫ ƮȈƷ يȂǤǳ يرǈǨƫ Ǿǻϥ آراء ǺǷ ǾȈǧ ادǨƬǇاوي، واǔȈبǳاب، اǂǟȍʪ ƨǬǴǠƬالم 

 ǸǴǠاء.اȈƷǳان وǣيرǺǷ Ƕǿ  أبيو   ، وزاد ȀȈǴǟا مما اǨƬǇادǺǷ ǽ اǂǌűǄǳي واǂǳازياƷǂǋا أو ƸȈǓȂƫ زاد ǾȈǴǟ في ưǯير ǺǷ اȈƷȋانو 
ƮȈƷ ǺǷ اǇــــƾƼƬام ǲǯ  بين ǈǨƫــــير اǳبǔȈــــاوي وǈǨƫــــير ɦ Ǧǘǳ أƾǼǧي اȋرǓــــǂوȆǷ رƨǻوفي ǀǿا المǬال ǂƷص اǳباưƷان ȄǴǟ المǬا

 ،ǽـــيرǈǨƫ اب فيǂǟȎǳ اǸȀǼǷ وƨـــǇراƾǴǳ ـــاǇـــاǇا ǀţـــيري ا اǈǨƫɦ Ǧǘǳـــاوي وǔȈبǳ  اǸĔȋ ȆǷوǂـــǓرȋاƲȀƬǻوا ،ƾƷوا ƲȀǼǷ ǺǷ  في
ȂǏȂǴǳل إلى Ȑǯ ƨǫȐǟ ǶȀǧ المǺȇǂǈǨ ببǒǠ وƨȈǨȈǯ اƾƼƬǇاǂǟȎǳ ǶȀǷاب في ǶȀǧ آي  ƨ بين اǈȇƨǴưǷȋذǮǳ أȂǴǇب اǂǬƬǇȏاء والمǬا

 ǳبǔȈـاوياǳتي واȀȈǧ Ǫǧا ا المǈـائǲ اǂǟȍابƨȈ ، فيǳبǔȈـاويا بǟ ƾǠاش اǀǳي ،اȋرǓـǂوǂǼǳƨǬȇǂǗ ƨȈǨȈǯ Ǧǘǳ ɦ ȆǷى  اǂǯǀǳ الحǶȈǰ، و 
اǌűǄǳــــǂي اǳتي ȆƳء đا ǓȂƬǳــــƶȈ المǓȂــــȂع اǦǻȉ اǂǯǀǳ ع  اȂƳǂǳع إلى ǈǨƫــــير  في اƨǴưǷȋو  ،ǳبǔȈــــاوياǳتي ƻاȀȈǧ Ǧǳا ا اǬǼǳاط وفي

  .ȈƷان وǣيرǺǷ Ƕǿ اǸǴǠǳاء اǯ Ǻȇǀǳان ǶŮ اǼǠǳاƨȇ اǰǳبيرة ǂǟϵاب اǂǬǳآن في ǨƫاǇيرǶǿ واǂǳازي وأبي

ين ǈǫ ȏʭــǘا ǺǷ اǳبƮƸ واƾǳراǇــƾǳ ƨى ưǯير ǺǷ اǳباưƷين ǞǷ اȐƬƻف في اǧ ،ƨȈǸǰǳاǳبǔȈــاوي اǷȏام اǀǳي وǋ ȏــǮ أن Ȑǯ اǠǳالم
 ǾƴȀǼǷ ـــــا فيǐƬű انǯ اǷ اȀǼǷو ƨـــــǏاŬا ƨȇاǼǠǳا ǺǷǄǳا اǟ ǾƫاǨǳؤǷ ƪǳاǷ ،ينǼـــــǈǳا ǂǷ ȄǴǟ ةǂȀـــــǌǳوا ǚالح ǺǷ اǯȏا ǖـــــǈǬǳل اʭ

Ǆǟ ɦ ابƬǰǳ ǽــــــــــيرǈǨƫ ي فيȂǤǴǳا ǷاƾƼƬــــــــــǇى اƾǷو ǲƳاب، وفيوǂǟȐǳ Ǿ اǀǿ الǬلم الم Ǻǰȇ ينưƷباǳاǯ اǼǿ ينưƷباǳا ƾǼǟ فƾŮا 
ǈǨǷــǟ ǂالم  وبين بǾǼȈ المǬاǈȇــƨ بǲ يحاول ǐƻــǏȂــا، واǂǟȍاب ǷȂǸǟا ƨǤǴǳ اǇــƾƼƬاǾǷ في اǳبǔȈــاوي ƲȀǼǷ وǓȂƫــƶȈ اƯبات اǈǳــابǬين
ǂƻأƬǷ ǾǼǟ ǺǷ Ǆǟ ɦ ابƬǯ ــــيرǈǨƫ اب فيǂǟȍام اƾƸƬــــǇا ƮȈƷ ǲƳا  .وǀǯو ɦ Ǧǘǳيǀǳا ȆǷوǂــــǓرȋا ǲǰــــǌȇ باǻاƳ ǂƻآ ǺǷ 

 ǒǠأ بƾا، وبȀȈǴǟ ǖǴǈƫ اءȂǓȋأت اƾب ǾƫاǨǳؤǷ ǒǠب Ǻǰǳ ينưƷباǳى اƾǳ اويǔȈبǳا اŮʭ تيǳة اȂǜة والحǂȀǌǳا ǲǼȇ وإن لم ƨǇراƾǳا
 في ǄȈǸƬȇ ȏ اǳبǀǿ ƮƸا اƨǤǴǳ، وǷ ƮȈƷ ǺǰǳؤǨǳات اȋرǂǓوǺǷ ȆǷ درƪǇ دراǇات اǳباưƷين اǼǠǳاƨȇ بما Ƿ ǺǷ ǾǷƾǫؤǨǳات، Ǽǿاك

 اǨƫȏاق وǐǷادر واǨƫȏاق اȐŬف ǈǨƫيرǺȇ، وأوǾƳ بين ʪلمǬارǄȈǸƬȇ ƨǻ بǈƸǧ ǲب ǈǨƫيرǽ في اǂǟȍاب اƾƼƬǇام في اǳبǔȈاوي دور
ǋــــǂح  أو اƬǫباس اƬǳ ،ǂƻȉبȈين Ȃǻع ǽǀǿ اǇȏــــǨƬادة Ȇǿ ǲǿ اǇــــǨƬادة ǺǷ أŷƾƷا اǂǰǳيم، وƾǷى ǂƯϦ اǂǬǳان إǂǟاب في واȐƬƻȏف

ǪȈǴǠƫأو و Ǧǘǟ ƾǼǟالم، وǲǿ ƨǨǳاƼ  ƪǻاǯ الم ǽǀǿƨǧـــــــــاǓϵ ƨǨǳاƼ ƨǻارǬǷ ل أوȂǫ وبين ǾǼȈال بȂǫأ ƶȈƳǂƫين وǷƾǬƬا المȀـــــــــǔǠب ȄǴǟ 
ǂƻأƬǸǴǳ أم ،ǒǠب ȏاȂǫأ ƨǏاƻ لم Ǫبǈȇ .اȀȈǳإ 

 ǺǰــارويمǐƬƻا ǳا ȄǴǟ ينǷاǷȍادة بين اǨƬــǇȏاǼ ــاويǔȈبǳبارة اǟ ǂــǐƬ  اǷ يراưǯب وǳاǤǳــاوي في اǔȈبǳا ȆǷوǂــǓرȋا Ǫǧالي: واƬǳا ȂƸ
وű ƾǼǟاƨǨǳ ، اƶǓȂƫ ƨǴưǷȋ نماذƳا ǺǷ المȂاȂǇ ƨǬǧاء ǯاƪǻ اǐƬƻارا أو ȐȈǐǨƫ بưǰيروبǔǠا ǽǀŮ ،ǲȈǐǨƬǴǳ ǦȈǔȇ يمǼǼǰا أن Ϩتي 
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 ʮم رأ ƾǫ ابǂǟȍا ǲـــــائǈǷ ـــــاوي فيǔȈبǳا ȆǷوǂـــــǓرȋادا اǨƬـــــǈǷ ǽǀǿ ǺǷنى، وǠلمʪ Ǫـــــǐǳى أو أȂǫا أǿتي رآǳى واǂƻȋـــــير اǇاǨƬǳا ǺǷ
ȋبي ȈƷان  اǳبǂƸ المحǂǴǳǖȈازي، وǨǷاƶȈƫ اȈǤǳب ǌűǄǴǳـــǂي، و اǌǰǳـــافاǨƬǳاǇـــير اǳتي اȀȈǴǟ ƾǸƬǟا ȈƫȎǳان بǂأي űاǴǳ ǦǳبǔȈـــاوي 

ǳاƻاب، وǂǟȍفي ا Ǿȇأǂد بǂǨƫ انȈƷȋا ǒǠا، وفي بǼǿ اǠȈع ǽدǂــǈǳ مجال ȏ ا مماǿيرǣد وǂǨƬǳوا ،ǺȇǂــǈǨالم ǺǷ ǽيرǣــاوي وǔȈبǳا ǾȈǧ Ǧ
ربما ǯان بǂأي لم ǈȇــــــــبǪ إǾȈǳ وربما ǯان بƾǬƬيم أƾƷ اȋراء ȄǴǟ اǂƻȉ دون ƬǷابǇ ǺǷ ƨǠــــــــبǺǷ ǾǬ المǈǨــــــــǺȇǂ إǾȈǳ وǾǳ أǂƯ واǓــــــــƶ في 

ء واǀǳي ʭƾȈǨȇ أن اǬƷȐǳين عǞ في ǈǨƫيرưǯ ǽيرا ǺǷ اȉرا وƾǫوǷا واǾȈǧ Ǫǧ اǳبǔȈاوي ƾǬǧ بنى ȂǷاȄǴǟ ǾƬǬǧ الحƨƴ واǲȈǳƾǳ،  المǠنى،
 ،ǾȈǴǟ ƾǸƬǠȇ يǀǳا ƶƳاǂǳا ǶȀȇورأ ƨــــǏاŬا ǶȀƬǸــــǐب ǶŮ ǲــــارح� بǌǳوا ǂــــǐƬƼدور الم ƨȈبǂǠǳم اȂǴǟ ƨــــǏاƻم وȂǴǠǳفي ا Ƕǿدور Ǻǰȇ لم
وǐǻ ǾǼǷــــــــــــǲ إلى ǏȐƻــــــــــــǨǷ ƨادǿا رǄǣ Ƕǣارة Ƿا ǾǷƾǫ المȂǷƾǬƬن ƬǸǴǳأǺǷ Ǻȇǂƻ اȂǴǠǳم والمؤǨǳات ʪ Ǻǰǳب اǳبƮƸ واǎȈƸǸƬǳ في 

ǈاالمȀȈǳا إȂǬبǈȇ ان لمǠǷ إلى ǲǏȂƬǴǳ مȂǴǠǳب اʪرȋو ƾǫاǼǴǳ اƷȂƬǨǷ الǄȇ ȏ ƨȇȂǤǳ يرǣ أو ƨȇȂǤǳ ǲائ. 

:ƨيƷتاǨŭات اǸǴǰǳا   ɍا Ǧǘǳ ،اويǔȈبǳير، اǈǨƬǳاب، اǂǟȍا، اȀƬǣȐوب ƨȈبǂǠǳا ƨǤǴǳا ȆǷوǂǓرȋا  

ƨǷƾǬŭا 

 ȄǴǟ فȂǫȂǳتى اƷ ا أوȀǴǿا أو تجاǿارǰǻإ ƾƷأ ǞȈǘƬǈȇ ȏ ƨȈبǂǠǳا ƨǤǴǳوبين ا ǲƳو Ǆǟ ɦ ابƬǯ ة بينƾȈǗȂǳا ƨǫȐǠǳإن ا
 ،ǂƻȉا دون اǿƾƷأ Ǫائǫد ȏو ƨǳǄǼبم ǂƻȊǳ اŷƾƷإن أǧ ،ƨȈبǂǠǳا ƨǤǴǳ ǶȀǨǳدون ا ǾǬائǫآن ودǂǬǳاني اǠǷ ȄǴǟ فȂǫȂǳا ƾƷأ ǞȈǘƬǈȇ

 Ǟǈȇ ȏ اǷ اǀǿو ،ƾǈƴǴǳ وحǂǳا Ǿح بǂǏ اǷ اǀǿا، وǬȈǫا دǸǴǟ ƨȈبǂǠǳا ƨǤǴǳʪ ǶǴǠǳا ǂǈǨوط المǂǋ ǺǷ انǯ اǀǳ �ǾǴȀƳ يȂǤǴǳوا ǂǈǨالم
ǷƾǼǟا بين  رأي اǸǴǠǳاء ذǮǳ نحȂ وذǂǯ اǄǳرǫاني  Ǻǟ ǾưȇƾƷ،1 اȂǴǠǳم اǳتي يحƬاج إȀȈǳا المǂǈǨ في أƾƷ أبǂز أȐǟم المǺȇǂǈǨ أبي ȈƷان

وǺǷ ǲǠǳ أبǂز اȋدȄǴǟ ƨǳ أƨȈŷ اǂǬǳآن ǈǼǳʪبǂǟȎǳ ƨاب Ȃǯن ǾǸȀǧ وƾǟم  2اǂǰǳيم.ǸȈǧا يجب Ȃƫاǽǂǧ في المƾǐƬي ǈǨƬǳير اǂǬǳآن 
Ǿƫأǌǻو ȂƸǼǳا ƺȇارƬالم بǟ ǾǴȀيج ȏ يǀǳوا ،ȂƸǼǳا ƾǟاȂǫ ǞǓباب وǇأ Ƕǿأ ǾȈǧ ǺƸǴǳى  3،اƾǐƫ ɦ ابƬǯ في Ǻلح ǾببǇ انǯ يǀǳوا

 4(.͵/ͻ)اȂƬǳبƨ  "ورǾǳȂǇ المǯǂǌين ǺǷ بǂيء   ɦ أن" Ǿǳ اǂǸǟ ƨǨȈǴŬ بǺ اǘŬاب في الحادƨƯ المȂȀǌرة في ǂǫاءة Ǡƫ ǾǳȂǫالى

 Ȑǯ نȋ ،يرǈǨƬǳا Ȃǿ اǸǯ انȈبǳا Ȃǿ ابǂǟȍاǧ ا�ǬǧاȂƫ ʭƾƳي وȂǤǴǳا ǦȇǂǠƬǳا ƨȈƷʭ ǺǷ تىƷ اǸȀǼȈب ǞǷا الجاǼǜƷȏ وإذا
اǂǟȍاب Ǿǻϥ  ابƳ Ǻنيǂǟ ف و  Ǡ5اǲٍǷ،اǂǟȍاب ƨǤǳ: اǳبȈانُ، واƷȐǘǏاً: Ǥƫيررُ اǧǳ ǂِƻȉاǸǴǠِǳين ǧƾȀȇان إلى ƫبȈين المǂاد ǺǷ اȐǰǳم. 

ƪǸǴǟ بǞǧǂ أŷƾƷا وǐǻب اǂƻȉ اǨǳاƾًȈǠǇ ǂǰǋ  ǺǷ ǲَǟا أبǽȂو أǂǯم ƾȈǠǇ أǽʪإذا سمƪǠ ،...اǺǟ ƨǻʪȍ المǠاني Ǩǳȋʪاظ"
وبȈان  وأǇباđا"اǶǴǠǳ اǀǳي ȇبƮƸ في Ǆǻول اʮȉت  :اƷȐǘǏاو  7،اƨǻʪȍ واǦǌǰǳو اǔȇȍاح واƬǳبȈين ƨǤǳ:  واǈǨƬǳير 6."المȂǠǨل

ومجȀǴǸا وǿǂ ǈǨǷا، ونحȂ ذǮǳ"، محȀǸǰا وǌƬǷاȀđا، وƻاȀ Ǐا وǟاȀ Ƿا
 ƯϦير Ǿǳ واǂǬǳآن ،اȂƸǼǳ وǪȈƯ اǂǬǳʪ ƨǴǐǳآنوǮǋ ȏ أن  8

                                                 
1   :ǂǜǻيراƯأ Ǻȇƾǳا ƾǸمح Ǻب ǦǇȂȇ Ǻب ȆǴǟ Ǻب ǦǇȂȇ Ǻب ،Ȇǈǳƾǻȋان ا ȈƷ ǂƸبǳا ǖȈير في المحǈǨƬǳت ،ا .ȆǫƾǏ Ǹمحƾ ǲȈدار: )بيروت ع ،ǂǰǨǳا 

ͳͻͻͻ ،)ͳ :ͳͲͷ-ͳͲ. 
 .ͷͳ: ʹ ، بʫ Ȑرƺȇ(،بيǘǷبȄǈȈǟ ƨǠ اǳبابي الحǴ)ǴƷب:  اǘǳبƨǠ اưǳاǼǷ، ƨưǳاǲǿ اǧǂǠǳان في ȂǴǟم اǂǬǳآن ،محǟ ƾǸبƾ اǶȈǜǠǳ اǄǳرǫاني  2
3  ƾبǟ Ǻحمǂǳا Ǻل أبي بȐƳ ǂǰب  ،ȆǗȂȈǈǳا ǺȇƾǳاƨȈǤاة بǟȂǳات في اǬبǗ ينȇȂǤǴǳاة اƸǼǳان واǼبǳ( :ƨبƬǰالم ǐǠǳا،ƨȇǂ Ȑب  ،)ƺȇرʫͳ :Ͷͻ͵. 
 المǼار، ƬǰǷبƨ: اȋردن)اưǳاƨưǳ  اǘǳبʪ .ƨǠءاȋد ǗبǬات في اǳȋباء ƨǿǄǻ اǐǻȋاري اǻȋباري، ǟ ɦبƾȈ بǺ محƾǸ بǺ اǂǳحمǟ Ǻبƾ اǳاǯات أبȂ اǸǯ Ǻȇƾǳال  4

ͳͻͺͷ،) ʹͲاويǘǼǘǳا ƾǸاة، � محƸǼǳا ǂȀǋأ ƺȇرʫو ȂƸǼǳأة اǌǻ، ƨǠبǘǳا اưǳاưǳƨ (ةǂǿاǬǳارف :اǠدار المʫ Ȑب ، ،)ƺȇرʹͲ .ƾǠا بǷو  
5  ƾبǟ ɦ Ǻب ǦǇȂȇ Ǻب Ǻب ƾام أحمǌǿ ،اريǐǻȋا ǲائǈالم ƨȇǂǨǈǳفي ا ȂƸǼǳاع. ت ،اƷ الحǏ بيروت( ǺǷاǔǳا :ǇؤǷƨǈ ،ƨǳاǇǂǳا ͳͻͺ͵ ،)ͳͳ. 
6  ȆǴǏȂني المƳ Ǻان بǸưǟ ƶƬǨǳا Ȃأب، ǎائǐŬا ،ƨǠبǘǳا ǂǐǷ( ƨǠابǂǳا :ƨئȈŮا ƨȇǂǐالم ƨǷاǠǳاب اƬǰǴǳ .Ȑب ȇرʫ ،)ƺͳ :͵. 
7  ƾبǟ Ǻحمǂǳا Ǻب ƾǸمح Ǻبي، بǳاǠưǳف اȂǴű ǂǿاȂان الجǈير في الحǈǨƫ آنǂǬǳا (اء دار: بيروتȈƷتراث إǳبي اǂǠǳا، ͳͻͻ ،)ͳ :Ͷͳ. 
8  ȆǗȂȈǈǳان ،اǬƫȍا ،Ͷ :ͳͻͶ. 
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وǯان ǂǠǴǳبƨȈ وƻاƨǏ اǂǟȍاب  Ƴ ȂȀǧاء لحǚǨ اǈǴǳان ǺǷ اǺƸǴǳ وƻاƨǏ في اǂǬǳآن اǂǰǳيم واƨǼǈǳ اǼǳبƨȇȂ، 9اȂǌǻ ،ȂƸǼǳء ǯ ȄǴǟبير
 ǾǼǟ وǀǿا اǀǳي ǟا   ،ȋن اǂǟȍاب ǇبǲȈ اǶȀǨǳ �وǸǴǫا وǈǨƫ ƾƳير ǺǷ Ȑƻ اǂǟȍاب ،ǯǂات دور في ǶȀǧ اǂǬǳآن اǂǰǳيموǓبǖ الح
ȆǗȂȈǈǳلما  10،ا ƨǧاǓإƫƬǼǸǔǾ   أتǌǻ ƮȈƷ ƨȈǻآǂǫ ƾǿاȂǋت وʪاǂǟإ ǺǷ اءاتǂǬǳوا ƨǤǴǳوا ȂƸǼǳب اƬǯفي ƨǴǬƬǈǷ اتǨǳؤǷ  ابǂǟإ

ǺǷ المȂǴǠم ƾǳى ǲǯ  ذǮǳ وȏ داǗȎǳ Ȇǟاƨǳ في بȈان اƨǫȐǠǳ بǸȀǼȈا أǺǷ ǂưǯ ذȋ ،Ǯǳن 11اǂǬǳآن في ǦǐƬǼǷ اǂǬǳن اưǳاني اǂƴŮي.
المǈائǲ اǂǟȍابƨȈ بين اǳبǔȈاوي واȋرǂǓوȏ ȆǷبǺǷ ƾ اǾȇȂǼƬǳ إلى ǂǠ ج ȄǴǟ وǫبǲ أن Ǘ. ǻاǳب ǶǴǟ وƨǤǴǳʪ ǶƬȀǷ اǂǠǳبƨȈ دراƨǇ وǨȈǳϦا

ǺǷ ǲǯ ىƾǳ آنǂǬǳاب اǂǟϵ ǪǴǠƬȇ اǸȈǧ ǲبǫ ǺǷ Ǿưا ع بحǷ .اǀǿ اǼưƸا ببǐƻ Ǻȇǀǳين اǨǳالمؤ 

 ǺǷ Ǿب ǎƬű Ȃǿ اǷ دǂǈǳ مجال ȏو ǂǓالحا ʭǂǐǟ تىƷ يمƾǬǳا ǀǼǷ امǸƬǿȏوا ƮƸبǳا ǺǷ راƾǫ لʭ اويǔȈبǳأن ا Ǯǋ ȏو
 ƮȈƷ اƾǳراƴȀǼǷ ƨǇا وأʪȂǴǇ وƷǂǋا أو اǐƬƻارا Ĕȋا ǂƫبȄǴǟ Ȃ المئƨ وإنما Ƿ ǎŵا ع اȂǏȂǳل إǾȈǳ واȐǗȏع ǾȈǴǟ في اǂǟȍاب في

 :ǂǐالح ȏ ǂǯǀǳا ǲȈبǇ ȄǴǟ Ȇǿاوي وǔȈبǳير اǈǨƫƾǼǟ آنيǂǬǳبير اǠƬǳنى في اǠفي الم ǞǇȂƬǳاوي، اǔȈبǳا ȆǓاǬǳا  ǶǇاƳ رǀǼǷ اđ مƾǬƫ
،ƨȈابǂǟȍب اȈǳاǇȋاب واǂǟȍا ǾƳاوي وأوǔȈبǳا ƾǼǟ يȂƸǼǳا ǾƳȂƬǳا Ǻǟ اȀȈǧ ثƾي تحǀǳير، واƬǈƳالما ƨƳرƾǳ ǲȈǴƻ12  اǀǯو ǦȈǛȂƫ

ȂƸǼǳا ƾǿاǋ اويǔȈبǳا ǽيرǈǨƫ في ƨȈǻآǂǬǳاءات اǂǬǳا ǾȈƳȂƬǳ يǂǠǌǳا، ǳشǂǘǳ ȆǴǟ انǸȈǴǇ المǈǳا ƾبǠ،  ادةǨƬǇا Ǻǟ اȀȈǧ ثƾتح
ونحǺǷ ǽȂ اƾǳراǇات اƨȇȂǤǴǳ. وفي ǀǿا المǬال لم Ǽǧƾǿ Ǻǰȇا  13اǳبǔȈاوي ǺǷ اȂǌǳاƾǿ اƨȇǂǠǌǳ في ǾȀȈƳȂƫ اǂǬǳاءات اǂǬǳآƨȈǻ وȀƸȈƳǂƫا.

ǔȈاوي في اƾƼƬǇاǷȂǸǟ ƨǤǴǳ ǾǷا واǂǟȍاب ǏȂǐƻا، ǸȀǧا ǫاǷا بȄǴǟ Ǯǳǀ اȐƬƻف ǯاǳباưƷين اǈǳابǬين اƯبات وƲȀǼǷ ƶȈǓȂƫ اǳب
 .ǲƳو Ǆǟ ɦ مȐǯ ǶȀǧ في Ǿǳ ǾǷاƾƼƬǇا ƨȈǳاب وآǂǟȍا ƮȈƷ ǺǷ ǾǼǟ ǂƻأƬǷ وبين ǾǼȈب ƨǈȇاǬا المǼǳاوƷ Ǻنح Ǻǰǳ ǶȀǼǷ ǲǯ ƲȀǼǷ 

ǟأو إ ʮȂǤǳ ƨǐƬű ƨǇأي درا ǶǴǠǻ اǸبǈƷ ƾنج ǶǴǧ ȆǷوǂǓرȋا ɦ Ǧǘǳ اǷوأ ƲȀǼلمʪ ǦȇǂǠƫ Ȃǿ ƾƳا وǷ ǲƳ انǯ ا، إنماȈابǂ
أو ǦȇǂǠƫ بǾǐƼǌ أو تحǪȈǬ لمؤǨǳاǾƫ، وǺǷ أǄƳ ǀƻءا ǺǷ اƾǳراƨǇ اǽƾǼǟ ƨȇȂǤǴǳ أǶǈǬǯ ǽǀƻ في بحǾư وǆȈǳ دراƨǴǬƬǈǷ ƨǇ أو أǇاǇا 

ƬǇا Ǻȇǀǳا ǂǯذ ǽيرǈǨƫ ي فيȂǤǴǳا ȆǷوǂǓرȋا ƲȀǼلم ǽǂǯذ ƾǼǟ أورن ǎǳاƼǧ ،ʮȂǤǳ ǽيرǣ وبين ǾǼȈب ƨǈȇاǬǸǴǳ ȆǷوǂǓرȋا ǶȀǼǷ ادǨ
،ǶŮ ƨǨǳاƼوالم ƨǬǧاȂى المƾǷادة وǨƬǇȋا ƨȈǳآ ȄǴǟ ƲȇǂǠƬǳ14دون ا   ǲǰǌي بȂǤǴǳا ȆǷوǂǓرȋا ƲȀǼǷ ǂǯي ذǀǳير اǷاروق أوز دǧ اǀǯو

ǲǐǨǷ أƮȈƷ ǺǷ ǂưǯ اƾƼƬǇاƨǤǴǳ ǾǷ واȋدوات اƨȇȂǤǴǳ دون اǄȈȈǸƬǳ بين ĔȂǯا إǂǟاʪ او ƨǤǳ ودون المǬاƨǈȇ بǾǼȈ وبين ǺǷ اǨƬǇاد 
Ƿ،ȆǷوǂǓرȋا ǶȀǼ15  ادǨƬǇا Ǿǻوأ ǽيرǈǨƫ في ƨǤǴǳا ȄǴǟ ƾǸƬǟا Ǿǻوأ ʮȂǤǳ ȆǷوǂǓرȋا ƨȈŷأ ǂǯذ ǪȈǬƸƬǳا ƨǷƾǬǷ ت فيȂالح ƾǿومجا

ومما ǇبƬȇ Ǫبين أن  ǺǷ16 اǳبǔȈاوي ǬǷ ǞǷاƨȈǳȉ ƨǈȇ اǨƬǇȏادة ǺǷ اǳبǔȈاوي ǈǨƫيرʮ بǟ ǲǰǌام ʮȂǤǳ ȏ وإǂǟابȈا بƻ ǲǰǌاص،
ǳبǔȈاوي في اƾƼƬǇام اǂǟȍاب في ǈǨƫيرǈƸǧ ǽب بʪ ǄȈǸƬȇ ǲلمǬارƨǻ بين ǈǨƫيرǺȇ أŷƾƷا ȄǴǟ اǀǿ ،ǂƻȉا اǳبȏ ǄȈǸƬȇ ƮƸ في دور ا

                                                 
 . Ͷ :ͳͳ(، ͵ͳͻͺ)اʮǂǳد: دار اǧǂǳاǨǼǐǷ ǶƴǠǷ  ،Ȇǟات اǂǬǳآن اǂǰǳيمȂǋ ȆǴǟاح إƸǇاق،   9

10  ȆǗȂȈǈǳا Ǻȇƾǳل اȐƳ ǂǰأبي ب Ǻب Ǻحمǂǳا ƾبǟ، آنǂǬǳم اȂǴǟ ان فيǬƫȍا  :ǂǐǷ(ابƬǰǴǳ ƨǷاǠǳا ƨȇǂǐالم ƨئȈŮا، ͳͻͶ ،)ʹ :͵Ͳͻ. 
، � ǧ ȆǷاǲǓ الجبȂري.͵ͳʹ-͵Ͳ(، ͳͻͷالمƬǰبƨ اȋزǴǳ ƨȇǂǿتراث،  :ǂǐǷ) اǂǬǳآن اǂǰǳيم وأǽǂƯ في اƾǳراǇات اƨȇȂƸǼǳ اǟ :ǂǜǻبƾ اǠǳال ǂǰǷم،  11

 ǂǬǳاب اǂǟآإǦȈǳأƬǳا ƨȈƴȀǼǷ في ƨǇيم دراǂǰǳن ا (ادƾǤب: ƨǷاǠǳا ƨǧاǬưǳوزارة ا، ʹͲͲͳ) �ǂƼǧ  ،باوةǫ Ǻȇƾǳا"اƨȈƴȀǼاب في لمǂǟآن إǂǬǳيم اǂǰǳا "ƨǴث مجȂƸبǳا 
Ǉراƾǳاتوا ƨȈǻآǂǬǳا ͻ (ȂȈǻȂȇ/انǂȇǄƷ ʹͲͳͲ :)ͻͷ-ͳͷʹ � ،اقƸǇإǳات اǨǼǐǷ ǶƴǠǷيمǂǰǳآن اǂǬ  ،Ͷ :ͳʹ-ͳͻ �Yakup 

Kızılkayaǡ İǮrâbuǯl-Kurǯân Çalıçmaları ሺHǤ VII Ȁ MǤ XIVǤ Yòzyıla Kadarሻ ሺYòksek Lisans Teziǣ 
Atatòrk Üniversitesiǡ ʹͲͲ͵ሻǡ ͵Ͳ-44. 

 .(Ͳͳͳʹدʮلى،  )ǷاƬǈƳير، ƳاƨǠǷ اǳبǔȈاوي اǬǳاƾǼǟ ȆǓ اǂǬǳآني اǠƬǳبير في المǠنى في اƳ  ،ǲȈǴƻǞǇȂƬǳاǀǼǷ ǶǇر  12
13 ƾبǟ المǈǳان اǸȈǴǇ ȆǴǟ ،شǂǘǳ ǦȈǛȂƫ اويǔȈبǳا ƾǿاǋ ȂƸǼǳي اǂǠǌǳا ǾȈƳȂƬǳ اءاتǂǬǳا ƨȈǻآǂǬǳفي ا ǽيرǈǨƫ بȈǳ(ƨǠǷاƳ :اȈ )ƺȇرʫ Ȑب ،ǆǴابǂǗ. 
14 (Doktora Tezi,  adlı Eseri Tahrîr-RâmðzuǯtGögsògòr Lòtfullah Erzurumî ve Halis Örenǡ 

Marmara òniversitesiǡ ͳͻͻͷሻǡ ͵Ͷͺ. 
15  Tefsîrǯi-ahrîr veǯtT-Lòtfullah bin Muhammed Erzurumîǯnin RâmðzuǯtFaruk Özdemirǡ 

ሺYòksek Lisans Teziǡ Ondokuz Mayıs Üniversitesiǡ ͳͻͻͻሻǡ ͻͳ. 
16 -serinin (1TefsirǳAdlı E-Tahrîr ve̵t-mîǯnin ǲRâmðzu̵tErzurð-Lòtfullah elMòcahit Elhutǡ  

160 Varakları Arasıሻ Edisyon Kritik ሺDoktora Teziǡ Atatòrk Üniversitesiǡ ʹͲͳͻሻǡ ͷʹ. 



Yakup Kızılkaya-Mòcahit Elhut. The Phenomenon of Iᦧrāb in the Tafsīrs of Bayᒅāwī ǥ | 1061 

https://dergipark.org.tr/en/pub/cuid 
 

Ȃǯ ƮȈƷن ɦ Ǧǘǳ اȋرǂǓوƬǷ ȆǷأǂƻا Ǻǟ اǳبǔȈاوي بƾǠة ǂǫون وǀǿا ǯ ǲǿ ʭƾȈǨȇان اǨƬǇادة اǬƷȐǳين ǺǷ المǷƾǬƬين اǨƬǇادة 
Ǔين واǷƾǬƬǸǴǳ ƨǨǳاű اكǼǿ انǯ أم Ǧǘǟ ح أوǂǋ ار أوǂǰƫ انǯ ǲǿو ،ǒǠب ȄǴǟ اȀǔǠب ƶȈƳǂƫو ǶŮاȂǫبين أ ƨǻارǬǷو ǶȀȈǴǟ ƨǧا

ƬǸǴǳأǺȇǂƻ أƻ ȏȂǫاƨǏ لم ǈȇبȂǬا إȀȈǳا، وǽǀǿ ƨȈǸǯ اȂǨǳارق بين Ǻȇǀǿ اǈǨƬǳيرǺȇ وأوǾƳ اȐŬف واǨƫȏاق وǐǷادر اǨƫȏاق واȐƬƻȏف 
 Ǻǰǳدا، وǂǨƬǷ انǯ ǲǿ أو ǦǳاƼالم ǂƯϦ Ǻيم، وممǂǰǳآن اǂǬǳاب اǂǟضفي إȂŬا ǲبǫ  ɦ Ǧǘǳاوي وǔȈبǳآن بين اǂǬǳاب اǂǟفي إ

ȆǷوǂǓرȋا  اŷيرǈǨƫ ƨǫȐǟو ǺȇǂǈǨالم Ȑǰب ǾǼǷ ƾبȏ ǖȈǈب ǦȇǂǠƫ بǿالي وƬǳا ȂƸǼǳا ȄǴǟ عȂǓȂǸǴǳ ةƾȀمم ǲائǈǷ ȄǴǟ جǂǠǻ
ǒǠبب:  

ͳ ان وǨǳƚŭا . ƨǫȐǠǳااǸȀريƯأنوار بين أ ǲتنزيǳيرو  اǈǨتǳرير واƸتǳوز اǷرا 

 Ȃǿ اويǔȈبǳا ǶǴǠǳر اȂȀǌالمǦȇǂǠƬǳا Ǻǟ نيǤǳا:  ƾبǟ ɦ ȆǓاǬǳا ȆǠǧاǌǳيرازي اǌǳاوي اǔȈبǳʪ نى ǰȇ انǯو ،ƾǸمح Ǻب ǂǸǟ Ǻب
ǳȂǏوأ ǾǬǨǳʪ المǠǳتي، اǨالمǾ اءǔǬǳلى  اȂƫاء، وǔȈبǳʪ ƾǳو .ƨئȈŮوا ƺȇارƬǳوا ،ȂƸǼǳوا ƨȈبǂǠǳوا ،ǪǘǼوالم Ʈȇƾوالح ،Ǻȇƾǳل اȂǏير وأǈǨƬǳوا ،

ǷؤǨǳاȂȀǌǷ Ǿƫرة، Ȃŵ Ǻǳض ȀȈǧا عǠȈا، وǀǯا  ǿ17ـ، ودǺǧ بƬاͺͷ.ǄȇوالمǠارف، Ƿات ƨǼǇ  بǌيراز، وارتحǲ إلى ƫاǂǌǼǳ Ǆȇ اȂǴǠǳم
وȂǿ : أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ وأǂǇار اƬǳأوǲȇوإنما ǼȈǨǰȇا ȀǼǷا Ƿا ƨǫȐǟ Ǿǳ ببǼưƸا� وȆǿ:  اǂǷ Ǻȇǀǳ ذǶǿǂǯ، وƬǯ ƾǫب ȀǼǟا ƾǟة ǺǷ اǳباưƷين

دȄǴǟ ǲȈǳ وƻير  ǏȂǐƻ18ا، ǷȂǸǟا واǸǴǠǳاء اǸưǠǳاǻين ƾǳى اƨǷȋ اƨȈǷȐǇȏ ، وƬǯ Ȃǿاب ʭل اǬǳبȂلǈǨƫير اǳبǔȈاويالمǂǠوف بـ
واǳتي Ƴازت المئƨ وƨǷȂǴǠǷ Ȇǿ واƨȈǧ الحǣ ƾǼǟ ǂǐير واƾƷ  19وǂưǯ ƾǬǳت ǂǋوǂǷ ȄǴǟ ǾƷ اȂǐǠǳر ،ذǮǳ اǫȍبال ǾȈǴǟ دراƨǇ وƷǂǋا

ǞǷ إيجاز في اǠǳبارة ودƨǫ اǂǧ ǾȈǧ Ǟ  ȂƸǼǳائƾع ،ȏبǺ الحاƳب اǰǳاƨȈǧ: وǳ ǂǐƬű Ȃǿب اǳȋباب في ǶǴǟ اǂǟȍابو ǺǷ20 اƾǳارǇين.
ǂǋح اǰǳاƨȈǧ في اȂƸǼǳ و ƾȇǄȇʪ21 بǟ Ǻبƾ اǨǤǳار اȂǻȂǬǳي.و ابǺ الحاƳب، وǾƷǂǋ ƾǫ بǻ  ȆǴǯǂبǷ ȄǴǟ ǾȈǧ Ǿا أǾǴǨǣوƾǫ  في اǋȍارة،

  22: ذǣ ǽǂǯاǳب Ǵǳ ǶƳǂƫ ǺǷبǔȈاوي Ǻǰǳ لم ȏ.ǾȈǴǟ ǂưǠȇبǺ الحاƳب

ȂȀ اɦ Ǧǘǳُ ƾȈǈǳ بǺ محƾǸ الحǈني، أبȂ محƾǸ، وǂǟُ ƾǫف بȆǈǯȂǰ اȋرǂǓوɦ ǦǘǴǧ :ȆǷ وǀǯا ǂǠǻ Ǻǳِ ف ȀǇϵاب ب
ǏاƷب المǌارǯات في ǋتى ȂǼǏف اǺǷ  Ǻǧ ǂǯǀُȇ Ȑǧ ،ǶǴǠǳ اȂǼǨǳن Ȃǿ و  ǈǻ.25بƨ إلى بƾǴة أرǂǓوم في Ȉǯǂƫا 24اȋرǂǓوȂǯ23 ،ȆǷر،

ǦȈǳϦ ǾȈǧ ȆǷوǂǓرȌǳ ƾƳو ȏي  ،إǀǳوا ǺǷ ǽاؤǐƷف ع إȂǫȂǳتي ع اǳا ǾǨȈǻاǐƫ،ابƬǯو ƨǳاǇا بين رǂƯين أƯȐƯو ƨȈǻا ثماȀȈǴǟ  تيǳوا
 ǺǷ ǽǂǐǟ مȂǴǟ تىǋ بين ƪǟȂǼƫ عȐǗȏتي ع اǳب اǳاǤǳا Ȇǿو ƨȈبǂǠǳث اȐƯ اتǤǴب ƪǻاǯ تيǳوا ،ƨȈǨǈǴǨǳوا ƨȈǻȂǰǳوا ƨȈǟǂǌǳم اȂǴǠǳا

ƨȈǇارǨǳوا ƨȈǻاǸưǠǳوا ǾȈǴǟ .:Ȇǿ ƨǤǴǳير واǈǨƬǳفي ا ǾƫاǨǳؤǷو ǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷي : راǀǳواǦǳالمؤ ǀţا  اǇاǇاوي أǔȈبǳير اǈǨƫ ǾȈǧ
: رǇاƨǳ في أȂǏل اǈǨƬǳيروǂǌűǄǴǳي وǈǨƫير اǂƼǨǳ اǂǳازي.  اǌǰǳافǾǳ، وǺǷ ثم اǣ ȄǴǟ ƾǸƬǟيرǺǷ ǽ اǨƬǳاǇير واǳتي ǺǷ أȀŷا ǈǨƫير 

ǾǬǬƷ ǂǐƬǼǷ بȈنج ȆǫƾǏ Ȃأب ،ǺǈƷ وƨȈƳرǄŬة اƾȈǐǬǳح اǂǋ ،وضǂǠǳا ǶǴǟ في Ȇǿاح و: وƬǨالم ǎȈƼǴƫ ǎƼǴǷنيȇوǄǬǴǳ ، Ǿǳو
                                                 

17 ،ȆǴȈƷǄǳا ƾǸليا محȂǏȋا ǂǈǨاوي المǔȈبǳا ȆǓاǬǳ ( ،ǪǌǷد ،ǶǴǬǳدار اͳͻͺͺ) ،͵ͳ. 
18 Atatòrk Zeki Yıldırımǡ ǲErzurumlu Mòfessir Lòtfullah Efendiǯde Nazarî Sufî Tefsir Örneğiǳǡ 

Üniversitesi İlahiyat Fakòltesi Dergisi 40 (2013): 3.  
19 ȄǨǘǐǷ Ǻب ƾبǟ ɦ ȆƳاƷ بƫاǯ ƨǨȈǴƻ ،بيǴƳ Ǧǌǯ نȂǼǜǳا Ǻǟ ȆǷاǇب أƬǰǳن اȂǼǨǳاد واƾǤب( :ƨبƬǰǷ ،نىưالم ͳͻͶͳ ،)ͳ :ͳͺ. 
20 Ȇǌالحب ƾǸمح ɦ ƾبǟ ،ȆǋاȂوح والحǂǌǳا ǞǷاƳ (بيǛ Ȃافي ،ابǬưǳا ǞǸالمج، ʹͲͲͶ) ،ͳ :͵ͳͲ . 
 .ͳͷͶ: ʹ اȂǼǜǳن، ǴƳ Ǧǌǯبي، ǯاƫب 21
22 ،ȆǴȈƷǄǳليا اȂǏȋا ǂǈǨاوي المǔȈبǳا ȆǓاǬǳ ،ͳͳ. 
23 .ሺİstanbulǣ yǤyǤǡ tsǤሻǡ ʹǣ ͳʹOsmanlı Mòellifleri Bursalı Mehmed Tâhirǡ  
، رǇاǷ ƨǳاƬǈƳير)  اȋرǂǓوȆǷرǇاƨǳ في أȂǏل اǈǨƬǳير ǂǐƬǼǷ، ɦ ǦǘǴǳ محƾǸ نجȈب ȆǫƾǏ أبǂǏ: ǺǈƷ Ȃح بǀاǾƫ في اǺǷ ƾȇƾǠǳ رǇائǾǴ اǀǰǿǂǜǻا   24

ƨǠǷاƳ احƴǼǳا  ،ƨȈǼǗȂǳاʹͲͳͶ،) ʹͲ �Ǧǘǳ ɦ ،ȆǷوǂǓرȋا ǂȇǂفي تح   Ǻǧ ƶǴǘǐǷ Ʈȇƾت. ،الح ǺǈƷ Ǻب ȆǴǟ اليƷǂǳطاʪǂǳا(  :ƨǘابǂǳا ،ƨȇƾǸالمح 
ʹͲͳͺ ،)ͷ. 

25  ،ǒȀȇȂǻ ادلǟǂǓالحا ǂǐǠǳتى اƷ مȐǇȍر اƾǏ ǺǷ ǺȇǂǈǨالم ǶƴǠǷ بيروت( :ƨǈǇؤǷ ǒȀȇȂǻ  ،ƨȈǧاǬưǳاͳͻͺͺ،) ͳ :ͶͶ.  
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 ǺǷ ǽيرǣا لم المǀǳ ابǂǟȍا في اŮ ƨǫȐǟ ȏ Ǻǰǳ اتǨǳؤǻ ا وردت فيȀȈǴǟ ج ǂǠالم.ǲȈǐǨƬǳا ǺǷ ƾȇǄبم Ǧǳالمؤ ƪǳاوǼƫ تيǳات اǨǳ26 ؤ 

Ƭǰǳاب Ǆǟ ɦ وǲƳ، واǀǳي اƾǸƬǟ أوȏ في ǈǨƫيرǈǨƫ ȄǴǟ ǽير  ȂǏفي يمǺǰ وǈǨƫ ǦǏير ɦ Ǧǘǳ اȋرǂǓوǈǨƫ Ǿǻϥ ȆǷير ȂǤǳيو 
 ƾǟاȂǬǳب واǂǠǳال اȂǫثم أ ǺǷو Ǧȇǂǌǳي اȂبǼǳا Ʈȇƾثم الح ǺǷو ،ƨȈǻآǂǬǳاءات اǂǬǳا اȀǼǸǓ ǺǷ تيǳوا ɦ ابƬǯ ǺǷ اǿيرǤت بʮȉا

 ǾȈǴǟ أو زاد Ǿƫاوي ذاǔȈبǳا ǞǇȂƫ ابǂǟȍوا ƨǤǴǳا ǽȂƳو ǂǯفي ذ ǞǇȂƫ ƮȈƷ ،ƨȇȂǤǴǳفي   اưǯ ǽǂǯذ ƾǠب ǺǸǓ ثم ǺǷان، وȈƷȋا ǺǷ ير
ƨǷƾǬفي الم ǾǳȂǫ ƾǼǟ Ǿƫذا Ǿح بǂǏ اǷ Ȃǿو Ȇǟǂǌǳي واȂǤǴǳنى اǠǸǴǳ،27  ǾǼȈبǼǇ اǸǯ اǿيرǣو ƨȇȂǤǴǳا Ǿاوي في أرائǔȈبǳا Ǟبƫ اǷ يراưǯو

.ƨǤǴǳاء اǸǴǟ ǺǷ Ƕǿيرǣبي وǴǠưǳازي واǂǳي واǂǌűǄǳا ǺǷ ǽادǨƬǇا مما اȀȈǴǟ ال، وزادǬا المǀǿ ا فيǬƷȏ 

 Ŀ تǈǨيريǸȀا ǟراب بين اǳبيǔاوي وɦ Ǧǘǳ اȋرǓروǷيȍا. ʹ
 ،ǽيرǈǨƫ في ƨƸǓة واǄȈǯا رǏȂǐƻ ابǂǟȍا واǷȂǸǟ ƨǤǴǳا ȐǠƳ ǺȇǂǈǨالم Ȑǯ ا إنǷ اǀǿوƶǓير  واǈǨƫ في ǂǛاǼǴǳ اويǔȈبǳا 

  Ȑǯ اƼȈǌǳين في اƸǨǐǳات اƬǳاƨȈǳ.اȋرǂǓوȆǷ وƾȇǄǷ بȈان ذȄǴƴƬȈǇ Ǯǳ أǞǷ ǂưǯ اƨǴưǷȋ والمǬارƨǻ بين وǀǯا يجƾ اǼǳاǂǛ في ǈǨƫير
ƨǫ اǘǳاǳب ƬǇȋʪاذ، ƾǬǧ اǨƬǇاد إن اƨǫȐǠǳ اƾȈǗȂǳة بين اǳبǔȈاوي واȋرǂǓوȆǷ رǧ Ƕǣارق اǺǷǄǳ بǸȀǼȈا ǰƫ ،ƨȇȂǫاد ȐǠǯ ǦǏȂƫو 

Ƕǣر Ǻǰǳ ،بيرةǯ ادةǨƬǇاوي اǔȈبǳا ǺǷ ȆǷوǂǓرȋا  Ǻǟ ǽǄȈتم ƨȈǏȂǐƻ ǺǷ ǲǰǳ ƾبȏ Ǯǳذ ǾǬابǇȈǰǧ ǢǴب ƾǫ Ȃǿو ȆǷوǂǓرȋʪ Ǧ
ƶǓ وǂǯǀǼǇ أǷ ǾȈǴǟ ƨǴưǷا ǂǨƫ د بǂǠǼǇ Ǿج ǷبǤǴا ǺǷ اǶǴǠǳ واʭ ،ǲȈǐƸƬǳل ǂȇƾǬƫ أǲǿ زǷاǾǻ وأǂǫاǸǧ ،Ǿǻا اǨƬǇادǺǷ ǽ اǳبǔȈاوي بين  وا

 ǾȈǴǟ أǔȇا. 

ʹ .ͳتŭا ƨرابيǟȍا ǲƟاǈŭا .ǪǨ اȀيǴǟ 

ǳا ȆǷوǂǓرȋا Ǫǧوا ǒǠتي ببϨ ا أنǼǼǰيم ǽǀŮ ،ǲȈǐǨƬǴǳ ǦȈǔȇ اǔǠاوي وبǔȈبǳبارة اǟ ǂǐƬ  اǷ يراưǯب وǳاǤǳاوي في اǔȈب
كَ ǠِƬَǈْǻَينُ ”ȂǬȇ :ȐȈǐǨƫل اǳبǔȈاوي في إǂǟاب  أمǯاƪǻ اǐƬƻارا أاƶǓȂƫ ƨǴưǷȋ نماذƳا ǺǷ المȂاȂǇ ƨǬǧاء  كَ ǻَـǠْبƾُُ وَإʮِا )اǨǳاتحƨ “ إʮِا

ͳ/ͷ)و" :ʮإ ǨǼǷ بȂǐǼǷ يرǸǓ اŮ ǲمح ȏ ،ƨبȈǤǳاب واǘŬوا ǶǴǰƬǳان اȈبǳ تƾȇوف زǂƷ اءŮاف واǰǳاء واȈǳا ǺǷ ǾǬƸǴȇ اǷو ǲǐ
إذا بǢǴ اǔǷ ǲƳǂǳاف إȀȈǳا واƲƬƷ بما ǰƷاǺǟ ǽ بǒǠ اǂǠǳب:  إʮوǫال اǲȈǴŬ:  أرأǮƬȇواǰǳاف في  أǺǷƪǻ اǂǟȍاب ǯاƬǳاء في 

ƾǸǟة ǧإĔا لما Ǻǟ ƪǴǐǧ اȂǠǳاǀǠƫ ǲǷر اđ ǪǘǼǳا  إʮاǸǔǳائǂ ووǋ Ȃǿاذ ǾȈǴǟ ƾǸƬǠȇ ȏ وȆǿ :ǲȈǫ  اƬǈǳين ǧإǽʮ وإʮ اȂǌǳاب
ǞǷ اǸǔǳير المđ ǲǐƬا ȄǴǟ أĔا ȀǴǯا ǸǓير ȏ  إʮأي مجȂǸع  28وǲȈǫ: اǸǔǳير Ȃǿ المجȂǸع." ،ǲǬƬǈƬǳ بǶǔǧ Ǿ إȀȈǳا إǂǨǷ، ʮدة

 إǫʮائȐ: "و 29اǲȈǴŬ واưǳاني Ȃǫل ȈǇبϥ  ǾȇȂن اȂǬǳل اȋول Ȃǫ ȂǿلǧـأǷا اȋرǂǓوȆǷ اǷ ǂǐƬƻا أوردǽ اǳبǔȈاوي وبين   .اǐǨǻال بȀǼȈا
ǌƫبǾ المǂȀǜ، وǺǟ ȆǰƷ  إʮإȋ ،ǾȈǳن   إʮاǂǸǔǷ ǶǇ أǂƷ:  ǦȈǓف ǘƻاب ȈǇ ƾǼǟبǾȇȂ، وƾǼǟ اǲȈǴŬ اǰǳافاǂǸǔǷ ǶǇ، و

 30اǶǇ وȐƬƻȏ ǦȈǠǓ Ȃǿف آȐƬƻʪ ǽǂƻف المǶǴǰƬ والمƼاǗب واǤǳائب." إʮك، وƾǼǟ اȈǧȂǰǳين ǧإǽʮ وإʮ اȂǌǳاباǂǠǳب 

                                                 
26 ሺErzurumǣ Atatòrk Üniversitesi Yayınlarıǡ ʹͲͳͷሻǡ  Göğsògòr Lòtfullah EfendiÖmer Karaǡ 

21-34. 
27   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ Ǧǘǳ يرǈǨƬǳز اȂǷراǂȇǂƸƬǳت،  ،واȂالح ƾǿت. مجاͻ. 
28  ǂǏʭ Ǻȇƾǳا Ȃأب ƾȈǠǇ ƾبǟ ɦ Ǻب ǂǸǟ Ǻب ƾǸاوي، محǔȈبǳار اȂǻأ ǲȇǄǼƬǳار اǂǇوأ ǲȇأوƬǳا (اء دار: بيروتȈƷتراث إǳبي، اǂǠǳا ͳͻͻ ،)ͳ :ʹͻ. 
29  ǳǾȇȂبȈǇ لȂǬ:ǂǜǻا . Ȃأب ǂǌو بǂǸǟ Ǻان بǸưǟ Ǻب ،ǾȇȂبȈǇ اǼǫ ابƬǰǳا، ƨǠبǘǳة اǂǿاǬǳا( ،ƨưǳاưǳا :ƨبƬǰǷ Ŭا،Ȇانج ͳͻͺͺ ،)ʹ :͵ͷ �ǂǿاǗ Ǻب  ƾأحم

Ǻاذ، بǌبʪ حǂǋ ƨǷƾǬالم ƨبǈالمح، ƪȇȂǰǳا( :ƨǠبǘالم ،ƨȇǂǐǠǳا ͳͻ ،)ͳ :ͳͷͶ ل�Ȃǫ ǧ ينƬǈǳا ǲƳǂǳا ǢǴابإذا بȂǌǳا ʮوإ ǽʮإ :ǂǜǻا .ǲȈǴŬل اȂǫ 
ǾȇȂبȈǇ ،ابƬǰǳا، ͳ :ʹͻارƳ � ɦ Ȃأب ǶǇاǬǳد اȂǸمح Ǻو بǂǸǟ Ǻي، بǂǌűǄǳا ƾأحم ǲǐǨفي الم ƨǠǼǏ ابǂǟȍا (بيروت :ƨبƬǰǷ ،لȐŮا ͳͻͻ͵ ،)
ͳ. 

30   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ ǦǘǳǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷت،  ،راȂالح ƾǿت. مجاʹͶ� ارƳ ɦ Ȃأب ǶǇاǬǳد اȂǸمح Ǻو بǂǸǟ Ǻي، بǂǌűǄǳا ƾاف أحمǌǰǳت. ،ا ǲȈǴƻ 
 اƨȈǸǴǠǳ، اƬǰǳب دار: )بيروت ȈǇبǾȇȂ بƬǯا  ǂǋح ɦ اǈǳيرافي، ǟبƾ بǺ الحƾȈǠǇ Ǻǈ أبͳ :ʹͺ� Ȃ(، ͲͲͻʹ المƨǧǂǠ، دار: اưǳاƨưǳ )بيروت اǘǳبƸȈǋ ƨǠا،

ʹͲͲͺ ،)ʹ :ͳ�  وƬǳǐǨبƨǳأǈالم ǲ  :ǂǜǻاǺاذ، ابǌبʪ حǂǋ ƨǷƾǬالم ƨبǈالمح، ͳ :ͳͷͲ-ͳͷͷ . 
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ȋواȉاب اƸǏأ ǽǂǯǀاول بƷ ȆǷوǂǓل إلى رȂǬǳا Ǧǘǟ أراءƸǏاǾب �ǲȈǐǨƫان وȈاج الى بƬƷا اǷ ǲȈǐǨƫ ǞǷ  ارئǬǳب اǈǰȇ اǀǿو
 ƨǧǂǠǷƨȈŷϥ .Ǿǳاǫ Ǻبم ǾǸǴǟ ƾǼǟ لȂǬǳا 

ǚǨǴ اǳبǔȈاوي Ƿا ǯان ب( ͳ/)اǨǳاتحǂَǏِ “ ƨاطَ اǳاǺَȇǀِ أǻَْـǣَ ǶْȀِȈْǴَǟَ ƪَǸْǠَيْرِ اȂǔُǤْǸَǳْبِ ǶْȀِȈْǴَǟَ وȏََ اǔǳااǳِ ينَ ”وǾǼǷ في إǂǟاب 
اǔǤǳب واȐǔǳل، أو Ƿ Ǿǳ ƨǨǏبƨǼȈ أو ƾȈǬǷة، ǠǷ ȄǴǟنى  ȂǸǴǇا ǠǷ ȄǴǟǺǷنى أن المǶǿ ǶȀȈǴǟ ǶǠǼ اǺȇǀǳ  اǳاǺȇǀَِ بƾل ǣَ :" ǺǷيرِْ في 

ȂǠا بين اƨǸǠǼǳ المƨǬǴǘ وƨǸǠǻ Ȇǿ اȍيمان وبين اǺǷ ƨǷȐǈǳ اǔǤǳب واȐǔǳل وذǮǳ إنما Ϧ ƾƷϥ ƶǐȇوǴȇين إǂƳاء المȂǏȂل أǶĔ ع
مجǂى اǂǰǼǳة إذا لم ƾǐǬȇ بȂȀǠǷ Ǿد ǯالمحȄǴ في Ȃǫل: وƾǬǳ أȄǴǟ  ǂǷ اǴǳئǈȇ ǶȈبني وǾǳȂǫ: إني ȄǴǟ ǂǷȋ اǷǂǰȈǧ ǮǴưǷ ǲƳǂǳني، أو 

 ǲǠƳيرǣ ǻȋ ƨǧاǓȍʪ ƨǧǂǠǷ ،يرưǯ Ǻاب Ǻǟن، وȂǰǈǳير اǣ ǺǷ ƨǯǂين الحǠƫ ينǠƬȈǧ ǶȀȈǴǟ ǶǠǼالم Ȃǿو ƾƷوا ƾǓ Ǿǳ اǷ إلى ǦȈǓأ Ǿ
وǫال  31أو ǸǓϵار أǟني أو ǼưƬǇȏʪاء إن ǂǈǧ اǶǠǼǳ بما ǶǠȇ اǬǳبǴȈين." أǻَْـƪǸَْǠَ واǠǳاǐǻ،  ǲǷبȄǴǟ Ǿ الحال ǺǷ اǸǔǳير المجǂور

واǳتي ȀǴǸƴǼǇا بȂǫ ƾǠل اȋرǂǓوǂǼǳ ȆǷى أƷ Ǿǻاول اǐƬƻȏار في  ǣيرƨǸǴǯ   اȋرǂǓوǂǐƬű ȆǷا لما أǗال بǾ اǳبǔȈاوي ǺǷ إǂǟاب
 :ƨǳاǗȏا ǺǷ ا أولىȀȈǧ ارǐƬƻȏتي رأى اǳا ǞǓاȂالم" ƾǐǬȇ ة إذا لمǂǰǼǳى اǂل مجȂǏȂاء المǂƳإ ȄǴǟ اءǼب ،Ǿǳ ƨǨǏ أو Ǻȇǀǳا ǺǷ لƾب

ƾǓ المǶǠǼ وǛاȂǰǳ  ǽǂǿن المȂǔǤب اǣ ǨȇǂǠƫير ǸǴǯƨ  بȂȀǠǷ Ǿد، Ǹǯا في ǾǳȂǫ: وƾǬǳ أȄǴǟ  ǂǷ اǴǳئǈȇ ǶȈبني، أو ȄǴǟ اǈƬǯاب
ƶǐȇ أن ȂǴǠǷم أن المʪ ƪǠǼƫ ƨǧǂǠلمƨǧǂǠ وǸǯ ȏا Ȃǿ ، وǂǰǻ Ȇǿة و ǣيرƾƫ ƨȇور المǈأȂƷ ƨǳل إǂǟاب ǽǀǿ ȆǨǧ ƨǸǴǯ اȉ 32"اȂǸǠǳم.

ǂǰǼǳʪة ƾǼǟئǀ  يجȂز ȀƬǠǻاǆǼƴǴ اǳ ǶǇȏإذا ǯان ، و ȂǬǳʪ ǂǷم اǷǂǰǳاءأ: ǂǗ ǶǿȂƫ ǺǷǲưǷوء اǰǼƬǳير ȀȈǴǟا،  ǜǨƷا ŮاǂǰǼǳʪ ƪǠǼƫة 
ƨȈǏȂǐŬا، ȇȂƸǼǳل اȂǬȇ Ǯǳǀǳو Ȃ بني، أنǈȇ ǶȈئǴǳا ȄǴǟ ǂǷأ ƾǬǳو :ǾǳȂǫ بنين فيǈȇ  ئامǴǳا ǺǷ ǶȈئǳ ȄǴǟ ǂǷأ ƾǬǳنى: وǠن المȋ ƨǨǏ
 ǈȇ33بني.

Ƿ ǶǰُƬُِ ”وǾǼǷ إǂǟاب  Ƭَǯِابٍ وƨٍǸَǰْƷَِ ثماُ ƳَاءǶْǯَُ رȂǇَُل  Ƿرƾǐَِ ق  ǳـǸَِا Ƭَǳ ǶْǰُǠَǷَُـؤǺǼُǷِْا بǺ   Ǿِِْ وَإِذْ أǀَƻََ اɍاُ ưȈǷِاَقَ اǼǳابȈِِ يَن Ǹَǳَا آƫَـȈـْ
...ǾُاǻُǂǐُǼƬََǳَان “ وǂǸǟ آل(͵/ͺͳ ) ƾǬǧ ǂǯاويذǔȈبǳاب  اǂǟم في في إȐǳااǸـǳ  اĔϥئǗȂǷƨ  نȋ ǶǈǬǴǳاقưȈالم ǀƻأ ǽاǼǠǷ  ǶǈǬǳا

ǼȀǧا زاد اȋرǂǓوǋ ȆǷارƷا  ƻ34اƨȇ.وĔȂǯ ƶǐȇا Ǉاد ȂƳ ƾǈǷاب اǶǈǬǳ واǂǌǳط  Ĕϥا ƬَǳُـؤǺُǼǷِْا ȂǬȇل في ƨȈǗǂǋ و ĔȂǯ ƶǐȇا وǷا 
:ǾǳȂǬاد بǂا المǼȈبǷلما في " و �ǶǈǬǴǳ ƨئǗȂƫ اء أوƾƬبȐǳ مȐǳاقاưȈالم ǀƻف، و أȐƸƬǇȏنى اǠǷ ǺǷاǷ  نىǠيبمǀǳا،  ƨȇاƻ أو ƨȈǗǂǋ اǷإ

ƫ ǞǷبǾǼȈȈ المǠاني المحƨǴǸƬ  35بȈان لما." Ƭǯِ ْǺǷِاَبٍ اǀǳي أǾƬȈǘǟ إǀƷ ،ƨǴǏ Ƕǯʮف ǾǳȂǠǨǷ اȋول ǐƫʪال اưǳاني، وأǲǏ اǶǜǼǳ  آƫـȈَـǶǰُُƬْو
 لما Ǻǟ ƲƬǼȇ اȐƬƻف اǂȇƾǬƬǳ واǂǟȍاب.

 ƨǴاب عǂǟإ ǾǼǷوȂǳ الىǠƫ ǾǳȂǫ في ”......Ƕْǿِِارǐََْوَأب ǶْȀِǠِǸْǈَِبَ بǿَǀَǳَ ُ  ( واǳبǔȈاوي أǧاد ȀǼǟاͲʹ/ʹ)اǳبǂǬة  “وǋَ Ȃْǳََاءَ اɍا
:ǾǳȂǬب "Ȃǳ ǾǷزȏ اءǨƬǻا ƾǼǟ ومǄǴاء المǨƬǻورة اǂǓ انيưǳاء اǨƬǻȏ ولȋاء اǨƬǻا ȄǴǟ ƨǳȏƾǳا اǿǂǿاǛط، وǂǌǳوف اǂƷ ǺǷ ... ǽǀǿ ةƾائǧو

اēا ǂǌǷوط بمȈǌئɦ ƨ اƨȈǗǂǌǳ إبƾاء الماǿǀǳ Ǟǻاب سمǶȀǠ وأبǐارȈǫ ǞǷ Ƕǿام Ƿا ǾȈǔƬǬȇ واǼƬǳبȄǴǟ ǾȈ أن ƯϦير Ǉȋباب في ǈǷبب
ǾǳȂǫو ǾƫرƾǬب Ǟǫا واđباǇϥ ǖبƫǂǷ اǿدȂƳالى، وأن وǠƫ".36 دƾǐǳا اǀđو  ǺǷ ادǨƬǈنى المǠالم Ǌǫʭو ȆǷوǂǓرȋاف اǓأȂǳ  Ȇǿ ǲǿ

                                                 
 .ͳ :͵ͳ، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  31
32   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ ǦǘǳǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷت،  ،راȂالح ƾǿت. مجاʹ. 
33  Ǻاب Ȃأب ǶǛاǼǳا ƾبǟ ɦ رƾب Ǻȇƾǳا ƾǸمح Ǻام بǷȍعال ا Ǻȇƾǳا ƾǸمح Ǻاب ،ǮǳاǷ حǂǋ Ǻاب ǶǛاǼǳا ȄǴǟ ƨȈǨǳا أǺب ǮǳاǷ، ت .ƾǸمح ǲǇʪ نȂȈǟ دȂǈǳا 

. ȈǼǠȇ ȏ ƪǴنيƪȈǔǸǧǫ ثم ƪ  � وͳ :Ͷͳ:ǽǄƴǟ ،اƬǰǳاب، ȈǇبǾȇȂ أȂǋ ǺǷ .:ǂǜǻاȈǇ ƾǿبǾȇȂ اǳبƪȈو � ͷͳ͵(، ͲͲͲʹ اƨȈǸǴǠǳ، اƬǰǳب دار: )بيروت
:ǂǜǻأ Ȃاق أبƸǇان إǿǂب Ǻȇƾǳا ǶȈǿاǂإب Ǻب ƾǸمح Ǻب ǶȈǿاǂإب ،ȆǈȈǬǳا ƾȈاب في المجǂǟآن إǂǬǳا ƾȈالمج  ǂǿاǬǳا(دار: ة Ǻزي، ابȂالج ʹͲͲͺ ،)ͷͺ� ƾǳاƻ Ǻب 
ƾبǟ ɦ Ǻأبي ب ǂǰب Ǻي بǂǿزȋا ƾǸاوي   محƳǂي الجǂǐح. المǂǋ ƶȇǂǐƬǳا ȄǴǟ ƶȈǓȂƬǳأو ا ƶȇǂǐƬǳن اȂǸǔبم  ȂƬǳاƶȈǓ في ȂƸǼǳب دار: )بيروت اƬǰǳا 

،ƨȈǸǴǠǳا ʹͲͲͲ ،)ʹ :ͳͳͶ. 
 .ͳ :ʹ، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  34
35   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ ǦǘǳǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷت، ،راȂالح ƾǿت. مجا ʹ. 
 .ʹͳ :ͷ، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  36
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ǻȏ طǂǌǳاء اǨƬǻا ǞǷ ƨȈǗǂǌǳاƬȉا ƾƷأ ƶƳور ،ȏ اء أوǄاء الجǨ:الǬǧ ǂƻȉا ȄǴǟ و راء"Ȃǳ اǄاء الجǨƬǻȏ طǂǌǳاء اǨƬǻا ȄǴǟ ƨǳء دا
( ͵͵/ͺ)اǨǻȋال  “ƻ ǶȀȈǧ ɦ ǶǴǟ Ȃǳيرا ȋسمǶȀǠ وȂǳ أسمȂǳȂƬǳ ǶȀǠا”واǟترض ǾȈǴǟ بǠƫ ǾǳȂǬالى  ǂǓورة اǨƬǻاء المǄǴوم ǨƬǻʪاء اȐǳزم،

 Ǡ َǶْ وǷا ƻ ǶȀȈǧ ǶǴǟيرا وǼƫ ȂǿاƶȇǂǏ ǒǫ، وǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ ǾǳȂǬǳ وǧ،  ِǻ :Ƕ ǴǇإن  ȏزǾǷ بǼاء ǽǀǿ ȄǴǟ اǬǳاƾǟة: ƻ ǶȀȈǧ ǶǴǟ ƾǫيرا
ȋن  ȏزǾǷ اǄǴƬǇام ȈǐǟاǧȂƻ Ǿǻا ɦ ǺǷ، وǣ Ȃǿير ƪǴǫ ،ƶȈƸǏ والجȂاب Ǻǟ اȋول  ȇ ْǠ ِǐ ِǾ،37 ـَ لمَْ  Ǧ  َɦِ  ََ  لمَْ  ǳ ْȂَ  ب  Ƴ ُǲ  ُǏ َȀ ْȈُ اǂǳا 

بƾǠم ǂǰƫار الحƾ اȋوǖǇ، وǺǟ اưǳاني ϥن  اǄǴƬǇȏام ǾƬȈǏȂǐƻ ǺǷ المادة في ذȋ Ǯǳن  ƾǟم اȂŬف Ǡƫ ɦ ǺǷالى ȆǔƬǬȇ اȈǐǠǳان 
 38("ʹʹ/ ͳʹ)اǻȋبȈاء  “Ǹا آƨŮ إǯ ȂǳʫƾǈǨǳ ɦ ȏان ǾǷƾǟ ȏ”ȀȈǧ، وǲǐȇ ƾǫ إلى ƾƷ اǼƬǷȏاع Ǹǯا في Ǡƫ ǾǳȂǫالى 

 . اǈŭاǲƟ اǟȍرابيƨ اƼŭتǧ ǦǴيȀاʹ. ʹ
 ȆǷوǂǓرȋا ƨǨǳاű ƾǼǟتياوǳى واǂƻȋير اǇاǨƬǳا ǺǷ ʮم رأ ƾǫ ابǂǟȍا ǲائǈǷ اوي فيǔȈبǳ  ǺǷنى، وǠلمʪ Ǫǐǳى أو أȂǫا أǿرآ

ȋبي  اǳبǂƸ المحǂǴǳǖȈازي، وȈب ǨǷاƶȈƫ اǂǌűǄǴǳǤǳي، و اǌǰǳافǽǀǿ اǨƬǳاǇير اǳتي اȀȈǴǟ ƾǸƬǟا ȈƫȎǳان بǂأي űاǴǳ ǦǳبǔȈاوي 
ǳ ǲȈưǸƬǳʪ ȆǨƬǰǻبȀǔǠا وبȈان المǂاد  وǣيرǿا مما ȏ مجال ǂǈǳدǽ عǠȈا Ǽǿا أنما ƷاƨȈǋ اȂǻȂǬǳيǷǂǰǴǳاني، و ǂǣائب اǈǨƬǳيرȈƷان، و

 ǾǼǷ، وإǮȈǳ بǽǀǿ ǒǠ اēȐȈǐǨƫ ǞǷ ƨǴưǷȋا: 
ǈْȇَأǺِǟَ ǮَǻَȂǳَُ اǌǳاǂِȀْ الْحǂََامِ Ƭَǫِالٍ Ƭَِǫ ǲْǫُ ǾِȈǧِال  ǯَ ǾِȈǧِبِير  وǇَ Ǻǟَ ٌّƾǏََبǲِȈِ اɍاِ ”Ǡالى: في ƫ ǾǳȂǫ “المƾƴǈ الحǂام”ǾǼǷ إǂǟاب 

وƳب اǳبǔȈاوي اǀǳي أ اȋرǂǓوƻ ƮȈƷ ȆǷاǦǳ (ͳʹ/ʹ)اǳبǂǬة  “وǂǨْǯَُ  بǾِِ وَاƾِƴِǈْǸَǳْ الْحǂََامِ وَإǂَƻِْاجُ أǾُǼْǷِ ǾِǴِǿَْ أǯَْاَُ ƾَǼǟِ اɍاِ 
 ȄǴǟ ǦǘǠǳا ƾǠبƬǇير، واǸǔǳادة اǟإɦ ǲȈبǇ  ȄǴǟ ǾǨǘǟ Ǻǈيح ȏ" :ǾǳȂǬبɦ ǲȈبǇ  ǾǳȂǫ Ǧǘǟ نȋǾب  ǂǨǯو  ȄǴǟ ٌّƾǏو  ǞǻاǷ

ƨǴǐǳا ȄǴǟ ǦǘǠǳا ȄǴǟ لȂǏȂالم ȄǴǟ ǦǘǠǳم اƾǬƬȇ ȏ إذ �ǾǼǷ،  اء فيŮا ȄǴǟ ȏوǾن  بȂǰȇ ور إنماǂير المجǸǔǳا ȄǴǟ ǦǘǠǳإن اǧ
، وأǇ ƾǯبǨǘǟǾ  ȄǴǟɦ ǲȈ، وƳاز أǔȇا ǽƾǼǟ بȄǴǟǾ اǸǔǳير في ǾǳȂǫ اǂǳازي اǀǳي ǫال ʪلجǂ  اȋرǂǓوȆǷ وواǟϵ"39 Ǫǧادة الجار.

ǫال  40.(ͷʹ/ʹʹ)الحƲ   “إِنا اǳاǂُǨَǯَ Ǻَȇǀِوا وƾǐُȇََرونَ Ǉَ ǺǟَبǲِȈِ اɍاِ وَاƾِƴِǈْǸَǳْ الْحǂَاَمِ ”ǀǿا اǂǳأي بȂƳȂدǽ في ǾǴưǷ نحǠƫ ǾǳȂǫ Ȃالى 
، اƨȇǂǠǌǳ اǂǔǳورة ǣير فيȂǫل اǂǳازي وǋارƷا Ǿǳ بǲȈǳƾ ورودǽ في آƨȇ أǂƻى: "وǀǿ ǲưǷا اƳ ǦǘǠǳائƾǼǟ Ǆ اȈǧȂǰǳين  اȋرǂǓوǷ ȆǷؤƾǯا
ǂǫ ȄǴǟاءة حمǄة ʪلجǂ، وƾǼǇ ȄǨǯاً ǶŮ ورودǽ في اǂǬǳآن  (Ͷ/ͳ)اǈǼǳاء  “واȂǬƫا ɦ اǀǳي ǈƫاءȂǳن بǾ واȋرƷام” وǠƫ ǾǳȂǫ ǾǼǷالى

 ȄǴǟ ǾǨǘǟ ازƳو ،ǶȈǜǠǳا ǲِȈَِبǇ ِاɍ41."ا 
  ƨǸǴǯ بǐǻ Ǻǟ ǾưȇƾƷ ƾǼǟاوǫالى رزǠƫ ǾǳȂǫ في :”... ْǶǰُǳَ ًاǫِْاَتِ رزǂǸَاưǳا ǺَǷِ Ǿِِجََ بǂƻََْأǧ ًاءǷَ ِاءǸَاǈǳا ǺَǷِ َلǄَْـǻَوَأ...“ ( ǶȈǿاǂإب

ͳͶ/͵ʹ) "ǾƳȂǳا اǀđ Ǿǳ لȂǠǨǷ اǫرز،  ƪǴǠƳ وإن ǺǷجǂƻϥ اǫاب رزǐƬǻن اȂǰȇ ʭاȈب ƨȈǻاưǳور  ،اǂير المبين لما في الجار والمجƻϦو
ƨǠǈǳا ǺǷ"42  ǲǠƳ اوي وإنماǔȈبǳا اǿردȂȇ تي لمǳال اǸƬƷȏا ǾƳي وأورد أوǂǌűǄǳا Ǫǧا واǼȀǧاǫـ رزǳ بȂǐǼǷلǄǻأ  ȄǴǟ جǂƻدون أ

 ǺǷ ادǂلمʪ فȐƬƻاǺǷ .ينȈبƬǳوا ǒȈǠبƬǳأم ا ǒȈǠبƬǳا ǲǿ 43 

                                                 
37   ɦ Ǧ  لم Ȃǳ بȈȀǏ ƾبǠǳا ǶǠǻǾǐǠȇ ل  ،لمȂǫǳا ǲǿم أȐǯ في ǂȀƬǋاƨǤǴ ǂǸǟ ƮȇƾƷ ǺǷ، ǳإلى ا ǾǠǧǂȇ ǶȀǔǠبي وبǼȄǴǏ ɦ ǾȈǴǟ Ƕ ǴǇو. :ǂǜǻا ǲȈǟإسما 

Ǻني بȂǴƴǠǳا ƾǸمح ،ȆƷاǂالج Ǧǌǯ اءǨŬا ǲȇǄǷباس وǳȍا اǸǟ ǂȀƬǋا ǺǷ ƮȇادƷȋا ȄǴǟ ƨǼǈǳاس أǼǳة اǂǿاǬǳا( :ǷƨبƬǰ ،ȆǇƾǬǳا ͳͻ͵ʹ ،)ʹ :͵ʹ͵. 
 .ͳ͵: ʹ(، ͲͲͲʹ اƨȈǸǴǠǳ، اƬǰǳب ردا: ǂǷʫ )ǂȇوت محƾǸ محƾǸ. ت. اǾǬǨǳ أȂǏل في المحǖȈ اǳبɦ ǂƸ اǄǳرǟ ،Ȇǌǯبƾ بđ Ǻادر بǺ محƾǸ اǺȇƾǳ بƾر  38
 .ͳ :ͳ͵، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  39
 .ǨǷ،  :ʹͺاƶȈƫ اȈǤǳب ،ǂǳازيا  40
41   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ ǦǘǳǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷت، ،راȂالح ƾǿت. مجا ʹͷ�  في وǐƬور المǂير المجǸǔǳا ȄǴǟ ǦǘǠǳا ǾȈǧو ،ǦǠǔǳا ǺǷ ادة الجارǟون إƾب ǲ

ƨǠǈǳفي ا ǽازȂƳ ينȈǧȂǰǴǳ اǠبƫ ǮǳاǷ Ǻار ابƬƻورة واǂǔǳفي ا ȏز إȂيج ȏ :ǲȈǬǧ فȐƬƻا:ǂǜǻا . Ƕنج Ǻȇƾǳمح اƾǸ Ǻب ȆǓǂǳا Ǻǈذي، الحʪتراǇȍح اǂǋ 
ȆǓǂǳا ȄǴǟ ƨȈǧاǰǳا اȈبȈǳ( :ƨǠǷاƳ ،ازيǤǼب ͳͻͺ ،)ͳ :ͷʹʹ. 

42   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ ǦǘǳǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷت، ،راȂالح ƾǿت. مجا ͻ. 
 .ͳ :ͷͺ ،اǌǰǳاف ،ǂǌűǄǳيا  43
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 ǾǳȂǫ يرǈǨƫ في ǾǳȂǫ :ازيǂǴǳ ǾƬǬǧاȂǷاوي وǔȈبǴǳ ǾƬǨǳاű ǺǷالىوǠƫ”اȂǬُاـƫوَا  ِǾِنَ بȂُǳَاءǈَƫَ يǀِاǳاَ اɍامَ  اƷََْرȋْاء “ وَاǈǼǳا(Ͷ/ͳ) 
ǧيرى  ƨǸǴǯ ابǂǟاَمَ في إƷَْرȋْا ".ǦȈǠǓ Ȃǿور وǂير المجǸǔǳا ȄǴǟ اǨǘǟ ǂلجʪ ةǄأ حمǂǫاوي: "وǔȈبǳال اǫ ƮȈƷ اǨȈǠǔƫ ǂالج ȄǴǟ44 

ȆǷوǂǓرȋوا Ǿابǂǟإ ƾǼǟ  لȂǫو ƨǤǴǳا ƨǠǇ ȄǴǟ ينǈƸƬǳل واȂبǬǳا ȄǴǟ ǲب ǦȈǠǔƬǳا ȄǴǟ ȏ ǂلجʪ اءةǂǬǳا ǽǀǿ لȂبǫ Ǻǟ ازيǂǳا Ǫǧوا
ǫ ƾǼǟبŮ ǾǳȂا اȄǴǟ ƾǸƬǟ أن حمǄة اǬǳارئ ǷƾǼǟا رواǿا لم ϩت đا ǬǴƫ ǺǷاء ǾǈǨǻ وȂǿ أƾƷ  اȋرǂǓوȂǷ ȆǷاǂǴǳ Ǫǧازي ȋن اǂǳازي

أĔا ƨƸȈƸǏ ƨǤǳ، وأورد أđ ǲǳƾȇ ƨǴưǷا رأǾȇ بǿǮ  :ǾǳȂǬا Ǻǟ رȂǇل ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ ɦ وǶǴǇ، وǀǿا Ǡȇني وǋ ȏاǂǬǳاء اǈǳبƨǠ، بǲ روا
وأǔȇا ǽǀȀǴǧ اǂǬǳاءة وȀƳان: أŷƾƷا: أĔا ǂȇǂǰƫ ǂȇƾǬƫ ȄǴǟ الجار، ǯأǈƫ ǲȈǫ ǾǻاءȂǳن بǾ وȋʪرƷامِ. وȀȈǻʬا: أǾǻ ورد ذǮǳ في "

.ǂǠǌǳا ǺǷ ƨǴưǷوأورد أ ".ǂǠǌǳا 45اǬǧ ȆǷوǂǓرȋفي ل ا ƨǸǴǯ ابǂǟاَمَ إƷَْرȋْأي" :ا ،ɦ ȄǴǟ فȂǘǠǷ:  رƾǬا بǿȂǴُǏِا وȀȈǧ ɦ اȂǬƫا
 :Ʈȇƾفي الح ،ǶǰǠǇنا أَ ’و  َɦ َـ ƫ َǠ الَى َǳ  اǸ َƻ ا َǴ َǪ  اǂǳا ِƷ َǶ  َǫ َال  ََŮ َا: أ َǷ ǲُǏِ ْǺ  َو َǏا َǴ َǮ َأَ ، و ْǫ َǘ ُǞ  َǷ ْǺ  َǫ َǘ َǠ َǮ‘46  ȄǴǟ اǨǘǟ ǂلجʪ ةǄأ حمǂǫو

، ȂƳ زǽ اȂȈǧȂǰǳن وأǶǿƾ ȇ اƨǠǈǳاǸǔǳير المجǂور، بǼاء ȄǴǟ أن اǈƬǳاؤل Ȃǰȇ ƾǫن ȋʪرƷام أǔȇا، واȂǬǨƫا ȂƳ ȄǴǟازǽ في اǂǔǳورة وفي 
Ƿ دبȋا Ǻَ ǈƷَ ȏو ǦȈǠǓ Ȃǿ :الǫ ǺǷ Ǧǐǻا أǸǧ ،اراƼƬǧا واƾǼǇ ǶǿاǨǯو ،ƶǐǧȋوا ǢǴبȋا Ȃǿ يǀǳا ɦ مȐǯ في ǾǟȂǫو ɦ Ǟ

 47وǾǷȐǯ اƾǬǳيم."

Ǩǳاű ǺǷوȆǷوǂǓرȋا ƨ ا ȆǴȇ اǷ في ǾǼǷ اǔǠب ǂǯǀǼǇ اǷ انȈƷ بيȋ ǾƬǬǧاȂǷاوي وǔȈبǳ ابǂǟا ”في إȂǴُǸِǟََا وȂǼُǷَآ Ǻَȇǀِاǳا ǂِ  ِǌَوَب
ǂِ اǳاǺَȇǀِ آȂǼُǷَا وȂǴُǸِǟََا ǧاَِنْ لمَْ ƫَـȂǴُǠَǨْا وƫ ǺْǳَََـȂǴُǠَǨْا ǧاƫَاـȂǬُا اǼǳاارَ اǳاتي وȂǫَُدǿَُا اǼǳا ”في ǾǳȂǫ  “اǐǳاالِحاَتِ   ِǌَوَب .ǺَȇِǂǧِاǰَǴِْǳ ْاتƾǟُِارةَُ اƴَِْاسُ وَالح

 ȄǴǟ Ǧǘǟ الجƨǴǸ اǈǳابĔʪƨǬا  اǳبǔȈاوي ، رأىǇ ȄǴǟ Ǧǘǟ Ȇǿ ǲǿابȀƬǬا أو ǣ ȄǴǟيرǿا (Ͷ ،ʹͷʹ/ʹ)اǳبǂǬة  “اǐǳاالِحاَتِ...
ǂǬǳʪآن اǶȈǜǠǳ ووȂƯ ǦǏابƷ ȄǴǟ Ǿال ǂǨǯ ǺǷ بǾ، وǬǟ ƨȈǨȈǯابȄǴǟ Ǿ والمȂǐǬد Ʒ Ǧǘǟال ǺǷ آǺǷ المȂǓȂع: " ǀǿا Ůا، ȂǬȇل في

وȂǿ بǬȇ ȏ ǮǳǀبǲǠǧ ȄǴǟ ǲǠǧ Ǧǘǟ ǾǻȂǯ ǲ بǦǘǟ Ȃǿ ǲ عǷ".48  ƨǴا ǂƳت بǾ اǠǳادة اǺǷ ƨȈŮȍ أن ǞǨǌȇ اǳترȈǣب ǳʪترȈǿب
" :Ǿǻʪ ادǧأ ƮȈƷ ƨǬابǈǳا ƨǴǸالج ȄǴǟ اȀǷاǸƬب ȏȇǾǈǨǻ ǲǠǨǳا ǦǘǠ�  اǷ Ǿǳ بǴǘȇ تى يجب أنƷ ǦǘǠȈǧ ȆĔ أو ǂǷأ ǺǷ ǾǴǯاǌȇ

ǾȈǴǟ ، ȄǴǟ اأوȂǬُاـƫَاǧ Ǯǳذ ǂȀǛ وإذا ǽازƴǟإ ǂȀǛ يƾƸƬǳا ƾǠب ǾǓارǠȇ ا بماȂƫϩ إذا لم ǶĔȋ،  ǺǷاب وǬǠǳب اƳȂƬǇا Ǿب ǂǨǯ ǺǸǧ
ȂǬǧل اǂǌűǄǳي أǔȇا ȂǷاǪǧ لما ƾǼǟ اǳبǔȈاوي ƮȈƷ  49آǺǷ بǾ اǪƸƬǇ اȂưǳاب، وذȆǟƾƬǈȇ Ǯǳ أن  Ȃف ǿؤȏء وȇبǿ ǂǌؤȏء."

ƳأǮǳاز ذ ǾǳȂǬب ǾǳȂǫ ȄǴǟ فȂǘǠǷ Ȃǿ :لȂǬƫ أن Ǯǳا: "وȂǬُاـƫَاǧ   ن بنيȐǧ ʮ ǂǌوب ،ǶƬȈǼƳ اǷ ƨبȂǬǟ رواǀƷا ǶȈبني تم ʮ :لȂǬƫ اǸǯ
".ǶȀȈǳاني إǈƷϵ ƾǇ50أ  

 ƮȈƷ ǽيرǈǨƫ ان فيȈƷ ʪأ Ǫǧاوي وواǔȈبǳي واǂǌűǄǳا اǼǿ ȆǷوǂǓرȋا Ǧǳاƻأ وǘƻ ينǬابǈǳين اȇأǂǳا Ȑǯ ان أنȈƷ Ȃا أبƬǟا
ǳȂǬب" :Ǿأǘƻ ǾȈǳبا إǿي ذǀǳا اǀǿو،  ǾǳȂǫ نȋاȂǬُاـƫَاǧ  ǾǳȂǫ في Ǻǰيم ȏاب، وȂƳ ابȂالج ȄǴǟ فȂǘǠم، والمǄƳ ǾǠǓȂǷط وǂǌǴǳ ابȂƳ

                                                 
� وǀǯا أبȆǴǟ Ȃ اǨǳارȆǇ اǀǳي ͳ :ͷʹͳ ،اǌǰǳاف ،ǂǌűǄǳيا . اǂǜǻ:� وǀǯا اǂǌűǄǳي اǀǳي وǣ Ǿǻϥ ǾǨǏير ͷͺƾȇƾǇ: ʹ، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  44

 ǟبƾ أحمƾ بǺ اǂǜǻ: الحȆǷȐǣǺǈ. ن اǸǔǳير Ǐار ǓȂǟا مما ǯان ǶǇʪ ȐǐƬǷ نحǾǷȐǣ Ȃ وǮǷȐǣ، و ǂƳȋ  اȋرƷام ǧإǦȈǠǓ Ǿ ǻ في اȈǬǳاس،  فيǫال 
 .ͳʹͳ: ͵(، ͵Ǵǳ ͳͻͻتراث، المأȂǷن دار: اưǳاƨȈǻ )بيروت اǘǳبƨǠ. اǈǳبǂǬǴǳ ƨǠاء الحȆǴǟ ƨƴ، أبȂ اǨǳارȆǇ اǨǤǳار

45  ǂƼǧ Ǻȇƾǳا ƾǸمح Ǻب ǂǸǟ ȆǸȈǸƬǳازي، اǂǳا ȆǠǧاǌǳا ƶȈƫاǨǷ بȈǤǳبيروت ا( :ب دارƬǰǳا ،ƨȈǸǴǠǳا ʹͲͲͲ ،)ͻ :ͳ͵Ͷ� اءةǂǬǴǳو :ǂǜǼȇ ǂلجʪ Ȃأب  ȆǴǟ
ȆǇارǨǳا، ƨǠبǈǳاء اǂǬǴǳ ƨƴالح، ͵ :ͳʹͳ. 

46  ƾǸمح Ǻب ǲȈǟإسما Ȃأب ƾبǟ ɦ ،اريƼبǳا ȆǨǠالج ƶȈƸǏ  اريƼبǳبيروتا( :ق دارȂǗ ،اةƴǼǳا ʹͲͲͳ ،) :ͳ͵Ͷ ، رͺ͵ͲͶ  �ǶǰǷاƷا ارȂǠǘǬƫب وʪ
ǶǴǈǷ Ǻاج ابƴالح Ȃأب Ǻǈيري الحǌǬǳري، اȂابǈȈǼǳا ƶȈƸǏ ǶǴǈǷ بيروت( :اء دارȈƷتراث إǳبي، اǂǠǳا Ȑب ،)ƺȇرʫ Ͷ :ͳͻͺͲ رʹͷͷͶ  ƨǴǏ بʪ
.ǶƷǂǳا 

47   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ ǦǘǳǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷت، ،راȂالح ƾǿت. مجا ͶͲͶ. 
 .ͳ: ͷͻ، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  48
 .ͳ :ͷͻ، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  49
 .ʹͳ : ،اǌǰǳاف ،ǂǌűǄǳيا  50



1066 | Yakup Kızılkaya-Mòcahit Elhut. Beyzâvî ve Lòtfullah el-Erzurðmîǯnin Tefsirlerinde ǥ 

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Ȃ Cumhuriyet Theology Journal 

ǂ ِ ǌََوب  ǂȇƾǬƫ ȄǴǟ ȏ ،اǬǴǘǷ ارةǌبǳʪ ǂǷأ Ǿǻȋ ʪاȂƳ نȂǰȇ اأنȂُǴَǠǨَْـƫ ْء  إِن لَمȆǋ ȄǴǟ باƫترǷ ǆȈǳ اǂًǷا أȂǼǷآ Ǻȇǀǳا ǂǌبȇ أن ǂǷأ ǲب
 ǾǳȂǫ ǆȈǳو ،ǾǴبǫǂ ِ ǌََوب Ǿابǂǟإ ȄǴǟ  :ǾǳȂǫ نȋ ،łإ...ǶȈبني تم ʮ :ǾǳȂǫ ǺǷ Ǿب ǲưǷ اǷرواǀƷا  ǾǳȂǫ فȐş ابǂǟȍا ǺǷ Ǿǳ ǞǓȂǷ ȏ

ǮǳǀǴǧǂ أǸȈǧ ǺǰǷا ǲưǷ بǾ اǦǘǠǳ ولم يمǺǰ في  �ǧاƫَاـȂǬُا ِ ǌََ51."وب Ǔرȋل اȂǫ ǮȈǳر وإǂǈȇَ بار بماƻȍير اǌبƬǳوا" :ȆǷوǂ لما Ǿا بǟو ،
ǾȈǧ إȀǛار أǂƯ اǂǈǳور في اǳبǂǌة وǽƾǓ اǀǻȍار، واǘŬاب ǾȈǴǟ ɦ ȄǴǏ Ǿǳ وǶǴǇ ويحǲǸƬ اȂǸǠǳم، واȄǴǟ ǦǘǠǳ اǲǠǨǳ المȂƸǴظ في 

 ǾǨǘǟو ǶȀǷȐǯ في ǂưǯأ Ȃǿو ،ǾƬǼȇǂǫ حȂǓȂǳ رȂǯǀالمǯ ǪȈǇ اǷ ǺǸǓ ȄǴǟاȂǬُاـƫَاǧ ǮȈǯر ".ȄǨ  ȏ52 
 اȂǬǳل ϥنǼǿا ƨǴǬǴǳ، وǷ  Ǧ ǠǓاǫ ƮȈƷال اǳبǔȈاوي في أن  (ͺͺ/ʹ)اǳبǂǬة  “ȇُـؤȂǼُǷِْنَ  Ƿَا ǧَـȐȈِǴǬًَ ...”وǷ ǾǼǷا في Ǡƫ ǾǳȂǫالى

ǾǳȂǬم بƾǠǳا Ǿاد بǂن": المȂǼǷؤȇ ȐȈǴǫ ʭا  ،إيماǷتوƾȇز ǲȈǴǬƬǳفي ا ƨǤǳباǸǴǳ ....مƾǠǳا ƨǴǬǳʪ أراد :ǲȈǫ53"و  Ȑابǫ ȆǷوǂǓرȋال اǫو
ǳ ،نȂǼǷؤȇ ȐȈǴǫ ʭإيماǧ :ǽǂȇƾǬƫ وفǀر محƾǐǷ ƨǨǏ Ǿǻأ ȄǴǟ بǐǻ" :انȈƷ بيȋ اǬǧاȂǷ ƨǴǬǳا ƨǤǳباǷ ǞǷ مƾǠǳʪ لȂǬǴاǷ  عȂȈǌǳدة اʮǄǳ

".ƨǴǬǳا ƨǤǳباǷ ƾȈǨȇ ǲȈǴǬǳع في اȂȈǌǳة واǂǰǼǳا  54في اǀǯو ،ǖǬǧ ƨǴǬǳفي ا ƨǤǳالمبا ȏ مƾǠǳنى اǠبم ƨǴǬǳا ǲبǫ يǀǳاوي اǔȈبǳا Ǧǳاƻ اǼȀǧ
وواǪǧ أȈƷ ʪان اǀǳي ȄǨǻ أن Ȃǰȇن المǂاد Ǽǿا اƾǠǳم أو اȆǨǼǳ المǪǴǘ بǾǳȂǬ: "حمǲ اǼǿ ƨǴǬǳا ȄǴǟ اȆǨǼǳ المحǆȈǳ ǒ  55اǂǌűǄǳي
".ƶȈƸǐ56ب 
ǾǼǷو ǫ Ȃƨȇȉاء في اǼưƬǇȏا Ǻǟ اويǔȈبǳاً...” ل اǧوǂُǠْاǷ ȏًȂَْـǫ اȂǳُȂǬَُـƫ ا أَنȏًِّا إǂǇِ اǺǿُوƾُǟِاȂَُـƫ ȏَ...“  ةǂǬبǳا(ʹ/ʹ͵ͷ:)  نϥ

وǲȈǫ إǾǻ اǼưƬǇاء ǞǘǬǼǷ  ،أي Ȃƫ ȏاƾǟوȂǷ Ǻǿاƾǟة إȂǷ ȏاƾǟة ǂǠǷوƨǧ أو إȂǷ ȏاƾǟة بȂǬل ǂǠǷوفưƬǈنى ǾǼǷ محǀوف ǨȈǔǷا Ǿǻϥ: "الم
 ǺǷاǂǇ .دȂǟȂǷ يرǣ Ȃǿو ǒȇǂǠƬǳا ȏإ ǺǿوƾǟȂƫ ȏ ǮǳȂǫ إلى Ǿدائȋ ǦȈǠǓ Ȃǿ"57  ǾǻȂǯ ازƳي أǀǳاوي اǔȈبǳا ȆǷوǂǓرȋا Ǧǳاƻو

ǀǿا اǼưƬǇȏاء اƬǟا اǀǳي  وواǪǧ أȈƷ ʪان 58بǾ، وƻاǦǳ اǂǌűǄǳي أǔȇا اǀǳي أǠǘǬǼǷ ǾǻȂǯ ǂǰǻاǠǘǬǼǷا ǦȈǠǓ ǾǼǰǳ، ولم يجǄم 
 ƪرج تحƾǼȇ ȏ Ǿǻȋ ǞǘǬǼǷاǂǇ.59 ǧ ǞǸأن يج ɦ ȂƳأر :ǾǳȂǬǯ ،ةȏباǷ ƨǴǫء أدب وȂǇ Ǻǟ ًاȈǳاƻ ǺȀƬبǘƻ ǶȀǨȇ" :ȆǷوǂǓرȋال اǬ

ȏوف، واǂǠǷ ȂȀǧ عǂǌǳا ǽǂǰǼȇ ل لمȂǫ ǲǯير، وş ǮǼȈني وبȈاء بǼưƬǇȏʪ ǲǐƬالم ƶǐȇ ȏنى، وǠل في المȂǫ ركƾƬǈوالم ،ǞǘǬǼǷ اءǼưƬǇ
".ƨǼȇباǷ وفǂǠل المȂǬǳا وبين اȀǼȈوب ،ǂǈǳʪ ةƾȈǬǷ اĔȋ �ƨǧوǀة المحƾǟاȂالم Ǻǟ60 

Ǩǳاű ƨȆǷوǂǓرȋا ا ȏ انȈبǳا ǲȈبǇ ȄǴǟ ƨǴưǷȋا ǒǠب ǽǀǿو ،ǽȐǟأ Ƕǿǂǯذ  ǂǷ Ǻȇǀǳا ǺȇǂǈǨالم ǺǷ ǽيرǤǳ ǾƬǬǧاȂǷاوي وǔȈبǳ
 :ǂǐالحǧالىǠƫ ǾǳȂǫ في ƨȇȉواو ا ǲǠƳ اويǔȈبǳا...” ُƾȇƾِǋَ َاɍا وَأَنا اǠًȈ  وȇ Ȃْǳَََـǂَى اǳاȂǸُǴََǛ Ǻَȇǀِا إِذْ ȇَـǂَوْنَ اǀَǠَǳْابَ أَنا اȂǬُǳْاةَ ɍاِِ عَِ
ورَأَوَاُ  ”" ȄǴǟ اǦǘǠǳ والحال:Ĕϥا  (ͳͷ ،ͳ/ʹ)اǳبǂǬة  “إِذْ ƫَاَاأَ اǳاǺَȇǀِ اƫربȂǠُِا ǺَǷِ اǳاǺَȇǀِ اƫاـبـȂǠَُا وَرأَوَُا اǀَǠَǳْابَ... .اǀَǠَǳْابِ 
ǾƸȈƳǂƫ ǞǷ اǲǠƴǧ  ǦǘǠǳ اǳبǔȈاوي Ȑǯ اȀƳȂǳين ممǼǰا ƫ."61اأواȂǳاو ƸǴǳال وǂǸǔǷ ƾǫة وȄǴǟ Ǧǘǟ ǲȈǫ  ،أي رائين Ǿǳ اǀََǠǳْابَ 

                                                 
 .ʹͳ :ʹͷ، اǳبǂƸ المحǖȈأبȈƷ Ȃان،   51
52   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ ǦǘǳǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷت، ،راȂالح ƾǿت. مجا Ͷ. 
 .͵ͳ :ͻ، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  53
54   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ ǦǘǳǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷت،ت.  ،راȂالح ƾǿمجا ͳͷͷ بما� ǎƬ  ȏة وǂǰǼǳا ȆǨǻ ام فيǟ اǀǿ ،ةǂǰǼǳا ȄǴǟ Ǟǫإذا و ȆǨǼǳا :ǶŮȂǫ ǾǴȈǳود ،

إȆǨǻ Ǿǻ لماƨȈǿ اȐǐǳة، وȏ Ȃǿ يحǲǐ إǧ ȏ ،اǷ ȆǨǻ ȄǔƬǫاȀƬȈǿا وȆǨƬǼƫ ȏ Ȇǿ إǨƬǻʪ ȏاء عǞȈ أǂǧادǿا، وǀǿا ǫاǸǯ ǞǗا إذا ǫال: ȐǏ ȏة بǤير ȂȀǗر
Ȑǐǳاد اǂǧأ ǞȈاء عǨƬǻʪ.ǺǯاǷȋات واǫوȋا ǞȈر في عȂȀǗ يرǤة ب :ǂǜǻا Ƕنج Ǻȇƾǳا Ȃأب ǞȈبǂǳان اǸȈǴǇ Ǻب ǟƾي بȂǬǳا Ǻب ƾبǟ يمǂǰǳا Ǻفي، بȂǘǳا ƾȈǠǇ 

 .Ͷͺͺ: ʹ(، ͳͻͺ اǇǂǳاǷ ،ƨǳؤƨǈǇ: اǳترȆǯ )بيروت المحǟ Ǻǈبƾ بǟ ɦ Ǻبƾ. ت ،اǂǳوǂǋ ǂǐƬű ƨǓح
 .ͳ :ͺ ،اǌǰǳاف ،ǂǌűǄǳيا  55
 .ͳ :ͶͲ، المحǖȈاǳبǂƸ أبȈƷ Ȃان،   56
 . ͳ :ͳͶ، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  57
 .ͳ :ͳ͵ͺ ،اǌǰǳاف ،ǂǌűǄǳيا  58
 .͵ʹ: ʹ، اǳبǂƸ المحǖȈأبȈƷ Ȃان،   59
60   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ ǦǘǳǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷت، ،راȂالح ƾǿت. مجا ʹͻ͵. 
 .ͳ :ͳͳͺ، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  61
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وواǪǧ اȏرǂǓوǼǿ ȆǷا  ȂǘǠǷ ȏ ،62ف ǯǂǳ ǾȈǴǟاƨǯ في المǠنى."ƾǫبǂȇƾǬƬ  اƷǺȇǀǳال Ĕϥ ǺǷا: " . وǫال اȋرǂǓوȄǴǟȆǷ الحال
اȂǻȂǬǳي űاǨǳا ǴǳبǔȈاوي بترƶȈƳ الحال ورǯاƨǯ اǫ ƮȈƷ ǦǘǠǳال اȂǻȂǬǳي: "واǜǳاǂǿ أƷ Ǿǻال ǺǷ اƫȋباع اǌǳاǂǴǳ ƨǴǷؤǇاء أǔȇا 
Ǹǯا ǾƸȈǓȂƫ ǂǷ ورƶƳ الحاȋ ƨȈǳن اȐǳئǜǨƬǇȏʪ Ǫاع ƫاؤǶǿ في Ʒال رؤƨȇ اǀǠǳاب ǾǈǨǻ Ȃǿ ȏ وأǔȇا الجاǣ ǞǷير Ǜاǂǿ، وأǔȇا 

ǳار� في اǂǰƫ ƨائبǋ ǦǘǠإذ  ǺǷ ȏƾن بȂǰȇ َابǀََǠǳْوَْنَ اǂَـȇ ْإِذ ".ƨȈǠبƬǳا Ǫȇǂǘب Ǻǰǳ ارǂǰƬǳم اǄǳ وإن ƨȈǳا في الحاǷار، وأǂǰƫ عȂǻ مǄǴȈǧ63 
 ǪابǇ يǂǌűǄǳأن ا ǞǷ ǂƻȉا ȄǴǟ اŷƾƷأ ƶȈƳǂƫين وǳȂǬǳا ǂǯذ ǺǷ ȆǷوǂǓرȋا ǲǠǧ ǲǠǧ يǀǳي  اȂǻȂǬǳل اȂǫ ȄǴǟ اǼǿ ʭƾǸƬǟوا

 وذȋ Ǯǳن اǂǌűǄǳي لم ǲǬȇ بǯǂاƨǯ اǦǘǠǳ ولم ǂǘƬȇأ إǾȈǳ أȐǏ بǲ رƶƳ الحال وʫبǞ اǈǨƬǳير. إلى اȂǬǳل ʪلحال
 :ƨȇȉفي ا ǂǨǰǳا ƨǴǟ ǂǯǀاوي بǔȈبǳا Ǿǳاǫ اǷ ǾǼǷو” ǺǷِ ُاɍلَِ ا ǄَـǼُـȇ ا أَنȈًǤْاُ بَـɍلَ اǄَǻَوا بماَ أǂُǨُǰْȇَ أَن ǶْȀُǈَǨُǻَأ Ǿِِتَروَا بǋْا اǸَǈَِْبئ

 َǴǟَ ǾِǴِǔْǧَ...ǽِِبَادǟِ ǺْǷِ ُاءǌَȇَ ǺǷَ Ȅٰ“  ةǂǬبǳا(ʹ/ͻͲ:) "اƾǈƷو ǶŮ ǆȈǳ با لماǴǗ،  ƨǴǟ ȂǿوُاوǂǨُǰَْȇ تَروَادون  أَنǋْال  64."اǫو
" :ȆǷوǂǓرȋاًاȈْǤَوبـ  َǓ :الǬȇ ،تȏȂǴǠد المƾǠƫ ȏ ƨǴǬƬǈالم ƨǴǠǳد اƾǠƫ ور فيǀإن  المحǧ ǶȀترائǋوا ǶǿǂǨǯ ƨǴǟ َǂ ْب ُƪ  َو َƷ َب ْǈ ُƪ  َـَو ǻ َǨ ْȈ ُƪ 

 ِǳ اƬǴ ْبِ دِ أȇ".65  ƨǴǟ اȀǴǠƳ يǀǳي اǂǌűǄǳا Ǧǳاƻو ǖǬǧ ǂǨǰǴǳ ƨǴǟ اȀǴǠƳ يǀǳاوي اǔȈبǳا ȆǷوǂǓرȋا ǦǳاƻǳاءǂǌǴ  ًاȈǤْبَـ" :ǾǳȂǬب
 ƨǴǟ Ȃǿو ،ǶŮ ǆȈǳ با لماǴǗاً وƾǈƷتَروَاǋْاني  66"اǷǂǰǳا Ǫǧووا ǽȐǟال أưح المǂǗ اǸǯ اǠǷ ǺȇǂǷȋا Ȑǰǳ ƨǴǟ اȀǴǠƳ ȆǷوǂǓرȋاǧ

.Ǯǳǀ67ب  
 “ǧَـȂƬُبȂُا إِلَىٰ ʪَرئǧَ ǶْǰُِِاǫـƬُْـȂǴُا أǶْǰُǈَǨُǻَ...”اȏرǂǓوǠƫ ǾǳȂǫ ƾǼǟ ȆǷالى  رأيǂǓوȆǷ بǂأǾȇ في بǒǠ المǈائǲ وǾǼǷ وǂǨƫ ƾǫ د اȋر 

اǨǳاء اȋولى ǈƬǴǳبب واưǳاϥ ƨȈǻن  اǳبǔȈاوي رأيو  ȈǬǠƬǴǳ68ب، أي: ǬǠǧبȂƬǳʪ ǽȂبƨ وǲƬǫ أǶǰǈǨǻ. أن اǨǳاء ǸȀȈǧا (ͷͶ/ʹ)اǳبǂǬة 
اƬǟاǿا في اȋولى ǇببƨȈ واưǳاȈǬǠƫ ƨȈǻبƨȈ، وǫاǶǜǠǷ Ǿǳ المǺȇǂǈǨ  اǀǳيȌرǂǓوŷȐǯ ȆǷا ȈǬǠƫبƻ ƮȈƷ ،ƨȈاǦǳ اǳبǔȈاوي ȈǬǠƬǴǳ،69 ǧǴب

ǯاǂǳازي واǂǌűǄǳي واȆǨǈǼǳ وǣيرǶǿ، وǀǿا ǎǻ اǂǳازي: "أن اǨǳاء اȋولى ǈǴǳبب� ȋن اǇ ǶǴǜǳبب اȂƬǳبƨ واưǳاȈǬǠƬǴǳ ƨȈǻب� ȋن 
 Ȃǫ نىǠǸǧ ƨبȂƬǳتمام ا ǺǷ ǲƬǬǳا ǾǳاȂُبȂُƬَـǧ ".ǶǰƬبȂƬǳ ƨǸƬƫ ǲƬǬǳا ƨبȂƬǳا اȂǠبƫأǧ :ن  70أيȋ يرǣ ȏ بȈبǈƬǴǳ ولىȋل: "اȂǬȇ يǂǌűǄǳا اǀǯو

".ǶǰǈǨǻا أȂǴƬǫاǧ ƨبȂƬǳا ȄǴǟ اȂǷǄǟاǧ نىǠن المȋ بȈǬǠƬǴǳ ƨȈǻاưǳوا ،ƨبȂƬǳبب اǇ ǶǴǜǳ71ا 
ȄǴǟ اǐƬƻاǶǰǏ " :(ͳͳͳ/ʹ )اǳبǂǬة “Ǐَ ǶْƬُǼǯُادǫِِينَ   ǿَ ǲْǫُاȂُƫا بُـǿَǂْاǶْǰُǻَ إِن”وȂǫ ǾǼǷل اǳبǔȈاوي ǈǨƫ ƾǼǟيرǠƫ ǾǳȂǬǳ ǽالى 

ƨǼل الجȂƻƾ72"...ب  ƨǸǴǯ ابǂǟإ ǂǯǀȇ لم ƮȈƷاتǿ  ȆǷوǂǓرȋأن ا ƾȈا، بđاǂǟȍ ǽȂƳة وƾǟ ǂǯي ذǀǳي اǂǌűǄǳل اȂǬǳ ضǂǠƬȇ ولم
 ،Ȃǿ أǐǷ ƾƷادر اǳبǔȈاوي اǂǳئƨȈǈȈ وǐǷ ǆȈǳادر اȋرǂǓوȆǷ اǂǳئƨȈǈȈ اǌǰǳافذǂǯ أȂǫال اǂǌűǄǳي في إǂǟاب اǞǷ ƨǸǴǰǳ أن 

                                                 
62   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ Ǧǘǳ زȂǷراǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳت، ،اȂالح ƾǿت. مجا ʹʹͻ. 
: Ͷ(، ƨȈǸǴǠ ʹͲͲͳ،اǳ اƬǰǳب دار :)بيروت اƾȈƴǸƬǳ ابƷ ǺاƨȈǋ وǾǠǷ اǳبǔȈاوي ȄǴǟ اȂǻȂǬǳي ƷاƨȈǋ الحȆǨǼ، محƾǸ اȂǻȂǬǳي بǺ اسماǲȈǟ اǐǟ Ǻȇƾǳام  63

Ͷͳ. 
 .ͳ :ͻͶ، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  64
65   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ Ǧǘǳ يرǈǨƬǳز اȂǷراǂȇǂƸƬǳت، ،واȂالح ƾǿت. مجا ͳͷͺ � ǽǀǿوǠƫ أن Ȇǿو ƨȈǳȂǏأ ƨȈǬǘǼǷ ƨǳأǈǷ ƶǐȇ ȏو Ƕǰد الحƾǠƫ مǄǴƬǈȇ ƨǴǠǳد اƾ

.ƾƷوا Ƕǰلح ƨǴǠǳد اƾǠƫ ءȐǟ :ǂǜǻا Ǻȇƾǳا Ǻǈالح Ȃأب ȆǴǟ Ǻداوي، بǂان المǸȈǴǇ بيرƸƬǳح اǂǋ ǂȇǂƸƬǳل في اȂǏأ ǾǬǨǳتا ، .ƾبǟ Ǻحمǂǳا Ǻȇون  الجاǂƻوا
 . :͵ʹͺ(، ͲͲͲʹ اƬǰǷ ،ƾǋǂǳبƨ: )اʮǂǳض

 .ͳ :ͳͷ ،اǌǰǳاف ،ǂǌűǄǳيا  66
  .ͳ :ͳͷͺ(، ͵ͳͻͺ اǬư ،ƨȈǷȐǇȍاǴǳƨǧ اǬǳبƨǴ دار: اȆǴƴǠǳ )ƾƳة ǯǂǇ ǆǻȂȇال شمǂان. ت ،اƬǳأوǲȇ وƴǟائب اǈǨƬǳير ǂǣائب حمǄة اǷǂǰǳاني، بǺ محȂǸد  67
68   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ ǦǘǳǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷت، ،راȂالح ƾǿت. مجا ͳͳͺ. 
 .ͳ :ͺͳ، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  69
 .ǨǷ ،͵ :ͷاƶȈƫ اȈǤǳباǂǳازي،   70
 .ͳ : ،اǌǰǳاف ،ǂǌűǄǳيا  71
 .ͳ :ͳͲͳ، أȂǻار اǲȇǄǼƬǳ اǳبǔȈاوي،  72
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 ǾǴǏأ" :ƨǳاǈفي الم ȆǷوǂǓرȋال اǫ ƮȈƷȂƫين  آǫادǏ ǶƬǼǯ إن ƨǼلجʪ ǶǰǏاǐƬƻا ȄǴǟ ǶǰƬƴƷ اȂƫاǿ اȂǸǴǿ :اء أيǿ ةǄǸŮا ƪبǴǫ
  ǾƫȂǏ73 بمǿ ƨǳǄǼاء بمǠنى أǿ ".ǂǔƷات اǌǰǳاففي دȂǟاǧ ǶǯإĔا بȐ بǿǂان ǣير ƾȈǨǷ في اʮǂǜǼǳت ǟƾǯاوǶǰȇ المȂǯǀرة، وفي 

ǷوǾǼ يم  أنƾǬƫȆǷوǂǓرȋراء  اȋب اǴƳ ƨǴǐان في المحǯ ين وأنǷƾǫȋا ǺǷ ƾƷȋ ƨǠابƬǷ يرǣ ǺǷ ƨǳاǈال في المȂǫȋا ƾƷأ
ǒǠب ǞǷ الưا بمǼȈƫا أǀǳو ǾǬبǇ ǺǸǟ داǂǨƫ ƾǠȇ ƾƷȋ ƨǠابƬǷ دونما ǂƻȉا ȄǴǟ اǿƾƷأ ǾيمƾǬƫ Ǻǰǳ ǺȇǂǈǨالم ǺǷ ǽيرǣ ƾǼǟ ƨǬابǈǳا 
اǗȍاƨǳ في ǂǋح المǈاǶǴǠȈǳ ƨǳ وǽǂǜǻ ƨȀƳ في اƾǬƬǳيم واƬǳأƻير ȄǴǟ ȏ أĔا مجǂد ƾǬƫيم وƻϦير أو ȂǬƫل في المǈاƨǳ بȄǴǟ ǲ اƬǟبار في 

 Ǻǟ ǾưȇƾƷ ƾǼǟ ȆǷوǂǓرȋال اǫ ƮȈƷ اǿيرǣ ȄǴǟ انيǠالم ƾƷȋ يمƾǬƫ ف أوȐƬƻاǶǯ :ƨȇȉاردة في اȂǳا ” Ƕْǯَ ǲَȈِائǂَǇِْبَنِي إ ǲْǇَ
...ƨٍǼَ ِȈبَـ ƨٍَȇآ Ǻْ ِǷ ǶǿُاǼَ وǶǯ اȀǨƬǇاƨȈǷ أو ƻاƨȇ، ومحȀǴا ȂǐǼǷب ȄǴǟ المƨȈǳȂǠǨ، أو ȂǧǂǷع ȄǴǟ اȏبƾƬاء " (ͳͳʹ/ʹ)اǳبǂǬة  “ آƫَـȈـْ

محȀǴا ، بƻ Ƕ" :ǾǳȂǬاƨȇ أو اȀǨƬǇاǲǠƳ  ǯƨȈǷ واǳبǔȈاوي ǲǐǨǴǳ"74، واȀǨƬǇȏام ǺǷِ .ǂȇǂǬƬǴǳ، وتمǿǄȈȈا آƨȇبحǀف اǠǳائǺǷ ƾ اŬا، و
ƻاǦǳ اȋرǂǓوǺǷ ".ǲǐǨǴǳ75  ȆǷممǿǄȈا و آƨȇأو اȏʪ ǞǧǂǳبƾƬاء ǀƷ ȄǴǟف اǠǳائǺǷ ƾ اŬا إلى المبƾƬأ و ،ȄǴǟ المƨȈǳȂǠǨاǐǼǳب 

.ƨȇاŬا ȄǴǟ ƨȈǷاȀǨƬǇȏم اƾǫ ƮȈƷ اويǔȈبǳا اǼǿ  ǲǸƬتح ƪǴǫ ؟ƨȇاƻ أم ƨȈǷاȀǨƬǇا Ƕǯ ƪǴǫ إنǧ" :ǾǳȂǬا بǸȀǼȈي بǂǌűǄǳاوى اǇو
".ǺȇǂǷȋي 76اǂǌűǄǳا ȄǴǟ انȈƷ Ȃاب أبƳب وأƶȈƳتر ƨȈǷاȀǨƬǇا Ƕǯ  Ƕǯ بارƬǟأن  ا Ǿȇرأ ȄǴǟو ǾƬȇاƻ ȄǴǟƨȇاƻ  اǸǟ ƨǴǸالج ǞǘǬȇ

وأǂƫ ƪǻى ǠǷنى اȐǰǳم وǐǷب اǈǳؤال ǽǀǿ ȄǴǟ الجǀȀǧ ،ƨǴǸا Ȃǰȇ ȏن وȂǬȇل ƸǓȂǷا: " ǫ،ǲǇبȀǴا، وȂǰȇن الجǣ ƨǴǸير ƨǬǴǠƬǷ بـ
ǂȇǂǬƫ اج فيƬويح ،ƨȈǷاȀǨƬǇȏا في اȏـ إǳ :انيưǳل اȂǠǨالم Ȃǿف، وǀƷ ǂȇƾǬƫ إلى ƨȇاŬاǲǇ تʮȉا Ǻǟ ǲȈائǂǇبني ا ǲǇ :نىǠن المȂǰȇو ،

".ǶǿاǼȈƫت آʮȉا ǺǷ ًيراưǯ الى أنǠƫ اƻثم أ ،ǶǿاǼȈƫتي آǳ77ا   ƻأ ƨȈǷاȀǨƬǇا ǾǳȂǫو" :ǾǳȂǬان بȈƷ أبي ȄǴǟ يȂǻȂǬǳاب اƳاوي، وأǔȈبǳا ǽǂ
 ،ƨȇاŬى في اȂǫأ ƪȈǰبƬǳوا ǞȇǂǬƬǳن اȋورا بـǂمج ǾȈǴǟ ǂưǟلم أ ƨȈǷاȀǨƬǇȏا Ƕǯ ǄȈاة أن ممƸǼǳا ǺǷ ينǬǬالمح ǒǠب ǂǯذ Ǿǻا أǔȇـوأǺǷ."78 

ƨŤاŬا 

 ǂǟابواƨȀƳ ȄǴǟ، ȍ اȂǸǠǳم ǂبƨȈاƨǴǐǳ وƨǬȈƯ بين اǈǨƬǳير واƨǤǴǳ اǠǳ مما ǼǠǷ ǂǷا أǽȐǟ وȂǴǠǷ Ȃǿم ƾǳى Ǘ ǲǯاǳب ǶǴǟ أن  
ǀǿا ǂǷ ȄǴǟ اȂǐǠǳر واȈƳȋال، ، Ʒتى يمǼǼǰا اƬǟبار أŷƾƷا ǺǷ اǂƻȉ وƻاǈǼǳʪ ƨǏبǶȀǨǳ ƨ اǂǬǳآن اǂǰǳيم، و ƨȀƳ ȄǴǟ اȂǐŬص

 ǺǷ اǋȍارة إȀȈǳا. ن ƾǬǧ ȇǰ Ȃ  ȐǬǷاǶȀǴǳ إȏ إن ǯان ƲȀǼǷ اǈǨƬǳير بƾȈǠا Ǻǟ اȂȀǧ ƨǤǴǳ وإن ǯان ǤƬǈȇ ȏني ȀǼǟا 

 ǂǟابوƻاǈǼǳʪ ƨǏبƨǫȐǠǴǳ ƨ بين اǸȀǼǰǳ، ȍا ƴȀǼǷ ǺȇƾƸƬǷاوإن Ƿا بين Ǽȇƾȇا ǈǨƫ ǺǷيرǺȇ رǸĔȂǯ Ƕǣا ǨǴƬűين ǂǐǟا 
Ȑǧ . أȂǻر اǲȇǄǼƬǳ وراȂǷز اǂȇǂƸƬǳ واǈǨƬǳيرواǈǨƬǳير واưǳاني Ƴاء ȄǴǟ ȏȂǠǷ اȋول، أȏ وŷا اǳبǔȈاوي وɦ Ǧǘǳ أƾǼǧي في ǈǨƫيرǸȀȇا 

ȂاƶǓ في ذǧ �ǮǳاǳبǔȈاوي اǀǳي ƾǟُا أǇاǇا ưǰǳير ȋن ǲǯ واǸȀǼǷ ƾƷا Ǿǳ اǂƯȋ اǺȇǀǿ ǂƯ� ǳ اǠǳالمين في ǀǿا اǳبابأبǺǷ ƾ اǨƬǫاء 
 ǂǷ ȄǴǟ اǇاǇة وأƾǸǟ ǀ  ţار، واǐƬƻȏح واǂǌǳبين ا ǶȀǨȈǳϖ ǺǷ ءاǄƳ ǲǤǋ تىƷ ǶǴǠǳا ǲǿأ ƾǼǟ لȂبǬǳا ǾابƬǯ لʭو ǺȇǂǈǨالم ǺǷ

                                                 
73   ،ȆǷوǂǓرȋا ɦ ǦǘǳǂȇǂƸƬǳير واǈǨƬǳز اȂǷت، ،راȂالح ƾǿت. مجا ͳͺ� اتǿ في ǦǴƬƻاو  ،واȀǴȈǐǨƬǳ.  :ǂǜǻا اǂǇج Ǻȇƾǳا ǂǸǟ Ǻب ȆǴǟ Ǻب Ȃادل أبǟ 

ǎǨƷ ȆǴبǼالح ،ȆǬǌǷƾǳباب اǴǳم في اȂǴǟ  ،ابƬǰǳد اȂƳȂالم ƾبǟ ƾادل أحمǟ .ض –تȂǠǷ ƾǸمح ȆǴǟ بيروت( :دار ǰǳباƬ ،ƨȈǸǴǠǳا ͳͻͻͺ،) ʹ :
͵ͻͻلȐƳ � Ǻȇƾǳا ƾبǟ Ǻحمǂǳا Ǻأبي ب  ،ȆǗȂȈǈǳا ǂǰبǞŷ ǞǷاȂŮح في اǂǋ Ǟع ǞǷاȂت ،الج .ƾبǟ ƾȈǸاوي  الحƾǼǿ(ǂǐǷ :ƨبƬǰالم ،ƨȈǬȈǧȂƬǳا Ȑب ،)ƺȇرʫ 

͵ :ͳͳͳامǜǻ � Ǻȇƾǳا Ǻǈالح Ǻب ƾǸمح Ǻري بȂابǈȈǼǳين اǈƷ ،ȆǸǬǳائب اǂǣ آنǂǬǳائب اǣان ورǫǂǨǳا (با دار: بيروتƬǰǳ ،ǾȈǸǴǠǳا ͳͻͻͷ ،)ͳ :
͵ �Ȃأب ǒȈǨǳا ƾ Ǹمح Ǻب ƾ Ǹمح Ǻب ƾبǟ ز اقǂǳني اȈǈي، الحƾȈابǄǳا Ȅǔƫǂج المʫ وسǂǠǳا ǺǷ ǂǿاȂƳ سȂǷاǬǳا (ƪȇȂǰǳم وزارة: اȐǟȋا ،ƪȇȂǰǳا Ȑب 
 ،)ƺȇرʫͶͲ :ͷͶ �Ȃر أبȂǐǼǷ ƾǸمح Ǻي بǂǿزȋا ƾوي، أحمǂŮب اȇǀē  ƨǤǴǳبيروتا( :اء دارȈƷتراث إǳبي، اǂǠǳا ʹͲͲͳ ،)ͷ :͵Ͷ.  
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ǶǴǠǳوا ǶȀǨǳفي ا ƨبƫل رʭ تىƷ ƾȀارى الجǐǫ ǶǴǠǳا اǀŮ لǀي بǀǳا ȆǷوǂǓرȋر، واȂǐǠǳا،  ǂƯϥ اǼǳ Ȅƫأǧ ǆائǨǻ ǺǷ يراưǯ ǾǼ ǸǓ
  ȀǇو ƨƴاز الحǂأي وإبǂǳا ƶȈƳǂƫبارة وǠǳار اǐƬƻʪ ينǬبǇȋرر اƾǳا ǺǷ افǓارات وأǋȍا Ǫائǫƾا بǼǳ ǄǸǣبارات وǠǳا ǶǴǠǳب اǳاǘǳ ǲ

  ǂǨƫ تيǳا.Ǿǻاǂǫوأ ǾǻاǷز ǲǿأ ƾǼǟ لȂبǬǳل اʭ تىƷ ،اđ د  

 ǽǀǿ ƪǻاǯ اǸȀǷو ǪƷȏو ǪابǇ ǦǳؤǷ بين ƨǫȐǟ ǺǷ Ǻǰȇ اǸȀǷ Ǻǰǳو Ȃǿ اǸǯ باȇǀēارا وǐƬƻأو ا ƨȈǌا وتحƷǂǋ ƨǫȐǠǳا
 ُƫ ارقȂǧ ǺǷ ƾب Ȑǧ ،اǼǿ الحال  ȈǸالم ǪƷȐǳا ƨȈǐƼǋ ǂȀǜ اǀǿ وفي ،ǂưǯ أو ǲǫ اǸȀǷ أيǂǳف في اȐƬƻا ǺǷ ƾب ȏو ،Ǫابǈǳا Ǻǟ Ǿǳ ةǄ

ǠǸǴǳ ƨǠǇȂنى، ǞǷ تمǲǰǳ ǲȈư الماء Ȋǳ ƨǴǸƬر المحƾǠدة المǌارب ƬالمǬال بǼ Ȉا أوǾƳ اȐƬƻف اǂǳأي بين المǺȇǂǈǨ في ǈǷائǲ اǂǟȍاب الم
أǸȀǼǷ ʮا ǯان ȂǷاǬǧا أو űاǨǳا ǤǳيرǺǷ ǽ أǇاǗين ǀǿا اǶǴǠǳ و ǸȀǼǷا ƾǫ ȄǴǟر المǘƬǈاع وƾǼǟ اȐƬƻȏف ƫبȈين ƾǐǷر اȐŬف 

.Ƕǿيرǣاني وȀǨǏȋازي واǂǳان واȈƷ Ȃي وأبǂǌűǄǳاǯ 

ǟ ǂǐƬƻبارة اǳبǔȈاوي افي اǤǳاǳب وưǯيرا Ƿا  بǔȈاوي  اǳ اȋرǂǓوȆǴ ȆǷ: واǸȈǧǪǧا ȇويمǺǰ إعال أوǾƳ اȐŬف بين اǷȍاǷين 
اǳبǔȈاوي وواǪǧ  اȋرǂǓوȆǷر  ƻاǦǳوƾǫ  ،وبǔǠا ǦȈǔȇ إǓاǧات ǲȈǐǨƬǳ أو ƬǳبȈين المǠنى اǼǳاǺǟ Ʋƫ اȐƬƻف أوǾƳ اǂǟȍاب

ƾȈǨƬǈǷ اويǔȈبǳن اȂǯ Ƕǣر ǞǓاȂالم ǒǠي في بǂǌűǄǳي ااǂǌűǄǳا ǺǷ ادةǨƬǇȏا ǲƳ Ǯǳǀǯو ،Ǩǳاƻǈالم ǒǠفي ب Ǿ ƨȈابǂǟȍا ǲائ
في بǒǠ المǈائƻ  ،ǲاǦǳ اǳبǔȈاوي وواǪǧ أبي ȈƷان، Ǹǯا اǂǳازي اǀǳي ƬǠȇا أǐǷ ƾƷادر اǳبǔȈاوي إǓاǂǌűǄǴǳ ƨǧيȀȈǧا واǪǧ  اǳتي
ƻاǾȈǧ Ǧǳ و في اǂǟȍاب،  ǂǨƫǾد بǂأȇ، وفي بǒǠ اȈƷȋان ƻاǦǳ اǳبǔȈاوي وواǣ ǪǧيرǺǷ ǽ المǯ ǺȇǂǈǨاǷǂǰǳاني واȂǻȂǬǳي وǣيرǶǿو 

ǣاوي وǔȈبǳاǺȇǂǈǨالم ǺǷ ǽير،  ǺǷ ǾǬبǇ ǺǷ ƨǠابƬǷ دون ǂƻȉا ȄǴǟ راءȋا ƾƷيم أƾǬƬان بǯ وربما ǾȈǳإ Ǫبǈȇ أي لمǂان بǯ د ربماǂǨƬǳوا
، وǷا واǪǧ اǂǟȍابوأǺǷ Ǻǰȇ ʮ المȂاƨǬǧ أو المƼاƾȇ ȂȀǧ ƨǨǳل ǞǴǔƫ ȄǴǟ اȋرǂǓوƨǤǴǳʪ ȆǷ و ، المǺȇǂǈǨ إǾȈǳ وǾǳ أǂƯ واƶǓ في المǠنى

وǷا ƻاȂǟ ǾȈǧ Ǧǳ ل ȄǴǟ رأي ǣيرǺǷ ǽ اȋئƨǸ في اǤǳاǳب، وǀǿا ƾȇل ƾǬǧ ȄǴǟ بنى ȂǷاȄǴǟ ǾƬǬǧ الحƨƴ واǾȈǧ ،ǲȈǳƾǳ اǳبǔȈاوي 
، واǀǳي ʭƾȈǨȇ أن ǂǨƫد đا ǣ Ǻǟيرǽ وإن ǯاƨǴȈǴǫ ƪǻ اءر آưǯيرا ǺǷ اȉراء ووǲǏ إلى في ǈǨƫيرǀǿ  ǽا اǳباب، Ʒتى عǞ  اǺǰǸƬǳ في

 ƨǏاƻم وȂǴǠǳفي ا Ƕǿدور Ǻǰȇ ين لمǬƷȐǳا ƾǸƬǠȇ يǀǳا ƶƳاǂǳا ǶȀȇورأ ƨǏاŬا ǶȀƬǸǐب ǶŮ ǲارح� بǌǳوا ǂǐƬƼدور الم ƨȈبǂǠǳم اȂǴǟ
 ǎȈƸǸƬǳوا ƮƸبǳب اʪ Ǻǰǳ اتǨǳم والمؤȂǴǠǳا ǺǷ ǺȇǂƻأƬǸǴǳ نȂǷƾǬƬالم ǾǷƾǫ اǷ ارةǄǣ Ƕǣا رǿادǨǷ ƨǏȐƻ إلى ǲǐǻ ǾǼǷو ،ǾȈǴǟ

Ǡǳب اʪرȋو ƾǫاǼǴǳ اƷȂƬǨǷ الǄȇ ȏ ƨȇȂǤǳ يرǣ أو ƨȇȂǤǳ ǲائǈم في المȂǴǠǳا ǲƳ ǄȈا يمǷ اǀǿا وȀȈǳا إȂǬبǈȇ اني لمǠǷ إلى ǲǏȂƬǴǳ مȂǴ
.ǾǻاǰǷوإ ǾǠǇر وƾǫ ȄǴǟ ƨǧاǓȍا ǞȈǘƬǈȇ ǪƷȐǳأن ا ƨȈǷȐǇȍا 
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 .ǂǰأبي ب Ǻب Ǻحمǂǳا ƾبǟ Ǻȇƾǳل اȐƳ ،ȆǗȂȈǈǳا.ǞǷاȂالج Ǟح عǂǋ في ǞǷاȂŮا Ǟŷ .ƺȇرʫ Ȑب ،ƨȈǬȈǧȂƬǳا ƨبƬǰالم :ǂǐǷ .اويƾǼǿ ƾȈǸالح ƾبǟ .ت 

 .ƾǸاوي، محǘǼǘǳاةاƸǼǳا ǂȀǋأ ƺȇرʫو ȂƸǼǳأة اǌǻƺȇرʫ Ȑارف، بǠة: دار المǂǿاǬǳا .ƨưǳاưǳا ƨǠبǘǳا .. 

 .ƾȈǠǇ Ǻيم بǂǰǳا ƾبǟ Ǻي بȂǬǳا ƾبǟ Ǻان بǸȈǴǇ ǞȈبǂǳا Ȃأب Ǻȇƾǳا Ƕفي، نجȂǘǳا.ƨǓوǂǳا ǂǐƬű حǂǋ  :بيروت .Ȇǯترǳا Ǻǈالمح ƾبǟ Ǻب ɦ ƾبǟ .ت
 ،ƨǳاǇǂǳا ƨǈǇؤǷͳͻͺ. 

.ȆƷاǂالج ƾǸمح Ǻب ǲȈǟني، إسماȂǴƴǠǳاس. اǼǳا ƨǼǈǳأ ȄǴǟ ƮȇادƷȋا ǺǷ ǂȀƬǋا اǸǟ باسǳȍا ǲȇǄǷاء وǨŬا Ǧǌǯ  ،ȆǇƾǬǳا ƨبƬǰǷ :ةǂǿاǬǳا
ͳͻ͵ʹ. 

 ǂǬǳاب اǂǟفي إ ƨȈƴȀǼالم" .Ǻȇƾǳا ǂƼǧ ،باوةǫيم" آǂǰǳث و ن اȂƸبǳا ƨǴمجƨȈǻآǂǬǳات اǇراƾǳا ͻ ȂȈǻȂȇ(/انǂȇǄƷ ʹͲͳͲ :)ͻͷ-ͳͷʹ. 
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 .ȆǨǼالح ƾǸمح Ǻب ǲȈǟاسما Ǻȇƾǳام اǐǟ ،يȂǻȂǬǳا.ƾȈƴǸƬǳا Ǻاب ƨȈǋاƷ ǾǠǷاوي وǔȈبǳا ȄǴǟ يȂǻȂǬǳا ƨȈǋاƷ  ،ƨȈǸǴǠǳب اƬǰǳبيروت: دار ا
ʹͲͲͳ.  

 .ƨǨȈǴƻ ȆƳاƷ ɦ ƾبǟ Ǻب ȄǨǘǐǷ ،بيǴƳ بƫاǯنȂǼǨǳب واƬǰǳا ȆǷاǇأ Ǻǟ نȂǼǜǳا Ǧǌǯ . ،نىưالم ƨبƬǰǷ :ادƾǤبͳͻͶͳ. 

 .͵ͳͻͺاƾƳ .ȆǴƴǠǳة: دار اǬǳبǬưǴǳ ƨǴاƨǧ اǯǂǇ  ،ƨȈǷȐǇȍال ǆǻȂȇ ت. شمǂان ǂǣائب اǈǨƬǳير وƴǟائب اƬǳأوǲȇ.اǷǂǰǳاني، محȂǸد بǺ حمǄة. 

ƾبǟ ،شǂǘǳ المǈǳا .ȆǴǟ انǸȈǴǇ ǦȈǛȂƫ اويǔȈبǳا ƾǿاǋ ȂƸǼǳي اǂǠǌǳا ǾȈƳȂƬǳ اءاتǂǬǳا ƨȈǻآǂǬǳفي ا .ǽيرǈǨƫ ƨǠǷاƳ :اȈبȈǳ  Ȑب ،ǆǴابǂǗ
.ƺȇرʫ 

ȆǷوǂǓرȋا ɦ Ǧǘǳ .Ʈȇƾالح ƶǴǘǐǷ  Ǻǧ في ǂȇǂت:تح .  ،ƨȇƾǸالمح ƨǘابǂǳط: اʪǂǳالي. اƷǂǳا ȆǴǟ Ǻب ǺǈƷʹͲͳͺ. 

ت. ǟبƾ اǂǳحمǺ الجاǺȇ واǂƻون. اʮǂǳض: ƬǰǷبƨ  اƸƬǳبير ǂǋح اǂȇǂƸƬǳ في أȂǏل اǾǬǨǳ.الحȆǴǟ Ǻǈ بǸȈǴǇ Ǻان.  Ȃالمǂداوي، Ȑǟء اǺȇƾǳ أب
 ،ƾǋǂǳاʹͲͲͲ. 

 بيروت: دار إȈƷاء اǳتراث اǂǠǳبي، بʫ ȐرǶǴǈǷ.ǶǴǈǷ ƶȈƸǏ .ƺȇ، ابǺ الحƴاج أبȂ الحǺǈ اǌǬǳيري اǈȈǼǳابȂري. 

 .ǂǐǷ .ͳͻͷ: المƬǰبƨ اȋزǴǳ ƨȇǂǿتراث، اǂǬǳآن اǂǰǳيم وأǽǂƯ في اƾǳراǇات اǂǰǷƨȇȂƸǼǳم، ǟبƾ اǠǳال Ǉالم. 

 .ͳͻͺͺ. بيروت: ǷؤǒȀȇȂǻ ƨǈǇ اǬưǳاǶƴǠǷ ،ƨȈǧ المƾǏ ǺǷ ǺȇǂǈǨر اȐǇȍم Ʒتى اǂǐǠǳ الحاǟ ،ǒȀȇȂǻǂǓادل. 

 .ȆǸǬǳين اǈƷ Ǻب ƾǸمح Ǻب Ǻǈالح Ǻȇƾǳام اǜǻ ،ريȂابǈȈǼǳان.اǫǂǨǳائب اǣآن ورǂǬǳائب اǂǣ  ،ǾȈǸǴǠǳب اƬǰǳبيروت: دار اͳͻͻͷ. 
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